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As far as I know it was Reseller who for the first time drew 
the attention of Semitic scholars to the navel of the earth in his 
well known monograph called Omphalos, in which several pages 
are given to the ideas of the Semitic peoples on this subject. 

In a remarkable article entitled Das Wasseropfer and die damit 
verbundenen Zeremonien, Feuchtwang produced incidentally a great 
deal of very valuable material referring to the Holy Rock in Jeru- 
salem as a navel stone. 

This article lead Professor llhodokanakis to a discussion of the 
philological side of the question in ,,W brter and Saclien”. 

In 11)1-1 Dr. (i. Ivlameth published a book on Palestinean tra- 
ditions (Die neutestamentlichen Lokaltraditionen Pali'istina’s). On 
pp. S* sqq. several Jewish and Christian traditions concerning 
Jerusalem as the navel are given. 

In a new treatise entitled Xeue Omphalosstudien Roseher com- 
pleted his previous study ; this treatise contains also many data on 
the Semitic conception, partly based on Peuchtwang's article. 

But a systematic investigation of the extension of the subject 
among the Semites and its significance has, as far as 1 know, never 
appeared. I he present treatise is not an endeavour to fill up the 
whole of this lacuna, as the literature of the Babylonians has not 
been consulted. This would have been a difficult task for me and 
one not promising many results ; for Jeremias who has tried to find 
the name and the characteristics of the navel of t lie earth among 
the Eastern Semites, has only found a few examples which seem 
to show signs of similar ideas having been current in Babylonia. 
Possibly the present investigations may stimulate a renewed research 
in this domain of literature. Xor in regard of the literature of 
the Hebrews, the Syrians and the Arabic writing Muslims do mv 
investigations aim at completeness. I am convinced that continued 
research will produce a great many more examples. But it would 
take a whole lifetime to commit all the Oriental books which might 
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contain material for our subject and even then completeness would 
be very problematic. The reason why 1 feel justified in publishing 
my material lies in the fact that it seems to be of a nature capable 
ot being worked into a systematic synopsis. 

Readers will perhaps be surprised to tind that the copious data 
gathered by Roscher have only very seldom been quoted in this 
treatise. It is therefore necessary to explain why I thought it 
better not to do so. To use foreign material for an investigation 
of the significance of the navel of the earth for the Western 
Semites, is only safe for him who is able to estimate it at the 
value it has in its own domain and this would be a task above 
my powers. On the other hand the present material is qualified 
to show what the thoughts of a limited group of peoples on the 
subject were without any foreign elements having been mixed with 
the investigation. 

The characteristics of the navel which may be expected and, 
as we shall see, really occur in the literature of the Western 
Semites, are the following. 

1. That of being exalted above the territories surrounding it. 
This characteristic appears in the form of the navel as it is com- 
monly represented among the Greeks. 

That of being the origin of the earth, as the navel is the 
origin of the embryo. This characteristic of the navel was so pro- 
minent in the Semitic notion of the navel, that Arabic lexico- 
graphers mention it as a common metaphorical signiticance of the 
word for navel. Rhodokanakis has already observed this. 

3. That of being the centre of the earth. This is also a common 
characteristic of the navel of the earth in the conceptions of the Greeks. 

4. That of being the place of communication with the nether 
and upper world. This characteristic is founded on simple obser- 
vations of the navel and the function of the navelcord. It is to 
be noted that the primeval Semitic word for navel, Hebrew "|'w*, 

Svriac U-i>, has in Arabic (y*) the meaning of navelcord. The navel 

itself is called in Arabic . 

That this characteristic of the navel was also known to the Greeks 
is proved by the fact that the Omphalos is often represented as a 
grave, the type of the nether world and that it was localised in a 
sanctuary, the place of communication with the aether and upper 
world. 

5. That of being the medium by which food is distributed over 
the earth, lfeuchtwang has already touched upon this characteristic. 
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It is in harmony with a well known function of the na\el of the 
embrv o. 

In the present treatise two otliei facts will appear, which are 
of importance' as signs of the relation between Jewish and .Muslim 
lore. In the first place we shall see that traditions concerning the 
character of Jerusalem as the navel of the earth, and cosmogonic 
traditions in general, have been transferred bv the Muslims to 
Mekka. This treatise may thus aLo be considered as a contribution 
to the problem of the origin of Muslim tradition. 

The other fact to be noted is this: the main part of the tra- 
ditions on our subject will appear to have been handed dov u b\ 
a class of traditionalists well known to students of Islam. It is 
that class of persons who, before (loldzihcr and Snouek llurgronje 
had made a clear insight in the genesis of Muslim tradition possible, 
were styled impostors by such orientalists a> Sprenger: I bn ‘Abbas. 
Wahb ibn Munabbih, Ka'b al-Alibar. 

That these persons are mentioned as the transmitters of this 
special class of traditions, proves that they have been accessible 
to foreign, especially Xorth-Scmitio. influence and so have become 
the chief intermediaries between the Xorth-Semitic and the Islamic 
world for cosmogonic and cosmologic lore. 

Tor this reason Ka : b lias always been suspect. TabaiT tells a 
curious story on this subject (I. 0:2. It sqq.j: .,‘lkrima said: one 
day a man came to Ibn 'Abbas and said to him: I have heard a 
wonderful story from Ka'b about the sun ami the moon. Nearing 
this, Ibn ‘Abbas who had been reclining, sat upright and said: 
what is iff The man answered: he maintains that on the dnv of 
Resurrection the sun and the moon will be dragged as if tliev 
were two bulls whose sinews have been cut through and so tlmv 
will be thrown into Hell. 

When Ibn ‘Abbas heard this, his lips were parted through auger 
and he said: Ka‘b has lied, Ka'b has lied, Ka'b has lied, three 
times. This is a Jewish ston which he is trving to introduce into 
Islam.” 

Y\ hat makes this little anecdote still more curious is the sea reel v 
concealed jalousie de metier of Ibn ‘Abbas against his rival. 

Lastly 1 have to remark that wherever in this treatise the navel 
is spoken ot, the navel of the earth is meant; and that the svstem 
of transcription is that which is used m the Encyclopaedia of Islam. 
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The earliest place in the literature of the Semitic people' wIutc 
the navel of the earth occurs. is perhaps Judges IX. .'5 7. What 
the expression denotes here is made clear i>\ the parallel verse :}(>, 
in which Ga‘al. the usurper of ^hekeni, catches sight id’ the men 
of Ahimelek, his rival, descending from the tops of the mountains, 
□’"Tin "J’N'-A The same fact is expressed in vs. :>>7 In the words 
pNH TOL' 2 >'2 ..from the navel of the land". The navel of the 
land accordingly denotes in the mouths of the inhabitants of 
Shekem, no further commentary being needed, a high place in 
their country. 

We will begin our investigation by asking the ([notion : arc 
there other examples in West-Semitic liteiatures of mountains being 
called ,.the navel of the land?" or ..the navel of the earth:" Or 
do the mountains possess one or more of the characteristics of the 
navel. as we have enumerated them in the Introduction: We shall 
try to answer this question In inquiring into the place the moun- 
tains occupy in the Old Testament and in Jewish literature. 

At the outset we can state, that tile first two chapters of Genesis 
do not mention the mountains at all. It is however well known, 
especially since the appearance of Gunkel's Sclmpfung mid Chaos, 
that Gen. I and IT were far from being the onlv cosmogonic stories 
current among the earlv Israelites. The lir<t has however at least 
one feature in common with nearly all Semitic stories of the 
creation: the pre-existence of Teliom. primeval Ocean. 

In Proverbs VI] I a description of Wisdom is given as a divine 
Uvpostasis, which existed even before Teliom. 'Ibis fact gives the 
author the opportunity of enumerating, one after another, the 
different stages of the creation. Vs. i f >qq. : ..When there were 
no Oceans, I was brought forth: when there were no fountains 
aboundiiiit with water. Before the mountains had been im merited 

v.rl.,111.1. .1.-1 KOI) AK.ul \ VV t tw ■!■ AM l.-i’.-il. No..w. I,V. K- III XVII V I 1 
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(in the Ocean), before the lulls. T was brought forth, while as vet 
he had not made the earth and her wavs ' 1 1. 

The sequence of the different a'-ts of the creation is consequently 
thi>: the Ocean, the mountains being immerged in it. the earth 
and her wavs. So the tirst solid spot" in the Ocean are the moun- 
tains; after them the earth is created. The mountains consequent!) 
possess the characteristic, belonging to the navel . of being the parts 
of the earth which have been created before the rest. This conception 
is e\pre"ed in several wavs in Hebrew literature. Jn licivshit Kabba, 
YJ co.. a. 11 sip Rabbi Tauhum b. Yeremiah says: ,,On it ( \ i . 
the li 1 st dnO were created four things; the mountains, heaven, 
ojirtli and light" This tradition adds one remarkable feature to 
the picture of Proverbs \ 1 1 J . \ iz. the creation of the mountains 
preceding tlie creation ot heaven. It will not be till later that we 
shall have occasion to discuss the peculiar place of this tradition 
in the cosmogony and its value tor our research. 

Tim mountains are placed in Tehom. Ibis connection between 
the mountains and Tehom appears in several later traditions. In 
Her. Rabbn. fol. XXXV vo.. b. Id s<p we find : ..tin iviz. Hod’s; 
justice reaches down to tin judgments, like Hod's mountains reach 
down to the great Tehom"' 1 ;. And fol. XXX\ \n. b, 1 1 sip t ! i < ■ \ 
are compared with fortresses: ...bi't as these mountains dominate 
Tehom, lest it should rise and inundate the earth, so" etc.' 4 ; 
'j'li is same thought is expressed in the Old Testament. Proverbs 
V 1 [ [ . 21); ..When he gave to the sea li is decree, that the waters 
should not pins his commandment, when he appointed the founda- 
tions of the earth" °j etc. 

It will be clear that the foundations of the earth are the moun- 
tains which were let down into the primeval Hood before the 
creation of the earth. The expression ..foundations of the earth’ 1 
occurs several times in the Old Testament; this proves how popular 
the above, mentioned conception of the mountains was. The phrase 
compares the earth with a building: like the foundations of the 
building are laid first, so the foundations of the earth, in this ease 
the mountains, are made first. 

') 3133 3*3 (coni! *133: m:*>3 j‘N‘3 Til*?!! 11311 |*N3 

niyTn ps* mry n*i i>* *i'? v ?n nya: ‘is 4 ? 11331 a*in 

-j nnxi pM d*3C* d*ii ansi i;*33x 1 x 13 ; 133* 

'■) n3"> Dili li* /X ‘3113 ■p3u*3 1> “[133” 

'*) i:i -p aVi** i in epri i 1 ?;** nV:? ani*? a*w*33; iV?n a*n 13 

£ ) pN *1313 '.read pn3) !|51!2 1*2 133>“ X/ 3*31 131 D* 1 ? 1313*3 
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The comparison between the earth and a building. set upon 
foundations, lias given rise to a conventionalized eonce])tion viz. of 
the earth resting on pillais ipxn *TO> ; pN*n *Tj "2 Ps. LXXY, 4 ; 
Job IX, d ; 1 Sam. II, S). 

These cosmogonic representations are however not tlm only ones 
which mention the mountains in a peculiar way. Ps. Ci\. o — 7: 
., He has founded the earth on its pedestals, so that it will never 
totter. Tehom covered it like a cloth; the waters stood above (or: 
against) the mountains At thy rebuke they tlec : at the voice of 
thy thunder they haste away" 1 ). 

Here we have not really a ston of the creation, hut a >tor\ of 
how the earth was made into drv land. Here the mountains arc 
again the first dry spots which emerge from Tehom. 

Sviiac literature does not furnish us with any valuable parallel 
descriptions of the mountains being let down into Tehom before 
the creation of the earth. It, contains descriptions of the cosmogony 
which are parallel to that in Ps. C1Y. In Kphraim. Opp. 1. lib F. 
Jacob of talessa gives the following description of Tehom and the 
earth before the cosmogony: ..Scripture sa\s : ..The earth was invi- 
sible" because of Tehom which was stagnant and surrounded it on 
six sides like the embrvo which is surrounded by the membranes 
in its mother's womb” -). 

'Hum Jacob explains lmw the immerged globe got its present 
form: ..Xow Hod rent this Tehom. Then he ordered tlie earth to 
give up its character of a smooth globe: and he made protuberances 
and holes, heights and depths on its surface so that the waters 
were gathered and taken from its surface and the earth could 
appear” 3 ). It is again the mountains which emerge from the Hood 
before the rest of the world. 

We have further to consider the question, whether the mountains 
as the origin of the earth, or as the origin of the cosmos also 

') WD3 EWa am nyi a ‘riy titan 'ra mtaa p px 12 * 
prarv pap ‘rtpa paw pmpa a*a mp am p e, ; ..i nnaai 

2 ) pq r) , OCT! I VDOCTlZ ^ OCn g3>] IZWij^m/NO j_No 

| A v\.o f . ^1 ocn IXaA Zasc r o jAlx3 b-m ctn. -*->o loen 

CTlVch l— 

■ 1 ) ctt-N. r .n_a IcttJM wDfiE UooctiZ AaOcji l_icn_\. 

CTLO ^OOCTUO CTlZcL >*_»-^-»?0 CTlZo j? p - QQO) ] X. — P CL Z? 1 0 "lAsJ 

^Qj-LoAj* 1 lO. j 013 0 'kN 1,0 APONO ILDOVO l\^JO ’ SjL '^ 

lAxv^ZZo CTU3j 

1 • 
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<>mtr in Arabic literature. At the outset we may state that it so, 
it will he in defiance of the kor’an which does not favour such 
a view. Sura X\l, 13 fcf. XXI, 4.0: XXXI. 9j AIu haiumed 
says: ..lie (viz. Allah) hath placed upon the earth (mountains) 
firmly routed, lot it should move \ou, and also rivers and paths' 1 <. 

This pa"age supposes the eaith to have been created before the 
mountains; this was also .Jacob of lldessa’s view, as we ha\e seen. 
But Muhammed apparently knows nothing about the mountains as 
the iir't parts of the earth emerging from Tehom. The commen- 
tators do not appear to be acquainted with such ideas either. They 
general!} commentate on the places mentioned in this way. Whin 
Allah had created the earth, it lagan to totter; then he created the 
mountains and placed them upon it: then it stood firmly iTabail 
and JJaitjawI ad Sura XVJ. 13: Tlja'hilu. p. 3. ''sqq.; Xuwain. 
p. 31. S sqip i. There are however some cosmogonic \iews in Arabic 
literature known which are cognate to Jacob of KdcssnT \iew. 
KazwinT I, 130, 7 infra: .. lint for the mountains the surface of 
the earth would be round and smooth and the water of the seas 
would cover it on all side' and surround il as the globe of air 
surrounds the water"-). tCf. IkiidauT ad Sura XVI. 13). 

But generallv tradition mentions the second or the thitd da\ of 
the I lexaheineron as that on which the mountains ueic created 
(Tabari Tafsir XII, 27: Tabari i. 20. 10: 12, I I : 32, 3; 
ID, I s : 41, I’')- But the first occurs aNo: fab. 1, 32, !). Further 
there are, as far as 1 know, only very few features in Arabic 
literature which contain reminiscences oi the Aorth-Scmitic thcorv 
of the moinitaiiis. In Abu Zaid If, 2. 3; Ins I, 11, 1 si j< j . : 
IvisaT, fob 0 vo, 4 infra they are regarded as coagulated billows 
of Tehom. Consequent!} they . and with them the earth, are con- 
sidered as a pre\ wrested from Tehom. Here is a reminiscence of 
the old mythological strife between the gods and Tehom. 

Reviewing the facts we have mentioned, we may state that in 
Hebrew literature the conception of the mountains as being the 
first born parts of the earth is living, m the Old Testament as 
well as in Jewish literature. That among the Svrians, as far as we 
are able to discern, this view is only known in a modified form, 
thus, that the mountains are those part' of the earth which first 
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have emerged from Tehom; that Arabic literature i- turned in quite 
a (lill'eient direction by the k or ’ail, and that reminiscences only of 
the Xorth-Seniitie views occur. 

We have further to ask: do the niouiitains pow-ss another 
characteristic of the navel, viz. that of forming the place of commu- 
nication with the uppei and the netlier world r 

In the above mentioned traditions this question has been already 
partially answered in so far as, according to a I lebrcw co'inologic 
system they are considered as reaching down to Tehom and as 
being - placed in il And in some Arabic traditions thev are called 
coagulated billows of Tehom. The denomination p- ..pillars 

of the earth " occurs al-o in Arabic traditions ; Ins J, II . 7: J\ isn't 
fol. lb. ro. . Hi';. It looks like a foreign expression, borrowed from 
the Xorthern neighbours. The connection of the mountains with 
the upper world has not yet been mentioned. As is only natural 
we hud it too. In dob XAY1. 11 there occurs incidentally the 
expression 2*2^* ..the pillars of heaven" which are made to 

totter bv Yahwe’s voice. It is scarcely possible to take this expres- 
sion in any other sense than as denoting the mountains which 
seem to support the sky. This explanation is corroborated by two 
other facts' I. by the term pN‘l which we have found as 

an appellation of the mountains; 0. by the fact that according to 
the Oriental conception the >ky is a stratum £p“V .Moreover we 
shall find the same conception in Arabic literature. The fiftieth 
Sura of the Kor’sin bears one of the enigmatic initials which open 
some Sura's viz. the letter ■, Of course this letter has no other 
shmilicnnec than the other initials have: but the Muslim comnien- 

O 

tutors take it as the name, Ixaf, of the circle of mountains which 
surrounds tin* earth. .Y Windisehmann . Zoroastrisdic Studien, p. 73. 
has a’lreadv ob'eived, Ixaf is the name which the Zoroastrians gave 
one of their mvthieal mountains; this fact explains the Arabic name. 

In M'vcnd Muslim traditions the appearance of tins circle of moun- 
tains is described. According to I ha'laln tor instance (p. o, 10 si|<(.) 
(Jud matle the earth immoveable by the creation of mountains: 
..and Allah created a large mountain of green emerald , from which 
the green colour of the skv is derived : it is called mount Ixaf and 
it surrounds the whole ot the earth" '• tef. Aim /aid II, t>. 7; Urn 
al-Wardi I, proemium 7, <>. 'qqA 
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Now this circle of mountains is the only real range of mountains 
on the earth, for all other mountains are only spurs derived from 
it: i'o.id.c AAl '.vn. ..the mountains of the world branch off 

from it" yNuwairi, 54, ill; or: God causes the mountains to 
germinate from it, like trees from their roots ('Abu Zaid II, 19, 
(3. s(j. ; ll)ii al-Wardi I proemium :5 7 . 5 iiitiaV Tha'labul.c. 1. 14) 
calls them the \ riiis of Djebel Kaf. We find the same features of 
the mountain Kaf in that part of the Aethiopic version of the 
Romance of Alexander, which goes back to an Arabic original. 
But here as well as in Ibn al-Y\ ardl I, /, 5, infra another feature 
is added: it' foundations, and therefore also the foundations of all 
mountains, lie in the seventh earth. Here we have, once more, 

the mountains as the foundations of tlm earth 1 '. 

The idea of Djebel Kaf surrounding the earth has probably come 
from the Zoroastrians : according to Windischmann (o. e. p. I, 74) 
tlic\ call it Narbure, and this mountain flarlmrc is connected with 
the sky (ef. .histi, Beitnige zur altcn Geographic Bersiens, erste 
Abteilung, p. I sqip, as quoted by Jensen p. -’JO). In Arabic and 
Aethiopic literature the same is said of mount Kaf: AuwairT. 54, 

44 : ..Some people say that the sky is a coyer resting upon it" -). 

According to others between this mountain and the skv tlieie is 
only the distance of a man's height (Abu Zaid II, Hi. 9; Ibn 

al-Wardi I, proemium 41, 1). 

These examples are sufficient to slioyv that the mountains really 
have been conceived as being connected y\ ith the upper and with 
tin 1 nether yvorld : >o they are the rivets which join the three stages 
of the yvorld. This idea is a No yvell known to the Eastern Semites, 
.leremias, ]). 54 quotes a description of the ...Mountain of lands": 
..Grosser Berg des laid, Imhaisag, ilessen Gipfel den llinnnel 
crreicht, dcs>cn fundament im Ocean gegriindet isf ’. And yve mav 
compare the Homeric ycrscs Odyssea u 54 sqq.j : 

' l\t/.uvtg; (Jv'XT/,p o/ CG‘i coves i oi is Brx A xct/tv,: 
txgy,; fj: vSrsx z ct)fj , iyji Si ts yiovxi xizoc 
j.xv.px;, ci) y sit zv ts y.x) cipxv'ov iyovci. 

V ) lioinaiiee of Mex.uulor, p. ! 15, 1 L : ®’r{*A oOD ' : h£nc i . 

i :: And ]). 115. .40: ©;ifi . av .] . eq^ih : 

Afi : d'fid'B : r£C. :: 

.uA kGA.s Jj. 

Uoinance of Alexander, p. 115, it* s.j. : hf 1 (W : C hfb : £fl/$Vlh : Af] s 
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And Tlesiod, Theogonv, \>. 7?!) : x'x<i) At- 

yjOTiv zpyvpzciG-i rfc; cCjXi/cv ST-ypiyi xi. 

Having answered our second question us to the character of the 
mountains we have to ask: 1 >o they posse's other qualities of the navel, 
e, g. that ot being the places from which the earth obtains its foodr 
Tn order to be able to answer this (piestion we must begin bv 
asking: AT hat i' the food ot the earth in the Semitic mind r 
Tn the words G:, A J. ..in lieaven is vour sustenance” Sura Til 
cjjj generally taken in the seioc of rain. Tn the Old Testa- 
ment the question is tnllv answered, Heuteronomv XXXITT, Id runs: 
,. blessed ot Tali we be his i viz Ephraim's: land for the precious 
things of heaven, for the dew. and for Tehoin that coucheth he- 

neatir’ 1 If we ought to read with (Ten. XldX, -To Vi'S ..from 

above instead of the latter reading would at anv rate be an 

exegetie one. For it is upper and nether Tehom which 'iipph the 
water necessary for fertilising the earth. Feuchtwaug and Ithodo- 
kanakis mention several places in Jewish and Arabic literature where 
this idea is expressed. We cannot follow their footsteps now: we 
must onlv point out that the blessings of nether Tehom eon'i't. 
according to the Northern Semites, in the water supplied bv the 
sources. The Ob" 1 wise of den. XldX, quoted above, which is 
parallel with Oeut. X X X 1 1 1 . Id is commentated on bv Ephraim 
Svrus in this way: ..The l>les«ing of heaven consists in rain and 
dew ; that of Tehom consists in the livers and the sources" -|. 

If now one half of the nutiitive element is supplied by the 

sources, it is clear that in 'o far the mountains are considered im 

the givers of fertility, for sources and rivers gvneiallv originate in 
the mountains. 

Hut it is prohahle that also the supply and distribution of rain . 
the other half of the nutiitive element, is brought into special 
connection with the mountains In the Old Testament there is. as 
far as I know, onlv one place which expresses this thought in a 
general form, viz. IX (’IV. Id: ..-Tali we) who waters the moun- 
tains from his upper rooms’' :! l. Apparently the poet thinks there 
is an intimate connection between the rain and the mountains; we 
do not wonder at such a supposition tor we have seen, that the 

nrn “van arwai a'ac* -liiaa v-nx nvr raaaa 

2 ) 1 'o- j )o _icn IZoVotj? l^oocn b lA4^o ocn |A\p»> !Aoia_o 
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tops of tlie mountains touch the firmament and upper Teliom is 
situated above the firmament. 

In Arabic literature too there are found expositions of the signi- 
ficance of the mountains for the distribution of rain and water over 
the earth. Kba'l, fob 1 (5 ro. infra: ..Mountains gather snow and 
water. For (tod created hard -tones of a nature to be more suscep- 
tible to cold, that the snow falling upon them should remain longer, 
and that part of it which melts should not flow away. And before 
every stony mountain God created small soft mountains of sand or 
cla\ which should drink the water flowing down the stonv lnoun- 
tains: thereupon this water should How over the face of the earth 
according to the needs of mankind, when it should be neees-arv, 
little bv little’’ b. 

More remarkable however is the passage in IxazwTnT on this 
subject (I, 150, 8 infra sqqb : ..Some scholars maintain the moun- 
tains to be the cause of the presence of sweet flowing water on the 
earth, water, the necessary element for vegetable and animal life. 
This has the following reason: this water has its origin in the 
condensation of vapour in the air. viz. into clouds. Now the high 
mountains which are extended on the surface of the earth hast-, 
West-, South- and Northward , hinder the wind' from driving the 
vapour away; so the mountains cause the clouds to be shut up 
between them, till the cold changes them into rain and snow. 
Consequently, if the mountains were caused to disappear from the 
surface of the earth, the hitter would be a globe without basins 
or elevations and the ascending vapour would not remain shut up 
in the air until the cold woidd reach it. but it would be dissolved 
and become air. consequently there would be no streaming water 
on the surface of the earth, except for so far as rain should des- 
cend: and this water would be absorbed by the earth, so that 
during the time they want it especially, in summer, plants and 
animals would be destitute of it as if living in far deserts. 

So Providence destined the mountains to shut up between their 
ravines, the vapour a-cending from the (Tilth and to hinder it from 
dispersing and to restrain the winds from driving the clouds away, 




gi- l v d. V-vh _»ixL ,v 


o 




sjud l '.AT. X.u.br .1 


.sj 1 —0.- i.:k.l - ...A 1 
V > C 


s- Jx?- Jb" iO«u> 


S ... -O I , , . ... A 




, ji .A 

y O 


r r' JO >W- 






THE NAVEL AND MOLYLUNS 


!) 


just as a dike retains the water. So the vapour remains preserved 
in the ravines until in winter the cold reaches it and condenses it 
and compresses it into water; this descends in the form of rain 
and snow. Now the mountains have within their hulk grotto’s and 
caverns and pools and cavities; rain and snow, falling upon the 
tops of the mountains are poured out into these grotto’s and pools 
and remain preserved in them, then the water leaves the lower 
parts through narrow passages and these are the springs. Then it 
Hows over the surface of the earth where plants and animals profit 
by it and the rest is poured out into the seas. And when that 
part, which they have profited by, has disappeared (by evaporation), 
the rain and the snow are again reached by the return of winter 
and thev return to what thev were; this state of things lasts till 
,,the prescribed time be accomplished’’ 1 ). 

Here a remarkable difference with the North-Semitie ideas is to 
be observed; the springs do not rise from subtenancan Tehom, 
but they are produced by the clouds. This conception is free of 
all mythological or semi-mythological reminiscences; it is in its way 
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a learned theory. Further, it is to be observed in this theory that 
it seems to suppose that, even if no vapours were condensed in the 
air into clouds, it would >t 1 1 1 be natural it' rain descended ; so it 
does not ascribe the origin of rain to the same process as that 
which causes the mountains to be watered. This view has not been 
generally accepted among Muslim scholars; Kazwlni himself givi s a 
rational theory about rain and snow being formed from the vapours 
rising from the earth (I, 93 sqq.). 

Such theories are however not the popular old views. In books 
containing the old mythological traditions we find upper Tehom, 
the upper half of Tiamat. indicated as the element which provides 
the clouds with rain. It is not our aim to desctibe these concep- 
tions, attracthe though thev mav be: we must content ourselves 
with referring to Her. Kabba, \lil ro. b, 15: .Midrash Kohelet, 
\ II ro., 17 sqq. ; .Midrash Slioher 'job, p. 15 1. dl sqq. ; TluiTabi, 
p. 10, ult. : Tabnn. Tafsir. VIII, 13S infra. 

The fact is of importance for the present discussion that, as well 
among the Northern as among the Southern Semites, the mountains 
are considered as spreading the nutritive element over the earth, 
because of their communication either with the clouds or with the 
nether world. 

So we have found three characteristics of the navel united in 
the mountains; 

I. Their being the oiigin of the earth. 

If. Their being the place of communication with the upper and 
with the nether wan Id. 

111. Their being the medium through which food is spread over 
the earth. 



CHAPTER II 


THE NAVEL AN L) THE SANCTl ARV 

The transition from the mountains to the sanctuary is a natural 
one, it is onlv the transition from the general subject to a special 
side of it; for among the Northern Semites it was essential that 
the sanctuary should he a high place or still better a mountain. 
We have only to remember the 7VD3 and their position to realize 
the significance of this necessity. The Samaritans had the centre of 
their worship on mount (ierizim which, together with mount ‘Ebal, 
formed from of old a pair of sacred mountains, as is well known 
from the Hexateuch, where they have the closest connection with 
the Tora and so are made the counterparts of the sacred mountain 
Sinai, the cradle of Yahwism, whereas Sion does not play a part in 
this series of ideas (cf. Dent. NXYIT passim ; Joshua Y 111, 30 — 3 o'). 
Rut Sion is also by predilection represented as a mountain. 

R is perhaps not easy to answer the question whether in the 
mind of the Southern Semites the idea of a sanctuary was inse- 
parable from that of a mountain ; nor do we know whether their 
thoughts on this subject have undergone any change. Medina, which 
was onlv made a sanctuary because Muhammed desired it for various 
reasons, was not situated upon or at the foot of a mountain. 

Turning to the holy places of an older date we find quite an 
other state of things. In ‘Arafat and in Muzdalifa the two moun- 
tains which are usually called after the names of the places, are 
the onlv objects of the religious rites w hich are performed there to 
this daw In Muzdalifa the god Kuzah, like Yahwe on the Sinai, 
revealed himself in a tire burning on the top of the mountain. 
\nd in ‘Arafat the Wukuf, the most important part of the IJadjdj, 
takes place at the foot of the mountain, just as the Israelites made 
their Wukuf at the foot of the Sinai. 

As to Mekka, what we observe in the first place, is the fact that 
the town and the sanctuary are situated between two mountains, 
Abu Kubais and al-Djebel al-Ahmar, just as Shekem between ‘Ehal 
and (ierizim , save onlv that the Mekkan mountains are steeper 
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which explains their appellation Lw,i>.A ..the two steep ones" 

(AzrakT, |>. 13, l; JD S , 7; 17 s , ■> ■ !l>n Djubair p. ID'', 7). 

\\ hat we observe next is the faet that these mountains are of no 
great importance in the present Muslim worship at Mekka. The 
title of I.ladjdp may he gained without e\er ha\ing ascended one 
of these mountains. This phenomenon is perhaps due to the same 
tendency as that which I’rofes'oi Snouck llurgronje has ])ointed 
out in some traditions which declare the whole ten it orv of ‘Arafat 
and MuzdaUfa qualified for the YVukfif: the tendemw to efface the 
pagan reminiscences connected with them places. 

Xexertlieless Muslim tradition has presen cd utterances which 
point to the high \alue which in certain circles was attaclied to 
the mountains, or some mountains, of Mekka. There can even be 
adduced a place in the Ins il, 7. <’> infra) where the whole scenerv 

of Mekka is called Ic* ..the mountain of Mekka". Remem- 

bering the fact that the author of the Ins was intimately acquainted 
with the Jewish views concerning Jerusalem, we can scared \ doubt 
that tilt 1 expression is due to the feeling, that the sanetuarv ouuht 
to be a mountain and that Mekka should be called ihe mountain 
of Mekka like Jerusalem is called mount Sion. 

\\ e have seen above that according to the common Muslim 
opinion the mountains ha\e been created after the heavens and the 
earth, oil the second or the third day ot creation. There is liowcwr 
a widely spread tradition maintaining Aim Kuhais to haw* been tie* 
first mountain Allah set upon the earth, when it was still tottering 
I'Azrakl. p. 17 s . 5: Ruth al-lbn, p. -1 13. D ; Xuwairi, p. r2. 13; 
HadrawT, p. 4, Iti). ljalabi gives it the title of ,.tln* father of 
mountains" (l, I Do). And it is slid of a!-! Iiui’ that its foundations 
are situated in the s’Weinh earth djadiawi p. 1 |. (i). 

There are however some traditions which go so far as to contra- 
diet the opinion that all mountains have been created on the second 
or the third day of the 1 le.vdiemeron and to maintain that the 
creation of Mekka coincides with that of its two mountains. A/raki. 
]). 13, o infra, relates how a document was found in the foundations 
of the Ka'ba. on which these words were written: ,.T am Allah 
the lord of Hakka : 1 made it a sanctuary on the daw w hen I 
created heaven and earth, sun and moon: on the dav.wheu 1 made 
these two mountains’' b (cf. p. 353. 3: Xuwairi, p. J5. ) h. lion* 
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;m iiitiiuii.il' connection is assumed between tin- Imly city and its 
two mountains. It imtm ally occur" to us to find an analogy iicrc 
with ideas and fact" occurring in other part" of the Semitic world. 
The holy place Shekcin lies also hetweui two "acred liioiintaiii" ; 
and A<"\ rio!oy;i"t" ha\e laid emphasis on the lad that the mountain 
of the earth, which i" represented by the sanctuary of the Eastern 
Semites, is provided with two tops (cf. Jereniias ji. 5 1 '([([.'. It 
1 mi"t also he remembered that the mountain of paradise is a double 
one (Adanisliiieii , p. 117. o '(pi. 

i hdabl who also mentions the last ipmled tradition about Mrkka 
in a "liyhtlv dilierent form, adds the word" • ..its tw o sleep nioun- 
tiiiiis will never give way' T (1. 1 1) l : •’> >qq.i. These word" remind 
ii" of what i" said of Sion (I’s. CAX\ . 1 U ..It will newer give 
way, it will stay mi it" place for e\er 

These materials show siiliicmntly . that not only 'Arafat and 
Mu/dalifa owe a great deal ot their significance to their holy moun- 
tains. but that aho Alekka c," a sanctuary is coiisideied m some 
traditions as being iiitriiish-alh conneeted with it" mountains. It is 
also probable that this view rests on the one hand on an old-semitie 
conception of the nature of the sanctuary. and on the other hand 
lias been renewed and corroborated by pO"t-i'lamic influxes from 
the Aoi'thern parts of the Semitic wuild. 

in the following pages we shall see that the sanctuary, being 
conceived as a mountain of a special significance, does not only 
possess the characteristics of the navel, lmt is really considered as 
the navel of the earth. After our investigations of the mountains 
in gcncial wc can best begin this new subject by showing that 
tin* sun et liar v Ini' been considered as tnc highest mountain or the 
highest territory of the earth: or, in other words, that it possesses 
the lirst characteristic of the navel in an absolute form. As to 
mount Sion, this theory is. in its general form, not yet applied 
to it ill the Old Testament: but is here limited to e'chatological 
times: Isuali JI. J ..And it "hall come to pass in the last days, 
that the mountain of Valiwe’s I louse shall be established in tin* 
top of the mountains, and "hall be exalted above the lulls ’)• 

It is clear vvliv if is said here that this state of tilings will 
bemn in the eomiim era- for at that time the earth and especially 
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Jerusalem and the holy land will be transformed into a landscape 
bearing the features of Paradise. Paradise really consists of a mountain 
higher than any mountain on earth (Book of the Bee, p. 23, 4 J ). 
It is for the first time that we meet with a characteristic common 
to the navel and to Paradise: it will not be the last time: we shall 
see that the explanation of this is to be found in the fact, that 
Paradise is also considered as a navel. In later literature the fact 
of Jerusalem being the highest place on earth is not limited to 
eschatological times, as we learn from Kiddushin 09 a infra : ,.The 
sanctuary is higher than the red, of the land of Israel and the land 
of Israel is higher than all other countries” 2 ). 

Syriac authors share, general h speaking, the Jewish theories about 
the peculiar character of Jerusalem and the idea that Jerusalem is 
the centre of the earth occurs several times in Syriac literature as 
we shall see below. I find however only once the opinion that 
Jerusalem is the highest place on earth, viz. in Agapius p. 23, 1 
who says in a general way that the centre of the earth is situated 
higher than the four quarters 8 ). 

The Jewish theory however often appears in .Muslim literature, 
l.lalab! I, 195, 5 infra has a tradition which is carried back to 
‘All the Caliph, according to which ,,the highest of all countries 
and the nearest to heaven is Jerusalem” 4 ). Habib! adds a tradition 
on the authority of lbn ‘Abbas and Mu'adh ilm Djebel ..that it h 
situated twelve mil nearer to heaven (than the rest of the earth/' A. 
llalaln and Nuwair! give in other traditions eighteen mil instead 
of twelve (llalabl 1 209, 7 infra; NTiwairl, p. 89, 4 infrak 

As in other cases .Muslim theory has transferred to Mekka what 
was originally a characteristic of Jerusalem. In Azrakl, p. 3^2. ] Ij ><|. 
‘A’isha declares: „In no place 1 ever saw heaven nearer to earth 
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than I saw it m Mekka 1 1 . Ki-a 1 , tul. ] ."> a, 1 infra, gives a 
tradition which we shall have to consider again: ..Tradition says; 
the pole-tar proves that the Ka’ba is the highest situated territory : 
tor it lies over against the centre of heaven” 2 i. 

1'his theory ha- been applied in a peculiar case which affords 
a striking paiallel to the position of the navel at the time of the 
cosmogony. Vecording to Bereshit Baldia fol. XXXY11 ro. a, 1. 
:Dl s.,. ..the land of I-rael was not submerged bv the Deluge”' 1 '. 

It i- not astonishing to find that the Samaritan- have claimed 
tor their sanctuary the same honours a- the Jews did for theirs, 
But. remembering that already in Judges IX, 37 one of the moun- 
tains near Shckem i- called ..the navel of the land •, it is natural 
to stippo-e that Deri/.im vva- oi old the object of navel-theories a- 
we find them in later literature. In Ber. Kabba fol. XXX\' ro. b. 
nit. s(|<| . it i- told how Babbi Jonatan on a journey was invited 
by a Samaritan to perform hi- prayers on (terizim. When he asked: 
..why r he was an-vvered : ..becau-e it vva- not submerged bv the 
Deluge” T. 

The Mu-linis. in their turn, have freed the Ka'ba from Deluge. 
.. 1 bn llisham relates that the waters of the Deluge did not reach 
the Ka’ba. but that they surrounded it. The Ka’ba it-elf however 
remained bee in the air preaching) to heaven. And when the ark 
made the Tawiif round the noble house, Noah -aid” :, i etc. 

: Khaims I, !)’J, 21). 

Why the sanctuary is not attained by the waters of the Deluge 
is clear: Deluge i- the reign of Tehom, of old a demoniac power, 
familiar from the creation stories The sanctuary i- the tvpe and 
representation of Kosmos and of Paradise and as such a [lower 
diametrically opposed to (,'haos; when the Semites maintain that the 
Sanctuary was not reached by the Deluge, this is not only due to 
the opinion that the Sanctuary is the highest place in the world. 
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but also to the comiction that Chaos cannot gain a complete victory 
over Cosmos: for behind the latter is the creative power of the 
supreme being. That this reconstruction is right, is proved by 
Ephraim. Opp. Ill, 5Gd 11: 

„The head of the Deluge could reach the heels of Paradise onh : 
it kissed its feet and prostrated itself: then it turned away in order 
to climb and to trample on the tops of mountains and hills’’ etc. J ). 

The traditions quoted above, representing the waters as surroun- 
ding the Sanctuary, the only dry spot in the Inivcrse, afford a 
striking parallel to the state of things before the creation of the 
world as we shall see below, and so are a corroboration of the 
opinion that there is the closest relation between the Deluge and 
the Chaos before the creation (cf. W. II. Kristensen De plants 
van het zondvloedverlmal in het Cilgames epos” in Yerslagen en 
Mededeelingen Ivon. Akad. v. \\ etenschappen, Letterkuude. -V Reeks. 
Deel II). 

This parallelism leads us to the consideration of another charac- 
teristic of the navel inherent to the Sanctuary, viz. its having been 
created before the rest of the world. This conception has its roots 
in the Old Testament. The translation of the corrected text of 
Isaiah XXVIII, 1(5 runs; ..Therefore thus saitli the Lord Yah we: 
Heboid, J lav in Sion for a foundation a tried stone, a precious 

, -j O * 

cornerstone -). 

Jewish literature gives full information on this point. Yoma 5 lb: 
./Hie world has been created beginning from Sion" :i ). In the same 
place the 0*9271 nilHl and the pNTI moS”! are discussed ; then 
follows: ,,the scholars say: the one and the other have been created 
beginning from Sion” 4 ). 

TVanit 10 a the following is said about the holv Land: „our 
masters have taught: the land of Israel was created first, and the 
whole of the rest of the world afterwards” ;i ). 

In Rereshit lvabba fol. V, vo„ a supra, it is said that the light 
was created before the world. In .Midrash Shoher Tob p. 15 1. I. I I 
it is asked: „ Wherefrom did the Holy one bring forth Light f” 
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Rabbi Berekyah slid oil the authority of Rahhi Isaac : ,,IIe took 
it from the Sanctuary” '). A similar tradition is to he found in 
Bercdjit Rahha fol. V, vo. h., 11, infra. 

In other traditions there are more preexistent things enumerated. 
Pesahim 54a. ,, Seven things were created before the world: the 
Torn, coin ersion , the Garden of Pden, Gehenna, the divine Throne, 
the Sanctuary, the name of the Messiah” -). By and by we shall 
see that a similar idea was taken up by the Muslims. Here it is 
sufficient to state that not only the Sanctuary but also Paradise 
and Hell are preexistent. Paradise, the nucleus of the upper world, 
Hell, the nucleus of the nether world, the mn el-sanctuary, the 
nucleus of the eaith, this is an analogy of the greatest importance 
for determining the nature ot the navel, as we shall see later on. 
In Svriae literature the significance of Jerusalem in the creation 
of the world, is expressed m a peculiar manner-. ..There (\iz. in 
Jerusalem) the four parts of the world have been united one with 
the other. When God had made the earth, his power went before, 
and the earth followed from four sides swift as the winds; and 
there (in Jerusalem) his power stood and rested” J ’. Schatzhohle 
p. 11;), lOsqq.: cf. lid, ''SCjip; 251, 1-fsqq.'. 

In genuine Svriae literature the preexistence of the sanctuary 
does not further occur, as tar as I know. Hut in the Odes ot 
Solomon IV, 1 — 1 there occurs a passage which is parallel to the 
Jewish theorv ,,No one, O, my God, changes thy holy place, 
and it is not (possible) that lie should change it and put it in 
another place, because he hath no power over it. tor thy sanctuary 
thou hast designed before thou didst make (other) places; that 
which is the elder shall not be altered by those that are lounger 
than it” V 
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The poet is evklentlv combating a movement tu cut off the ties 
with the Jerusalem temple: he seeks to frustrate these endeavours 
by reminding of the well known theory. 

This theun has been taken over from the Jews by the Muslims. 
Zamakljsharl, p. (37, 18 (ad Sura 11, 13 7 and lharbekn (Khaims. 
[ 81, 1 have a tradition which opens with the words, .The eaith 
was created by Allah on the place of Jerusalem " 1, ) a sentence 
taken almost literally from Voma 5 I b as quoted above. 

But the Muslim theological conscience could not allow this pre- 
rogative of Jerusalem. Consequently we find the Jewish traditional 
lore about the beginnings of creation taken over in Muslim tradition 
and transferred to Mekka. According to a tradition told b\ Azrakl, 
p. 8D1, 8 infra, Abu Chair asked the l’rophet .,M hich of the 
mosques on the face of the earth has been founded first?” He 
answered ..The sacred mosque”. I said ,.M hich next?” lie ans- 
wered- ..The farthest mosque”. I said- ..flow great a space of 
time lies between them?” He said: ,, Forty year'” 2 ). (Cf. Azrakl, 
p. 30:2, 1 sqq. and Zamakhshan. p. 219. 1 0 ad Sura III, 90 . In 
other traditions the preexistence of the Mekka n sanctuary is taught 
in plain words: ..Forty years before Allah created the heavens and 
earth the Ka'ba was a dry spot floating on the water and from it 
the wui hi has been spread out” . lAzraki, p. 1, 0 infra: cf. Kutb 
al-I)In, [). 25, 5 infra i. It should be noted that this tradition is 
given on the authority of Ka‘b al-Ahbar. 

’Hie opinion that the Ka'ba was created two thousand \ears 
before the rest of the world has however had a much wider 
circulation. Tabail I. 47, 9: ,,‘Abd Allah ibn "Omar said: ..The 
House was created two thousand years before the earth and from 
it the earth was spread forth" 4 !. Tabail, Tafsir 1, 109. 9 infra 
..Mudplhid said: ..Allah created the spot of this House two thou- 
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-and war- before lie created an arum of the earth" 1 This tradition 
occur- in various form.-, e. g. in 'faban's Tafsi r I V . (i, 03 >q<j. . 
Tabari 1, 10 1. 17: Kutb al-Dtn p. 05, 5 infra, p, 0(i, 3. !) 

Hm al-Athtr 1. It l'Jsijq. The origin of the number two thousand 
is still to be discovered in dewish tradition where one of the pre- 
existent entities, the Torn, is said to have been created two thousand 
rears before the creation of the earth (Bercsljit Rabba, fol. IX vo., 
b. ult.). All these traditions show sufficiently that the qualify of 
having been the beginning of creation is inherent to the sanel uar\ 
in Semitic tradition. That this quality is reallv taken in connection 
with the sanctuary as the navel is proved by a tradition like this : 
..The Holy one created the world like an embryo. Like the enibno 
proceeds from the navel onwards, so God began to create the woild 
proceeding from it- navel onwards and from there it was spread 
out in different direction-” (dellinek V, G3, 1 sqq.) - . 

Xow it is highly instructhe to observe how thi- view is paral- 
lelled by another set of traditions where the same thought is 
expressed in a different form. 

On p. (i we have found a tradition, preserved in Rereshit Rabba 
fol. VI ro, a. II in which Rabbi Tanhum says : ..on it 'viz. 
the first day have been created four things: the mountains, heaven . 
earth, and light". Here a difference is made between the creation 
of the mountains and that of the earth. Now the mountains are 
generally considered as the substantial part of the earth, and the 
Sanetuarv is a mountain of a peculiar nature, considered as having 
been created before the earth: from this we can draw a natural 
conclusion a- to the nature of the navel viz. its representing the 
substance or its being an image of the earth. This conclusion is 
corroborated by the fact that the nucleus of the earth is represented 
in Semitic literature as being pre-e.xistent. The Syriac cosmogony 
has been led into thi- direction by the ambiguity of Gen. I, l 
in the Svriac Bible; 1— b’l A_*o Uxq j A_» ]cjlA» 1 A»up Xow 

A_j can take the place of the Hebrew “X but it means also 
,, essence" and so Kphraim in his commentary explains Uxq» A„» 
l_AAl /L .0 bv 6iAoq_l-do cnAOQjLX) probably in the sen-e 

of heaven it-elf and earth itself, for in the following passages he 
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opposes the view of those who take these expressions allegorically. 
But the word Iaoqj_d is nearlv as ambiguous as A_» it means 

i O 7 

..self” and ..essence”. 

It is not clear therefore, whether Ephraim is in favour of the 
view that the nucleus of the earth has been created before its mass. 
Jacob of Edessa (Ephr. Opp. I 11C>D) evidently opposes it: he 
shows some heat in affirming that A_» is nothing but the Hebrew 
nS and like this a sign of the accusative. This zeal on the part of 
Jacob shows that there were people who interpreted A_» m a different 
way, probably as having the meaning of substance. 

Arabic literature contains more on this subject. Zamakhshaii ad 
Sura II, 2 7, p 07, 12 of his commentary, sax s - ..the creation of 
the substance of the earth is anterior to the creation of heaven: 
but the spreading out of the earth is posterior to it” A. 

Here the very remarkable sequence of things is this : 

1. the substance of the earth. 

2. heaven. 

3. the mass of the earth. 

Apparently this is a different form of the traditions quoted about 
the pre-existence of the Sanctuan and of the mountains, for. as 
we shall see, the term is always used for the spreading out 
of the earth around or under the navel. 

ZainakljsharT's tradition is given by al-Dvarbekr! in a slight 1\ 
different wav: ..When God began to create things, he created the 
Ay before heaven ; when he had created the heavens and divided 
them into seven stages, he spread out the earth” (KhamTs I, 92. 
15 sq.) -)■ The meaning of ly is explained in Lisan 1, 221, 1 sqq.- 
..People say . A land of a good L J . this means the substance of 
its ground” :i ). 

Another tradition, perhaps the most popular on this subject in 
Arabic literature, relates that Allah created a i , a substance; 

J > * 

thereupon lie contemplated it with a majestic gaze, so that it 
melted, then a vapour rose from it, which ga\ e origin to the sk\ , 
thereupon the earth was created from the remainder of the 
^e. g. Kazwlnl I, 9, 11 sqq.). 


1 


yh>- - X ? 


ch ' J 




fAse os 


U-'- 


uS” u*j-' 

l— J.-' ,_cd A ' .ouJs b 1 , ‘lij 

-j , ■ e / 


lA- 



e- 




THE NAVEL AND THE S ANCLE A I! V 01 

These examples may he sufficient to illustrate the parallel between 
the sanctuary and the nucleus of the earth as pre-existent entities 
Now this theory i> completed in a remarkable way by the theories 
concerning the nature of Adam and his being created on the spot 
of the later sanctuary. 

It is well known, that DIX has the collective meaning of 
..mankind' This is not a discovery of modern philologists, but it 
has always been vivid in the mind of the Semitic peoples. 1 will 
only remind the reader of the fact that to indicate an individual, 
the Israelites say DIN p: that Jacob of I'.dessa, a Syrian, i' well 
acquainted with the collective meaning of SIX (Ephraim Opp. I 
131 A) and that according to the Muslim legends God takes from 
the spine of Adam the nucleus of all mankind and makes his 
covenant with them. 

Now according to Jewish ideas Adam, the substance of mankind . 
was created on the substance of the earth, the sanctuary, more 
particularly the altar. Her. Rabba XVII vo. a, 1. <5 infra ..out 
of the place where reconciliation is made for him. man has been 
created" ‘). 

This idea lias further been intrinsically woven into the scheme 
of the Svriae Cave of Treasures, according to which man has been 
created in the centre of the earth whereto he returns at his death 
Schatzhohle, p. 14. J sqq.). In the Rook of the Bee (p. It), 5 
infra) it is said that the ..idea” Adam is conceived even before the 
creation of the world, consequently a pre-existent Adam, an idea 
which has its counterpart in the pre-existent Christ, who is called 
the second Adam. 

Muslim theory has transferred some of these features from Jeru- 
salem to Mekka and also from Adam to Aluhammed. Adam has 
been created in the vicinity ot Mekka (Khaims 1, 10 paen.) from 
all elements of the earth (TljaTabT, p. 43 sq.'j. 

The origin of Aluhammed's substance {thin) is in the navel of 
the earth, in Mekka. Khaims I, 37, 7 sqq.; l.Ialabl I, 1 1)7, 2: 
,,the origin of the clay ot the apostle ol Allah is from the navel 
of the earth in Mekka” A. And finally Adam and Aluhammed have 
also become pre-existent entities in Muslim tradition (HalabT, I ll>7, 
10; 1 OS, 3 sqq.). 

The traditions which relate that the earth was spread out from 
the nucleus or from the sanctuary lead us to the third quality of 
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the n;t\el inherent to the sanctuary viz. that of bring the centre 
of the earth. 

This idea is already expressed m the well known passage in 
Ezekiel . A . 5: ,,So speaketh the Lord Yah we • this is Jerusalem, 

1 have set it in the midst of the nations, and round about it are 
countries" ] ). It is also found in P.-eudepigraphic literature. In the 
Hook of Jubilees VIII, 19 Mount Sion is called the centre of the 
navel of the earth. It is not clear whether this expression is genuine 
or not: ..the centre of” looks like a gloss on ..navel”. If however 
the words are genuine, their meaning must be that the holy land 
is the navel of the earth and that Jerusalem lies in iV centre. 
According to the same chapter vs. 12 the territory of Pom. appa- 
rently Palestine, is called the centre of the earth. In the Apocalypse 
of Henoch XV, 20 the Temple and Gehenna are placed in the 
centre of the earth. 

It is only natural that this idea should occur also in Jewish 
literature: according to Rabbi Eliezer ,,the world has been created 
from its centre”-). The immediately preceding words are: ..the 
world has been created from Sion”. (Yoma 5-1 bi. 

A new proof of the influence of Jewish tradition on Christians 
and Muslims lies in the fact that this idea is also well known in 
Syriac and Arabic literature. In the ..Cave of Treasures" Adam is 
created in the centre of the earth, on the place where the cross 
of Christ shall be erected in later times ip. 14. 2 sq.): the whole 
book is dominated by this idea. Jerusalem as the centre of the 
earth is also mentioned in the Book of the Bee, p. 21, 4 sq. 

In Muslim literature we find regarding this subject the same 
phenomenon as we have found above: the Jewish views have first 
been taken over and afterwards transferred to Mekka. lialabi 1, 
195, 5 infra, quotes a tradition on the authority of ‘Alt which 
opens thus. ..the centre of the world is Jerusalem”'*;. In the 
Ins I, 7 , 15 (cf. I, 202, I I) this idea is used as an explanation 
of the well known epithet ,.the farthest”- „ According to a tradition 
Jerusalem is called ,,the farthest”, because it is exactly the centre 
of the world" 4 ). In Kba'C fob 15a 4 infra, the term is explained 
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m thi' way : ..tin- centre of the earth w Jerusalem because it is 
the gathering place" A. It is a common idea among the Muslims, 
taken over from the dews that the gathering of mankind before 
the last Judgment will take place at Jerusalem. This idea i< the 
counterpart of the history of the creation and it- complement : as 
mankind lias sprung from the hands of the Creator at Jerusalem 
and has spread from it, so it will lie gathered there to reappear 
before him, and the spot where he once stood will then be the 
spot of his judgment seat. It is not only in this connection that 
we meet the navel as the seat of the judge f c f . the chapter on the 
navel and the throne.. 

Notwithstanding these widely spread ideas, Muslim tradition Inis 
found no difficulty in declaring Mehka the centre of the earth. 
The transition win in this ease vein easy because in the Kor an 
there are sayings which can be interpreted in favour of such a\ie\v. 
Sira XL1I. b i=Yl, i : ,,Thus we have revealed unto thee an 
Arabic Kor'Fin that thou mavest warn the mother of places and 
those who are round about it"-). According to Taliaii TalVir \ 11, 
16b, lb ,, those who are round about it" means the whole of the 
earth: this explanation imohes the conception that ,, the mother of 
places" i and this is nothing but Mekka in Muslim terminology is 
the centre of the earth. Of course this verse from the Kor an C 
onlv of secondary importance for the later spread of the conception 
among the Muslims who use ..the centre of the earth’' as a com- 
mon epithet for Mekka (Ruth al-l)Tn. p. I s . 7 infra; cf. llild. 
(ieogr. Aral). I, 3, it) and Masuidi T. 7/ where Arabia is the 
centre of the earth). 

The sanctuary is not only the centre ot the earth, it possesses 
also an other characteristic of the navel. \iz. that of being the 
place of communication with the upper and with the nether world, 
or, on the one hand with heaven in general and with Paiadise and 
the divine throne in particular — - on the other hand with Tehoni 
in general and with the realm of the dead and Hell in particular; 
in other words: in the sanctuary the three parts of the 1 niverse, 
earth, upper and nether world, meet. 

The communication between the sanctuary and heaven is a fact 
so well known that it will not be necessary to give a large collection 
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of literary evidence. In the first place we remember the sanctuan 
being a peculiar mountain and as such possessing the quality of 
reaching to heaven. And further it is m the sanctuarv that the 
smell of Imi nt offerings and incense daily ascends and reaches the 
godhead whose presence is at the same time here and in heaven. 
Of the sanctuary of Bethel it is said in Genesis XX4I1I, 1? that 
it is D’iJw’n ..the gate of. the entrance to heaven’'. Xlount 

Sinai at the visit of the Israelites, is burning D"2uT! 2*7 “|£* 
(Dcutcroiionn 1\, 11) ..unto the heart of heaven”. The rabbi’s 
maintain that the ladder in Oenesis XXVIII. 12 represents Mount 
Sinai which lies on the earth and reaches to heaven iBer. Rabba 
fob LXXVI1 ro. 1), 11 sqrj. . Jerusalem is often described with 
heavenly colours and considered as the earthly image of Jerusalem 
in heaven. 

Further it should be noted that Muslim tradition has accepted 
tin 1 idea of Jerusalem being the place of communication with heaven. 
It is remarkable that Muhammed’s ascension to heaven does not take 
place at Mekka lmt at Jerusalem; nay even Allah himself when he 
created heaven and earth or, to express it more exactly, the navel, 
heaven and earth, ascended from Jerusalem to heaven. The common 
Muslim view is, that originally the divine throne rested on the 
water, as the Kor’im (Sura IT, 9; already has it: ,,and his throne 
rested upon the water’’ ')• Rater traditions add a good many details, 
which can partly be traced hack to Jewish sources. Before the 
creation Allah's original restingplace is identified in some Muslim 
traditions with Jerusalem ,.Ka‘b al-Ahbar said. Allah savs to Jeru- 
salem: Thou art my throne, from which I ascended to heaven” 2 ) 
(Xuwairl p. 90, 29). In an other place .Xuwairl p. 90, 1 5) Ka‘b 
asserts having read this in the Torn. At am rate the Jewish origin 
of this tradition is clear and it is not al all to be considered as a 
common Muslim view. 

The Jewish and Christian views of the communication between 
Jerusalem and heaven or Paradise have left many traces in Muslim 
traditions; some of them will he quoted later on; here I will give 
only this one (Ins, I. 211. 7 sqq.): „Ka‘b said: Every morning 
in heaven one of the gates of paradise is opened : from it light 
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and mercy stream down upon Jerusalem and tins wdl last till the 
Hour (of Resurrection)” 1 .. 

It is only natural to find analogous savings about Mekka. The 
tradition of ‘A ’ mi m asserting that at Mekka heaven i< nearest to the 
earth is not only a testimony for Mekka as the highest place on 
* earth, but also of its connection with heau n uibove p. 1 a . More 
remarkable is the story which is told about the people of Ad bv 
Kutb al-Dln ]). 142. (> infra. When they were in need of mm 
they sent messengers to Mekka in order to pray there for ram, of 
course because their pra\er would be heard better there than at 
any other place of Arabia, because of its connection with heaven. 
When they anned at Mekka. they were advised to climb Abu 
Kubais, because never a repentant sinner had climbed it without 
being heard 

We have now to turn to the nether world in its connection with 
the sanctuan As I have already observed, we must — at am rate 
in -Jewish theology — distinguish three terms designating the nether 
world: Tcliom. Sljeol, Gehenna. The idea connecting these three, 
is that tluw form the nether stage of the world and its ungodly, 
demoniac part. 

The connection of the sanctuary with Gehenna is given by the 
situation of the hitter close to Jerusalem. So we find as early as 
in the Hook of Henoch. Chapter XXVI, a vision of the centre of 
the earth, consisting of a huh mountain and other mountains to 
the East and the South, evidently Sion, the Mount of Olives and 
the present Djebcl Abu Tor. Between the latter two is a ravine, 
evidentlv Gehinnom. The angel accompanying Henoch declares it to 
be destined for those that are to be damned for ever. 

In the Talmud, ‘Krubin 19a, is found a remarkable utterance 
about Gehenna, important not so much for the conception of 
Gehenna, as for its co-ordination with Telmm and with the Desert. 
It runs: ,, Three gates has Gehinnom - one in the Desert, one in 
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the St;;i . one in Jerusalem” 1 ). Further it is said that the entrance 
to Gehinnom is possibly on the spot of two palmtrees between 
which vapour ascends from the earth. In Arabic literature too the 
conception of Jerusalem as the entrance to Hell, is found. Xu wain 
p. DO. 14 has a tradition in which the following words occur: 

. .this (viz. Jerusalem) is the place of my Fire, on its left side” 
Another tradition speaks more explicitly (XbiwairT p. Si). 3 infra) 
which is given as an explanation of Sura LVI1, 13. Here Mohammed 
says: ..Then a'H- on doomsday) a wall shall be set between them 
biz. Believers and Sceptics') . wherein shall be a gate, within which 
shall be mercy; and without it, at its side the torment’ 3 ). ‘Add 
Allah ibn ‘Omar commentates on this place in the following way: 
..this wall is the wall of Jerusalem, on its East side; behind it is 
a valley, called Wadi Hjahannam and before it is a gate, called 
Gate of Mercy” 4 ). 

The idea of the sanctuary being the place connecting Paradise 
and Hell is expressly added in Ins I 202, 17 sip: „and this is a 
wall between Paradise and Hell” °i. 

The connection between Jerusalem and Teliom is in the first place 
expressed in a number of traditions which represent the holy Rock 
as the stone which is connected with Tehorn (ef. Feuohtwnng, 
p. 544 sqq.). Other traditions, of which Feuehtwang has given also 
a good many, link the altar with Teliom by means of the channels 
which conducted the blood of sacrifices and the water to a sub- 
terranean cave. Sukka 4!) a Rabbi -lose says of these channels: 
..A way was made for these channels which descended unto Tehoin” ,! j. 
In Sukka 53 a Rabbi Yohanan says- „W hen David dug the chan- 
nels, Tehorn rose and threatened to submerge the world” '). 

Another remarkable connection between Jerusalem and Teliom is 
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given in the iii-.-islniiA'i of the Targiim to the '"IT (IN. ( XX — 

( XXXIA viz. ,.a song incited on the -reps of 4’ehom” A, A 
known tradition maintains that the fifteen Ma'alot pmlnis had a 
certain aimhjgv with the fifteen step- in the Jerusalem temple w hicli 
ia\ in-tween tin- enclosure of the women and that of the men T!ie 
heading- oi tin- Targum contain an allusion to this tradition and 
call the step-, ..flic -teps of 'J’choin i. c. the steps which conduct 
from Tehom to the Temple . Here is a remarkable corroboration 
of the view of Wuickh-r and hi- adherents: llenzinger write- m his 
llebraisehe Archaologie p. 330. .del 1 A orliof (cntspricht) deni 
I limniel.-ozean '. At any rate the expression in the Targum is a 
new proof of the relation between the sanctuary and the nether 
world. 

Conceptions of a different, nature also testify to this relation, viz. 
those which represent the sanctuary as a sepulchre. Of course 1 do 
not mean to say. that the presence of graves in Jerusalem establishes 
a relation of the nature mentioned, lint both Jerusalem and Alekka 
pos-e— the qualities of a typical sepulchre. As concerns Jeiusalem 
1 do not know of this idea m Jewish literature ; but it appears in 
the Striae legends about Adam, who is here and in Aluslim legends 
as we hate seen, a type of mankind, mankind in substance. Xow 
Adam i- created in the centre of the earth and after tin- Deluge 
his corpse is brought back to this place and buried in what is 
called l_A>b cuNiZ ..the gate of the earth”. We remember here the 
sauetuart as ..the gate of heaven”. In the text itself the nature 
of the place is called hack to memory by the addition of the words 
Uxb oiAn^d ..the centre of the earth”. Consequently the sanc- 
tuary as the navel is a typical sepulchre. Muslim tradition also 
mentions Jerusalem ns Adam’s grave (Tha'labi, p. 43, 1 5 sqq. : 
Tabari 1. Hid, 2; AzrakT, p 39. oi; we have already seen that the 
creation of Adam is sometimes placed in the Aluslim centre of the 
world. His grave is often localised in Abu Kubais. That Syriac 
influence has been at work in the traditions concerning Adam is 
proved bv the fact that his Inin ing-pdace is called : gcC' ,ls a trans- 
lation of bfv^ Zgkvo ..the cave of treasures” (Tabari 1, Kid, I s -; 
Jbn al-Atlur 1, 3 1 -, 5 infra where the reading of the text is to be 
corrected: A'!a-‘adi 1, (id: l.ladrawl, p. 12, ID infra: Kufb al-1 )Tn , 
|). 442, 4 infra: 443. 1 sqq.'. As in many other ca.-es. Xortli- 
Semitic traditions have been islamised here: and as the legend of 
Adam's creation lias been tran-terred to Aluhammed so has Adam’s 
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grave m connection with liw creation given rise to a remarkable 
theory of Muhammed's grave. The -tuff out of which man was 
made, his (iar) returns after his death to its primeval place. 
Aluh, unmed , the image and substance of mankind, was buried in 
Medina, so his substance originally belongs to .Medina (Kljamis 1, 
3 7 , 9 sijq. : Had raw!. ]). 0, 11 sqq \ This theory proceeds from 
the fact that M uhammed’s grave is in Medina: consequently Medina 
must also have the privilege of being the birthplace of Muhammed. 
This conception therefore is m total dishurmon v with the Muslim 
\iew that either Jerusalem or Mekka is the centre of the earth. 

Therefore it is not astonishing to observe that other people go in 
the opposite direction Thcv start from the idea that Muhammed's 
substance belongs to Mekka and their conclusion is that his 

grave ought also to he in Mekka lialabi 1, 197. 13). We observe 
here the power of theory, in this ease the tlieorv of the close 
connection between the navel and the grave or the nether world. 

This theory does not only atlect Adam or Muhammed as the 
heads of mankind, hut abo the subsequent leaders, tin* prophet*. 
Xoali, llud, Salih, ShuTiib. I-mael have been buried in the sanc- 
tuary, hi the llidjr or between Zamzam ami the house of al-Arknm 
(lhidrawi, ji. I, 9 ltifni. Azraki. j), 3-1 [men., 303, 10 stjc j . ) 
According to Azraki, p 39, b between /anizam and the Kukn 70 
|)ro])liets are buried; in other places huger numbers, even 300 
graves of prophets are mentioned (Azraki, p. 303, 14; lialabi 1, 
1200. 9 infra) as situated around the Ka'ba. Azraki formulates the 
theory in this form- ..livery prophet, after lus people had perished, 
would establish lum-elf at Mekka , there he and his followers with 
him used to perform worship till lie died’’ (p 303, 9 sqq. ; cf. 
llalahi I, 200, s infra) J ), 

We have been able to observe the Xorth-Semitic origin of this 
theory and its development on Muslim territory. It is only natural 
to find that in some Muslim traditions Jerusalem is also considered 
as the buiying-plaee of prophets. According to Azraki, p. 39, b 
not only Adam but also Abraham, Isaac, Jacob and Joseph are 
buried in Jerusalem and the author of the Ins who is influenced 
by local Jerusalem tradition, maintains that a thousand of prophets 
have been buried in that place (Ills 1, 203, paen.). 

There is still an other tradition relating to the sanctuary as a 
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burying-place. AzrakT, ]). 30.) Ajq. says that on the North side of 
the Ka'ba there was a tumulus where the Ismaelite virgins were 
buried ,.aud as often as ]>eople have made it level with the (rest 
of the) mosque id did not tarry to retake the shape of a tumulus 
as long as it exists” b. 

In the first place it is to be noted that the form ot the grave, 
a tumulus, is emphasised in the above tradition. In the second place 
it is perhaps allowable to assume a general thought in this quaint 
utterance, viz. this, that virginity belongs to the nether world. We 
remember Kore whose relations with the nether world are well 
known and Minerva whose attribute, the owl, is the proof of a 
similar relation. 

Now our next question is this- are there other relations between 
the sanctuary of Alekka and the nether world, analogous to those 
of Jerusalem . in other words, is there an \ relation between Mckka 
and Hell or Tehom? The answer seems to be partly evident, partly 
doubtful For of a relation between Mekka and lb-11 nothing is 
known. But Tehom? In the first place we must remark that Muslim 
tradition does not contain much concerning Tehom and the nether 
world. Still in the form of the sanctuary there are characteristics 
which point in this direction. 

The Arab sanctuaries in pagan times usuallv consisted of a stone 
which was besmeared with the blood of the victims and a pit, 
into which the rest of the blood flowed down. A similar 
state of things existed in Jerusalem. Blood and water were conducted 
bv the channels •‘JVC’ towards a cave in the interior of the holy 
mountain Now we have seen that, according to the Jewish con- 
ception, these channels led to Tehom; consequently the cave is a 
representation of Tehom. As Wellhausen has already remarked, this 
has in its turn a strong likeness to what is found at Ilierapolis. 
Here is also a '-a 5UX which is considered as the opening through 
which the waters of the Deluge have retreated, and which eonse- 
quentiv has a close relation with Tehom, for the water of the Deluge 
is the water of Tehom Lucian. Paris, 1 G 1 o, p. 1 ( ) G < )). Now the 

sanctuarv at Mekka had also a deep pit or well, here called <. 

or situated within the Ka’ba i.A/raki p. 11, 14 sqq , 49, 1, 


I 

, i *A.£ 





As 


,'V’ 


^ -V 


C r ~ 


sSr 


A-,~ 


J. A- 


1 

o 


^Xj 





r ; > : ' 



'! It L WU.I. AND Till-; >\.\riT\l;Y 


30 

100, 14 m]([. . Ill, 11. lG'-i ult.: 171. 4 infra'.. At its Mde stood 
the statue ot the god llohal. It is not probable that tins statue was 
ever used as an altar stone. Hut the fact that Mekka possessed a 
pit within its sanctuary hears too close a resemblance to the presence 
of the pit in the other Semitic sanctuaries, to lie uvei looked, and 

analogy seeuis to favour the conclusion that the Mekkan e had 

also its connection with the nether world, a conclusion which lias 
already been drawn by Wellhausen in his famous book Rcstc 
Arabischen Ileidentunis (p. 103 1 , and which is favoured In the 
tradition that this pit served for presents to he thrown into. If 
these presents had simply been gifts in honour of the sanctum \ 
they would certainly have had an other place than the pit ; but 
the fact that they were thrown into it proves that this really was 
their destined place. And so these gifts were probably intended to 
propitiate the god of the nether world. 

The sanctuary, as the place of communication with the upper 
and with the nether world, is also the place which participates in 
the highest degree of the gifts of Heaven and Tehom. This is the 
next characteristic of the navel belonging to the sanctuary. We have 
already seen that this is also a characteristic of the mountains; now 
we shall see that what is said of the mountains as the distributors 
of food, is taught in a more precise way of the sanctuary, which 
not only supplies the earth with water but is watered itself in a 

particular degree. This idea lias in the ease of the sanctuary a 

natural basis as well as in the ease of the mountains. Springs 

generally rise on the mountains: and a spiing, with or without a 
mountain, is, generally speaking, a necessary requisite in a sanc- 
tuary. It has even been supposed that Mekka owes its origin as a 
sanctuary to Zemzent iSnourk I luigronje, Mekka. p. •"> -. Hut we 
will first turn to Jerusalem and consider what the Old Testament 
says about its being blessed copiously with water. 

Psalm CXXX11I compares the gathering of the Hiaspoia at 
Jerusalem on the Feast (prohabh the Feast of Tabernacles) with 
the sweetness of the oil which drips from the head of the liiyli- 
priest along his beard upon his clothes and with the ..dew of 

Hernion that deseendetli upon the mountains of Sion. For here 
Yahwc commanded the blessing for evermore’' 3 .. 
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\ahvve’s blessing, according to the poet, chiefly consists m rain 
(cf. Malearhi III, l(b for dew and rain are nearly Miionymou^ m 
Hebrew, and this blessing will for ever be bestowed upon Jerusalem, 
as it is bestowed upon mount llernion Now mount llernion was. 
as its name testifies, of old a sacred mountain. Commentators on 
L>s. CXXXIII to this dav. zealously endeavour to extort eonlirmatiou 
from travellers of the copious dew to be met with in the vicinity 
of llernion ; and the travellers in their turn have felt obliged to 
testify to an extraordinary quantity of dew around llernion, in 
order to explain Ps CXXXIII. It seems to me, that the expression 
of the text acquires quite a different aspect, if we are able to show 
that the presence of dew and rain is a feature belonging to the 
theory of the sanctuary. IN. CXXXIII speaks at any rate in clear 
terms of Jerusalem. The feast of Tabernacles and its rites also 
provide us with materials which may be used for our purpose. In 
the first place it should be remarked that from of old this feast 
was closely connected with the rain expected in the subsequent 
autumn and winter. This idea is explicitly expressed by Zechariah 
XI',', 10: ,,and it shall come to pass, that everyone that is left 
of all the nations which came against Jerusalem shall even go up 
from year to year to worship the king lahwe Sebaot and to keep 
the Feast of Tabernacles. And it shall he that who will not come 
ii]) of all the families of the earth unto Jerusalem to worship the 
king Yah we S?ebaot, even upon them shall be no rain” b. 

If these words stood by themselves they would not he of great 
importance for our object. For the Feast of Tabernacles is the 
occasion appointed for praying for rain and all Feasts are to be 
celebrated at Jerusalem; so it would not be surprising to find a 
connection here between Jerusalem and the prayer for rain. But 
what is remarkable and gives the words a wider significance, is the 
fact that not only on the Feast of Tabernacles, but in general 
Jerusalem has a special importance for the prayer for rain. I must 
further remark, that there is an other circumstance which seems 
to lessen the importance of te traditions which will be given later 
on, viz. the fact that Jerusalem in its capacity of a sanctuary is 
tile place for prayer in general, consequently also for pravers for 
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rain. An objection of this sort could be met with by the question: 
liow is it to be explained that prayer for rain especially is always 
brought into connection with Jerusalem? This fact must be based 
upon the conception of Jerusalem's eminent significance for the 
coming down and spreading of rain and water in general. But it 
is better to take the evidence of literature. 

In the Talmud, Ta'anil 10 a, the pre-eminence of Palestine to 
the rest of the world, in this respect, is taught. ..The land of 
Israel is watered by the Holy One Himself and the rest of the 
world by the means of a messenger. The land of Israel drinks the 
mass of the rain, and the rest of the world what is left. The land 
of Israel drinks first, thereafter the rest of the world" L. 

In a tradition in the Ins I, 202, 3 sq Jerusalem is a place of 
dew and rain, llni ‘Abbas said: ..Jerusalem is provided with dew 
and rain, ever since Allah created years and days” 

In another tradition of the Ins, 1, 111, 0, an explanation is 
evidently given of the fact that the prayers for rain usually take 
place at Jerusalem: Solomon has asked from Allah the favour, that 
everyone praying for rain at Jerusalem should obtain it :3 j. This 
tradition perhaps goes back to 2 Chron. VI. 20 sq. where a cognate 
passage occurs which however does not only speak of rain, but also 
of other favours. Important is a tradition in the Ins, I, 214, .2: 
when the Israelites were in need of rain thet made an image of 
Jerusalem, directed their prayers towards it and then rain would 
not cease to fall 1 The intrinsic connection between Jerusalem and 
the supph of rain is shown here. 

There are however traditions which contain a more definite theorv 
of the significance of Jerusalem for the supply of rain. The Jewish 
ideas on this point have been discussed b\ Peuchtwang. So 1 maw 
refer here to his long quotation, p. 72, 3 sip 

Perhaps this idea was alreadv known m Old Testament times. 
The last verse of IV LX XX VI I runs. -p □‘"in 

The text as it is, can however -carceh be translated and the ancient 
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translations do not help us here. If the words of the Hebrew 
text are to be retained, the simplest way to translate them is to 
consider the last three words as what is said by the singers and 
dancers. 

Now the meaning of “p is quite clear: ,,all my fountains 

are in thee”. As the whole psalm is a glorification of Jerusalem, 
these words are certainly to be referred to it; consequently this 
chorus would be a remarkable illustration of the characteristic we 
are dealing with. 

But Muslim tradition does not leave any doubt concerning the 
significance of Jerusalem for the distribution of water over the earth. 
A tradition on the authority of Ubaiy b. Ka‘b runs: ..Hod calls 
Palestine blessed, only because there is no sweet water of which 
the source does not originate under the Holy Rock at Jerusalem” 
(Khamls T, SC>, IS sq.) P. XuwairT, p. 90, 10 gives more parti- 
culars: ..all water flowing from the tops of the mountains has its 
origin under thee”-) (cf. p. 90, 13). Tn Ins T, ’20:2, 0 sq. the 
same idea is found: all sweet water comes from under the Holy 
Rock ,, thereafter it spreads over the earth” 3 ). 

It is again to be noted that this feature of the sanctuary as a 
navel is closely connected with the sanctuary as an image of Paradise 
(see above p. 15). Therefore it is only natural to find that many 
traditions maintain that the Holy Rock belongs to Paradise /or 
instance Ins I, 209, 2 sqcp). 

At the conclusion of this section some expressions in Per. llabba 
should be noted which although thev are not particularlv relevant 
to our subject, yet appear in a new light after our foregoing 
research. Pol. LXX1V, vo., a, ult. the words „from the dew of 
heaven” are explained by „this is Sion”; and the well in Gen. 
XXIX .2, from which all flocks were drinking, means Sion accor- 
ding to fob LXXIX ro., a, 27. 

The idea of Jerusalem being the origin of all sweet water on 
the earth, is extended in some traditions in a remarkable way. 
XuwairT, p. 90, 3: „Abu ITuraira said on the authority of the 
prophet: all rivers and clouds and vapours and winds come from 
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under the holy rock in Jerusalem’" J ). Ins T JDS, 4 infra has a 
similar tradition in which the winds are called ,,the fertilising 
winds’" 'Vj'Un L'J) ■ after Sura XV, ;2'X According to these tradi- 
tions rain, dew, winds, consequently vegetation, the whole aspect 
of the earth and the order of nature are regulated at Jerusalem. 
We shall see later on that this view is connected with the navel as 
an image of the divine throne, properly the place where the order 
of nature is regulated (cf. the chapter on the navel and the throne). 

That such utterances do not stand by themselves is proved bv 
the fact that in the Rgveda, in innumerable places, rtasya vdnih, 
..the womb of cosmic order’’, is used as a synonymous expression 
to the ,. place of sacrifice"’ and the place of sacrifice is often called 
,,the navel of the earth”. 

The idea of the sanctuary being the place which provides the 
earth with water, has probably given rise to the ceremony of the 
libation of water which took place on the feast of tabernacles. 
For it was a general practice to induce nature to do what was 
wanted by setting it an example to imitate. When people watered 
the navel of the earth, it meant that nature had to do the same. 
Professor Iloutsma, some years ago pointed out, that the famous 
,.watering-da\ '" in the days of the Ihnljdj was the day 

of the libation of water in order to get copious rain. This expla- 
nation is corroborated by the indubitable fact that Alekka, like 
Jerusalem, is considered as the navel of the earth. 

Hut there are some other traditions which seem to regard Alekka 
as connected with the supply of water. Perhaps it is justifiable to 
mention here the traditions which declare Mekka to have been a 
fertile valley in previous times. 

. ,lbn ‘Abbas said: There was at Mekka a tribe called Amalekites; 
thi- tribe lived there, mighty and numerous and prosperous. Thev 
possessed a great many horses and camels and beasts which used 
to pasture at Mekka and its environs such as Marr and Nabnan 
and the country around them ; autumn was rich in shadow in those 
times, spring rich in rain, the wadis flowing with water, the trees 
densely planted, the soil rich in produce; so they led an easy life"' -). 
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(Azraki, p. 50, paen. sqq. ; cf. p. 47, S; Kutb al-l)ln 3 p. 33, 12: 
43, 0: Tabari I, 27*, 10 sq. : Ibn Ilisham, ]). 71 ult. sq.). Such 
utterances are remarkable because they certainly arc not founded 
upon historical reminiscences, consequently must be the outflow of 
theorv. Further we remember the messengers of ‘Ad who were sent 
to Alekka by their people in order to pray there for rain. This 
tradition is not a historical fact either; for the tribe of ‘Ad is 
probably only a product of Aluhammed’s imagination : but it points 
most likely to a well known custom, parallel to what we found to 
take place at Jerusalem. 

Lastly we should mention what Kazwun tells of the significance 
of rainfall at Alekka for the rest of the world. ,AVhen rain beats 
one of the sides of the Ka'ba, fertility will be during the year on 
that side; when it beats all sides, fertility will reign on all sides’’ 
(IT, 77, 12 sqq.) J ). 

The material gathered in this chapter seems to show sufficiently 
that Jerusalem and Mecca possess all the characteristics we have 
enumerated in the Introduction as characteristics of the navel. It 
is therefore only natural to find the term eonfencd on these 
sanctuaries. IJesekiel mentions the navel of the earth, probably 
thinking of Jerusalem or of Palestine in general (3S, 1 *2 L We 
have already seen that in the Book of Jubilees the navel of the 
earth either means Jerusalem or Palestine. Josephus is the first to 
give indubitable evidence. ..In the very middle of it (viz. of Judea) 
is situated Jerusalem; therefore some people call it, not without 
reason, „the navel of the country” 2 ) (Bell. Jud. Ill, 3, 5). This 
is apparently the only thing the highly cultivated Josephus knew 
of Jerusalem as the navel. From later literature I will only quote, 
following Feuchtwang, Jellinek, A, 03, 1; ,,and where is its (viz. 
the world's) navel? It is Jerusalem” 3 ). 

In Aluslim literature on Jerusalem we find the term also. Nuwairi 
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p. SO ult. „On the authority of Anas b. Malik it is said: Paradise 
is longing after Jerusalem and Jerusalem after Paradise. And Jeru- 
salem is the navel of the earth” ! ). 

The savings about Mekka are not less clear. I will quote as 
many of them as 1 have found in Arabic* literature, because they 
have never been introduced into scientific works. Professor Pnouck 
ITurgronje asserts that he has heard the expression: „the navel of 
the earth" several times at Mekka. 

Khamis I p. 37 : .,the origin of the clav of the Prophet is from 
the navel of the earth, in Mekka, viz. the Ka‘ba” -). 

The same tradition is also found in llalabl I, 10 7, 2 and 4 
infra and in Hadrawl p. 6, 11. 

llalabl I, 105, 6 infra speaking about the creation of the spot of 
the Ka'ba adds: ,,so it is the origin of the earth and its navel” :i ). 

KazwInT, II p. 75, 10 and Abu Zaid IV, Si infra: ,, so it (the 
Ka'ba) is the navel of the earth” 4 ). 

Kisa’l fol. 11 b, 15 a: „know that the centre of the earth, 
according to a tradition on the authority of the Prophet, is the 
Ka‘ba ; it has the significance of the navel of the earth, because 
of its rising above the level of the earth” 

After all what has been said about Mekka as the navel in this 
chapter it will not be necessary to emphasise the fact that the very 
few traditions which consider a different region of the Muslim world 
as the navel, must be taken as local traditions. Rhodokanakis has 
already drawn attention to Burton’s statement (II, 297) about Eve’s 
grave at 1 ) Jidda. Mere is a cupola and a stone which are called 

,,el-Surrah”. That the old Babylonia is also called y, in Muslim 
authors (MasTidT III, 127: Biblioth. Geogr. Arab. V, 209, 14) is 
certainly a reminiscence of old Babylonian traditions about the navel 
which have, however, not come down to us. 


A**" 


:j Si®!) 


Ssu 


) ,WiA.l -a — ' 'SjM 

) y ^ 


n;' J 1 ' 5 U- eT 




uJ 

aajJs i \»c) , uMi ,.'1 ,r 


') 


o~‘ y '■•' c cj' yhcl 

!*» 

^ - 1^ 1.5^* AA! 



C II APT Eli III 


THE NAVEL AND T11E UNIVERSE 

A. The Xavee and tile Eakth. 

In tlio second chapter we have not only tried to prove that 
Jerusalem and VIekka possess the characteristics of the na\el, hut 
we had also the opportunity of learning in a preliminary way 
something about the character of the navel itself viz. its being 
considered as the nucleus of the earth, as its prototype and image. 

In this chapter we shall test our preliminary results by discussing 
the different forms of the navel and by comparing them with the 
forms of the universe and its parts. 

In the first place we have to remark that the general form of 
the Semitic sanctuary may be considered as the general form of 
the navel too, for we have seen that the sanctuary is considered 
as representing the navel. Now we have also seen that the general 
form of the sanctuary is that of a mountain; so it is to he expected 
that we sail rind 1. the navel represented as a mountain and .0. the 
earth represented in the same form. 

As regards the last point many readers will remember that the 
conception of the earth as a mountain is familiar to the Semitic 
world, especially in its Eastern part as Assyriology has brought to 
light. It will therefore he sufficient to refer to Jensen, third plate, 
and to Jeremias, Register under Erde. As the passages in Jeremias 
show, it is not the appellation of mountain that is always used, 
but other names and cognate images also occur. 

The same is found in the literatures of the West-Semitic peoples. 

Iu the Old Testament there is no evidence of the earth being 
considered as a mountain. Yahwe has drawn a circle on Tehom 
viz. the horizon (Job XXVI, 10); as the earth seems to reach its 
end there it is at the same time 31" „the circle of the earth” 

(Is. XL, 22). 
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We have quoted Jacob of Edessa above (p. 3) who maintains 
that the earth was originally a smooth globe surrounded on all 
sides by Tehoni; when God had rent the latter and created moun- 
tains and basins it acquired its present form. It is probable, but 
not certain, that this conception goes back to Babylonian origins; 
it is also probable that like Bain Ionian cosmology it supposes the 
earth to emerge from Teliom (cf. Schatzhohle, p. 0, 1-1) in the 
form of a hemisphere or a mountain, but this is also uncertain; 
for Syriac authors like Jacob of lidessa are under Greek influences, 
especially under the influence of Greek philosophers. 

The earth as a hemisphere is well known in Arabic literature. 
Ibn al-Wardl says: „Some scholars maintain that the earth bears 
the shape of a semi-globe” (I, proemium 23, S) ] ). And Kazwlnl 
1, 11 3, 14 sqq. : ..People maintain that the form of the earth is 
convex, like that of a globe or a cauldron rising from the water” -). 

Perhaps we have to interpret in this sense the numerous tradi- 
tions which relate how Allah expanded the earth under the sanc- 
tuary which is the highest point of the earth: „ Allah expanded 
the earth beneath the Ka‘ba” :t ). (Kazwlnl II, 75, 0: cf. Khaims I, 
31, 3). Kutb al-Din explains Alekka’s epithet ,, mother of places” 
thus: ., because the earth has been expanded under it” 4 ) (p. 2(5, 
(5; I s , 2; cf. Tabari Tafslr IV, (3, 22 sqq.; 1, 401), 7). 

In other places the earth is represented as having the form of a 

shield xuA, Abu /aid 11 , 40, 1). 

All these traditions are more or less in harmony with the Baby- 
lonian view reproduced by Jensen in his diagram. 

That our conclusions are right is proved by the traditions con- 
cerning the primeval form of the Alekkan sanctuary. Azraki, p. 20, 
5 infra and Nuwairl, p. 74, 13 have a tradition which describes 
the place of the later Ka‘ba after the Deluge as ,,a hill of red 
clay, not being submerged by the floods” °). Azraki p. 20, 7 
describes it in the times of Abraham as ,,a hill elevated above its 
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surrounding, covered with gravel” (cf. Khaims, J, 1)9, ]()). 
Kutb al-Dln, p. 2:2, 2; 23, (1 infra; 33, 12; 3 1 ", 5; Tabari J, 

27S, ult. call it ,,a hill” 

->V 

These materials seem to show sufficiently that both the earth and 
the navel are represented as a mountain. 

In other traditions however the earth is represented ditferenth 
viz. as a cupola; it is a new proof of our thesis concerning the 
correspondence between the earth and the navel that the hitter is 
also found represented in the form of a cupola. 

The evidence is as follows. 

„Ibn ‘Abbas said: when before the creation of heaven and earth 
the divine throne was on the water, Allah sent a soft wind which 
drove away the water so that on the spot of the House of (tod 
there appeared a protuberating dr\ spot in the hum of a cupola” -) 
(also in Nuwairi p. 72, 10;. And Tabari in his Tat-Tr T, 109, 
5, 12 has a tradition relating how in the times of Abraham the 
sanctuary was a ..red hill in the form of a cupola” 

As to the form of the earth Abu Zaid II, 4 0 mentions the 
opinion that it has the „fortn of a cupola” and the same words 
occur in II m al-Wardl I. proeniium .25. 

These passages need no further explanation : in exacth the same 
words the navel and the earth are compared with a cupola: the 
navel is the image of the earth, buithcr it may be observed that 
the form of a cupola does not differ much from that of the hemis- 
phere which we found before. They are both the conventionalised 
representation of the earth as a mountain. 

Side by side with the conception of the earth as a mountain , 
a hemisphere or a cupola, there exists in the Semitic world a dif- 
ferent one, which represents the earth as a quadrangle. The four 
winds are connected with this conception. The Talmud still speaks 
of the ..world as a quadrangle” ^“QT (‘Tlrubin, 5 5 a, 5(5 a). 

We have already quoted Agapius. who maintains that the world’s 
centre is situated higher than its corners. The Cave of Treasures 
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relates how the four sides of the earth were fitted together at the 
place of Jerusalem. 

In Muslim literature this conception is still found: ,, some people 
sa\ that the earth is a plain smooth plate with four sides; East, 
West, South and North” (lbn al-Wardi 1. proemium 25, 4 soil.) I ). 

The quadrangular form of the earth is probably imitated in the 
form of the limits of the sanctuary. At Petra for example some 
holy places are rectangular areas hewn out in the hills corresponding 
to the four winds. The area of the Jerusalem Temple was also a 
rectangle whose long sides were opposite East and West, this area 
encloses several other rectangular areas, of which the smallest and 
most holy are the apsis and the focus of the great altar. Some 
Babylonian sanctuaries are also representated as rectangles; the 
reconstruction of the great Zikkurat at Babel itself shows seven 
rectangles one above the other. 

It is to be expected that just as we found representations of 
the navel corresponding with the mountainous or hemispherical form 
of the earth, we shall find representations of -the navel corresponding 
with the rectangular form of the earth. This expectation is not 
disappointed: we do actually find quadrangular forms of the navel 
in the West-Semitie world. 

In the first place identifications of the navel and the altar may 
be taken in this sense, supposing the correctness of the view that 
the altar lias been considered as a symbolic representation of the 
earth. Boscher in his Neue Studien p. Id giv es a striking corrobo- 
ration of this view, by quoting the following words from Clemens 
Alexandrians, Stromata 5, (i, p. G05: ,,the incense altar is a svmbol 
of the earth lying in the centre of this universe - ’ -). 

f urther I refer to Professor Kristeiisen’s article on the sacred 
horns at Crete in the Verslagen en iUededeelingen of the Koval 
Academv of Amsterdam (Letterkunde, I\" Reeks, NH' !l Reel, p. 93). 
And lastly, the Indian identification of naval and Altar should be 
remembered. Rv. 2, 3, 7 it is said that the priests perform their 
Sacrifices on the navel of the earth, viz. on the place of Sacrifices. 
Cf. Rv. ( J, 72, 7 a; 9, 82, 3 a; 9, Mi, Sd etc. 

The identification of navel and altar is plainly expressed in 
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J ellinek \ , 63 place which we have alrea<l\ quoted. The autlmr of 
this Midrash compares the creation of the world to the development 
of the embryo; as the latter is growing from the navel onward, so 
the earth is growing from its navel onward: \\ he no is its navel? 
In .leriisalem. But the navel itself is the altar” x ). 

A new proof of the identification of navelstone and altar is the 
following. Jewish, and following its footsteps Muslim, tradition have 
a tendency to transfer Jacob’s dream, which induces 1dm to declare 
Bethel „the gate of haven”, from its original place to Jerusalem. 
Feuchtwang, p. 7.45, quotes an instance from the Yalkut, identi- 
fying the stone of Bethel with the Fben ShetTya at Jerusalem. 
According to Abu Zaid 1Y, S7 4 sqq. and Ins I, S, 0 infra Jacob 
dreamed his dream at Jerusalem on the spot where in later times 
the Temple was to be built. But, what is of greater importance 
for our present purpose, in Bercshit Babba, fob LXXYll ro. , b. 
7 sq. we find these words (in explanation of (ien. XXYITI, 10): 
„ Behold a ladder”. This is the inclined plane (which gives access 
to the altar in Jerusalem). „ Placed on the earth”. This is the altar 

itself ..Its top reached to heaven”. These are the offerings 

whose odour ascends towards heaven. ,.And behold the angels of 
(!od”. ,, These are the high priests” 2 ). 

Christian theory is also acquainted with the idea that navel and 
altar may coincide. According to The Cave of Treasuies the place 
where Adam is buried, the centre of the earth, is at the same 
time the altar of Melehisedec (Schatzhohle, p. 146, 3 infra) 3 ). 

Where a natural stone is used as an altar, the quadrangular 
form is of course not alwavs recognizable. The Holy llock at Jeru- 
salem is often identified with the navel as Feuchtwang (p. 744- sqq.) 
has shown. It has only an approximately quadrangular form. On 
Arab territory several instances of the quadrangular navel are found. 
In the first place the sanctuary at Djidda should be mentioned. 
It is not only the cupola which is called Surra (navel), but also 
the stone itself which is called a square stone by Burton (11:46 7). 
But, what is more important, we find also representations of the 
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Mekkan navel in the form of a quadrangular stone. Numerous 
Muslim authors give descriptions of the foundations f'oMJ: of 
Allah's House. This term already tends towards the idea of a 
quadrangular navel. But some traditions give definite particulars. 
Tabari in his Tafsir I. 409. 7 sq. says that the foundations of 
the sanctuary had four sides 1 ) and according to Azrakl, p. 1 2 , 
5 infra the foundations having been constructed by the angels 
were crowned by Adam with a hollow hvacinthstone from Paradise 
..which had four sides” -). 

But not only in the times of Adam, even before the creation of 
the world, the four-sided navel was the centre of Tchotn. Tabari 
I. 4 7, 2 sqq. ; TaBlr, I, 409, 44 sq. : ,,Ibn ‘Abbas said: Allah 
placed the holy House on the water, upon four pillars, two thousand 
\ears before the creation of the world” 8 ). This tradition does not 
afford a quite clear image of the navel, in the first place because 
of the ambiguitv of the word <. , which mav denote a side, a 
wall of the Ka‘ba for instance, but which also can have the meaning 
of pillar; in the second place because of our uncertainty concerning 
the form of the House. 

Further the most famous stone in the Mekkan sanctuary after tin* 
black stone, the Makam Ibrahim, is according to the few eyewit- 
nesses, a quadrangular stone covered with two golden bands 4 ). As 

we have seen, Wellhausen has already compared the cave t .on 

under the sanctuaries of the pagan Arabs with the cave under the 
altar at Jerusalem and with the %Z7UCI at Ilierapolis which were 
considered as basins connected with Tehom and as the last recep- 
tacle of the water of the Deluge. The Holy Rock at Jerusalem 
was imagined to be the huge stone which shuts off these waters 
for ever, it is only natural to regard the altar stones of the Arab 
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sanctuaries from the same point of view, viz. as navel-stones. 
Wellliauseu’s description of the sanctuary of Allat (p. 2t) s(p ) 
harmonizes wonderfully with Burton’s description of the navel at 
Bjidda. Alliit was a quadrangular stone, covered with a lviswa ; 
under it was a cave and over it was built a temple. Here is not 
only a close parallelism with the navel of ] )julda but also with 
that of Mekka. Consequently the Ka'ba, though being of a lather 
recent date, is only to be considered as a primus inter pares. 
Dusares at Petra was a quadrangular Hone, perhaps also called 
Ka‘ba (Wellhausen, p. 11) sq.). The Lisan itself emphasizes the 
non-exceptional character of the Iva‘ba (II, 2 Hi): ..Every square 
building is called by the Arabs Ka'ba : and RabT'a had a building 
called al-Ka'abat around which they med to perform the Tawaf” 1 ). 
d'he Tawaf was also performed around al-T zza (Azrakl, p. s *b s )- 

B. Till'. XaVKI. a NO 1 1 K A VENN 

The navel as a cupola, lx's, appeared to be an image of the 
earth as a cupola. It is however not only the earth but also heaven 
which has the form of a cupola. 

Sura II, ’20 relates how Allah made heaven a AJb, a building, 
over the earth. The commentators upon this place give more parti- 
culars. Tabari Tafslr 1, 123, 7 : ..the building of heaven over the 
earth has the form of a cupola ; this cupola is the roof of the 
earth” -). In the same way Tabari says in an other place (Tafsir 
X1U, 35, 4): „ Heaven is built over the earth like a cupola”'*). 
Baidawfs and Zamakhsliarfs commentaries give the same explanation 
of Siira 11. .21) as Tabari does. Abu Zaid II, (5, 1 has a tradition 
on the authority of Ibn-al-lvalbi to the same purport : ..The heavens 
are over the earth as a cupola whose borders are attached to it” 4 ). 

Consequentlv the navel is not only an image of the earth but 
also of heaven, just as heaven and earth are similar in form one 
to the other. This is said expressly by ThaTabl whose book opens 
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with these words: . , Traci ition ists have handed down with different 
words hut with the same meaning, that Allah when he had con- 
ceived the idea of creating the heavens and earth, created a green 
substance resembling the layers of heaven and earth” 1 ). 

The term Id which I have translated by cupola has also a different 
though cognate meaning viz. that of a tent. This meaning appears 
in many eosmologie and cosmogonic traditions of the Muslims. 
Zamakhshan in his commentary on Sura II, 20 says: „Then Allah 

ji 

created heaven which resembles a Id built upon this solid land, or 

a tent erected over it” The ambiguity of the word Id already 
proves that there is the closest resemblance between the two con- 
ceptions. The onlv difference of form consists herein that the cupola 
has a more or less convex mantle, while the mantle of the tent 
goes down in a straight line. But cupola as well as tent are only 
varieties of the same conception. Now heaven represented as a 
tent is well known in Semitic literatures. In the Old Testament 
Yahwe is often said to extend the curtains of the tent of heaven. 
Ps. CIV, 2: „\Vho eovereth himself with light as with a gar- 
ment, who streteheth out the heavens like a curtain” 3 ). Is. XL, 
22 : „tlmt streteheth out the heavens as a curtain and spreadeth 
them out as a tent to dwell in” 4 ). Heaven is Yahwc’s tent; it is 
natural to suppose that Yahwe’s tent on earth is only a copy of 
that in heaven. We shall indeed have occasion to discuss this 
conclusion in a more general form (ef. p. 4s sip, 52). 

The idea of heaven as a tent is also found in the Koran, 
connected with a peculiar representation of the function of the 
mountains. Sura LXXV1I1, C> sip: ..Have we not made the earth a 
plain territory and the mountains pegs:” ,J ). This place has become 
the authoritative starting point for coMiiologie ideas which represent 
heaven as a tent. Some of them have already been mentioned above. 
According to Tabari’s Tafsir I, JOD, Id A bit Iyubais was the first 
mountain Allah used for fixing the tent of heaven. Wc have already 
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seen that in Muslim literature the earth is often conceived as sur- 
rounded by the mountain of Ixaf. In connection with the conception 
of heaven as a tent, it is said that on mount Kaf are placed the 
two shoulders (UTS") of heaven, like a tent with dropped curtains 
(lbn al-WardT I, proemium S, 5 sqrp) p. 

Popular imagination has been much occupied with the curtains 
of the heavenly tent. In Jewish literature the lowest heaven is called 
pP , l = velum (Idagiga, 12 b). and in Vlttslim literature the curtains 
which screen Allali from the sight of men arc often spoken of. 
Kisa’T fob (1 sqq. has many traditions on these < . -U ~ of Allah. 
Like in Psalm CIA , 2, the expression Cod’s mantle” is used in 
some other places, e. g. Tabari Tafslr X X A' 1 , 105, 4 infra. 

It is not our purpose to pursue this subject ; it is sufficient for 
us to have noticed, that heaven is lepresented in these traditions 
either as a cupola or as a tent. AA'e have seen, that the navel and 
earth are also represented as cupola's. It is interesting to observe 
that heaven as a tent has also its correlation upon earth. There is 
a well known tradition in the legendary history of the Kadra, 
according to which Adam was caused by Allah to dwell in a 
tent from Paradise on the 'spot of the House of Allah, i. e. 

on the navel -) (cf. Azrakl, p. 27 ult. , 357 ult.). Here there is 
not only the correspondence between the navel and heaven, but just 
as Allah dwells in his heavenly tent, so Adam, Allah’s substitute 
and image, is dwelling in his; heaven and earth are one another's 
counterpart. 

AAA may carry this idea one step further: earth, itself a cupola, 
being situated under the corresponding cupola of the lowest heaven, 
finds its centre in the navel; and as the earth has a navel, so 
heaven has its corresponding one. 

C. Tiif. Nave i, or Heaven. 

The novel of heaven is not mentioned in Semitic literatures as 
often as the navel of the earth. Yet we are able to observe that it 
has some of the characteristics of its earthly counterpart, as is to be 
expected considering the general similarity between heaven and earth. 
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l’erlmps the navel of heaven was already known to the author 
of Dent. IV, 11, where mount Sinai is represented as burning 
„unto the heart of heaven' (ttoim 2b 1>), for heart is sometimes 
used as a synonym for navel. Jerusalem is called the heart of the 
earth (in the Zohar as quoted by Feuchtwang p. 72S). Mekka is 
also called the heart of the world i ) bv al-BatantluT, 

p. :2 7, 4 infra: the author’s note to this expression does not 

leave any doubt as to its meaning. But the idea of the navel of 

heaven R certainly known in Jewish literature. Ber. Rabba, fob 
VI ro. b. It) s(|. has this passage: ..At the moment that the 

llolv One said: there shall be a firmament, he coagulated the 

drop in the middle and so was made the nether heaven and the 
upper heaven'’ 1 ). 

This is evidently the story of the creation of all heavens: as the 
firmament was created from the centre onwards, so were the rest 
of the heavens. The strict analogy should be noted here between 
the navel of the earth as the centre of creation, and the navel of 
heaven, having the same function. In Muslim literature more parti- 
culars are given. Tabari I Gd sqq quotes a long tradition in which 
ll)n ‘Abbas is describing the revolution in nature in the lad da\s, 
on the authority of the Prophet. As in other eschatologies sun and 
moon will be changed ; like a coupled pair of oxen they will begin 
a race, one endeavouring to leave the other behind him, ,,till 
when they have reached the navel of heaven, and this is its centre, 
(iabriel will go and take them by their horns and force them back 
to the West” 2 ) (p. 71, pacn.). 

Aethiopic literature has also preserved a reminiscence of the same 
conception, combined with that of heaven as a sort of tent. The 
firmament is represented as a net „and (iod attached it in the navel 
of heaven, above which is the water” (Ilexaemeron, 19:2, 4 sq. :j ). 

The net is apparently parallel to the curtains of the tent we 
discussed above. And the navel of heaven must be the end of the 
pole of the tent. 

The Semitic peoples aie not the only ones who were acquainted 
with the idea of a navel of heaven. In the Rgveda the altar itself 
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is called tlie navel of heaven. Rv. 4, 4, lc : divti va urihlia uv 
itsadi hot a i. e. „on the navel of heaven the piiest of the sacrifice 
has set himself’ f properly : „has been set down”. And Rv. 1), 
12, 4a: divd nabha i. e. „on the navel of heaven’’ in the sene 
of „on the place of sacrifice”. 

Identity of the navel of heaven and the navel of the earth as it 
is expressed in these places will scarcely be found in the literature 
of the Semites, which only considers the two a> parallel in situation 
and in function. Yet it should be noted that according to the 
Mandaeans the mountain of light in the North, where the Ring of 
light has his throne, a mountain which has many of the characte- 
ristics of the navel, is at the same time the place which is watered 
by heavenly rivers, consequently a place which belongs to the earth 
as well as to heaven (Brandt, p. 40 and 44). further it should 
be remembered that in the descriptions we have quoted above, the 
navel and Paradise (which is also the navel of heaven) are repre- 
sented in the samt* way. 

Now we have to ask: what is this navel of heaven f Several 
answeis are given to this question in Semitic literature. In the first 
place we have an astronomical answer, lvisa'i, fob lb a, 7 infra- 
,,ln Tradition it is said: the folestar proves the Ka‘ba to be the 
highest situated territory on earth, for it (viz. the Ka'ba) is oppo- 
site the centre of heaven” x ). The explanation of this tradition is 
apparently this: the highest point and the centre of heaven is the 
folestar (heaven is here again represented as a cupola). Now the 
Ka'ba lies exactly opposite this centre: so the Ka‘ba is the highest 
spot on the earth. Why r Because heaven and earth are similar one 
to the other, two cupola’s placed one above the other. 

This view has also a close connection with the significance of 
the direction of prayer, the kibla, which is twofold: on the earth 
it is the Ka'ba, in heaven it is the corresponding place, the folestar. 
This is said bv the same Ivisa’T in a somewhat clumsy way, fob 
lb a, 1. 1.2: .Jn the centre of this moving- part of heaven (viz. 
the Great Bear) is a fixed star which does not move, and this is 
the folestar, around which the Bear and the rest ot the stars turn. 
People are agreed on this point that lie who places hiimelf opposite 
the Polestar has at the same time the direction of the kibla, became 
this star is above the Ka'ba, without ever moving. The Bear may 
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move somewhat, but the Polestar never does. If now the Polestar, 
which is the centre of heaven, around which the other stars turn, 
is above the I\a‘ba, this fact proves that what corresponds with 
the centre of heaven is most likely to be the centre of the earth ; 
consequently the Ka‘ha is the centre of the earth” 1 ). 

In Greek literature there is a remarkable parallel to this idea. 
Xikander (Alexipharmaka, vs. f> sq.) says to his friend Protagoras: 

V) VXp S’/J (jij JJ. 6 V XyyjL 'ToXvG’Tf.Oifiota 
xpy.rcv air’ b;jjfx?6s(rirxv hx(rcrxo 

Thi* scholiast remarks concerning this expression : b/xqx/'ov Is 
xx?et tov (Zopeicv ~c?.cv cog (zetrctiTctT cv vj xizv t v iqv zpy.rov Six tov 
TTZ pzy.st-JSvc v aCrifi to h xrrpa'v X°P V - 

.Muslim tradition contains more concerning the correspondence 
between the Ka‘ba and the centre of heaven. AzrakT, p. 18, 4 sqq. : 
,,lbn ‘Abbas said on the authoiity of the Apostle of God: „the 
house which is in heaven is called al-Durah ; it is built in the same 
wav as this sacred House (viz. the Ka'ba): if the former would 
fall, it would fall upon the hitter” 2 ). And p. 17, ult. sqq.: 
.AVahb ibn Munabhih said that he found in the Torn (the des- 
cription of) a house in heaven opposite the Ka‘ba over the cupola 
of the latter, called al-Durah and this is the visited House”' 5 ), 
(cf. Sura LII, 4). These traditions retain in various forms in 
innumerable places. 

Instead of LmC'l jUcsu we find also ^H-SrV 

(cf. AzrakT, p. 7, 0 infra: 17, 7 infra; 18, 1.7; IS), 7; 4ot>, 7sq.; 
Kutb al-l)Tn, p. 27, to; Tabari TaiAr XXVII, 10, b, 0, 8 etc.). 
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In some places it is even said that in the times of Adam this 
„ visited House” ( Khaims I, SO nit. called , jAi .-fond on the 

W J 

p'ace of the later Iv.Tba; before the Deluge it was placed in heawu 
(Kufb al-Dln . p. ; 2 7 , 3; Baida wi ad Sura III, 1)0 ; Zainakljdiari ad 
II, 1.01 (p. 10T, 10 infra) and HI, 00 (p. Old, 0 infra . 

Probable the theory ot the earthly suictnaiv as an iname of the 

* 1 ‘ «• O 

heavenly one and being situated opposite to it lias been borrowed 
from Jewish lore. Jellinek V, (id, 3 sq. ; ,.The Holy One created 
the nether sanctuary ot which the upper one D the counterpart, 
one opposite the other” J ). The expression Uu2 means both opposite 
and as the eounterpart. Accordingly in the Arabic traditions we 
found , J.10 which vender the latter meaning, and h- , j 

which render the former. 

The likeness between the earthly and the heavenly sanctuary is 
made complete by the correspondence between the nether and the 
upper rites ot worship. The above quoted Midradj goes on in this 
way: ,, "While the sanctuary was still standing, the High Priest used 
to offer sacrifices and incense beneath, and Michael in the same 
way used to 'offer sacrifices and incense above" -). Muslim tradition 
is also acquainted with this idea, though it is usualh given in the 
reverse ionn ; the angels do not follow the example of man but the 
other way round. Ot, course the Muslim angels peiform the Muslim 
rites. I will quote only a few examples. IkidawT ad Sura III , 1)0 : 
,,Otlnr people say: before the times of Adam there was on the spot 
of the Ka‘ba a House, called al-Durah, around which the angels 
used to perform the Tawaf. And when Adam was made to descend 
(from the mountain) he was ordered to make it the object of 
hndjdj and tawaf. \\ hen the Deluge came it was taken up into 
the fourth heaven, where the angels of the heavens perform the 
tawaf around it” 3 ). 

Azrakl, p. -3, 0 infra: ..Then Allah ordered his creatures on the 
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earth to perform the tawaf around this House (the Ka‘ba), as the 
inhabitants of heaven do around ..the visited House” J ). 

The name , visited House” is explained in Muslim tradition by the 
fact that it is visited by the angels (Tabari TafsTr XXV1T, 1) infra). 

The parallel between heaven and earth becomes still stricter if 
we consider the form of the „ visited House”. On the one hand it 
resembles the Ka'ba, XW) But as the Iva‘ba had originally 

the form of the navel, so the „ visited House” has also the form 
of the navel. We have quoted above some traditions representing 
the navel as being placed upon four pillars Now Azraki 

describes the „ visited House” in this way: ,,A building on four 
pillars of emerald, which he crowned with a lnacinth and this 
building was called al-lhirah” 2 ). (cf. ljalabl I, 191), 1 sq.). 

We observe here the complete likeness between the navel and 
the „ visited House”: at the same time we must draw the attention 
to Mas' Lull's description of the nucleus of Paradise, which consists 
of a golden cupola on four pillars (I, 2 09). 'The parallel between 
the navel of the earth and Paradise leads us to the discussion of 
the relation between the navel and the Universe. 


1). The Navel and the Universe. 

In the biblical stories of the eieation the description of heaven is 
very short. Gen. 1, S says that God called the firmament heaven ; 
further nothing is said of the upper world except that the water 
was above the firmament. In other places in the Old Testament 
two heavens are mentioned. Ps. CXIA 111, -I : ..Praise him ye 
heaven of heavens and ye waters that be abo\e heavens” 3 ). 

Here we have the firmament as heaven and a still higher heaven. 
This highest heaven is mentioned several times in the Old Testament. 


But no third heaven occurs as in later times. 2 Corinth. NIT, 2 
this third heaven is mentioned. Syrians also know of three heavens: 
„(Jod created the heavens as three strata” 4 ). (Tagarde, p. 5, 21). 

') u.j UsjUj jj) ^ wid j , dj 

Jat 


~) - > ' - lA • by .O .A.' U 

*) D-acTi bps Titk dot D'X'n ot ’iitiVti 


cLSO.l JlC lAo 

V '"-2 *** 




cuby/A! iiljl 



THE NAVEL AND THE FXIYEliSE 


r.l 

In some of th(“ descriptions of flu* vovage of the mmiI the liea\ens 
are also reckoned as being three in liiiinber (of. lloiisset in Archiv 
fiir lleligionswisseiischaft l\, 'MM sqq.l, .levvish and Muslim theologv 
gencrallv imagine seven heavens. The llehrew names of the se\en 
heavens are enumerated in llagiga 1 A 1 » . Jn the Koran. Sura II, 
27 . Mohammed ako speaks of the seven heavens; their names are 
given in two different series In ThaTabi. p. 11. That these seven 
heavens however do not occupy a proniinent place in man \ traditions 
of the Muslims, is proved In the theories of the upper sanctuaries, 
which, in so far as they are really living in the Muslim mind, 
usually are two in number, sometimes three. So far as only two 
are mentioned, the conditions are imagined to be similar to those 
which are found in some places of the Old Testament. This is 
clearly shown by the traditions concerning the ..M'ited IIoim A s 
we have seen, those ipioted above place it opposite and over the 
ka'ba : at the same time it is considered as being situated cxaetlv 
beneath the divine throne as Azraki c.xprc"ly sum ..Ood placed 
beneath his throne a house and this is the ..visited House" 

(]). 5 , 10 ). 

This tradition only knows of the heaven of which the ..visited 
House” is the centre and the heaven in which Allah resides. In 
other traditions which adhere to the seven heavens of the kor’iiu 
the ..visited House” is either localised in the lowest heaven or in 

that heaven which is under the throne, according to the aim of 

the tradition: if it describes the ..visited House’* in connection with 
the Ka'ba. it is localised in the lowest heaven: if it is considered 
in connection with the throne, it is localised in the sixth or seventh 
(kisa'T, fob 11 ro. 1: Tabari Tafslr XXYH. t) sip: IJalalu I, 
liM), 7; Azraki. It), 11: occasionally in the fourth. 

The Kor'ai). as is well known, does not only mention seven 

heavens, but also seven earths. Now as earth and heaven have their 
navel represented bv their sanctuary, s () every heaven and even 
earth obtain a saiietuarv in their centre so that the imaginarv axis 
of the 1 inverse runs through fourteen sanctuaries i.et. kliamis 1, 
;)s_ () i,,fra : DO. 02: Tabari Tafsir XX VI 1 1 . Mb 10 infia: A/raki, 
p. .“355, l sqq.l. 

In an other place AzrakT gives this cosmological system in a 
modified, remarkable form: ..Ihe Apostle of (md said: this House 
(viz. the Ka'ba) is one of fifteen, seven in the heavens up to tin- 
throne and seven up to the limits of the lowest earth. The highest 
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situated one, which is near the throne, is the ..\isited House”. 
Every one of these houses has a sacred territory, like that of the 
Ka'ba. If anyone of them fell down, the rest would fall down, 
one upon the other, to the limits of the lowest earth. And. every 
home has its heavenly or earthly worshippers, like the Ka’ba” 1 ). 
(p. <>, 10 sqq.). 

Tn this theory the navel has become the centre of the l diverse , 
which consists of several parts, similar to one another. As the navel 
is the image of the whole, so the sanctuary is an image of the 
whole. This is not only a logical deduction, but several traditions 
express this idea plainly , or contain allusions to it. In the Hook of 
the llee Theodore of Mopsuestia is quoted, who maintains that the 
tabernacle E an image of the W orld and that the apsis represents 
heaven (p. 1 5, paen. -). 

Tabari Tafslr XXVII, 10, 11 infra maintains that between heaven 
and earth the same relation exists as between the roof of the Ka'ba 
and the Ka'ba itself: ,,lly the roof in this place he means heaven : 
and the latter is called a roof because it is the heaven to earth, 
just as the heaven of the Holy House which is the roof of it” :j ). 

In cod. Sacliau 2~1, fob SO a, the ..earth” and the „ heaven” 
of the altar of a Syrian church are mentioned. 

The correspondence between heaven and earth does not only exist 
in material, but also in spiritual things. Adam is created on the earth 
as God’s substitute. According to Muslim theory every earth has its 
Adam and its Abraham (1 bn al-Wardl I, proomium :27, 5 sqq.) 4 ). 
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\Yc have seen above tlmt the navel of the earth, earth itself ami 
heaven have the form of cupola’s. It is only in accordance with the 
similarity between the several parts of the I inverse to liml that 
this form is also given for the rest of the heavens. Tltadaln, p. 11. 
3 sq<].: ..(Joel has created the heavens in the form of several cupola’s: 
now the borders of the lowest heaven are fastened to those of the 
second ; those of the second to those of the third and so on till 
the seventh : and those of the last are fastened to the throne" ! ). 

There are however also traditions propounding' the theory that all 
heavens and all earths are Hat strata, a distance of a live hundred 
vears’ journey lying between any two of them. This opinion is to 
be found in Jewish as well as in Muslim sources (Her. llabba 
fob VIII vo. a, 1 4 sqq. ; Tabari Tafslr X\\ , 5, 0 infra -ci< j . ; 
XXVIII, SI), 'JO: Thadabl, 5 ult.: XuwairT, p. 5. 7 infra sqqA 

Such a theory is ditlicult to harmonize with that of the earth 
being founded upon mountains situated in Tehom. According to 
the latter, the sanctuary, as the mountain pur iweelh-urc and as the 
navel, has been placed directly above Tehom. It V probably due 
to endeavours to harmonize tradition when it is averted that the 
foundations of the mountain al-l.lira’ are situated on the seventh 
earth (l.IadrawT, p. 14, 0). 

The same is said of the foundations of the Ka‘ba. kutb nl-I)7n , 
p. .47, S infra: „\Vhen Allah had caused Adam to descend from 
Paradise, he said: O Adam, build for me a 1 lome opposite my 
heavenly one. Yourself and your posterity shall worship in it, as 
my angels worship around my throne. Then the angels descended 
to him and he dug till he readied the seventh earth. Then the 
angels threw large stones into it (viz. the pit) till it ro-e above 
the surface of the earth” 2 ), fef. Azrakl, p. I, 0 sqq. ; /, 10). 

The foundations of the holy mountain or those of the Ka'ba are 
here a regular axis running through half of the Universe. 
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E. Till', Xavei, am> tiii: Tiiuone. 


In the foregoing section traditions were quoted which not only 
diaw a parallel between the navel and the centre of the heavens 
but also between the na\el and the throne ot Clod. According to 
dewish and Muslim cosmology the divine throne is exactly above 
the seventh heaven, consequently it is the pole of the lniver.se 
(ef. ifngiga 12 b: Tabari I, (>1, 11: Tabari Tafslr VII, 17 1, 1 infra; 
Azrakl. p. I s , nit . : AbuZaidll, !), (> infra: 10, I sqq.; llexahenieron, 
i). 17:2. I sqq.). Cosmologically speaking the navel and the throne 
arc related to one another, a> the centre and one of the poles of 
a adobe are. With this statement the relations between the navel 
and the throne are however not exhausted. It will be worth while 
to investigate them. Before the creation of the heavens and the earth 
Allah’s throne was upon the waters: from there he ascended to 
heaven and created the earth on the previous spot of the throne. 
At the last of the davs he will return to the earth and make the 
flolv Bock again his throne: it will even be expanded so that 
mankind can stand upon it, and then Judgment will begin. On 
p. 23 we have quoted a tradition to this effect in a different con- 
nection. Here we liinv add some other sayings. Xu wain . p. DO, II: 
Ka'b ai Ah bar said: ..In the Torn it is said, that find savs to the 
ITolv Bock in Jerusalem: „Thou art my lower throne, from thee 
1 have ascended towards heaven, towards thee will be the gathering 
of mankind and from thee their spread '). And DO. 13 sq. Allah 
savs of the Holy llock: ..This is my place and the spot of my 
throne' on the day of Judgment: it will gather my servants” -). 

Tn the Old Testament, the Holy Buck is not mentioned; but 
Jerusalem as the place of the Divine Throne occurs I Chron. .29, 
23: ..And Solomon set himself upon the throne of \ahvve as a 
king, instead of David, his father’ . Here the royal throne is called 
the throne of Yah we. Of course this expression springs from the 
idea that the king is the Khalifa of God; how closely God and 
the king are connected, appears in the idea, that the royal throne 
is also the divine throne or an image of it. As God in his heavenly 
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sanctuary upon his throne. The centre of the earth and the pole 
of heaven, both are intimately connected with the throne. We find 
this thought already in the legends, about Adam. 

In the centre of the earth Adam is inaugurated b\ Cod as a 
king and a priest and set upon a throne. All this is meant topi- 
cally of course: here the analogy is proclaimed between heaven 
and earth, godhead and kingship, navel and throne (Schatzhbhle , 

p. 14, 3— 7 1 ). 

In Muslim legends about Adam some of these features are 
retained. Adam, the Khalifa, brought the later ..black stone”, 
then a while hyacinth, from paradise to the spot, op the Ka‘ba 
„and it served Adam as a throne to sit upon’’-), (Azrakl. p. if, 
7; Khaims 1, f> 1 , lOj. 

This idea shows again, that it is not onlv the sanctuan as a 
whole, but various separate parts of it which are conceived as the 
real spot of the navel; here it is the throne. In the Jerusalem 
temple this throne was outside the temple itself, but within a 
common area. In the temple of Shilo it stood at, the entrance of 
the building (J Sam. I . 91. In earlv Christian churches it served 
as the seat of the bishop, and in earh Muslim times it was the 
seat of the Khalifa. Later on it has taken the character of a pulpit. 
The names still show that the pulpit has developed from the throne. 
It is called _2 dq_ io»Z in Svriac churches ami jK in mosques A. 
It is well known that the latter word has been borrowed from 
the Aethiopians ; here fn,, }nC : means a seat or a throne : but, vvliat 
is more remarkable, it also means, according to Dillmann s. v. 
who quotes Ludolf, ..locus sacratior in adyto sen sanetuario, quern 
(iraeei vocant”. And, dually, it means the foundation of 

a thing. It is clear that this meaning is connected with a familiar 
characteristic of the navel. 

That the throne in the sanctuary is considered as the image of 
the divine throne and that both possess characteristics ot the navel, 
is proved by detailed descriptions. In cod. Sacliau MI 1 of the 
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ro\al libran of Berlin a description of the church of the monasterv 
of I)aira dT mra i> given, in which the following - pasage occurs 
(fol. SO): ..The workmen built in the Eastern part of the church 
three cella’s: the middle one was the holy of holies. And the throne 
which was in it consisted of a block of white marble, six span 
and a half long. It had four sides and fom images were made on 
it: a lion, a bull, an eagle and a man. On the throne was spread 
a wonderful, royal cloth of gold brocade. Bound about the throne 
was a silver wreath, in which three hundred images were made, 
which' represented the dealings of Christ. Over the throne was 
a brazen Cherub yor : circle) and above all this a brazen cupola, 
supported by four pillars of emerv stone” J ). 

In the first place we have to remark that the form of the thronos 
in general features corresponds to the mixed type of the navel we 
have met with above: a cupola with a square base, a form of the 
na\el which is common in the Greek world, as mav be seen in 
Boscher’s treatises in several plates. The form of the navel itself 
is remarkable which consists of a cupola on four pillars, exactly 
like the centre oi paradise mb p. 50). In the second place we 
must turn to the descriptions of the divine throne in order to be 
able to compare the descriptions of the navel and of the throne in 
the sanctuary with them. 

The divine throne, being situated exactly above the ., visited 
House” and heavenly Paradise, is also supported bv bearers; 
sometimes they are represented by lion, bull, eagle and man (Abu 
/aid 1, 167, 7 infra, 16 s , .0; Kisab, fob ! vo. 1. 1 -2 s<pj.; 

Kazwlnl I, p. 56 supra), sometimes by pillars (J'Sj), : Kisa'i, 

fob J vo.. 5 intin; tol. 11, ro., 1. !)). Sometimes it is said that 
the bearers of the throne are horned and that the throne is above 
the horns (Ivisa t, tol. -5 vo. , 6 infra). The last mentioned conception 
is parallel to a rather frequent description of the earth as being 
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born by a bull whose horns appear above the horizon T. Further 
all creatures are represented in the divine throne ;cf. the descrip- 
tions in Targum Ester, p. 227 scj. and in Tha'labl. p. Id, 17) 
and four rivers flow from it (Kisa’l, fob G, ro., paen.). 

These features are as many parallels to familiar characteristics 
of the navel and its representation in the throne of the sanc- 
tuary. Lion, eagle, bull and man (b»-il ^ -/to: r r yj 
are common to the heavenly and the earthly throne: the seat in 
the Striae church contains three hundred images and the divine 
throne contains the images of all creatures. This idea belongs also 
to tho characteristics of the navel: as the image of the earth it 
mav also contain the images of what is living on the earth and 
as such it is the origin of the rivers. 

There are other features which are common to the navel and 
the throne. 'The worship of the angels around the throne is the 
prototvpe of the worship of man around the navel, as is said 
expresslv bv Muslim authors. AzrakT, p. GO. 3: ,,a House (viz. 
the lva'ba) around which the tawaf is performed as it is performed 
around my (viz. Hod s) throne” -) (eh also 'Tabari T, 103, 11 sqq. ; 
Tabari Tafslr IV, 0 paen.; AzrakT, p. 5, 10: 7, 5 sq: Nuwaiil. 
]). 7 -2 ; Kisa’l. fob 5 ro. , 13). 

There are still a few words to be said about the throne in its 
relation to the universe. We have already seen that the throne is 
the pole of the universe, the highest situated of the several navels. 
And just as the navel of the earth is the image of the earth, so 
the throne is the image of the universe. According to Waldi b. 
Munabbih heaven and earth, the world, the world to be. wind 

and tire are i .• ..in the womb of the throne” (Abu 

/aid I, 15S, -1 infra; Kisa’l, 4 vo. 1. 5 infra: cf. 'Tabari Tafslr 
111, 7, * — 1*). 

This theorv is also given in such a form, that the throne surrounds 
the whole of the universe. According to a tradition on the authority 
of Wahl) in Tabari 1, 37, IS sqq. heaven and earth are surrounded 
by the Ocean, the latter by JjAJ) and this in its turn by the 
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throne, MjC That JAH1 which is of course the Hebrew ‘tD'H 
..temple”, lias anything to do with the l inverse as a sanctuary, 
is onl\ vaguely understood by Walib, who compares it with the 
ropes of a tent *). Here we meet the Universe as a tent and here 
is proved anew the resemblance between the parts and the whole, 
for we have also found heaven as a tent. 

Often .Muslim authors distinguish between and , £ r z, the 

former being represented as a part of the latter. According to Abu 
Dliarr as ({noted in Ivisa'T, fol. l vo., 5 ro. the seven heavens are 

as compared to the kursl as a ring in a desert: the burst in its 

turn is as compared to the ‘arslj as a ring in a desert (cf. also 
Tabari Tafslr III, 7, 17; Abu /aid 1, 1(5(5 infra, 107). And 
according to Baidhwt ad Sura II, :250 al-kur.-T is perha])s an appel- 
lation of ..the sphere known as the sphere of the zodiacal signs” -). 
In the .Midrash lAter the six steps of Solomon’s throne correspond 
to the six heavens riLT). It seems that all these ideas are 

influenced by conceptions like that of is. h.WI, 1: ..thus saith 

Yah we : the heaven is my throne and the earth is my foot-stool”. 


1'. Tnr. Nam-'.i. a n i > tiik \ kt unit Would. 

We have stated above that the navel is the place of communi- 
cation with the nether world, that it is c\cn considered as a tvpical 
sepulchre. This characteristic appears also in the fact that the navel 
is represented as a hill or a cupola. Over the grave a tumulus is 
often made; this is a primitive form of a tomb, also among the 
Semitic peoples. As we have seen Azrakt mentions a tumulus as 
the grave of the Umaelite virgins (cf. p. ;3 7 sq.). .Making a grave 
is called which properly means ,. giving a thing a convex form”. 

In a tradition preserved by link ban, Djana’iz, bah ( J(5, :} 1,1 tradition. 
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it is said that the tomb of Aluhammed was ! ). Kutb al-Dln 

]). 144, ult. maintains Inning experienced the etficacitv of prayers 
performed at the tumulus (Mj'i of al-Naks-hbandi. 

Modern Muslim tombs of some importance are provided with a 

cupola, also called Id • It is possible that this cupola is a tumulus 
modelled after the Byzantine cupola. There also occur tombs covered 
with a square stoneblock and even such as are provided with a 
cupola on four pillars (cf. Lane, Manners and Customs of the 
Modern Egyptians, p. 548 sip). According to Goldziher (Revue 
ile Ellistoire do Beligions X. dob) the chapel on the tomb has 
developed from the tent, which till the present dav, is dressed on 
Eastern graves (cf. \Y. M. Thomson, The Land and the Book, 
I, lit?; Wetzstein in Zeitschr. f. Ethnologic, V, p. .41)4 Mpph 

At any rate it will not be an accident that the navel, as the 
type of the tomb, has also the same forms as the grave. This 
conclusion is corroborated by the relation between the navel and 
an other representation of the netlu-r world, viz. the realm of the 
dead or Hell. As to the former it is to be observed that according 
to a widely spread Semitic conception, which we met with above, 
the nether world, earth and the heavens, are similar cupola’s, one 
placed above the other. .IcnsenL third plate represents the Babv Ionian 
conception some features of which we have found even in Arabic 
literature. Here we observe aLo the navel of the nether world ..the 
Temple of the Orciis” (ikal irsit la tarat). In Arabic literature many 
parallels are found to the Babv Ionian conception of the nether world 
(cf. Ins I. 14, 7 infra sqq. ; KisaT, fob s ro.). In Tirmidh! 11, 
9b, 18 a mountain of tire in Hell is mentioned. In European 
Aliddle Ages Hell is aLo represented as a mountain. These mate- 
rials, few as they are, contain a new proof of the navel being the 
image of different similar part'- of the l inverse. 


(i. Till', X V V II. AND Til K Sl'.ll LM'.XT. 

At the eoncluwon of our research we have still to draw attention 
to testimonies literarv and monumental of a connection between 
the navel and the serpent. 

In the tir-4 place Halmau - di-coveries at Petra are to be renicin- 
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bered. In liis book uii Petra lie prints a photographic reproduction 
of a monument of which he gives a detailed description in the 
text (I, p. .0 1 s — .220). 

The monument consists of a conic navel, ’2 metres in height 
and diameter, surrounded In a serpent in four circles, with an 
enormous head. Tins navel which may he compared with several 
plates in Reseller's treatises, is placed upon a gigantic quadrangular 
stone block which serves as its pedestal. L ndcr the rock that supports 
this monument is a large room with niches for the reception of 
the dead. 

In the first place we have to observe here that a monumental 
combination of a grave and a navel-stone above it, cannot be 
accidental. Such an enormous monument is not placed upon a grave 
if it does not express a living thought. A grave is the symbol of 
the nether world; the navel is the symbol of the earth; this is 
the reason why these elements are combined here, one abo\e the 
other. But the serpent i Is it really only the genius loci, or the 
guardian of the gra\ e ? It would be preposterous to base our answer 
to this question upon the Petra monument only. But we are not 
going too far, if we remark that, navel and grave hating a cosmic 
significance, the serpent is likely to have a similar character. Tn 
order to be able to answer this question, wc shall first hate to 
ask another. viz. this; Arc the Western Semites acquainted with 
the combination of na\el and serpent f Traditions of tin* .Meccan 
sanctuary give a plain answer to this question. These traditions 
consist ot two scries; one describing how Abraham began to build 
the sacred house upon the foundation which had alrcadv been made 
by Adam or the angels; the other desci ibing an analogous fact, viz. 
the restoration of the sacred house slmrth before the rise of Islam. 

Further it is to be ubsened that the analogy of the two occasions 
corresponds to two different traditions of which one is analogous to 
the other. 

AzrakT, p. :3d, relates how Abraham and Tsmacl laid hare the 
foundation ^LA of the sanctuan and built the sacred house upon 
it: ..tlien the Saklna (the divine presence) wound itself upon the 
original foundation as if it were a serpent, saving: Build upon 
me, o Abraham” A. That in this tradition the serpent should onlv 
be the usual guardian, is of course excluded b\ its mvthoh>"ical 
character: this prevents it also from being taken as the usual genius loci. 
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The im thologieal character of the monster is emphasised in other, 
ancient and modern traditions. Tabari I, 2 7 5, b sqq. describes it 
as ,,a stormy wind with two heads. One of them followed the 
other till it reaclud Mekka; there it wound itself like a serpent 
on the spot of the sacred house - ’ *). 

Some manuscripts read lg-^4 „a shield" instead of Ns, A ..a 
serpent -- . This expression occurs also in Ibn al Athlr 1, 7G, 2; 
Tabari 'l'afslr I, 4 1, 20 sqq.-, Thadabl, p. 77, 11; LLim s. \. 

, X. ^ This reading makes also a good sense: the navel in the form 

of a shield is again similar in form to the earth in the form of a 
shield, one of tin* representations of the earth (see above p. bb). 

Tn other places Tabari 1, 2 70, 16 sq. ; Tafslr I, 410, 21 sq.) 
the monster is described as: ,.a wind called the wind Al-khadjudj 
which had two wings and a head like a serpent's" -i. khamls I, 
0 s . paen. it is described as possessing two serpents’ heads, one 
behind the other. 

To these descriptions should be added, that in IJalabl I, 207, 
11 infra sqq. the monster has a human or a cat’s face, and that 

it is accompanied by a bird called 

The mythological character of this serpent is sufficiently shown 
bv these traditions. And the solution of the question what the 
serpent around or upon the navel means, does not seem to be very 
difficult. If the navel represents the earth, that which surrounds it 
can scarceh be anything else but the Ocean. 

This conclusion is raised to a high degree of certainty by the 
fact that the Ocean, in llabi Ionian as well as in Hebrew mythology, 
is convened as a serpent; Tiamat is a marine serpent and Telioni- 
Le\ iatliau is in Ha. \X\11, 1 expressly called w’T4 ,. serpent’ . 

The likeness between the Mekkan serpent and Leviathan is made 
complete bv two other common features: The Mekkan Serpent is 
called In some places this word is taken as an adjective. 

Cl' „ 

The Lisin s. v. in fact gives the explanation „storin\ ” 

In other places (ef. al>o Zamakhsharl, p. ‘404, b sq.) the matter 
has quite a different aspect. Here it is a being, which bears the 
name of Al-khadjudj. Now this name is either a foreign mytho- 
logical term denoting the serpent, or there is a misunderstanding 
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in the eonitnon Arabic translation „stnrmv”; for ..stormy” is not 
the epithet to be expected for the mythological serpent. The Lisan 

lias however preserved the real meaning of tile root The first 

synonym the author gives is ^Al ,,to wind oneself”. The root 
is also the basis of the word Leviathan, which even by the Ancients 
was taken in the sense of prii'p> (Isaiah XXVII, IV 

The process consequently seems to have been this: the Jewish 
theories concerning the Leviathan have come down to the Muslims 
and the name, being explained as ..the serpent which winds itself”, 
has been translated by al-Kljadjudj and so some traditions appear 
to be still acquainted with the fact that al-Khadjudj is a nomen 
proprium just as Leviathan. 

Now Kljadjudj has also the meaning of ..stormy”; in this manner 
it can be explained that the serpent was changed into a wind and 
consequently a being came into existence composed of such hetero- 
geneous elements as a wind and the head of a serpent. An other 
remarkable feature in some descriptions of the Mekkan serpent is 
its having two heads. Here again is a peculiarity of Leviathan. 
Ps. LXXTV, 11: ..Thou (Yaliwe) hast crushed the heads of 
Leviathan” ! ). In the Odes of Solomon the dragon ( L_l^Z) has 
seven heads (XXII, 5). Further the Mekkan traditions maintain 
that the sanctuary was built upon the serpent. Here a Jewish 
tradition may be compared: ..The Ocean surrounds the world as 
a vault surrounds a large pillar. And the world is placed in its 
circular form on the tins of Leviathan"’ 2 ). (Jellinek 1, (53, 1 7 sq.). 

This explanation of the serpent and the navel as being cosmic 
symbols is set in a remarkable light by a renewed comparison of 
the navel and the divine throne. Prom this comparison it appears 
that even the serpent is common to them. Tha'labi , p. 13 ult. 
sqq. and Ins I. 10 paen. describe the divine throne as being 
surrounded by a serpent of onthological appearance. This is Thadain's 

description: „Then Allah surrounded it by a serpent this 

serpent wound itself around the throne and the latter reaches to 
half the height of the serpent which is winding itself around it” :i j. 
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One is reminded here of the frequent Greek images of a serpent 
wound around and ascending above the omphalos (Roscher Omphalos, 
plate IX. X". 0; Ro.-eher, Xeue Studicn, plate 11, n"'. 3, 1. 11). 
Kisal completes his description in this way Tbl. 0 vo.. 11 sqq.): 
..when this serpent utters the words: Glory to God, its voice 
overbears the voice of the angels. And when it opens its mouth 
it encompasses the heavens like a Hash of lightning. And if this 
serpent hat not been inspired to moderate its glorification, all 
creatures would be thunder stricken at its voice” T. 

This serpent , is also found in connection with the throne of 
Solomon. Targum lister If, p. .XI s , 21 : ,,anU a silver dragon was 
on the machinerv (of the throne)"’ 2 ). And .lellinek II, s 5, i sqq. : 
,.a silver serpent bore the wheel of the throne’’ ■’). 

In order to complete the description of the Mekkan serpent we 
have now to review the traditions which mention it on the occasion 
of the restoration of the sanctuary shortly before the rise of Islam. 
Azraki relates how in the times of the Djurhuin the treasures of 
the Ka'ba were stolen (p. 41), s sqq.). Thereupon Allah sent ..a 
serpent which had a black back and a white belly and a head 
like the head of a lie-goat: this serpent guarded the sacred House 
during five hundred \ ears” A. On p. 10o, ] >qq. the author tells 
us that this serpent reappeared and terrified the Kuraisljites when 
tlic v were beginning to restore the sacred House. At their prayer 
Allah sent a bird with a black back, a white belly and vellovv 
paws which snatched up the serpent and bore it to the mountain 
Adjvad. Of the numerous parallel passages in Azraki (p. U»G, 14; 
Kis, ].; Ml, 14; lit). 10) and Kutb al-l)Tn (p. 50, 14) it is 
onlv that in Azraki p. lit), 10 which adds a noteworthy feature. 
The serpent is called here pp ..a large serpent” and it has its 
dwelling-place in the pit of the Ka’ba, where it guards the treasures. 
Hut HalabT I, 1 st .), 3 sqq. gives a more complete description of 
the serpent: ..Allah sent a white serpent with a black head and 
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;i black tail ami its head was like the head of a lie-goat. It had 
to dwell m this pit in order to guard the objects there. It used 
to leave its dwcllingplace and to appear glittering, viz. it exposed 
it-elf to the sun upon the wall of the Kirba while its colour 

assumed a glittering appearance: and often it wound itself on the 
wall so that its tail approached its head" '). On p. lib?. '? sipp 
the description is continued thus: ..while one day the serpent was 
on the top of the wall of the lxa'ba. as was its wont. Allah sent 
a bird larger than an eagle- this bird snatched up the serpent and 
cast it on al-ijadjiin where it was swallowed by the earth. Some 
people say that this is the creature which will speak to mankind 
on the day of Resurrection. It is also said that the monster will 
come fourth from the ravine of the mountain Adjyad” 

The different features of all these traditions may justify the 
following remarks concerning the character of the serpent. As the 
Ocean, it assumed the form of a circle. In the Snorra Jidda , 

chapter -17, the serpent Midgaidsornir is represented as surrounding 
the earth and touching its head with its tail. As the Ocean, the 

Alekkan serpent is glittering in the sun and as the Ocean it is 

black and white. As Tehom it is connected with the nether world; 
for we have seen above that the pit which is its dwelling-place 
is a symbol of the nether world. It has however not onlv the 
natural features of Tehom but also its mythological ones. Just as 
Telioni in the form of Lc\iathan, so the Alekkan serpent will 
reappear at the Resurrection. 

There is another, constantly returning characteristic of the serpent, 
viz. its having the head of a lie-goat; ot course this also a mytho- 
logical f-ature. This quaint representation induces us to ask: are 
there other descriptions or images of a serpent with the head 
of lie-goat existent in Semitic mythology f The question can be 
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answered in the attinnative at once. .Icii-en , p. ''0, concludes his 
remarks on the constellation Caper \\ ith these words: ..Her Stein- 
bock eroftnet die la-Apsii-lleginn dc> llimmels. Item Steinbock 
entspriclit bei den Habyloniern ein Ei'ch. (lessen Kopt (lurch cine 
Ziege gebildet wild, inter 'nleliim L mstanden kann es kaum dein 
Zweifel unteiliegen. da" der Ziegeutisrh-Stein bock in it Fiseli'chwau/. 
anf la hindentet. lSeaehte bierzu auch da>s der Wendekreis dcs 
Steinboeks. del' im Altertume die iikl iptik im Steinbock beriihie. 
„iVeg in Itezug ani' !a"hie-s'’| 

On the so-called kudurru's lia s beast is indeed a tbli with a 
goat’s bead ief. .leremias. Abb. 'HI and Nj). And in the text of 
one of the kudurru’s as communicated b\ Stcinmet/er in the Saeliau- 
i’estselirift, p. (32 scpp . the tisli with the goat’s head is expres'h 
called ..the sanctuary of Ea”. 

A ow Ea is the god of Apsn. Teliom: and Leviathan is a tish 
as well as a serpent. It is evident that the Mekkan serpent is 
cognate with familiar t \ pcs of North- and Ea't-Semitie mvtlmlogv. 
Finally it is to be noted that the .Mekkan serpent in the main 
part of the traditions is either the sheklna, the divine Presence, 
or a being sent bv Allah, not a demoniac but a divine being. 

If our conclusions as to its significance in connection with the 
navel, as being cosmic symbol', are right, some familiar facts 
concerning Jerusalem appear in a new light. Kitted (Der Schlangen- 
stein) lias shown it to be probable that the Stone of the Serpent 
n?n*n pN (I Kings I, {)) was iii the immediate neighbourhood 
of the Source of the Dragon pm p‘ (N'eli. II, 13) and he lias 
suggested a connection between these data and the worship of the 
serpent mentioned in .2 Kings Will. -J . That the stone and the 
spring had a peculiar religious importance appears from their names 
and from the fact that Adonivah slays victims and presides at a 
religious meal in the immediate vicinity of the stone and that 
these ceremonies in this place are considered as the ceremonies 
which invest him with roval power. After our foregoing research 
not much imagination is needed in order to combine these elements; 
the dragon in the spring, the stone of the serpent and the plaee 
where the king i' inaugurated, seem again to repiesent: the nether 
world, the earth, and its government. The navel is the seat of 
natural and civil order, a symbol of the divine throne, the place 
where the order of the l inverse is regulated. 
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GUDrsOOHSCHE METRIEK. 

1. ALGEMEENE VUAGEN. 

1 . H E T R II Y T 51 E. 

Ik begin deze studie met eenige opmerkingen, Avier inhoud verre 
van onbekend is maav tocli bij de bebandeling der vragen, Avaaraan 
de volgende bladzijden gevvijd zijn, in den regel vergeten Avordt. 

In ieder vers, in iedere strofe, is tweeerlei rbytmus, taalrbytmus 
en versrbytmus. 

De taalrbytmus is niets anders dan de wijze, waarop de gesproken 
taal verdecld is in groepen van syllaben, die onderling namver 
te samen behooren dan ieder lmnner met cene andere groep; bet 
zijn taalkundige, nicest syntactiselie eenlieden. 

De versrbytmus is bet abstracte verssebema, dat aan de taal wordt 
opgelegd. De vraag naar zijn oorsprong voert direct tot de vraag 
naar den oorsprong der poezie, en daar deze langs bistorischen weg 
nog niet is kunnen worden opgelost, beeft men bet antwoord veelal 
langs speculatieven weg gezoebt. Zonder mij ook maar een stap op 
dit gevaarlijke pad te begeven, meen ik toch weinig tegenspraak te 
zullen ontmoeten, wanneer ik zeg, dat de abstractie jonger moet 
zijn dan de zaak, waarnit de abstractie heeft plants gehad. Er 
waren dus verzen, alvorens er verssehemata bestonden. Maar deze 
verzen, die niet volgens een te voren in den geest van den dicbter 
aanwezig schema gebonwd waren, waren dus onbeAvust; bet Avaren 
toevallige volzinnen, Avier verdeeling door zekere ongewone regel- 
matigbeid de aandacht trok, en die daardoor het voorbeeld Averden 
voor nieuwe forinaties. De versrbytmus is dus Avel uit de gesproken 
taal geboren, maar zoodra bij tot bet bewustzijn doordringt, voert 
bij een zelfstandig bestaan, Avordt bij een voorscbrift, Avaarnaar de 
taal der verzen zich te voegen beeft. Maar daar de taal, ook Avaar 
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zij zicli naar het vers traclit te voegen, tevens niting is van men- 
schelijk denken, beliondt zij ook liaar eigen beweging. en de aan- 
passing van den volzin aan het versscliema, dat bernst op andere 
volzinnen, die de uitdrukking eener andere gedaelite warcn, zal 
aliijd min of ineer onvolkoinen blijven. De grand van aanpassing 
kail zeer verschiilend zijn en hangt voor een groot deed af van de 
vvaarde, die de kunstenaars van een tijdperk aan fonneele volkomen- 
heden liechten; men kan schemata vinden, wnnrin bet aantal svl- 
laben van ieder vers, de quautitcit en het toongewiclit \an iedere 
syllabe in bijzonderheden zijn geregnleerd, maar men ontmoet ook 
versvormen, waarin op vele punten de grootste vrijheid iieerseht 
en sleehts de regelmatige terngkeer van liepaalde versebijiiselei: 
binnen een zeer rekbare maar tocli aan zekere meat gebonden ureas 
vereischt wordt. De cerate wijze h de geratiineerde en beteekent in 
den regel het einde van een ontwikkelmgsganir. de tweede wijze. 
de populaire, is primiliexer. ah \oorbeeld intern ik \ele '.olksliediren. 
Hier wordt een eindpunt bereikt door de rekbaarheid der \rijheid : 
gaat deze te ver, zuodat de rhumhebo groepen niet nicer ah gelijk- 
waardig gevoeld knnnen worden, dan lionden de \erzen op, \erzen 
te zijn, en keert men terug tot het proza. waamit het veis zijn 
oorsprong liam. 

Net versrhvtme eiseht een verdeeling der stof in groepen , die in 
het gelioor vallen ah corre-poiideerende groepen. Waardoor doen zij 
dit? Doordat zij iets gemeen liebben, dat regelmatig weerkeert. Wat 
is regelmatig? Op vaste afstamlen. De groepen moeten dus <*ven 
groot zijn, of althans even groot knnnen sell i j non . 11 ot taalrliytme 
maakt van nature groepen, die niet even groot zijn. De kuint is 
dus, de taalgroepen een mmang te geven, die de illusie toelaat, 
dat zij gelijk zijn. Daarom belioeven zij zuiver gramniatiseli niet 
gelijk te zijn. 

De rhytmisehe groepen drageu gaarne een kenmerk. dat ze te 
gelijk onderscheidt en vereenigt. ilet is gewenseht, dat zulk een 
uiterlijke onderscheiding een eenigszins vaste plants lieeft: anders 
wordt het niet als kenmerk eener groep opgevat. In den volzin: 
‘deze jongen is met zijn pet naar bed gegaan’ zal niemand verzen 
zien, ofschoon de woorden ‘pet 7 en ‘bed’ met elkaar rijmen en voor 
ons poetiscli gevoel het rijm een kenmerk van verzen is. Maar zegt men: 
‘de jongen nam zijn pet en ging or nice naar bed’, dan liuort ieder de 
verzen, omdat de rijmwoordeii aan het einde van groepen van gelijke 
lengte staan. Zet men in plants van ‘pet’ ‘jus’, dan kan men den 
volzin zoo voordragen , dat het verzen sehipien tezijn, maar bij bet 
gebrek aan poetisclien iiihoud en den weinig karakteristieken vers- 
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vonu is tie beweging op en noer niet voldoendo, om dozen indruk 
duidelijk te wekken, tenzij men de beweging stork acoentueert. 

De kunst van reeiteeren bostaat hierin, dat men bet spel, be- 
staande in bet samengaan en bet uiteenloopen tier beitle rbytmen, 
duidelijk (loot uitkoinen. I)e taal en liet vers moeten beide tot lmn 
reebt komeu. Bij seansie konit alleon do \ersrln turns voor den dag, 
bij zither intellect ualistisch lezen alleen de taalrhytmus. 


De bouw van bet Oudgermaanscbe vers bcrust — dit behoeft 
tlians geen betoog meer — op bet oxpiratoriscb accent. Vorreweg 
de meerdcrbeid tier verzen, die ons bekond zijn, daaronder alle in 
bet eenige nietrum, dat vorbroid is over Skantlinavie, Engoland en 
Xoord-I )uitscldand . vanwaar wij deze poezie kennen, bebben twee 
syllaben, die zicli door zwaarder toon van do overige onderscbeiden 1 ). 
Deze zijn de markante doelon van bet vers, de hetbngen. En wau- 
'neer men als bet normale aantal syllaben vier aanneemt, — wat 
wel bij de meerdcrbeid niet opgaat, maar als punt tan uitgang en 
bij voorloopige sebematiseering aangenomen kan worden, — dan 
blijven er dus twee lettergrepen over, die in de daling staan. 
Tegenover vroegere geleerden. die bet vers in vieron deelden. beeft 
Sievers de deeling in tweedn met groote kracbt vordedigd ; bij ver- 
bimlt een belting met een daling tot oon voet, en leert tins, dat 
bet vers twee voeten beeft. Daar de betting een lange svllabe ver- 
eisebt, torwijl voor de daling iedere (piantiteit good is, daar voorts 
de eerste betting sums nan bet begin van bet vers staat, sums door 
een zwakker betoonde syllabi* voorafgegaan wordt, neemt bij voeten 
aan van twee boofdvormen , die graphiscb aldns worden aangeduid 
j. : en Door versebillende eombinaties dozer voeten ontstaan 

dan sour bet vers tlrie boofdvormen, gekarakteriseord als: daloiul 
•' | • /; sfijgeml .l. \ ' s. B -. stijgenil-dalond ■ | < (!. 

De vertieale Streep gee ft do sobeiding dor voeten aan. Xu komt 
bet ecbter ook voor, dat bet \ers begint met twee syllaben, die 


in toongewiebt de beide volgende te boven gaan. De vonn is dan 
-l. [ ±Ll < 1). Dat zijn dus ongelijke \oeten, een van eene svllabe 
en een van drie. En ib ze zelfde voeten treden op in bet vijfde 


1 1 1 h‘ tlu*ur» tlM-lu* 'Ijfiil* l lv i ! ■ 1 11 in ik » 1*5 It* af'li t lull; \dll (lit l|i;of<ktllk -T, l 1 iivltll'll 

m li| kc matt 1 \ni»i‘ iU» ;iLi". dl' \ < ■* >i •!« <■!.. \*n»r «lt* tluiNcht.* allrmi uiorznoMT 

het i»rviK.*l M«»r liet rliyrii-*’ hirr nut n* i*-*. I \ 1 1 1« Daar <U* thfnrit 1 zicli van 

hrt owkrzm k ni« t laat. i-- l» .tl^t n ■ .■!•!«•» 1 in al< tnnlt*nlt j t»l van hoolU- 

^tuk l keltainli'lil mi v i j n <i« o<*k kt*li;k dan tie mi. pnezie outlneml. 

Xu-ttvmin /ijn hn-r t*n a^'. i‘ii *»*;. waar liet \vt*iisrhelijk 

srhiM'ii, ‘It* minim* ^vkli<Jn*i(l van ivn wuann-min^ t* • ilm n nitkmnrn. 
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van Sievers’ tvpen, E, dat dezen vorm lieeft : _lx x | De leer 
is nu, dat in de beide laatstgenoenule gevallen de twee op elkander 
volgende zwakker betoonde syllaben niet, gelijk in sommige andere 
gevallen, te samen eene, maar dat zij twee dalingen representeeren. 
Deze worden van elkander oiulersclieideir door verscliillend toon- 
gewicht; hiernaar worden dan ook ondertypen Di 1)’- en Ja E± 
onderscheiden. Op deze wijze blijven de vier leden van liet vers 
(twee heffingen, twee dalingen) behouden. 

Het aantal syllaben van een vers gaat ecbter dikwijls boven vier 
nit. De gevallen worden, waar zij niet vveggeemendeerd worden, 
teruggevoerd op twee hoofdcategorieen. 1. Het vers kan aan het 
begin een element bevatten, dat buiten het nietrisch verband staat, 
den zoogenaamden optaet, die ook nit nieer dan een syllabe kan 
bestaan. Zoo is ,< | _n< | het schema voor A met optaet. 
2. Een voet kan meer syllaben bevatten, dan hem volgens het 
schema toekomen. Het eenvoudigste geval is de oplossing der hef- 
ting. De norm voor een hotting is een lange svllabe, maar hiervoor 
knnnen er twee in de plants treden, waarvan de eerste grannnatisch 
kort is; schematisch uitgedrnkt: = xx. Voorts knnnen ook twee 
syllaben in de daling staan; deze hebben dan metrisch de waarde van 
een. Hoever deze vrijheden wel garni kunnen, daarover zijn de aan- 
hangers der theorie het lang niet eens, maar velen baseeren tocli 
lum tekstkritiek op de getallen, die zij hier toelaatbaar aehten. 

Bij eenigszins zwaarwiehtige syllaben krijgt men zoogenaamde 
bijhettingen, zonder dat tocli hiervoor afzonderlijke hoofdtypen worden 
aangenomen. Maar naar deze en andere kenteekenen krijgt men 
een onderverdeeling in het oneindige. Men lieeft niet slechts A i en 
J -2 maar ook A&, J-a. enz. , dan A- wederom vallend in 

A'A , 2 , resp. 2 ai enz. 

Ik laat deze onderverdeelingen, die ik in mijn zeer vlnchtig 
expose slechts daarom meinoreerde, omdat zij bernsten op ver- 
schijnselen, die oils \erder op znllen bezighouden, voorloopig ter 
zijde en vraag : wat beteekenen de hier genoemde hoofdscliematar 
Niet meer, dan dat men den taalkundigen inliond van een groot 
aantal verzen, ontdaan van eventueelen optaet, schematisch ~ kim 
weergeven door een der 5, of indien D en E ieder voor twee 
tellen, der 7 form ides, die Sievers opgesteld lieeft. Maar in die 
schemata is tocli een ding, dat in het vers, zooals wij het leeren 
kennen, niet gegeven, maar door Sievers er ingezet is, en waar 
dus de kritiek een vraagteeken kan plaatsen, en wel zijn scheidings- 
streep tusschen de voeten. Gegeven is A, Sievers maakt 

er van | w-\ Gegeven Sievers maakt 


X— ; 
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evenzoo zijn gegeven C, D, waarvoox* 

Sievers leest v jl j )L_ jl | jl-' -a _l< ■: | j_. Dat wil zeggcn: deze 
voeten, naar willekeur stijgend en daleiul on bestaande nit eon, 
twee, drie leden (ik zeg opzettelijk nict syllabeu, maar ledon, want 
de drieledige voeten liobben volgens de leer twee dalingen), deze 
voeten zijn nergens als zoodanig overgeleverd, maar zijn door den 
geleerde geabstraheerd nit verzen, die. vier syllaben bevatten, waar- 
van er twee sterker betoond zijn dan de overige. 

Geschiedt dit met volkomen reeht? Vroegere metrici, tesren welke 
Sievers sterk polenii&eert, besehouwden de vier leden van bet vers 
als de eigenlijke eenheden, waaruit bet vers is opgebouwd, en daar 
zij aan ieder een afzonderlijken ictus en een maatdeel toekenden, 
kwain bet er niet zoo erg op aan, welke twee syllaben hot zwaarst 
betoond waren ; ook de toon dor o\erige was voldoende, om iedere 
mogelijke plants in bet vers in te nemen; h'ra Crisfes week voor 
hen rhytmisch niet zoo sterk af van a a (/odes r'tkeu, dat zij zicli 
aan deze afwijking beboefdon te stooten. Maar Sievers stelt op den 
voorgrond, dat er in bet alliteratievem maar twee hettingen zijn, en 
om daaraan nitdrukking te geven, maakt bij den voet met een 
betting tot rhvtmisohe eenbeid en verklaart, dat bet vers nit twee 
voeten is opgebouwd. Consequent zou mi zijn, dat in iederen voet 
ook slechts de betting als beteekenisvol wordt erkend. Maar daar 
komen nn die nit drie elementen bestaamle voeten, waarin die drie 
deelun ook moeten onderseheiden worden, voeten, die bebalve een 
betting en een dating ook nog een bijhelting bebben, en dat voert nu 
tot deze verdere leer, dat in de typen, die nit gelijke voeten bestaan 
(J Ji C ), slecbts twee leden te onderseheiden zijn — die leden zijn 
de voeten, waarin alleen de betting geldt — , maar dat men in de 
typen, die nit ongelijke voeten bestaan (J) E'\, vier leden moet erkennen. 
Die voeten zijn dan ook ongelijk van duur, een voet duurt eene 
metrisebe mora, de andere duurt er drie (behoudens mogelijke ge- 
ringe rekkingen en verkortingen). Maar zoodoende wordt zulk een 
vers dan toeb dok in vieren verdeeld, en de afstand van die oudere 
metrici is niet zoo heel grout, met name van ben, die een maat 
in vieren wilden. Slechts is de nieuwe leer, die sommige verzen in 
tweeen leest, andere in vieren, en aanneemt, dat zdd verschillend 
gebouwde verzen geheel willekeurig, zonder eenige orde, dooreen 
gebruikt konden worden, minder consequent dan de oude. 

Een tweede bezwaar bestaat in de willekeurige wisseling van 
dalende en stijgende voeten. Xiet slecbts wisselen type J en B on- 
opboudelijk, maar in C beeft midden in bet vers een plotselinge 
overgang plaats. waardoor twee hettingen op elkaar stooten en 
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haa-tiig worden gezegd, terwijl Jan, iiulien een B of C volgt, hot 
weer een lieelen tijd duurt. voor er een nienwe ictus komt. Maar 
wat gee ft oils eigeniijk liet reclit, een vers van den vorni 
te deelen in <r lieteekent dat een tijdseenlieid of een 

svntactisclie eenlieidr TTet laatste zeker niet, want ‘voet’ is in de 
eerste plants een metriseli en niet een syntactiscli begrip. Eu ziet 
men naar voorbeelden, dan lilijkt het ook, dat in C dikwijls beide 
heitingen tot iietzelfde woord behooren: trkbodo (lie!. id!) b) 

ware syntactiscli te deelen r wi , en evenzoo kan liet zijn bij 
1) /;’, dat de syntaxis een ganscli andere verdeeling eisclit dan liet 
metrisehe schema, bv. unldand gixjjmc, d. i. syntactiscli _l < | 
en niet _l\ ■. j j_. 

Zulke voorbeelden vindt men oji iedere bladzijde bij tientallen. 
Daarin is nn op zich zelf geen afdoend bezwaar fegen de tlieorie 
gelegen, maar liet toont wel, dat liet kenmerk van den ‘voet’ altlians 
niet in de svntactisclie groep te zoeken is. Dus in metrisehe ver- 
lioudingen. iMaar wat kan een voet dan anders zijn dan een — 
ideale *) — tijdseenlieid r Xu ontkent Sievers de tijdseenlieid van 
zijn voeten. Maar wat zijn het dan anders dan willekeurige syl- 
labengroepen'f 

Ook ik geloof niet. dat de door Sievers aangenomen voeten even 
king zijn. Maar ik geloof evenmin, dat (lit voeten van bet allitera- 
tievers zijn. Waarom nietr Omdat het kenmerk van rliytmische 
kunstwerken is het regelmatig tcrugkeeren van bepaalde duidelijk 
herkenbare formaties of eigenaardigheden. Maar deze voeten zijn 
niet duidelijk herkenbaar: zij zijn sleclits te herkennen op papier. 
De hoorder van zulke verzen zoii aanliotidend gespnnnen moeten 
zijn en nitrekenen : nu komt er een stijgende voet. nu een dalende, 
mi een hinge u it drie leden. nil een korte nit een lid, en dan 
moest hij ook nog opletten, of in hetzellde vers wel altijd een korte 
en een lange bijeen stonden of twee middelmatige. En het oor zou 
liier niet mee- maar tegenwerken. 

De groote font is gelegen in de dubbelheid der voorstelling, dat 
de ictus, en dat de voet, zooals die door Sievers bepaald wordt, de 
eenlieid van liet vers representeert. Is het de ictus, waar liet op 
amikomt, dan zijn de metrisehe groepeu te verdeeleu naar den 
ictus; de metrisehe eenlieid is dan de nfstand van hefting tot hef- 
ting; is daurentegeu de dour Sievers aangenomen voet de eenlieid, 
dan is de ictus toevallig, want Iiij komt dan op de nicest uiteen- 
loopende phiaben voor zonder spoor van regel. 

A Oii'lir 'iili-M.tr v.ft.t ik liii-r •flinnntEcli. Jr- Jn-lif.-tfi-ii vtitt dr v.nir'lr.irlit kunm-ii 
(ltini'in wij/i^iii!' kft me n, liiM.lf li’.j ‘..'•iii-it- kniiit ik- 1't‘iilit-nl in„r ik-n d.i^. Zn- Imu-n |>. 
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Er i~- een ding, dat men reed-; terstond nit deze schemata kan 
leeivn. en wel , dat , zelis indien men Sie\er»’ verdeeling in voeten 
toegeeft, het unde vers in iioofdzaak dalend is. Van tie 5 seliemaUi 
hebben er 3 („/ F) It) ook i « ij de genoemde verdeeling eene dalende 
beweging \E burners wurdt gedeeld _t_ ' ' j met _i_ | • -mV en 
C is ultimas in de tweede lielft dalend. lle^t alleen It en de eerste 
helft van C. die volgens Si ever.-’ opvatting stijgend zijn. Deze 
dalende beweging lieei’c liaar groud in de taal en de Germaanselie 
accentverliondingen. Zij eorrespondeert hiermee, dat het Germaanscli 
den hoofdtoon on de eerste svllabe tier woorden lieeft. Daardoor is 

X • 

deze beweging voor de meeste woorden de natnurlijke, en zoo 
wurdt zij het ook in den zin, en niets spreekt meer van zelf, dan 
dat het vers hier den zin volgt. Her is dan ook in bet TJslandsch 
zoo geblevcn tu f op den liuidigen dag; latere Idslandsehe gedieliten, 
rinnir zoowel ais moderne verzen hebben alle een dalende bewe- 
ging, zij zijn trochaeisch. Anders in. velc moderne talen. waar niemve 
elementen bet opkomen van een omgekeerde beweging in de band 
hebben gewerkt. bet lidwoord. voorzoover liet vdor bet nomen 
staat, de toonlooze voorvoeg-els. de nieeste \oegwoorden, Hier vinden 
wij dan ook een overheer&ehen van jambische verzen *). 

Garni wij van de theorie tot de >tof over, dan vinden wij deze 
waarneining, dat de beweging dalend i<, volkoinen bevestigd. W el 
kent de onde poezie naast verzen. die met een betting, ook znlke. 
die met een zwakker betoonde syilahe beginnen, maar de overgroote 
meerderlieid belioort tot de eerste soorf. Als voorbeeld noem ik de 
t’n mskvida ~). Met gvdicht beeit 32 strofen met te samrn 2 (if) 
verzen. Van de/e beginnen nmt een betting zeker 21-1. met een 
zwakker versdee! -! i , tenvijl over 2 t wij tel mogelijk is. Xog sterker 
r-preken deze getalieu. wanneer men er op let, dat under de verzen , 
die nier met een belting benimieit, niet edn eerste vers is. Het 
begin der -■’‘rote gee ft d.nlelijk den gang van het geheel nan, en 
overal is de/e debunk Dnder (id strofen der \ plm-pa volgens 
Bugge’s tekst begin! er een met een niet betoond woord (str. 33), 
maar bet is bet woord /•*./, waardoor een intienie verlnmding tot de 
vorige stroke wurdt uitgedrnkt, zoodat men liaar bijna kan besehou- 
wen ais een dei 1 van de/e; bij al de overige staat de eerste 
s\ lla.be in de arsis 

Ook bet 'lot der sit ole is een ma.rkante plants. In de I’mns- 
k vida staat under 32 strofen driemnal een hetfing aan bet einde. 

1 Zi* ].. urn •!* r I|i< k- 1 Da’i^V Yu ] n .* i>. 1 l\ \. 

ik I instil 1 * • m>*. • n mfu.txr. 


iter]’ 
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In andere gediehten \inden wij gelijksoortige verhondingen. Dit zijn 
zekere aanwijzingen , niet allecn hienoor. dat liet de ictus is, waar- 
naar dc geheele beweging a an lict vers zich regelt, maar ook liier- 
vuor, wat men reeds op grond \an die heteekenis van den ictus 
waehten kan, dat de/e staat aan liet begin van de mcti'i'die grocp, 
d. i. \an de niaat. 'j 

Op grond van al deze overwegingen geloof ik, dat de gcbruikelijke 
\ijf t\pcn, die zekere taalkundige heteekenis liebben, metriscli gansch 
under' te ua-deelen zijn. dan dat \ulgens de geldende theorie ge- 
seluedt. Onveranderd blijvcn / D IC • 1 I . _l •• ' _e. 

Maar (' is niet _t_ ! A maar ■ | _c j A. , en B niet • | . j_ 

maar _e I VI. a. w. de zuogenaamde ingang-daling van B 
en (' is te heoordeelen als de optact, die in D E kan voorkomeii, 
en die men dan gewoon is. huiten liet metriscli verband vail bet 
vers te plaatseii. Of dat juist is. laat ik voorloopig in ’t midden: 
wel mueten wij deze syllaben plaatseii huiten de eer>te maat van 
liet vers. Waar zij dan wel thuis beliourcn. zal later blijken, Maar 
de onistandiglieid. dat zij voorloopig overseliieten , kan geen reden 
zijn, om de door inij voorgeslageii deeling niet toe te laten , wan- 
ned’ men vrede lieemt met znlke overseliietende syllaben in de 
vormen AD!'.. \\ eet men liier weg met een optact. dan is er 
prinripieel niet' tegen, hem ook in andere verzen te erkennen. 
Krkcnnen wij hem. dan worden wij lneteen hevrijd van die wonderlijke 
serdeeling van tweeh-ttergrepige optacten in /> en C in een optaet- 
svllabe en t’vn ingangsdalmg. een edit fahrikaat van papiermetriek. 

Hi | deze opvatting der schemata ontkoinen ook wij niet aan maten 
van een. twee, drie svllahen. — nog afgezien \an verbreedimren. 
Mi iar er i> dit omlerseheid . dat hi j de heerseliende opvatting dit 
versdiiJ in (piantireit vail 'praakinateriaal samengaut met een ver- 
seliil in meti-i'chen inlmud van den 'voet', dits in ti|dsduur, waar- 
door het hegrip ‘soet’ tot een ahsiirditeit wordt. Xaar mijn 
opvatting is de ideale dtmr dezelfde bij een voet van een. van 
twee, van drie syllaben. Yolgeiis de gangbare voorstellmg bevat de 
drielottergrepige voet twee dalingen. volgeiis de liiijne twee svllahen, 
die in de aiding sham maar saineii met de voorafgaande lietfing 
niet nicer tijd innenien dan in gewone onistaiuligheden twee svl- 
laben. Ik limet liier heriniieren aan lietgeen hierboven gezegd is 

l li-t miili-r-i !m i'l ttis-eli.n ile ke^rippi n 'm.mt' in Wm-f' yu] ik Infer -~jii <-k*n 

- Ken iran-li nil'll r* /an!, i- let, wiimnir in kl.i — -i* K« mi tin \neti n van \ei M liilleinle 

leiurte II . lunar een vji-t. ]•! i:it- In PI., n. I),t /i|r kniotnn tr.t nn t een ir.-vwik- 

keM selif'im. maar let -i In mil o \.M. Ik t mu elinnanikii-. in iVn \eis nni^i\en ilunr 
nmlere vm-trii n,ni-]"„i,],,rt een ('linriniiilm-. ui n n ainler ver-. Hij kmnt ike up de 
plants, waar Inj M.rwailit wnnlt. 
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over het verseliil tusschen metrischen en taalkuiuligeii rhvtmus. IV 
eerste is een schema, dat gevoeld wordt. niaar zelden, en nooit 
king, gel i eel tot zijn recht komt en dat ook niet mag doen, daar 
hierdoor do ergste klappermanspoezie /.on ontstaan. .lui't door den 
strijd en de verzoening dezer rh\tmen ontstaat die indrnk \an 
vrijlieid in gebondenheid , die een der kenmerken is van poezie. 
In het \ers cndlthit/an ml verlangt het ver>rli\tme, dat het woord 
Cinllniiijuii gelijken duur zal liebben als ml alleen, dit laatste even- 
tueel met de pauze, die er op volgen kan. en wie dezen rh\ turns 
wil doen uitkomen, zal het vers ook zoo lezen ; hoe nader men bij 
deze gelijkheid komt, hoe nicer het vers gehoord wordt: I >ij scansie, 
liefst gepaard met maatslag, wordt volkomen gelijkheid bereikt. In 
gewoon proza daarentegen zal cndlnnf/tin ongeveer driemaal den duur 
van ml kunnen liebben. Bij het deeiameeren, waar vorm en inhoud 
beide tot Inin recht moeten komen, zal men licht een tussehenweg 
iii'laan, maar daarbij is toeh noodig, dat het gevoel voor de gc- 
lijkheid der twee stukken niet verloren gnat ; men zou hier bij de 
eerste maat een versnelling van de gesproken taal krijgen , die met 
een gering metri'ch ritardando gepaard kan gaan. Evenzoo bij een 
zoogenaamd VJ-vers: in bjur<) brotnadn strekt bjnrq zicli over een 
maat nit : de nllaben nudn staan samen in de daling ; de helling 
brut — • de daling nudu is inctri<oh gelijkwaardig met de maat 
bjnrt/. Lee't men met gevoel voor het vers en neemt men zieh zelf 
waar, dan zal men ook bemerken. dat men niet anders lezen kan. 
Wie echter zegt : bjorff is een helling maar geen maat, bnd is een 
helling, nn en da zijn twee dalingen. ieder van gelijken duur als 
de hetfingen, die leest het vers aU het platste proza, ja erger, 
want gewoon proza zal tocli de twee laatste liehte svllaben wat 
kinder nenien dan de beide vorige. Zoo duet tocli Sievers, en hij 
aecentuurt deze opvatting nog extra in zijne Metrik ]>. 201 , waar 
hij de typen in notenschrift weergeeft en verklaart, dat I) — 


# i «' # J i s (' vaai ' — resp. - boven de noot slechts de graminati<che 
quantiteit aangeeft: vgl. p. 19(>, waar C aldus wordt weergegeven 
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Ts dnt ocn onnatuurhjke beweging? Maar dan vraag ik : line zal 
ecu modem dielder de groep bhieienile jei'i/'l , ol. mu ecu zvvare 
tvveede syllabe te gt-bruiken, sfr jdbare j vug it , rr/e^chclfi/in i/ecoel 
aanwenden? Of Deensch: riyliinuiwn-'} ■‘shit: 

Al deze verzen liebben twee umten van ideaal gelijken duur 
maar niet gelijken stofinhoud en du.s ook ongelijk spraaktempo. V 
Alleen de optaeten bliiven over. \ ulgens bet heerschend svstecm 
was dit het geval hij A D /', maar niet bij B C, waar de zwakker 
betoonde syllaben aan bet begin van het vers gelieel ot gcdeeltelijk 
tot den eerden ‘voef gerekend worden. \ olgens mijn opvatting 
geldt het van alle optaeten, daarin de zoogenaamde liegindalingen 
mee begrepen. De vraag is nil : waar is de plants dezer optaeten 
in het metriseli schema? Kn her antwuord luidt: zij behooren tot 
de maat, waarmee het vorige \ eis shut. Daarom behoeven zij nog 
niet tot het vorige vers te behooren, want de deeling van de spntak- 
stof in verzen is niet alleen een zaak van maatbeweging maar ook 
van taalrhytme. Het is eehter niet noodig, dat de grenzen van een 
vers precies met de maatgrenzen sanienvallen. Dit is weer een van 
de dingen, waarop de beweeglijkheid van het vers en tins de 
afvvisseling en de harmonisehe iiulruk berusten. Oelijk liet vers 
beginnen kan met een thesis, kan het oindigeii met een arsis: in 
dit geval is er riiimte genoeg vour eene pauze, en in die pauze 
kan de optaet van het volgcnde vers vallon. Maar ook indien 
het vers op een thesis eindigt. is er plants voor meer ; immers 
gel ij k een daling u it nicer dan een lettergreep kail bestaan, zoo kan 
ook 11a een lettergreep in de daling ruaiite overblijv en voor een 
optaet, Kelts wanneer die nil meer dan een syllabe bcslaat. llieris 
er eehter nog in het bi|zonder aan te denken, dat op de grens 
tussehen de verzen de maat minder streng is ; hier doet zieli het 
taalrhvtme lirht sterker gulden : hier i^ ln-iit de grens van een syn- 
taetische of een rlu-tm win gioep, waar een ritardando w ordt toe- 
gestaan met hot oog op den /in. /under dat oaardoor het gvvoel, 
dat de maat dooigaat, verioren gnat. Maar ook hier vmlwijnen 
deze ritnrdando's hij seiiiwe (ideaal metriseli le/enj en de pauzen 
Worden ternggebracht tot den oinvang, dn-ii de veihouding van de 
spraakstof tot het ver'sekema him unuwijM. \\ ij moeteii daarom 
de optaeten besMiouwen in het lieht met van net enkele vers maar 
van de group; het zmi uvirgsiiasledeii. die metriseli aan de eene 


V Oimt'i’ v . ... v ■•--,1 >% , ’in s’ , ; in r i: \ ,m Ini wis 

(If i' \ ^ , D . i i ■ • < 1 / • '< [• ■. ; fl«- 1 . *iir \tT- 

h nu*ni,L' it *■'{ v ' t i • ' i ' J 1 1 i 1 " ’« ibt: «!• a. »• b'V l 'H' !;■(.: in* » ( IKdii-ln' in 

"til)*! k<DlHD 


v' u I . 



si'l/nirx OVER l)E ME'L'IiLEK VAX MET A LT.ITElt AT I EVERS. 


IS 


zijde hehoovcn, taalkundig aan de a ml ere. In clit lie-lit is het bijzon- 
der tretfend. dat juist het begin der strofe bijna nooit ecu optact 
heei't. Slier gaat geen vers voovaf, dus ook geen maat, waartoe de 
optact k;m behoorcii. Kn dan treedt de algenu.eno neiging tot dalend 
rhvtme dus het zuiverst voor den dag. 

Xu is de band tus.schen twee verzen, die een paar vonnen, 
engcr dan tussehen twee opeenvolgendc verzen, die tut versehillende 
paven behooren. Men zal dus nieer optacten waehten in even verzen 
dan in uneven verzen. Ook d it konit uit. Van de (>7 optacten in 
de llvmiskvida beliooren or tO tot de even, in tot de uneven 
verzen. En voorts is het verbaud tusM-hen de strofeuhelften losser 
da n tiii-ehen de kwartsuofen . die tot dc/elfde heli’t behooren. 
Welnu : van On uptaeten in otieveti \uvii stu-m er b nan het begin 
Viin eene halve stvoie. hwomb-r gem eiikele in het eer-te 

vers — de oveiige ! ;> op m ue.e phi it>en. k Er i> dus ecu 
ntiinv verbaud tiissehni optact ei gi immiatisoln. n sanienltang met 


het vurige vets. 

Met is liier de plants, oia eeti uwgehjke V-genwcrping te be-preken, 
die ik mij zelt' dikwijb gonuiak' iie’o. ea waarvan de ovenveging 
ous diep in de struetuur der u-j/.cn voert. \ olgmis mijne opvatting 
is een s\ llabengroep van den v«>rm - V en een van den vornt 

• | _l metri-'ch gelijku aerdig met eene \a:i den \ornt j m . 
limners _/ vult een maat. en in de zoogmaanide T\ pen h ’C/)E~) 
sta:d deze op den Inn met w in ./. Maar indien tin volkomen 
dezelfde metrisdie waavde heei't ab . wanton; \itulen wij dan, 
altlums in de gewone gevallen, zelden verzen van den verm 
m | v. , of _j_ 1 _l, maar waarom moot er dan altijd nog een 
svllabe bijkomcn, hetzij ab opta'b in ‘_7i hetzij ids derde syl- 
labe in een der beide maten van BE”: Bij J is optact mogelijk, 
maar niet noodig; bij 1) T' , die vier syllaben hebben, even zoo , 
maar bij B(\ die zouder optact drielettergrepig zijn. is de optact 
regel, — en mede daarom heeft Sievers hem dan ook tot den 
eersten voet van Z> C gerekeml. 

De verklaring van dit versehijn-el is te zoeken in een compen- 
satiedrang, die een door het oor gevoehl gemis herstellen wil. Aan 
de belioeften van den ver.-rhytnms is nameiijk door de vulling van 
zekere tijdsruimte niet voldaan: er moet in dien tijd ook wat ge- 


1 lie vfvschillfii zi|n n n-r nvi-ral < vt n -fork jiruni.mM-fnl. maar tm/li altml duideli]k. 
In de I’rvinskvida l>v. zijn dr mitarti r. in vs. ;!.7 nut inindi r talrijk dan in dr rvrn 
vrvzrn , maar Inf rrv-te vns h, ftt ami t nkrl vnnrln rid . lirt vijtdr slrehts 4 nt teiren 
20 nf 21 in vs .i.7. 

- In BE de tweede maat. in CD de err-te. 
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beuren. Het meest normale vers heeft een deeling in tweemaal 
twee syl laben. Nu kan een syllabe wel boven haar normalen duur 
gerekt worden en een maat vullen, en wat den tijd betreft, is dan 
alles in orde, maar het oor mist den slag, die anders gegeven wordt 
door de syllabe in de daling; het verlangt daarvoor een compen- 
satie. Deze wordt gegeven door toevoeging van een lettergreep , 
hetzij in de volgeiule maat {])), hetzij als voorslag (B C). 

Deze verklaring, die van een standpunt van verstechniek volkomen 
voldoende is, heeft tocli, wanneer men het verschijnsel in zijn oor- 
sprong beschonwen wil, nog eenige preciseering en een geringe 
wijziging noodig. Maar ik heb eerst de bovenstaande forniuleering 
gegeven, omdat zij de meest omvattende is en zich voortreffelij k 
laat illustreeren door een verschijnsel in moderne verstechniek. Dit 
verschijnsel is zeer verbreid en voldoende bekend, maar daar mijn 
aandacht op de analogic tusschen het oude en het moderne vers 
gevallen is bij de lezing van het reeds geciteerde boekje van Von 
der Recke (Dansk Vershere), ontleen ik de speciale gevallen en een 
paar voorbeelden aan dit werk. In reeksen jambische verzen, die 
dus met een optact (of ingangsdaling) beginnen, kan het voorkomen, 
dat deze voorslag ontbreekt. Schijnbaar wordt nu het vers tro- 
chaeisch. Maar het oor mist de onthrekende syllabe, en het wenscht 
bovendien, dat de stijgende beweging liersteld wordt. Hoe wordt 
dit doel bereikt? Door het toevoegen van de weggelaten syllabe op 
eene volgeiule plaats, dikwijls nog in den eersten voet. soms ecliter 
ook in den tweeden. flier krijgt men dus tusschen de jamben een 
anapaest ^ ^ : 

Voorb. : (p. f>9) Pan blomsier og paa blade 

X _L | A _L | / ' 

Dugdiamanter hang 

J. L | y <_L I X 

In het tweede vers staat in plaats van I let is. 

gelijk ik zeide, zelfs mogelijk, dat dit herstel pas in ecu volgeiule 
maat tot stand komt: 

(p. 75) Shrep da hedder min gode Sljold 

_ / L / _J_ X X -L. / JL 

Baa 'in an gen Pi/ ishidt. 

Dit voorbeeld is ontleend aan een volkslied, een poeziesoort, waar 
het verschijnsel zeer gewoon is. De onregelmatigheid is hier aan- 
wezig in het eerste vers, dat tegen den in het gedicht heer- 
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scheiuleii regel trochaeiscb begint. Pas na tie tweede hefting volgt 
bier eeii anapaest, waarcloor het verlies, dat ontstaat door bet uit- 
laten eener syllabe aangevuld wordt. 

Ik keriimer bier ook aau de zoogenaamde ‘schwebende betonnng’ 
in het Middelhoogduitsch en citeer nog nit Goethe, Gedichte. 
(Hempel p. 130): Vendhturf en /tier mid may -dch t/eni bet/nemeti , 
Zwiefach erf rent, /dr irahr es anzi'nehnen , en uit Potgieter, 
Poezie II, 3S, waar tusselien deftige jamben staat : neigt zicli de 
zon der /tie nice icereltl toe. 

Er is op te letten, dat ook in deze voorbeelden door het afwij- 
kend begin aan den dam- der mateu niets verandert, De betting 
din/- valt niet vlugger in. oindat er geen o])taet aan voorafgaat: de 
voor den optaet bestenide tijdsrnimte is door ecu panze gevultl. 
Het vers kon dns, wat dat betreft, verder nistig zijn gang gatui; 
ook zonder vergoedings>yllabe is aan alle eisehen van de maat vol- 
daan, en in een niuziekstnk, waar alleen de maat gegeven is en 
de verdeeling van de maat aan de willekenr van den componist is 
overgelaten, zou alles in orde zijn, — - maar er is niet voldaan aan 
de behoefte, om voor de cerste maat een syllabe te booren: de 
ontbrekende syllabe blijft plagen. tot zij zieb er tiisschen gewerkt 
heeft, en wel op kosten van eene amlere, van wier dnnr zij een 
stnk afneemt. In notensclirift is het vers DiK/rlwnicaitor htnu) dan 

/v / 

ook aldns weer te geven: j / / j 0 9 ! # i. 

Iveeren wij tot het all itera tie vers terng. Van nature is het vers 
dalend; de gang van het normale vers is dns . | _±_ Maar 
het alliteratievers laat syncope van dalingen toe ; eene syllabe in 
de hefting vult dan de maat. Syneopeert men de eerste dating, 
dan krijgt men j : J ). Ilier mist het oor eene syllabe, of- 
schoon de tijd>ruimte ook zonder deze beboorlijk gevnld is. l')it 
wordt eene aanleiding, om eene syllabe toe te voegen. Nil zijn er 
twee plaatsen, waar dat gesehieden kan, of voor. of na de gesyn- 
eopeerde maat ; in het eerste geval dringt de syllabe zieb binnen 
op kosten van den nitgang van het vorige vers of van de daarop 
volgende panze, en men krijgt < | j _l , d. i. C; in bet tweede 
geval geschiedt het op kosten van een der beide leden van de 
tweede maat, en men krijgt • ', d. i. D. (Of het D x of D~ 

is hangt van aceentverhondingen af, die op deze plants niet ter 
sprake komen). 

Maar ook svncope van de tweede dating is mogelijk ; de vers- 
vorm is dan jla j Ilier kan de aanvulling sleclits plants liebben 

!' Over liet uptreden van Z A in de tweede maat Wordt elders ire^prnken. 
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in de eerste liiaat, als het daar met mogelijk is, nog verder terug. 
Tn het eerste geval krijgt men •. _j_. d. i. E {/A of FA 1 ). Het 
tweede geval is eon volkutneii pendant vail het hierboven aange- 
haalde voorbeeld Sleep the heil.lee htli r/ude aljold, — aileen in 
omgekeerde riehting: de onniiddeilijk voorafgaande nuiat blijft intact, 
maar de toevoeging geschiedt donrvbor door optact, en men krijgt 
x | _l>: | _l, d. i. ]>. Ifet blijkt, dat idle brjvornicn, de 1 zoo- 
genaamde lioofdtv pen BADE. op gesvneopeerde vornien van lift 
grondtype A terug te voeren zijn. 1 Jet zijn ook alio, geen nitgo- 
zonderd, vornien, welke een maat bevatton, die nit een enkelc 
syllabe bestnat. 

De aangekondigdc- praeciscering van niijn opvatting he!) ik nu 
gegeven: ik lie!) ook een wijziging aangekondigd. De/e been knar 
grond in de overvveging. da* - een gedaclitengnng. di<- van le-t Hand- 
punt der verMeclniiek jui-r 1-, toeh niet de liistm'i-che gedaeiiten- 
gang lieboeft te zijn geweest. Het is mogelijk, dat h\ . ecu 'Yi'-ve iv 
gevoeld vverd als bestaande nit _l ; l — een comp.-ns-. crendeii 
optact. Maar daaroni behoeft her eer-te ’/>’-\e:-, der gemaakt vwrd, 
niet uit deze overvveging te zijn geboivu, en /oker / : jn een groot 
aantal verzen op andere vvijze onistaan. Dikwijl.- zal in optactvi rzen 
de optact het prinmiiv zijn. hnmer- vooree/.-r vvoidr deze veelal ge- 
vornid door vorinvvoordcn, die een vm binding met den \origcii 
volzi’i tot stand brengen en du- omui-baar z.i’n en net ccra! in bet 
bewustztjn van den dieliter opkvvameii, -- - en dan -mat liii vooraan. 
De o])tact is dus dikvvijls gemaakt dour de bt hot ire van den zin, 
maar in het normale vers i- hij een onregclmarigiieid. Dn.s doe! de 
zuckt tot coinpen.-atie zicli golden, maar deze w< rkt nu in omge- 
keerden ziii: het te veel aim syllaben vvordt goedgeniaakt door de 
inetri-eh geoorloofde nitstooting eenei: syllabi- in de daling. Waar 
dit niet gebeurd is — }vant bet is althan- in zijn oorsprong geen 
voorsclirift — , ontstaat een overvol veis, de bekende ‘A' met optact 
< | -l x | -c • . Wat bier van B' gezcgd is, gchlt op dezelfde 
vvijze van na den optact is de eerste daling ges\ ncopeerd. iin 

ook bij den vorm _e ' zal dikvvijls de priority it uan bet plus 
toekoineii: vvaar door een grammatisclie oorzaak de eerste daling 
een syllabe te veel had, vverd de tweede daling gesvneopeerd. In 
endlangan •> -a l bv. was bij een ace. sing. m. van ecu tvveeletter- 
grepig adject ief ecu drielctfergrepig woord met een /vvaar accent 
niet te vermijden. De — liegatievc — conipeii-atiezueht di'ijtt 
daarna tot het gebruik van bet lnniiosvllabuin .\nl. Bij ‘If eehter 
is volgens de oipvatting, dat de nfwijkuig, die vooiaan staat de 
oorspronkelijkste is, de syncope het primaire. 



17 


STUDIES' OYER DE METRIEK VAN HET ALLITERATIEVEUS. 

De zoogenaaiude tvpen B CD E zijn dus liiet conglomeraten van 
ongelijksoortige voeten, inaar door in de eerste plants graniniatische 
eisclien ontstane wijzigingen van een regelmatig vers, dat nit twee 
gelijke dalende voeten opgebouwd was. 

Ilet spreekt van zelf, dat bij de verdere ontwikkeling van liet 
vers ook andere factoren een rol gespeeld hebben. Van deze noeni 
ik bier de analogic. In een vers bv. van den vorin < I z ■' I _v 
waren ook zonder optact vier svllaben aanwezig, eu men zou zicli 
dus kunnen denken, dat bet oor heel goed of den optact of de 
laatste syllabe zou kunnen missen. Maar men was zicli nit andere 
gevallen, bv. uit ‘d’-verzen, te goed de gelijkwaardigbeid van i 
met bcwust, om niet ook bier z. ' = jl te stellen. Eli ook bij 
de optaetvormen van ‘A D B kan de analogic een rol gopeeld 

hebben. .Men kende verzen van den vorm j_ j z_ ' (zonder optact), 

en daarnaast •• [ l_ ■ : er was dus niets tegen, om naast jl- j. • 

ook ■ j ' . j_ toe te laten. 

I it den genoemden dalemlen rhy turns van bet vers laat bet zicli 
begrijpen, dat andere eombinaties, met name < -lj. (sebematiscb 
een omgokeerde ‘D"), betrekkelijk zelden voorkomcn. Indicn bet vers 
niets anders was dan een willekcurig eonglomeraat van twee bef- 
tingen en twee dalingen, zou bet onbegrijpelijk zijn, waarom deze 
vorm niet even verbreid was als zijn oiukeering. l’eitelijk komt bij 
voor, maar bij lierust op een dubbele afwijking: syncope van bcidc 
dalingen en tweelettergrepigen optact (era karakr tnaitr , Egill Skall- 
agrimsson). 

Wanneer ik den rhytmns van bet vers dalcnd noem en dozen 
toestand afleid uit de taal, dan is er toeli aan te denken, dat ook 
in dit opzicht versrln turns en taalrhytnius elkander niet volkomen 
belioeven te dekken. De versrliytmus lieeft zicli ontwikkeld aan de 
\oorbeelden, dus aan de concrete verzen. Omdat \elc woorden den 
vorm _l hadden, kreeg bet vers den vorm _z_ J . TSu 
word dit tot een schema. .Maar wij hebben reeds gezien, dat in de 
optaettypen deze beweging eenigszins veranderd is. Hier meet men 
dus eigenbjk zdd zeggen: de gang van bet gebeel 1)1 i j ft dezelfde: de 
ingangsdaling of optact belmort tot de vorige maat, de maat begint 
met een ictus en behoudt dus liaar dalend karakter 1 J. Maar de 
grenzen van vers en maat vallen bier niet samen, cn bet vcis begint 
bier in tegenstelling met de maat met een zwakker deel. Jlier kan 

o o 


Deze constant'* vrrlioiulinir Wtrekrnt urn at'wijkinr- van tie muziek. waar tlmorctisfli 
ook lirt kr^in sail dr maat lift sfrrke maatdrrl is, maar Maar d<»<>r pauzrn op dr ou«*\ rn 
maatdrelmi du irtu** kail vrrlrgd Worden. 

Yerliand. dcr Kon. Akad. v. Wetcnsch. Afd. Letteik. Nieuwe lieeks Dl. XVII. N°. 2. - 
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111011 du.'' tut op zekere Imogte sprekon \an eon stijgeiule heweging in 
de spraakstotk die ill hot vei's tut iiiting knnit. Want dat deze ojitact 
tut dit vers oil liiet tut liet vorige helioort, dat is een taalkumlige 
zank, dat ligt in de vorming van syntaetiscli liiieenlielioorende 
sv llabengroepen in den zin. Daaruit volgt eeliter niet, dat znlk een 
stijgendo heweging nnk in hot verdure deel van iiet vers gevoehl 
wordt. Dit liangt van verdere taalkundige gegevens af. en in de 
lneeste gov alien is hot niet mu. In hot vers or om/i mi/ helioort 
or syntaetiseli sameii met liet volgende; liet vvourd upent een liijzin. 
In zooverre is tins aan liet begin een stijging aunwezig: or kan niet 
opgevnt Worden als slut van liet vorige vers. Maar do tvveode svl- 
lalie van oni/i lieliuoit nailer met de eerste sameii dan de eerste 
van om/i met or of de tvveedo van om/i met roil, llierzal men dns 
ook, vvamietT men op den samenhang dor sv llal.en let. rood' liij do 
tweede lcttergrecp van liet vem den indrnk krijgen van een dalond 
rlivtme. on vers- en t aal ill \ t me zijn dim vveer met olkander in 
overeeiistemming. F.venzoo IVvni'kv 5 , 5 n/,- ft/ r innnn Imn-. <>/' ft/r 
is opfaot on vomit een aanloop naar inn-, maar inn- is nanwer 
met de volgende svllahe verhonden dan met dozen optaet: 0 7,5 
no onn iiioirn injin'l evenzoo; • j 0 . g ,////' in'im;ii l/iiht. De \ oorheelden 
voor eon onigokooi’do verhonding zijn zoor zeldzaam. W ant, is de 
dorde syllnbe van hot vers zvvaktonig. dan i' hot incest oono slot- 
syllabo van een woord, on zij helioort dan met de tvveede tot het- 
zeltde woord; i> zij daareiitegeii de eor'te van een zelDtandig woord, 
dan is zi| in den regel hetoond, mi vv ij krijgen ! .> | g t 
vvaar de dalondo heweging van /.elf’ vveer hegint. Doorgaande stij- 
gende heweging is ailecn mogelijk. indien do dorde svllahe ecu 
emilettergrepig woord is met betrekkelijk zwakken toon, dat sv ntac- 
tisch met liet volgende in nauw verhand staaf, of in de weinigi* 
gevallen, vvaarin zij een liolit voorvoegsel is. Zoo hv. Vkv. 1 (i , 
lion hill /' in //nli'h ; Ijoow. Id 1 ] > tol I ram hunt t/n / rooj n . llier zi|n 
dns versrhv turns en taalrhv tmii' met olkander in strijd, de vors- 
rhvtnius is • ] • j >, de taalrhytmus is _> j_. 

Ik moot hier iets zoggon over dat [lrinoipo van deeling in tvvoeon, 
dat door mij zoo sterk op (leu voorgrond geplaatst wordt. Men kan 
vragen: is liet lioodig, dit te doenr Kan liet alliteratiovers niet een 
vrijer rlivtme gohad hebben, vvaarhij wel in ieder vers twee svllaben 
door accent op den voorgrond traden maar niet op gelijken afstand 
hehoefden te staan'r Zoo spreekt Sievem, en In j polemiseert tegen 
anderen , die vrooger taetische poozie hebben auugenomen met muzi- 
kale heweging. Ilierop antwnord ik in de eerste plants, dat ik mij 
van die vroegeren o. a. onderscheid door in den re*»el <men zaim 

o o o 
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en <lus geen vaste melodic uan te neinen, door (leclamatm isclic ni’wij- 
kingen te erkennen van tie struige niaat. die liet \ets niet ais cell 
pantser onidnit maar als norm er boven zwoeft, eindelijk door met 
Sievers, alleen conseipienfer dan L ij , in lict vers niet vier maar twee 
constitueerende leden te erkennen en aan de helling de lioofdbe- 
teekenis te geven. Wat de zaak zelf bet reft, merk ik liet ' olgentle 
op. Wat ik Ider aanneem, E eenvoutliger. dan wat de gangbaro 
theorie wil . omdat ik voor liet zui\er metri<elie maar ecu begiiisel 
aanneem, den afstaml van ictus tot ietu>. lit dit begiiisel en nit 
de vele syllabengrnepen . die zieii \an zelt in de regelmatige wi.-M*- 
ling hetting-daling voegvn, verklaart zieii de vier»\ llabiglieid van 
liet vers. d;it aan alle tvpen — de verbrcedingen daargelaten — 
ten groml ligt. Bij de Iicersclientle opvatting eeliter i- liet onlie- 
grijpelijk, dat zoo'n vem nil jui-t I ^vilaben moet liebben. Xcein 
liet geval , dat een zoogenaamd /Evers gevolgd wordt dooi een 
Men krijgt dan de opecinolging /_ .l e . d. i.: twee 

liettingen, drie dalingcn. twee lieilingen, een daiing. Waanoor 
mi juist die aelit. s\ llalien r Met lijkt dan wel, of die liettingcn. 
die er door lieengestrooid zijn. on ver-cliillig zijn en de \ er"k 1 1 1 i-t 
in liet tellen tier lettergrepen lie-dan n lieelt zooaD in liet I'lameli. 
Maar als dat liet gelieim van liet vers i>, waarom moet dan tech 
ieder viertal syllalten voorzien zijn van twee van die aecenteii , wier 
plants overigcns gelled onvcrsrliillig i-r 

De deeding daarentegen van liet vers in twee metrisch gtdi|ke 
lielften. lieide la'ginnend met een ietn>. laat zieii volkomen \crstaan 
en kan geenszins genoemd worden een ojidringen van bus metrisdi 
gevoel aan nude verzen. Yooreerst is 0 liet eenvoudig'te getal en 
liet gemakkelijkst aan te wenden. tins voor primitieve kun^t zeker 
geen onmogelijkheid. Vooits ligt deze dceling speeiaal bi) poezie 
en in liet bijzonder bij deze poezie voor de hand, omdat tie ictus 
benist op liet expiratniEch accent, dat van de ademlialing en van 
bewegingen in liet strottenhoofd afliankelijk is. Een rustige adem- 
lialing lieef’t als eer-te kenmerk regel matigheid : liet maken van 
verzen, wier ictus op gvlijken af-tand valt, beteckent tins liet 
voortbrengen van taaleoinjilexen . wier accentuatie door tie atlein- 
lialing geregeld wordt of kirn worden. Dit is k mist . en primitieve 
kunst. Eindelijk is het in ronl'esso. dat liet getal :2 in deze 
poezie een belangrijke ml speelt, want niet alleen deelt ook tie 
heer.-chentle tlieorie liet vers in twee voeten, al zijn zij ook 
ongelijk, maar ook geei't zij als lad liormale aantal leden van den 
voet twee aan en als vast aantal ver-deden vier. Bovendien speelt 
dit zelfde getal een vuvlere rol bij tie vorming van grootere for- 
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maties: uit twee verzen bestaat hot. verspaar, uit twee versparen 
de halve strofe, uit twee halve strofen de lieele strofe. Er is dus 
geen eukele grond, om dezelfde vegelniatigheid bij de deeling van 
het vers te ontkennen. En wij zullen liierbeneden zien, dat het- 
zelfde principe van deeling in tweeen ook de vorming van de inaat 
belieci'scht. 

2 . I) F. VI A AT. 

De inaat is de afstand van ictus tut ictus. Dit is ecu zuiver 
metriseh begrip, onafhankelijk van de taalstof. Daarnaast, en in den 
regel in plaats daarvan, spreekt de oudere metrick van ‘voeten’. 
Tot dit begrip behooren twee dingen, die niet in het begrip ‘inaat* 
liggen. Bij ‘voeten’ denkt men in de eerste plaats, althans voor 
een belangrijk deel, aan den nmterieelen inboud van de inaat, das 
aan de syllaben, die een lnetrische eenheid voriuen. En voorts is 
de ‘voet’ een deel van een vers. Een inaat kan zich over meer dan 
een vers uitstrekken, een voet niet. ITiermce is de deiinitie. die 
wij voor het voor het begrip ‘voet’ noodig liebben, vanzelf gegeven. 
Onder een ‘voet’ veista ik in het volgende de spraak-tof, die hitmen 
een uniat valt. voorzoover deze tut een en lietzelt'de vers belioort 
en een ictus heeft. Dus zijn de voeten van een vers met twee 
hetfingen de inhoud van de eer>te inaat en die van bet begin der 
tweede inaat tot het elude van liet vers. Daarentegen is de optact, 
die geen ictus heeft, niet een voet, ook niet een deel van een 
voet, wel een deel van een maat. In vele gevallen is dus de voet 
niets anders dan het taalkundig corrclaat van de maat; zelfs in een 
reeks opeen volgende verzen kunnen zij elkander dekken, maar dik- 
wijls is het ook anders. Ik liclit dat door een jiaar voorbeeldcn 
toe. Het verspaar: 

falla | forsr/r | Jl////r urn \ //fir heeft vier maten en vier voeten 
(het volgende vers begint met een nieuwe maat). Het verspaar: 

en | annarr | gelr f/jr \ jnrtl | nefta/ihudi vier voile maten, tcrwijl 
de eerste optact tot een vorige maat belioort. De tweede maat is 
gelr f/jr. Met eerste dezer twee verzen heeft twee voeten annarr 
en f/elr benevens optact en ; hot tweede liceft iimgelijks twee voeten 
jurit en neitan en bovendien optact j'//r. Gelr ft/r is dus een maat 
maar geen voet ; f/elr is een voet maar geen maat. Tot het invoeren 
van een geheel onafhankelijk begrip ‘voet’, waarbij en ann- en -arr 
r/elr tot groepen zoudeu verbonden worden, beHaat, na hetireeu 
wij liierboven bespraken, niet de minstc grond. 1 ) 

1 1 ITt ]ir:ictisi In- (ivi-nvi-jri ill'll "rliruik ik in lirt vcrviiljr. wumn-i-r uven i-cniarriii" 
nni^i lijk is en it crruinl i~, mu de nndi'r'.iditddiiHr \nl tc Imudi-ii . de licmnninc -maat' 

in duldii I, -n jtin. 
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Doevcel taalniateriaal kail mi een niaat resp. een voet inlumdenr 
\ oorloopig spreek ik van de voeten in den hierboven aangegeven 
/.in. waarbij dus de eerste voct altijd een inaat is. Hot nornmle 
aantal svllahen is twee. De eerste draagt earn sterken granimatiscben 
toon, liefst hoofdtoon, en een versietns, de tweede is zwakker 
betoond en staat in de daling. In aansluiting aan bet bestaande 
gebruik lieb ik den normalen voet weergegeven door de teekens 
_l ' , d. w. z. , de syllabe, die den ictus krijgt, is graimnatiseli 
lang; de twcedc is anceps. Deze regel is nit tallooze voorbcelden 
opgomaakt, en ik zal iiein in beginsel niet tegenspreken. Men moot 
alleen de \raag stellen, hoe bet komt, dat de eerste king moot zijn. 
terwijl voor de tweede geen voorschrift geldt. De waavseliijnlijke 
verklaring is deze. Boren bet woord in bet vers zweeft bet nietriseb 
gevoel, dat de maat in twee gelijke deelen verdeelt. De daling 
beteekent feitelijk niet een niiniinuin van expiratie niaar een niemven 
ademstoot, alleen zwakker dan de voorgaande, waardoor dus rclalicf 
de voorstelling van onbetoondbeid ontstaat, niaar dat neemt niet 
weg. dat uok de tweede syllabe baar accent liecft, waarvan bet 
boogtepunt zwaarder is dan de zwakke deelen der eerste sjllabe, 
dat is liaav einde. Feitelijk trct’t de ictus niet de gebeele lettergreep 
niaar sleebts baar boogtepunt ! ) en duurt niet langcr dan een 
inoment; bet is bet inzetten van den ademstoot. De bewegiug van 
de maat is dus, — indien men versterking en verzwakking van 
expiratie uitdrukt door op- en neergaande lijnen — niet 
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Wij weten dat ook nit de pbonetiek; iedere syllabe beeft baar 
accent, en de benaming ‘onbetoond’ is dus in den grond een 
onjuiste term. Welnu. gelijk de afstand van betting tot betting ideaal 
gelijk is, zoo is ook de afstand van een betting tot de volgende 
daling, d. i. van bet boogtepunt der syllabe met ictus tot bet 
boogtepunt der syllabe zonder ictus, gelijk aan die van de daling 
tot de volgende betting. De maat wordt door bet accent der tweede 
sillabe, dus door de king niet juist zoo genoemde daling, midden- 

1. De lieiminim; \o>-lal en z<> k hier neliruikt van In-t r.\]ni,itori-.eh 

aeeent . man niet de ineeninir wekken, il.it hier sjn'ake zmi zi|ii \ an niu/ik.ilr tinmliountf. 
In vole lctterjrri'i«'ii \ alt deze tul saineu met >len sterksten druk. niaar lann nut altijd. 
Tut een nitwerkim; ilezer tea'eu-tellim;' luM.iat eellter in >lit verliaml (jren n'ruiul. da.ir 
lift muzikale taalai'ceiit, vnorznnver nr.ze kennis leikt. in den oudi'ii \ershou\v i;een ml 
speelt. Ik zal daai'mii in Int vervidsr. w.umeer de zin daartne aanleidimr yeett en \er- 
warrina; liuitentjeslnten is. ‘hnnif' en Taiu; irehntikeii in den zin •>. terk' en "zwak . 



2-2 STID1LN OVEI! 1*E AIET1UKK VAX HEX A U.ITEIt YTI IX EEs. 


door gesiieden ; practiseh bcteekent dat: hefting en da ling zijn even 
king. Maar nu is de (piantiteit van een svllabe met honfdtoon veel 
preeieser bepaald dan van eene met zvvnkker toon. Men moot nu 
aannemen dat de lmeveelheid spraakmateriaal , die een grammatisch 
korte hetoonde svllabe inliondt, niet volduende is, mil een halve 
inaat te vullen. Ot' zij met een eonsonantengroep begint, doet niet ter 
zake, want de meting geldt van ictus tot ictus, en deze valt op liet 
begin* van den blinker 1 ,. Maar daarom is liet wid van betcekenis. 
of ei' eonMUianten rahjen. en ook de beginoonsonantrn der volgende 
s\llal)en tellen mee, want deze v alien vbdr den bijietus. dien de 
tweede svllabe diaagt. Dus. de korte hetoonde svllabe vnlt geen 
halve maat; eene pam/.e, zeli's een geringe, D mee.-tal onmogelijk, 
daar de volgende svllabe tot hetzelfde woonl behoort. .Maar de 
minder hetoonde svllabe heei’t minder preeic'e (piantiteit: zij kan 
dll' vvel iets gerekt worden. Jfovendien -sluit zij veelai liet vvoord , 
zoodat eene geringe pauze niet onmogelijk is; de svllabe der daling 
is daarom aneeps, — - In noteiisehrift is de maat van dezen inhoud 

aldus weer te geven t # . 

Nil kan liet gebeuren, dat een diehter in de helling een gram- 
mati-eh korte svllabe noodig heei’t. W at zal hij dan doenr llem 
blijft niets anders over dan ook de volgende svllabe te late) 1 vallen 
binnen de tijdsruimte. die voor de helling be.stemd is. Die tijds- 
rnimte vvordt op deze vvijze in tvveeen gedeeld ; daarop voIgt in de 
tweede lielft van de maat de svllabe, die met de daling der tvvee- 
lettergrepige maten rorrespondcert. Dus is Inu/mr I'm igrammatiseh 

l ) metriseh te lezeii , Zehlen lieeft een teelmiseli spraak- 

gebrnik grooler vervvarring gestieht dan liet gebrnik, dat liier 
spreekt van ‘oplossing der hetring' en dlls zegt, dat de bride svllabcn 
van hmuar in de hefting staan. beifdijk is de tweede svllabe van 
In mar de zwalet hetoonde der geheele maat en staat ver hij nm 
aehter. De oplossing beteekent alleen, dat de twee sdlaben te zamen 
den tin nr hehheu. die anders toekomt aan een svllabe in helling. 
Maar de ictus valt alleen op een [dint in den blinker der eerste 
svllabe van In mar . cn de tweede volgt zoo slid daarop, dat van 
een eeuigszins belangrijke versterking van druk gccii sprakc is; deze 
komt pas hij nm. bn ook in duur gaat mu zoovvel ha- als -mar te 


1 1 Strikt nu rh n '\ i j »lu> ons M-licma *»}» ]>. 2 1 aMu* 

. ilaai zuuwfl intHnt: al- ‘dahiin' * 

d.iluig 
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boven. Urapliiseli ziju deze verhoudhigeu nidus nil te diukkeii; 



lift kail uvbeuieu, dat de ssllabe. <1 ii ■ in de dating >tnnf. cl' 
ccnc is, die in gesvoon proza idel /svahtomg H. In den grout! sei- 
andert dat nail deli aard der zaak nit t". J let kau ziju ecu zware 
atleidingsuitgaiig, ecu tweede lid \ an ceil composition: )//////' n</r 
nji.fri/t nihtijiifit, Ook dan \ ult de/e -wllabe de tssoede lieit’t van 
de niaat, esenals de tweede san fi/hi. Zij won't cell ter zss'aav- 
svielitigc-r gevoeld en lieeft ook ongetss ijleld in liet vers zwaarder 
tooligesvielit geliad dan d, groote ma^si dev 'vllaben ill daling. 
Moderne nietviek spiei kt dan wel \an cell bi]helHng nebenliebung n 
ill den gvond be'tant daaitoe geeii reden, dear ook de zwakker 
hctoonde doling ids in full" feiteliik een bijlieliing i> en liet liier 
dus lima l - een vrnng sail meer of min gvldt Volkoincn het/.eifde 
geldt van modcrne serzen. Wanneer Heine dielit: hrxiui/r /////■ 
Mii remix It'iiil "ltd fnx~ ihrh xn/l t ilan neineii Mu- en -mix ill liet 
vers gecn andere plants in dan liet fooiilno/.e soovvoegsel hr- en de 
uitgang -(/!>. Xiettemin is liet soorkoineii \an /nlk een deling in 
ecu opzicht \an lieteekenis sour den serderen bouss \an liet sers 
(zie terstond liievlieneden a 

Ken knrte lietonnde sslinbe is volgeiis de bestaandi leer soldoemle 
vonv een helling onniiddellijk na een andeve belting en na een 
lange svllalie met steiken liijtoon (liet hieiboseii geiioemde gcsalj. 
Ken soorzichtiger formiileering eelitev is dc/e. dat in de geiioemde 
gesallen de tweede voet nit korte aneeps be'taan kau. I let 
eerste geval komt soor in liet /eogenanmde tspe ('. liet tssetde in 
ssanneer liier de tweede leUergieep sail de eerste niaat de ser- 
eischte cigeii'cliappen heefr. In 'omnnge gedieliten sclujnt liet lege! 
te ziju, vonral bij de skalden : als seel soorkomendr licentie is liet 
serscliijn-e! olid; bet is ook nan ags. in dit. poc/.ie bekeiid. Voorbb : 
\ s[i. 3 , 0 m- I'pi jhiiiuini. 3 / . i h/'./'x"//' rd" tix. 13. i xnlrtwdr him. 
De serklaring van dit versclnjii'el hob lk vrneger. alleen lettend up 
de sonrbceldeii sail bet ‘tspe langvn tijd bierin gezoelit, dat 
liier ill de eerste niaat erne -terke serlangzaming sail taalkundig 
tempo plants lieeft. De Ooimiak /on dan ziju, dat svaav de sooraf- 
gaande syllabi', gvammntiscli lang. voldoeude is soor een heele 
niaat, bij gelijkc suellieid der rede een daarop volgemle gramma- 
tiseli korte ssllabe, voldoeude kali ziju soor een liaise niaat. Maar 
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de voorbeelden van het type bjormlr jot nm worden daarmee niet 
verklaard. Ik geloof dan ouk, dat het verschijnsel geheel van rhyt- 
mi.'olien aard is. De regel lieeft zijn grond in behoefte aan afwis- 
seling. Na een bijzonder zware syllabe, die nog extra verlengd is, 
en evenzoo na twee zware syllabi'll in een niaat, verlangt het oor 
een liehtere beweging, waarduor het gevoel ontstaat, dat een drnk 
])lotseling wordt weggenomen. De vrang is mi, hue men dan te 
seandeeren lieeft. In de eerste maat van hjorsnlr join ns is geen 
enkel gegeven, waardoor de wet, dat voor een hefting, die een 
halve niaat \ alien zal, een lange syllabe noodig is, zou worden 
opgeheven. .Men muet d us aannemen, dat die wet liier wel degelijk 
ireldt. De korte betoonde svllabe neenit liier diis cvcnals in het 
n-eval van ‘oplossing’, si edits het ] deel van eene niaat in; de daarop 
voluende onbetoonde svllabe vult het voDende vierde deel. en dan 
\olgt een rust, die ten deele verkort kan worden door den optact 
van het volgende vers. Tegen deze rust is geen enkel bezwaar: 
in den regel is er voldoende grainmatisclie aanleiding voor een 
rust aan het eind van een vers, en men meet deze rusten toeh 
erkennen, want zij komen dok voor bij de verzen , die op hetlingen 
uitgaan (zoogenaainde B en 7: T ), en bij oplossing dezer hetlingen 
is de uitgang zelfs volkomen gelijk aan die van bjormlr join ns. 

/ \ / 

Laatstgenoenid vei'S is dus te seandeeren 0 c 0 - 0 Feitelijk 
liebben wij liier zoodoende een geval van syncope dor tweede daling 
zonder compensatic door optact, maar de ctimpeiwitie bestaat in 
de verzwaring der eerste daling, en daar het vers toeh vier sillabou 
lieeft en de metrisehe pauze het te kort in dittir aanvult, wordt 
dit vers niet als onvolledig gevoeld. \erzen van het type no 

/ / 

tijjjj/iitniini zijn op gelijke wijze aid us te seandeeren 0 \ _ j 0 ^ i ; 
ouk liier sluit het vers in het midden van de tweede maat, maar 
het minus aan het einde wordt opgewogen door den optact. liindelijk 
is er nog een derde groep verzen, waar een analoog verschijnsel 
zieh voordoet, namelijk de zoogenaainde /J-verzen j_ | • - lUt 

meyandi. De aanleiding tot het veelvuldig gebruik eener korte 
sxllabe in de tweede hefting is liier dezelfde als in het geval ne 
u/jplnminn ; het verscliil in resultant is, dat de tweede maat, die 
drie syllaben bevat, gevuld is, onverschillig of de eerste dezer drie 

' ' \ 

svllaben lang of kort is; bij korte svllabe is het rlivtme | > s 

° J •- —v .000 

(het nadere hierover p. 27). 

Van het quantum _e;< als inhoud van een voet wordt naar 
twee zijden afgeweken. 
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I. Door vernun'Jeriiif/. \\ ij liebhen ze reeds berbaablelijk ontmoet, 

de syllaben, die alleen een beelen voet vulleii; het zijn de eerste 
mailt in de zoogenaamde tvpen (' en 1 ) , de tweede in 1> en 
\Y;mr reeds voor eene s\ llabe in arsis de eiseli is, dat /.ij grammatisch 
lang is, daar spreekt het van /elf, dat de/e eiscb ;i fortiori \oor 
doze syllabe geldt: //// [ mw/ftiuli. / | //«///- j F.cbter laat zij 

oploshng toe. Missebien is dit weer een analogiebe-luit nit de 
overweging, dat in gewone gevallen _z_ — z. • is. want in dit 
geval is niet = i • ; immers .e is bier overlang. terwijl l 

alleen een gewone lange represented!. De practijk heel t dat dan 
weer goedgemaakt door het toelaten van een geringe piinze , en 
voorts door eene recitatie, die tegenover bet versscbema zekere vrij- 
lieid bebield ; in den regel vomit de groep l ' een afzonderlijk 
woord. Yoorbb. Vsp. 11 , (1 mu sumur c/if/r _ [ i j _l , d. i. 

/ / 

** ’ * > I a 0 - evenzoo af criti / 'a/foifrr. YYaar de voet van een 

sv llabe aan bet einde van bet vers staat, is de toe^tand nog een- 
voudiger; rekking der lange tot bet einde van de maat is zelden 
noodig; een panze is bier meest zeer natnnrlijk, en dikwijls volgt 
er een optaet tyie de \oorbb. p. :2t) v.). 

II. Door vermeenlering . \Yij konien bier op een gebied , vvaar 
de moderne kritiek, met name de Eddakritiek, zieli aan veei wille- 
keur beeft seluildig gemaakt. Wanneer de bierboven besproken 
sebema’s absolnut zouden gelden, dan zou het vaste aantal syllaben 
van bet vers vier zijn, met deze eene afwijking, dat er in geval 
van oplossing der betting vijf syllaben waren. Xu laat de toestand 
der overlevering niet toe, aan dit getal streng vast te boudcn , maar 
men traclit bet dan zooveel mogelijk te naderen, aan de Acme z ij do 
door de nitzonderingen tot vaste groepen te vereenigen en voor 
aan preciese regels geboiulene verbreede tvpen te verklaren, aan 
de andere zijde door de afwijkingen weg te emendeeren. Elisie 
van voealen, bet onderdrnkken van pronomina, in de vveinige ge- 
vallen, vvaar men een lunger vers wenscbt, bet inzetten van vollere 
grammatisebe vormen, dat zijn naast emendaties op grootere seliaal, 
welkc in sommige uitgaven gaan tot bet dicbten van eigen verzen, 
die in de plaats der overlevering gezet worden, de belangrijkste 
middelen der kritiek. Het is lieel moeilijk, bier nit te maken, vvaar 
de grens loopt tusscben kritiek en vvillekeur. Ziet men van die 
eigen maaksels af, dan inoet men zeggen, dat bet overige mogelijk 
is; de oudere taal gebruikt minder pronomina dan de jongere; 
voorbeelden voor elisie kennen wij in grooten getale nit de band- 
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sehriften ; er is geen twijfei nan. of de overlevering is liier dikwijls 
geinoderniseerd. Waar ecu plants in mm - dan eon handschrift over- 
geleverd is, vindt men dikwijls afwijkingen op doze punten , waar 
dan tocli maar den dor lezingen do juiste kan zijn, maar indion 
in sommige gevallen een gewenmhte afwiiking van een bepaald liand- 
selirift reeds door een ander handschrift hevestigd wordt. dan is hot 
wel zeker, dat ahsoluut eoiiservatisme op alle andere plaatsen niet tot 
de volledige waarheid voert. Van de andere zijde laat zieii de liood- 
zakelijklieid van deze soort kritiek zelden hewjjzen , mee-tal is Let 
eenige argument, dat liet vers anders niet den gewcnschten vorm 
knjgt. Maar dat die gewenschte vorm ook de eenig juiste is, dat 
moest juist bewezeu worden. Men bruikbaar argument zou dit zijn, 
dat door eonsequente toepassing dezer principes volkmnen regel ma- 
tigheid bereikt werd. Maar dat is niet hot gcval. Een vers be-\ at 
hot pronomen hann en lieeft vijf syllaben. Wauneer men hann sell rapt, 
zijn bet er vier. (loed. Maar daarnaast staat een vers van vier s\ 1- 
laben, waarin datzelfde pronomen voorkomt. Moot men im ook 
selirappenr Dan krijgt men <1 lie svllabcn. Moot men hann laten 
staan'r Maar waarom moet liet dan weg nit dat andere vers‘r 

Een inconsequente toepassing dezer eritische middelen is niets dan 
een petitio prineipii. Voorts neemf deze soort scliematisecring niet 
de minste nutitie van individueele vcr-chillon t u--s(_-l icn vcischillende 
diehters en gedirhten. En toeli zijn deze niet gering en bestaan 

zij ook wel degelijk. zoowel in hot gehruik van langere of kortere 
verzen in metra, die under denzelfden naam gaau, als in liet ge- 
bruik van pronomina, de toepassing van bragarmal, en vvat dies 

nicer zij. Sleehts vvat vvij overal aantrelfeii , liiogem vvij als alge- 

meenen regel stellen ; de afvvijkingen kminen lieenties beteekenen, 
hetzij historiselie afvvijkingen van een omlcren streiigeren regel, 
hetzij, vvat a priori vvaarsehijnlijker is. teekenen. dat een latere 
legel nog geen absolute of mogelijk nog in liet gelieel geen geldig- 
lieid lieeft. Wij zulleii nil uni alle aprioiisme te verini]den. oils 
liouden aan de overlevering en in tie weinige gevallen. waar vvij een 
afvvijking voor volstrekt noodzakclijk liouden, dat vermeldeii. 

1. J [atm {cor ten) ran (trie ni/ltnbm . 

De eenvoudigste gevallen zijn maieu van don voim • , die 

zoogenaamde oplossing hebben on mot geli|kstaan. Do beweging 
/ 

is liier ' .. De algemeene grammatiselie vorm voor de overme 
is < A Wij kenuen ze reeds in de tv pen ‘I)' en ‘I, '. Deze beide 
typen worden onderseheiden als !) in on I) naar gelang van 
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de plantsing van bet bijaccent; sdiematiseb lieeft tie voet den vorm 
_l ' • of Xa de enuring, die wij reeds opdeden, weten wij 

lilt, wat dat lieteekent. Reeds voor proza geldt, dat van twee op- 
eenvolgende minder sterk betoonde syllaben altijd eene van beide 
sterker toon lieeft dan de andere. \’oorts weten wij, dat in de maat 
plants is voor een tweede invent, zwakker dan de arsis, niaar sterker 
dan alle tusscliengelegen pnnten, en dat de/e plants juist op de lieltt 
der maat gelegen is - — de plants der minder juist zoo genoetnde 
daling in tweelettergrepige maten. I Her is dus ouk de plants voor 
de syllabe met den bijtoon, onversebillig of dit de tweede ul de 

/ v 

derde der groep is. Dus le/en wij _l ' nidus; 0 0 # \ en _l ' 

/ \ 

nidus: ^ 0 0 . De lange ipiantiteit der eerste s\llabo is liier van 
geen beteekenis. \oorbb.: 

\ sp. 47, l Slv/fr Yt/t/draai/x. 

' i ' ' N 

^ € 0 0 

\ sp. ad, b /yon/ ////jar burr. /:' 1 lben/oo 5 7. 4 x/yr fold / mar. 

/ \ / 

b b 

000 — 

Met ‘oplossing’ in de eerste maat: 
t/rc/ri lljin/a/nli 

/ / v 

b S/, s b 

0 0 ' 0 0 0 

Maar Hindi. '7, I bid jam lLcrjaJ\u/r . 

/ / ' 

s b 

0 0 0 0 0 

(jl’elt men bier den \olgenden optaet mee, dan lieeft de laatste 


svllabe 0 in plants \an # ). 

llyndl. „(J, 1 /Sauna car incxl j/ar iderleiigde _/ ). 

s s 

0 0 0 0 0 

,4 s . I /[arah/r I / / hh b/n n . 

b v t b b 

0 0 ' 0 0 0 



,, it), 7 dirt blan/l/n mjof . 

\ b 

0 0 0 0 0 

Deze vorm is zeld/amer dnn de nndere. De meeste gevallen zijn 


1> Ftitvhjk omlm ‘-rlifiilt Si»*\ (*r , p. .*5 1 ■ uift df uyfalk 11 l-l 1 nmVrtv^’ii \,m /> v\\ 
maar ztjii hooMvt nk rliim ]•. ->1 > i- toil) in de t \\ **** Iiut aaniM^vx «*n 
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composita . waarvan bet eerste lid tweelettergrepig is. In vole ge- 
\ alien is twijfel mogelij k , waar niet een der beide minder betoonde 
sillaben van nature sterk op den vonrgrond treedt, bv. llvndl. 13, (5 
•s -tor- | nufti/asldii id. 7.2 nj | prcy'inndi. Voor betoniug der voorlaatste 
svllabe laat zieb aanvoeren, dat de a in den superlatief nil een 
langen blinker is ontstaan, dat de uitgang \an bet partieipiuni voor 
umlaut vatbaar is, en vooral dat de antepaenultinm lang is. limners 
geldt nog in de ,M iddellioogduitsehe metriek de regel, dat een 
onbetoonde syllabi" na een lange betoonde in de belling ban staan. 
Daartegenover duet zieb een ander rb\ tmiseb prineipe gelden, dat 
altbans in moderne versteebniek bet wint, en dat gebaseerd is op de 
rbytmische beweging dev adembaling en in zipi ooisprong dus algemeen 
nicnscbelijk is, namelijk dat, waar geen ovenvegend woordaccent 
is, de wisseling tusseben zwakker en sterker toon regelmatig is. 
In elk geval staat tegenover e// jrei/jandi lift mor/rnnl/ , waar, zooals 
de korte stamsyllabe toont, de laatste lettergreep van bet partieipiuni 
prac.sentis boven de voorlaatste gaat en de beweging der tweede 

inaat dus alleen kail zijn t . 

.2. Mated can meer dan dele s////a/,en. 

De eenvoudigste zijn weer zulke, die met een korte betoonde 
beginnen ; zij staan op een lijn met drielettergrcpige, wier eerste 
syllabe lang is. Deze onderafdeeling laat zieb, als zij in verbinding 
met een eenlettergrepige maat voorkonit, nog in een der schema's 
person, die wij tot mi toe leerden kennen. Daarentegen geldt dat 
niet nicer van vierlettergrepige maten met lange eerste svllabe en 
van maten van nicer dan vier lettergrepen. Tocb zijn zij niet zeld- 
zaam, zoowel in Angelsaksisebe en Oudsaksiscbe poezie als in diverse 
Oudnoorsebe metra. Ilier komen zij bet nicest \oor in bet ver- 
lengde nietrum malabattr en in Ijddalnittr, maar toeli ook in bet 
gewone episebe metrum. Ken bijaeeent is altijd aanwezig maar ban 
door bet snelle taaltempo zwak zijn en is in niet gewiebtige gevallen 
waarsebijnlijk van de plants afbaiikelijk. A oorbb. : 

4 m/Uahen : 

Akv. 21,1 llctk/rca ham/ -y/~/ Iny/ti 

\ / 

0 0 0 0 0 0 

„ .22,-1 u/> hunt pat f//r Gunnar 

V M \ s ' 

• • • • • • 0 

„ 3 (),.-> nudfrt l-i/attn muitujjr 
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IMv. 41,1 riUrjefcndr oh • eudrfjefeiidr 


0 ^ S' 0 \ 0 ^ Mgt optaet ) 


J sy Unite n. 


Pigrdr. 7,1 (Jlrnnur sl-n/fu Inman 

0 $ J \ \ $ ! . 0 > (opto (of > > ; , ,V) 

33, Pu l neit eh per it nnindu 

V * ^ \ N ' N fo,,*. ■> 

0 * S # S 0 0 0 0 ',0PV ’ 

lliiv. 13,5 Juyrt shut In rid Jtaan nuelu 

: $ ± . s (opt.) 

fi sylhdten (met mocite tot 5 te lieileitlen) in lict stefvers 
der Ysp. : 

l 'ibut er ena edu heat 


Zeer vole gevallen warden ‘oiu metrisclie redenen’ weggeomen- 
deerd. Maar blijkhaar is do greiis van hetgeen toegestaan is. niet 
in ecu getal gelegen, maar liierin. of hut nog lnogclijk is, de groep 
zoo nit te spreken, dat liaar eenheid als maat gevoenl wordt. So ms 
werpt bier een vers liclit over eon under. Ysj). 5, 5 staat sol pat 
ne cissi. Men kan liier in verzoeking konien , pat te sehrappen. 


Maar de vorm _l | _r. : (d. i. 0 ^ # 0 ) is in de Ysp. zeer 

geliefd. en waar liij overgeleverd is, is ennendatie dus niet geraden. 
Maar mi is met vs. 5 paralel vs. 7: muni pat ne cissi. Ilier moot 


dus put ook blijven staan. Maar dan is dus de vorm # s 0 , 0 , , 
gepermitteerd. 

Maten, die zicli over twee verzen uitstrekken, bevatten beliahe 
den tweeden voet van lift eerste vers ook den optact van liet tweede. 

l)e gevallen loopen ook liier sterk niteen maar verseliillcn in 
wezen toeli niet niet van wat ook binnen een eerste veismaat kan 
voorkomen. De eenvoudigste gevallen zijn znlke, waar bet eerste 
vers op een betting uitgaat. De sum is dan dikwijls niet nicer dan 
2 of 3 svllaben : 


Ysp. 3. 3 — 4: xu-r : i/e 

/ 

' V N 

0 0 

33, 1 — 2 hcuitr : ne 
Ykv. 22, 1 — 2 l coir : l omit! t > d' }' 
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llav 09, 1 — .2 mat'/ : poll la an sr. 

Na een vollen tweelettergrepigen voet : 

\ sp. .'3 7, 1 — 2 iinrtfaii : a 

,, 3 s , 0 — 7 /jo ra : w rr (xos .*) 

,. 40, I — 2 a/tlna : / 

-15, 1 — -2 her jo * /' : nl a l 0 P ~ ^ 

,, 55, 7 — S hjarta : Jtd rr [pax/) 

0 4, 7 — s />H!llO a '■ '' m 

2S. 7 — s (Jdniil : /car pa 
\n drielettergrepigrr , ten dcele merlargen vui‘t: 
4 >p. 17, 3 — I a/diia lrr-.rn 
3, 7 — S ///' n linn (jo : rn 

,, 0, L — 2 rrijui o/l : a 

20, 7 ~--S niri/m/ia : rr a 


S \ \ 

0 

Sterk in ljbdnliattr . 


$ $ 

0 0 9 0 0 


I ; i v 0, l — 2 *;,//// : sh/li! maJr 


\ S - S V V 

\ M S S 

0 0 0 0 


, I -5 rmln/rj'rni/r ■. rro*k 




(hot pnralellhme met Iiet voorafgannde ritlnirfrui/r ok. <1. i. \ 

toont, line lie rliytmu» is : de verlionding der s\ linden h 1 • 1. 

I la v 125 vv. 1 — 2: Loth/ft/fni r : en pn 
,, 140, 1 — 2 nun) ek tip rn a nt (7 syllaben) 

De gevallen zijn, gelijk reeds gezegd is. niet zwaarder dan men 
ze ook in liet vers aantreft, j i mar hot nantal zware ge\ alien is be- 
laiigrijk grooter. Dit is begrijpelijk . diuir up de gran tusselien de 
verzen de vrijlioden van hot taalrlivtme tegenover hot versrlntme 
grooter zijn. 


3. 11 ET VERS. 


I let nicest gebrnikelijke, epbclie, vers, dat twee hetlingen bezit, 
kan men ilefinieeren ah een in de voordraelit te zainen belmurende 
groep syllaben 1 ). die zieli ideaal, - — d. w. z. waar versrlntme en 
taalrlivtme volkomen liarmonieeren, — uitstrekt over twee niaten, 
niiiar die de vrijlieid lieeft te begiiimm in de tweede lielft der 
voorafgaande maat en te eindigen op of na hot midden der tweede 


1 1 I>r iinrzak.-n van Hit ramim tiOiunr. n kunin-n \ < l-'-i-liiJltml zijn. ina.ii- alfij.l -it 

ilr syntax!- liirrlnj xul mi ml. In ili-n rcael zi/U 4 \trznn syntarti-i Iip rTuriirn. 
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nuiat. l)eze twee wijzigingen yuan in de meerdeibeid dor gevallen . 
nmar lang niet in idle, smien ; volgeiw hot \ roeger be^prokene com- 
pensatiesysteem. Ken verdure vemcbniving dan van ecu halve maat 
m, indien zij voorkomt 1 ), bought zeUlzaani. A olgens de \ roeger 
gege\ en detinitie \an de begrippen ’voet’ en Deis’ her It het \ers 
twee voeten, bovendien in vele gevallen optaet, line grout is mi 
de quantiteit tanlstof, die znlk een vers bevattcn kanr 
Ilet gewune seliema der \ ierlettergrepige verzen laat toe: 
twee voeten \an twee s\llaben. zoogenaanide A, 
een voet van 1. I van 3 11a ben. zoogenaanide J) en A’, 

een .,1.1 .. 0 .. bovendien optaet, zgn. //en ('. 

Bovendien in alle nmgelijke zoogenaanide nplosMiig eener betting ot 
van beide liellingen. 

Vat men bet vierlettergrepige ver> als bet normale op, dan is 
alles, wat bierboven nitgaat. \erbreedmg. Ken bisforiscbe aanwijzing, 
dat deze opxatling jnid zon zijn. m eeliter niet gege\en. In alle 
dialeeten, waarin allitereeremle verzen o'.ergeleverd zip) , \inden wij 
ook nieer dan viersv llabige verzen -e \\ anneer wij dim van ver- 
breedingen spreken, dan moeten wij in bet oog bouden, dat dat 
voorloopig slecbts een term is, \an iiet vbeina uit gegeven . zonder 
dieper beteekenis. 

W ij ondemebeiden de volgvmle gevallen: * 

1. Ken voet van twee syllaben en een \an drie (in twucerlei 
volgorde; 0 -j 3 en 3 -j- OT \ oorbb. • 

0 -f- 3 : jirij) car (/i,mii,it/a 

I At Ion lIAni'lalhir 
car pc I hi n'/l/'uOi 
beer af hraunbaa 
h / <t j u at l [cr in j oitc 
heat cr Sljnli/iiiii/a 

hat ill het r/i/r Jara r ) ( : \ >. i 

Ha/pr Jn eft! Ana 
hjarft re hr laialarranr. 

3 -j- 0 : . In hr rat ck n la nil a 

■sy/ / sc,- Inui nlani/a 

hrerr 1c fit 1 lojjt a/t 

li lit- l>f.]iii-kni!r ilfZ'-r vi.„n < iii'lt. 1 r let nii'lcizrik •lt*i* at'/"inU'rli|kt‘ mitra. 

- Het rmim a . fl.it mm \ : . n liit hi' 1 Imvikti' >tjiiil|nint mt vnur ilr nnr. 
'•]iriiiiki'li|klu'nl ili r vit-r-i llalnMi' hi kail ,i m\ ncivn . E. 'kit hit nnii|it'ieatii -I'k-rm. tint 
tudi m M'li.' viT/.i'ii iluiil. Iij !v lii'ii i'll! . zi' li In t ki-t ki.it lii'Ynji" li. w.iiiiH iT in* li van 
taint Iijk wetr vnri.ii'n uitfi’iiat. Ik-t zal wi't -i* *|» *'"k lilijktii, ilat in ill t'n'iuiiui' \aii lint 
aantal littfi-jn'i'jien im lyn valt ti Ini'kinin'ii, 'lit' vnl liEtiirDch lijkt. Ik kmu up ilfzi' 
vriuur ti-rug. 
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tejhht i f/hii 
hcerr ski/ led deenja 
ond jew tie lit hi 
horn er a lop/i 
Jar shchi (I'/t/tji'ur. 

A1 deze voorbeeklen voor 3 -A 2 zijn ontleencl aan tie Ysp., waar tleze 
vonn zeer geliefd is. Reeds daarom is het een zonde tegen de vhvtmick, 
wanneer men hem bedilzuchtig i»aat emendeeren en voor deze dan- 

O tT 1 

sende versa vm fen een troep grenadiers in de plants zet, die als met het 
geweer op schouder alien in dezelftle maat loopeti: een-twee, een-twee, 
enz. enz. 

Zeer gewoon zijn beide vorinen in malahattr: 

2 -|- 3 Am. f>5, fi fi eg rite dag meg ir 
Am. 51, G Jicgnar cigligir 
3 — {— ~ Am. 9 , 1 fijti (j/rdu l cl In 
„ c tim. sed re/far 

'2. Optact bij vorinen, die zonder optact reeds vier syllabon hobben: 
jxtr er < Jars ) Ymir hggifi 
en d I si skrlita 
rf gorca lannar 
er Bnitli dtli 


,i> j 

• 0 ! 


sigh rditsnolra hcerr 
lann er llrditcitnis sour 
sd hull cltt ok uni cltt 


3. Meerlettergrepige optact bij de vorinen, waar eenlettergrepige 
optact het gewone is : , / 

jeers l dcla folia 1 J j J J ! 0 0 

/ / 

oifa eetl jot u ns ^ 0 _ J 0 - 

er fin n/i sllkt mn fregn | s s : / : 
fiann s tenth’ sole fgr I * * , * # , — 

I lav. 102, s leitmfi mer et j fiorsla | man (5-syll. opt.). 

,, 1 00 , '2 mi em ck \ nptr uni j kominn. 

Voor de verderc formeele ontwikkeling tier oudere poezie liebben 
de verzen. die tot groep 2 en 3 behooren, geen groote beteekenis E. 
Immers deze syllaben in den optact zijn in den regel zeer zwak, 
en daar zi j bovendien voor den eersten ictus vallen, waannee het 
vers pas tot zijn recht komt, geven zijn in den regel weinig aan- 
ieiding tot de ontwikkeling van een bij toon, waaruit op den dinn- 
ed! zelfstandige toon zou kunnen worden. Ygl. de beginsvllaben 


Pas in <1»* jfnuiviv. iluiNrlio, m-nini di-zc optactru mu yvvy zrlNtmuliuv 

in. Zi** Hn< itiKtuk 1 1. 
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vail [nr er Yuiir byr/iti met do tweede van //sir celt ek xtaiidn ! 

1 Ivt verschil valt omniddellijk in liet our. 

4. Twee voeten van 3 (4) syllaben: 

Haw 70, 4 eld so eh- up/) hrenna. 

Am. 52, 5 hi: a Irditn yip/ nr/a. 

GO, 4 rep n! heft ek t'hefkl) fi/rr brat turn. 

,, sj, o sn/jtt Jc/tih ■ [) a nij" mi// ii in. 

IMogelijk ook : 

Hav. 11, 3 berrat maitr brait/u at (zoo scandeert battler, maar 
de juistheid daarvan is txvijfelaclitig). 

1)(* vorm konit niet zoo tieel veel voor; \ cel nieer vindt men I 
(of nicer) -j- 2 sxllaben, vooral in malaliattr. 

5. 4 (of nicer) -[- 4 s\ 11 alien : 

Am. 101, 1 komtaitn af [cl | [in//>. 

,, 5 c ildir dmlt \ Viciijii. 

„ 105, S dd //a// t si/tii \ a mint. 

,, 03 , G fi/lijiti iihh 1/err [ iiiannti. 

,, S3, 3 lituiH'i cozlii | [Pro. 

I lav. SO, 1 bnlitiirlxuia [ Pm nm. 

(damn. 37, 4 en nnd [eira j bdi/nni, enz. 

/cer veel voorbeelden worden door de nitgevcis x\ eggeemendeenl. 
Ook 4 of meer -j- 1 konit voor: 

I lav. 70, 5 a tut// it ni ntanni [ f//rtr K 

Conibinaties zijn niet zeldzaam. Ik noem liier sleclits een paar 
voorbeelden: 

I lav. SI, 1 at j Irvehti slr/1 j due/ lej/fa opt. -j- 3 -|- 3. 

,. S4, 1 [r'nit'Jvitj a \ ln-er f mala | heeh 2 p!) opt. -j- 3 A - '• 

,, 10 1,1 emi | old no jot tin elr j xtUta opt. | 5 -j- 2. 

,, 100, 5 at [ Bolcer/ei [etc | s/jnntn opt. —■ 4 2. 

Aaast de xerbreedingen komen verkorte xonneii xoor. Daar c 
een maat en dus ook een voet kan vnllen, zijn mogelijk: 1. syn- 
cope der cerste daling .’A. . 2. syncope del* tweede dating 
3. syncope van beide dalingen met compensatie in optaet >. 

1. sxneope van beide dalingen zonder compensatie. De xormen 1. 

2. 3 zijn zeer gewoon in kvidnliattr, maar zij komen ook daar- 
bniten voor. 

1. _rA ' a. Sonatorrek I, 3 laptnp/ji. I lav. 12, 1. 43, 1 rin 

/ / 

hi // tnn. 31, 1 fru'itr [t/iliz. De bexveging is _ # # . b. Sonatorrek 

/ r 

2, 7 drborinn. Bexveging _ f j"' ). 

2. m ■' j_ Sonatorrek, 3, 1 lastnluuss. 4, 7 frcpndn l/riirx. I’ryniskv. 
17, 2 [nUtni/r dsn (waarvoor in uitgaven xvel dsnr). Ibiv. 14, 1 

Vcrhaml der Kun. Ak:id. v. Widens.*!). Afd. Lottoik Nieuwe Reeks 1)1. WII N 3 '2 •> 
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air cl- rant. 75, 1 lei fa hi tin. 70. 2 dei/ja frtpndr. 77. I cl- vat 
dim. 71) . 1 0*//nfr maftr. 04, 1 R/li -y ill. Met sterken bij toon 
llvm. .03, 2 duttrallr Purr. Met oplossing 1’rvniskv. IS, 3 Peyi 

/ / / \ / 

J)f< , Purr, Beweging , , _ (resp. # s # s t _J. 

3. i-L-o. Sonatorrek 1, 7 ne hdydru-yt. I lav. 70, -I en ontxflrr. 
/ / 

Beweging m ! _ : # (volgt optactb 

Ilav. 70, 1. 77, I deyr fc. 40, 1 fjdr sin*. Beweging 

__ . Met oplossing 1 lav. 52, 1 mikif eift. 54, 1. 55, 1. 50, ] 

Meita/xiiofr. In kviduluittr gelijkwaardig met de gevallen 1 — 3, wat 

blijkbaar op een principe van svllabeutelling in kmistpoezie berust: 

✓ / 

Sonntorrek 2, 3 lofoyley. 5. 3 foder/a//. Beweging # s / I _ . 
( iplossing der tweede betting (z: ) valt sunen met 1 !). 

4. MET V K 1! S I> A A R . 

Door unbinding van enkelc verzen tot groepen kunnen meer 
gecomplieeerde vormen ontstaan, die op bun beurt weer deelen van 
een groep kunnen worden. Zulke unbinding is strofevorming, en 
de verbinding van twee verzen is d us inderdaad de eenvoudigste 
strofe, indien zij werkelijk op een kcnbare wijzy een eenbeid uit- 
maken. Deze soort strofevorming is in bet alliteratievers niet ver 
gevorderd: met name ontbreekt de syntactisebe eenbeid in bet vers- 
paar; er bestaat zelfs in bet Angelstksiseb en OudsaksBcb een sterke 
neiging, om met even verzen een zin te beginnen; in bet Oud- 
noorscb gaat bet verspaar op in eene boogere eenbeid, de nit vier 
verzen bestaande halve strofe, die wel syntaetiseb een gebeel vomit. 
Bormeel bestaan er wel punten van onderscbeid tmscben de meer- 
derbeid der uneven en even verzen. maar een doorgaande, vaste 
onderscbeiding is er niet. De scbeiding tusseben de verzen valt niet 
op eene vaste plants, een caesunr in tecbniscben zin is er niet. In 
rbvtmiscben bouw blijft ieder vers volkomen vrij, en alle vormen, 
die bij de eene groep mogelijk zijn, zijn dat ook bij de andere. 
Er is sleebts een meer en min. 

Bij de even verzen is meer op tact, een gevolg van de svntaeti- 
scbe verbouding, vvaarin zij tot de vourgaande verzen staan, en 
biermee hangt samen, dat verkorting aan bet einde ■ — dus svneope 
der tweede daling — meer voorkoint. Tocb zijn de verscbiilen in 
sommige gevallen niet grout (zie bierboven p. 13 aauui. 1 over de 
optacten der Kymskvida), en nergens is de optaet een vast ken- 
merk van bet even vers, evenmin als bij ergens in de oneven 
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verzen gebeel ontbreekt. /eker is <1 us in deze optarten geen grond 
gelegen fun de versparen te verbimlen tot ‘lange \erzen", — men zou 
(litn in talrijke gevallen ook ecu even vers met een \olgend oneum 
moeten verbimlen . iii is ook geen quaestie van, dat de optaet zieli 
zon regelen naar bet slot van bet vorige vers, en dat men 1 >v. 11 a 
verzen op een beffing wel optaet zon bebben, 11 a \erzen op een 
daling geen. Alle combinaties komen \oor. \oorbb.: 


Vsp. ’20, 1 — 2 J'uftmi Iowa mm/jar 

1' 

\ers oj) daling 

mnrfi -s- ri/andi 

O'' 

,, zonder optaet 

2 1, 1 2 Iho/f/rfi Oifnu) 

1 " 

,. op daling 

of / folk mil xkfiiil 

o<* 

,, met optaet. 

,, 3, 3 — 4 vara unndr m' -w 

V 

.. op betting 

in ' xni/ar hi/nir 

0 ‘ 

,, met optaet. 

0, 3—1 u 1 unh hi ho/ <j o<t 

r 

op belting 

ok am ja( 1 ) t/ir/hisf 

O'' 

., zonder optaet. 


Zoo -17, 7 — b iiifr Surhn' ftann 
Sfji of fjlei/jiir. 

Er is dus metriseh sonis geen panze, soms een korte, --oms ecu 
lange, sums ook, bij vollen tweeden \oet en volgenden langen optaet, 
een versnelling van bet taaltempo. Rbetorimb knit men eene pan/e 
maken, als de zin daartoe aanleiding geeft, maar dat is zeker geen 
reden, om \an een eaesuur te spreken. .Men buboefi sleebts bet nit 
bet oude verspaar ontstane Nibelungenvers te vergelijken . om bet 
verseliil te zien. Vooreerst is in beide helften bet aantal bettingen 
al versebillend ; de eeiste helt’t lieeft er vim-, de tweede drie: de 
eerste gaat nit op _e ' , de tweede eindigt op een zware belting. 
De eaesuur lieeft bier den regelmatigen vorm _e ' , d. i. 

/ \ 

t *■ \ Niets, dat daarop gelijkt, vinden wij in bet alliteratievers. 

I let eenige, wat de twee verzen, die een paar vormen, nan 
elkander bindt, is de alliteratic, maar deze is geen rb\tmiscli ver- 
sebijnsel, — integendeel. zij rielit zieli naar den rb\ turns. — maar 
een sieraad, dat tevens de bedoeling lieeft, zekere leden van bet 
vers te doen uitkomen. Maar wanneer in moderne poezie bet rijmen 
van een paar verzen geen reden is, om ze als een vers op te vatten, 
dan is bij oude verzen de all itcratie zeker ook geen grond tot zulk 
eene opvatting. Op de leer, dat bet een belaebelijk aiiarbioniune 
is, tbans nog, — d. w. z. nadat bet omgekeerdc zoo ilikw ijls als 
eenige waarlieid verkondigd is, — Ondnoorsebe strofen in aebt 
verzen te sebrijven, gelijk de Skandimu iers doen en in Duitscldand 


ii Er £T‘**n mien. nin aan [nf **<*n lieele in. tat te uvven. 
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Hotter en Heinzel den moed geliad liebben, te doen, is dus heel 
wat af te dingon. 


O . A I. T, ITER A T I E. 


Wat de all itera tie Oct re ft , is de leer, dat ecu of beide hettingen 
in bet eerste vers moeten allitereeren met de cerste betting in bet 
tweede vers. Deze syllabe is de boofdstaf. I let medeallitereeren van 
andere sillaben, met name van de vierde betting, is uitgesloten. 
Deze leer benist, bebalve op rvaarneming van een aantal gevallen, 
op een ])laats in den coimnentaar op Snorri’s Ibittatal, waar de regel 
ecbter voor een bepaald metrnm (. drd/fkvtctt ) gcgeven wordt, en ook 
in een opzicbt wat prceieser (in druttkcadt moeten in bet eerste 
vers twee syllaben allitereeren) en in een ander wat minder streng, 
lniclt. Ik kom op die plants later terug en zal mi stibtaan bij bet 
moderne tbeorema. 

De leer van den boofdstaf laat zieli in baar voile gestrengbeid 
niet toepassen, tenzij men de vrijbeid neemt, de afwijkingen weg te 
emendeeren. Die vrijbeid liebben dan ook diverse metriei en uitgevers 
zieli in meerdere en mindere mate veroorloofd. Seberp lieeft daar- 
tegenover battler positie genomen in zijn lniitengewoon leerzaam 
opstel over galdralag b. Met bet oog op de door dezen geleerde 
reeds. bcreikte resultaten en zij tie belofte (T, 75), deze vraag biiinim 
kort breeder te bebandelen , zai ik mij liiyr bepalen tot bet bijeen- 
plaatsen van bet belangrijkste materiaal nit een paar Oitdnoorscbe 
gediehten ■’). Ik kan dit te eerder doen, daar betgeen ik in dit 
verband over de alliteratie te zeggen belt, voornamelijk een punt 
betreft, waarover Laftlcr zieli niet breed lieeft uitgelateii, en waarin 
ik can liem afwijk. Net volgend materiaal is ontleend nan twee 
gedicbten in fornyrdislag, Yohispa en 1 1 vmiskvida, en twee in 
ljddalnittr, Tlavanial en A af[>riij>nismal. 

1. De vierde betting rijmt, de derdc niet: Vsp. 0, 3 — -I 
<f)iiiih(‘ihi(j </(>(t — ok uni Jut ifrellusk. Ilyin. 20, 7 — S tit la ft/si — 
at roa l ent/ra. Ibiv. 33, 4 — 5 s/tr ok snojnr — heir sen/ s/ih/inn me 
(vat men hetr sew als optact op, dan beboort bet vers tot de vol- 
gende groep). -11. 4 — 5 v/dr//efendr ok eudn/efendr — erosk lentjst 
t'i/i/r. GO, 4 — 5 o! ear drukkit — smut ear olar/at (door smut ear 
tot optact te maken, bederft men den zin). 131, 5 — 0 varan bid 
ek ]ik vera — ok e/i/i of varan. 1 10, 1 — 2 If id dr Jan Irani/ — 


1 In Ripping Stinln-r 1 *. ) 1 .' >. Mill. 

Over allitiTiitif in Wt^firt-ninisin-clir veiven zic hicnmil.-r in IT. .1 .f.Kruk II. 
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cr Irunnat Jjjoifd/i-'s lioaa (cr Iran nut is optactl. Tn Yatj/r. beboort iiier 
missehien bij 3S, -1 — 5 hcuftun Xjorifr mu Irani mctf dsn s anum pic alb- 
teratie ontbreekt; linnur ,lons>on sehrijit voor .y anum mitjuin , maar 
zonder anderon grond dan den ‘regel’ voor den boofd>taf zet bij 
dan dun en nidjtnn oni). 

2. De derde en vierde hotting allitereeren beide: Ysj). Id, 5 — (i 

Jiit/hii/r, Hr uni , — liddr u/r Hurl. 3d, 1 — -1 * ifruni <>/r srerdmii — 
S/iitr leihr su. I I vin. 1), 2 Atniftr johia — c/r n/jn/r ijlrlrr. 30, 
o — (i Dre/J cut ■ h 'inn lTynns, — ha an cr hurifuri (do zin cisoht 
doze betoningb Uiiv. 11, 1 — 2 o/r dr cant — cunt o/'ro/ci. 42, 
I — 2 J 'in da urn n/rn / maitr a nr vent (maitr betookont bier ‘men’ 
oil is onbetoond; zdd in oen reeks strofen): cvenzoo -13, 1 — 2 J ). 
71, 1 — 2 ha Hr rhtr hrusdi — hjorit rdrr hnmbircanr. 75, 1 2 

celt a linn — cr nct/ri veil. 1 — 5 maitr cr anititjr — winner dauitii/r 
(of men mi deelt voor of na a-). 153, 1 — 2 Put innn dr ei at In — 
cr o/linn cr. Yaf|>r. 3, 1 — 2 (en oen reeks andere strofen) f)<d<t dr 
fill • — t'j'dd dr frdutuitnl'. 43, (1—7 n In /ran/ dr Id mu — ft/ fir 
iii /lid ncitan. Mogolijk beliooren bier ook bij lJav. 10, 1 — 2. 

II, 1 — 2 byriti befri — bet rat maitr brunt h at en, II, l — 5 
veynest earn verjrn lann reUiut, indien do rhvttnus van vs. 2. 5 is 

3 -j- 3. Zbb leo.sf battler de verzen, niet zondor groml. Ecu andere 

opvatting is, wanneer men p. Ill (beneden) in aanmerking neeinf, 
liiot omvaarsohijnlijk; in elk goval allitereeren in deze verzen 2 syllaben. 

3. Your krnisdliteratie , zoowel in den vorm ahah als nhha 

levoren da vior gedieliten oen aantal voorbeelden op. Maar daar 
deze gevallen niet ontkend worden, zal ik or mij van ontbouden, 
ze bier op to summon. Knkelo gevallen zullen straks ter sprake 

komen. Deze \oorbeelden, die met tallooze andere venneerderd 
kminon worden, toonen, dat de regel omtrent den lioofdstaf niet 
absoluut is, en dat battier geen onreclit lieeft, waar bij lieni voor 
den ouderen tijd volkomen ontkent. A\ anneer bij in de 13° eenw 
geformuleerd en o[)gesobreven is, dan moot men hem honden voor 
een jonger regel, gevolg van oen strenger teelmiek del - skalden, die, 
gelijk zij alios reguleeren, een overheersebend gebrnik tot voorsohrift 
maken. De afwijkende voorbeelden zij n overblijfselen van (‘en oiuler 
gebrnik. Maar men moot ondersobeideii. Kruisalliteratie is een 
moeilijker vorm dan onkele alliteratie ; waar zij nieer dan in een 
enkel toevallig voorbeeld optreedt, is zij derbalve op te vatten als een 
kunststuk, dat tins voor eon bijzonderbeid doorging, waarvan kunst- 


1 i OnzrktT is iH , 1 — 'J: Urn ml r nf In mull hrrnn mtZ Inmunint rr. Indim ln‘< nn tut 
\<. 1 Wlioort. lioort liet uts tot dr katr”onr, die hirrutidrr ]>. .’><S vv. kr^juokcn wordt. 
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vaardige diehters gcbruik konden maken , — als zij dat wilden J ). 
Hot rijmen der vierde helling in plants \an do derde is mi>»ehien 
eene oude licentie, die later niet erkend word. Maar liet rijmen 
van dordo on vierde? Zou dat niet oorspronkelijk vonr den meest 
volkumen vorin gegoldon hebben, on lieeft men sleehts daarmuv4 do 
vrijlioid genomen, maar nan don van doze twee lieitingen den eiscli to 
stellen, tot eindelijk de oude jnanicr \oor foutief is gaan golden on 
men van de beido minder volkomene vvijzen er ook nog maar done 
erkende? LiitHor mount, dat de oude poezie twee manieren gekend 
lieeft: a — a \ a — a en a — b \ a — b (kruisallitenitie), on dat daaruit 
de lielitere v-ormen a — a | a — cr. u — x | a — ,r. a — x j a — a (dit zel- 
don) onz. ontstaan zijn, en hij liaalt vormen met kruisallitenitie en 
andore ingewikkele alliteratievorlioudingen aan nit eon medisch work 
en nit vvetbueken. 

De regel voor den lioofdstaf is dus geon oude regel. Maar line 
staat hot met de leer, dat alio lettergrepcu, die allitereeren, liof- 
tingen moeten dragon? llezieu wij deze vraag zonder vooropgevatto 
meening, dan liebben wij van de natuurlijke betoning der vorzen 
nit te gaan, m. a. w. wij moeten den rlivtmus der vorzen niet be- 
palen naar de alliteratie, daar zoodocndo de vraag beantwoord wordt, 
nog voor zij gesteld is, maar wij moeten de plants der alliteratie bepalen 
naar den rlivtmus. Xu zijn er ongetvv ijfeld vorzen, vvior eenige allite- 
reerende syllabe er een is, waaraan men ~eler geon hefting zou toe- 
kennen . indien zij niet allitereorde. Tn do 4 hierboven geuoemde 
godiohten komen in de cerate plants de volgendo verzen in aanmerking: 

\ >p. i'', 11 — 4 2 drekkr i//jnd M/ntir niurt/iit hcerjtiii. De tlieorio 
is, dat hot verbum aehterstaat bij liet volgendo substantief en dus 
in de dating staat. Maar 59, G Jhjtjr o rn j/Jir en GO, G Jliji/r cull 
t//ir wordt erkend, dat de verbaalvorm Jlfifir oiimiddellijk voor een 
substantief in de betting staat. Waarom ? Oindat bier liet verbum 
allitereert. De positie vddr een substantief is dus niet de reden, 
waarom drekkr geen betting mag dragon. Melke is dan de reden? 
Dat drekkr niet allitereert. Maar dat is een petitio prineipii. Vragen 
wij nu naar de natuurlijke betoning. Kisdit de zin, dat mjnft ecu 
boele maat vult en zoo extra boven zijn gebeele omgeving op den 
v oorgrond gebraebt wordt? Is de inliond der gedaebte, dat Mimir 
‘mode’ drinkt en vooral niets anders? Volstrekt niet: drekka mjqit 
is precies betzelfde als drekka. Ken halve maat is dus bet spatium, 
dat aan mjnft toekomt, en daar met mjuf^ de maat sluit, bogint 

i In kimst i- thkwijls toi irt-lali-n . wat «i>* ttt lijk m-Et urt . terwijl lut vt.rb>»lrn is, als 
lift lip miiri-liik ui licurt. Zfcr Iji-iji-ij pt-lijUi in lift euste ff\ al \ tiraaill lu-t meestrisrha|i . 
in liet t«ffilc fi-vul liet ti-gfinli'i I. 
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deze met drehlr, cl at in de betting staat. tnjud lieeft in bet vers een 
sterken bijtoon en die is voldoende, om de alliteratie te dragen. 
In dit vers aliitereert truuwens bovendicn de volgende betting. 

A sp. 39, I — 2 Sd //on par cuff a pant/a st mania. AVie bier pur in 
de betting zet en Sd hon ontact noenit, inoet eerstgenoemd would weer 
een beck* niaat laten vullen. I let treedt ecbter in den zin niet zoo 
op den voorgrond, dat deze betoning mogelijk is. llovendien is bet 
rhvtme van bet vers betzelfde, dat in de \ sp. in talrijke \erzen 
heersebt, id. 3 -j- 2, en zoo ook in bet eerste \ers der voorafgaandc 
strofe, dat met dit vers ook door inbond parallel is: Sul .si! hon -si an /la. 
Iletzelfde, wat bier van 39, 1— d gezegd wordt, geldt ook \an 
59, 1 — d Sc i' hon a/j/j Ivn/a ndra -si an / ; ook lner staat npp met 
in de hefting inn nr aliitereert tocli. In dit verspaar beeisebt boven- 
dien krnisrijni; de eerste betting r ij nit met de vierde: de derde 
met bet sterk bijtonige npp in de eerste niaat. 

Asp. dl, 9 — 19 op! dsja/dan, }d hon cnn l! fir. llet laatste \an 
deze twee \erzen lieet'f denzelfden rlivtinns als de drie |ias bcspro- 
kene (39, 1. 3S, 1. 59, 1). kitgevers scbrappen hon. inaken [d 
tot optaet en laten cnn een niaat vullen. A1 weer \olkomen tegen 
den zin. ‘toeb’ is bier even belangrijk als ‘nog’, maar belangrijker 
dan beide is deeft’. Pd hon cnn is dns een niaat; fd lieeft den 
boofdtoon, cnn een bijtoon. 

Deze drielettergrepige maten zijn, gelijk wij reeds woeger zagen, 
te deelen in twee gelijke deelen, en bet begin der tweede lielt't 
krijgt een bijictus, iinlien daartoe een grammatisclie groin! , d. w. z. 
een, grond in den taalinhond van de niaat, bestaat. Zoo is bet in 
deze gevallen. Staat dlls tnsseben de eerste s\ llabe en deze s\ 1 hi Ire met 
bijtoon nog een lettergreep, dan beboort deze tot de eerste lielt't van de 
niaat. l)e rlivtmns van jd hon cnn Hjir en .sd lam par carta is dns 
/ \ / 

, t \ ^ l. De grammatiseb lange qnantiteit van jd en .sd is 
cl us geen reden, om nan deze sxllaben den dimr van een halve 
mailt te geven. Of zij in bet \ers deze qnantiteit krijgen, liangt 
niet van ben alleen af. maar ook van de vraag, wat er nog volgt. 

Asp. 40, 1 — 2 fa la M an -s ,s//n>r , en lnurtnrtr hpndnsh. Lei ha 
is allermiiist een bijkomstig begrip maar treedt in den zin in ge- 
lijken grand op den voorgrond als Minns , en voor uitbreiding van 
Minns over een niaat bestaat geen grond. Leila is dns geen optaet. 

' \ / 

De natnnrlijke beweging van bet vers is # s , # I J' ^ “. Ook bier 
voer ik ter vcrgelijking een under vers van gelijken bonw en ge- 

' \ / 

lijken rbytinus aim : l/Ji-sh lind J't/rir } , 0 \ # s j\ IJier erkent 
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mi ‘11 dill Let verluun hr/ixl • in ile hefting staat, dnar Let met 
llrgntr allitereert. 

A sp. 5 3 , 7 — s frofta linin' helcet/ an hnunm llofnar en 50. 7 — 8 
mu n u linin' it/ Ur heuuxlnd rt/dja. De gangbare opvatting liiaakt 
trndn en miiiiu tot optacten en gee ft aan htdir een lieele mailt. 

/ \ / 

De natmirlijke betoning - eiseht f 0 f 0 \ ^ 0 . 

Kvenzoo Vsp. 55, 5 — G heir ha mi megi hcedrinigx nitntdmn 
xtnuia. Alleen (Lit lair lange eerste siilabe heeft. Alaar \gl. 
lei In .1/ o/w u////ir. Overigens bestaat liier geen bezwaar om /aim/ 
te srhrappen , maar rlivtini-eh is liet niet noodig. Kii la-tr behoudt 
ook dan een hefting. 

A sp. 55. 7 — 8 l/jor hi hjttrla, [d er lief at fodnr. Alen kan 
liier twijfelen, of fd er optaet is of een hefting draagt. De tweede 
op\ntting is de natimrlijkste : 'dan (nadat Ynlarr liet monster 
doorboord lieeft) is zijn vader gewroken’. 

\ sp. GO, 1 — .0 M unit uxdmr ohrar earn. XoeL inmiu, noelt o- 
valt in de ternien, om een maat te vtillen. De beweging is 
/ \ / 

A > ! , 

0 0 0 i 0 0 ■ 

TI\m. ], 1 — .0 A' r caltlcnr ceidar ml mu . l)at A'r optaet zou zijn, 
is reeds op zieli zelf ondenkbaar, en te meer, daar Let eene eerste 

/ \ / 

vers, en nog wel eener beginstrofe is. Dus 0 0 | 0 . 

1 1 yin. .0, 1 — .0 St A bergbii barnteitr ft/rir. Als Let vorige geval. 
Ilyin. 5, 5 — G d mi mi faitir mdditgr he til. Door liier i/timt in 

de hefting te zetten, wordt de beteekenis van den zin gelieel \er- 
/ \ / * 
d ran id. Dus 0 0 j 0 0 . 

J iy in . 11, 5- — G ad er ctl net! ton ttf vegi hptgum. cit vult geen 

/ \ / 

maat, gelijk de zin toont. Beweging 0 # s 0 0 0 . Te zeggen, dat 

cit aan de alliteratie geen deel heeft, is, na hetgeen wij reeds 
zagen, een onvoldoende noodschot. 

Ilyin. 14, 7 — S bait sen// jut min xjdfta gnnga. Als 5, 5 — G. 

/ \ / 

I lav. 30, 4 — 5 erftt st /18 fear sedgi [gorea/ij. J' 0 . ^ ^ f 
Ihiv. 1 i 0 , S — 0 x ■lair er xlapadr ilia, a it a x/rapt xi nnn/t. Aloet 
in vers 8 ilia een hefting dragen of sin pad r r Alen helmeft sleehts 
te vragen, wat de bedoeling is. En men lette sleehts op liet paral- 

lellisme : xldr-illn : xkapt-rangt. Dus draagt xlapadr geen hefting. 

/ \ / / 

Alaar wel alliteratie. Beweging } ^ 0 ^ f. j | .In 

<le eerste maat allitereeren twee woorden, in de tweede <>'ee!7. 

ILiv. 11:7, 7: edn fit | let hr fir \ in nan it j x/adar. etfa fit is 
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optaet: in tie tweede maat allitereeren in nan ea //7 : in de eerde 
cm i deide uiaat is geen alliteratie. Ecu andere scan Me is onmngelijk. 

\ at [>r. Iieeft enkelc \ oorbeelden , dir pas evident zijn, wannecr 
de viaag in principe is uitgemaakt , en die ik daarum hicr \om!>ijga. 

IIctzeltYle verscliijnsel vindt men liij kruisalliteratie. Indien deze 
geuillen alleen stonden. kon aaiigenoinen worden, dat zulke \ei-s- 
paren sleelits ecu alliteratiesysteem liadden, maar in liet liclit dec 
bovendaande gevailen is die uitweg niet toegestaan. 


Ilyin. >, ■"> — (i en onnnr ijel ■/,■ if/falUn fra, a 

s i ’ ; V / ' v s > 

0 4 0 0 I 0 0 0 0 1 

Ilyin. 10, a — (i /jekk inn / x/il; <j In no te jof/ar 

/ \ / ' ' 

■s V : , 1 

0 0 0 0 I 0 0 10 0 

Ua\. -17, .0 nnpr car ek ford am , for cl e/nn toman 

v v | v s v v 

I Tiei' is liet trouwens mogelijk, te deelen for el \ einn xana/n. 
1 lav. 0(1. 1 — 2 Miki/sti sneiniiiti lom el ■ i martin stadi 

} ! 1 , ,s * ■ ' } ; , 

* 

I lav. Dd, 1 — a o/j t fi f Irirtlnni , or a heinixkan ne fa 

/ v / / / 

s v ; v ssi v y i . 

0 0 0 \ • 0 0 ^ 0 ^ \ 0 0 0 0 ’ 

l)e zin eiselit nbsolnnt betoning van opt. 

llav. 1 3D , l — 5 nan/ ek npp r/'mar, a-pnndi nam 
/ \ / / / 

/ 0 0 0 . \ 0 0 ,"\ . i 

Meet nam ek sums optact zijn, niettegcnstaande liet gewiclit van 
het eerste would en zijn l lietuliselie lierlialingr 

\ afpr. -I I, -1- — 5 heat ti/ir manna, fd er enn itta-ra l/dr 

' '"1 \ ^ ' ! I \ 

0 0 0 0 0 0 S 0 S 0 \ 0 0 \ 0 i 


E Daumitcui-n I t.i \ . 1 la. 1-2: 

llrh’it »’/* O - - fh’-i/n rn 


of - hi ,-/,/. 


> * * | 

0 0 ^ 0 ^ ■ — . . 


s s s s 

0 0 0 0 


llmr i-> iTii opyrttvhjki* lvkkin-.r «>p <l*' «m*h tem j n^t riling vonimn.lr ^vlhiin-’U <<- i u n/-. on 
hi<*r m «lu" dr litvl** uTorp Betm /v optaet. Vul. mil. >inilitn men dun vl/111 llntnuM.rrt 1 : 

Iii’ldf dll hiilj I’t thill dll h>i , ifi’ ih>[i. 

/ \ 


\ \ I* 

• 0 0 


S S I 

I 0 0 0 0 0 


0 1 
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De schrijver van den commentaar op liet Hiittatal heeft blijkbaar 
deze opvatting, die in strijd is met de tlians gangbare leer, gedeeld. 
flij zegt: jjndien de hoofdstaf een klinker is, dan inoeten de studlar 
(bijstaven) ook klinkers zijn . . . . ; dan is het ook gepennitteerd, 
dat een klinker nog elders in het verspaar staat aan het begin van 
pronomina of waif g l lint/ (woorden, die het vers vullen), welke aldns 
luiden : ek of en er at", enz. I Tier Worden pronomina — natuurlijk 
in den zin onbetoonde — en nialfvlling opgevat als woorden, die 
voor alliterntie, ten minste vocalisehe, niet in aannierking komen , 
en daarom is het ook onversehillig, als zij in overeenstemming met 
de allitereerendo woorden vocaliseh beginnen. Men merkt dat toeli 
niet op. Maar datzelfde wordt niet gezegd van andere woorden, 
die voldoende toon hebben. M aaroin? Xatuurlijk onidat dat woorden 
zijn, die vvel in de termen vallen om te allitereeren, al dragon zij 
geen hefting. Daarom mogen zij niet toevallig allitereeren, maar 
alleen opzettelijk. bn consonantiseh mogen zelfs pronomina en 
malfylling niet toevallig allitereeren, daar bij eonsonanti>eh begin 
de gelijkheid te sterk in het oor valt. 

Deze waarneming, dat eene svllabe, om te allitereeren, niet in 
de hefting behoeft te staan, is van de grootste beteekenis voor de 
bepaling van het rhytme der verzen. De voorbeelden, die wij tot 
mi toe bespraken, nioesten dienen. om de vrijheid te leeren kennen; 
waar wij ze eenmaal kennen, znllen wij verder zien, dat zij voor 
tal van andere voorbeelden geldt, die zieh desnoods vvel in een of 
ander schema lieten dwingen, waarbij alleen heftingen allitereeren. 
Ifoe is men gewoon, het rhytme der verzen te bepalen? Door te 
zien, welke lettergrepen allitereeren, en deze voor heftingen te ver- 
klaren. En dat niettegenstaande als prineipe verkondigd wordt, dat 
in het onde vers de natnnrlijke betoning lieersclit. Xu wij eehter 
weten, dat ook een svllabe met een metrischen bijtoon allitereeren 
kail, nn zal het blijken, dat een groot aantal verzen met liard- 
lieden, met op elkander stootende hetfingen, zonder dat de zin dat 
eisclit, zieh in een eenvondiger beweging voegen. De voorbeelden, 
waaraan wij de vrijheid adstrneerden, waren idle zulke, die volgens 
de mule opvatting tot het zoogenaamde f-type behooren. Dit tvpe 
wordt zeer gedund, en hetzelfde geldt van de ‘D'-xe rzen. Er blijven 

/ / \ 

er wel over met het rhytme } # S| 0 , maar shields zulke, waar 

de trial deze beweging aangeelt; de f/’s en D ' s metri causa kiinnen 
wij missen. Als voorbeelden noein ik vooreerst Vsp. 21, 9 (reeds 
in verbaiul met vs. 10 geeiteerd): <pt dsjnldan. Wij behoeven nu 
niet lunger opt over een maat te rekken en liet hinge wool'll dp a. Ida a 
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bunion een maat samen te person — in een strofe met regel mat igo 

/ \ / 

beweging! • — maar het rlivtme is 0 0 \ t0 . Zoo Asp. 31), 3 menu 
' / \ / \ / 

ineinsrara . mot _ ! j f ^ maar 0 I f ^ (ook d it cen strofe met 
l'U'tige beweging) L. Zoo in tallooze gevalleti 2 ). Ik bespreck nog 
eenige van de plaatsen, die LiitHer t. a. p. p. 59 vv. aanliaalt als 
voorbeehlen voor een van de aangenonien regels afwi jkende all ite- 
vatie. Tk deel zijn opvatting omtrent de allitereeremle svllaben, 
inaar king niet overal zijn rlivtini-eeriiig. Grinin. 54, ] — 0: Oitinn 
el’ m t leiti: Y/jj/r e/r tatan het. Liittler onderstreept met reclit (). 
hei. Ur/t/r. het, en dat tegenover de school, die he 1 van de alli- 
teratie nitslnit. Alaar daarnit volgt niet, dat het een hefting 
draagt. Do zin toont, dat ('titan betooml is. — mogelijk an ook 


3 is dus te lezen 


1 )aarentegen 


: v s 

0 0 0 0 0 ■ 

in tegenstelling met do Duitsehe sVstemiMi 


door tegenstelling; v: 
deel ik met Liittler ~ 

A af j>r. 5, 1 — 4 nidus : Fat • f<i | Oitinn , at 1 freista | orJx/ieti , en 
bjplsv. 1(5, 1 — .3 ; H rattan pti \ fort j , h rattan Jni \ for j/fiiitir, 
daar deze \erdeeling niet alleen de alliteratie maar ook den zin tot 
zijn reclit laat komen. 

Fatii. 4, 4 — 5: Sit/ nr Jr ek | heifi, ' Sit/umnJr het ininn | faitir. 


A r s. 5 is niet 0 0 \ 0 0 0 0 maar 0 0 0 0 f 0 Wanrotnr 
Onnlat faitir in toongowicht niet bij het voorafgaamle het kan 
aehterstaan. 


Skirn. 4 3 , 1 — 3: Ser pn penna nueki , niter! ntjtican mat fan. 
Over het geweld, dat Goring dit vers aandoet, om aan de vier 
rijmstaven te ontkomeii . zie men Liittler. Maar daaroni staan zij niet 


alio in de hefting. Ik lees vs. 1 met dit rlivtme: ! *V#- 

Kegni. 7, 1- — 5 : (//afar pn {/aft, (jaflattn axtgjafar. < )ok vers 
3 begint met (jaftattu , en bier staat (/aft in de hefting als in vs. 
1. Do rhetorisehe herhaling toont, dat de positie van het woord 
in vs. 3 dezelfde is. \ r s. ’3 bestaat dus nit twee drielettergrepige 


V I’i'n tlfii-li-tti-riri fpiii* - tweede maat i- dan vt-n drielrttentrepiire eriste, 

\nnral wjinnecr da rel'te fenli ttt rirf<-|il>> is. In de tweede maat is men tnrli op een lust 
en een e\ entneideii npfaet \ unid.eield. Een ei nletteritrepiire eerste maat lit ett altijd rlietn- 
i*i' e]i effect. Men k.m dus veer de decline iih'it ii iiti'tit^i’ni’it niet uanretien Sn Imn 
[mr j ritifn in dezelfde -tnte. 1 taarenten’i n l' in een ireyal uls Ysp. Ill, hritir Y,/,iilninll 
de verdeeliim* 2 -j- .! minder stneteiid. of-fliuMii 111) de lieia'inir tut lamp-re eel*' te mailt de 
Verdeelinte :> + i> liier velsfivkt nit t met zekerlienl te verwerpei’ is. 

2'i Oy,.j* lu-t reclit. Min in CMiilpMsita a]s nti’iiiiiinii liet twetde litl in tie helliiuc te zetten, 
zie p. '.Mi v. Onder de daar nanevvnerdtJ voorbeelden zijn ei* een anntal. 
syllala* limten iielli ny allitrnrrt. 


wii.ir een 
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niaten met hot rlntme # # v # v | # liet gelieel (\s. 1 — :2) lieeft 

\ier geliike rijmsta\ oil , maar de vienle is niet met ecu hefliiig 
\erl)i)mlen. L it ileze mogelijkheid , dat zulk een syllabe, die geen 
hefliiig drangt, allitereert, verklaart hot zieli , dat liier en ook in 
een zekcr aantal andcre ge\allen een tweede eompositiclid , ook 
zonder lioofdtoon, de alliteratin' draagt. 

I lav. 3-3, -1 — 5: s/li' ok swj/j/r, lu-tr sent suft/iun se. \ s. ,i 

I V V 

0 0 0 0 0 ' / \ / 

Skim. 7, 1 : Ma-r er liter talon ^ # s 0 ‘ ^ ^ (\olgt on ^ j. 

Daarenlegen Ihm. 31, 4: 1 osmegin J*' \ _ # v # \ / is optact 

en allitereert niet, oLcboon hot woord met een \oeaal begint, 

ilaar liet zwaktonig is: zie den regel in den eommentaar op Ilatf- 

atal. Zoo ihm. 31, 7 en c/nferUl. Maar 3 4 , 7 a//tr recagi 
/ / 

_ | / # v # : ay- domineert sterk over -cagi , en deze twee svllaben 

\ullen geen maat. Uav. 101), 2 gertga llrhu/jursar : tweelettergre- 
/ / 

pige o])tact J' j __ ; 0 zoo 11-1 , 2 of ftt j g<hr \ eigi. Uav. 
11S, o cant hone m /if | fjor- \ hn/i : vicrlcttergrepigc optact; 1 l(i, 5 
en jat par | hjaljm \ wan : drielettergrepige optact; 152, 5 at 
eh hunnm \ hjan/ig- [ ah: vierlettergrepigc optact. 

Ik moet reeds liier de \raag >tellcii: kan ook de optact deel 
liebben aan de alliteratier A priori kan men verwacliten, dat liet 
aantal gevallen. die in aanmerking komen, niet zeer groot zal zijn , 
daar in den optact in den regel alleen zeer liclitc sUlaben staan, 
die reeds daarom zijn buiteiigcsloten. Theoretixcli is bet cell ter zeer 
goed denkbaar, dat eene lettergreep in den optact, die staat aan 
bet begin der tweede hoi ft van een maat, indien zij Ueclits in den 
zin voldoende gewielit beel’t, evengoed zal kunnen allitereeren als 
een bijtonige s\llabe, die dezelfde plants inneemt in de volgende 
maat. .Men kan dus bet vemcbijnml verwacliten bij optacten, die 
minstcns den dunr eener liahe maat liebben, dus bij vrij grooten 
afstand tussclien de metriscbe grens (der maten) en de taalkundige 
grens (der verzen). Of zulke ojitacten werkelijk voorkomen, zal bij 
de afzonderlijke nietia besproken worden. 

II. DE A EZOX I) EEEI.I KE METE A. 

In de oiuln. poezie treden regelmatig langere formatics op dan bet 
veispaar. De meest gewone vorm is de acbtregelige stroke, die svn- 
taetisch op zeer geringe uitzonderingen na altijd in twee gelijke 
deelcn valt. Halve strofen zijn in grooten getale overgcleverd; zij 
laten zieli op geenerlei wijze wegemendeeren. liet is zelfs duide- 
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lijk, dat sommige didders in dozen vorm nicer smaak hehbeii dan 
andcre E. Ondcr de G-, 1 U- en meem-gelige strofen zipi or vole, 
vvanrop do kritiek wol vat heel't , maar tocli niet zdd rogelmatig, 
dat men het reelit zou hebben, deze vonnen to ontkcniien. 

r o in v mils j, a n. 

Als norm gcldt het vierlettergrepige vers, maar or komen ver- 
lengingen voor en ook wel \erkurtingen. Er bestaan sterke i n d i \ i - 
dueele veradiillen, en al vat men mi ook veel onder eon naam 
samen, took is daarom de vorm niet ovcral dezelfde. Neonit hot 
aantal verzon van nicer dan vier lottergrcpen too. zoodat in de 
meerderlieid nanst de svllabo in hotting cone svllabe voorkomt, die 
eon tamelijk stork in het oor vallenden bijtoon draagt. dan gobrnikt 
nii'ii voor het metrnm eene andere benaming. • — maar do groin 
is zecr moeilijk, zoo niet onmogelijk te trekken. daar in gediohten 
mot oen vijfsvllabig metrnm, zolt’s in de zeor regelmatige Atiannil, 
tocli ook v ierlettcrgropige verzon voorkomen. Hot gnat dns zekov 
niet nan, vinte regels in liijzonderhedcn voor form rdislag to fornm- 
leeren. Wil men weten, wat toogelaten, wat regel, wat vorboden is. 
dan moot men iedcr gedieht afzonderlijk bestiuleeron. Ik zal or twee 
beliandelon , voor vvelke niet dezelfde legels gelden. 


A' o l 11 s p a . 

.1 fntcr'inal. 

In En gii'e’s tekst heeft do \ sp. (> G strofen. Van deze worden 
niet meogeteld str. 11 — 1(>, 1. d. i. het dvergatal, daarentegen 
wel de twoedc helt't van str. 1(>. De verzon, die als stof gobrnikt 
zijn. zijn sleehts eenmaal getchl. Deze zijn 1. de eerste helt't van 
str. (5. 1). 0:3. :25. str. II. ID. 51. 5m .3. het ( .) maal 
voorkomende stefvers Viluit re run eda heal-). .Met het oog op 
zijn bijzonderon vorm is eeliter op de daartne aangewezen plaatsen 
op de herlialing van d it ver- gevvezen. Str. 05. die alleen in hand- 
sehrift II staat, maar niet joiigcr is dan eon zecr groot deel der overige 
strofen. is nieegeteld: daaientegen zijn str. 31 , -i — die in II 
de plants innemeii van 3 •» . 1— - 1 maar door Engge als zclfstandige 
strofe, wier eerste helft. verloren zon zijn. in den tekst opgenomen 
zijn, terzijdegelateii , evenals de jonge verzon, die in 11 de plants 
van str. 55 — 5(3 innemeii, en die ook niet in Engge s tekst staan. ' 

l <)\rr hit miMa.m ilri* -.tiutr zn> H'l't'l'tiik HI. 

•2, Twit virzi' 11 . :’|0. — no, 11 I'll ST. 7 - - as. 1.'!. ilii- lm‘\ Jilli” tu i i ina.il wmi-Umiim 

maar niit al-. --tit liialirM zipi, zijn 1-i-nlf mali-n miriMt-M. 
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Wij houden over 53 strofen van verschillende iengte, inhou- 
dend 33S oneven en 2 *2 0 even verzen. Daar or versdiil in belian- 
deling is tussclien vs. 1, vs. 5, vs. 3. 7 en do even verzen, zijn 
deze 4 groepen afzunderlijk besproken. Oncler vijfde verzen zijn te 
verstaan beginverzen van tweede halve strofen. Hi] strofen van 10 
verzen inoet nit de syntaetisehe verlioudingen blijken, welk veis als 
vijtde is aan te merken; bij strofen van 6 verzen duet de vraag zieli 
voor, of vs. 5 — 6 een zelfstandige strofenhelft representeeren of 
inetriseh bij vs. 1 — 1 behooren: bij strofen van 13 of nieer verzen 
kunnen twee verzen in aannicrking komen, om voor vijtde verzen te 
gelden, vierregelige strofen komen liier in bet gelieel niet in aamuer- 
king. Als vijtde verzen gelden bier vooreerst het vijfde vers tan alle 
aelitregelige strofen, d. i. str. 1 — 10. 10 — 19. 33 — 37. 31 — 33. 
35. 37. 3 s . 40 — IS. 50 — 53. 55. 57. 59. 60. 63. 61. 60: tomts 
de \olgende: str. 30. 5. 9; 31, 7; 3"', 5. 11; 30, 5. 9; 39, 7; 
56, 5. 9. 63, 3. Alle overige oneven verzen, die niet eerste zijn, 
zijn derde en zevende. Wij hebben zoudoende 53 eerste verzen, 57 
vijfde, 118 derde en zevende, 330 (— j— S = stef) even \erzen. 

De Vsp. is niet bet werk van een dicbter. Er kunnen tins metri- 
sche verscbillen zijn. Maar om het inetriseh onderzoek niet a priori 
van de boogere kritiek afbankelijk te maken, beb ik bet gedielit 
liier als eenhcid besehouwd. Gezichtspunten, die met de boogei'e 
kritiek samennangen, zullen aan bet slot aangegeten worden. .Maar 
ook de lagere kritiek, die heden ten dage voornanielijk met metri- 
sehe voorseliriften werkt, beb ik niteraard vermeden. Waar bet 
onderzoek bet reclit van zulke kritiek geldt, kail men niet beginnen. 
met ze toe te passen. \1 ij nemen dus, behoudens zeer geringe, speeiaal 
te noemen uitzonderingen , de verzen in den overgeleverden vonn; 
de mogelijklieid tan vereenvoudigingen wordt afzonderlijk besproken. 

Daar bet volgend onderzoek in de eerste plants bet taalmateriaal 
bet reft, zullen hier in boofdzaak de taalknndige schemata mcdege- 
deeld en besproken worden. Wat zij rlivtmiscli en inetriseh betee- 
kenen, is dnidelijk voor den lezer, die het voorafgaande aandaehtig 
gelezen heeft. Tot toeliehtiug diene nog het volgende. De bijtoon 
in een maat van meer dan twee svllaben is door een gravis aan- 
gegeven, onvcrschillig, hoe ztvaar bij is. Daarentegen is een vertieaal 
accent gebruikt voor den grammatiscben bijtoon op sommiire lange 
tweede svllaben in tweelettergrepige maten, voorzoover deze metri- 
sebe beteekenis heeft, zieli liierin openbarend, dat er een liclite maat 
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In de schemata is sleclits lift aantal verzen geimenid, dat den 
daarin aangewezen vovm lieeft. In een aanhangsel aau lift >lot 
worden de verzen aangewezen en twijfolachtige gevallen toegeliclit. 

Bonn: can vs. 1. 

. tan tat verzen ~>H . '/mi tier opt fid d2. Met oplad 1 . 

T. / erzen zander opfact. 

7. | ». 1 2d. ’ j. i ' 1 Ha. a j - ID 

op .< I b. # ' j i 3 h. L ' j I 1 

op ' 1 C. _e ' I l 

4. ' | i '1 d. j. ' | ^ ID 

up i I r. t ' - ] 

/. ' ' |.i 2 

•7/7. | ' 1 op 1 1 

h. _l j l 1 7 "tlptnip. 

op _l. ' 2 

I 

t 1 

i 4 4 

: ' 1 
, ' a 

52 

Tiers fe uniat. 


T' uniat. 

J- 

_ 7 - 


_£. 1 

n". da : 1 

n". 2a 

1 

' 0 

1 

„ da 

19 

21 


.. oh 

1 

i ' 1 



21 


, ' 



' 21) 

= 20 jl, „ ... . 

11 . Hb : 1 

, 


' 1 

1 

n°. 1 

1 



,, 3(7 

19 

52 


„ 4 

1 


•2 1 


n". 26 : 3 n He : 1 n". Hj : 2 

„ He : .2 1 2 

5 
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Lciifjte van het r/eheele vers: 

bovni lu‘t 1-syllabig schema 3e : 2 
bnven 1 syllahen (of 0 mot korto id : 1 U 

heflingssx llabct 'if : 2 3e : 1 

2 3/ : 2 

-I : 1 

U : 1 

20 


II. / erieu met o/iiuct. 
i ^ ! j_ 1 

Op _£_ 1 If' maul j- 1 

n/ifuct : .2 svllabcn I. 


l it tie verhouding van liet aantal vorzon zonder optact tot die 
met optact (.12 1) Ulijkt, hoe strong dalond de beweging is. Van 
de afzonderlijke maton goldt hctzolfdo. Ondor de 12 \cizen zonder 
optact bostaan er 10 nit 2 dalondo maten; sleclits don vers gnat 
o[) ecu betting nit ; den is or met gesyncopeerde eerste dal mg. Hot 

/ / 

meest normale vers | _l d. i. 0 0 ! 0 0 is door 1!) exempla- 
ren gt'ropresenteerd, — daarnaast bdn met den bijvorm | i \ 

/ / 

cl. i. 0 0 i 0 0 /; maar nog groover is liet aantal met verzwaardo 
eerste maat; 3 svllaben komt 27 maal voor, A >\llaben 3 maal. 
Van de eerstgenoeinde 27 licet t er 1. van do laatstgenocmde ins- 
geli jks 1 korto eerste sillabo. I let rli vtme is ecliter in (5 govallen 

/ \ / N 

0 0 0 , in 21 0 j' # \ De qnantiteit dor eerste syllabo is tins van 
weinig botookonis; wol volgt omniddellijk o]> eon taalkundig korto 
syllabo goon bijtoon. maar mi eon lango kan zoowel do twooilo als 
do dorile syllabo den bijtoon liebben; hot eerste geval komt hot 

nicest voor. In de 2 vieilettergrepige maton is hot rlutmo ^ ^ J'. 

Op de meorlettergropige eerste maat volgt bijna rogelmatig eon \ollo 
twoode; sleclits vicrmaal is doze na jl ■ verkort. eenmaal tot 

dricmaal tot i 1 0 J' }), waardoor hot dalond rliytme ook bier 
hewaard is. Van do twoode maton hcbben or voorts 1 1 don nor- 

inalen vorm jl " ( 0 drio zijn driolottergropig; eon van doze lieoft 

/ \ / \ 

korto eerste svllabe. De voimen 0 ^ J' en 0 # zijn d us wol aan 
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het begin maar niet aan bet eimle gezocht. Twee drielettergrepige 
matcn kent alleen het stefvers G, 1; de tweede maat is i 

/ /\ f 

l)e hoofdvormen zijn dus 4 # t 0 0 en 4 j' # v # m (deze gevarieerd 

duor , 4 t , 0 )', te samen komen zi] 45 maal voor. 

Tengevolge van het groot aantal verzwaarde eerste niaten, warn- 
gee ii verlichte tweede maat tegenover stoat, stijgt hot aantal verzen, 
wier s\ Ilabenaantal boven het viersvllabig schema uitgaat, tot 26. 
Boven 5 (of (i met een korte hettingssyllabe) gaan er slechts V 1 

Het eene optaetvers lieet't het rhvtme # s ## 


liomr ran vs. •>. 

Aantal rerzen o7. /fowler o^tact ~>0. Met n/daef ? 


Uift/aw/. 
l 3 

_e 14 

' _4 
50 


/. / erzen zander ajdia-t 

i . ; - 3 

op z. :> 

da. ■ ' 2 

h - - I - ' 1 

r. ^ ^ • 1 

op jl '■ ■ I 

Eerste maat. 


:a . 

h. 

c. 

d. 

e. 
/• 


! A 


op 


20 


1G 

a 

3 

13 


V maat. 


24 

1 

1 

16 

2 

_3 

50 


n" da : 2 n". db • i 

-> l 


n". db ■ 1 
1 


n". 1 


dr : 1 

24 


ll", dr : 1 


n”. 2d -. 1G n u . de : 2 n". df : 3 

VerhanJ. der Kon. Akad. v Wetonsch. Afd. Lotteik. Niouwe Rooks ni. XVII N . 2 
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Lciii/h' cmi het i/f!/’e/i’ ci’/'is. 

boven liot J-s\ llabig schema 2c . 1 

2d ■ Hi 


boxen 3 sxllaben ;nf 0 met korte 
liei‘!ing'*\ Slabe) 2/ : 3 
8 


5c • 2 

2f, 3 
:Jc . 1 


23 


(_ ill/ a in/ 


i 


1 mini t. 


II. / /’/ r i’ll nn't ii/illirl. 


I". ' ■ • I 2. - 

h. ! ■ 1 ()]) L 

Op 3 

l.erxlc uwiil. 

: it', hi ■ I 

11 . 2 : 2 .. / h : 1 


( )//lilrf. 

I s\ lhilie n". In . J 
2 2 
(i 

3 s\ Ua In n n". lb ■ I 


Leot/lc can het t/eheete err*. 

r>()\en liet viersxllabig schema (indien do optaet voor niet nicer 
dan ecu svllahc geteld wordt): o. 

1 lot vc lieet’t ecu m lioou'e mate overweuend dalemle boxvoirinu. 
geiijk vers 1. De verhomling van geen optaet tot optaet D 30 7. 
De ilalcnde beweu'iim,' i" in alle optaetlooze verzen tot het einde toe 
volgeliouden . sleelits 2 svneopecren de eerstr daling en voegen tevens 
aan de t\\ cede maat een syllabe toe. 

De normale vorm _u ■ \ .l ■ overweegt met het grooiste aantal 
exemplaren (20). waarnaast 3 met den bijvovm j : , dan 

volgt _e ' • met LG, maar liet totaaleijfer xoor 3 sxllaben in 

de eerste maat is 1 s , waarvan L met korte eerste sxllabe. Daarbij 
knmen 3 exemplaren met vierlettergrepige eerste maat, xvnaronder 
twee met korte sxllabe. \ erzwaarde eerste maat is dns minder talrijk 
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dan bij v>. 1 maar omvat tocli nog Injna de helft Do rhvtmisohc 
verhoudingen dor verzwaarde maten zijn als I * if v-. 1 . 

Do twoede maat is alloon d-maal; \erkort. \\aar_L_ \ oorafga.it . 
in goon enkel ge\ a I na meeisvllabige eersto maat. \ oi/waardo tuoede 
maat in 4 gexallen, waarvan i mot normaio. •'! mot vorlidito eersto. 

Daar hot aantal verzwaarde eersto maten kleinor is dan bij \-. 1. 
is ook lmt aantal verzen, dat ho\on hot normaio sohoma uitgaat 
kleinor v 2 3 op a II . Too\alhg zijn or d van (i sv I la ben hij. 

Do 7 \orzen mot optaot verdoelon zioh over twee tvpen Verlcngde 
maten komen niot \oor. in alio voorbeoldcn is con dor hoido maton 
\orkort: 5 maal do twoodo maat tot ./ , waardoor hot voi's op oon 
helling uitgaat; 0 maal do eersto maat tot : . Do andere maat is 

tolkons normaal. Hot aantal svllaben in don optaot i' (i maal I ; I maal 
d, in dit voorheeld is horleidmg tot '2 s\llaben zoor gemakkelijk 


lioatr can ns. d . 7 

Jan In l cerzen lid. Zander o/dart 90. Mrf a/, fart dv 
/. / er:en zander nj/tacf. 


( ’itt/aDf/. 

L 1 

i 12 


/. _ ' 


40 Jo. 

1 b. 


op L 04 


l.i'rsln maul . 


I 111(1(1 t . 


1 da 1 1 

1 Oh 10 

la . d 
db . 1 


db . 1 2:4 

dd 2 dr • 1 1 

d Is 


■{// : 4 
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Lcni/fe can bet geheele vers : 


bouMi I let 4-svlliiliis: schema 


hoveii 5 s\ llaben Hg -. 1 


f itgang. 


Sd 

He 

sf 

dg 

4b 

■V, 


•) 

11 

.) 

4 


Z i 


//. I er~en met o/darf. 


is 

la. 


- 1 - 1 

a 

1 - 1 

L 5 

i 5 

b. 


J. | 1 

, 1 , W 


op 

L 5 

•) 

•2s 

c . 

d. 


J— o 

I 7 Ha. 


1 1 

1 


e. 


|-1 b. 


1 '■ 1 

1 




\ s O. 


I i. 1 

, 0 




d. 


! x | 

] 




He isle iiiaal. 


op 

L ~) 

1' m n'll. 




■(, 


J_ 

L 1) 


la 

1 Hr : 2 

le 

: ,s 

Jr : 

, .) 


lb 

1 2 

Id 

• 7 


JL 1() 


•> 


Sd 

: 1 


l 


Ha 

1 


Tii 


•2s 


Hb 

1 

!) 







O/dart . 





1 sy 

11a bo 

2 sylhibon 



In 

1 

lb 

: 1 




lc 

s 

Id 

: 1 




Ha 

L 

le 

: 1 




Se- 

o 

o 

•V 

: 5 




nd 

1 

8b 

: 1 





14 


1 



Lengte ran 

he! (jcheele 

rrrx. 







bovon hot 4— svllabiu: 

•. O 

schema 

lr : 1 
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l)e verhouding der getallen, die liet aantal verzen zoiuler en met 
optaet aangeven, is nog altijd sterk ten gunste van de eerste; liet 
relatief grootere aantal optactverzen hangt met den zinsbouw simen; 
zie daarover liieronder p. 57. In verzen zoiuler optaet lieeit liet 
normale vers ■- ook hier de nieerderlieid (40 op ( JU). 

Een vers (2 2, 3) is overgeleverd in den vorm z | • Men 

zou kunnen vragen, of hier niet voor vo/u de vorm vnh» in te zetten 
is. Maar liet vers belmort tot een strofenpaar (2 1 . 2.2), dat betrek- 
kelijk laat geinterpoleerd is (Zsehr. f. d. Phil. 30 p. 303 v.), en 
daar nu naast dezen uirm, dien het gedicht anders niet kent, in 
deze beide strofen nog twee alleenstaande voorkotnen, nl. 21, 3 
[ ! _l en 21, 5 | _e | _e, heeft men zeker geen recht, 

hier te einendeeren. Wei bevestigen deze 3 verzen te samen, dat de 
strofen in Vsp. oneeht zijn 1 ). YVij zullen deze verzen voorloopig 
meetellen, maar bij de beoordeeling der getallen is met hun oneclit- 

lieid rebelling te houden. Drielettergrepigc eerste nuiat met normale 

/ \ 

tweede komt 17 maal voor; 14 maal is het rhvtme hier 0 J' 0 , 

/ \ 

driemaal J' ^ t , tervviji van deze laatstgenoemde een vers korte 
beginsyllabe heeft. Daarbij komen 7 gevallen met vierlettergre[)ige 
eerste maat, zoodat verlengde eerste maat met normale tweede 
23 maal — of als men i ■ - | _l • meetelt 24 maal — voor- 
komt. I)e uitgang op betting blijft sehaarseh (4 gevallen); daaren- 
tegen is de verkorting der tweede maat tot i ■ tamelijk mini 
gerepresenteerd door 12 voorbeelden, waarvan 11 na mm Drie- 
syllabige tweede maat in 10 gevallen op de 00, waaronder 3 z 
4 3 svllaben, beide maten met korte eerste, komen eenmaal voor. 

De verzen met optaet zijn toegenomen en toonen ook meer varietei- 
ten (in het geheel 10, als men op alle verschillen let, tegen 3 bij 
\s. 5). Geen der beide maten is verzwaard, op 1 geval na (-7</, 
een voorbeeld) is altijd een maat verkort. Over de gevallen met 
verkorting in beide is reeds gesproken. 

De ervaring, die wij nu reeds opgedaan hebben, stelt ons zeker 
in staat, ons een oordeel te vormen over het reeht eener kritiek, 
die een getal van 4 svllaben als maatstaf neemt. Een aantal der 
verlengde verzen, die wij leerden kennen, kunnen met de gebrni- 
kelijke middelen zoiuler buitensporige moeite op tl it getal worden 

1 ■ Ken enkel vers van o xy 11a hen zou ireen hew ijxkiaelit hehhen. maar v, el 3iun u'e- 
nieen"<;liappelijk voorkonien, vnoral waar zakelijke rriteria reed* vroei^er t<«t een uelijk 
it- ul taut voerden. Yxp. lieett n»if een paar diiex\ lhihure \erzen, maar niet hijeen en \an 
uvwoner vorm. Vooial tie verzen op twee heilinuen. in kwduhattr zter irewoon, zijn vnur 
Yxp. w onderhjk. 
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teruggebraclit. Kn zeker zijn er onder. die er niet luj verliezen. 
eer cr bij winnen zoiulen. als zi| eene syllabe verloren, vooral tie 
vveinige. die meer dan 5 svllaben hebben. Kr zulien dan ook zeker 
in den overgeleverden tekst we] woordjes >taan . die niet tot den 
oorspronkelijken tekst beliooren. Maar zekerlieid hieromtrent hebben 
wij zelden. Kn allermi n^t hebben wij het reciit. warn - zich zulk ceil 
uitgesproken rlivtme toont. dit eemoudig te liegeeren en overal aan 
het sehrappen en eontralieeren en emendeeren te gaan , tot wij de 
gevvenselite vier syllaben hebben U’aar een positievc lieiging bestnat 

tot den aanhef # # v s , gevarieerd door bet zeldzuniere ^ / m , en 
deze door den dieliter opzetteli|k gewilde beweging uit den aard 
del' zaak in vele gevallen, oiMhoon lang niet altijd, tot stand ge- 
braclit is door een proiioinen of door een langeren vorm, waar ook 
een kortere bestaat — een mooi rlivtme met -terke accentuatie van het 
begin. — waarom zulien wij dan die gevallen, waarop wij vat kunnen 
krijgen, met geweld gaan opmimen, ter w ij l wij een groot aantal 
andere toch inoeten laten staanr Alsof in het gelid marchoeren de 
eenige dengd van een verson het lianteeren van den korporaals-tok ook 
al voor een philoloog de hoogste roeping ware! Men zie b.v. den tekst 
van tiering. D reeds de eer-te >trofe in liaar struefheid niet voldoende, 
oni oils te overtuigen, dat znlk een kritiek niet deugtr Vs 1 gaat het 
nog- uit hi <t ek vvordt h'vtk gemaakt. Maar v-. 5 — 0 luiden in de 
overleveriiig 77 l<l", at ek l'a/fo/tr n't (of ceh /tarn te/ja. As. o 
lieeft (5 syllaben: er inoeten or dus 0 nit Daartoe worden at en ek 
uitgekozen. at. i- eeliter omnisbaar, en tin vvordt dit woord maar 
verplaatst en m v>. G vbbr cel geplakt ; uit vs. G moot /ram dan 
maar verdwipien. Kn wat ek betreft, ook dat vvordt maar verplaatst, 
en wel aan het eind van vs. G, waar het dan enelitisoh kau staan 
en veranderd vvordt in een enkele k, die aehter citja komt en 
dus geen syllabe meer vomit. Zoo komt er dan een verspaar voor 
den dag, dat luidt / i/r/e , Valf’nitr! at cel te/jak' Dat hierdoor 
een gelieel onjuiste interpretatie als eenige overblijft , laat ik in 
dit verliand ter zijde, maar ook indien men de inogelijkheid dozer 
interpretatie toegeeft. — een aanbeveling is znlk een beperking 
der mogelijke opvattingen allecn ter vville van een inetrivlie lief- 
liebberij zeker niet. Xu moest eeliter, wie er niet tegen opziet, zoo 
gevvelddadige middelen te gebruiken , toch ook in staat zijn, zijn 
doel — de beperking van alle vcrzen tot vier svllaben — te be- 
rciken. Maar het inocht wat. Heeds vs. G luidt mem ok miaiii, 
en dnar is niets aan te doen. Kn zoo op talrijke andere plaatscn, 
ook zulke, waar niet gelijk hier een liiaat is, die nog altijd den 
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uitwcg openlaat, um te zoggon, dat dit speciale ge\al gcpomutteeid 
is Wie editer het rlntme vail do \<*L i is| >;i in lint nor iieot't, hoort 
dadelijk, dat do hcwoging in mein <>/ ■ minui dozolfde is al> in 
Jl/jijif - y but el ■ aline , en dat l i kin , at el; ! a/fii'lr daanan slot-lit" 
non geringe variatie is. 

Bo, a- dee ere// cer~e,i. 

An, tint 220 f — S, herhalmg van oon "tol\ers . 

Zoni/er o/./art / A " Mel o/ttnrl ^2. 


Blll/ihlil. 

_j_ s 

Id 

Id.') 

Id 

I 


■> a . 

b. 


1 . I er~e„ zini'lee n/jfnet 
la. a. I 


b. 


~ a. 

b. 


! 1 
•> 


"I» 


r. l 

1 

5 

./ 

■) 

•7 <7 . _k_ 

d 

,/. ■ ' 


r> 

"p 

, ' •> 

h. : 

a 

e. 

\ J 

id 



r. 

, a 


— 

l 



c>|> 

o Id 

//• ' 


i 





°P 

i 

105 








/;o/ -s / o 

maul 



/'■ na alt 







■ 

d 



j 



L 

.) 



An . 1 

•7 b : 2 

7// . 1 


dd 



/ - 2 


Id/ . 1 1 

L 

t 



A// d 


•V// "2 


a 

i -- ' 


d 


Jo 0 


Id 

I 

1 a’ 1 




dd 


1 



2b 

o 

Lb : d 


1 



Ar : 

7) 

•V/’ Id 


1:5^ 




/ 

1 d 

' ) (l : :> 


A f : 1 


-V : 1 

/ 

le 

: I 

•7 


J 


1 


1 t4- ") 
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Lenyte van het ye/ieele vers: 



boven bet 4-sylIabig schema 

lr 

1 



3d 

5 


boven 5 svllaben 1c : 1 

3a 

10 


3y : 1 

3f 

1 


o 

■y 

1 



r )c 

0 




2 0 


11. 1 arzen met v/jtavt. 



L i f t, any. 




1 11 

la. ■ .,> ■■ | _i. 2 2a. ■' j | 

L 

17 

: lb 

b. ■ ■' j ' | _£. S b. \ j- \ 

Z, ' 

1 

_l. 53 

e - ' ' ■ 1 - : i 1 °P 

Zj 

IS 

so 

OJ) _L 11 




3a. | | 10 

b. | ' | 33 

' ' I - • I ^ ■ » 

d. ■ u ■' I J 

53 

Eers/e maat. 


V moat . 
Os 

' 12 
£. J .2 


Ojdact. 


s\ 

llabc 

2 svllaben 

3 svllaben 

la 

0 

Lb : S 

lr : 1 

2a 

: 17 

2b : 1 

1 

3a 

: 10 

3c : 0 


3b 

: 33 

3d: 1 



02 

10 



2a : 1 7 

3b 

33 

la 

0 

2b : 1 

3c : 

1) 

lb 

s 

3a : 1 0 


12 

Lr 

1 

23 



3d 

1 


Lenyte van het yeheele vers: 

boven het 4-syllabige schema 3d ■. 1 

1 


boven 5 svllaben 0. 
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Zonder de schema’s voor tie even verzen afzoiulerlijk toe te liehten, 
zal ik mi terstond overgaan tot de vergelijking van 4 groepen van 
verzen. Ieder van deze valt weer in twee afdeelingen, zoodat wij 
feitelijk aclit groepen te vergelijken krijgen. 


De optact. 

Wat hot nicest in het oog valt, is de regelmatige toename \an 
liet aantal optaetverzen. 

Vs. 1 heeft er 1 op 53, d. i. hijna 2 J .. 

„ 5 „ ,, 7 ,, 57, d. i. mini 12°/ c . 

„ 3. 7 liebben „ 23 „ 113, d. i mini 23q ° o . 

2 4 (*> S vi •>•■>() d i 37- :i -° • 

De oorzaak is niet ver te zoeken. Het zijn bijzinnen en voort- 
zettende, niet gelieel onai’liankelijk staande zinnen, die bij voorkenr 
met een zwak vormwoord beginnen. Xu staat het eerste vers het 
onafhankelijkst; dan volgt vs. 5, dan vs. 3. 7, dan de even verzen. 
En met deze rangorde is de toename der optacten m overeenstem- 
ining. Gnat men de gevallen na, dan komt het ook nit; van de 7 
optaetverzen under de v ij tile verzen beginnen er 0 met en of ok. 
Maar deze toestaml heeft ook invloed op den verderen bouw van 
het vers. 


De cerate maat. 

Even regelmatig als het aantal optaetverzen toenoemt, neenit de 
gemiddelde omvang van de eerste maat af. Dezen kan men bepaleti 
door de getallen te vergelijken, die het aantal verkorte en verlengde 
mateii aangeven 1 ). De getallen zijn : 

T maat ran r-s. 1 cs. 5 re. -J. 7. even verzen 

rerkorting 1 op 53 5 op 57 14 op 113 30 op 220 

vcrlenging 29 op 53 22 op 57 29 op 11 S 2 1 op 220 

Daar de eerste maat gemiddeld hchter is na optact, dan wanueer 
geen optact voorafgaat, komt men in verzoeking een direct verband 
tusschen het liier genoemde versehiinsel en den toenemenden optact 
aan te nenieii. En ongetwijfeld speelt de optact hierbij een rol. 


1 'l • lm It r een ‘verknrte’ maat word! in (lit verliaud verstaan een maat. die minder dan ’ 
lievat, dus Zj /. (if Een ‘verlemrde’ maat is een maat, die _j_ .■ ■ nf nicer lievat. 
• holer bepaalde (imstandiirhedeu is uok met Z ■ ■ rekenim; te hnuden. maar dit wmdt 
dan afzonderlijk eennemd. lie tienaminy is niet eisjenlijk evbrtl i k t daar de maat. d. 1. de 
ideate tijdsduur der metrisehe ^ n >e 1 1 niet veikurt wmdt. Ee wiiorden ’verknrt' en ’lerlenud 
hetdien steelits la-trekking- up de lineveelheid taulmatenaal. 
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Maai de/e i> met voldoende. c tin de steike afnaine del' eei'ste maat 
te \erklaren 1 miners dan moesten de verhondingsgetallrn voor veizeii 
met en zonder optaet. afzomkwli|k genoinen . hij de \ier groepen 
underling gelijk zijn. Maar dat zijn zij niet. \ ergelijkcn wij ecist 
de drie eerste groepen. Wij \inden hier: 


r 

at a nt 

can c.s 

7 


r.y. 

■ ) 

/•*. 8 

. / 

CCi’Z'l'n 

:<'i>iiijr 

iijjliii-l 







1'1‘l’i nrh III/ 


1 

op 53 

*) 

op 

50 

3 op 

DO 

'’I'rh’iKitiH/ 


3D 

op 53 

•) o 

op 

50 

3 s 0]) 

DO 

iy‘i’~i‘ii 

III cl np 

hi t-t. 







>'crl m'h m/ 


0 

op 1 

o 

op 

7 

D op 

3 s 

'’frh'inji n// 


0 

op 1 

0 

op 

7 

i op 

3 s 


De \ ersclidlen /.i|a aanmerkelijk minder ofselionn niet gelierl 
verdweneii , en zelfs zijn er schonimelingeii. Bij de veizeii /under 
i intact hoc ft vs. 5 nanr verlionding en absoluut nicer verkortingrn 
en minder verlengingen dan \s. 1 : l»ij \>. ;3. 7 daarontegen vinden 
wi| wel ecu belangri|ke afname der uwlengingen ('•3 s op DO out 
3 3 op 50 1 maar ook de verkortingen zipi a tgenomen ofkolioon met 
in gelijke mate <3 op DO over 0 op 50). Tegenover vs. 1. 5 simcii 
met 51 verlengingen op 103 \crzen staan \s. 3. 7 posit icf in de 

minderheid met linn ,3 s op DO. Hij de \erzon met optaet is er 

vooreerst op te letten, dat verlengingen niet in aanmerking komen ; 
iiet eene voorbeeld der derde groep, lief eenige m liet geheele 
gedielit. lieel’t geen bewijskraelit tegenover liet geringe aantal \erzen 
van de twee cerate groepen. Wat de verkortingen bet it ft is de 
verlionding tiis'clien v>. 5 en 3. 7 normaal (3 • 7 en D 3 s i; hij 
groep 1 , die nit den vers bestaat. kail men geen under getal waehten 
dan 0, dat ook liet getal is. 

Wij moeten tie conclude trekken. dat de regel , dat de eeiste 
maat, ids er geen optaet i>, ongaarne verkort, gaarne verlengd 
wordt. voor al deze verzen geldt, maar dat hij in \s. 5 minder 
streng is volgeliomlen en nog mat minder streng in vs 3. 7. wat 

samenliangt met linn minder op den vonrgrond tredende plants. 

Hij de veizeii met optaet hint zieli geen verselnl coiistateeren , wat 
mi-M'liien samenhangt met de betrekkelijk geringe talrijklieid der 
twee eer>te groepen. De sterke verselidlen m de eindeiifem bei listen 
m liet hi|eentel!en van de getallen voor de verzen met en zonder 
optaet. 

De vieide groep bevat de even verzen. W ij znllen nu ook liier 
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(le u-TZfii zonder en met optact M'beiden en vergelijken met de 
d" groep (ai met de •'Om del 1 drie eer-de. 


V hi ant 

Cfilt 

i'S. 

3. 

/ . 

* vs. 

1. d 

'< 3.7. 

V' 0 

. 1. 0. 

n'rzcn 

imiiii'i' > 

njllui 

■/, 






C'tI nr / V ii<j 


d 

op 

90 

7 

op 

190 

1 1 

op Id 

n > )’Ii>n(/ / in/ 


0 s 

°P 

Oil 

79 

op 

190 

0 1 

op 1 d 

Ci’i’Zi’iI 

ntt’f 

n/,/, 

70 / 







rrrl nr f hiil 


1 1 

op 

0'' 

id 

op 

do 

7 o 

Oil s 

n'rUmiii it'i 

komt 

niet 

111 

aanmerking . 






\\ a t deze getallen beteekeneii . wordt liiWcluen nog dmdeliiker. 
vvnnneer wi] de verbouditigen in procentberekening mtdnikken. De 
even verzen liebben op Id'' optaetlooze verzen 1! verkortingen . 
d. i. 7 ‘I 3 c , d. i. liipia S o_ De oneven verzen liebben < op 1 9 0 . 
d. i. Aan verlengingen liebben de optaetlooze even verzen 

Cl op 1 3 > . d. l. I 0 o ! ’ ° c • de oneveii verzen 79 op 190 d. i. 
-■ 1 jk ' c' verkortingen bedragen dm* bij de optaetlooze even 

verzen naar verliouding ruiin bet dubbele, de verlengingen ongeveer 
ecu viertle deel van de eo ires poll dee re nde at’deehng der mieven 

verzen. De getallen. die in de eerste koloin >taa». zijn die van 

vs. 3. 7, die van de oneven verzen bet kortst bij de even verzen 

staan: bier bedragen de verkortingen d op 90, d. i. d 1 °' e , de 

verlengingen 2 s op 90, d. i. 3 1 ° . Jii j vs. 1 en 3 zijn de ver- 

sehillen met de even verzen nog grooter. 

13ij de optactverzen viiiden vvij gelijke verhoudingen. De even 
verzen liebben verkorte eerste maat in TO gevallen op ''2. d. i. 
s 3 \ ~ ° , de oneven verzen Id op d(5, d. i. 3 ( > *, 0 G . \oorv>. d 7 
is de verliouding 11 op O'', d. i. 39= ° . Verlengingen konien 
niet aanmerking (1 geval in vs. 3 7); mnar vvel kan men er miad 
plaatsen bet getal normale niateii van den vonn m : konit 

niet voor; De even verzen liebben Id op s 0, d. i. 1 3-j ^ 0 0 . de 
uneven verzen 00 op dli, d i. 00 j J / o . 

Deze verseliillen bedaan onat’hankclijk van de onrtaiidigheid , dat 
de even verzen nicer optacten liebben dan de oneven verzen. en zij 
zijn dii-- aan een andere ootzaak toe te sobrij veil. Zij lieteekenen, 
(bit de eerste maat van bet even veis liebter gebouvvd is dan die 
van bet oneven vers. De oorzaak kan alleen een rliv tmisehe zijn. 
Wei toont deze maat, gel 1 1 k die vail bet oneven vers m liaar op- 
taetlooze vormen een neiging tot verlenging, vvaardoor zij zieb Woven 
de volgende maat verbelr, maar deze neiging is veel minder sterk 
dan bij de oneven verzen. De be'pioken verhoudingen geven u it- 
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drukking hieraan, dat gelijk in de maat de ictus over den bij ictus 
dnmineert, cn gelijk, zooals wij nog zien zullen, de eerste maat 
boven de tweede, zoo ook hot eerste vers boven liet tweede, en de 
eer'te maat van liet verspaar over de drie volgende. In gcringer 
graad geidt lietzclfde principe zelfs nog voor de grootere format ies. 
De \erschillen tussclien vs. 1. vs. 5 en vs. 3. 7, al zijn zij gerin- 
ger, toonen tocli , dat ook liet eerste verspaar in gewiclit liet tweede 
te boven gaat en de eerste halve strofe de tweede halve strofe. 


/ erhumbng ran de eerste want tut de tweede. 

Wij moeten na de ervaring, die wij opdeden, de oneven en de 
even verzen afzonderlijk beliandelen. Ik be sp reek in de eerste 
jilaats de uneven verzen. 

Dat de eerste maat zwaarder gebouwd is dan de tweede. blijkt 
onmiddellijk nit de getallen voor verkortingen en verlengingen. \ oor 
verzen zonder en met optact te sainen geiiomen luiden deze als \olgt: 




eerste maat 

tweede uniat 

ns. 1 

verkorting 

1 

(i 

( nun fa! 53 

ver/enging 

29 [— 1 : 

2 1 ■ I - ; 

as. 5 

ver/ror/ing 

5 

s 

{riant at 57) 

ver/enging 

22 • 1 : 

< 4 

ns . 5 . 7 

verkorting 

11 

39 

{r uintal 1 1 \j 

ver/enging 

21) : 

(i 1 i ! 

Voor de i 

ifzonderlijke 

afdeelingen zonder 

en ni(;t optact gaat de 

regel insgelijks op- 





Zonder o/itaet. 




eerste innal 

tweede nitt'il 

ns. 1 

verkorting 

1 

r> 

{tinn tat 53; 

ver/enr/mg 

29 (— 1 

2 • ] ■ 

vs. 5 

verkorting 

3 

3 

( aantal 50; 

ver/enging 

22 1 : 

' 4 

ns. -7. 7 

verkorting 

3 

10 

(i uintal UO) 

ver/enging 

28 ( - 4 - 1 i 

• ! C) | t 


Alleen bi j vs. 5 is het getal der verkortingen voor beide maten 
gelijk, maar het groote veischil in de verlengingen 22 : 4 toont, 
dat de regel absolute geldigheid heeft. Mr is nog op te letten, dat 
de verlengingen in de eerste maat ook wat hun onivang bet re ft, 
verder gaan dau in de tweede. In de laatstgenoemde is de eeni<m 
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veriengde vomi ; de eerste uniat daarentegen heeft ook nog 

l '• ■ •' en ■_ ; de getaiien hiervoor hedragen \s. 1 : 1 re>p. 2 : 

vs. 5: 2 rosp. 3; vs. 3.7: 3 resp. 4 (_4 ■ is dus door b exem- 

plarcn vertegenwoordigd). 


Met optact. 

eerste maat 

r.\. 1 [a o/i fa I 1) cerl-or/iaa 0 

rs. -5 {aantal 7) „ .2 

rs. S.7 (i anntfi! 28) ,, 1] 


twcede maat 

1 

.7 

23 


\ erlengingen komen niet in aanmerking, daar in optaetverzen do 
eerste zoowel als de tweede maat ■ niet te bo\en gaat behnlve 
l maal • in de 1° maat van \>. 3.7). 

Zonder uitzondering gaat de regel bij beide afdeeiingen op. De 
tweede maat is dus bolder gebouwd dan de eerste. 

De omlerlinge afwijkingen in de verhouding der twee maten 
tusschen de 3 groepen (vs. 1. vs. 3 on \s. 3.7) zijn niet grout. 
I let groutste is hot versclbl tusselmn beide maten bij vs. 1 .\erkor- 
ting 1:5. verlenging 2b : 2); belangrijk minder is het bij vers 5, 
waar de verkortingen gelijk zijn en de verlengingen zich verhouden 
als 22:4; bij vs. 3.7 is de verhouding der vei kortingen 3- lb, 
met nog iets grooter verschil dan bij vs. 1 , maar de getaiien vour 
de verlengingen zijn elkander weer genaderd (2 s : b) b. 


Even cerzen . 


Zonder optact. 

4 oor de verzen zonder optact gaat de regel op 

eerste maat tweede maat 

cs. 2. 4. 6. S. ccr/t'orfi/ifj 11 21 

[no iita l 148) eerie lUjimj 24 (— - 7 e, ■ ■ ) It) 2 z } 

Het aantal verkortingen in de tweede maat is bijna het dubbele 
van de eerste: de verlengingen bedragen nog niet de helft. De tegen- 

stellingen zijn nog groot maar minder dan bij de uneven verzen. 

waar wij verhoudingen als 1:5, ja eenmaal zclfs (verlenging bij 
vs. 1) 21) : 2 vonden. 

T Mon kail imk ilr tweede maat vail vs. 1, vs. a on vs. 7 underline- verovl ij ken. 

Ook liier l>li|kt dan uit <to oetallon vmir vorlenstinn on Verknrtni" von zokor vovsvliil m 

tofina'owivht . vonrnaiuvhjk von gwnla liivwan. dat under vs .'5. 7 naar vevhondiiu; moor 
ojdaetverzen zijn dan under vs. 1 on Ik zal editor dit vorsclul, dat met stork o on neir 
sjirovkt inn hot toeval oeheel Iniiten to duiten. liior niet m lnjzonderliedeii liesjireken. 
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Met ofj/acl. 

eerste uniat t treed' • uniat 

cv. 2. 4. 4. s. cerlortha/ / 0 '2'.) 

\nanhd S2 Yerleiiging komt met in aamnerking. 

I>e/e getallen zijn in zoo vol-trekte tegensprank met a], wat \vi| 
tot nu toe zagen, dat zij eene \erklaring bchoeven. Den regel, die 
zieh voor idle andere groepen zeer duidelijk toonde. I *■ nict doon. 
dat knnnen zij niet, nia.ir een \erklanng door toeuil is buitenge- 
sloten Een menveldigende memlerheid nan eerste maten is liier 
verkort. tenvijl in die ge\;dlen de tweede maten normaal zijn. Ik 
meen te knnnen bevvijzen. dat de grond dezer afvvijkiiig hierin 
gelegen is. dat twee \oniien, waartn hot rhvtmiscli beginsel. dat 
den boinv van het gelieel lieheerseht, tot uitdrukking komt. hi e r 
met elkander in strijd geraken. Wei bestaat er een neiging, om de 
eerste en derde maat der veisparen te laten dommeeren over de 
tweede en vierde, maar de troeliaeiselie gang \iiu bet \ers, waarmee 
deze neiging samenlmngt, \erzet zieh ook, en m nog -terkin 1 mate, 
tegen den uitgang van het verspaar op een heitingssyllabc, en deze 
uitgang is dan ook vermeden. Dat liier de oplossing van het raadsel 
te zoeken is, blijkt nit het sterke ovenvegen \an den uitgang z 
boven _l in de even optactverzen. De verhouding is liier I s : II, 
tenvijl die btj de oneven optaetverzen omgekeerd is o : 24. Ihj 
optactverzen bestaat, waimeer men het vers niet boven het normale 
schema verlengen wil, wat vooral de even verzen niet gaarne doen, 
de noodzakehjkheid , een der beide maten te verkorten, en waimeer 
nil nog een van de twee vorinen met verkorte tweede maat ver- 
meden wordt, kill) het niet anders, of er moeten een inintiil ver- 
korte eerste maten voorkomen. llet wordt zoodoende moeilijk, zoovvel 
liet overvvieht van de eerste maat ids liet trocliaei'ch slot te bevvaren. 
De volgende oplossingen der moeil i j kheid be.-taan 1. eerste maat ± . 

tweede maat m, opgeven van liet troeliaeisch slot: 11 voorbeelden op 
s'2 h. 2. eerste maat z, tweede z . liet troeliaei-eh slot is bewaard, 
en de eerste maat met helling oiimiddellijk voor betting dumineert, 
te nicer, daar de tweede hefting een liehte syllabe t left liet getal 
is lS-,i. 3. eerste maat _z, tweede - . Ook zoo domineeit de 

eerste maat met betting onmiddellijk voor betting. Aantal ll) :i 
4. eerste maat z . tweede z. De troehaeisehe gang is m beide 
maten bewaard: de eerste domineert niet door (piantiteit van t;ial- 

1 111 ( >m.‘ v*_ 11 \ U'ZE'll -’2 |*J' .*»<» In>\*_inll» 1L 111* l nuvm.uil L _l . 

J III lit nllt'Vill \<iZf‘U O 
In "lli'VHi VtTZrll '1 
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matorianl maar kan tocli aerentoverwieht hebben an beet! hat ook 
in alie vourbeelden. Aantal 4 '2 b. ~>. eerste en t\\ cede maat beide 
— ;verlengd vers,. Aantal l op bO Men kan de verlionding 
tusscheii oneven en even optaetverzen ook z<><) uitdi ukken , tla t men 
vraagt naar verdeeling der mogelijke vonnen iiut de twee utzen. 
l)an i)e\indt men. dat ■ _ in hot bijzonder in uneven 

verzen gebruikt wordt D- der irevallen ; de vonnen _l j ^ 

en ■ z _z speeiaal bij de even \erzen , terwiji de \e\- 

lengde \onn • in beide groepen zeid/.aatn is. 

Ook !ii| de \ erzeti zonder optaet is de uitgang z meer gezoelit 
dan : . mi liier geldt bet ook van de oneven verzen. die zelfs 
meer z hebben dan de even verzen 1 * 3 >. lk> \eiimuding is eeiiter 
gelijk- l'' op 190 oneven en 10 op l.'O even verzen. De uitgang 
-z is liter sleelits een variatie \ an . die na ■ _ dikvvijls en 
een enkei maal na > • ' voorkmnt. 

Er moet een grond zijn. uaarom de oneven verzen minder atkeer 
hebben van den nitgang a dan de even verzen. Deze is liierin te 
zoeken, dat de verzen, die een paar \ormen, tot elkander in nader 
betrekking staan dan de verViiillende vei'paren of strufen. iJet einde 
van bet verspaar is een dnidelijker einde van een metri-elie groep 
dan lift einde van net oneven vers. Mai ir vooral aan bet begin en 
nan bet einde van de groep is lmt gewenselit. dat de bewcging van 
bet vers bet dnidelijkst uitkomt. Daarom zet de eerste maat van liet 
paar bijna regelmatig trocbaei-cb in en gaat de laat'te maat even 
regel matig, ja nog regel matiger trochaiscb nit. Er komt eeiiter nog 
een andere overweging bij. I let naitwe verliand tusschen \erzen. die 
een paar vonnen. maakt ook. dat feitelijk liet aantal eenlettergrepige 
tweede maten \an bet veispaar minder is, dan bet sehijnt. Immers 
onder de Ob oneven verzen, die op - uitgaan, zijn er 10, waar 
bet volgende vers met optaet begint. Deze komen m mindering van 
liet aantal eenlettergrepige tweede maten. Dezelfde redeneering geldt 
\uor den anderen verkoitingsvonn z ■ • vail 0 1 voorbeelden worden 
er 11 door ojitaet ge\olgd; feitelijk ziin er tins miuir 13 tweede 
maten, die nit z beAaan. Dat er een verband bestaat tiis>elien 

1 In omvm vn/.m 1. 

J In olin\m \t*mil 1 **}> .’jii . 

■■ Dat m ik r\rii vuvm /mnln <i]»t;n t il*‘ uit^an^ ; nnn \»M»rk»ant il.in m •!« * mn > i n 
vn/m 7uinlr*r o|»t:irt — •iNrhuoii Imi.1i /a Mm < s inaai «>\n o maal - in Mt /.ini ^o»mi 
iiwur**! il k- in rni rh ytmwoli W^iiisM. nann hjk tint at kin \an n\ nl.Mmu van L. d * \ * i- 
\ai>. In o|ita('tloozt urzt'ii i- il«- nn^tn maat ihkwijU \»rl«*ni'iL inaai ua.n dit In t ni ■. ;i! 
U. y.ii\ m inM <*vni vt'is In lit «tn \frknt» maat v.ilmn, tn-wijl h. t um\ni \rn d.iii i lt 
dm iroyl tan nnimilr t\\it*di* maat iaat \u|ft*n t hidn dt* nin vni \ » vzm /i]ii i v i];iti nnk 

* ivt'i knit 41 trm m>\ ri ‘J'J mnln' d» nvni \ nva n v.w \>. *»*» 
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verkort slot der oneven en optact der even verzen, blijkt uit tie 
verhoudingsgetidlen , die toonen, dat na verkort slot liet aantal op- 
taeten relatief liuoger is dan na nonnaal of verlengd slot. De 12 
optacten na 21) _i_ representeeien 4 1 °/ o ; de 1-1 optacten na 24 

g ■ 45;! c /. Daarenteyren staan na 17G voile of overladen tweede 
nmten GO optacten, d. i. 34^ Deze verlioudingen knnnen wcer 
niet toevallig zijn J ). 

Bij de even verzen op \alt nog een eigenaardigheid in het 
oo g. die zeker met zonder beteekenis is. llet aantal is 11); hiervan 
staan er 13 aan het einde van een halve of heele strofe en slechts 
G maal hehhen vs. 2. G dezen nitgang. Een rythmische regel ligt 
hieraan niet ten grond ; denzelfden afkeer van dezen nitgang, dien 
vs. 2. G toonen moeten ook vs. 4. s eennuud gekend hebben. Ik 
houd het versehijnsel gelijk zoo vele gebrniken in Ondnoorsche 
porzie voor het product eener opzettelijke reguleering. Piet gobruik 

1 Hi t verdient d(' aandaeht. dat ene annloge verhoudmg tussehen het Out iler even 
verzen en ilui optact tan het volgrnde vi r-- niet Vstaat. AVij moeten hier < liclit ont- 
-teken hi) \p. 2. n. want t-. 4. uaarop Oeelits 7 maal en \s. S waurop eeninaal een 
i.ptaet vnl^t . leveren met voldocndc matenaal tunr een hetroutt have procoiitberckeniug. 
Pnitenilien vo]gt uji vi. s een nieutve 'tmte, waardoor <le vcrliouding van zelt anders te 
heoovdetlen is. Ill) vs. 2. 0 nu vnnlen tti) de volgende verhoitding: 

1'itgiing. Volgende nptaet. 

0 maal 0 d. i. 0 

- • IS maal 2 d. i. 11^ '/ . 

_c ■ of nieer Gt> maal 2<‘> d. i. .47;’ ’/ . 

Hierbi] is jui-t een veel grooter percentage aan optaetefti na voile of nservolle ma.it 
dan na verkorte, — een afdoend l>oivi)s, dat luer het toetal regeert. 

T>e oorzaak. dat aan het nude van lift even vers geencrlei verband tussehen \erkor- 
tmg en volgendi li nptaet kestaat. is to zoeken m den syntactischen en rhetovischen nfstand. 
die tiissfhen de verspann grooter is dan tussehen verzen. die een jiaar vorinen. Deze 
afstand hivngt de mogi lijklnid nice van nicer en striker vrrlaiigzamingen in het metrisch 
tempo, waardoor ook gemakkelijkrr nicer taalmateriaal tvordt opgetiomcu. Deze verlang- 
zaining kan ook mtreden hp den aanhef tan een nieiiwen zin, zonder dat het aantal 
lfttergrcprn het normale getal te hoven guilt — in dit geval is zij in notensehritt door 
cell point il’orgne tvt er te geven. terwiil liij de 'i|)iianit van vele lcttergrepen eel' een 
ntardando optreedt. Wanneer de zm gewoon doorgaat met het gewone aantal lettergn pen. 
treedt noeh het eene noeli het anderf versehijnsel op. De vonrdracht der volgende verzen 
heelt men zieh naar dit ge/iehtspunt op de daaronder aangegeven wijze voor te sfelleu: 
51*. 2 — .J. ij/trii s ,,,,,, J'jt'ft or :vifi 


til. ti — 7 fh'iiUn ht/i/iijii ,,J. uni uhlr iliiiin 

' > * * 'l ' ' t 

0 0 0 0 0^0 , ■ 0 0 l 

nt * 

;m . I — .)■ ht’ifhir st}ui‘UHf‘\ t'ntH .nit' 


^ * 

0 0 


0 0 


\ N 
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kan 11 Let ouder zijn dan tie strofeiivoriiiing. De kataleetisehe uitgnng 
op j_, die liiet gelieel te vermijden was, were! liu met zekere voor- 
liefde gebruikt, 0111 bet eirnle eenor halve strofe te markeeren. De 
licentie wordt zoodoende tot een kunstmiddel, de abuonnaliteit 
ki'ijgt door gebondeiibeid aan eene vaste plants bet cachet van 
opzettelijkheid. Zoo verklaart zieh ook de door overlading der eerste 
nmat overdreven kataleetisehe vorin van bet stefvers / 'itvd eV enn cdu 
leaf /, waar de rhetorisehe vraag door de hefting aan bet slot bijzonder 
good uitkomt. Hot eindpunt van dozen ontwikkelingsgang is niet 
bereikt, — de nitgang is niet tot de halve en heelc strofe 
beperkt, en men kan dat ook niet verwaehten bij de \pluspa, wier 
nietrnm geen kunstmetrum is. Maar bet gedieht is bier op een 
weg, die tot vaste regnleering van licentie^ voert. 

o O O 

Verhov ding der tweede want eav let rervjjavr to/ de rierde. 

De tweede maat verhoudt zich rhvtmiseh tot tie eerste gelijk de 
vierde tot do tlerde. Daar nn tie eerste zwaarder geaeeentueerd is 
en gemiddeld nicer taalmateriaal heeft dan de tlerde, zou men 
tnssehen de tweede en tie vierde eene analoge verhouding kuimen 
vermoeden. De getallen geven ecliter geen volkomen bevestiging 
van zulk een vernioedeii. Daar de vierde met een lichtere maat in 
vergelijking komt dan de tweede, spreekt er wel veel voor, dat de 
vierde in accentuatie de zwakste is, maar indien men de optaeten 
tier volgende verzen niet meetelt, dan loopen de twee maten, wat 
bun taalmateriaal betreft, niet sterk niteeii. Bij optaetlooze verzen 
zijn de verboudingen ongeveer gelijk; de tweetle maat heeft 24 
verkortingen en 12 verlengingen op 192 verzen, de vierde heeft 
21 verkortingen en 19 verlengingen op 135. Bij de optactverzen 
is de vierde maat zwaarder gebouwd dan de tweede door dezelfde 
oorzaken, waardoor zij tie tlerde te boven gaat; de percentage van 
verkortingen is bier bij de tweetle maat bijzonder groot. Maar voor 
hot eindresnltaat is daartogenover van boteekenis, dat bet anntal 
oneven optactverzen betrekkelijk gcring is, zoodat bet absolute goto l 
verkortingen in tweede en vierde maat 11 a optact gelijk is (29 in 
beide). Telt men verzen met en zonder optact samen, dan zijn 
tweede en vierde maat in een gelijk aantal gevallen normaal ; de 
tweede maat (22S verzen) heeft iets nicer verkortingen (53) dan de 
vierde (229 verzen, 50 verkortingen), en ook iets nicer verlengingen 
(12 over 10 ; bovendien 5 ^ ■ over 2). Telt men, om het aantal 
oneven en even verzen gelijk te niaken, bet stefvers 2 7,7 voor 9 
verzen, dan krijgen wij in de vierde maat 58 verkortingen, en de 

Yerhand dor Kon Aknd. v Weten^h. Afd L-?tterk Xieuwe Re*_k.- Dl. XVII. N u . 2. »> 
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tweede wint liet dan in inateriaal. Xeemt men in aanmerking het 
vvaarsohijnlijk zwaavdere toongewicht der tweede uiaat en de omstan- 
digheid, dat deze maat in s 2 gevallen verzvvaard wordt door ceil vol- 
genden optact, dan zijn althans de gegevens aamvezig, waaruit 
zicli oen domineeren van de tweede maat boven de vierdc zou laten 
begrijpen, indien w ij dit in jongere poezie niochten aantretfen. 

/ er /total tat/ tier tmeede maat can het cer-spaar tot de derde. 

Dat de tweede maat rlntmiseh beneden de derde staat, heeft 
na bet voorgaande geen betoog meer noodig. Voor bet taalmateriaal 
zijn de verbondingen gecomplieeerder. 

Dij de verzen zonder optaet is het dnidelijk, dat de derde zwaarder 
is. De tweede heeft 24 verkortingen op 102 , d. i. 12), °/ c > de 
derde 11 op 13b, d. i. bijna b z • o . De tweede heeft 12 verlengingen 
op 102 , d. i. Gj 7 g* t1e ~d op 13$, d. i. 17., ! ’ ; ,- °/ c . Dij 

de optactverzen heeft de tweede maat 20 verkortingen op 30, d. i. 
$ 0 {| °/o ; de derde overtreft dat nog met 70 op $ 2 , d. i. $ i ■> ° 7 . 
Telt men de verzen met en zonder optaet samen. dan heeft de derde 
maat meer verlengingen en meer verkortingen dan de tweede, maar 
de meerderheid in verkortingen ( 2 e maat $ 1 , 3 e maat 53 ) over- 
vveegt absoluut maar niet pereenDgewijze (verlengingen 25 over 12 ). 
Xeemt men nu ook bier m aanmerking, dat S2 tweede maten door 
volgende optaeten verzwaard worden dan is het dnidelijk, dat de 
tweede maten gemiddeld rijker zijn aan taalmateriaal dan de derde. 

/ erhondbit) can de one ecu cerzen tot de ecen cerzen. 

Wanneer men de optaeten voor telkens een svllabe laat gelden 
en dan de verzen meet aan het viersyllabig sehema, dan viiiden wij 
een vermindering van het aantal overlange verzen van vs. 1 over 
\s. 5 en vs. 3.7 tot de even verzen. De getallen zijn: 


vs. 

1 

: 20 

op 

53 


5 

■ 23 

op 

5 7 

) y 

3.7 

: 2 b 

op 

1)0 

som uneven 

VV.) : 

r- .*■ 

: l i 

op 22 b 

even verzen : 

oo 

op 2.20 


Dij vs. 5 en 3.7 is het aantal geringer dan bij vs. 1 , maar zij 
laten iets meer onregelmatigheid toe. A V i j vinden voor meer dan 


5 sv 11a beii: 

vs. 1 

0 

3 

op 

53 


vs. 5 

op 

5 7 


vs. 3 . 1 

1 

°1> 

1)0 


even verzen 

o 

op 

220 
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1 Let verseliil tusschcn do gruepen uneven veizen is zeer goring 
en zal van geen beteekenis zijn : daarentegen blijvon do even verzen 
ouk liior belangrijk achter. 

De grund van doze verscbillen is liuofdzakelijk gelegen in do 
zwaarte van do oersto maat dor optaetlooze verzen, vvier lengte in 
dezoli’de volgordo afneemt als die van bet goboolo vers, on voorts 
wel in den afkeor der even verzen van overlading, vvaardoor na 
een overlango eerste maat aan een verkurte tweede do voorkeur 
gogeven worrit. .Men ziet d it aan do optaetverzen, waar over- 
lading over hot algemeen zeldzaam is. Tuoli bestaat ouk liior versehil 
tns'ohen uneven on oven verzen. \ s. 1 en •> met bun klein aantal 
optacten komon niot in aanmerking, maar vs. 3.7 bobbon 7 over- 
laden verzen op '7 s , de even verzen eveneeiis 7. maar u]> s 7. 


Tnoiiijcvichf en tuul tiiutci utal . 


Wij hebben gezion , dat do eerste maat van bet vcrspaar zieb 
ondersebeidt door bet groutsto toongowiobt on bet rijkste taalmate- 
riaal. Doze onistandig'boid in verband met de verhonding dor maten 
onderling goet’t mij aanleiding tut eon algemeene opmerking, die 
ouk l»ij do Vsp. baar toopassing vindt, namolijk. dat dezo twee 
dingen vulstrokt niot altijd samengaan. lntogondeel lean bv. eene 
syllabe in bet bijzonder up don vuorgrond gobraebt worden, door 
baar boven baar gevvono maat to rokken on or eon goboolo maat moo 
to vidlon. Ret toongevviobt van oeno syllabe in hot vem bangt van 
versehi Hondo onistandigbeden at'. Ik nuom bier als belangrijkste 1, 
bet gewiebt, dat zij roods zon bobbon, indien do vulzin , vvaarin zij 
staat, proza was. 7. baar plaats in bet vers, 3. baar dnnr, maar 
dozen in verband mot baar umgeving. Over punt 1 on 7 is in dozen 
samenbang niot veel to zoo-gen : de kunst van don diobtor bestaat 
or voor eon grout doel in, dezo twee vuurvvaardon mot olkander in 
uvereonstemming to brengen on van dozen pliobt niot vordoi' at' to 
vvijkon, dan noodig is, uni eon eontonig kleppergoluid to ontgaan. 
Maar bet derde punt is bier van beteekenis. lion syllabe klinkt 
ootoris paribus zvvaarder, vvanneer zij in dnnr de volgende te boven 
gaat, dan vvanneer zij daarmee gelijk staat of daarbij aebterstaat. 

Uiorup berust de beteekenis van do rekking oener syllabe over eon 

/ / 

maat. In de group z. | z ■ en ouk in _?_ | ■ (_ | # s ) resp. 

/ / 

. J dominoert de eerste lange. Maar d it domineeren ligt minder 
in baar absoluton dnnr dan in do verlumding tut do volgende. 

o o 
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Daarom xvordt hetzelfde resultant bereikt, xvnar tie giopp ■ in ecu 
mant xvordt samengedrongen. Ifet rlixtme is dan hetzelfde: slechts is 
de bewcging tweemaal zoo snel. He groep ■ met bij toon op 
de tweede sxllabe lieeft, oxer twee mitten verdeeld, tie beweging 
- / ' \ / ' 

# 0 res]). _ j 0 # \ oxer ecu niaat 0 *' # \ In beide gevallen is 

de verhouding van tie eerste sxllabe tot de volgentle dezelfde, en 
zoo kan tins overvulling van een maat lietzelfde resultant hebben 
als liet vullen vail een maat met een s\llabe. De overvulling mi 
is het, die xooral in de eerste maat van bet verspnar tier Vsp. 
geliefd is; in de optnctverzen tier derde maat liebben xvij xooral 
tie andere xvijze aangetroffen D. l)aar bet accent tier eerste syllabi 1 
voor het gewieht tier maat de allereerste beteekenis lieeft, konit 
dus een maat van den xorm _c ' meer op den voorgrond dan 

een normale maat xaii den vorm _• l 0 0 ;. Van de drielettergrepigc 

maat van den vorm 0 0 0 kan men met hetzelftle zeggem maar 
verzwakt is linar accentuatie tocli zeker niet: de eerste sylhibc gnat 

in dmir niet beneden de tweede. en de verbimling v v is rhxt- 

O 0 0 

miscli xveer gelijkxvaardig met 0 0 \ daar eeliter bij de bepaling van 
de beteekenis dor geheele maat de lmevcellicid taalmateriaal ook 

een factor is, is een maat xaii den vorm 0 0 id. i. i ■ - of 

,±. '■) in den regel tooh zwanrder dan ## en staat dus het kortst 

bij den nndereii drielettergrepigc vorm, die het bijaccent op de 
txveede syllabe heeft. 

I let is ditidelijk. dat het gewieht tier eerste sxllabe toeiieemt, 
naar gelang de sxllabe, xvanrhoven zij zich in accent en in diiur 
verheit, van nature zxvaarder is. \ an tlit middel, om een vers met 
sterken toon te begimien, mnakt Ysp. vcel gebruik. 

. I*/,- cot clc | tstnndn. Sul .w Z/o/t | utmidu. 

Hier bestnnt nu een vei'chii met de tweede maat. Deze is zeltlen 
up zich zelf meer dan tweeletteigrcpig , maar gant, gelijk xvij zagen, 
in vele gevallen dat gctal te boxen door den volgenden optaet. 
Maar de optacten tier \ sp zij n alle syllabeu van weinig toongewieht ; 


1 , 1 Met lift lni ilioM'ii Iiaimt -amen. ilut imk t-i n maat van <lt n \ ■ , rm i . . otVliimn 

m mimin' mate, up 'tin \ mni'ninil tiv'leii kr,n. ])it 1-. her ir«-vnl . wanm er een eerste maat 
van een ver« met-talile it rile van In t m r-paar ilezi n vurm tieetr. fn ile ^rm p t ■ I / 
liewerkt tie pauzt na L '. 'tie vnnr her -Inf huiiit. ei lie vpnmiiiii;. waarilmir up ile vnnr- 
afiraainle ^vtlaheii ile aamhn lil ue-, e-tiu>t wmlt Da.m ntenen lieteekent L ■ aan liet eimle 
MeeliN een liehti ii uite.tna'. 'laai ill -imunimr lut r u.i>rhi| i^. 
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zij kiumeii (lus ook niet of in minder inatc op do voorafgaande syllabe 
de uitwerking liebben, dat doze er door op den voorgrond gebraoht 
wordt. Bovendien valt tnssrhen de eerste syllabe (of 0 syllaben) van 
zulk een nnuit en den volgenden optact lie-lit een svntactische pau/.e, 
veelal gepaard met een rhvtmische verlangzaming, waardoor de toon- 
verlioudingen ten ongniiste van de niaat gewijzigd worden. I Her 
liebben wij dus een voorbeeld voor riikdom aan taalmateriaal, zon- 
der dat daannee \ennetrdering \an tooiigew iclit gepaard gaat. 

Het aantal verlengde tweede niaten (van versparen) der A >p. be- 
draagt, zonder de volgende optaeten . 1.2. Bovendien 5 driosv llabige 
maten van den vorm z Deze getallen worden, wanneer men 

de optaeten meetelt, 7 2 verlengde niaten en 10 z. D. i let aan- 
tal verkorte tweede niaten, zonder volgenden optact a 3 , wordt met 
23 venninderd en dinkt tot 30. Zoo krijgt de tweede niaat in 
taalmateriaal de tweede plants in bet verspaar De getallen voor de 


vier niaten worden 

liamelijk 

eerx/f maul 

/tnji’Jc 

iJt’i'iL 1 * * * 

derd< j 

cerkortnttj 

20 

30 

"1 

50 

cerlentjinij 

Si 

72 

2-1 

10 


Afgezien van de reeds besproken afwijking in de verlnuiding der 
verkortingen tnsschen derde en vierde niaat. gaat de lijn regel- 
liiatitj naar beneden. Maar voor het toongewicht is de volgorde . 
eerste — derde — tweede — vierde. 

Of er een verlioiiding tnssehen de eerste en de tweede niaat 
bestaat van dien anrd, dat men overvulling van beide vermijdt, 
durf ik niet met zekerlieid nit te niakeii. maar een neiging in die 
ricliting sehijnt er tueli vvel te bestaan. Aan verlengde eerste niaten 
zijn er SI, • — wanneer men z ■ meetelt, wat rhvtmisch juist 
is, S4. Hierop volgt in 17 gevallen een verlengde tweede (de even- 
tueel volgende optact is liier meegeteld). Aan deze 17 staan er 3 
in de jonge strofe 5: trekt men deze af, dan 1)1 ij veil er 11 op S 1 

over, d i. mini 1 . Alaar het aantal verlengde tweede niaten i> in 

/ ! \ 

liet gelieel 72 (op 22 s l, d. i. bijna ’ 1 . 1 ;. Er is geen reden, om 
dit verschil voor toevallig te hoiiden 

Ik maak ten slotte hierop opmerkzaam . dat, oDehoon de A'-p. m 
deze metriselie bespreking is opgevat als een gelieel, wat zieh ook 

1 ,! nil (It- vn-lriurut* matrn k-nncii liiruwt*: \an A - uaau ti '1 at. <he \ «*i ]**n lt«1 

A\urtlt‘n, maar er komrn 7 I ** j uii -L -{- 1 1 nk rt< pi:_vn opfji t. Tit 'J'J ir«‘\ alien oiit- 

^tuat tlu.ir optact i>n*n writ nolle niaat, <l"<>ular <k- iua.it remlo wrlrnuil 4 niaal 1 ot 

iloonlat ecu wikortt uniat normaal \\or«lt l* maul . 
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wel met sucees laat doen, men toeli verwaehten kan, dat de \er- 
seliillende dichters tegenover de vrageii, die zich liier voordoen, 
ni(‘t gelieel up dezelfde w ij ze gedaan liebben. Het is uok te zien, 
dat de oudste dichter korter bij den strengeren vierlettergrepigen 
vorm staat, tenvjjl de tweede voorliefde heeft voor verlengde maten. 
Indien de kritiek van Iiet gedielit, die ik jaren geleden gelieel mi- 
athankclijk van metrisehe overwegingen gepnblieeerd lieb, jnist is, 
dan beliooren van str. 1 — 35 slechts str. 4. 7. 8. 34. 35. 2(5 tot 
liet onde gedielit. Str. 4 lieeft een eenlettergrepigen optact ivs. 0); 
str. 7 lieeit er twee (vs. 3 en S, zeer lielite wourdjes u en ol;)\ 
bijna voor al deze verzen is 4 lettergrepen de maat: str. v heeft 2 
drielettergrepige eerste maten, de tweede maul met \erkorting der 
tweede: 34 heeft een vierlettergrepige maat (vs. 7; in vs. 1 is 
e/t/t een toevoegsel); str. 25. 20 zijn iets breeder. Verdure onde 
strofen zijn 30. 37. 40. 42 e. a. Van het slot wijs ik op de reeks 

^ ' \ 

50 53. 55 — 57. 59 — 01. Beginverzen met den aanlief 0 # v # v 

liebben bier alleen 55. 56: in 59 is in plants van A )',• ha,) Si' ek 
het oorspronkehjke, maar Sr cl,- is niet veel meer dan een svllabe. 
Onder de gevallen, waar twee overladen maten op elkander volgen , 

behooren er maar 3 tot het mule gedielit (40.1. 42.1. 52.7). 

De tweede dichter, voornamelijk lyriseh van aanleg en breed in 
zijn schilderingen, verbreedt ook het vers. Van hem stammen 19. 
29, 1 4 (wat vooratgaat, is, voorzoover het niet tot het onde 
gedielit behoort, nog jonger dan het tweede gedielit). 27. (2^^ — 29 
is grootendeels een variant) 30. 1— G en II — 12. 31 — 33. 35. 
4 an deze S strofen beginnen 5 (19. 20. 30. 32. 35) met de maat 


v V s \ , *• 

#*(*#*) res P- 4 0 0 0 • en een 


(27) heeft in het eerste vers het 


rln tine 00 \ 0 slechts een (31) heeft een \ ierlettergrepig begin- 

vers, en 33 is de eenige strofe van het geheele gedielit, die met optact 
begint. Aan het eind zijn van dezen dieliter 62, 1 — I — 63, 3 — 6. 
64. 65. 66, en deze alle beginnen met eeu driesyllabige maat, en het- 
zeltde is het geval m de tweede helften 03,3. 04,5. 00,5 (05 heeft 
maar 4 verzen): zie ouk nog OfiA. Ik meen, dat deze versehillen, al 
zijn het graad versehillen, tocli zdd sterk in het oog en vooral in het oor 
vallen, dat zij dienen kiinnen, om mijn kritiek \an het gedielit te sten- 
nen. Omgekeerd vinden onze metrisehe waarnemingen -Teun aan de 
genoemde kritiek. Deze leert, dat de metrisehe versehillen inderdaad op 
versehillende techniek berusten en niet slechts het gevolg zijn van een 
oxerstrooniing der overlevering met overbodige vormwoorden, waarmee 
wij niets beters weten te doen, dan ze hoc* eerder hoeliever tesehrappen. 
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1 1 y in i sk \ i it a. 

Sc Zaun la. 

/ ere 1. Ann lal HU. Zander aplacl HU. (Jp/act O. 


t 'ifganfl. 
JL. 4 

i ■' 10 

24 

1 

30 


/. / erzen zander aplacl . 


L. 


■ 4 


»P 


h. a 


o 


op 


10 


■in 

h 

c 

d. 

e 

f 


4. 


op 


op 


13 

1 

1 

0 

o 

24 


1 maul. 

_L 1 

i 1 

21 

■■ v 1 

• ' ' 3| 

101 

' o 

<\ * .V 

30 


13 


J'.erele hi ant. 


I : I 

1 


■Ha 


Hb ■ 2 
Hd : 1 
3 


'At : 8 
Hh ■ 1 3 
21 


Hr : 1 

1 


1 ■ 4 
■He : 0 

10 


■if ■. 2 
•V 


Lent/fe can he/ cere. 


boven hot vieiMllabig schema Hd 

He 

boven a syllabeii Sf: 2 Hf 


beneden hot schema Ha ■. 1 

[ 


//. J erzen met aplacl unthrclrn . 
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f'ens 5. Aantal 34. Zander optact 2S. Optact 0. 


1. I erzeu zander <>[ jtact. 


Liti/am/. 

la. ■ ■ A 1 

2a. _l_l. 

- ■■ 

o 

1 4 

b. j. ■ \ j. 3 

h • * '• 


o 

v 4 

Op _JL 1 

op 

- 

4 

] 5 





v 1 

Ha. c j. 0 

1. ' 


1 

1 

/, , • u * 

op c 

1 

•’S 

j , 1 





op _j. 1 5 

•If/. ; _ 

- 

3 



b. : 


1 



op ^ 

- 

1 


lie rate man l. 




V uniat. 


V . 



3 

on : 3 la : 

i 2b : 0 

74 : 

3 

a. 13 

3 2 a 

•> o’ 

20 : 

0 

, 0 

■3a : 

9 

•7c : 

1 

_■ • 10 

lb : 

1 

-7 ; 

1 

•K 


13 


in 


Lemjte can let cere. 




hoveu hot schema 

■Sc : 4 beiieden het schema 

la : 

I 


I : 1 
r>/> : I 


(i 

huvcn 5 Mlhtheu 0. 

//. / erzni met optact. 

CUtpnu/. ■ La. j l. 3 2 . • l I 

1 b. _l j 1 up v 1 

v 1 up - J 

] 

up - ] 


1 

I) 


-7. 




lens 3 . 7. Auntul 70 . Zr rider o/jfar-f HO. Optnct lij. 


I. / erzen zander ojstact. 


'Ut/antj. 


la. ,& 1 

da. 

• ! ^ 

10 

j- (i 


h. j. ' | 1 

h. 

j>_ i / 

1 

z ■ :U 


U[) _i_ () 

r. 

\ i 

1 

.4 20 




op ' 

21 

4 






GO 







da. 

20 

da. 


3 


b 

' ' | o 

b. 

— 

1 


r . 

- i 


op - - 

1 


d 

j.. ' ”) 





0 . 

o[) ' ■ 20 






/dens/e maal . 




T nian f . 

. 






O 

1 1 


let . 3 1 a . ] 

dr . 1 

lb . :> 

de . 1 

~ 3 


3 da : 1 0 

db : 2 

de L 

1 

12 


db : 1 

3 

dd : 5 


1 


da .20 


lb : 1 


GO 


•M 


12 
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Lenyti • can let vers. 
l)o\(‘ii hot schema 
2e ■ 1 

2d ■ :> 

■le : l 
lb ■ I 
s 


bou-n 5 syllalxMi 
2e 1 

//; l 
•> 

hem-den lict schema 
la : 1 

2b . 1 

o 


1!. / erven met apt net. 


t iti/anl). 

La. 

' | , 4 

*'• | 

; A o 

«.) 

b. 

i -- ! - 3 

lj. | 

, [ , 2 

r S 


()]) 1) 


op v y 

, 0 


2a. ■ ; 

- 1 - 1 


Tu 


b. ■ ! 

_i l 





op • 2 



Eerste 

maat. 

Optaet. 

" maat. 



1 syllabe 

2 syllaben 

10 

2a : G 

la : 1 

la ■ 4 

lb : 5 


2b . I 

lb 5 

2a : G 

2b 2 

I'J 

2a : 1 

y 

2a ■ 1 

2b : 1 


2b . 1 


11 

s 


10 

Jlovcn Iiet schema 0. 
Benedcn het schema 0. 


Even r erven . Aunt at 152. Zander opt net 110. Opfact 42. 


1. / erven vender opt. act. 


Uttf/ant/. 

la. 

-1-3 


1 , L 

30 

1 2 1 

h. 

■ 1 - li 

b. L 

' ! < 

1 

i • :3 1 

r. 

- ' ■ 1 - 1 


op i . 

31 

- 51 

r* 

, f 


op A 21 




Tio 

2a. 

-1-37 

la. 

_ /_ , 

G 


b. i 

' 1 1 

b. L 

1 

i — 

1 


C. _L 

' i - j 


op ' ■ 

‘ 7 



OJ) _L 5 1 
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s 7 o 


Kcnstr m tint. 


/' III (lilt 

• 

l - ■ ) 


(i 

hi : () 

la 3 2b ■ l 

lb . 17 


(I 

2a • 30 3b 1 

Hr 3 

' .) 


3a -17 2 

20 

2(1 


lb • 1 


: ■ • L 

Ir • 1 

S| 


1 10 

1 




Lem/ In nm hr! 

re rn. 


bmt.'ii lict 

bdicma -Jr : 3 lxMiedcii lift ^i'Ihmiiu la 

. 3 


lb , 1 


3 


1 




II. l er-Cii ■nr! <>/ilacl. 


( 'iff/ a hi/. 

la. \ ,. 

1 2a. 

( s 

2 u 

«• 1 - ' - 

.5 b. - 1^1 

: .”> 

i 13 

- 1 - ! 

3 up 

13 

20 

up 

_”o 


12 

3a. 

! - * 



b. 

! i 1 jl 10 



C. 

h !-' .1 




op _l • 20 



I'er-ste man/. 


1 mu at 



_2_ 

x. 17 

La , 1 

3 b . 1 0 

lb . 5 

: 17 

2 a : S 

Hr : 1 

Lr . 3 

, s 

2h : ."I 

I 7 

s 

42 

Ha : 3 




TT 




O/ifnrt . 




1 M'llalx 1 

2 vvllalicn 



lb :» 

la 1 



2 a . s 

lx ; 3 



■la 3 

2b .-) 



3 b 1 0 

Hr , 1 



32 

T < I 



Hovcn lift ■'clicnia 0. 



lxMiedcii lict >cliHna 0. 
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De overeenstemmigen met Ysp. zijn grout en talrijk en betretfen 
alle trekken, die voor fornyrdislag karakteristiek zijn. l)e afvvijkingen 
berusten op de verschillende school en de individualiteit tier dichtcrs. 

O/.ifitcf. 

De dalende beweging van het geheel blijkt uit liet geringe aantal 
optaetverzen , — - in het geheel 07 op 304. Deze zijn zdd verdeeltl, 
dat vs. 1 er geen heeft; dan volgt vs. 5 met 0 op 34, clan vs. 
3.7 met 10 op 79, dan de even verzen met 4*2 op 152. l)e 
behandeling van vs. 1 is this nog strenger, de toename is gemid- 
dehl minder sterk dan bij Ysp. . die begint met 1 op 53 bij 
vs. 1 en eindigt met S2 op 220 (d. i. nicer dan .') bij de even 
verzen. 


De eerste maat in de cier f/roe/>en run verzen. 

Wij stellen de vraag, of ook hier gelijk bij Ysp. cen regelmatige 
(juantitatieve afname tier eerste meat in de door v>. 1, vs. 5, vs 
3 . 7 en de even verzen gevormde groepen plants heeft. 


Verzen zander apt act. 


T nmat vs. 1. 

1 

vs. o. 

vs. ■?.? su/n uneven rv 

even rv 

aan tat 

20 

2S 

OH 127 

Jin 

verlrortintj 

0 

3 

3 

0 

verlenf/inp 

15 

10 

13 3s 

21 


Bij de niet talrijke verkortingen gaat de lijn op en neer: de 
verschillen zijn niet groot. k it de verlengingen kan men cen regel 
opmaken, gelijkend op then tier Ysp., dat vs. 1 lunger eerste 
nmat heeft dan vs. 5, vs. 5 dan vs. 3.7, vs. 3.7 dan de even 
verzen. Maar de regel is zeer verzvvakt en heeft geen groott: betee- 
kenis. De verhonding der verkortingen die eenigszins in andere 
riehting zon kunnen vvijzen, is dan aan seenntlaire oorzaken toe te 
sehnjven; bij de even verzen liangt het betrekkelijk geringe aantal 
samen met de vele verkortingen aan het slot. 


Verzen met n/j/uct. 


1" maat vs. 

t 

vs. a 

vs. 2.7 

sum uneven vr. 

even rv 

aantal 

0 

<1 

V) 

21 

12 

cerl'ortinr/ 

(1 

0 

10 

12 

31 


verlent/inp komt niet' voor. 

De regel, die bij verzen zomler optaet nit de vei leniiinyen 
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bleek, gaat 

liier 

op en is zelfs 

zeer 

duidelijk. Ook 

voor de som 

der verzen 

met en 

zonder optaet 

geldt 

de regel. 


T maat 

c*. 1 

vs. 5 v- 

y. 2.7 

som oneven 

vv. even vv 

aantal 

20 

24 

70 

152 

152 

verkorting 

0 

a 

13 

20 

40 

verlenging 

15 

10 

13 

8S 

21 


In procentberekening zijn de getallen voor verkorting 5 , 

14|= 0 o , 1 7 4f ; o , 13 ttV 0 'c ( voor l k so111 der oneven verzen dus 
lager dan hot voorgaande getal) SC. 1 ,^ Voor verlenging :3 s !,-!} 0 
~9 j-‘ T 0 / o , 1 (i i !; ° o , 25% (voor de som der oneven verzen dus 
1 longer dan liet voorgaande getal) 1 3;!'-- 0 ■ . 

De verhoudingen zijn van volkomen denzelfden aard als die der 
Vsp. , alleen minder sterk geprononceerd. l)e oorzaak dezer ver- 
lioudingen is ook liier te zoeken in hot rlivtme van de strofe, dat 
nan liet eerste vers in de strofe, in de halve strofe, tuaar bovenal • 
in liet verspaar een overwieht geeft. 


/ erZnunUntj der eerste maat tut de t/reede. 


De regel, dat de eerste mnat zwaarder is dan de tweede, geldt 
gelijk bij Vs|>. voor oneven verzen met en zonder optaet, bij de 
even verzen alleen voor die zonder optaet. 

On ere /i verzen 
zonder optaet (127j. 

eerste mnat t/reede mnat 

verlorfing S 49 

verlenging 3S (bovendien 0 z, • ) 9 (1 z. • ■ i 

met optaet (25 j. 

eerste maat t/reede mnat 

verkorting 12 22 

verlenging (komt niet voor). 


Even verzen 
zonder optaet r 110). 

eerste maat 
verkorting (5 

verlenging 2 1 

met optaet. (42j. 

eerste maat 
verkorting 34 

verlenging (komt niet voor). 


t/reede maat 

52 

7 


t/reede ma at 
2 2 
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Dezelfde uitzondering, die bij A'sp. de even optactverzen maken. 
bestaat ook hie i' en is nan dezelfde oorzaak toe te selirijven ip. 02). 
Ook bier treedt bet versebijnsel op, dat nan bet slot aan z. ■ de 
voorkeur gege\en wordt boven (13 over 9); vgl. t. a. p. 

Overigens is de verbouding tus«cben de uitgangen a en 
niet gelieel analuog aan die bij de Vsp. lleide uitgangen komen 
in Hym . relatief nieer voor. De oorzaak biervan is, dat de verzen 
in Ilvni. korter zijn; bet gediebt boudt zicb niet alleen stronger 
aan het -1-svllabig scbenia, maar bet geeft ook een voorkeur aan 
iiebte versvormeii; bet gebruikt na een nornude nmat gaarue een 
liclite, ook indien een tweede nonnale volgens bet geivone schema 
niet uitgesloten is. Dit blijkt nit de volgende gegevens. In de uneven 

verzen zonder optact staat 35 niaal aan het einde a . In 29 

van deze gevallen is bet schema \an bet vers .a _ | z , eenmaal 
i ' j l eenmaal _l | : • (zonder bijtoon op de 2 e syllabe, 
dus een te kort \ers) slecbts 1 maal is bet ■' | l . In 31 

van deze 35 gevallen zou de tweede maat evengoed -l bebben 
kunnen wezen, zonder dat bet vers overlang word. In de even 
verzen zonder optact staat 31 maul aan bet eind a . In 30 

van deze gevallen gaat a, in een geval a ' vooraf. Tcgen- 
o\er deze 30 _l_l | a ■ staan -17 _a ■' | . Vergelijkt men daar- 

mee de even verzen der Vsp., waar over 1 1 _l | a 82 j, j _l 
staan, dan blijkt bieruit een verscliil in versbouw, dat beteekenis lieelt. 

Wat den uitgang _a, betreft, de betrekkelijke veelvuldigbeid Aan 
zijn voorkomen bangt samen met de verlenging a an de eerste maat. 
In de even verzen zonder optact is de eerste maat 21 maal Acrlengd. 
In IS van ileze gevallen volgt V; slecbts driemaal Aolgt _l 

Avaardoor een overlang vers ontstaat. In Asp. daarentegen Aolgt in 
de even verzen op verlengde eerste maat 1 7 maal _a en slecbts 
7 maal _a. Men ziet bier tegen bet verlengde vers minder op 

dan in Hvm. Evenzoo staat bet met de troinvens minder talrijke 
uneven optactlooze verzen op : 12 zijn _a ' i _a, 2 zijn verkoite 
verzen _a • | _a. M aar bet uneven Aers is zwaarder gebuuwd dan 
bet even vers, en dus staan bier naast 1 .2 _a \ _l nog een aan- 
tal verlengde verzen _a ' , | (17), voorts 5 a ' ■ j _a , die 

het gcAvone seliema niet te boven gaan en 3 _a ' •' | -a ~). 

I)e neiging tot dalende beAveging treedt dus in Ilyin, minder 
sterk 0}> den voorgrond dan in Asp.: zij Avordt voor een deel op- 


1( Kph vt-nlnr \ ri**' op — vorkoit vvt‘ s v n 11 n vornt _l ■ _i_. 

Hot eeuijrt* voorWoM voor J- ' ! -L- mot t\\oo \orloniMlo mtitru ■ o7,7 ^taat 

in eent* iromterpoloonle *<trnte. Zio <l»‘ii cunmioiituar luijnor in nnimwcri|it liiricoink* 

E« Maui t era vo. 
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gewogen door den afkeer van verlengde verzen. Wil men niet in 
eentoniglieid vervallen en ook de door den zin dikwijls geeisehte 
optacten toelaten, dan meet men in verzen, die hitmen bet schema 
blijven, veelal een slot op een hetfing toelaten J ). 

Het verdient de aamlaeht, dat de voor Vsp. karakteristieke neiging, 
om den uitgang in even verzen te gebruiken voor het slot der 
halve en heele strofen, bij Hyni. niet bestaat. Van 30 even verzen 
op _l zijn er 9 vierde verzen of slotverzen , tenvijl doze uitgang 
21 niaal bij vs. 2.G voorkomt. Of men hieruit omgekeerd conelu- 
deeren mag, dat deze uitgang aan het slot vermeden is, beslis ik 
niet, maar indien dit het geval nioeht zipi, dan is dat gesehied 
volgens een algemeene tendentie, die voor ieder verspaar geldt en 
dan aan het slot wat sterker zou optreden. De ti j lie kunst e'ehter, 
die een toevallige afwijking gebruikt, om een bijzondere afsluiting 
te maken, en zoo de afwijking doelmatig doet sehijnen, ontbreekt. 


/ ’ erliondini j der ftreede maat can let cerspaar tot do 
derde en de derde. 


De verhouding tussehen de tweede en de vierde maat draagt een 
meer geprononeeerd karakter dan bij Vs))., waar deze twee maten 
ongeveer tegen elkander opwegen. Wei bestaat ook hier een tegen- 
stelling tussehen verzen zonder en met optaet: bij de eerstgenoemde 
is de tweede maat zwaarder, bij de laatstgenoemde de vierde. Maar 
voor de sum der verzen is het resultant ten gunste der tweede maat. 
ofschoon het \ersehil gering is, de tweede maat heeft 71, de vierde 
7-1 verkortingen, beide op 152 verzen. Verlengingen: tweede maat 9, 
vierde 7. De gemiddelde hoeveelheid taalmateriaal is dus met de 
aecentverhoudingen eenigszins in overeenstemming. 

o o o 

Tegenover de derde maat staat de tweede positief als de zwak- 
kere, zoowel in \erzen zonder als met optaet. 

J cozen zonder optaet. 

hr cede maat 

aantal Jtil 

cerkurtingen 49 

verlengingen 9 

1 j liij 2 7 oneven verzen <>p voli^t S maal een optaet. waardoor ren meerletter^repiov 
maat mitstaat. — naar verlnmtlin«r von sterk percentage. 


derde maat 
110 
(5 

21 
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/ erzen met o/jfacf. 


aantal 

2d 

id 

verier h i/i/cn 

22 

31 

cerlenf/i/a/en konien niet voor. 



Sam der verzen . 

Ink ' 

Idd 

verlortn/i/en 

7 1 

4(1 

verleni/in/jen 

!) 

21 


l)it is duidelijker dan in \ sp. en in overeenstemming met de 
accent verhoudingeii ! ). 

Len/jte can hot vers. J erhoud'uuj can tie uneven tot de even verzen. 

Dat hot uneven vers zuvaarder gebouwd is dan lmt even vers, 
kan men reeds op grond van hetgeen p. 77 over de verhouding van 
de eerste nniat tot de tweede gezegd word , venvaehten, en hot is ook 
in overeenstemming met onze ervaring hi j Vsp. I let aantal overladen 
uneven verzen bedraagt 23, dat der overladen even verzen 4. Deze 
verhouding berust ongetwijfeld op een oud gebruik; bij liet west- 
germ. vers zullen wij haar opnieuw ontmoeten. ] let aantal overladen 
verzen in bet geheel (27 op 304) blijft belangrijk ten aebter bij Vsp. , 
die er 90 op 44S beeft. Rovcn 5 syllaben gaan 1 uneven verzen, 
waarvan eene in de reeds genoemde gemterpoleerde strofe 37. Re- 
neden bet viersyllabig sebenia blij veil 4 uneven en 3 even verzen. 

De diebter wijkt dus betrekkelijk zelden, en dan nog maar weinig, 
van het viersvllabig sebenia af. liet gebeele aantal afwijkingen is 34. 
idier kan zich dus opnieuw de vraag voordoen, of er ook grond is. 
om deze 34 verzen te eniendeeren. Hoe geringcr het aantal afwij- 
kingen is, des te grooter is de kans, dat zij op vergissing berusten. 
En bij de verzen boven 5 sillaben bestaat zeker ook wel urond 
voor deze meening. Wij zagen, dat van 4 voorbeelden er reeds een 
in een gemterpoleerde strofe staat. De drie andere plaatsen zij n 
1,7. 14,1. 36,1. De eerste en derde plants zijn te lielpen door sell rap- 
ping van liet prononien jeir re.-p. ha mi, en wat 14,1 bet reft, daar 
kan Jtanom een toevougsel zijn. Vs. 1 — 2 luideii: Srn/itit human 
hnt/c vet jd er ham/ ad. Rij Rugge staan de woorden er hum/ ad 

n Wannrer nun <li- ojitarten der even verzen liij de tweede niaat van liet veixpaar 
telt. warden deze uetallen trewijziyd, v<_'I. over Vsji. j,. i;;». 
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in vs. 3, waardoor dit vers onmogelijk wordt en de gelieele ver- 
deeling onjuist. Ik bond bet niet voor omvaarsebijnlijk, dat hunum 
toegevoegd is, ora met huge te rijmen. Maar de oorspronkelijke rijm- 
s\ llaben zijn Sagd/'itj en ad, de vierde betting allitereert, en bet 
verspaar luidt dan : Sag dit /mgr cel , pa er hann su. 

.Men kan nu door toepassing van bragarnnil en sebrapping van 
prononiina de meeste vijflettergrepige verzen vierlettergrepig maken. 
Maar tocb geloof ik, dat dat ook bier een verkeerde metbode zou 
zijn. Want wel zien wij, dat deze diebter, wat bet aantal svllaben 
betreft, strenger is dan die van de Vs])., maar boe zou dat ons bet 
recht geven, waar alle verscbillen zicli in een meer of min uiten, 
om aan te nemen, dat wij bier nu met een absoluten regel te doen 
bebbenr Wij bebben daartoe niet alleen geen reelit. maar wij 
beblien ook een bewijs van bet tegendeel, en wel bierin, dat die 
verlengde verzen niet gelijkelijk over de versebillende groepen ver- 
deeld zijn. Waar er 23 onder de oneven verzen staan en 4 onder 
de even verzen, en waar dit versebil in zwaarte, dat op zicb zelf 
reeds niet toevallig kan zijn, eorrespondeert met een gelijk ver- 
scliijnsel in de Ysp. en ook in bet Westgermaanscb, daar is liet 
duidelijk, dat altbans een zeker aantal verlengde oneven verzen van 
den diebter moet stammen. Met eerst zou men er nog toe kunnen 
komen, de 4 voorbeelden in even verzen te omendeeren ; maar een 
bewijs, dat men daaraan goed zou doen, is niet te geven. bn zoo 
is bet ook met de verkorte verzen. Waar de verkorte vorm bisto- 
riscb bekend en in zijn oorsprong verklaarbaar is, waar onze diehter 
van liclite verzen boudt, en van de andere zijde in zijn verlengin- 
gen toont, zicb niet precies aan bet viersvllabig seliema te bouden, 
daar kan liij ook wel enkele verkorte verzen gebruikt beblien. Met 
is wel denkbaar, dat deze verkorte verzen in de traditie nit vier- 
syllabige ontstaan zijn, en wanneer dat op taalkundige gronden 
betoogd kan worden, verdient deze vraag overweging 1 ), maar de 
vraag, waar bet om te doen is, is niet, of de overlevering geen 
gebreken lieeft, maar of men om zuiver metrisebe redenen deze 
verzen mag veranderen. Ilei gediebt zelf geeft bet antwoord, en 
dat antwoord luidt: neen ! Laten wij de 34, of als men wil. 30 
afwijkende verzen staan, dan staan er vermoedelijk te veel, maar 
bet Iieeld van den tekst is juist: een tamelijk streng gediebt met 
een niet zeer groot aantal onregelmatigheden. Emendeeren wij de 
34 afwijkingen weg, dan gaan wij niet alleen te ver, maar wij 


l Hut zal trouw un-. mnuilijk zijn, urn win a In <lmi Jjntu / ram to 

inakon . zouiler liet i^ewold aan to doen. 

Yerh. dei Kon. Akad. v. Wetensch. Afd.. Letteik. Nieuwe Reeks Dl. XY1I N ,J . 2. 
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>telleii ook in do plaats van hot jniste beeld dor overlevering hot 
onjuiste van een nnar zekere abstraction geregleiuenleerd gedicbt, 
wat Ilyin. in waarboid nict is. 

]k wil nog op con eigeiinardigbeid van bet gedicbt attent nmken. 
namclijk op do voelvuldigo betoondbcid van pronomina. ook als 
do zin volstrekt niet verlangt, dat zij op don voorgrond treden , 
jnist woordon, die dc commentaar op ILittatal als onbetoond van 
do alliteratie uitsluit : 3,7 P>i (begrijpelijk). 3,4 hand, 3.0 -yv 
(allitcreert). 3, s grtr. 5,5 mnn (alliterocit, maar drangt goon betting!. 
0,4 dt ! 0,3 htinn (als 5,3). 13.3 stun. .34,0 a/i Ji* l r (go in do 
betting). 30,0 hnnn (bier door tegenstelling begrijpelijk). Zie ook 
nog 4,1 3d. 

Ook overigens zijn de betoningon woinig nmzikaal. gelijk de 
stijl weinig pootiscb is en nicer gctuigt van virtuositeit on smaak 
in woorikpelingcn en onverwacbte nitdrukkingon dan van uarmte 
en kleur. Do diobtor was blijkbaar con nnobtor man, die door 
zij li stof nict meegedccpt word, die bet tormoolc lioboorsobt, maar 
o-pen o-roote visies lice ft. Dezo knn>t rcHcctecrt ziob in bet rlivtme 

P P * 

gel i j k in stijl en beebkpraak. 

Aan bijzondcrc versierselcn is bet gedicbt nict rijk. Ken paar 
govallon van krnisallitcratio, die weinig t retie nd zijn on Injun eon 
toevalligen indrnk niaken 7,1 — 3. 10,5—0; onzeker is 30.5 — 0. 
Vier gelijke rijmstaven 30,5 — 0. Syllabenrijm in bet vers 3 4,0 (zcker 
tocvallig). 

Hot aantal virzen in do strofo is s . \ ier vorzon »tr. 0: ook 
17 — 19, bij Bngge 3 maal 3 verzon, zijn naar mijn opvatting to 
deeleii in 4. 3. s . 4 vorzon, on 35 — 30 bij Bngge 3 maal 0 verzen, 
in 1. 3 vorzon. 10 vorzon str. 1 1 ; 0 vorzon Mr. 3 1. 30. Xorgons 
blijkt. dat dc tekst op zulke plaatsen liedor\cn is. 

k v 1 d o 11 A T T n . 

W ij bolibcn vroegor gezien, dat in fornyrdklag <oms vorzon van 
drie svllaben voorkomon. niotrisob volkonien correct, in zoo\er als 
drie syllabcn twee niatcn kuniicn viillon on or zclf< nog' con van 
die drie voor con optact kan mersebieteu , rlivtini-cb al'wijkcnd, 
inzoover ak hot geringer aantal lottcigrepon eon andoron indrnk op 
bet oor maakt. bktoriscb begrijpelijk, inzoover ak do zin.diouw 
aanleiding tot linn ontstaan kan govern I let is in zijn oomprong 
eon licontio, die togomoet komt aan dc boboofton vail do tank Maar 
bijvormen, die oorspronkelijk gcdnld worden, kniinon wordon tot 
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zelfstaiulige vormcn. oil als zoodanig zijn zij liieraan to kcimoii. dat 
zij niet liieoi- toevallig maar opzettel ijk voorkonien. I loo toont do 
dichter, dat liij zc opzettel ijk gebruikt? Door zo eon vasto plaats 
aan te wijzen. Ilet is dus geen wonder, dat wij don overgang van 
ceil licontie tot ceil zelfstandigen vorm in do kunstpodzie nan t rotten. 
Kviduhsittr nu is eon wijziging van tonnrdislag in do skalden-poezie, 
waar aan hot driesvllabigo vers eon vasto plants is gegeven. b Daar 
wij liier met kunstpoezie te doon liebben, is ook do vorm dor niet 
drielettergepige verzen streuger dan in de Edda. 

Als voorboohl behandol ik Kgils Sonatorrek. Ik citoer naar l'innnr 
Jdnsson’s kritisclie nitgave in do werken van hot Samfnnd til Udgivclse 
af g. n. Litteratnr. 


S o n a t o r r c k. 

Mater uud c//.:. 

1 let gedielit lieeft 25 aohtregolige strol’on. Van str. L(i outbroken 
vs. ;3 — 8, van str. 14 vs. 0, van str. 1 de eoiste liollt van vs. |. 
Wij liebben dns 95 even, 1)7 oneven verzen. 19,0 is onbegrijpebjk, 
zoovvel vvat de taal als bet metrum betreft (/ a roar i/riuo/ ! ' ; dit 
vers trek ik af; cr blij veil dan 91 even verzen. 

Tussohen beide strofenhelften is bijna rogelmatig eon s\ ntaetiseho 
insnijding, in de meeste gevallen hot oinde van eon volzin. 

Motor tier even verzen. - 

Do even verzen zijn regolmatigo fornyrdislagverzon ; hot quantum 
van 4 syllaben vvordt, bolialvo in do gewono gevallen van ojilossing, 
niet to buiton gegaan. Tweelettergrepige daling na lango svllabe 
is si edits in zeor liolite gevallen toegestaan. tonzij de andere maat 
eenlettergrepig is — dus volgens hot bekende eonipensaticsysteoin. 

Ilet vcrdiont do aandaeht, dat bijna norgens onzokorheid omtront de 
versbetoning bestaat. De diolitor lieeft zicli liierin dus strenge regels 
opgelegd. Door de strenglieid van den bouw is editor hot aantalrlivt- 
niisdie mogelijkhedon stork verminderd. De rhv tmiek is daardoor min- 
der rijk maar distincter. l'eitebjk laten zicli M5 van de 94 verzen tot 
I vasto vormen terugbrongon . 9 verzen toonen geringe vvijzigingen. 


1| tret ln ^iiiM‘1 iiiitmucltcn wij mils ]>. •>. > . wall’ \\ ij in X "] >. n in-iiri HIT <"ii- 
stateunli'ii , mn lift als liccntia imtstaiif vit- "p aan lift Ant itiht liahf stmtc tc 
"vliruiki ii. In plants van znlk fnir m-iirimr — <1. i. fvn lirgiu van tvirulrci imr — mit- 
liioftc n wij in ilt- kunstpni'zif in dcrgelykt' gfv.illfii fail \ listen ivui-1. 
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I. Verzen zander ojjtact (39). 

1. Twee dalende tweelettergrepige niaten : ] ) 

/ / 

a. Rhytine 0 0 0 0 . taalkundig _l ■' w. ' 34 -). 

/ / 

b. Rhytine 0 0 ' 0 0 >. Deze verkorte vorm komt tweemaal voor 3 ), 
op de tweede plaats gerechtvaardigd door grammatisclien liijtoon 
op de tweede syllabe van de eerste maat. 

2. Drielettergrepige eerste maat met taalkundig lange eerste syl- 
labe (rhytine 0 0 0 , 0 ) in twee 4 ) licbte gevallen met liiaat tus- 

schen de tweede en derde lettergreep , zoodat het versehil met la 
minimaal is. 

/ / \ 

■J. Rlntme _ 0 (taalkundig j-j- \ een geval ■’). 

IT. Oplaetcerzen (55). 

1. Uitgaande op een dating :29, en wel : 

/ / 

a. 0 0 0 t 0 0 (taalkundig i ■ _t ) 1 1 ,; ). 

b. De verkorte vorm 0 0 0 t ^ i z. i ) 1 M. 

/ / / / 

c. 0 _ : 0 ^ t en 0 \ _ 0 0 * (taalkundig . V ) 10 *). 

d. Dezelfde met tweclettergrepigen optact 1 9 ). 

1 Deze twee \unnen ■ a h . (lie. wanneer men devlit- let n|> de tiuilkumliire schemata en 
tre-lii k lnj de lielmndelim;- van Ysp. en Hyin. o'eseliied is. dt* ltiiiitdvrrdeelino- maakt naar 
den uife'iiiUT. ver niteen lirwen. -tnan . aK men up liet ireheel lit. rhvtniisch knrt lajeen. 
Zij rnnlf r-eheidon zieh liier slecht* dnnr een versnellinif van het tanlkundi? tempo ill de 
twi ede maat van li /,. waardnnr viiimte voor een rim ovrrhhjtt. Ueide maten zijn m 
lieide m innen tweeletterirvepisf. maar in h is de tweede maat liiditer. 

- str. 2.r>. :>.4. :>.s. t.u. s.2. s. 4. a.2. u.s. m.2. n.t. li.r,. li.s. 12 . 4 . 12 .S. m 2 . 

i:U. 1.V1. 1 .').('). is. 2. 1 s.4. 1S.S. lli.S. 20.2. 21.4. 21.S. 22.fi. 2.4.2. 24.fi. 24.2. 24.4. 2X2. 

2.‘).(). 2."i. s. 

Str. 4.4. S.s. 

i Str. 1.2. HU. 

Str. 1.4. lie zeldzaamheid van (lezen vunn is "een tneval. I)e Arinbjarnarkvida 
met 24 strnten lift It twee voorheelden. 

" Str. l.ii. l.S. 2.S. s.U. '.U. lt.2. 12.2. 1 4.S. 1C .2. 22.1. lfi.2 1„ linnrt tut /e. 
iinlien men niif /(■/</• maar //«,■ lee-t . 

1 Str. 1.1.2. veil ivzi mver de " in l,-nn vnnr metri'idi kurt trddt. Dit 1,1 lj ft heneden het 
linrmale ipiantum. 

s Str. 4.2. 4.S. i;.4. 7.4. ln.ii. 12.fi. 14.il. 11.2. 11.1. lS.ti. 2u.fi. 2U.S. 22.2. 

24.4. 2 l.S. 

V \ \ \ 

•' Str. 1 (.4. XLi •" f 1 i’t k is dit \er-- te lezen 000 0 0 maar deze vorm i> in 

dit metrum onk niet eebruikelijk. 
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So 

1 itgaande op een hefting 2t>, en wel: 

a. • \ 0 0 i 0 (hull kundig 24. 1 ). 

/ 

b. De verlichte vorin ^ J' > \ # ( z. — ) 1 2 ). 

e. Dezelfde als « met tweelettergrepigen optact # v J' 0 1 3 ). 

De 4 lioofilvonnen zijn 1 la. II la, r. II 2a ; van de wijzigingen 
komen telkens 1 of hoogstens *2 voorbeelden voor. 

1 let aantal verzen met. optact overtreft, in tegenstelling met onze 
ervnringen bij fornvrdislag, dat der verzen zonder optact. Dat liangt 
ongetwijfeld samen met de drielettergrepigheid der oneven verzen. 
Daardoor ontstaat een pauze, die \oor optact als aangewezen i<. 
Van deze 55 optactverzen gaan er 2(5 op een betting nit, d. i. 
bijna de helft, en \ van bet gelieel. 

Verzen boven bet preciese quantum: 2 licbte gevallen (/ 2 door 
verlengde eerste maat; indien verlengde optact voor verzwaring 
geldt, wat bij bet kunstmetrum misscbien de juiste opvatting is. 
komen er 2 voorbeelden van deze soort bij (// Id. If 2r\ 

Verzen beneden bet preciese quantum: 2 licbte gevallen ieen der 
voorbeelden van 1 lb 4 ) en It 2/A; beide door bet optreden van 
een korte svllabe in de betting in plants van een lange. 

Voor de meening. dat in de kunstpoezie een grammatiscb korte 
svllabe wel een halve maat met arsis kan vullen (in bet gangbare 
svstcem : voldoende is voor een hotting), is bier dus zeker geen 

steun te vinden. Deze zeer weinige nfwijkingen van bet normale 

quantum zijn laatste overblijfselen van de otide vrijheid. 

Home der onerca cerzca. 

bit de groote massa der voorbeelden blijkt wel, dat de ideale 

regel is, dat bet vers drie syllaben beeft, en wel twee lange 

betoonde en ecu minder betoonde, die in bet vers in de daliug kan 

staan. A an dit ideaal beantwoorden volkomen (57 verzen. 

/ / 

Van deze hebben den vorm # # _ (_v ' _c) 43 °). 

L Str. - 2 .- 2 . 2.4. 1.2. 1C,. 4,8. 7>.2. 0.2. C,.s. 7.2. 7.8. lu.s. 13.S. tvs. 17.2. 17.il. 
17. S. 10,2. 10.4. 20 , 4 . 21.2. 21,0. 22.S. 21.0. 

Str. 27). 1. 

"m Str. 2:J.S. 

L Str. 3. 4: daamitrjrcn lielnmrt S. S nu-t zwaivn lii)t<i<>n in de twerdi- s\ llalu- tut ,eii 
auk in fornvrili-IaEt zet-r <fr\voun type. 

X Str. 2.7). 3,1. T.7. 7>.l. 7>.7>. 7>.7. 7.1. S.l. 10 . 1 . 10 . 3 . 10.7>. 10,7. 11.1. 12.1. 12,7,. 
13.1. 13.7). 13,7. 11.3. 14,7). 17>,7. 10.1. 47.1. 17,7>. 18 . 3 . 18.7. 10,1. 10.7). 1!*,7. 20,3. 
20.7). 20,7. 21.1. 21.7). 22.1. 22.3. 23.1. 23.7. 24,3. 24,7). 24.7. 27>,3. 27>,7>. 
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Pen \orm _ 0t i_l_c •) ljcl>l»eii S } ) \erzen. 

Doze twee groepen zijn verzen van hot gewonc dalende type 

0 » 00 in, 't svneope van de tweede resp. de eerste dating. Daarbij 

komeii 1(3 -) optact\erzen , waarbij men niet beboeft te vrngeii , ot 
liet verkorte />- of d-verzen zijn, daar B en (.' abstraetics en geen 
werkciijkbeden zijn. Zij liebben syncope van beide dalingen, en in 
plants van ecu dozer dalingen optaet. gelijk in bet vierlettergrepige 
vers de optaet gepaard gnat met suieope van een tlaling. Jdeii ge- 
volg der svncope is nntunrlijk de metriselie verlenging vail lieide 
lieftingssvllaben, voorzoover niet in de tweede maat de optaet van 
bet volgende vers valt, zooals bv. 7, b — 4 : 

end’ o f' * n m/ it r at dxf - rinmn 



maar 7,b alleen zou tbeoretiscb zijn : 

V | i 

l it liet groot nautili voorbeelden voor de vormen .lj- en _e _i_ 
blijkt, dat er geen sprake is van een regel, die trouwcns ook in 
andere poezie nergens bindend is, dat omniddellijk ua ern lange 
syllabe in betting of met sterken giammatisclien bij toon eim volgende 
in de betting staande sillabe kort ‘moet’ zijn of lielst is, zonder 
vergoeding. Dit is begri j pel i j k. Want deze veel voorkomende ge- 
woonte bad liaar grond in de beboefte, om op een zware maat 
een licbte te laten volgen en zoo bet \ers niet met zwaar taalnmte- 
riaal te overvnllen en afwDseling te bebonden. Maar nu zijn deze 
verzen reeds door de syncope cener dating verkort en liebben 
daaroni geen verdere verlicbting noodig. Hen rbvtmisebe beboefte aan 
een korte syllabe bestaat er dns niet. Maar deze dieliters, die de 
verzen taalkundig bestudeerdeii, wisten nit oude vormen, dat na 
i gelijk aan gerekend wordt (al is de bewoging eene andere). 
Daaroni is cell geoorloofde vorm z liet rliytnie is bier 

^ j ( v f. liet nautili voorbeelden is 13 :J ). 

Voorts geldt van onds, dat z. : met gelijkgesteld wordt, en 
ook deze mogelijkheid is bebonden. Maar daar in dit kunstnictrnm 

T Sir. l.’l. s.j. n,.». 1 1.7. 1 s,,». 20.1. Tn (Tend 0 hii r in s .innnuV<‘ iiv\a]lt‘n 

dn ''tel kr lijjtmn iiji tit* laat-ti- . t»v. is, .> !mr, < Indn u dr riT'lr InTt' l'nTrr]) 

!ii<-r zwaiktoiiin «»'. l>v. «r luiddr. dan wa* ln-t viis <>i>k kruikliaar: /m( ■, zmi dan 

( ill llcrfill^ lltdilii'Il. 

-s Str. 1.7. 4,1. 7.-'!. 7. .7. s.;>. 11. .7. 11.7. 12, .4. 12.7. 1 
21.7. 27,7. 

•T Sir. 2.7. 14,1. 22.7. 22.7. 2:!.:!. 


17.1. 17.:;. 17,7. 21,:;. 
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lict prinoipe tier sxllabentelling op den voorgrond treed! , is liet 
aantul voorbeelden uiterst beperkt: liet oor ebeht deelits drie 

svllaben, maar de theorie stunt er nit truditie op de genoemde 

wijze vier toe: er zijn er d, over vier vormen verdeeld, en we] 

/ y v > - - ! ’2 1 ; onlo'-iinf xan _e l. zeer "ierke 

hi j toon in 17,3 op de laatste svllabo, maar dat komt ook bij 
_e_e \oor, zie p. 8G aanm. 1. 

■? y v - - 1 2 -i; onlossimr \ an _t_ _e . 

S. 0 ' J ^ ^ ) 1 geval : oplns»ing tier tweede liefling in ■ - . 

/ v 1 00 * - • - I geval 4 ) ; oplos'ing der tweede 

1 letting in _l._v. 

Som der sclienintiseli precicse verzen -Id -)- v — - 10 - o 2 — - 

2 4- 1 _j- ] = 7b. 

hr l)li|ven Id verzen oxer met kleine afwijkingen. 

lets beneden lift quantum \an lift driest llabige \er> is de vorm 

/ 

* J' ; . _ <. •. Maar daar in de oinkeering xi ._e gehjk 

gerekeiid xvordt nan l , lieelt men zicli 1 1 if r dezeltde gelijkstellmg 
gepermitteerd Ook liier blijkt. hoezeer de ktinMpoezie met reken- 
stukken werkt, en hoe liier lift gevoel voor de beweging \an het 
vers voor s\ Ilabentelling en s\ llabenmeting op den aelitergrond wijkf. 
1 let nautili gexallen is niet minder dan It*-'); de vorm seliijnt 

gelieel beoordeeld te worden als gelijkwaardig met a 0 i _ (,_e - ’). 

lets boven bet quantum garni 3, of, indieii men de gevallen 
van tweelettergrepigen optaet meetelt, t) xerzen, verdeeld over 3 
varieteiten. Wij ontmoeten liier xveer laatste rcsten van de unde 
vrijlieid. De karakteristieke eigenaardiglieden zijn: 

/ txveclettergrepige tiisscliendaling (lielite gevallen met korte 

eerste sxllabe in de daling g g # _ .v) : 2 gexallen 'b. 

~. txveelettei'grepige optaet _ _ (- — G gevallen ‘). 


E Str. S,f>. 17 .o. 

-i Str. IS.l. 24.1. 

E Str. l'.I.o. 

4 1 Str. I,:!. 

•e Str. 2..'!. 2,7. .7. .'I. li..'!. t>.7. 7,7. I*.'!. H.7. 17.7. 

Str. 1.1. ll.l. 

4 Str. 1,’). 2.1. 4..7. 11,.'!. 2:!.7>. 2.7.1. 71nst 'yll:ilniieror]>i‘ii uK mil. 
•fiwnil is 2o, .7 [,ii hrlr. 


lift strlkstc 
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3 . optact en slotdaling # v 1 t a misseliien een con- 

taininatie van nn. en Ken geval x ) : En el • ekki. I)e 

dichter heeft eh zeker met zwaar genoeg gevonden , 0111 den vorm 
— — < te openen en Let vers door en versterkt. Rlivtnmch krii'ot 

i J O 

/ / 

men echter / j ___ j Men kan Let vers nioeilijk opvatten als 

* V # V l ! • 0 i - •' — '): ceil hefting op en is hier niet waarschijnlijk : 
de toon van Let woord in den zin is te zwak, en aan de andere 
zijde is Let ook te betwijfelen, of en in de Letting voor kort kan 
gelden. Geldt Let woord voor lang, dan krijgt men wat 

insgelijks Let quantum van Let diiesvllahig vers te lioven gaat. 

fysfnmtisch overlie hi der uneven cerzen 2 ). 
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I. Vcrzen zonder optact (73). 


1. 

a. 

b. 

c. 
( 1 . 
e. 


met zijn varieteiten 
43 




\ V 

0 0 0 ' — 


' ' I , 

0 0 0 0 

/ / 

' ' t \L 
0 0 1 — ■ 


V V 

0 0 0 ! — 


_) 


1 

It) 

o 

oS 


U4-V ) 


met zijn varieteiten I 3 


a . 

b. 

c. 


' ' > . U 

0 0 1 0 0 > 


o 

5 

13 


//. Optactcerzen (4 4). 


1. 

a. 

b. 

r. 


0 — I — 


l -L 


V v 

0 0 




-l) met zijn varieteiten .03 
1 0 
1 


) 


0 

03 


2. Alleen»taande vurm 


/ / 


s 

0 \ 0 0 


Sum 97 


111 het oog valleml is liet groote percentage tier optactverzen 
(04 : 97), te nicer daar hot oneven verzen zijn. Dit kan sleelits 
een gevolg hiervan zijn, dat knnst en tot op zekere hoogte ook 
gekunstekllieid in de plants zijn getreden van het natuurlijk rlnt- 
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misch gevoel. Ilet podtiscli gebrnik bernst nicer op taalknndige 
dan op rhvtmische studio vnn bet <mde prebiiii k. Dat blijkt ook 
nit andcre bijzomlcrliedoii. W ij zagen vroeger, hoc in bet oude 
nietrum ecu rhvtmische grnnd lu^toiid voor bet optmlen vnn ' m l 
naa&t -l ^ . Daarnit is bier do conclusie getrukken. dat ook in den 

vonn .l-l. ' voor dc- tweede .? i toegestaan id. ofschoon daarvoor 
geen rhvtmische groiiil beMaat cn dc karaktcristickc eigciischap van 
bet vers toch eigeiilijk bmtaat in dc verbinding van twee zvvare 
syllaben met ecu liclitc, zoodat dc vonn i eigeiilijk tc liclit 
is, en in nog hunger mate gcldt dit van i < in ])laats van 
waar zclfs dc positic unmiddcllijk na ecu langc svllabc in dc bet- 
ting of met sterken bijtoon. die bij den vonn, vvelko ten voor bee Id 
strekte, dc voorwaardc was voor bet optreden van l in plants 
van _c, ontbreekt. lift gevocl voor dc ware betcckeiiis dcr liclitc 
svllabe in dc tweede hefting van den vonn m r is dns vcrlorcn, 
maar de vvaarneming, dat zij voorkomt, bestaat. cn van dit gegeven 
nit beeft men, tcrvvijl men oudcrc vrijbeden verbood, con paar 
nienvvc licentics gescliapen, precics omsebreven. maar bermtend op 
grammati-cbe retlcetic. I let is ecu snort sulntitutiesvsteeni, tc ver- 
gelijken met dat, vvat wij in deze gediebten ook in dc oniscbrij- 
vingen vinden. Maar do regnlcering eisclit offers : in den vi rsbonvv 
is dc breede golfslag van lift vnje rlivtmc. in den zin dc rijkc 
inlmud, die dc episdic gediebten kciimerkt, opgcoffcrd. Xicttcmin 
zijn deze verzen Hjn gebonwd, maar zij bebooren tot ecu andcr 
cnltniirstadimn ; dc dielitcrs bcblicn zicli nienvvc moeilijkhcdcn gc- 
sclnijien, en zij toonen linn mec^tcrscbap in lift overwinnen dezer 
mocilijklieden. 

S Til T. N (1 I' O II X V K (1 I s I, A 0. 

Ook in skahlenpoczie is form rdislag gebruikt. !bi bier v indt 
men strengc regelmatiglieid. Maar men moct zicli daardoor nict 
laten verlciden tot dc niccning, dat zulke verzen dc algcmccno 
vonn zijn of ook maar ecu oorspronkelijkcn vonn zotidcn voort- 
zetten. Intogeiidecl, zij rcprescntccren bet einde van ecu oiitwikkc- 
lingsrecks. Men behoeft slecbts de kumtige vormcii in Snorris 
lliit total door tc zien, mu dit tc verstaan. Afvvijkingcn konicn 
voor, maar dan als nienvvc regel, die ecu afzondeiiijken vonn 
schept, geeiiszins als licentie, die ecu vrijlmid voortzet. Zoo bestaat 
b.v. str. 71 nit S regelmatige vierlettergrepige verzen, maar de 
even verzen bestaan alle nit twee woorden, die underling over twee 
lettergrepen rijmen ( -seimn jeiiiia enz.). De volgende strofe vertoont 
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doze] file kniist, niiiar met koit>taiinnii><* woorden \*n nnr frannr). Do 
vorm dor oneven vorzon wonlt bier dll' i l , maar dan ook 
zondor uitzondering. in 7 ^5 rijmen up dir w ijze ji lit* verzon, on 
dus alio svllabon. Daarontegon toonon {)*.) peon dozer rijiu- 

kniisten maar wol s regel nialige vorzoii volgeiis la't va^to vier- 
svllabigo sebema. Oplossing dor belting is toegestaan, maar antlers 
goon svllabe to vool ; / eil el' on jiii er is bier tins zonder twijfel 
VeltJx on Jute. Maar daaroni zijn ook dit goon origineele vurmon. 
Men lotto sleolits liierop, dat m 9 s ieder vetspaar bestaat n it oon 
vers van don vorm - _l on eon van don \orm ' A . on wol 
staat altijil de eerstgcnoenide vorm \oorop, on voor don t wooden 
vinden wij driomaal ■ : mot korte twoede bettingssv liabe : bot 

oono tors, tint in do eerste boiling oplossing boo ft on daaroni do 
twoedo betting op oon lango svllabe, is d i is aE oon oiivolkomcnbcid 
to bosobonwon : do diobtor bad liofst overal donzoltdon \orin go- 
brnikt. In it!) vinden wij telkens ddn vers - - on don vers 

: ook dit opzeltelijk, maar ook liior oon paar kloine on- 
rogolmatigliodon , die van dit streiige standpnnt tbntjos zijn maar 
in undo strolbn niot zondon zijn opgeniorkt : \s. 1 n.l. Iioolt in do 
eerste bolting oplossing (z h on in 7 s staat - ' vourop 
on volgt _v -l . Doze strofenvormcn zijn door olootio ontstaan do 
diolitcr liooft zo nit voorhanden zijnd matoriaal willekeurig gomaakt. 
Eli gelijk hij nit moordoro \ iorsyllabige vurmon or willokonrig twee 
kiest, zoo liooft hij ook, on zoo hebben andoron die ‘strong' lbrn- 
M'dislag geliruikon. nit vorzon van versobillond sv llabonaantal willo- 
kourig alleen die gekozon. die viorlottorgro[)ig waren. 

M A I, A II A TT It. 

Hij hot onderzoek van foriivnlElag bloek, dat bot oudo motriim 
aan hot gotal van vior svllabon niot strong gebonden was. Aan 
Volitspa toondon wij, dat vorzon van vijf svllabon — afgozion van 
niogelijko oplossing — - veolvuldig voorkoinon. \ oorts zagon wij, 
dat cen svllabe m do daling altijd zokeron toon lioott, on dat bet 
van bot taalmateriaal afhangt, of doze toon rolatiof stork of zvv ak is. 
Ook in vierlettergrepige vorzon komoii storko bijtonen voor. Maar 
boo moor taalmateriaal oon nmat bovat, dos to grooter is do kans, 
dat or ook oon storko Injtoon in zal voorkoinon, on bij drieletter- 
grojiige maten gnat altijd eon dor minder betoondo svllabon bovoii 
de andere. Indien nu bot. aantal vijilettergrepige vorzon toeneonit, 
zoodat doze bij voorboold do lioltt of zelfs moor dan de lioltt van 
een gediolit innomon, dan zal doze versvorm voor don normalon 



i)2 
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gaan gelden, eu de vierlcttergrepige verzen zijn ten slotte abnor- 
niaal. De uiterste consequentie dozer ontwikkeling is een strofe, 
vuor wier verzen vijf svllaben bet voorgescbreven quantum is. Zoo- 
wel de algemeenlieid van liet in hoofdzaak vierlcttergrepige vers 
als de overgangsvornien tusscben liet oude metrum on den vijfletter- 
inenigen vurm doen vermoeden , dat de lautstgenoenide inderdaad 
op de bier aangeduido wijze ontstaan is. Men zal dus op grond 
van zijne origine ook wacbteu, dat bij twee bettingen zal liebben. 
een maat van twee, syllaben en een van drie, maar in deze een 
bijtoon. Dit metrum beet malahattr. Hattatal geeft een voorbeeld : 
in do Edda liebben drie gedichtcn, Atlakvida, Atlamal, Ilmndismal. 
dezen vorm. Maar alleen Atlamal (Am.) is eenigszins regelmatig. en 
dit gediebt wordt dan ook aan metrisebe onderzockingen ten grond 
gelegd . 

Sievers (Metrik p. 71) sohematiseert Am. 3 op de volgende wijze: 

hornk rm /hfrei/ja, 
kiirjif'ijil manvili, 
lay leyriti [hon\ ttrifn, 
heat \_feir'\ a hum nudtu 
l a vas cant ritri , 
cih/i [Jaj/t] feint hjalpa, 
sky Id" _/'/// scr j siyta, 
en sjolf ne kontskut . 

De sebrapping van pronomina laat ik in dit verband rusten. Wij 
ontmoeten bier dan — altbans in 7 van de s gevallen — een 
deeling van bet vers in tweeen, en wel een ‘voet’ van twee en een 
van drie Nvllaben. Maar tevens een deeling in vijven, want or wordt 
gesproken van vijf leden van bet vers. Of die vijf, dan of de twee 
de constituoerende deelen van bet vers zijn, wordt niet duidelijk. 
Maar in elk geval zijn de aangenomen ‘voeten’ vveer niet even lnng; 
de drieledige zijn ianger dan de tvvccledige. Bij de drieledige voeten, 
die wij tot nog toe in bet gangbare systoeiu leerden kennen, ' 
en _l , komt mi nog een derde vorm, (lien Sievers veel gebruikt, 
munelijk ' _e, beginnend met een bij toon, eindigend met een 
hoofdtoon. In drie van de aclit gevallen stooten twee hoofdtonen 
midden in bet vers op elkaar. De oude voet m ' wordt bier nog 
gedifferentieerd in on _e 1 (vs. 1 en 2). Daar een voet van 

den vorm niet erkend wordt, is in vs. S de eerste svllabe 

buiten de twee voeten geplaatst en voor optact verklaard, maar 
beido voeten zijn dan tweelettergrepig, en do optact, die in hot 
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systeem van Sievers l)ij fornyrdislag niet meegeteld wordt, is bier 
eensldaps een dor 5 leden van het vers. Eon toon krijgt liij editor 
niet, zoodat dit vers wed twee hoofdtonen nmar geen hijtoon 
heeft. 

Onze verdeeling in tweeeu wijkt l)ij de meeste verzen niet van 
die van Sievers af. Maar omtrent de beweging van het vers lceren 
wij uit die verdeeling nog niets. 

Wij vragen weer naar de volgende dingen: 1. wat is de ideale 
(d. i. bij scansie geldende) tijdsindeelingr en in verband daannee: 
hoe vallen de versietenr 2. welk quantum van taalmateriaal valt in 
iedere tijdseenheid, en wat is de aecentuatie dezer groepen in proza 
(het taalaecentir 3. hoe is de verhouding tiisschen deze twee dingen; 
dekken zij elkander volkomen of niet r Wat is de versvoordracht r 

Dat het vers in tweeen valt, kan men reeds te voren verwaehten. 
Wij hebben twee maten, met dien verstande, dat de maatgrens niet 
met die van het vers behoeft samen te vallen. \ dor de eerste maat 
kan een optaet staan, — of liij er is, valt te onderzoeken, — en 
aan 't eind van de tvveede maat kan plants overblijven voor een 
rust of een volgenden optaet. 

Laat oils, oni de vragen niet te compliceeren , voorloopig er van 
uitgaan, dat de schrapping dor pronomina met reeht is geschied. 
Wij hebben dan overal, indien wij ook de eontracties in vs. .0 en 7 
goedkeuren, preeies 5 syllaben. 

In b van deze verzen (3 — 7) is de natuurlijke verdeeling 3 — d , 
en zoo geeft Sievers de groepen ook aan. Maar den ictus riclit hi j naar 
de alliteratie in. Zoo krijgen wij driemaal ^ Erkennen wij na 
de vroeger opgedane ervaring, dat een svllabe met sterken bijtoon 
kan allitereeren, en voorts, dat het versrhvtme gemaakt wordt door 
den regelmatig terugkeerenden ictus, dat d us de icten niet midden 
in liet vers op elkaar kunnen stooten, indien er in het vers nog 
zwaarwichtige svllaben aan voorafgaan; hcrinneren wij ons voider 
de neiging tot dalende beweging bij de on. verzen in het algemeen, 
en voorts verzen als ash celt eh stn-idn, jut mun a uppi , en vele 
andere, wier rhvtmus zicli onmiddelijk opdringt als met dien van 
deze verzen overeenstemmend, dan kunnen wij niet nalaten. uit al 
deze gegevens een eonclusie te trekken en in al deze verzen den 

o o 

ictus der eerste maat aan de eerste svllabe te geven. I let taalrhytine 
weerstreeft niet of op zij n hoogst een enkel maal zeer weinig (vs. 7'r), 

maar dan juist genoeg, om kleppermansgeluid te voorkomen. De 

* \ ' 

beweging dezer verzen is dus # v # t Alle hebben zij een 

bijtoon op de derde svllabe met uitzondering alleen van vs. 3, 
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vvaar Sievers dan ouk aan de eeiste den hoofdtuon geeft: hier i> 
hot rli} tme 0 0 ^ \ , t - 

Wij beschomven nu vs V l)e omstnndigheid, dat *)<>// allite- 
reert, is nog geen voldoende reden, om doze lettergreep in de 
betting te plaatsen. en is in poezie berliaaldelijk betoond. De vraag 

is nil. of wij ook liiev met een vnaat ^ 0 te doen liebben. 
Ilot taalrhvtme, dat .yolj tamelijk steak buven en verbeft, veizet 
zicb bier, en men moet zieli bier dus afvragen , boe groot een 
afwijking van bet taalrbytme men in iiet versrhvtme wil a innemen. 
Xu is hier van beteekenis, dat er vijfiettergrcpige verzen zijn, ook 
in Am., waar bet volkomen duidelijk is, dat de eerste lettergreep 
geen betting kan dragen. Zulk een \ers is bv. str. G, (i: cr Gmiuarr 

utti , vvaarvonr de eenig mogelijke seansie h !•*;#* (taalkundig 
h Wij moeten dus den vorm erkennen, en kunnen bean 
dan ook in str. d. y geniat aannemen. Mr blijft dan slechts user, 
den vorm hhtoris-h te verstaan en te zien. hoe bij rhvtmheh in 
bet gelieel past. 

AY at hot bezwaar bet reft, dat in bet vers er (leit/iarr dill geen 
bij toon \an eenige beteekenis \oorkomt, is er aan te deuken, dat 
zulk een bijtoon ook kraebtens de origine van bet vijtlcttcrgrepige 
vers volstivkt niet ciai onmhbaar bestanddeel van dit vers is. 
De bijtoon in bet vers beeft zicb uit twee omstaiulighcden ont- 
wikkebl. en wcl I. don grammatiscbtai bi|toon, die ook in vierletter- 
grepige verzen kail voorkoinen, vvaimeer een zware sv llabe, bv. een 
tweede compositielid , in de dating staat, maar die voor den verderen 
bouw van bet vers geen groote beteekenis beeft, 2. de vergelijking der 
twee zuakker beloonde svllaben m drielettorgrepigc maten . vvaarvan 
altijd erne in verbouding tot denmlere een bijtoon beeft, ofseboon deze 
zwak kan zijn. Sleebts de onotandigheid , dat in malaluittr-verzen bijua 
altijd een drielettorgrepige maat voorkomt, brengt mee, dat bin' ook 
in de nieeste gevallen een bijtoon aanwezig is. Maar gelijk in 
fornvrdislag een m llabe een maat kan vullen en _r j dio 

metriseb — ofseboon niet rhvtmheh — • gehjkwaardig kan zijn met 
^ ■ j _l , zoo kan in malahattr optreden in plants van 
En gelijk in fornvrdislag bet rhvtmheh gevoel een compensatie 
voor de vveggelaten sy llabe verlangt, onulat bet vers tocli ook een 
soort eenbeid is, en bet niet voldoende is, dat de tijdsruimte 

gevnld vvovdt — wat door - ' (_.'*>! volkomen ge-ebiedt 

maar men kiijgt oi 0 0 # ol _ . # 0 # \ zoo is bet ook bier. 
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Waar dc eerste maat twee sillaben beeft, zal in zeer regelmatigen 
malahattr de beboefte aan een vergoeding gevoeld worden, en doze 


vergoedingss} llabe komt er vbbr of er achter, dus v 


0 0 ; 0 * 


bt' 


0 0 m 0 0 . Deze verzen correspondeeren dus nict met zoogenaanule 
A in fornvrdislag, maar met die, welke men gewoon is C en 1J 
te noemen. — De beoordeeling blijft dezelfde, wanneer men. 
evenals bij forn\ rdislag, in optaeti erzen de toegevuegde s} llabe aan 
bet begin als prinmir aauziet. en lift \erselujiisel aldus formuleert: 
bij optaetvormen wordt in regelmatige verzen een syllabe in de 
volgende maat ges\ neopeerd. 

Het resultant is eeliter, dat, wanr bet oor gewend is aan een 
dries} llabige maat met bijtoon. zulk een maat bier ontbreekt. Pocli 
ook dcze afwijking wordt in vele gevallen geeompenseerd , als men 
b‘t op bet verband met bet vorige vers. Pit gaat, op zieb zelf 

besebouwd, nit op v . d. i. 0 0 . Maar daar de volgende optaet 
bij de tweede maat van dit vers beboort, krijgt men /tier drie 
svllaben, en door do \ ergelijking met de liebtere s_\ llabe van den 
optaet wordt de vourafgaande lettergreep eenigszins oinbooggedreven 


en krijgt een bijtoon. l it 


wordt 


d. i. 


/ , S of , 


Wat zien wij tlusf Net veispaar bee ft twee dries} llabige maten, 
bet gebcel luidt 

id, b — di: , )hyt mr ok (!/a"mror , nr Gunnarr ath 

\ \ \ V s 

0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 

(of ;’) . ? — s ';; x/-i//</ii out s <r xu/lti on njolf nr kon/skaf 


* 

0 0 0 0 


\ \ v 

* * * 


Hsj). 0 1 0 0 

De verzwaring \an lief eerste tweetal maten gaat gepaard met 
verliebting \an bet tweede. preeies als in tallooze voorbeelden in 
form rdislag. lien regel is dit eeliter bier evenmin als ginds. De 
onde malabattr is nog een vrij vers, niet aan preeiese voorsebriften 
gebonden, en met name dr 1 onderlinge verbouding der verzen is 
door gven enkelen regel be]>aald. Pen optaet kan ook volgen op 
een drielettergrepigen tweeden \oet, zoodat de maat \ier lettergrepen 
krijgt. Tv re gevallen zipi bier te oiidersebeiden , die lk terstond 
door voorbeelden toeliebt : 
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1. Am 40, 3 — 4 varr at crettugi , er card at reyaa 

/ /v / / 

\ v s v s 

* 0 0 0 * 0 0 0 0 0 

l)e eerste muat lieeft liier twee svllaben. de tweede voet van 
het eerste vers drie, — te samen vijf. Bij die drie komt de een- 
lettergrepige optaet van het tweede vers, zoodat de som vier wordt. 
In plants van 2 maten met 3 svllaben en .2 met 2 krijgen wij dus 

1 met 4 en 3 met 2. Evenzoo 44, 5 — 0: skat a \ okarpUya uc \ 

skjoldaai | h/tfdaz. 

2. Am. 43, 3 — 4 can cruft \ oho air ok \ hoft/oi ana \ f china , 

f \ ' \ / \ / 

d. i. t % v # ^ Z ^ 000 00 ■ heeft zinaccent: ho fata 

heeft oplossing;. Hier heeft het eerste vers 0 svllaben, en wel 

2 j< 3; de tweede maat krijgt mi een pins, maar dit plus is een 

gevolg van de gruotere lengte van het eerste vers. *) 1 let quantum 

voor de tweede maat is hetzelfde als in het vorige geval, maar 

de twee eerste maten te samen krijgen 3 -j-- 4 tegenover 2 -j- 4 

in de onder 1 genoemde voorbeehlen -j. 

Op gelijke wijze verhoudt het zieli met de zeldzamere optaeten 
in oneven verzen. Ook deze behooren bij de laatste maat van het 
vorige vers. Dat zij zeldzamer zijn, vindt als bij fornvrdislng zijn 
verklaring liierin, dat het verband tnssehen verzen. die een paar 

vormen, inniger is dan tnssehen de versparen onderling, en dat 
hier dus nicer zwaktonige \ormwoordeii optreden. Voorbeeld Am. 2, 
6 — s : str nidi nor | hard la , of j brar/di hod | se/idi at | ktyruai 

hrntt | nut gar : 5 maten van 3 svllaben; pas de zesde heeft er 2. 

Neemt men v>. 7 — b apart als een gelieel, dan valt de optaet \an 
vs. 7 er buiten. 

Ik keer tot str. 3 terug en wel vs. I en 2. De \raag is, of 
de deeling hier 3 — j— 2 is of 2 -j- 3. Over het algemeen bestaat 
bij lindalmttr een sterke voorliefde voor drielettergi epige eerste 
maat, maar het rlivtme 2 — 3 komt toeli dikwqis genoeg 

voor. A erzen als 37. o — 0: hmalur oh hi ado , hair hrotnudo kun- 
nen niet amlers gelezen worden : de tweede svllabe der hier 

voorkomende verbaalvormen kan niet in de hetting staan. ook 
niet onmiddellijk na een voorafgaande heffing. Met is dus in 

hoofdzaak een vraag van taalrhvtme, hoe de woorden hdxfreyja 
en Htancih in het vers te deelen zijn. Bijkomstige overwegingen 
knnnen de zaak niet uitmaken. Dat in vs. I has- aliitereert, bewijst 

1 (her vii'zt ii van Hirer ilan .’> lrttrrm'eprii zii In nrdrii pm', loo e\. 

- Ill dr maat A o/"/o rum i- tr Ii'ttrll op lil t ullitelrrl'i 11 Mill n il ■,% 11a Ilf lurt liljtoou. 
vvat. yt-ltj k reeds uit de vourbeelden in str. U Meek . ook bij malahattr zeer dikwijls vmirkuint. 
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uiet, dat de svllabe in do hotting staat, want ook in malahattr is, 
gel ij k wij reeds zagen, all iteratie huiten de hotting mogelijk; de 
voorbeelden laten zieli gemakkelijk venneerderen izie ook hieronderb 
Dat de tweede svllabe van mnuriti <n'ammatisch hurt i- , is ook treea 

• *A O 

gegeven , dat den doorslag geeft: geli|k in fornyrdislag is in mhla- 
lnittr ecu matt van den vorm v 11 a ecu svllabe met stcrken bij toon 
niet zeldzaatn. \ oorbeelden — - tevens voor alliteiatie in bet midden 
dor ma.it — zijn 3-3,4 rf lunin ut t/iTr !////>: 7 0,S tem pti hj<>! f : ci/h", 
93,3 curfta ant | fyg> , o(i,b fe <>j)t scikimi. In al deze voorbeel- 
den zou een andere verdeeling dan 3 (1. £) -j-- '3 met hot taal- 

rhytine volkomen in s-trijd zijn. 

Onder deze omstandiuheden hel ik stork over tot de mooning, 
dat ook v>. 1. 3 te lezen zijn-. Hurtle car hit- J frei/jic. hnyitl a! 

tun tin- \ cifi. De vraag is niaar. of samengestelde nomina met een- 

lettergrepig eerste lid nitslnitend knnnen gebmikt worden met betting 
op de eerste svllabe. Dat laat zieli moeilijk volbouden. Wij bebben 
ook vroeger gevallen ontmoet. waar de deeling duidelijk een tmdere 
is; zie boven p. 43 over bet vers mean mein- j cam. \\ cl geldt 
voor liominale composita over bet algemeen deiegel, dat de hoofd- 
toon op bet eerste lid valt, maar vooreerst is deze regel niet zoo 
absoluut, dat niet nog in alle moderne ( iermaaiisebe talon uitzon- 
deringen voorkomen. Yoorts is er aan te denken, dat composita van 
ouds twee aceenten bebben, en dat de ontwikkeling van den boold- 
toon en bet onderordenen van een accent aan bet andere een lang- 
zaant proees is, dat zeker in de ondheid nog niet zulk een voort- 
gang bad gemaakt als heden. Dubbelo vormen als J/ei/r- en (Jlufr 
wijzen ook op dnbbele accentueoring. Nog heden is in bet IJslandscb 
bet aceent van bet tweede lid van /iiit/regjn zeltstandiger dan in 
bet Nedeiiandseb dat van bet tweede lid van 1/hsrromr. Tweeletter- 
grepige tweede leilen scbijnen ook zeltstandiger te zijn dan een- 
lettergrepige ; althan> komen t weelettergre]>ige liominale composita niet 
dikwijls voor met betting op de tweede syllabe, vvat trouwens zijn grond 
bierin kan bebben, dat in znlk een geval een svllabe aan bet vers zou 
outbroken. Kimlelijk i- er aan te denken, dat de positie eener syllabe in 
bet midden der eerste mant een zdd zvvare kan zijn, dat de metri- 
sche ondergesebiktheid aan de volgvnde syllabe weinig, en zeker 
niet hinderlijk, in bet oor valt, vooral wanneer in de eerste lielft 
der maat twee svllaben staan, die sneller gesproken worden en dus 
tnaken, dat de svllabe in quaestie naar verhouding een groote tijds- 
ruimte krijgt. Op de beteekenis dozer positie berust bet dan ook, 
dat zuike syllaben zoo dikwijls allitereeren (vgl. ook bet groot aantal 
verzen van den vorm _lj_ ’ c met allitereerende tweede syllabe 


Verhand. der Kon. Akad v. Weten^ch. Afd. Letteik. Xieuv.p Reeks Dl. X\l[ X-. 2. 
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in fornvrdislaggediehten als Ilym.). Dour deze betoning koinen beide 
leden van het com posit mu op den voorgrond, wat dikwijls voor 
den zin van beteekenis is. Zie o. a. nog met adjeetiva S,3 intz | Jtotti 
full- j drukkit. 29,G at \ mu aha skainut- ] air, waar tocli -air eerder 
een maat vult dan in uni in ! ). 

Hen metrische — niet nitsluitend taalknndiye — sclieinatiseering 
der strofe toont, lioeveel rustiger hare beweging is bij mijne op- 
vatting dan bij de gebruikehjke. Ik geef bier een voorstelling van het 
rlntme der strofe volgens de beide opvattingen. Erkennen wij, dat 
de icten aan het begin der maten staan en dus een nieuwe maat 
beteekenen, dan krijgen wij volgens Sievers’ betoning bij vs. 3— S 
den volgenden gang 2 ): 


lag hegrdi lion ord-a, heat Cjeir) d la tut nialtu ; Jut car cant vifr-i, 


0^ 0 < 0 0 * 


J* 


0 i — 


v s, ^ 

0 0 ' 0 ^ 


— . \ 0 0 \ 


cild-i ( ho it j Jjeint hjalpu; skgldu mu sa nig la, en njolf nu kontskaf. 


\ \ 

0 0 


£ j* 


Volgens mijne betoning: 

lag heijrdi Ion orft-a, heat Cpeirj d laun tuad/tt; J)d car cant citr-i , 


v ^ ^ 

0 0 ^ 0 


0 0 


! ' N j 

0 0 0 0 0 


cildi Ion peim hjalpu; skgldu tun see sigl-a, en sjqlf tie kontskaf. 


" * 

m m ' 


i v 


* * 

m m 


m m ■ 


Kortere verzen. Indien de vijHettergrepigheid van nuilahattr niets 
aiulers is dan een min of nicer principieele doorvoering van eene 
licentie, die reeds in het oude metrum bestond, dan kan het ook 
geen venvondering wekken, wanneer wij in gedichten in malalnittr 

l*i l it »lt* tallouze vourbeeldeii in fornyrithliijjverzen haul ik hie r tit* vnl^vnde aan: 

H. Hu. I 0 , S : hnthl hh’ntrrf >11111. 14. S; fvtt i/rirmi mis. 10. 4 : di'ir 'Hffrtrmi/'. 22 , 7: 
finin' fnimhitih‘ifn\ — ik 4: huf // jjiiHffoifit, *>S , 2'. shii" rtilhif/'jii . • >»">, 12 1 hurt minfti hunt, 
11, 11, . 3 : 'not ' ruinhinfiut . 1‘4, .*» : hvtr if mm fun n. 44. it : hendr nrsnihtr. \ kv. 1. 7 : 
drii'li’ ^itji'n'iiiir. 10. 1 1 'ill a hnrfjiiUi . 2.) , < : 'In hmtn hrjiislhi unflnr. S ; ,s nidi 
Tinilrihh ( 7 — 8 krm^alliteratie . 2 syllaben met lujtoon aBitem-mib Hyndl. 2S. 5: Amtr 
djiil\n' iiihfft. oO, 2: Hur* n/fprifi. Bijzonder belanurijk zijn (hidr I, 10. 7: fmtn rh 

Jni'- ! if n nut . . . . m hit'- , //vi///t, ivaar tit* teirenstellintf onmiddellrjk aanwij'4. wo Ike de 
juhte betmiin<£ h, Uirm. 10, 7 : inunnt ruifmnrur. Brut. 2, 8; rmn fnUtrim. Brut. 1*3, o: 
full hrrjlnlnd r. IS. ,) ; her hrnfhdudr. ■ fuft en her kunneii liier u’t-eii o]»tut*t zijn maar 
toeh uok i'een maat vulleu). Ouder deze v*>orbeelden zijn w ee r een aantal . waar een 
syllabe buiten hetfiim* allitereert. In alle knjut men een zeer nnnatiuirlijke \ erdeelinjf , 
wanneer men bet eer^te lid van het eunijH.^ituni in de hefting ]»laatst. 

-'An. 1 — 2 laat ik, daar zij bij deze vraai^ niet up den voorirrnnd treden. terzijde. 
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verzen van vier lettergrepen vinden. limners tie metra dor Kdda 
zijn niet streng geselieiuatiseerd. Zoo is dan ook liet geval. Zelfs in 
Ain., liet nicest regehnatige gediclit in malahatrr, komen znlke verzen 
herliaaldelijk voor. Zij leveren tevens een onmiddellijk bewijs, dat 
liet vers iiulerdaad ftree hetlingen heeft, en niet drie, ceil opinie, 
vvaartoe anders de bijtoon aanleiding zou kunneii ge\en. Anders 
zouden de viersvllabige verzen niet nieer in bet sclienia passen. 
Voorbeelden : Am. 4,7 mu fjord Lima. 7,5 In't pd Gminarr . ') 20.2 
sjd J)ii mlru. 20, S lutr Zver nr da. 53,3 dttu alia. Ml, I I groipt 

/ / 

t/lap stdrau. 34,4 ok sigr druid ( # v ; [ 0 0 ). Een overgangsvurm 

met vijf svllaben maar daaronder een korte liettingssvllabe komt 

herliaaldelijk voor: 15,3 hnjti Idr lotji {' 0 f 0 j ^ 0 j>) 39.7 
lokit jvt lulu. 0,3 kuna kapps go Hr/. 17,3 bn/ti ugp siokku. 30,3 
jyti af fjdsti. 59,3 skerid dr Ijarta. Ilier is liet rliytlune wel 
/ \ / 

* J | j # , maar wat liet taalmateriaal betreft. zijn liet volkomen 

fornyrdislagverzen. Eigenaardig is ook 44,5 skull/ skarpliya ( 0 0 * 

/ \ 

J } 0 , zoogenaamde D). Daarentegen is 40,3 hladi/i ltahmenjmn 



Veel talrijker nog zijn de voorbeelden in andere gedichten. Alet 

name Atlakvida is rijk aan korte verzen. lleeds dadelijk liet eerde 

/ / 

verspaar 1, 1 — 3: AW send) dr til G minors ; tweemaal J j [ 0 0 . 
5, 5—0 stdrar nieidmar ok sfadi Danpar. 7, 4 hjolt dr i/ulli. 
7, 10 komin dr hull Kjdrs (oplossing). 11, 1 U/fr mini rdda. Drie- 
svllubig 7, 3 scerdu full. Niettemin is het liietrum malaliattr. en 
liet is zeer goed te zien, waar werkelijk I'ornyrdislag optreedt. Dit 
is liet geval in >tr. 19, 5 vv. 30. 30. 27. 3S, 3 — 0. 31, 32, 
l — 4, lange stnkken met vier svllaben, zelfs wisselend met drie 
(31, 3 er sk vidian car. 19, 5 sen ska! frudni). I let is van beteeke- 
nis, dat deze stnkken ook op grond van andere overwegingeii voor 
jonger nioeten worden geliouden. Ibiarentegcn zijn eenige strofen, wier 
nietrum juist op de grens staat, ook kritiscli eenigszins anders te beoor- 
deelen (zie mijne Untersiieliungen fiber die Nibelungensage dl. 3 
]). 42 en den cominentaar op Akv. in mijne uitgave; nog manuscript). 


li Men verkaast zieh over (V vrijinne<li<;4iei<l , vaarmee uitovvers zulke verzen nn'h t 
nnisn ememleeren. tiering vooral plakt er maar lieele woorden tu^elieii. 4. 7 woidt er 
l>iji»v«li**ht fi'trri . 7, .*> />/■<?; 20. 2 kan *rnnt in plants van .s jam vnlstaan. 20, 7 is hot 
ltthh in plants van Ihtr. En zou vonrt in liet oneindigv. 



ion <rrnii.N oyer de mf.trif.e tax hex aleitekatieyers. 


Soortgelijke toestanden vinden wij bij ] Iamitisiniil. Str. 1 bclioort 
niet tut het gedirht. Maar 4. 1 — 1 zijn gelieel fornyrdislag; liier 
treilen zelfs 3 syllaben op. De overeenstemmiug met bet begin van 
Akv. kan de vraag wekken, of de dichters ook opzettelijk met deze 
beweging bun gedicbten inzetten, ook wa miner daarna malahattr 
volgt. Vs. 5 beeft 5 syllaben, maar s heeft er weer 3 met oplos- 
dng. Vlenging ook in str. 3. 4. 5 (5, 5: r ■ ■■ | _l 0 en elders. 


Lant/ere verzen. In bet viersyllabige metrnm komen verzen van 
vijf lettergrepen zeer veelvuldig, en \an zes niet zelden voor. Zoo 
is ook in het vijfsyllabige metrnm een grooter quantum niet bniten- 
gedoten. Integendeel. En bet versebijnsel is niet beperkt tot verzen 
met pronomina, die men naar welgevallen scbrappen kan : in vele 
gcvallcn kan bet vers alechts met geweld geemendeerd worden. Alle 
denkbare vormen komen voor. 

1. Optaet bij verzen, die ook zonder optact reeds het voile 
([iiantum liebben (gelijk in formrdislag) : Am. 4.7 af Irai/fti hml 
send) opt. — 3 -j- .2 (niet 4 — 3). 0, 4 oh hraddi fid hdita opt. 
-A 3 2. Zoo V 4 (de sy llabe met metrisclien bijtomi allitereertk 

.44, 4 opt — 3 — 2. !), 10, waar te lezen is emit ear in plants 
van car rant , opt. —-3 — 2. Zoo 40, 0. 

.4. Verlengde eerste maat. 

1 syllaben: 1, l Frdtt tejir old of a. Men kan wel voor he fir 
lezen hej'r , maar in bet licht van andere ge\ alien wordt dit zeer 
onzeker. 4, 4 nth Zimin Jo h>/fli/jn. 4, I 11 {mar nam at rlsfa 
(natunrlijk sebrapt (Icring at). Onder de maten met 1 letter- 
grepen zijn er met korte hettingssi llabe; tbeoretiseb kan men dan 
sprekon van drie, maar rhytmiseh toeli niet: 11, ^ boitit i sinn 
jetta ; zoo 14, 7. 10, 3. .44, 4. 01, 4 e. a. W anneer kuna hajtjjs 
(/ahr/ vijtlettergrepig zal lieeten, dan zijn deze verzen zedettergrepig. 
CO, 7 — S nn ennn srd sdnr, at Jn matt sjatfr ralda. 


/ 






0 



0 


Dit laatste vers (Sj levert een goed voorbeeld op, waaraan men 
zien kan, hoe onversehillig die liebte vormwoorden zijn. In de eerste 
maat moet sjaljr, dat allitereert, in bet midden vallen : de waarde 
is dns # : voor at ph matt blijft de waarde 0 over; matt gaat 
box en fn. tills deelt matt dit gedeelte van de maat in tweeim ; tie 
waarde is # \ Voor at fn blijft } over, dns ^ jv De s\ llabe in tie 
betting beeft bier sledits maar dat doet niets ter zake, daar 
bet tlragen tier betting een zaak van expiratiekraeht is en niet van 
dn nr. Van de andere zijde is er ook niet bet minste bezwaar, 
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wanneer Jti wordt weggelaten ; at krijgt dan de waarde # s . De 
vraag, of vormwoorden gesehrapt moeten worden. is dim absoluut 
bijkomstig: voor den rhvtnms van verzen, wier syllabenaantal zoo 
zoo stcrk wisselend is. is dit volkomen onversohillig. Met syllahen- 
aantal tot hooldbemnsel van tek^tki itiek te niaken, is niets anders 

O 

dan kleinigheden opblazen tot hootdzaken en de werkelijke lioofd- 
zaken voorbijzien. 

5 svllaben : 11, 1 lleunan f/^riz fa JLqi/ni. Goring solirapt )i> 
nmar lioudt er dan 4 over. \\ aartoe moot dan at weg nit 1, 1? 
11), 4 dreifdi tana uss all Modi. 14, 7. 26, S. 32. 1. llier zijn 
ook te noemcn eon lieele reeks corre-pondeerende verzen met 5 en 
6 lettergrepen : 1 7, 1. 14, 1. 22, 1. 24, 1, .26, 1. 4 oorb. 
17, 1 : Bjorn hiajda etc her : inn hominn. i ) 

3. Twee niaten van 3 sUlaben: 2, 1. sho/j mvtn (dm conjee- 
tuur) slejohlu mja . Zoo 52. 5. 60, 4 (indien men voor hiji eh leest 
hef l ' : anders wordt het 5 -j- 31. 

4. I)e eerste maat lieeft nicer dan 3 svllaben, de tweede 3: 
71, 7 hr a- fda eh nm hotcctna (4 -f- 3). llierbij de vroeger reeds 
aangevoerde verzen 17, 1. 14, 1 enz. 

5. Optact en bovendien een vers, dat het gewone (piantum te 

boven gant: 86, 6 Jmt er me mi dtenn n*sof hi ^ ^ j 0 j' j' j' j' t 
(2-syll. opt. — (— 3 — 3). 4 gl. nog 1,7. 48,1. 

Dit. is zeker wel voldoende. om te toonen. hoe toorzielitig men 
met schrappingen metri causa zijn moet. De beweeglijkheid van het 
vers is voor een niet goring deel jukt in die vele mogelijklieden, 
die vele verras-dngen gelegen. Tocli raakt men de kbits zelden kwijt, 
want duidelijk zijn de grenzen der niaten door den ictus, dor 
verzen door de taalgroepen. 

Ook nit andcre gedichten in nnilahattr kan men voorbeehlen 
voor langere verzen aanvoeren: de onregelniatigheid is liier nog 
grooter: Akv. 1, 3 him nan se/jf/ at nda (4 — 2). 1, 4 Kuefrjdr car 
so heitinn (4 — 2). 5, 1 VMI lez t/hhr oh mnndn r/efa ^6 -f~ 2 . 
Dit is nu wel een heel stork voorbeeld, te sterker, daar de tweede 
tweelettergrepige maat korte hettingssyllabe lieeft. .4 1 an r geeft mis 
dat het reclit, maar kalm //l hr oh te schrappen en mnndn en t/efa 
om te zetten r 5, .2 vidrar Gnitaheidur (4 -j- 2. Let op de kruis- 
alliteratie). 6, 3 — 4, insgelijks met eigenaardige kruisalliteratie. 


l ! (ierinu* voramlrrt htn/fhi rh hr/’ k»»rt wt‘ 2 ' in ""A. kort cn krarlitiu: dan ovrr- 

tuigeiul. 
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overigens een zeer vergaand geval; 8, 1 (5 + :2). 8, 2 (5 of 
4 -0- 2). Deze en de volgendc verzcn zijn zeer wild ; liier is wel liet 
uiterste gepraesteerd , wat mogelijk is, zonder den versvorm te doen 
uiteeuspatten.Ik zorr 8, 3 varinn edit inn heidnit/ja willen lezen 
/ \ / s 

^ ^ ^ j j ^ j allitereevt), en S, 4 hygg eh at lam vor/nat hyiti 
/ \ / 

• j' ■ « S ' > I )e voordracht is liier zeker inetrisch sterk 

verlangzaanul, taalkundig versneld. Daarna loopen de verzen weer 
gemakkelijk in vs. 5 (3 — j— 3), 0 (4 -j- 2). 7 (3 + 2). 8 
(opt. -(- 2 -j— 3). 


STREXGE M A L A II ATT 11. 

(Malahattr is ook door skalden gehruikt. In llattatal staat eene 
strofe als voovlieeld, zonder tocliehting, maar liet is gemakkelijk te 
zien, dat de regel der 5 svllaben streng is doorgevoerd. liet nietruin 
is dus gestiliseerd evenals fornyrdislag en kviduliattr gestiliseerd zijn 
(kvicluliattr is trouwens bijna nitsluitend skaldiseli). De strofe luidt: 


/ / \ 


Mu mini' mil din (ji. 

“ 1 — 0 # 1 0 0 0^ 

2 4- 3 

jars Mcera hihni 

/ / 

' l , ' ! , * 1 ! ! 

1 i 0 0 0 0 0 

opt. — 2 -j- 

flii l tali fjof/tn- laved/, 

. < J. ■ \ ' v v 1 

1 0 0 0 0X0 0 

4 -j- 2 

Jin/ ton stdrf/jofar; 

< s'; j v v 

0 0 0 1 0 0 l 

3 + 2 

Ivor citi jldr or/a 

/ \ / 

, - I , • v V 1 I , S « 

— i — ###1***' 

3 4-2 

iiied rrdra Jurdh 

1 ^ x * I 4 ! j } 

opt. + 2 + 

nuerd of iiici/ijhitud 

_L ' j i ' ' V ’'l I ' ' , 

i 000! 0 4 a 

3 + 2 

made and hi mum kan tom 

, , l ■ 1 , ✓ ' ' > 1 

1 ~ 0 4 0 0 0 0 

4 + 2 


l)e mogelijkheden van liet oiule nialaliattrveis zijn liier in hooge 
mate beperkt. Drie verzen zijn 3 -j- 2. In de eerste maat heeft de 
derde syllabe den bijtoon. Deze syllabe laat gelijk in liet onde 
nietruin toe, dat een grannnatiscli korte liettingssyllabe \olgt, wat 
liier tweemaal liet geval is. Zelf is zij grammatiseli lang; zij kan 
ook opgelost worden ; men krijgt dan 4- — j— 2 , wat in twee andere 
verzen voorkomt. Andere gevallen van 4 -j- 2 zijn er eeliter niet. 
Eenniaal koint 2 -j- 3 voor; de tweede maat toont, gelijk in de 
mule verzen, sterk toonverscliil tussclien de liettingssyllabe en de 
s\ llabe met bijtoon. Tweemaal optaet, waarop twee regelmatige 
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tweelettergrepige maten volgcn. Verzen beneden of bo von bet voor- 
gescbreven quantum komon niet voor. 

L J 6 d A H A T T E. 

De benaming Ijnrfahallr is sedert Rask algemeen in gebruik. l it 
de oudheid is zij niet overgeleverd. Sievers lieeft getracht, den 
naamvorm Ijotttshaifr , die boven de eerste strofe van Reginalds 
ILittalvkill stant, in gebruik te brengen, maar lieeft gecn uan- 
sluiting gevonden. (lestiliseerd komt eene strofe voor in 1 1 attatal 
(str. 100), en daarop volgt de variatie (jaldvalag (str. 101). 

Ljodalnittr wovdt in de lidda veel gebruikt, en wel voor gedieliten 
in geqirekken. \ ertellend is maar eene strofe in Yafjirusmsinal. 
Het nietrum lieeft groote variabiliteit, en zonder twijfel bestaan bier 
belangrijke individueele veisebdlen. Maar ook vevschillen, die met 
den stijl sanienhangen. In pleebtige taal, aan 't slot van strofen- 
groepen, treden sums zeer in bet oog vallende variaties op. Men mag 
dit niet alles in een statist iek siimenvattcn en daaruit regels abs- 
traheeren voor wut nioet en wat mag. Hr zij n dingen , die -oms 
gepermitteerd zijn, maar niet altijd. In den grond liebben wij weer, en 
in hunger mate dan bij fornvrdislag, met meerdere metrisehe vormen 
te doen. die zekere eigeimardigbeden gemcen bebben en daaroin 
onder een naain gaan. 


I) e e e u v o u d i g e v o r m e n. 

Re gewone ljddahittrstrofe bestaat nit 0 verzen en is te deelen 
in twee belften. wier bouw in lioofdzaak betzelfde scbeina volgt. 

Ue twee eerste verzen vormen een paar, dat groote overeenkomst 
toont met de versparen in fornvrdislag. 1 let derde lieeft zijn 
eigen vorm. ] ) 

Vers 1 en :2 bebben regelmatig twee beffingen en vullen dus 
— met de bekende beperkingen — • twee maten. Maar zij onder- 
scheiden zieb van form rdislagverzen bierdoor, dat bet aantal svllaben 
in de afzonderlijke maten veel sterker wis-olt, en dat in zeer veel 
gevallen beide verzen ook onderling in dit opziclit stork uiteenloopen. 
In vs. :2 is ojitact zeer gewoon. 

Y\ il men zieb door statistiek een oordeel vormen over de eigeii- 
aardigbeden van een bepaalden vorm, dan is bet bet beste, een 

V \\ art r aanleiding lif-taat. de wizen ilnnv liijzoiidriv lirnaminsen te oiidiTM-lnidrn , 
srilnuik ik ilr termen vuki-1 inV rosp. 'knit YriV) 'ver'pnar". 'lain; vn'.'. Hi t ' 1 a mr < ■ 
vers’ E Jn> lift 15- i'll O'. Ilr lifimmiiut nllzeilr" past lierl Heclit, daar jnEt ecu cin'rn- 
aardiglieid van lift vers E, dat lift niet vul E. "Lang vrd voor ; ver»]iaar' E nugeM'liikt. 
daar w ij de verbinding del' twee rnktle verzen tot een vers- niet erkcnnen. 
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get! id it te gelijk te onderzoeken , en wel een, dat in hooge mate 
ecu eenheid uitmaakt. Met langste gedicht in Ijddahattr, JIavamal, 
is liiertue niet gesehikt, want deze spreukenverzameling is zeker het 
werk van een aantal dichters. Ook Grinmismal, dat onder 54 over- 
geleverde slechts 10 of 11 eclite strofen heeit, is voor znlk een duel 
niet te gebruiken. Zeer bruikbaar daarentegen is Yat'|>rudnismal, en 
daaroin leu - ik dit aan het hier volgend onderzoek ten grond. 

^ a f }> r n > n i s m a 1. 

Maleriaal. 

J Jet gedieht heeit in de nitgaven 55 strofen. Maar str. 40 is 
met uitzondeving van vers 1 een maaksel van de nitgevers. 40, 1 
is wel niet oud. maar dit geldt ook van enkele andere vcrzen. Van 
str. '27 onthreekt de eer<te lielt't: str. 55 bestaat nit 4 halve strofen ; 
3? en 13 hebben in de twcede liellt 5 verzen, t. w. twee vers- 
paren en een slotvers; str. 4.2 lieei't 7 verzen, waarvan de twee 
laatste voorloopig zijn op te vatten als een verdubbeld slotvers. 
Xemen wij dit alles in aanmerking. dan zijn er 111 eerste, 110 
tweede *), 100 derde verzen. 


I’erv 1 en 4. 
SrJie,na/a. 

I. 

/ er::en zaitdei' 

a/jfacl 

S l ASJ/. 


i if yany. 

la. 

j .L 

0 


m 17 

b. Z 

' | W. 

1 'la. 

m | z 1 

z ' 4 


j 

.2 b. 

-L. ' j I 3 

57 

(/. -L ' 

; 

3 

op z 4 

a 

e. ' 

1 

o 


4 (5) 


op 

17 


S4 (S5) 





■5 a. 

W ’ . L 

a 

4. ' 

1 , ■ ■ 0 

I " 

1. 

~ , -V 

3 


op z ■ , 2 

c. 

! w 

l(i 



d. 

L | _Z_ 

3 

■5 a. 

U 1 

e. 

_ / 

20 

b. 

1 - • 1 

f. 

d. / 

a 

r. j_ ' 

! » o 

//• 

— 

1 J 

J. ' 

' | - • (1) _ 


up _z. 

57 


op Z : . • 4 (5) 


l< Het ver-ehil in a.mtal ttis-rhen iIh eerstc en tweedo verzen vnnlt venmrzaakt door 
str. 40. 1. ]k "ret liirr-mdrr it- u'etalh n met uinluifiiie van dit vers en duarnaast tnsseheil 
liaakjes die. naarhij het mis is nieeu'eteld. 
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J'erxte 

nifxi t. 





T hum/. 

’ 


L 


i. 


I 

• » 

JL. O 

Ha 

o 

Sb : 

3 

In 

<1 

//> : 

i : 3 

Ha 

i 


3 

2n 

1 

Si/ ■ : 

4. 27 


4 



•Si- 

10 

-1 

i 4 





ob 

1 


_z, 2 7 






2 7 



o 


10 

(17) 

. — 


- — 


o 


lc 


Sf : 2 Id- 

O 

») 

44 

(4 5) 

2b 

3 

2 7// 

11 



Sl- 

20 

/ 

0 



oe 

.> 

(od, 

1 




2 7 


10 



Boven hot viersv llabig schema: 

Id 

3 






lc 

O 

Beneilen 

hot schema 

: la : 0 



Sc 

*10 



7/. : 1 



Sf 

0 



2n : 1 



■'{'/ 

1 1 



: 2 



1 

0 



o'// ; 3 



oh 

1 



10 



oc 

o 






od 

(1) 


/A. / 

er::cit met op/m-f 

(26'j. 



4 3 (4 1) 

Uiffjrnn/. 

la. 

4 - 1 - i 

■7//. 


j ' 

! - 1 

1 3 

b. 

: , ! - 2 



’ _ 7 _ 

’ _l • 4 

' ■ 1 

c. 

1 ' 1-'- 7 

c. 

. I 

i 

sL 

j , - O 

.i. . 11 

d. 

U ' — i 

ih 

1 


_o 3 

^ - 1 

e. 

1 ' ' ' | ' 2 

c. 


-L 

1 ' 1 

20 


op 13 



op -J- 11 


9 

! - : - 1 

i. 


i 

' 1 



U[> L 1 



op 

i 1 



Ilerxte mrint. 





7’ 1 maat. 




/_ 



4 7 


la : 1 -JO : 

0 

ib 

.) 

Id, 1 

d ° 


-?// : 1 

o 

<v 

lc 

7 

le : 2 

14 


74 : 4 


2 

1 

3 

' ■ 3 


4 : 1 


Sd 

3 


20 


7 


3e 

1 



14 
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Optact. 


si llabe. 

2 syl laben. 

lb 

0 

la 

1 

Id 

1 

lc 

7 

3 a 

1 

le 

2 

Sc 

0 

2 

1 

3d 

3 

3b 

4 


0 

3e 

1 



4 

1 




17 


Boven liet 4-svllabig schema (iuclien optact geldt voor ceil 

syllabe): Id : 1 

Beneden Let schema. le : 2 

la : 1 3d : 3 

i : 1 

7 

Wat het eerst in het oog valt, is het groote aantal variaties; 
er zijn er in dit naar verhonding regelmatige gedicht niet minder 
dan 80 (31). (lelijk in fornvrdislag lieeft de dalende beweging de 
overhand, maar er is liier een stork verschil tusschen vs. 1 en 4. 
Van 110 (111) vcrzen beginnen er 34 (35) met een hefting, ‘26 

met een optact. Maar onder doze optacten staan er 5 in vs. 1, 

.21 in vs. 4. Tweelettergrepige optact 1 in vs. 1,16 in vs. 4. Bij 
vs. 4 heeft de tweelettergrepige optact verrc de overhand boven 
den eenlettergrepigen , (16 : 5) en de verhonding van het aantal 
optacten tot het aantal vcrzen is hier ook 21 : 5 7. Dit verklaart 
zich liicruit, dat de twecilc strofehelft veelal de gedachte van de 
eerste voortzet, en dat dikwijls in een bijzin. Bhvtmisch maakt het 
den indruk, alsuf na de rust, waarop de eerste strofehelft eindigt, 
een nieuwe aanloop gedaan wordt, en cr is dan ook een samen- 
hang tusschen dezen optact en het slot dor halve strofe op een 
hefting. Voor vs. 1 geldt dit niet. daar de nieuwe strofe een for- 
matie op zich zelf is. De verhonding is wel anders dan bij forn- 
yrdislag, waar vs. 5 ook nicer optacten heeft dan vs. ] , maar 
toch nog een zeer gering aantal (in de livmiskvida in 30 strofen 
6 optacten in vs. 5, gecn in vs. 1; in Vsp. op 58 strr. 1 optact 
in vs. 1, 7 in vs. 5). 

Uittjantf. Van 8 1 (85) vcrzen zondcr optact gaan er 17 nit 
op _ l. , 4 op i a 111 het midden der maat sluiten er dus 21. 
I)eze uitgang is dus volstrckt niet gezocht maar komt toch betrek- 

O O v_ 
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kelijk veel voor. Telt men liierbij 13 j. cn 1 z . under 20 op- 
tactverzen, dan is de sum 35, dat is bijna -V. Met grootste con- 
tingent lieeft de uitgang <: 57 zonder, 11 met optact ; samen 
6 s . Op z/x gaan 2 verzen nit ; verlengde tweede maat hebben 
sleelits 4 (5) optactlooze verzen ; alle _l ' ! ). Den afkeer van ver- 
lengde tweede maat deelt het vers met het fornvrdislagvers : de* 
betrekkelijk vele verkorte maten liangen samen met bet zeer groote 
aantal optacten in vs. 2 — 5. 

Eerxte maat. Bij de verzen zonder optact loopt bet aantal svl- 
laben van 1 tot 4 (_c ' \ De norinale maat _z_ ' lieeft naast ' • 
bet grootste aantal (27) maar blijft acbter bij bet aantal verlengde 
maten, indien men deze samentelt (47 [4S]b Van deze komt _l 
bet nicest voor (27): dan volgt _l •: •: x (IS [10]) -l. Yerkortingen 

zijn betrekkelijk zeldzaam (0, ill. 3 _l en 3 z '). Bij optactverzen 

gaat de eerste maat niet boven _l ' ' nit ; bet getal is goring (3); 

bet gewone is jl/ (14), maar verkorting komt nicer voor dan bij 

de verzen zonder optact (7 _c, 2 z, :• ; sons 0 op 20). De ver- 
hondingen doen denken nan bet fornvrdislagvers: alleen is er grooter 
neiging tot bet extreme: 50 (51) verzen boven, en 17 beneden 
bet viersyllabig schema toonen, dat de grootere beweeglijkbcid , die 
bet ljddabattrvers kennierkt, reeds aan vs. 1. 4 eigen is. De over- 
lange verzen zijn bijna alle verzen met verlengde eerste maat (2 [3] 
met verlengde eerste en tweede, een met alleen verlengde tweede, 
4 met optact en twee normale maten) ; van de verkorte liebben 1 1 
verkorte tweede bij normale eerste, 5 verkorte eerste bij normale 
tweede maat, een optact en verkorting van beide maten. Van de 
eerstgenoemde 11 zijn er 7 aan elkander gel ij k ( Fiolit el- for). 

Onder de 20 verzen van den vorm _l ' ■' | _t. • liebben er 7 

. / \ / 

bijaccent op de derde sxllabe, dus het rbvtme ^ ^ 0 \ 0 0 . 5 van 
deze (11,1. 13.1. 15,1. 17,1 22,1) zijn kleinc variaties van bet- 
zelfde vers. De 2 andere zijn 7,1 cn 41,1. 

De verbouding van de eerste tot de tweede maat is inconstant. 
Yerlenging van een van beide vereiscbt niet verkorting van de 
andere. Bij de optactlooze verzen staan van 47 (4^) verlengde eerste 
maten 10 voor ecu verkorte tweede (aantal van deze 21), 35 vdbr 
een normale tweede (aantal van deze 50), 2(3) voor verlengde 
tweede (aantal 4{5]). Verkorte eerste met verlengde tweede komt 

pi 111 dr twre verzen op Z ' >-><), 1. oS. li en een op , ' In. 1. i,. de I ' ■ 

noemde uitgang het gevolo; van het inzetten van eeli driesylliiliiif telvoord in een \n-te 
formule. 

-i Van deze zijn 10 geringe variaties van dezelfde furmule : Seijrtii Jjut el + ten 
tehvoord. 
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sleclits eemuaal vuor: daarentegen \ ijfmaal verkorte eerste met nor- 
male tweede. Ilier geldt dus hot bekende compensatiesysteein met; 
eer sehijnen deze getallen aan te daiden, dat de beweging, die 
aan liet begin wordt ingezet — snel of langzaam — gaarne door 
het geheele \ ers wordt volgeliouden. 

\ oor de sum van verzen met en zonder optact blijven de ver- 
houdingen van gelijkeu aard; sleclits worden de getallen wat minder 
sprekend, daar bij de eerstgenoemde bijna geen verlengde maten 
voorkomen (sleclits 3 eerste). 

I 'em 2 en •>. 

Seize mala. 

1. J erzen zander optact (IS). 


L’ift/ant). 

1. - 

, 0 
i A 

2 


o 


, 2 

/ ' •) 


oj) 2 


op A 

2 


_r_ ' ' S 


3. _ 


3 



12 



op 

8 



llernte maat. 


Bencden 

hot schema. 




_ 12 


1 : 

2 Eoven 

het schema. 




2 . 

0 

■3 : 8 






4 

8 



II. 

/ 'erzen 

met optact (-96). 




dtjantj . la. 

i 

i 

' 1 

2a. 

1 - 1 


4 

+ 20 b. 


| ^ 4 

b. 

' ' ! 1 
[ ‘ ! 

f * 

11 

0 1 r. 

1 - ! 

i 

! S 

c. 

‘ 1 | 

/ 

10 

S d. 

1 

1 

-t- 13 

d. 

! 1 

i r_ j 

/ 

0 

rJ 

uV 

op 

jz 20 

e. 

1 " 1 

L 

S) 




/■ 

i , i 
i -- l 

i ■ 

15 

■3a. 

1 < 

1 

- 1 

Il- 


t, ‘ 

8 

b. 

- -1 

, - 0 

ia 

i i 

t ' 

3 

c. 

' M 

1 

/. 

, i - • | 

■L / ~ 

1 

d. 

t / 

i i 

•' 3 

j- 


-L v 

1 

e. . ' ' 

1 - ' ! 

_e 1 


op 


04 


op 

_L •' S 
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lie ref e maat. 


1 ’’ maul. 



r 


, 

.L. 

30 



la : L 

Bd : 3 lb 

4 2, , 1 

L 

4 



2a ; 1 

Be : 1 Ir 

s 1 

/ 

01 



2b : 1 J 

4 l'l 

13 


J 



2c t in 

2e 

9 


9S 



2(1 : 0 

2/ 

15 





Ba : 1 

2;j 

s 





Bb : 0 

2b 

• ) 

*J 





Be : 1 

2 i 

1 





30 


01 





(J// tart. 


1 syllabe. 

0 sill. 

3 s\ 11. 4 s\U. 

5 svll. 

lb 

4 

la 

1 

IB 

1 3 2<! ■ 0 

2i : 1 

2 a 

1 

lc 

s 

2 c 

J 0 21 : 3 

1 

-L 

2e 

<) 

2b 

11 

'// 

■S 3 


~j 

1 

2/ 

13 

Br 

1 


Ba 

1 

Bb 

0 

Be 

J 



19 

Bd 

O 

o 


33 





10 




Boven het 

1-syllabig > 

elienia : 0, 

indien de lunge 

optaeten voor 

on syllabe 

tellen : telt 

men het aantal lettergrepon der optaeten, 


dun zijn cr een aantal. 

Beneden hot schema ponder dezeltde voorwaarde) la ■. J. 

i 

Hat deze verzen gansch anders gebonwd zijn dan vs. 1 en 4, 
blijkt omnidddlijk nit do optactvorhond ingen en nit den nitgang. 
9S vcrzen hebben optaet, JO niet. bin deze 10 Jiebljen S den 
vorm _l ' [ _l ' ■ . 7 van deze S zijn ge I ij k ; dns hebben wij liier 
feitelijk met slechts 0 verscliillende \erzen te dnen. Beide (3,0 en 
1.0) beliooren tot een bijzonder strofentype • — - met anaplioriscli 
parallelle verzen — , waar gelijklieid in begin met het voorafgaand 
vers regel en daarom optaet omnogelijk is. Deze O(^) verzen zijn ook 
de eeniiie met verlengde tweede maat. De vier andere verzen zonder 
optaet zijn alle verkorte verzen met verkorte tweede maat. Men kan 
dns wel zeggen, dat optaet regel is. 

De nil] any. Aan het einde van het vers vinden wij OS maal 
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(2 maal zomlcr optact, 26 maal met optact) _i, 66 niaal (2 -{- 641 
l ■ , s maal -c :, 8 maal _jl Op 110 verzen liebhen er dus 
91 verkort slot. De 8 (feitelijk 2) verzen op _l y zijn de reeds 
liierboveu genoenule, die tot een afzonderlijke formatie bebooreu. 
Dus staan over deze 94 verkorte uitgangen slechts 8 niet verkorte, 
en wel op Bezien wij deze verzen nader, dan blijkt, dat in 

4 gevallen (8tr. 2.6. 3,6. 33.2. 3S,7) de groep _l •' bet tweede lid 
van een eompositum is. Blijkbaar geldt bier dezelfde regel, dien 
Bugge bij bet lange vers heeft waargenomen, dat j_'< als tweede 
compositielid — dus zonder hoofdtoon • — metriseb met gelijk 

gesteld kan worden. Dat wil dus zeggen, dat / hier niet 0 0 
' / / 
maar 0 0 is. [let rlrytme van 3,5 is dus j' I _ j 0 ■, bet vers 

eindigt in bet midden van de maat. 

Er blij veil dan 4 verzen op < o\er, waar ^ c voorafgaat 
en bet taalkundig schema, in fornvrdislag zoo zcer sewoon. is 
' ■' (/) j t • | _l ' *). Blijkbaar is deze vorm bier niet geliefd. Het 

/ / 

natuurlijke rlntme is voor dezen vorm ^ \ s 0 i i 0 J- ^ aa1 ' 
nit de groote massa der voorbeelden blijkt, dat het slot in bet 

midden der maat regel is. Xu kan men wel metriseb verkorten 

/ 

tot 0 0 , maar de tegenstelling tot de voorafgaande maat, waar 

/ 

t ' = } 0 is, maakt dat toeb niet waarscbijnlijk. Deze 4 verzen, 
maar deze 00 k alleen, wijken dus in nitgang van al de overige at'. 

Be cerate maat. De eerste maat is in de 1 2 verzen zonder 
optact en in 61 met optact, samen 73, normaal (j- •-). Verlengd 
is maar een exemplaar met eenlettergrepigen optact en uitgang 
t verkort zijn er 36, waarvan 32 jl, 4 1 / . De verkorte vormen 
staan alleen voor twee-, de normale 00 k voor eenlettergrepigen 
uitgang. -) 

Be optact. In tegenstelling met vs. 1 . 4 is niet alleen optact 
zoo goed als regel, maar hij is 00 k veel zwaarder dan in deze 
verzen. Bij vs. 1. 4 gaat bij niet boven 2 syllaben en meer dan 
1- lieeft er een (9 over 17). Bij vs. 2. 5 heeft 2 syllaben insgelijks 
de meerderbeid, namelijk 40, maar dan komt 3 syllaben met 33, 
dan 1 syllabe met 19, en eindelijk nog 4 syllaben 5 maal en 
een maal 5 syllaben. 1 * 3 ) 

1) Vs. 1. 4 kciiiim twci‘ vnorlii'cMcii , liriile met I'tiilrtterjjrojiiijen ujitact. 

2 ) Hrt I'cne vuorkeclil / | O— ] n>, .Vi is gniuikkclijk tut •' ' \ _t_ \ L •' te 

licrlf iiltii. 

Dit vum-lifilil '.Vi, .">. t'isc.-iit editer Lijna utbitikml contractu; tut 4 \niwltn ek miim' 
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Er hesta.it ecu onlooclienbaar verbaiul tussehen den regel mat in; 
optredendcn optact in vs. '2. 5 en den tamelijk veeh uldigen uitgang 
vddr bet slot, ja bij een derde der voorbeelden op de lielt't - tier 
mailt van vs. 1. 1. Ilet blijkt, dat bet verbaiul tusseben deze paren 
veel hunger is dan in fornvrdislag. Een belangrijk >tuk van liet 
tweede vers valt in de tweede maat van bet eerste, en daar de 
tweede verzen bijna zoiuler nitzondering in bet midden der tweede 
maat sluiten, terwijl bet eerste vein geen optact beeft, is de groep 
ook verkort. Ilet scbema liiervoor worilt zoodoende : 


d. w. z. drie en halve maat, waarop een rust volgt. 

Bij dezen stand van zaken is bet met ondenkbaar, dat de optact 
van vs. .2. 5 soms reeds valt in bet midden van de vorige maat. 
llij zal dan in staat zijn, een betrekkelijk sterken toon te dragen. 
En bet ligt voor de band, dat bij dan ook de alliteratie zal knnnen 
dragen, even goed ids de /ware sxllabe in de thesis in bet midden 
der eerste maat of der tweede, wanneer deze tot bet eerste vers 
behoort. Dit is ook inderdaad bet geval. In Vafjir. \ind ik de 
volgende voorbeelden : 

Str. 41, 1 — 2 Jllir einherjar Oitins h'niniu i 

/ \ / \ / 

> s [ j s s s v i , : | t 

£. 4 0 , I 4 4 ji 4 \ 0 4 \ 0 

0- staat bier in volkomen dezelfde positie als ein , dat insgelijks 
allitereert, en grammatiseb staat 0- zeker niet acliter bij her- x ). Be- 
vestigd wordt deze opvatting door 

Str. 19, 1 — 2: Froitr ertn nn, yestr! faritu <i hekl jot u ns. 




V * * 

0 0 0 ^ 


— I 0 


far allitereert. Maar als wij bet woord een hefting geven, krijgen 
wij een intonatie, die met den zin in strijd is, en een versvorm, 
die voor dit gediclit in vs. 2. 5 onmogelijk is, id. 2 X 3 syllaben 
zonder optact. faritu a staat dns in den optact, en de optact alli- 
tereert. 

Met treft ook, dat in deze meerlettergrepige optacten herhaaldelijk 
een niet gering verscbil in accentuatie tussehen de lettergrepen is 


V Str. 4L lifli ■ K>rt , gclijk ik ddrix in injzimdi llieden In m|> nan ft- tnnneii. u.iisjirunkc- 
lijk niet in dit vri'band tliui"-. hnir i/hir in li i- t-i-ti niElnkte jinifinyr. mn dr v.dnvnde 
verzeu in lilt verband tr doen pas^eli. m.iar lnj deze jm^intt is dr oiidei'c lr/inif. die A 
bewaart: Alhr einhcrjin- Or ms \erlnreii iroitdan. Allot n dK autumnal uj. tt-n vraan ln-t 
zicli een zinareent oj> Or ms t 'ii hum m liridr verdedigen. Anders haiuft lift van den 
samenliang at', welk der bride woorden een acrnit inert hebbrn. IV arceiitiieering van 
hnniin rn i is nicer in oveivensteinniilig met lift gebruik in Yatjir. 
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wear tc nrnien. 1 let is nict umvaar'cliijiilijk , tint znlke sterker be- 
toondc s\llaben in den opta-t den bij-ictus \an liot midden der 
voorgaamle maat dragen. Ken paar voorbeelden zijn 5, 5 in inula. 
4, 3 Irarx lief accent is nict sterk niaar gaat boven dc volgende 
sxllabe nil, terwijl de dcrdc vvccr icts nicer lieet’tj. Wij vinden dus 
dc gewunc tnmncrdeeling naar hct piincipe van deeling in tweeen : 
(Kit/ jt'r Jiiii I , Irarx [/ a xfaiU , Alda t\>dr ! 

\ \ ' • \ \ \ s v \ * 

0 0 0 0 0 0 » 0 100.0 

fund % is liier dc stcrkcre, met % dc zwakkcrc bijtoon aangegeven). 
Men kail da \ oorlieclden naar \vclgc\ alien \ennecrdeivn. 

/ rex -J rn fJ. 

\ an dc 10!) vci7.cn zal ik er eemt be-preken, die aan de 
metrisclie intcrpretatic minder nmedijklieden in den weg leggen 
dan de ovcrige. I let liier tc \erkrijgen re-nltaat kan dan van dienst 
zijn voor de verklaring dcr 51 \ oorloopig ter zijde gelaten verzen. 

Srheiiinla . 

/. / rrzcn zander apfart tldj. 


I if ip mi/. 

la. 

' 1 ' 1 

2a. 1 i 

10 

51 

h. 

f ' ■' ” 

h. ^ ' i j z 

1 

i 31 

r. 



4 

7 5 

d. 

| 3 

d. ... 1 -L. . 

51 


r. 

... 1 ' 1 

c. z ! .z. ; z 

3 


/. 

-e ; ... 1 

f. -I-' _L j £ 

5 


</■ 

. l r 1 

//. — ' j -L j Z 

1 


l. .< 

- ' 1 1 

l. L | -Z • | Z 

1 


/. 

: - ' ’ -e 1 

/. J_ _!_ 1 . 

1 



up .e 51 

j. _z ; ' • j . ' 

4 




op i 

31 



/ unria a fate 

maat. 


d‘ maat. 






.... 13 

da : 10 

la 

l 

If : 1 

_z ■ 4S 

d/j : 1 

It, 

<) 

J't ■■ 1 

0 

ir : 1 

If 

l 

lh : 1 

7 5 

13 

Id 

3 ■ 

li : 1 



Jr 

1 

di : 1 



dd 

51 

-V : 1 



dr 

■> f 

3 

9 



dp 

• ) 

1 




dl 

1 



IS 



>n mi \ <>\ u; in: mi:i i;ii:k. \ \x hct ai 


v TicM.im. I I .1 

ff/\/f iilllllt. 


i mil'll 

■ 


' 


, •> 

If - 1 

In- 1 

lh !) 

/>■ 1 

1 

/ ■ l 

1 

J,i 1(1 

jh 1 

1 t 

.) 


jf/ ■: i 

.Jf :! 

7) 



ft - i 


1 A 

i 



1 1 


' •! 

i 

ft . 

Ih ■ 1 

If : 1 

Jl, . 

i 

/// 1 

1 

II 1 


rl 

Jr 1 


:'// 1 



Jf. •') 


» > 



1 5 







I /. ()/l/llr/ci‘l':'l , il 

'll) . 

n ft/ am/. 

In. 

. / / / 

.1 o | , j , 

l 1 14 

/,. 

\ ■ 

1 

1 op 

, .) 

r. 

_i. ’ L 

1 

Mi 

<L 

; - ' 

] 


/*. 

1 

! 1 

.1 


f. 


1 


ti- 


0 


ll. 

» ' ' , 

1 



op : 

1 1 



/ n-n hmts/r 

Iilllllt. 


'1 uniat. 



O .) 

Jn : 

•> 

Iff • - 

1 1 

.) 

Jh : 

1 

lh . 1 

• > 


> . 

! 

») 
- ) 

1C. 


b! ■ 

J 




If ■ 

•> 




If 

I 

1 1 



\V. Tc I . •: \f.J. I.. •/. iJ. Nl“ 1 AC I,*. . 


Vcl h'l'i'l. <!■ i K 




I M. \ \ 1 1 V _• 
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Derate maat. 


le w aat. 

, o 

- ■■ !) 

' • 1 

_L 8 

. • 1 

If) 


le : .2 If : 1 

11 : 1 ‘ 1 

8 

9 

Optact. 


la : 2 lb : 4 Id : 1 

3 le : 1 T 

^ : 2 


2 > \ ] la i>en lr ■. 1 
If : 1 


1 svllabe alle overige : 14 

« o 


Doze verzen ondersclieiden zicli van vs. 1. 4 en 2. 5 hierdoor, 
dat zij , afgezien van don oventueelen optact, 3 maten hebben. De 
pei'oontage dor optact verzen '( 10 op 8S) is met grout, maar toch 
voldoendc, om te toonen, dat It i j niet vcrmeden is. Ilij belmort 
nict tot de structuur van hot vers, maar in do regelmatigo pauzo 
na vs. '2 is er voldocnde ruimte voor, en vvaar or taalkumlige 
gronden voor zij n opt reden bestaan, maken do dichtors goon be- 
zwaar. II et syllabenaantal ovorsehrijdt hot getal .3 niet. 

L'it<iaii(/. Er koinen sleehts drie uitgangen voor. De moost go- 
bruikelijke is z. / (51 -f- 14 = 95), daarnaast 21 (in optact- 
loozo verzen), eindehjk 2 j- / (in optactverzen). Doze twee zijn 
tweedo lcden van composita (l, 3. 45, 3) en to beoordeelen als 
de 4 overeonkomstige voorboelden in vs. 2. 5. Hot rln tine is hier 

/ 

dus, gelijk bij i ' , f f, en alle verzen sluiten d ns in bet midden 
dor dorde maat. 

De hceede maat. Ook doze heeft drie vormen. I let rijkst gerepre- 
senteerd is do normale vorm -l. ' (4S — j— 1 1 = 59), daarnaast 
de verkorte x (15 -j- 2 = 17), liet minst de verlengde •' 

(9 -j- 3 = 12); doze naar verhouding hot moost bij do optactverzen. 
De verkorte maat komt alleen voor tvveelettergropigen uitgang voor. 

De cerate maat. Doze is de beweeglijkste. Bij verzen zonder 
optact gaat hij van tot -i ■' •' :< bij optactverzen van •_ tot 
De normale vorm is verreweg in do meerdorhcid 

(44 -j- 9 = 53), daarnaast 5 -j- 1 l < De verlengde vormen 
(20 -j- 4) hebben eon sterk overwicht over do verkorte (3 -j- 2). 
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Oob hier, gelijk bij vs. 1. 4 konieu verlengde eeiste maten lier- 
haaldelijk in verbinding met verlengde tweede limten voor. 

Eene afzonderlijke besprekiug vereischt in de eerste plants bet 
elftnaal (20, 3 enz.) voorkomende vers ok (ef) fe I'affnhfiiir ri/ir. 
De uitgang is gelijk bij de groote nieerderheid der verzen z . d. i. 
/ 

Maar bet begin en het midden van het vers verourzaken 
moeilijkbeden. A priori is drieerlei seansie mogeiijk, en wel: 



ef Jin I fif [> rufflin' vifir 

(1) 

/ / / 

SSI j . ■VS 

of (2) 

- ' 1 l - 
/" / \ / 

. ■ i i ' '• i ^ ^ 

0 0 0 0 0 0 0 

of (3) 

\ j . \ t . 

/ \ / / 

V S , 1 S V 

0 0 4 0 0 0 0 


De naam Vafpraitnir komt ook voor vs. 1,3. 2,1). 3, a. (1,1. 
Op al deze plaatsen is de naam over twee maten verdeeld '). Op 
de twee eerstgenoemde plaatsen en naar bet scbijnt ook op de 
derde neemt het woord twee beele maten in. Daarmce vervalt wel 
seansie 2 met driesyllabige tweede maat, die buitendien zeldzaam 
is. Seansie 3 is mogeiijk en kan steun vinden aan 0, 1; ef staat 
dan in de betting. Maar bet woord eisclit in den zin geen toon, 
en de analogie met 2, 0 (insgelijks een lung vers) noopt tocli wel. 
om ef Jn als optaet op te vatten. llet eenige verschil is dan, dat 
2, (5 een en 20, 3 twee syllaben in den optaet heeft. Ik moon 

/ / / 

dns te moeten lezen ^ , # ^ J'- 

Aan het slot van str. 42 staan in plants van eon zesde vers twee 
verzen. Indien beide regelmatige zesde verzen zijn, dan moet 12, 0 

/ \ / / 

segir }n et sannasta wel gelezen worden * * # v f _ f f en 
saunas fa betoond worden als Vaffrutfnir, Hoddm/mis. Vs. 7 enn afscin/ti 
/ / / 

jqfinin is dan } | _ | j 0 \ } 

Hiertegen eebter is in te brengen, dat de tweede stllabe van 

Y ]5ij *), 1 alleen kan men twijfelen. daav bij vordeeling in tweri-n Ynf- aan lift i-inde 
van de maat komt. Maar 1 -f- '2 is in vs. \ amoved <rr\vuner dan '■> + — een tweede 
diieletterirrepige maat met zoo zware tweede syllahe komt in het gehtd niet voor — dat 
men toeli aan de grnoemde Seansie de voorkeur moet geven. Over nietrerln-n bijtiMm up 
eerste leden van eomposita zie boven p. 10 j v. 
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xaminzla tocli mocilijk met die van lloildm'nnh gelijkgesteld kan 
Avorden en de slutlietting dragon, on Avat as. 7 betreft, dat 1, (> 
heoft: rid Jiann enn nhcittun jntcnt . waar alsritina niot twee luaton 
nmar ddn maat vult Hot soliijnon dns goon vogolmatigo zesde vorzen 
to zijn, en de vraag doet zich voor. nt’ w ij liier niot met een variatie 
to doon liebben, to Avotcn twee vcrzon mot tAvee hcttingen in plants 
van bet gomone A~ers, dat er drie heeft. Hot is eon rhetorische 
plants in hot godieht, Avaar voor con variatie, bestaande in een 
langeren vorm Avel aanleiding kan zijn. llet schema Avare dan 


V V V V 

• • • • 


\ \ \ 

0 0 0 


V V 

0 0 0 


\ \ 

0 0 


Er zuu ecu dubbol alliteratiosvsteom zijn: ddn voor beido vorzen 
{xpy- an /hi- xri/i/i-', ddn voor vs. s alloen {nil- jot-). 

De vraag is alleon, of do mogelijkheid van zulk een variatie 
erkend meet avohIoii. Ik kom hiorop torug. 

Er blijven nog ( .) vorzen over, die in ander vcrband bosproken Avordon. 


Hot cerhniid tier cer:e,i nt de Ijdrfalnf/r.'strofe. Wij hebben aan 
Vaf j>rudnismal gozion, en dit Avordt door tallooze andore strofon 
bevestigd, dat vs. 1 — 7 en -1 — 5 van ljbdahattr een in den regel 
verkort a erspaar vormcn . \s. 7 . 5 oindigon in !)S ondor 110 go- 
vallen in de eorste liclft van de tweede maat, de vierde van hot 
\erspaar, tenvijl van do 17 afwijkende govallen nog S tot een 
bijzonderen strofevorm behooren. Do talrijke, zoo good als regel- 
matig voorkomonde optaeteii van vs. 7. 5 behooren tot de tAvecde 
maat van vs. 1. -1, Avelk vers dns ook roods in een groot aantal 
gevallon verkort is. Op vs. 7. 5 editor volgt eon rust, die sloohts 
liier on daar ton deele gevuld wordt door den optaot van vs. 3. (! ; 
ondor vorzen vonden w ij 10 Aoorbeeldon 1 J. liier bestaat dns 
tegou den optact geon prineipieel bezAvaar, nmar gewenseht is hi j 
toe'n zeker niot. daar li ij doorgaans ontbreokt. Op doze plants schijnt 
de rust dns goed te doen : do verkorting van bet verspaar mag in 
hot oor a alien. Doze bohandoling van vs. 1—7 en 4- — o, Avier 
verband innigor is dan dat dor versparen in foniA rdislag, een ver- 
band, dat zijn duidelijkde uiting vindt in de verkorting van bet 
verspaar aan bet eindo, nmar met behoud van do door de rhvt- 
miok geoisehte vior maton, daar de tAvecde holft dor vierde maat 
niot Avegvalt nmar door een patize Avordt ingenomen, — deze behan- 
deling geeft ons ook den sleutel in de hand tot rooht begrip van 

1 1 Tfllrti wij (1** 11 ji. 11.) Ywsjirokcu <i‘c\ ul lwi nice. dan zijn er. indimi wij liet \cin 
jui^t 1 )‘Zhu. wat li let uvln-el zeker i'W ^7 nptaeteii <>p id) \erzen. 
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vs. 3 on 0. Dit vers is naar mijn meening ecu formatie. die de- 
zelfde ontwikkeling bee ft doorgemaakt nls vs. 1 — ‘3. 4 — b, mnar 
die op denzelfden weg eon stop verder is gegiian. Dir vers repre- 
senteert dus twee \erzen, tusselien we'ike de sclieiding is opgehe\eu 
en warn - de verkorting verder gaat dan in vs. 1 — 3. Ilier i- de 
gelieelu viertle niaat afge\ alien, en bovendien de tweede hell t \;iu 
de dcrde niaat. Deze sterke verkorting hrengt van zelf mee, dat 
de rest van wnt eenmaal vs. 4 (en S was. niet meer als ecu zelt- 
standig vers wordt gevoeld. De wa;irde van dit I' en S e ver- 
zou bij de bestaande \erkorting niet nieer zijn dan of l ' met 
of zonder optaet; de voorafgiiande betting burners w de tweed*' van 
bet lange vers en zou, indien men twee verzen laid, tot bet 
eerste vers van bet paar behooren. Maar gelijk na vs. 3 bet ont- 
brekendc deel door een rust wordt aangevuld. zoo meet men bier 
hetzelfde aannemen. Deze rust duurt niet «‘en halve, maar ander- 
lialve niaat. Anders zou men een deeling der ladve strofe in zevenen 
krijgen, wat hoogst oiibarnioni>eb klinken zou. Slecbls wanmerde 
tweede lielft der strofe met een optaet begint, — en in \atj>r. 
telden wij er 31 tegenover 5 in vs. 1. — daar valt deze in de 
vierde niaat van vs. 3. De rust na vs. 0 komt in aaiinierking ;iD 
rbetoriselie slotpauze ; zij wordt duidelijk gehoord en kan preeies 
gemeten worden bij directe voortzetting van de voordraelit m de 
volgende strofe. 

Str. 20 is dus, als volgt, te lezen: 


Seijitu put et /junta, nth pi/c fruitful Ircrfa, of [u Itifpruitnir 


\ \ \ \ \ v s 

0 0 0 0 0 0 0 


\ \ 

9 0 


\ \ 

0 0 — 


nt/r, hcuftui) veti' vui Icon) cftu vncmt s/'n/ur ft/ rut nicit fruit ri'ijhi 1 


> V * v S 

0 0“ f 0 0 


\ \ 




\ \ 

0 — 0 0 . 


Hot is bier de plants, om de vraag te bespreken, of inderdaad 
bet getal lieffiiuren in vs. 3 en 0 zonder uitzondering 3 is. Men 
kail met reelit zeggen, dat dit getal in zulk een overweldigende 
meerderbeid van voorbeelden voorkomt, dat er geen twijfel aan is. 
of dit is de regel. En daar komt nog bet volgende bij. Vs. en 0 
toonen bun karakteristieken vorm juist aan bet einde, en de be- 


doeling is, dat dit constante slot ( # of # v # v ) in bet oor valt. De 
slotmaat der halve ljddabattr-strofe is dus een rlivtinw-he plants 
van de lioogste beteekenis, en bet is dus een rb\ tniiscbe eiseli, 
dat dit bijzonder in bet oor vallende slot een vaste plants innoeint. 
Yerschuivingeii zijn natuurlijk wel denkbaar, maar daardoor zou 
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ecu zoo sterke afwijking ontstaan, dat men van een nieuwen vorm, 
althans van een zelfstandige variant zou moeten spreken. In een 
gedicht, waar ongeveer alle strofen den regelmatigen vorm toonen, 
kan men das moeilijk aannemen, dat zulk een verscliuiving plot- 
seling in een enkel geval plants heeft, tenzij er een bijzondere 
aanleiding is tot het gebruik van een afwijkenden vorm, zooals 
bi] voorbeeld bij de verlengde strofen, die herhaaldelijk • — ook in 
Yaf[>r. — als slotstrofen gebrnikt worden of om andere rhetorisclie 
redeneu, waar de inhoud der strofe op den voorgroiul gebracht 
moet worden. Een veel minder karakteristieke plants dan bet slot 
is eehter het begin van vs. 3 en 0, wat reeds hieruit blijkt, dat 
de gramnritisehe lengte van de eerste maat sterk wisselt, en dat 
men met den optaet hier zeer vrij omgaat. Men zou zich dus kunnen 
voorstellen , dat de vrijheid, die liier heerscht, niet allecn den optaet 
en het aantal syllaben van de eerste maat betrof, maar dat bet hier 
ook kan voorkomen, dat de eerste hefting gesvncopeerd was. Er is 
aan te denken, dat aan vs. 3 en G toeli een pauze voorafgaat. 
Sterk kan het dus niet gehinderd hebben, wanneer deze pauze over 
de hefting der eerste maat been verlengd werd , vooral daar het 
vers een syntactiselie groep is. De gevallen zijn niet talrijk, maar 
voor zulke verzen, ten opzichte waarvan het moeilijk is, drie ieten 
aan te nemen, schijnt deze verklaring toeli de eenig mogelijke. 
Zdd zullen dus .'2, 3 en 27, 3 te verstaan zijn. 

Dus 27, 1 — 3 Vindscalr fteitir, hann er vetrar fadir, 

/ / \ / / 

V I V V S SI I! s S.| 

0 0 I 0 0 0 0,0 0 0 0 ‘ \ 

on Srdsndr s/nnars. 


10 0 0 10 0 l | 

Deze twee voorbeelden (2,3. 27,3), die oninogelijk in drie maten 
kunnen worden gelezen, wekken het vermoeden, dat ook een paar 
andere verzen, die op zich zelf twijfelachtig zouden zijn en in elk geval 
niet sterk genoeg spreken, om een licentie te lielpen constateeren , 
op dezelfde wijze te beoordeelen zijn. Ik reken hiertoe 22, 6 
eiTa sol el art ma, 24, 0 crfa nott melt n 'uhnu , G, G etta alsciltr, 
jotn/iu. tVel is waar is er geen overwegend bezwaar, om etta in de 
hefting te plaatsen - — vgl. 55, 6, waar ok, 21, 3. G, waar en 
in de hefting staat — maar om een heele maat te vullen, schijnt 
het woord toeli te zwak; het treedt ook in den zin volstrekt niet 
op den voorgrond. Daarentegen 23, 3 ok svd solar et sama 


\ \ 

0 0 


* ), waar men ook denken kan aan j j # # v 1 J v ^ 


15, G. 1G, 3 put /id ok wed god urn 


^ N i 

* •l- 


Er is geen 
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retleii, om (lit vers in twee maten te lezen en svncope van de 
geheele eerste maat aan te nemen. Voor de hefting op ok zie liier- 
boven over 55, G. 

Laffler noemt als voorheelden voor derde en zesde verzen met 
twee hettingen, wier bestaan liij erkent, ofselioon liij tegen de on- 
juiste meening, dat dit getal de norm zou zijn, voortretlelijke 
argianenten aanvoert, twee verzen nit Ilakonarnial: at t/dftn grtit 
en fit hatlar hi nig . De opvatting dezer twee verzen is volkomen 
juist. Maar or is aan te denken, vooreerst dat Ilakonarnial ecu 
gedielit in strofen van ongeliiken vorm is, zoodat men nercens 

w on O 

zeker weet, dat men met ljddahattr te doen heeft, en voorts, dat 
dit een skaldisch gedielit is, waar de onde rhytmus niet meer of 
in veel minder mate geldt. Wij hebben liet al gezien: de skaklen 
zijn reken meesters; zij tellen en meten de syllaben en nemen daarbij 
oude verzen tot voorbeeld. Men kan dus zeggen, dat in Ilakonarnial 
at gotta gat it toegestaan is, omdat de diehter znlke verzen als 
i gontum gotta kende: of liij zicli ook bewust is geweest, dat 
bier een rust belioorde vooraf te gaan, dat blijkt niet. ])(' zin 
eiselit bier allermiiist een pauze. Dat Evvindr de oude poezie for- 
med tot voorbeeld bad, blijkt nit bet handige eitaat nit llava nail 
{Deg r fa, degja frttoulr) in zijn slotstrofe. Sievei's, Metrik § 57, v 
(p. s 9) erkent verzen met twee hettingen, maar een aantal 
kuimen anders opgevat worden. Tot liet bier besproken type be- 
booren zeker I lav. (5S, 3 ok tsd/ttr sgn , 2S, 3 ok tsegjtt et saw a 
15 7, G ok n/tt‘lir ciit mik. Een paar andere beginnen met ef pti , ctfu. 
In al deze ge\ alien hebben wij met een syntactiscbe groep te doen, 
waarvoor een pauze staat. 

Van beteekenis voor de vraag, die ons bezig boudt, en over 
bet gelieel voor bet rliytme der verzen, zijn nog de volgeiule over- 
wegingen. Gelijk in de maat verscbil in toon bestaat tusscben de 
eerste en de tweede belft. en in de halve maat tusscben de derde 
deelen, zoo ook in de dipodie tusscben de eerste en tweede maat. 
In fornyrdislag hebben wij bevonden, dat in den regel de eerste 
maat zwaarder betoond is dan de tweede, de derde zwnarder dan 
de vierde. Voor een veispaar van 4 niaten kan men bet schema 
aldus aangeven: 

" \ / \ " \ / \ 

, # # # ! J 0 0 #, °f onderafdeelingen : 

ft \ / \ // \ / ^ 

VSVV; \ S V S I S v. v s 

• 00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0 

Zoo is bet ook in bet eerste verspaar van Ijddabattr. Maar in 

bet lange vers bestaat bier blijkbaar een omkeering. De tweede 
maat domineert bier in den regel. Dit blijkt reeds nit haar ver- 
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bonding tot do volgende. De vonn _ ^ komt zeer veel voor. 

Maar hot is bekeml, dat eene hefting domineevt over eenc andere 
betting, die er omniddeilijk op volgt. De sterke lieiging. om aim 

/ 

de derde maat den vonn * to geven, toont insgelijks, dat dit 
eon maat met ecu lichtere belting is. 

I)it sebijnt te beteekenen oen sterke verhooging der spanning 
omniddeilijk voor bet einde, waarop met den laatsten slag de stem 
daalt en terstond daarop de rust intreedt. De/.e verhefting der tmeede 
maat brengt \an zelf een relatieve dating der eerste nice, llet 
schema is hier dns: 

( # v ) i 0 , ! } * h of met onderafdeelingen : 

/ \ " t 

\ \ \ \ \ \ \ \ 

Bij dezen stand van zaken laat zicb zoowel bet \oorkomen van 
w oorden met zwakker grainmatiscben toon in de betting der eerste 
maat als de syncope van een betting verklaren. Tegenover een 
zwaardere betting verboudt zicb de liebtere betting gelijk tegenover 
een betting een dating. Ygl. bet vers van i’otgieter: 

om fe hupphen ~ooa/s z[j 
/ " / " 

0 0 0 0 0 0 0 

IJier staat om in de betting; maar de sxllabe slant ver aebter 
bij hupp-. 


l it de origine van bet lange vers is naar mijn meening ook te 
verstaan bet voorkomen van twee fornyrdislagverzen in plants van een 
lang vers. Historiseh is de vonn hegrijpelijk. De diebters, die den 
nieuwen vonn (lang vers in plants van twee korte) bet eer&t ge- 
bruikten, waren zicb natuurlijk zijn oorsprong be w ust, en niets kan 
lien verliinderd liebben, een varieteit te scheppen, Avaarin deze 
verkorting niet op twee maar op een plaats Avas tot stand gckomen. 
Zii maakten dan een strofe van 7 verzen, waarvan een, bet derde 
of bet zevende, een lang vers was. Maar gclijkwaardig met een 
Ijodabattrstrofe, die twee lange verzen lieeft, is zulk cen strofe 
niet; de afwijking is te groot; bet is een zeltstandige variatie. De 
twee strofevormen worden dan ook nergens promiseue gebrnikt. 
Maar gelijk andere langere en daardoor zwaarwiebtiger vormen op 
bepaalde plaatsen rbetoriscb gebrnikt Avordcn, zoo ook deze. Zulk 
een plants nu is, naar ik meen, ook die der p. 115 v. besproken strofe 
Yaffil-. 42. Ilet is bet begin van een nieuAve afdeeling in Odins vragen. 
De god lieeft gevraagd naar den oorsprong van een reeks zaken en 
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wezens, (mi op de laatste dozer vragen heefr do reus oen antwoord 
gege\en, waaruit bhjkt, dat zijn woton nog verder reikt: liij kont 
ook do toekoinst (>tr. 3D, 4 — (>). ( 10, eon vers, oil 41 zijn eon 
interpolntio, wat ik in don ooinnieiitaar liij mijne rood'; gonoonidc 
uitgavo in hijzonderhedeii toehold). Dan vrangt ()dinn >tr. 4 2, hoe 
Yaf'priidnir do toekom-t kont. cn do/.o vraag leidt do volgondc 
\ragen in, die ook alio eon liitwemlig kenteeken liebbon, namoli|k 
do impo'anto gelijke halve strofo. llior is dus wol do plants voor 
oen -troie \an hijzonderen \orni. Ook do >trofe, waarin antwoord 
gogovcn wordt, toont oono to] nioolo at’wijking, die mot dio van 42 
nanw vonvant is, namolijk metri-ehe \erduhlieling van vs, 4 — 5, 
dus ook hior 4 korte verzen. niaar zioli liiordoor onderseheidend, dat 
dan nog eon lang vers \<>]gt. Sum 43 kail dus \ergeleken Worden met 
do dikwijls voorkomondo Drofen, waar vs. 0 verdubbeld is; alleon 
troodt voor hot oor.-te van dozo twee lango vorzon oen dubbel \ors op 
gelijk in 12. Daarontogon D hot extra paai korte vorzon in dr. 3s 
(vs. 0 — 7) oor eon intorpolatio. Op dozo plants i' goon aanleiding voor 
oon vorleiiging; do inhoud dor twee vorzon liooft met do vraag, waarom 
hot in do strofo te doon is. niots to ipakon, — on do bron dor vorzon 
laat zioli ook aanwijzen (firiimi. lGo — Over do oigonaardigo allito- 
ratio in str. 42 zio bovon p. JIG. 

Ken strofo van gelijken aard als Vnt [>r 1-2 schijut (jirimn. 2 to 
zijn. Zootds zij ovorgolevord is. is zij eon torn yrd islagstrofe. In don 
samonhang is zij omnisbaar : niaar dbn tbrnyrdislagstrofe midden 
tusschon Ijddahattr is lioogst bodonkolijk. Siovors liooft oen oonjeotuur 
voorgeslagon , die zeer plausibel is on waardoor vs. 7 — S tot oen 
lang vers word on. Indien dat juist is. dan liebben wij hior doze 
variant, dat in plants van v>. 3 twee korte verzen optredon, torwijl 
vs. G (dat mi 7 wordt) oon lang vers is. Do variatie in do eorsto 
halve strofo is natmirlijk even good donkbaar als in do tweode. 
Ook hior goott do inhoud aanleiding tot hot gebruik van oen 
metrisohe variant. Do/e strofo is namelijk do eorsto, waarmce Odinn 
hot vorzamold publiok aanspreekt (str. 1 sprookt liij tot het vuur). 

Eon derdo voorbeeld is hhiv 1 , de hegiiwtrofe dor sprouken- 
vorzanioling. Hior zijn vs. 3 on 4 paralol : mu xkoitnz xh/li, mu 
xki/r/iia. aly/li. .Mon kan zo do'iioods lozon als lango verzen. niaar 
dan krijgt mu tweemaal eon hoolo maat. Ik zou oor denkon, dat 
hot verzen mot twee hettingen zijn. ! ) Dus eon fornvrdislag-paar in de 

l> M«*i» k.ui luj l»t »if»i*ili*rlinu a d it lift ilivtin** tii'-M'l.fii o]it«n*tYt*rzui 

v ' ^ s i : ^ v { • v , ^ v + 0 . . , \ v 1 \ \ 

0 0 9 * ‘ 0 0 U (•"}». 0 0 0 10 0 ' » D \ t 1 11 \ till lift t\ J;(‘ -) f | | 0 | 0 0 

Ik iu i it tut df twrtdr attiiiii*. v»t»i\fi 't uiud.it hi,i \ud kftound uidii /i|U. ill id lift. 
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eerste halve strofe, als iu Gnmn. 2. Het alliteratiesvsteem toont 
gelijk hij Vaffir 42, tint men met een opzettelijke formatie te doen 
lieeft; de rhvtmns is wel die van gewone fornvrdislagverzen, maar 
de alliteratie staat liier het naast bij die van paralhdle slotverzen. 

Hiivainal, zoo iijk aan metrisehe afwijkingen, die jnist in spreuk- 
poezie geliefd zijn, lieeft meer voorbeelden : 

124, 0: era sd coir infr/on, 
er cilt eitf srgir. 

(Aandacht verdient de kruisalliteratie). 

Onzekerder is 131, 9 — -10, daar hier meerdere onregelmatigheden 
voorafgaan en het niet zeker is, dat de verzen geen toevoegsel zijn: 
air ciit pal el priitja 
at pjo'far n>' lei hi. 

Maar zeer belangrijk zijn weer : 

141, 0- — 7: ceric nii-r af ceric i 
cedes leitaiti. 

1 let parallellisme met vs. 4 — 5 toont, dat men niet mag 
emendeeren. 

140, 0 — 7 (eerste strofe van cen reeks): 

ciit sale inn ole snrgtun 
o/c stil inn gar call inn. 

Kigenaardig is 

157, 0 — 7: at sd gengr garni 
ole m refir cut mile. 

Mogelijk zijn dit twee hinge verzen: maar waarsehijnlijk zijn zij 
te beoordeelen als de hierboven besproken verzen 1, 3 — 1. 

I it Skirn. zijn aan te voeren 

34, 3 — 4: sgnir Suftunga 
sjal/ir dsliitar. 

Tot dit type reken ik ook de verzen, die Tattler (I, 55) nit 
Islandsk liegebog aanhaalt , ill. : 

0 O 7 

fj/lc e/c fesa/cir, 

Ijjlc etc jjqrsa/cir, 

h}l ■ e/c eaa mesfa manna salcir. 

Volgens Liiftler hebben vs. 1. 2 d lie heffingen en lieeft vs. 3 
er vier. Zoo khnnen de verzen gelezen worden. Maar men krijgt 
dan een volkomen nieuwen strofevonn. Men zon kunnen denken, 
dat deze ontstaan was nit ijddahattr, door aan ieder vers een maat 

niet ivaarstliijnlijk , dat dit wnnrd pen maut vult. en vuorts omdat <le parallelle wnovden 
n.uiTuz in '/, i/i/iihz onipdijkr ipiantitfit litldicn. T >it vcisthil ivnrdt te iiirt gedaan, ivan- 
nerr zij in de tweede In-lit van veil maat staan, maar het liewerkt pin vtrsrliillende 1 m- 
weging van liet vers, ills zij iu de lit fling staan. 
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toe te voegen. Maar dat ziet er erg uitgerekend nit, en in ileze 
tooverspreuk liebben wij eer met ecu primitiever vorm te tloen. 
Was (lit een skaldenvorm, dan zou men waehten, Item ook elders 
te ontmoeteu. Nu is bet wel duidelijk, althans lioogst waarseliijn- 
lijk, dat vs. 3 vier hettingen heeft en nit 4 maten bestaat, maar 
dat vs. 1 en 2 er drie liebben , is king niet zoo glaslielder. ft'sakir 

/ v 

en fjqrsakir zijn woorden met den rhytmus # f (_l 2 , nog 

wel met korte tweede syllabe) en parson zeer good in een inaat; 
rekt men ze over twee maten, dan vnllen ft' en fj/qr ieder een 
lieelc maat. Maar manna sti/tir zljn twee tweelettergrepige substan- 
tiva, die zicli bovendien van ft'sakir en fjqrsakir ook nog liierdoor 
onderseheiden, dat xakir niet, gelijk wel in de laatstgenoemde twee 
voorbeeldon, een tweede eompositielid is. 1 let natuurlijkst rliytme 

/ / 

voor manna sakir is dus # # f f (twee maten). Nock de alliteratie 
noeh het paralellisme tier verzen kan men bier tegen inbrengen. 
De alliteratie niet, want in vs. 1. 2 valt salt in in bet midden van 
de maat en allitereert nice, al draagt het geen betting. 1 let parallel- 
lism'e niet, want de bouw van vs. 3 is mi eenmaal took niet de- 
zelfde als die van vs. 1 en 2, en daardoor is het parallellisme in 
geen geval volkomen, maar door bnze opvatting wordt het niet 
verminderd; de eerste maat in vs. 1. 2. 3 is gelijk, en het slot is 
gelijk; wat daar tusselien staat is ongelijk, niet sleehts van taalkun- 
digen in bond maar ook win metrisehe quantiteit; volgens Liitiler staat 
er in vs. 1 en 2 een maat, in vs. 3 twee maten tusselien, volgens 
mij in vs. 1 en 2 een halve maat, in vs. 3 twee maten. I let ge- 
ringe verlies aan parallellisme, dat het woord sakir naar mijn op- 
vatting in vs. 3 in een ander maatdeel staat dan in vs. 1 en 2 ! ), 
wordt liierdoor opgewogen, dat wij mi in vs. 1. 2 niet die een- 
lettergrepige maten krijgen , die tocli ook het parallellisme met vs. 3 
storen. Ik lees dus: 


If It ek ft' - saki r, Ifk ek fjqrsakir, If It elt emt mestn manna sa/tir. 


s s 

• • 


\ v 






Men kan vra^on: is deze halve strofe dan niet miwoon fornvrd- 

O O t. 

islag? In Yat’[n\ 42, Grimm 2, Ilav. 1 blijkt de bedoeling, een 
zelfstandige variant te gebruiken, die geen fornyrdislag is, hieruit. 


1 ) Er is o]» te letten, dat ook tie paralltlle woorden /?/ A in v<. •> metri^ch niet 
vtdkomen irolijk keliandeld zijn als in v<. 1. 2. "Want in 1. 2 Yullen zij eon maat , maar 
in o moeten in deze maat ook nog de s\llal>en cuu plauts vinden. 
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<lat de strafe toch ivn vers met drie iieftingen bevat. Maar bier 
liebben wij met een halve strafe te doen , hot aantal liettingen is 
2. 2. 4, — waaram dan niet. liever 4 V 2 r Inderdaad laat de 
lliytmus deze opvatting toe, en in de hierboven besproken ge- 
vallen heb ik ook gespmken van twee fornyrdislagverzen, die in 
de plants van een lang vers treden. Maar toeli is er iets, dat 
liier op een vers wij-t. en wel juist liet parallellisme met vs. 1. 
2 en dnarmee samenbangend de alliteratie. Alle drie \erzen lie b- 
ben aan liet begin hjh el\ aan bet einde •* nl-ir. Maar men knn 
zich moeilijk voorsfellen, dat een diehter 4 verzen dielit, waar- 
van de eerste twee aan bet begin en bet einde parallel zijn, 
terwijl bet dc-rde met deze twee aan bet begin gelijk is en bet 
vierde met dezelfde twee aan bet einde. Jin evenzoo de alliteratie. 
Dubbelc systemen zijn een kuiiMMuk, — deze verzen liebben 
zelfs 4 syMemen (/. /. 6-. ///.): maar alliteratie van twee verzen 
over een derde been, dat er geen deel aan hecft, met een vierde 
is niet aan te liemen (xtd-ir-m/'ir-xakir). Dit derde vers is dus 
op te vatten als een vers; bet ontleent aan ljbdahattr de een- 
lieid van bet vers, de ingewikkelde alliteratie, bet parallellisme — 
verscbijnselen , die in dit metriun bijzonder veel voorkomen , — 
maar de 4 Iieftingen stammen nit bet verspaar, dat in de plants 
van bet lange vers kan staan, en zij gaan altbans in tweede instantie 
op fornvrdislag terug. Daarentegen zie ik geen grond, oui in de vroe- 
ger besjiroken gevallen, waar geen parallellisme met vs. 1. 2 bestaat 
(in Hav. 1 bestaat bet alleen in vs. 4 — 4 onderling), en waar in bet 
verspaar duidelijk twee syntactische groepen onderscheiden zijn ! ), de 
opvatting, dat de twee verzen tot een geworden zijn, te liuldigen. 
De strofe in de bcgebog staat in dit opzieht op een verder gevorderd 
standpnnt. Dat zij een overgangsvorm zon zijn tussehen fornyrdislag 
en ljodalnittr geloof ik niet; daartoe is zij te geknnsteld. Her bernst 
zij op een zelDfandige ontwikkeling van de in Yafjn'. 42 optredende 
variatie onder invloed van andere verzen, die een knnMig parallellisme 
vertoonen. 

Over andere vcrdnbbelingsverschijnsclen zie beneden p. 12S v. 

Met Yaffir hdnkma! zijn de mogelijkbeden van ljodalnittr. zelfs 
van de gewone vormen. niet nitgepnt. Dit gediebt is tameiijk regel- 
matig. IMaar er komen veel sterkere verandei ingen in bet tempo 
voor. Yooral lJavannil is rijk aan verscbijnselen van dozen aard. 

Ik bespreek een pear voorbeclden : 


1 ' Zoo is lift althaii's m zx > of zt vrn \au <k n u»*vaikn. 
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IIhv. 7 0 : 


Deyr JC . 


deyju Jfu'udr, 
/ / 

0 0 . 


deyr tsjnlfr et mma; en 



0 




«* 0 


ordvf/rr deyr dUreyi, /weiinn -y dr tjdrfati </e/r. 






Twee halve strofen; de tweede begint met optaet. 

Eerste he! ft. \ s. 1 : twee eenlettergrepige maten. As. 2 : eeii 
maat van twee lettergiepen . een van een. (Icon optaet. A s. 3: geen 
optaet; eerste maat een lettergreep ; tweede twee; derde twee, 
waavvan de eerste grammatiseh kort is volgens den regel. I let 
lieele stub loopt met halve en kwartnoten behahe in de laatste 
maat, die twee aehtsten heeft en dan rust. 

Tueeede let ft. llustige optaet (]); dan twee eenlettergrepige voeten; 
van de tweede maat gaat ecliter de helft at' voor den rustigen 
optaet van hut tweede vers. 

A s. 5: optaet met een verbnm, dat door hcrhaling de anndacht 
trekt; dan een syllabe en twee sxllaben met rust. 

Vs. 0 geen optaet. Cieheel beweging in kwarten. 

Op onvergelijkelijke wijze geet't liet rh\tme de rlietoriea dor strofe 
weer. In de eerste helft tweemaal deyr, ernmaal deyfn , telkens 
vddrop in den zin. als lioofdwoord, en telkens met eerste betting 
en alliteratie. In de tweede helft keert hot woord als herinnering 
weer, maar is niet nicer lioofdwoord; /tier immers wordt mede- 
gedeeld, vat er niet sterft. Daarom staat in den zin bier or its tier 
voorop, en in bet vers zijn dit woord en aldreyi betoond. deyr 
komt eenigszins op den achtergrond maar wordt toch niet terzijde 
geseboven ; bet krijgt een plants met bijtoon, een zwaren optaet, 
waarvoor dan ook een halve maat is opengelaten (na de tweede 
syllabe van orDfirr). 

In vs. (i wordt yditan nog even sterk op den voorgrond gebraelit 
door alliteratie en wel als eerste allitereerende woord. 

Ilitv. 75: J etfn /inn, er net ft eeit : ntarijr certtr af at/iti *) 
' ' / ' / \ / 

! ! 1 t I v ' ' ! 

• 0 0 0 0 0 0 - • 0 0 0 0 


o/ji; nu/ifr er auftit/r. annarr o-rniitiyr; skylit ja,rn net/i *) tv/ 1 ). 

f f \ ' / \ / / 

s V i V V 


' V- 

• 0 l 


.1 ll 


De strofe loopt bijna gelieel in kwarten. Behalve de liatuurlljke 


Y A\ iuir-cliijiilijki' cdniVi turn - . 
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wijzigingen van deze beweging aan het einde der verzen, zijn dc 
eenige afwijkingen een pnar drielettergrepige maten. 

Hav. 67 : Her ok hear minidi met' Jteim nut hoitit , ef pyrptak 


\ : i 


I s V 


at mdlinigi mat, etta term her hengi at ens tryggea vinar , pare elr 


M ' s | f>!> 

0 I 0 0 0 ! 0* 

hafita eift ctit. 


\ \ \ \ 


\ \ \ \ 




| 1 s v » n 

0 0 \ 0 0 * * * 


In deze strofe is alles beweging; heele maten loopen in aelitsten, 
ook zestienden treden op, en dan eenskiaps weer een lml ve noot. Ook 
dit niet zonder grond ; eitt , dat is het woord, waar bet oj) aankomt, 
en dat in zijn tegenstelling met trait de gierigheid van den gastheer 
schildert. 


Hoe teekenachtig het rhvtme is, hoezeer het zicli weet aan te passen 
aan de bedoeling der strofe, kan men aan tallooze voorbeelden zien. 
Ik haul hiervoor nog aan de tweede helft van Loks. 34: 


Hymis meyjar hofitu jik at hlandtrogi ok per / munn niign. 

/ \ / \ / ' \ / r / 

s s s s : > S s | r \ s ■ 

• 0 0 0 10 0 0 0 ! — # # # I # # I | 0 0 t i 

De spotter Loki overstelpt zijn tegenstander met leelijke woordon; 
daarom praat hij haastig en begint met twee maten van \ier lettergre- 
pen, — alJemaal precies even lang als een doorloopende stroom. Dan 
blijft hij eenskiaps een heele maat op een syllabe liangen. Welker 
hland. Dan weer wat sneller. Maar hij heeft nog con woord, dat op 
den voorsjrond moet komen, en dat wordt voorbereid door laimzamer 
tempo, waarbij ook per beter kan uitkomeii; dan komt het: mu tin, 
waarop migu een snel einde aan dc rede maakt. De rekking over een 
maat heeft hier volkomen de werking van een zwaar zinaeeent: „zv 
p^sten je in je mbtuC’ . 

De hiervoor besproken strofe I lav. 67 vertaal ik in Nederlandsdien 
Ijddahattr als volgt: 


liter en glads i rare als gast ik genoodigd , a/s 'k gee a e/cn hij 7 

/ \ / \ / /V 

: i v v s v v v V V \ v | 

0 0 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

middag maal moc/tf, of twee seha/tenbouten hingen in den seloorsteen 

\ S ' 1 t S S | < S \ N I N \ \ \ I V v 

0 0 0 I c I ' * • 10 0 0 0 10 0 0 0 0 0 

van mijn vrienil roor een, die ’k verorberd had. 

\ / / \ / / 

SSI I S Si I ! , , 

0 0:0 0 0 0 0 I 0 0 ^ ! I l 
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Men ziet, dat die maten met vier syllaben, waaronder een paar 
heel zware, ook voor oils taalgevoel niet het niinste bezwaar oplevc- 
ren, ja stilistische verdiensten hebbeii. Het komt maar op het verband 
en de bedoeling aan. Uie s ehapenbouten in een maat zijn hunioristiseh, 
in twee maten wonlen zij deftig en zijn dan in strijd met den ironi- 
selien toon der strofe. Zulke verzen zijn dan ook volstrekt niet zeldzaam. 
Zie nog Ihiv. 7.2, 4 — 6: sjnhlan | bavin- | steinar standa j brnvtv 
tuor, nema j reisi [ niitr at | aid. steinar stnnda, dat is een geval als 
It eng i at ens. rinar pars eh 1 ). 

Deze wisselingen in snelheid van taaltempo zijn ook in moderne 
verzen heel gewoon. Ik zal mi een zecr bekend Ncderlaudsch gedicht 
lioemen, welks schema een volkomen parallel van de ljddahattrstrofe is, 
en dat zoowel de bovenmatig rustige en langzanie beweging van 
ihiv. 70 als de onrnstige snelle van Ilav. 67 toont. W ij liebben slechts 
voor een deel de trochaeen in jamben om te zetten. Ilet is het gedicht 
van Piet Hein. Ik bespreek de tweede strofe: 

Idonmen ze j niet als j batten in de ( mast , en j molten ze | niet als 
leetnren / | ) ze \ sloegen de | Spanjaards ge- \ ditch t op der j bast; je 
ton ze in | Holland hooren \ schreevven. 

Ook hier eerst 2 X ~ niaten, beginnend met betting, maar het 
tweede vers (d. i. in dit gedicht de tweede lielft van het eerste) met 
optaet (a/s); de getallen der svllaben zijn 3. 2. 4. Dan vs. 3 met optaet 

[en), daarop 3 maten (svllaben 3. 2. 2, in de laatste maat niet j' # \ 


maar # j, daar wij geen korte betoonde open svllaben kennen). In de 
\ierde maat rust benevens de optaet van het volgende vers. Dan volgen 
in vs. 4 — 3 (volgens de telling van het gedicht vs. 3) 3. 3. 3. 1 svlla- 
ben; vs. 2 en 3 eindigen namelijk op een hotting; de tweede lielft der 
vierde maat heeft den optaet van het laatste vers, en hier liebben 
wij nn 3. 4. 2 svllaben. De viersvllabige maat is zeer interessant: Hol- 
land hooren, een pendant van schapenhouten; steinar stnnda. 

13 ij de voortzetting is de gang nitgesproken jambisch, maar overigens 
is het met rum een pendant van Ihiv. 70: 

*1^1# ^' ie ^ Hein / j Degr ft'. 


0 i 1 0 


Piet ldein l 


degja fra/ndr, 


t 00 00 _ 0 Piet Ilein, zijn naam is ldein. j # , ; 00 * 

degr sjal/r et sum a 


li van be’svejjin^ vimlt nn*n in ska Lien ]>ot'zk j . TIattatal '-tr. 7: 

I.InfhtH ''H'JP <’h j hjfthri fyrh' [ hthiu s ! hjantp dp! , ihnpt | sd/jti' eilZ. 
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Daarentegen bebben de slotverzen weer liet snelle rlivtme: Zijn 
daden hennen J [/root. zijn j dadeu beiuieu | tjroot. hj heel'/ f/e- | trod- 
den de [ zi/cer- \ dool. (liet laatste vers met drieleUergrepigen optaet. 
die jj van de vorige maat inneemti. De lierhaliug van hot laat-te vers 
behoort tot do mnzikale compositie. Hier is bet tempo tweenmai lang- 
zamer gemaakt, en de dn.nr van liet vers i> dns de dubbele. 

Rijzondere forma ties bij 1 j <> <1 a h a 1 1 r. 

Afgezien van de varieteiten, die ontstaan door versnelling en \er- 
langzaming van liet tempo konien bij Ijdualmltr uok een aantal wi|/i- 
gingen voor, die lilijkbaar liet dot- 1 liebben, liet oratorbdi effect te ver- 
hoogen. Geen under Ondnoorscli nietrnm lieoft znlk een rijkdom nan 
forinaties. \ ersdieidene van deze zijn underling iianw \erwnnt; zij 
bestaan in eene verlenging der strofe. Ofsclioon er geen direete aan- 
wijzingen voor den liistorisclien ontwikkelingsgang bestaan, lieel't men 
toeli alien grond om aim te lienien, dat deze \envaute \erseliijnselen 
een gemeenseliappelijk pnnt van uitgang liebben. Kn daar zij bij andere 
metra ontbreken, spreekt er veel voor. dat zij linn grond liebben in 
den oorsprong zelf van Ijddaliattr. 

Twee van deze formaties liebben wij reeds ontmoet. on een er 
van liebben wij under besproken. liet is bet optreden van twee 
korte verzen in plants van een lang vers. Wi j zagen, dat dit zijn 
grond liierin lieeft, dat bet lunge vers (3. Gj door eontraetie \an 
twee korte ontstaan is. liet optreden van twee korte in plants \an 
een lang vers is dns in zijn oorsprong niets dan een toevalligbeid . — 
een onvolkomenheid, als men wil. .Maar geli|k overal in de kmist 
de nieuwe vormen ontstaan door opzettelijk gebrnik van bet toe- 
vallige, zoo ook hier. Toe vail ig is bet een font: met opzet gebrnikt, 
is liet een versiering. I let o|izet mot t editor blijken, en bet blijkt 
voor alles nit de plants, waar de variatie wordt aangewend. Daaroni 
mag zij niet naar willekeur met den gewonen vorm wisselen maar 
wordt bewaard voor rlietorisdie doeleinden. liet ge\al is \ulkonien 
analoog met de reguleering der driesyllabige verzen, die oorspron- 
kelijk toevallig optraden maar later lmn vaste ]ilaats kregen als 
oneven verzen in kvidnbattr. Deze priniitievo vorm i- eeliter niet 
zeer gebrnikelijk geworden: de Kdda keul betrekkelijk wciniir voor- 
beelden. Blijkbaar maakte bij te zeer een toevalligvn indruk, om 
tot groote beteekenis te konien. bn in de \oorbeelden, die wij 
besproken liebben. zien wij dan ook, dat nicer dan eennmal nog 
een under keiinierk van opzettelijkbeid aangebraebt is, bet onder- 
ling parallellisme in Hav. 1, bet parallellisme met een vorig verspaar 
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in I lav. Ill, do bijzondere alliteratievorhoudingen in Yaffil-. 40. 

Van doze twee verzen, die voor eon staan, kan do zoo dikwijls 
voorkomende verdubbeling van liot slotvers zijn uitgegaan. Dit berust 
dan op de combinatie van twee formaties: hot slotvers met drie hettin- 
gen en de twee slotverzen van gel ij ken \orm niaar oorspronkelijk met 
twee hetfingen. Men krijgt er nu twee met drie hetfingen. De voorbeel- 
den zijn tnlrijk. Skirn. 09, 0 — 7 (vs. 7 met de p. 1 1 S be>proken 
verkorting). 34, 7 — S. 35. 9 — 10. 30, 0 — 7. Sigrd. 13, 0 — 10. 
II, 0 — 7 4iij Bngge 5 — (>),, Loks. 13, 0- — 7 *)• <>0, 0 — 7. 05, 
(i — 7. Hetzelfde versrhijnsel komt bij vs. 3 voor: 1 lav. 100. 3— 4. 
lliiv. 110 — 137, 3 — 4. Skirn. 0 s . 3 — 1. Verdubbeling van beide 
verzen Sigrd. 1 rotentieeiing van dit >ti jlm iddel , bestaande in 
verdrievondiging van een \ers Sigrd. 19, 7 — 9-1. Ook in de meeste 
dozer verzen \inden wij verscliijimelen van parallellisine en eigen- 
aardige stafrijmverbomlingen , waarop ik teriigkom. 

Hen eombinatie van de besprokcn twee manieren bestaat liierin, 
dat wel voor bet slotvers twee korte verzen in de plants treden, maar 
tocli nog een slotvers van den gewonon vorm \olgt. Dit volgens bet 
beginsel Oa = b. Oa -j- b = Ob. Wanneer men niet let op hot ver- 
band met de pas besproken gevallen. zien znlke strofen er nit, also! 
vs. 1 — 0 re'p. 4 — 5 verdubbeld zijn. Hen voorbeeld vonden wij 
Vat j>i*. 43 (daarentegen is str. 3S anders te beoordeelen ; zie p. 101). 
Een ander voorbeeld staat Skirn. 31; bier knnnen met geen mogelijk- 
beid twee verzen gesebrapt worden. 

Xadat bet begrip van verdubbeling eenmaal is ingevoerd. gaat men 
steeds verder. Hen volgende stap is de verlenging der strofe met een 
halve strofe (3 verzen). Zoo Vaf|»r. 55 (slotstrofel). Andere voorbeel- 
den: 1 1 a v . 100 (slot van een vertelling). 103 (een inleiding). Sigrdr. 
10. 10. 13. alle stork rbetorisebe strofen; de laatste is een slotstrofe 
eener afdeeling van bet runengediebt. Zooals nit de vtiorbeelden blijkt, 
is deze vorm vooral voor slot, en ook wel voor begin, gezoebt 3 ). 

Soms worden nicer dan een dozer stijlmiddelen gecombineerd. Zoo 
Sigrdr. 13: 3 halve strofen en verdubbeling van vs. 9; zoo ook 
Skirn. 35: Skirn. 30: verdubbeling van vs. 0 en daarop nog 3 
verzen. 34: eer.ste lielft twee korte verzen in plants van bet lange, 
boveiulien in de tweede lielft verdubbgling van bet laatste vers. 

ti Loks. 2.4 . 7 X ten tnevneiisel : lift or- 'taint uit 24. 

-i lie vtTiliiltlirlino van Siirnlr. 111. .4 limnl ik niet vnnr nm-'pionkflijk . ilaar vs. 4 nanv 
niijii o]i\ attilur u'eiiiterjioleei'tl X. 

Soms m-hijut zulk een tm-voeir-el joiu;tr. ltv. Hiiv. •>, witar tie inlimn! vail v-. 7 — I) 
in nveiierlei verliantl met 1 — 1> -taat . Hav. 2 7. wane 7 — II vnlkmneii lietzelMe zeitiren 
aK 4 — lj . ten tleele zelf- in dezeltile woortleii. — In (triinn. 211 X tie vtinii onNtaan iltmr 
toutieve njmaiiie van :J verzen uit str. .40. 

Verhand. der Kon. Akad. v. Wetensch. Afd. Letteik. Nieuue Reeks Dl. XVII N'\ 2. 9 
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De namve onderlinge samenliang van al ilcze formaties blijkt ook 
nog hieiult . dat zij in dezelfde gedirlttcn voorkomen — Onmni'- 
mai, Orbgaldr en l'jolsvinnsmal zij n er vrij van — . en voovts, dat 
zij al le zoo veelviddig gepaard garni met eigenaardige rijiukunsteii 
en verseliijnselen van parullellisiue. lb\ eliologiscli is dit zeer begrij- 
pelijk. De metrische verdubbeling, ont-taan nit een toevallige ibr- 
matie, wordt zoodra zij opgemerkt i'. gebruikt voor rhetorische 
doeicindcn, d. i. uni op een strofe of een deel van een strofe een 
bijzonderen nadrnk te leggen. Ilier ontmoet zij een ander ver- 
sc’nijnsel, dat hetzelfde doe! dient: de herlialing der gedaelite. Ook 
de nietri-che verdubbeling is een herlialing. maar een tbniieele. De 
fonneele — metrische — herlialing. gecoinbineeid met den vveiisch om 
den zin te herhalen. voert tot de vorniing \an parallelle verzen. Zulke 
pa re n bestonden reeds in \s. 1 — '2 en 1- 5: de toepassing van 
dezelfde begin<elen op de verdiibbelde verzen "[ncekt eigenlijk van 
zelf. Kn het gebruik van gelijke woorden in veischillende verzen 
voert van zelf tot eigenaardige stalrijmverlioiulingeii. 

Over de parallelle verzen lieeft Liittier knit geleden zeer uitvoe- 
rige en zeer ovcrtuigende studirn gepiihliee’ml en daarin veel voor- 
oordeel en mis\ cr-tand opgeniimd. YVannccr ik dit ondenveip in 
bijzunderlieden zou behandelen, zou ik mij sleelits aan plagiaat 
kunnen sehuldig maken. Ik zal mij daarom tot cnkele opjnerkiiigen 
bepalen. 

Het is van beteekenis, dat de parallelle verzen nict tot die ge- 
diehteu beperkt zijn. waarin de hierboven genoeimle \erdubbelings- 
versehijnselen voorkonien. (jrdgaldr, I j <,>1> vi i in -ma 1 , lYifnisimil , de 
iliet tot het nuieiigedieht belioorende stiofeii \an Sigrdrifumal P 
leveren alle him contingent, eveuzoo Lokasenna. dat overigens alleen 
een paar voorbeelden voor verdubbeling van vs. 0 lieeft. TVij \iiiden 
hier bevestigd . dat de oorsprong der parallelle verzen een andere 
is dan die der verdubhelingen. 

Het parallel 1 i>me lieeft zich ontvvikkeld hij \ '. 1 — 0. -1 — o. die 
van ouds paren vornien; daarna m het door bewuste overdraclit 
ook toegepast op de jongere — door verdubbeling van \s. :j en (i 
ont-tane — versparen , en bier P bet te kuiistiger, liaarniate meer 
bijzonderheden biuneii een eager taalstof moesten worden aange- 
braelit, want bij het mule parallellisme stoud ook het derde vers 
nog ter dispositic: men krijgt hier drie alliteratiesw-tenien verdeeld 
over drie verzen: bij de parallelle lange verzen daarentegen zijn de 
drie svstemen over twee verzen verdeeld. 


1 lit- nit Signlr. voor vcriluli!.i-Iiii!f aaiisri-vm-nlo -fri.ifu Ik-Iuimtii ailctut lo t nuii ii^ciliclit. 
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M ai im de eenvoudige svstemen betreft, Lather toon t , dat bier 
de twee korte verzen met betzelfde woord of met naiiw verwante 
woorden beginnen: daarop woken zij in uitdrukking af, maar deze 
afwijkende deelen allitereereii underling en zij duiden veelal ver- 
wante begrippen aan ■ — identieke begrippen, ecu tegeustelling, 
waste groepen : bet derde vers begint met betzelfde woord of 
een natiw verwant woord , spreekt dan een eigen gedaclite nil en 
allitereert op zieli zelf, een alliteratie, waaraan nn natuurlijk de 
eerste betting, die reeds aan de \orige verzen gebonden is. geen 
deel lieeft. Men ziet dus bet drie\oudig alliteraties\ steem met bet 
paralleltisme der veizen samengaan. Bij andere halve strofen kail 
zulk een drievoudig sy&teem voorkomen, maar bier is bet regel. !!<• 
wil naar aanleiding biervan de opmerking niaken, dat dit wel heel 
kimstig is, maar dat de regel tocb forseber klinkt. dan bij in den 
grond is. limners waar bet paiallellisiue bestaat in een gelijk be- 
gimvoord, dat allitereert, daar is bijou van zelf gegeven. dat er 
nicer moet volgen. Wanneer bet gelijke woord niet als \oldoende 
wordt beschoowd, om den band tns'cben de \erzen te vormen, 
dan volgt daaruit van zelf, dat verdero'p in bet verspaar nog een 
alliterntiesvsTeem verei'dit is: bij deze rhetoi Belie veizen. die. wat 
de alliteratie betreft, ldet op gelijken voet met andere konden be- 
handeld worden, lieeft men. zieli uiet widen tevreden stellen met 
iets minder dan bet gewone: men gaf dus iets inner. Slechts dit is 
een additioneele regel, dat mi ook bet derde vers met betzelfde 
woord begint. llet is aBof bier nog ecus kort wordt samengevat . 
wat reeds breeder in bet vorige gegeven is. i \ oorbeeld : Len<;i el: 
xrnf, lean i el: xoj'iiait car. Iiiai/ era h/fla lac Ol : Litrflu s-uula 
Itlilfa Steca IUU era ;jeit ///nea': Lafiler merkt ook op, dat paralielle 
korte verzen in den regel oiigeveer gelijk gebouwd zijn. 1 1 i j sebrij ft 
dit hieraan toe, dat deze verzen een gelijk getal hettingen bebben. 
Deze verklaring aebt ik niet vobloende, daar ik meen, dat bet 
aantal heffingen in vs. 1 — 0 en -1—5 altijd gelijk is, en wel altijd 
twee. Tocb is bet heel duidelijk, dat de oxereeiisteinming in rbytme 
bier grooter is dan in vein andere \ersparen. Ik geloof dat de oor- 
zaak lioofdzakehjk gelegen is in den gelijken aanhef. \\ ij bebben 
reeds aan \ affirndnismal kunnen zien. boezeer in vs. .0. 5 de optaet 
ovenveegt. Ornler 110 verzen voiulen wij optaet bij 0 s ; 12 zijn er 
zonder optaet, en van deze zijn er 7 gelijk. Deze 7 eehter behooren 
tot een parallel vers pan r {fjahl e/r/dr, fjal'l el: freixlwlal:). Doordat 
er geen optaet is, is dikwijls de tweede maat meer geuild dan in 
andere gevallen, waar vs. 2. 5 in bet midden van de maat sluiten. 
Ook daardoor kail nicer gelijkheid met vs. I ontstaan, bebahe 
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waar, zooaL in liet pas genoemde geval, vs. 1 verkort is; dan 
untstaat liierdour ongelijklieid met vs. 1, maar dan gaat ook de 
regel van den gelijken bouu niet op. Een bijkomstige ourzaak van 
gelijkbeid in rliytme kan zijn liet parallellisnie in gedaehte in liet 
tweede deel van de vevzen ; dit geeft berliaaldelijk aanleiding tut 
liet gebruik van wourden van gelijken rb\ tinischen vorni (mnda — ■ 
Hn> cu. hukn'niar — bjari/n'iiuA. Xietteniin is, gelijk ook Liittler gezien 
lieeft. liet tweede vers herhaaldelijk Linger dan Let eerste. Dit lieeft 
zeker zijn grond hierin. dat Let eerste vers over liet algemeeii in 
Jjddaluittr neiging tot verkorting lieeft en dilcuijls drielettergrepig 
is. iMisscliien is Let zelfs op den dnnr als een regel gevoeld: altlians 
in de twee strofen in Uattatal liebben zoowel vs. 1 als 4 dit syl- 
labenaantal. 

Hot parallellisnie kan niet si eel its aiiapliorisoh maar ook epiplio- 
riseh en zelfs bride te gelijk zijn. In de twee laatste gevallen krijgt 
men natunrlijk eindrijm. Ook dit kan men eigenlijk niet als een 
bedoelde versiering opvatten. liet is een natunrlijk gevolg van bet 
gelijke slotwoord (voorb. Loks. 54, 1 — 0). Yoor anaplioriscli- 
epijihoriscli parallellisnie van drie verzen zie bet hierboven p. 1:22 vv. 
besproken voorbeeld. liet natuurUjk gevolg is bier een viervoudig 
alliteraties\steem. limners zijn cr twee sy.>teinon (een aan bet begin 
en een aan liet einde) voor de drie verzen. \ oorts een voor de 
beide eerste, en een voor liet derde. liet is in zuover een verlen- 
ging van Let type Fjulit ek fur enz. Dat en waarom ik toeh niet 
geloof, dat liet verlengde verzen zijn, lieb ik t. a. p. uiteengezet; 
de \erbreeding geldt alleen liet parallellisnie; metidscb zet ook \s. 3 
met zijn vier beffingen een amleren vonn voort. 

Hot is merkwaardig, dat onder deze kunst de stijl niet lijdt, 
gelijk bij de talrijke skaldiselie voorsclirifteii. Dit komt hiervandaan . 
dat deze vonnkuiist juist aan den natuurlijken stiil beantwoordt, 
want berbaling is van ouds een stijlmiddel van den eersten rang. 
Daaroni viiulen wij deze \er»cbijnselen dan ook in de populaire 
poezie en zijn zij pas van bier in de skaldenkunst overgegaan. En 
wanneer Liittler, om ons deze verzen te doen verstaan, nit Finscbe, 
Hebreenwsebe en Dnitsche poezie volkomen analoge voorbeelden 
aanbaalt. gescbiedt dit niet zonder grond. limners wie de door dezen 
geleerde nit Ooetlie aaiigebaalde veizen met verstand gelezen bad, 
zou niet in I lav. ?(i, 3 dej/r, in I lav. 53, 3 Util era, in Vaf|»r. 3, .2. 
3 fjuld ek voor optaeten verklaard liebben, zooals J lousier in zijn 
geschrift over Ijddahattr doet. Zie liierover Liittler I, 11^ vv. 
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Ill I Iattatal komen twee stmfen voor, die ik liier citeereu z.al. 
l)e eene is in ljddaliattr, de andere in de \ariatie, die als galdra- 
latf wordt aangednid. II l t ziin str. 100 en 10 1. 

10U. Cl l fyjfjcu f/rciti 

hefk j/'Ort hi hi'ai/ur, 

■si'ii v tn'iitt lit ml raft tali! ; 
hruitr-s o/i'i’t'dr 
■ska t u niaiti' hah hu ruru . 
of srd fwr attu lidth' or/. 

1 01. Snt/ak /mint, 

■sol to k fund Iron uw/s . 
xtdlah 1 1 run jiirl . 
jms (dr i'ihsI , 
pus ck i’i’Uhii (fuf 
kaldtiu si ru a ni kth . 
ku/duu -s pi l ih. 

Ik bespreek ecrst. wat deze stroteii gmieeii bobbin. I let is dni- 
delijk, dat de stroke in liooge mate gestilisi erd is. Mail' \s. |. I geldt 

/ / 

als regel 3 svllaben; eeliter zijn er twee vonnen. t. w. # # 100. I. 

101, 1. 101, -1) eu _ ## i 100. -1). Wi's 3. 0 gaan uir up 0 (,_a) 

(100, 0. 101, 3 of 0 0 ) (100. 3. 101, 0; is wlneling lie- 

/■ / 
doeldr); daarvbdr staat t0 (.a ) '100,3. 100.0. 1 0 1 . 3i bt L a) 

(101, 0; a llee'ii als 0 0 Voigt). I>e eeiste maat vail \s. 3. 0 lieeft 
lieeft driemnal twee, eenmaal drie svllaben. 

Voor str. 100 geldt venter het \olgende. \ v. 3. 0 beginneii met 
een optaet, waarnin het aanta! svllaben nog \\ illekenrig is <1 en 2\ 
Ook vs. 2. •’) hebben o[)taet en e indigen in ’t midden der tweede 
/ / 
maat (slot 0 ^ ); de eerste maat is # # . 

lbj str. 101 is dit antlers. De oorzaak is, dat deze stride gelieel 
u it parallelle verzen bestaat. Daar vs. |. | geen optaet hebben, 
liebben dus 2. 3 en 5 er ook geen 1 . Het gevolg daarvan is, 
dat vs. 2. 5 niet in ’t midden maar aan bet einde \an de maat 

11 Y''. *» \\i‘I uirf aan 1. maar «ian 7 im-Ih mini iImu- naJij]; < >t»k hirr iv 

<lus Ik- 1 jiarallfllisinr tmivaak \au lift ontlnvkm uu uj»rart. 
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>luiten ; in beide lieu ft de tweede maat 3 >vllaljen (rlntine t , 

/ \ 

resp. 000'''- ^ s. v! 011 5 zijn zoodoende beide Linger dan vs. 1 
on 1 , on de gelijkheid in l.miw is d ils niet volkomen (vgl. h iei - 
hoven p. 1 3 2 1 . \ oorts is vs. <> vordubbeld . en liier lioerscht vol- 
konien gelijke hoinv met anapliorLeli ( >n epiphorLeli parallellisme. 

Hot is alles consequent , on Snorri blijkt het \ulkoinon to bo- 
hccrsclien. Maar do stiofen zijn skaldeiistrofen on dragon do kon- 
merken daanan. Met hot furmeele is men tevredon: de inlioud is 
niet adaerjuant nan den verliovon vorni. In 101 won It niets uitgo- 
drukt, dat door de herlmling mooi op den voorgrond treedt, en 
zoo is tool) 00k liier do kiuet tot kunstvaardiglieid gewordon. — 
Twijfelaehtig koint mij daarentegon eon formeele aanmerking voor, 
die Liittier 1 , 3 ^ maakt, nainelijk hiertogen. dat Snorri fund 
Iwiwnyx samenvat in een maat. Hij kendo nit do nude litteratuur 
voorbeelden als (juft Iona .'drug. 1 . 0 ) on zette daannee final kuntnif/a 
op den 1 i j 1 1 . .Maar ijoit Iona is bbn begrip, under den liooldaceent 
samengevat, wnt voor fund ku mm pn niet goldt. Liittier moent daarom, 
dat ko- een hotting had nioet«'n liebben. Indien Liittier gelijk heett . 
kan men 00k hiernit weer zien. hot* in de skaldenpoezie het 
011 111 id tl 0 1 1 i j k rlntmisch gevoel is geweken voor thooretiselie specu- 
latio. Do svllabon ziin gotold: linn giammateoho < j uu 1 1 titoit is go- 
wogen, voel nicer dan dat in omh; poezio geboitrdo, maar ton 
koste van het natuurlijke rlivtme. Indien ik twijfel aan de gegioiid- 
heid van Liittler’s aanmerking, is het ook ullcen, omdat ik niet 
zokcr ben. dat een groep als doze werkelijk in oiule poezio niet 
zou kunnen voorkomen in gevallen, waar in hot midden van de 
maat een sterke bijtoon is, zdd stork, dat die bijna met den lioofd- 
ictus gelijk staat. Maar eeu atwij king tussclien nietrisoh en taal- 
k umlig rhytine blijft het 1 ). 

Liittier detinieert aan hot slot van zijn tweedu opstel ‘galdralaw’ 
als ,,eon halve Ijddalnittr-strofe, die twee anapliorisehe en strong 
parallelle lange vorzen heeft, ton deele idontiok naar inlioud on 
vorm, en die verbonden zijn door miiistens ddn alliteratiesvsteeni”. 
In hootdzaak is dit ongotwijtdld juist. Maar lettende op de strofe 
van Snorri, de eenige. die onder de benaming •galdralag’ is over- 
geleverd, zou men toch de vraag kunnen stellen . of er niet now 
meer toe behoort, en of onder ‘galdralag’ niet verstaan wordt cen 


1 . fk mt’i'k op. lint Snorri op <filijki \Mjzr in .1.- ^roop Mi,,,, M lnls j n ,1,, 

ilaliu"' '/.ft 1 "ti-. -J . Alaar f**]) fnut ti-u'vn lift mule u'i Eruik X ln t t. .Hi niet. AVij In-lilien 
nnk V n .clot net vnorWliIi-n ^cviniili-ii , <lat ecu •wllal.e. die in pn.z.i rrn lionldtumi liceft. 
op dr lifltt \an <lt- m.iat staat. 
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ljddilnittr-strofe van zevcn \erzen. waarin het parallellDme gelieel is 
doorgevnerd. Dan zou deze strofe ook lief eenig vooibeeld zijn. i)aar 
staat ecliter tegenover, dat deze doorvoering vail het beginsel door 
de gehede stroie ongetwijfeld een skaldisch kmiststuk is, ecu ge- 
wrooht der bekemle stiliseering van eigenaardigliedeii der unde 
])oczie. Hot is dan maar de vraag, line ond de benaming ’galdralag’ 
is. Is deze skaldisch. dan kan men er ook de gestilDemle strofe 
mee bedoeld hebben; indien under, dan is ook zeker een eenvou- 
diger vorni bedoeld. JnDt in -prenkcn kund lie t parallelli-me veel 
voor, maar alt'jd in geringer grand ol'seboon met meer \ erlielli ng 
van stijl. 


VI R o T T K V .i; T T. 

Drbttkviett is een skaldisch metinm, en men kan dan ook ver- 
wachten, nlleen den strengen vonn — zij het ook in meer cm min 
strenge varieteiten — ann te t retie n. 

In het vieiM liabige metnim komen talloo/e \er/en met \ijf en 
zeer vein met zes sdlaben voor. Op deze wijze ontstond, doordat het 
getal van vijf regel werd. een nienwe vorni: malahattr. Het vers 
behicld twee maton. maar een bij-ietns in itii van deze, die in 
fornvrdislag slerhts t'aenltatiel' is. werd ltier regel. In malahattr ecliter 
komen dikwijls verzen van zes 1 Inben \oor. Ook Hit kan regel 
worden, en ook dan ontstaat een nienwe \orni. De bij-iotus wordt 
dan tot een hoofd-ietiis, mi het vers krijgt drie maten. Op deze 
wijze geloof ik, dat drdttkva-tf ontstaan is. De overwoekerende bij- 
syllaben hebben ten slotte den onden \orm gebroken. Daarna is 
het vers gestiliseerd . zoodat men mi niet meer liaar welgevallen ook 
vijf of omgekeerd zeven of acht svllaben kan gebrniken. 

Ken analoog geval in de folkevi-er heet'r \ on der Reeke aange- 
toond. I let is treticiid. dat wij dit jnbt in de folkeviser vinden. 
AV ant deze hebben mid. de Kdda gemeen het vrije rlntme, dat 
niet de svllaben maar de ieten telt. en bier doen zieii dns analoge 
versehijiiselen voor. Kr is ook overigens in stijl en rhvtmiek der 
folkeviser veel. dat aan de mule poczie herinnert. Yon der Reeke 
citeert in zipi reeds meermalen aangeliaald work p. (id een stride, 
die door overtolhge svllaben van tweeregelig \ierregelig is geworden, 
en wel met twee o\ ergangsvormen : 

1. IJslandseb (Isl. Kornkviedi II. 1IY 

ly /■■$// ■ /citiiiiif/r urn j tnjlhnrit j r/ain . 
lumfnhii | t< ipaiti , j Lnnili 1 a tan. 
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2. Xoorvveegseh: 

Ffirzte fluid- [ fern ini/ pa j Tac/eburd j rand/ , 

Unyemrend [ table , «. I'tjni ] Jumj'ru Inn | cam//. 

In plants van dric dactvli in den eersten vonn zijn er liier 
reeds zes. 

3. Deen soli (E;: 

Den | jVn’xle Gant] Guld- learn in// accr ! Tar/eburdet [ rand/ 

Den j Bnadernnnd ban 1 fable ay j Jomfruen ! rand/. 

Dric niaten van vier svllaben on drie van dric* : liovendien in 
bride verzen optact. 

4. Deensch (C): 

Den [ ffirsle j Gan// Gn/d- ' ten'- j niuy 
Over | 1 Carle- | bar del \ rand l, j 
Den | l idea | BaaiDmand j lab- j /<• } 

()// [ den -fk/fiit J Joui/ra | rand!. 

In don derden on vierden vorm is do ooiste liolt't volkonion 
gelijk. Maar nog kan doze in \ior inaton gozogd woiden, en do 
tweede liolt't van vonn 3 toont, dat liot zoo bodoold is. Maar den 
drnppel doet do dinner overloopen. In den vierden vonn zonden 
wij overal viersyllabige niaten krijgen belialve juist op do grenzen 
der lieele - — ■ en bij deze meting halve — verzen. didst doze vvijzi- 
ging in hot rliytme in hot midden toont. dat wij liier met grenzen 
der verzen te doen liobben. Ook zon den djfyn Jumj'ru met den 
doniineerend over de gelieele groep omnogelijk zijn, terwijl den 
desnoods over sljrm kan doniineeron, indion daarop — in de nienvve 
maat — een accent \olgt, dat zoovvel den als nljpn te boven gnat, 
l idea Baad-vnand kan ddk liiet eon maat zijn (sterkste accent op 
de 3 e ). Aamlaclit \ordient liet ook, dat hot oorspronkelijk troehaoisehe 
vers nu volslagen jambisch geworden is; alio vier verzen liobben 
optact. 

Gelijk de eerste liolt’t dozer strofe in vonn 3 on 1 o]> twee wijzen 
gelezen kan vvorden, zoo zijn or ook in malaliattr verzen, die in 
drdttkviett zeer goetl op lum plants zonden zijn, maar die alleen 
daarom tot malaliattr beliooren, omdat linn omgeving dit metruin 
lieeft. Voorboelden : Am. GS, G mini he fir fu fee j hallra (liier 
kan ook een verdere maatstreep vdor fn staani. GJ, 5 — G Fyrir 
Jrced ek mer | mi nan al \ fremja leik j fenna. S3, 4 at j blanda 
mer | drykkju. 5 snytt l/ejir J>n \ tsitj- unyum , enz. 



>1 I Dli' \ OVER 1)E METRIKE VAN HEX ALLITEE ATI EVERS. 137 


Dat drbttkvfett inderdaad ontstaan is door trnpsgewijze vermeer- 
dering van het aantal syllahen in liet oude metrum on daarop 
govolgde stiliseering, is eeno hvpotliese, die zieli niet strong la at 
bewijzen. tfievers stelt Let vers selienmtiseli voor als den zijner vijf 
typen plus een vaste group ' nmar laat zieli niet nit over de 
vraag, of Let vers ook liistoriseh zoo verstaan meet worden. Ik zie 
aanduidingen voor niijn opvatting vooreeist in de reeds gonoennle 
omstandisjlieid , dat inderdaad do overman^ van nuilaluittr tot drdtt- 
kvaitt in vele opzieliten maar een stap is, eii wel een laatste stap 
op een weg, die ook tot nuilalnittr zclf geleid heeft, zoodat, oni 
dit resultant te hereiken, de ontwikkeling sleehts belioefdc door te 
gaan in de ricliting, die zij sedert lang had gekozen. Daarbij is 
er aan te denken , dat reeds in malaliattr de nicest gezoelite vers- 
uitgaug -i- ' is (Let svllabenaantal 3 d- 2 ovenveegt verre boven 
:2 -j- 3). Wannccr het aantal syllaben nicer dan 5 is, vindt men de 
oversehietende syllabe ook bijna altijd in de eerste niaat. Hierisdus 
groote bevveeglijkheid . on liier kunnen verschillende metrische groepen 
optreden; aan het einde daarentegen, waar ; reeds stork over- 
woog, is deze groep vast geworden. Voorts wordt de genoenule 
ontwikkeling wnarsehijnlijk geniaakt door de analogic met het liier- 
hoven besproken geval nit de folkeviser, en eimlclijk is het zeer 
moeilijk, zieli een ander precede voor te stellen. De denkbare 
mogelijklieden zij n niet talrijk. Dat het vers zou ontstaan zijn door 
willekeurige toevoeging sail een maat bij bet — eerst gestiliseerde — 
onde vers, is tocli al zeer omvaarschijnlijk, vooral voor een metrum 
van /An algemeene i>;eldig!ieid. 0 Hu aan een ontstaan langs liatuur- 
lijken weg door verkorting van een dubbel vers kan men ook 
moeilijk gelooven. ij liebben de verkorting leeren kennen in de 
hinge verzen van ljddahattr, maar zij staut geheel under den iuvloed 
van nutuurlijke rhvtmiek en lhetoriea. De deeling in tvveeen blijft 
bewaard, maar er ontstaan rln tmisclie pauzen, en — er ontstaat 
een ver-ehil tussehen de verzen. Maar in drdttkva-tt vinden wij 
een schema voor alle verzen en een getal 3 , dat in eenvoudige 
poezie geen rol speelt. Men moot of na ieder vers een rust aan- 
neinen, en wel een gelijke, of nergens, en in dit geval heerscht 
het getal 3 in den houw van het Vers en daardoor van het geheel. 
Ook dat kan moeilijk in liatuurlijke rhv tmisclie beweging ontstaan 
zijn. 11 ij moeten d us eerder gelooven aan skaldische uiiiformeering 

1 j-Ifiit* aml»Tr zaak N het, lunutti later « >]► deze wijze een vierniatiur aeliNvl labile 
\ auntie m-maakf werdt. Pe/e I irrupt <»}> <ene I ► ii'-tt* verurlijkinir: zij leilnmdt zieli 
Mfhnnatweh tot drottkva-tt Lodijk iln*ittk\ a*U tut form uli'Ja*'. Maar deze opzettelijke 
.llialoodetunnatie heett een zeer l>e]ierkt irt'lnuik. 
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van ecu verschijnsel, dat als licentie ontstaan was, en dan dringt 
zielt van zelf liet verlengde nmlalnittners als voorbeeld op ’). lint 
is duidelijk. dat de skalden bier weer de prineipes van telling en 
meting dev svllaben bebbeti toegepa&t. zonal? zij dit ook bij andere 
metra deden. Bij ben is dus de lioofd regel : ‘er moeten (i svllaben 
zijnb en pas daarnit volgen de 3 heftingen. De qnantiteit dev svl- 
laben, de inogelijklieid van oplossing. van Let gebinik eener korte 
svllabe in hefting na eene hoot'd- of sterk bijtonige lettevgreep, 
deze dingen regelen z;j mi gelijk bij de overige metra. 

I Jet is dan ook geen wonder, dat bet jabt dit s\ llabengetal is, 
waarop de commentaar op Hattatal den liadruk legt. Ilier staat 
(I'itg. Mbbins p. ]): ‘in iedere kwartstrofe fjjiji'itunfirj zij 11 twee 
verzen in ieder vers zes svllaben fxiinixhifurj . Dan wordt 

over all iteratie, en dan over binnenrijm gesproken. De commentaar 
mnakt tijne onderscheidingen naar de plants, warn - deze dingen 
staan, en naar den aard van bet rijm. Ilier treedi mi de leer op 
van don faifiiitzfafr en de .y tuitlar. De hooi'dstaf staat normaler- 
wijze in de eerste svllabe \an bet tweede \ers; p. 0 1 wordt als 
een bijzondere voim opgogeven. dat in vs. 5 de tweede s\ Unite 
allitereert — in verzen. die met optaet beginnen, wat or niet 
bij staat. 

De vele variaties van drbttkviet, die in Hattatal onderscheiden 
worden, bernsten alle op willekenrige regels, die ongetwijfeld nit 
toevallige voorbeelden geabstrabeerd zij n. Zij representeeren een 
andere periode in de ontwikkeling der kuiist; in dit verband 
moeten zij onbesproken blijven. 


l 1 Ecu VNi'ui . WiUiin lj -v II. ilidi l'l'nilm.itiir nut •"» wX-clt'ii. i.s nuir lu-uaanl tal- Ici/fi-.. 
Viiiirln-i'W Hattatal -tr. 7. Hut luvtt i»ik lift vijt-_vll.il iliit- vri- :! In tlin^rn — ( . u ,.,-n ni _)- 
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AAGELSAlvSISCIIE EA DIITSCIIE METIUEK. 

Bij bet onderzoek van form rdislag . bet Oudnoorscbe metrnm, 
dat bet kortst staat bij dat der ags. en tin. gedicbten . bebben wij 
eon reeks karakteristieke trekkon geconstatecrd, die ik aan bet begin 
van dit honfdstuk memoreeren wil. 

1. Hot metmni is dalend. I let bleek nit bet groote overwiobt 
dor verzen zonder optact en nit bet snelle bemtel dev dalende 
beweging in verzen met optact, en bet vend zijn verklaring in de 
accent verbondingen der (.iermaaimcbe talon. 

C. I)e groote meerderbcid der optacten l>eboort tot de even 
verzen. Dit is in zijn oorsprong eon gevolg van .-uitaetiscbe vcr- 
houdingen, daar vooral bijzinnen met optact beginnen en ceil bijzin 
bij voorkeur in een even vers begint, altlians niet in bet eerste of 
vijfde vers der strobe 

3. Ten gevolge van Iiet op verscliillende plaatsen besproken 
compensatiebeginsel bevatten beide inaten der optactverzen gemid- 
deld minder taalmateriaal dan de corres[)ondeerende inaten van 
verzen zonder optact. 

4. De rbvtrniscbe wet, die de maat beheersebt, waardoor de 
eerste syllabe, welke altijd in de betting staat, over de tweede, 
of, als or nicer zijn, over alie verdere syllaben domineert, geldt 
ook voor bet vers, flier gaat de eerste maat boven de tweede, en 
deze meerderbeid nit zicb bebalve door de accentnatie ook door 
den grooteren rijkdom aan taalmateriaal. De eerste maat beeft ge- 
middeld nicer verlengingen en minder verkortingen dan de tweede. 
Uitzonderingen zijn te verklaren als gevolg van den strijcl tusseben 
twee vormen. waarin dezelfde rbvtmiscbe neiging zicb openbaart 

(p. 02). 

5. Dezelfde wet geldt ook nog voor bet verspaar. Iiet oneven 
vers is zwaarder gebouwd dan bet even vers. Het dnidelijkst toont 
zicb dit ondersebeid, wanneer men de eerste en derde maat van 
bet verspaar met elkander vergelijkt; de eerste maat beeft dan een 
grooter aantal verlengingen en een kleiner aantal verkortingen. Dat 
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(lit versehil niet eon gevolg hiervnn is, dat on dor de even verzen 
een grooter aantal optactverzen is, bleek uit een afzonderlijke ver- 
golijking der verzen zonder en met optact. De eerste maat domi- 
neert dus over de drie volgende. .Minder geprononreerd was de 
verhouding van de tweede maat tot de vierde, maar wij vondon 
gegevens (,p. (>(*), die tot een overwielit der eerstgenoemde konden 
voeren. Tusschen tweede en derde maat bevonden wij de verhouding 
zoo, dat de derde Let in toongewiclit won. terwijl, wat hot taal- 
materiaal betreft. de \erhouding geeomplieeerder Ideek. 

0. In overeeiistemniing met liet buveiistaande is de lengte van 
hot oneven vers geniiddeld grooter dan van liet even vers. 

7. [let aantal optactsvllaben heperkt zicli in den regel tot 1 of 
l)ij Vsp. is 1 verreweg in de meerderheid: 3 komt tweemaal voor. 

Hot naaste doel van hot hier volgend onderzoek is na te 
gaan, in hoeverre de genoemde eigenaardigheden in de ags. du. 
pome weerkeeren, hetzij op dezell’de wijze, hetzij in gewijzigden 
vorm, en of zieh een ontwikkelingsgang der techniek laat coiista- 
teeren. Dit onderzoek wordt gcvoerd aan eenige nitgezoehte stukken 
in de beide tulen nit versehillende perioden. Deze stukken zijn 
sleehts een klein deel van de ontzaglijke Mof, die vooral in hot 
ags. overgeleverd is. Zij zijn editor voldoendo voor hot trekken 
van hoofdhjneii: door de bewerking van meerdere stukken zal editor 
nog nienige bijzonderhoid aan den dag gobradit kunncu worden. 
Omtrcnt de seandeering van een aantal viu'zen is twijfel mogelijk. 
Het aantal onzekere gevallen is editor niet zoo groot, dat do wijzi- 
gingen in de getallen, die bij een afwijkcndo opvatting ontstaan, 
voor oils eindresiiltaat van beteekenis kunnen zijn. (ieHjk voor de 
behandelde on. gediditeu worden ook voor deze stukken aan het 
einde van dit gosdirift de versiuimmers der schemata liiodegedeeld 
on do twijfolaohtige gevallen toegelieht. 

Omtrcnt de hier volgende schemata, die in denzelfden geest he- 
werkt zijn als die van Vsp. livni. en Vafjir., zij vooruit nog het 
volgende opgeinerkt. \ eisehillen in betoning hinnen een maat zijn 
met het oog op de groote ipiantiteit der stof en het groot aantal 
versdieidonliedcn , dat toeli al ter sjirake moot komen, niet in aan- 
merking genonieii: een uitzondering vomit sleehts het geval. dat 
op een hinge svllahe met bij toon in een nornnde maat een korto 
hetfingssvllabe volgt. De bij toon niooat hier geeoiistateerd worden 
met het oog op de bepaling van de lengte van het vers. Deze ver- 
sehillen in betoning spolon trouwons bij de latere ontwikkeling van 
hot vers een steeds geringere rob M aar het aantal meerlottergrepige 
maton 50 c /o , ' 11 uice1 ' wordt, en waar een maat tot 7 syllaben kan 
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liehben, won 1 1, tie vraag, of in ztdk een maat nog plants is \oor 
een sterken bijtoon, er een van seeundaiie beteekenis. 

Hot aantal tier optactsvllaben is bij de DuiBelie stnkken in ge- 
tallen aangegeven; deze verdienen de vooikem 1 boven eindelooze 
veeksen kruisje-. \ oor de maten zelf, warn - toeli de quantiteit der 
eerste stllabe moest worden aangegeven, lieb ik aau de gewone 
selirijfwijze, die ook in andere stnkken gevolgd is, de \oorkeni 
gegevcn boven een afwijkend systeeni, dat te ingewikkeld zon zijn 
en bovendien nioeilijker te lezen is. 
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wiolit dor vorzon zonder optact. Do gotallon zijn op tolkons 200 voizon: 


Ho. 

3 t/ann up/nrt 11 s 

up hlel 

52. 

Ho. 

1 .. .. 1 2D 


71. 

Ho. 

2 117 


vi. 

lly. 

2 .. HO 


1)0. 

Hy. 

l .. .. 102 

, , 

l)s. 

;taan 

betiokkelijk kort bij 

! olkandor 

. De 


Ho. 1. 2 

hot aantal optactvorzon togonuvor \ sp. on Ilyin, is reod> holangiijk. 
Bo. 3 staat in dit gelijk in amloro opzichten op oon oiidorwotsoher 
standpunt, dat niot uit eon teruggang verklaard bohoett to wordon 
maar eor toont, dat vorsohillondo >cholon de traditie op niot gelieol 
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gelijke xvijze vastgehouden liebben. In tie bcide stnkken van Hy. is 
daarentegen bet aantal optacten in hooge mate vermcerderd •. in l>y. 1 
is liet ongeveer tie Iielft. 


duitsehe 

verboudingen zijn 

als Voigt: 



Mild. 

(jpf)i optnet 7 2 

(tj)hlrt 5 5 

(op 

127 

Ilel. 1 

34 

IK) 

(op 

201) 

Del. 2 

,, .. 7 7 

.. 123. 



Musp. 

C)') 

., 13 1 

! i »p 

1 00 


lint 1 lildebrandslied staat in (lit opzioht nog bijna op bet stand- 
punt van He. .5 (mini 4:3 C . J over I I 0 o in He. 2.y Toeli is or 
reeds tuenanie. Peze zet zieli \oort o\or I lei. , waar tie optaot roods 
vorre overxveegt, naar Musp. . dat met zijn 104 optaotverzen eon 
eindpunt reprosentoert, veel vorder gaande dan liet ags. eindpunt 
Hyrbtnod. 

I)e verdeeling dezer optacten o\or tie oneven en tie even verzen 
is de volgende: 

Perceii/tif/e dec uuecen 


One cm rer~en. ) 

Kent c('r~cn. 

cer:cn 

He. 3 

13 

3 1 

‘> l ,s 
•> ' i 

He. 2 

3.2 

5 1 

3" j 1 :. 

He. 1 

31 

ID 

132 f. 

Hy. 1 

52 

4 0 

53. ( : v 

Hv. 2 

5 1 

3D 

lid. 

Ilel. I 

10 

70 

3«.)j!;. 

Ilel. 2 

50 

7 3 

4 o" s .,° 

Musp. 

04 

70 

- 1 5 i; ? •" 

llild. 

2 7 

23 

40 1 

i i • 

De oude, 

op granunatiscbe 

gronden beriistende 

rege! . 


meerderlieid dor optaet\erzen exon verzen zijn, geldt nog bijna zon- 
der uitzondoring, maar de tegenstelling is toeli reeds in I3e. zxvak- 
ker dan in de on. bronnen (\sp, oneven verzen 00, even v\. 32, 
percent, onexen \. 30- : -j~j|; Jlxin. oneven \v. 55, oxen vv. 4 "2 , per- 
centage oneven vv. 07 14. Hi j tie neiging tier ags. poezie, oni met 
een even vers eon zin te beginnen. is dat ook begrijpeli|k. De 
natimrlijke regel is (‘erst traditioneel ge worden , daarna xerzxvakt; 
eindelijk verdxvijnt bij. He. 3 neemt bier xveer liet oudste stand- 
punt in, moderner dan Ysp. maar nog iets ouderwetseher dan 
Ilym. In Hy. is de regel gelieel vergeten en de verliouding omge- 
keerd. In Duitsehland voert de xveg over II el. , die tusseben lie. 1 
en He. 2 in staat, naar Musp., terwijl I Iiltl . bier met zijn ongeveer 
gelijke verdeeling liet eindpunt reprosentoert. 
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Ziriuu-ft > run den hiilnrf. ]n He. is 2 svllabeti liet getal, tint 
verreweg het nicest \oorkonit. !)a;mi!iast \indt men l en 8 sUlabeii; 
sleclits 2 \ooibeelden \oor l ssllaben stnau ill Be. ‘2. l)e getalleu 


zijn : Be. 1 


Be. 2 

Be. 8 

1 xi/Uiibc 1 ~) 


I's 

0 

2 ■•>■// l/i/ljrn 1 7 


-l."> 

2,2 

■> xi/Uahi'n 0 


1 " 

LI 

4 si/lhthen 0 


.'J 

0 

])it beteekent reeds eeii belangrijke toename tegenover de on. 

bronnen \ sp. 1 svll. s 1 . 

2 svll. 

:>.) , 8 

Mil. 2, -1 s\ll. 0; llsm. 

1 svll. 1-. 2 sill. LI), 8 

of 4 s 

\ 11. m. 


In lbrlitimd oserweegt 

nog bet getal 2 

maar zoowel liet getal 1 

als 8 is naar \ erliouding toegenoinen, en 

wij \indeii ook in beide 

stukken voorbeelden voor nicer d; 

m d svll 

dien ; 


liv. 1 


lb. 2 

/ xiil lain 

2> 7 


80 

2 xii Unit 

■n -10 

1 ? 


1 I 

1 7 

* ) , . 

/ 

1 i 

l 


1 1 

1 

•7 

0 


1 

Op Duit'ch gebied lieeinf liet 

aantal s\ 

llaben in den optaet zeer 

sterk toe, zoodat liet \er 

' er gi 

■lieel door ontwrielit wordt. Men 

sindt tot 10 lettergrepen. 

liet be 

selieideiist is nog Ilild.; bet \erst 

gaat 11 el. ■ 





Ilild. 

Musp. 

1 lei. .2 1 lei. 1 

J x// linin' 

12 

-12 

'82 17 

2 st/Hahen 

10 

20 

22 20 

■ ) 

•) 

0 

20 

80 10 

f 

i 

1 0 

2 1 

I 7 27) 

•) 

■’) 

p 

10 11 

o 

.) 

• ) 


0 0 



-1 

L 0 

s 

- 

1 

I .2 

U 


— - 

1 

JO 

— 

— 

— 1 


Ilet getal 2 is nog wel dat. dat geiniddeld nicer \oorkomt dan 
eeiiig ander, maar telt men de optacten van nicer dan 2 svllahen 
sanien, dan staan zij in Ilild. en Musp. ongeveer gelijk met de 
sum sail de ecu- en de tweclettergrepige optacten, en bij I lei. 1. 2 
overtretlen zij deze verre. 

Kr bestaat nn uok in de zwaarte \an den optaet ecu versehil 
tussclien one\en en even verzen. En wel is in de meeste stukken 
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de optaet der even verzen belangrijk zwaarder dan die der uneven 
verzen. Bij I lei. en lidd. is Let verseliil zoo in liet oog loopend, 
dat de twee groepen verzen daardoor een zeer veixdiillend karakter 


krijgen : 

Ik*. 

1 


Ik*, d Ik*. 3 

0 itCCi* It c. 

even C 

o, ien'ii een/ v. uneven even r. 

1 *//!/. 

s 

/ 


0 1 s 

2 A ■}///. 

:dn 

d? 


I!) db 11 dl 

■1 lull. 

8 

i; 


A 1-1 (i 5 

/ X///1. 




o 


lb. ! 



By. d 

tint 

veu r 

even v. 


nneri'ii even v. 

1 >,,//. 

0 1 

J:3 


dli 4 

- *!///■ 

It) 

dl 


d 8 1 - 

■1 8////. 

(i 

1 1 


4 1 -') 

1 i//ll 

8 

l 


1 1) 

•7 *?//. 

- • 



— 1 

lie!. 

1 

1 lei 

.) 

llild. M lisp. 

uneven 

even 

< men' it 

crt>,/ 

uneven even ■ uneven even 

7 -w///. 1 -1 

8 

d l 

s 

8 4 Hi dli 

8 .. I b 

1 1 

Id 

Id 

« " lull 

-V .. 7 

Id 

s 

O 0 

:> i lo to 

/ .. II) 

1 -7 

(i 

1 1 

o i mil. 

•7 

1 1 

! 

1) 

5 5 1 

a ,. — 

0 

I 

■7 

- - 8 ■> 8 

! 

I) 

— - 

1 

O .) 

S ,, — 

<j .. 

o 

-- 

I 

] 

-- I — 

in .. 

1 



__ _ 


Deze eigenaardiglieid >cliii nt niet on een onden regel te berusten. 
In sp. en Ilyin, zijn de verhoudiiigen oingekeeid. \7 i) vinden liier 
\ sp. uneven v. even v. I Ivin, uneven v. even v. 

1 «,,//. 


iineven r 

'. even v. 

1 1 \ 111 . an even v. 

even 

10 

0 d 

I(i 

3d 

Hi 

10 

0 

10 


De eeiisv llabige optaet overvveegt liier zoo we I bij de uneven als 
bij de even optactverzen . maar liet sterkst bij de laaMgenuemde. 
Mogelijk staat dit hierinee in verband. dat de sainenliang tuwlien 
de versparen minder eng b dan tn^ehen de verzen, die een paar 
vurineii, znodat. vvanneer toeli eeninaal een uneven \er> een optaet 
lieei’t, een m llabe sneer minder stoornis in liet rliytlime brengt dan 
bij een even vers. \ uor de latere vvijziging inuet een bijzundere 
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onrzaak zijn. Doze zal gelegen zijn in do onde neigmg. om do twee matcn 
van hot twoodo- ver> niot to overladen. Hij de tot-namc van hot >yllahen- 
aantal dor vei'zcn hoot’t men hot twoodo ver» niot go-paard. maar do 
liohoot’to, om took aan hot dot van hot \orspaar hot rh\tmc to doon 
uitkomen, hooft or toe govoerd, do toonamo \an hot twoodo vor< zomool 
tno^olijk in don optact to leggon. \ an doze gezielit"punten nit zijn 
dan do nitzonderingen to hooordoolon. Hi j Ho. d . die ook in nndoi o 
opzicliten den optact op de ondo w i|zc hohandolt, kan do ai’wijking \an 
de andcro stukkon slooht:? \orklaaul word on als oon rot \an va^tliou- 
don aan don ottdon, nit do on. poi ; zio hokondon regol De getallen van 
Bwhtnod toonon don jongeien regel . die ook voor Ho. 1. 0 geldt. 
alloon eonigszhi' vorzwakt. In do Diiit-whe poo/.ie troodt do niouwo 
regel zeor xteik op in llild. on wordt in Jloi. tot oon nitersto go- 
dreven, torwijl Mn>p., die ook in andoie opzicliten mot do toehniek 
niot overwog kan. don regol in zijn tegondoel voikcort. Aan eon 
naworken van hot vioogere gehrnik to donkon. i> hij (lit gedioht, 
waarvan de optact vorhondingen totaal door do w ar zijn . onmogelijk. 

2. De go w i e h t " v orh o n d i n g dor mat on \an hot \ oinpuar. 


Wannecr wij hij do Impaling van don graminatkolien inlioud 


dor 

afzonderlijk 

mnfen do optaeten 

niot hij do 

twoodo 

maat \an 

hot 

vor i go vets 

O 

mootollen. Minion 

wij do \olgo 

ndo go 

tallen \oor 

verkorting on vor 

longing : 






1 mnitl . '1 

miiiif. -V 

muni. 

4 nirifi!. 

1)0. 

1 eerier! 

1 1 

d 1 

■K 

15 


eerie Ht/tl 

;; i 

1 1 

2D 

Id 

Be 

2 rrrl'n/ / 

2 1 

2 5 

dl 

id 


eer/rnr/d 

2r> 

17 

1 D 

ID 

Do. 

d eerier! 

1 7 

is 

2 5 

II 


rerhen/d 

d i 

ID 

2D 

1 1 

By 

1 rerkert 

Id 

d 2 

2 1 

2 7 


eerlenijd 

5 i 

1-1 

2 7 

5 

By 

. 2 eerier/ 

1 5 

d 5 

I d 

dd 


eerlenijd 

dd 

12 

dd 

i 

Iti 

Id. eerier! 

s 

I 1 

1 1) 

2d 


eerlenijd 

dd 

Id 

25 

i 

Ho 

1. 1 eerier! 

12 

dd 

2d 

5D 


eerie nt/d 

•at) 

id 

2 1 

1 

lie 

1. 2 eerier! 

10 

2 1 

dd 

50 


eerlenijd 

51 

Is 

d 2 

D 

M n 

. xp. verier! 

Id 

o w 
-) i 

7 

ds 


rerleiijjil 

6 1 

7) 

1 1 

o 

O 
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Vierde uniat. T it bovenstaande tabe! blijkt. daf in alle stukken 
zonder nitzondering (le vierde maat liet licht.-t gebotivvd is. Bij de 
mec'tc blijkt lint zoowel uit lict cijfer voor do verknrtingen als nit 
dat voor de verlengingen. Let eer-tgenoemde is lift lioogste. Let 
tweede Let laagste tier vier. Geringo afwijkingen toonen de stukken 
uit Bvitlitnud, want de tweede maat eeii zeer klem overwielit in 
veikortingen lieet't, maat dit wordt meet dan opgewogen dour ecu 
veel grooter overwielit in verlengingen. Omgekeerd heelt in He. 1 
de tweede maat drie verlemriugeii , maar tevens 11 verkoi tingen 
minder dan de vierde. De regel G die zonder nitzondering en 
draagt sleelits in ecu ]>aar stukken eeii iet- minder uifgesproken 
karakter dan in de overige. 

Herat e maat. Niet minder duidelijk dan de getallen vuor de 
vierde spreken die voor de eerste maat van Let verspaar. lit de 
ta Lei op p. 1S9 lilijkt temtond, dat in alle stukken Let cijfer 
voor verlenging Li j de eerste maat verreweg Let grontste is Dat 
voor verkorting is in den regel Let kleinste. ( itzunderingmi vormen 
liier alleen By. .0. want de derde maat een iets kleiner getal lieet't 
(verschil 2), opgcwogen door ecu grout verschil in verlengingen (17. 
en Musp. , vvaat de verlioudingen over Let gelieel verward zijn ge- 
worden; toeli stant ook liier ever een vcrscliil van 7 verkortiiigen . 
vvaarmee de derde maat in de minderlieid blijft. een veiscliil van 
20 verlengingen in Let nadeel van dezellde maat. 

[let verseliijnsel . dat de eerste maat dc zwaar»te van Let vei'spaar 
is, stamt uit de oude poezie: wij liebbcn Let zoowel bij Ysp. als 
bij I Ivin, waargenomen. Bn ook de politic tier vierde maat 
komt vrijvvel overcen met onze vroegere ervaringeii: sleelits komt 
liaar minderlieid vooral tegenover de derde ook in Let taal- 
materiaal wat duidclijkcr tot uitdrukking dan in de besproken on. 
bronnen, vvaar twee rhytmische neigingen, die met elkander strijd 
voerden, de verkorting der vierde maat beperkten (p. G2j-). T let 
overwielit der eerste maat zoowel als de minderlieid der vierde zijn 
in de ag>. en du. poezie tot Let einde toe be waned: Let eerste 
dezer beide verseliijnselen wordt in de jongere bronnen tot een 
niterste gedreven. Zoowel toeli in By. als in I lei. en llild. bedrangt 
bet aantal verlengde eerste maten nicer dan de lielft, en in Musp. 

A De \uliniiilinu'i:i't;ilJi 11 tii"-rln n tweeile fii viia'ili' nia.-it Ui. nlfii i.iiitlii u,iu- 

lieer men vnvi'ii znii'lii- in met njit.irf alzmiili rli|k lifdiinm t. i J.f duiili li|k-t !;t tic 

niril dan in it' Ilium. In* lii'imm-ii. 

Jlllt lie lit keel' Villi r|, n nit-ail" "]i eell llellnl^- -\ ]],|l,e niet m, ,]■ U-ta.it. Mijkt uit 
lie -elieiuata ten ihuilelijk-te. lie iLituam: W. kmnt. umi ill jui-t lu| even ver/i n. l,ijn,i in 
alle eniepen veel meer Vonr ilail L 
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stijgt liet zelfs tot G 1. Maar nog op amlcre wijze is (lit ovenvicht 
op don diiur geoutreerd, en (lit toont weer, dat men sleclits met 
liet voortwoekeren van een traditie to doen licet t en niet nicer met 
eon levernl vhvtiniscli gevoel. De verzwaring toeli van een maat. 
bestaande in de toevoeging van een of meer s\llabeii bij liet obligate 
tweetal, kan een rlntmiselie beteekenis hebben, zoolang zij een rede- 
lijke grens niet te buven gnat. In furnvrdislng is drie svllaben heel 
gewoon, vier is reeds zeldzamer, vijf een hooge uitzondering b, en 
in de oudere deelen van Be. is de toe>tand dezelfde. In de eerste 


maat van Be. 1 

komen voor: 




d svllaben met 

korte 

eerste 9 


:1 1 .. 

lunge 

2 b 


1 

korte 

d 


1 

lange 

,. b 


b 

korte 

1 

en liooger gaat 

O O 

het getid niet. 

Toeli 

is liier de verlengde vorm 


reeds zeer gewoon, liet cijt’cr \our _t_ ' (’15) wordt alleen over- 

t rotten door dat voor - (10), maar van overdrijving is nog geen 
sprake. Eienzoo i> Be. 2, waar wij vinden 13 : ,10 • - 

5 l : ' ■ , 5 2 w. ' • •• . .Maar reeds in Be. d komen 

een paar langerc vormen voor, en Bv. gaat wel de b sjllaben niet 
te boven, maar bet aantal drie- en viersv llabige maten is toege- 
genomen. De getallen zijn: 


Jie. 8 

////. L 

lit/. 8 

, •> 

b 

• > 

*) 

•2d 

2d 

d2 

, -■> 

G 

5 

(■) 

21 

lb 

0 

0 

1 

1 

1. 

0 

L 

1) 

0 

1 

0 

0 


l' lie overladen maten. die ^om*' m ljodalmttr voorkoinen, Inddien een liij/ondere arn- 
Wieke liedoeliiur, en toeli oaan ook deze zeldeli lio\eli 1 v\llal>eu nit . alleen op de oreli'- 
tll-e-elien twee verzen, w.ium er een maat een tweeden voet lieneveii' een voloemlen opfaet 
iuhoudt. Het voortwoekeien van de -\ llalieiitoename kent ook lo t on., maar de kun-t 
orijpt liier lvonleerend in en "flu j>t liieuwe m-tia. waarin voor een vaUen ldjtoon of 
voor een liieuwe hetliiu; plant-; X > m.ilaliatfr en dr.lttkv.ett •. Tie willeki ur X liier door 
een liietiwen ren’el oeleimlen. en de l.nurere formatie lioiidt op, vtorend te werken. 
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[let ill \ tnii."(*li gevoel is liirr hi ijkl.nar nog hevvaard. Anders in 
dc Duitsche bronnen. 


HUil. 

/Ip/ 1 

I h'l . 2 

Mux// 

1 

.1 

.) 

5 

0 

11 

17 

lh 

30 

0 

I 

in 

5 

0 

! i 

1 0 

10 

• > 

.) 

.) 

(i 

i 


_l I (i s !) 

: ' 0 3 I) 0 

111-2 
1 3 i • 1 

Hooch 1 1 ild. tooiit strike tornamr : dr som dor niaten boven 
3 s\ llidjfii (23) gant reeds dir met -5 d‘'i — welke z.olf rrn ver- 
zvvnring is ') — to boven. rn van deze 23 gaan or zells 11 boven 1, 
rn lict proas zrt rich voort in lie!. Mn<|). hreft voor dr zoer 

hooge grtalirii ids lager cijfris, maar liecft tot !) man 1 ' 

lmi gnat ook tot / svllnbon. ! >c re go I is dit" in deze bronnen go- 
vvordon . do rri>tr maat moot lirht zwnarder zijn dan dr drir 
volgendc : hot aantai lettergrepen h migelimiteerd. 

/ 'crlmirHiifi h'\xfht>i) pppste mnnt t<,> n/ilacl. Wat do verhoildilig 
van dr eeiste maat tot den optart bet reft, liirr geldt van onds 

do rrgel, dat na optart vrrzuaring zrldzaam is. |)it ligt voor do 

hand. Hot mule vers gnat zrldrn i>ovrn 5 svllaben. Hi j do l>e- 
spreking van nialahattr word aangrtoond . dat hot ver/vvaarde 
vim's ' . ' zioli vrrhoiidf tot ± ' gelijk lirt lior- 

nialo -o \ ■ tot I - | ' . Twee tweelettergrepigo matim 

na optart beteekeiien d us reeds mi verzwaring. Hij hot toe- 
neiniMi van hot aantai svllahen in dr oeistr maat hi ij tt nil deze 
verhondmg tuwlirii verzen mot on zonder optart bestuan. In Ho. 1 
h voor do eorsfe maat in optartvorzni dr zvvaarsto vorm 
mot 4 exemplarrn (op 31) tegenovrr 21 (bnievrns 0 zvvaardoro) 
op Oil in do verzni zonder optart. Hr. 2 hreft in 32 optactverzen 
2 maal vJL on 2 nrtal i ■ on gaat daar niot boviMi ; do 
l>s verzon zondiM' optart dnarentegen liohhoii I I _l , 3 l 
•"> , 2 ' . Striker nog hij Ho. 3. IS verzon mot 

opta<‘t; daarondrr 1 >_ ; maar A 2 vorzmi zondm- optart; daar- 

1 lih\ time'll is <«»k <h‘ \i»rm L , die n\ t-rii^-iis }»i| d»- ^ talli-n \ t «»r wrlrmriiu: 
ni»*t N. H-n M-r/w .irinir. 
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omler .22 .2 i 

, (i m - 

en nog 3 

zwaardere ge- 

vallen tot 7 sUlaben toe 

. By. kenmerkt 

zicli als een 

eindpnnt door 

verzwakking van den reg 

;el, die editor nog te herkennen is. 

%• 

1 . 

/>y 

•> 

zonder opt. 

met opt. 

zonder opt. 

ntet opt. 

aantal 4 s 

.72 

Hi 

-7 1 

1 7 

(i 

20 

12 

L ' 5 

1 

3 

.) 

1) 

1 2 

s 

7 

' 0 

0 

0 

L 

/ ° 

0 

0 

0 


J)e zwaarste \ormen koinen liier zoowel I » i j do verzon met ids 
zander optaet voor, manr de sum der verzwaarde niaten in de twee 
groepen toont. dat de regel nog nawerkt. 

Oak op hot va-'teland 0 hot versehiL bewaard . 


urn. 

lid. 

1. 

lid. 

■> 

Mo 

*/'■ 

zond. 

in. opt. 

zond. m 

. opt. 

zond. m 

. opt. 

zond. 

III. opt 

Aantal. 

27 

•7/ 

it; 

■10 

■10 

■■Id 

tit 

_£. 1 

7 

10 

7 

s 

7 

s 

2 2 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

a 

3 

0 

0 

1.2 

•> 

•7 

•7 

S) 

i 

' • 2 

1 

0 

0 

3 

;> ( 

1 

0 

1 

0 

3 

3 

1 

1 

(i 

•) 

o 

, . 0 

0 

o 

1 

0 

0 

0 

0 

m ■ 0 

l 

3 

I 

1 

0 

1 

1 

i 0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

3 

0 

1 

0 

1 

0 


De 30 gevnllen op (id in de optaetverzen van Musp. (70* ; J 
zijn naar verhonding minder dan de 2 s op 30 in \er/en zonder 
optact (mini 77 ° o ). Bovendien is liier bij de optaetverzen de liehtste 
der verzwaarde vonnen, de drielettergrepige, stork avenvegend. Oak 
liier geldt dns nog het versehil. 

Het bewaard blijven van dozen regel lieeft dnidelijk zijn grond 
liierin, dat optaet en eerste maat beide aan het begin van het vers 
staan. Ken optaet, vooral een hinge, bij verzwaarde eerste maat 
beteekent dns dubbele verzwaring van den aanhef. Daarnm zal men 
ook met vinden de verbinding van den zwaarsten optaet met de 
zwaarste eerste maat. De zwaarste gevallen in 1 lei. 2 zijn: 7-s\l- 

Verb, dei Kon Aktid v, Wet'jn^ih Afd . Lettcik. Xicuwe Reeks Dl. XVII N'h 2 l-» 
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labige optaet en _l . in de eerste maat, 2-syllabige optaet met 
vulgend .In Hel.l komt voor 2 -j- e. , in 

Musp. 5 -f- _l •' 


Derde maat. In de mule poezie domineert in het enkele vers 
de eerste maat boven de tweede. dus ook in het verspaar de derde 
boven de vierde. Deze verhouding is, gel i j k wij zagen in het ags. 
en du., waar de vierde maat overal de liehtste is. bevvaard. Maar 
een verhouding van gel rj ken aard als tusselien de maten bestaat 
van ouds tusselien de verzen. ilet eerste vers is zwaarwichtigcr 
dan het tweede. De eerste en derde maat correspondeeren nu met 
elkander als beginmaten van verzen. Maar de eerste maat is de 
beginmaat van het zwaarwichtigere veis, en zij is dus zvvaarder 
dan de derde. Ook deze verhouding is bewaard. Alle eigenaardig- 
heden van de eerste maat keeren in de derde terug, — maar op 
kleiner schaal. De derde maat heeft dus ook neiging tot verlenging 
en betrekkelijk weinig neiging tot verkorting ; zij verhoudt zieh tot 
de vierde gelijk de eerste tot de tweede. 

De tabel op p. I 39 toont 1. vcrkortingen : minder dan de 
vierde maat 1 ), meer dan de eerste. I itzonderingen vinden wij 
alleen bij de eindpunten 1U.2 en Musp , waar de eerste maat 
meer verkortingen heeft, een onregelmatigheid, die v\ el wordt op- 
gewogen door de verhouding der verlengingen, maar die touli, 
vooral bij Musp., toont, dat de regel verzwakt is (zie boven p. 190). 
2. verzwaringen : meer dan de vierde maat, minder dan de eerste. 
De regel gnat voor alle stukken zonder uitzondering op. 

Gelijk de eerste maat toont de derde een toenemende neiging 
tot sterke aanzwelling. maar zij blijft ook in syllabenaantal bij de 
eerste ten aehter. Dit blijkt nit de volgende vergelijkingen : 


Be. 1 

Be. 

•J 

Be 

. -3 

B;/. 1 

/>'// 

O 

T m. -3 id. 

I'm. •: 

Vm. 

r,». 

3'),/. 

I'm. ■in). 

T')n. 

■3 'in 

25 -21 

13 

1.1 

:2 3 

:2L 

23 21 

32 

.29 

i 4 o 

5 

0 

•> 

S 

0 (i 

0 

0 

e ■ 5 :i 

5 

-> 

0 

0 

21 0 

15 

1 

■ 10 

0 

0 

0 

0 

o 0 

1 

0 

■ . ■ ■ . — 

o 

0 

1 

1 

0 

() 

4 0 

0 

0 

, . . 

_ 


1 

0 





3 1 Ook in ojitactvorzrn l's in vorkaml met do vrrlvulili^r vprkortmjr tier viYrdt* maat 
verkortimr *Lt dcnlr zcMzann-r (Inn in <lr on. kroimut. 
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mid. 

Hd. 

1 

Hd. 

o 

Muxjj. 

1 " hi . 3‘ m . 

T Hf. *: 

1 in. 

I'm. •: 

r-m. 

Id m. 

3 in 

11 17 

1 7 

15 

15 

40 

40 

44 

r. 4 

7 

4 

• 10 

5 

5 

5 

0 4 

1 1 

1 

10 

G 

10 

G 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

1 1 

0 

0 

s 

0 

0 

II 

4 0 

4 

0 

0 

1 

0 

0 

1 0 

1 

0 

1 

0 

.) 

0 

0 (1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 o 

4 

0 

1 

0 

1 

0 


Ovcral bestaat de neig'ing. mu hot getal van 4 syllal>en te boven 
te gaan , de vorm ' is lierliaaldelijk zelts rijker gopresentcerd 
dan bij de err*te niaaf : ook 4 svllaben is nog zeer gewoou. ot'sohoon 
liet getal reeds stork nrbteiblijlt : a svllaben is reeds een iiirzondering. 
en daarboum lioudt bet op. Ook deze tegeiisteliing i> (lit" bij bet 
aanzwellen dor maten liiet opgelieven niaar ecr nog nicer op den 
voorgrond getreden. 

Ook bij de derde maat g'elijk bij de ecrste bestaat in dit opzirlit 
versehil tiisschen veizen zonder en met optact. OelijL te wachton 
was, komen liij de eeistgenoenide de meeste verzwaarde en de 
z waaiste vonnen voor. Men moet echter in de duitsche gedicliten 
reeds in den grond als iiormanl crkennen : in dezen \oim 

blij veil de optaetverzen niet aeliter. ritzondcringen vimlt men weder 
liij de eiiulpunten 11 v. en Musp. 


Be 

. 1 

Be 

0 

Be. 

2 

Ih/. 

1 

Bp. 

O 

zii/id. 

III. op f. 

zo/id. 

m. dpi. 

zoud. 

hi. n/d. 

zoud. 

m. Opt. 

zoud. 

III. Opt . 

nihi lal 00 

40 

10 

5 1 

00 

31 

■71 

10 

01 

30 

jz 17 

4- 

9 

G 

I 7 

4 

1 1 

10 

44 

G 

i 4 

1 

a 

0 


0 

-) 

1 

a 

1 

^ 4 

0 

a 

0 

— 

— 

— 

— 

1 

1) 


I lei. 1 lid. 2 Ibid. Mux/>. 

'jnul. hi. n/d. zoud. hi. (/if . zoud. m. dpi. zand. m. n/d. 
30 70 27 72 2 1 2s 20 70 

9 (> .4 17 11 G 14 40 

4 4 4 4 0 4 4 

1 0 4 4 4 0 1 5 

1 0 I) 0 6 0 

— — I) 0 10 

i.r 


an h lal 
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Bij By. L liebbeu de 'er/en met optaet een klein overwidit 
atm \ erlengingen , maar clour By. 2 uorc.lt (lit ruim-choots good 
gemaakt. Anders in do du. poe/ie. In Ilild. cn I led. 1 is do regel 
zeer duidelijk: voor I Tel. '2 geldt hij nog, wanneer men niet let 
op de absolute getallen- maar op de percentage; voor Musp. geldt 
hij niet meer. ! ) Met aileen de meeste /.ware gevallen maar ook 
de zwaarste komen liier jiuM hij optaetverzen voor. 

Dezo overlading van de eer-te maat tier even optaetverzen is 
ongetwijfeld een anomalie. die ook pas op den duur grootere pro- 
perties aanneemt. De drie -tukken \ a 1 1 lie. staan nog niet \er \an 
den toestand, die uij in Mp. en Ilyin, vonden. liter kwam onder 
de even optaetverzen nergeiis vcrlengde eer-te maat \oor. Bij lie. 
zijn de getallen : lie.] ■> op -I 0 d. i. : 1:21, ' 

He. -2 C. op :> 1 cl. i. : 11 °° . 

Be.:] 1 „p :i I. d. i. : U | -2 

Dan nemen de getallen toe- 

By.l 11 op Id d. i. •. :] 0 1, 1 ; | gemiddeld 

By. '2 7 op :?(i d. i.: 1 1 ) ;* I bijna 2') n j ; 

Del. I s op 70 cl. i . : I 1 j ; | gemiddeld 

Del. -2 .2:1 op ?:] d. i. : :112‘ ° p I mini 2U°/ 

Mild. 0 op 2'- d. i. • 212 

Musp. 2 s op 70 d. i. : ]0° o . 

De overlading der oorMe maat. hij deze \erxen berust /.under 
twijiel op net voorbeeld der \erzen zoiider optaet. Naarmate bier 
bet aantal syllaben toenam. en naarmate de optaet een element 
werd, dat door zijn omvang rlntmiscb geen beteekenis meer kon 
bebben maar als een vreemd toevoegsel voor bet vers geplakt werd, 
begon men bet optaet vers te bouwen naar bet voorbeeld van bet 
optactlooze vers. Tot voKlagen \envarring is bet eehter pas in Musp. 
gekoinen. 

De oude nianier is. dat jui-t even optaetverzen gaarne verkorte 
eerste maat bebben. ^ sp. beelt er 70 op ^ 2 p ^ o ^ y A, llvm. :1 1 

op 12 (SO H V °; c v 

1 1 \\ anneer men » r van nif^aaf. <la t m dr «lu. por/tr ' voor nonnaal kan erl- 
den . dan i s in Hr]. 2 dr \ » rlii i <p -~i yonder «»pt. timi nmrr (1 op 7«> met opt. 1 . 
Telt mm _l iiirr . i la n wunlr Inf \ -'l " ini niiniinaa] . maar het 1 H i] f t tu.di 

1 '/: ^ f ' r Virz ‘‘ n zoinkr our - der vet/en mi t optrn t . I>ij Miup. da irenter-en 

hekken «lt* UM’zeii zowUr optaet mu v el een o\ t*r\\ i<*lit aan \ erlmtrinren . milieu men 

< < meetelt i. >.»_*, c over , in.iar wanm er nun alieeu de zuaaidere maten 

ttilt, keert de \erkoudinir oni PM” ' . over 11’ . Hit i wen een kelanorijk Kemnerk 

van ket verval der teelmiek. 
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De verhoudingen in Bn. staan rends tamelijk vev liier vandaan, 
de getallen zijn: 

Be. 1 1 7 op 10 d. i. : 1 2 !, \ 

Be. '2 '2d o[) -7 1 d. i.- 47 - ’j 

Be.d 11 op .‘34 d. i. : I 1 ’ :l - 

Dan nemen de getallen \erder at' ill By : 

By. I 1 0 u[) 1 0 d. i. : 3 l .7 

By. 2 10 op 30 d. i. 2 7,] 

Op hetzellde stamlpunt ongeveer staan llel. en llikl., tervvijl 
bij Musp ecu luininmm bereikt wonlt 


Ilel.l 

.22 op 

7o 

d. i. . 

3U M 

I lei. 2 

23 oji 

**• •> 

1 O 

d. i. : 

31b c 

llild. 

9 op 


d. i. . 

321 J 

Mu.']). 

J o]) 

70 

d. i. : 

!o‘ . 


J let gevucl voor de rln tmi'die beteckenis dczer veikorting is in 
de jungere broimen verloren gcgaan — in Be. Iieersclit \oor ten 
grout deel nog dnidelijk liet compeiisntiesy.Meem : — maar zij blijft 
voorkmnen nit traditie. Danrnaast ecliter tnedt, gelijk wij zagen, 
in verzen \an dezelfde categoric de verlcnging op, nog lang in 
geringer percentage, maar om eindelijk in Musp. een volledige 
overvv inning to belialen y vgl . de getallen p. 190 met de bovenstaande). 

De verliouding \an tie derde maat tot de tweede is van ouds 
inconstant. De derde heelt toono\er\vieht maar niet alt i jd overwielit 
in tiiaalniateriaal. Bij Ilyin, had de derde maat ook hierin liet 
ovcnviclit, bij Ysp. wogen de twee maten ongeveer tegen elkander 
op. Ten gevolge \an de toenamc der verlengingen in de deide 
maat zijn de verhoudingen ten gmiste van deze verselioven ; in idle 
stnkken is liet eijl’er \oor de verlengingen bij deze maat liet tweede, 
onmidtlellijk volgeiid op de eerste maat. 1 >:j de verkortingen daar- 
entegen is de onvaste verliouding blijven bestaau ; meer verkortingen 
heelt de tweede maat in 0 groepen- Be.l By.l By. '2 Ilel.l llild. 
Musp., de derde in drie groepen Be 2 Be. 3 llel. 2. liet is 
geen toeval, dat twee van deze Be. 2 Be. 8 nude stnkken zijn. 
waar de nieuwe behandeling der derde ma.it nog vveinig vorderingen 
gemaakt heelt; de afwijking in llel. 2 is missehien eer al» toeval 
te bescliou wen ; telt men de eijters van Ilel.l en 2 bijeen, dan 
is tbit voor de tweede maat grootcr 7 7 verkortingen over 73 in 
de derde}. 



19> s IT El EX OYER DE METRIEK VAN HEX ALLlTEli AT1EYEES. 


3. De 1 eng to van hot gehecle vers. 

llot is niet mogelijk, oene in alle opziehten bevredigende bo- 
paling to go von \au den omvang van iedor vors, voorai daar roods 
in verzen, die do gcwone maat niot te boxen gaan, do waarde 
eener sxllabe voor een deol van haar plants afliangt. Reeds in lift 
nude vers is hot aantal sillaben, dat in optact kali voorkomen, 
cenig-zins wissolend, zonder dat d it voor de rot van liet vers van 
boteekenis is. ITet nonmile vers met optact lieeft in zijn later deel 
(-on syllalie minder, dan liet zon lieliben, indien liet geen optact 
had, niaar of die optact nit een of nit twee wllaben bcstant, 
daarvan bemerkt men in liet volgend deel van hot vers niets. Hi j 
langere optaeten is hot nu do vraag, line deze te berekenen zijn. 
Xij overvnllen zekcr liet vers op eon gaiiseli andore wijzc dan do 
ecu- of tweelettergrepige optaeten, maar wanneer wij al lmn s\l- 
labni meetellen, kriigen wij zdb omvgvlmatige gotallen, dat or 
niets nit te loeren is. En liet is ook wol duidelijk, dat ook hier 
nog \oor den bouw van liet vcr> de \raag. of er optact is. van 
nicer boteekenis is, dan do vraag, hoe lang do optact is. Twee 
verzen, wier seliomatiseoring gelijk i>, afgozion van hot aantal 
optaetwllaben, staan korter bij elkander dan twee verzen met ver- 
M'liillend schema en een gelijk aantal optaetM llaben. Under deze 
oin-tandigheden is een vergelijking dor verzen als gelieel niet 
anders mogelijk dan zoo, dat men de optaeten . apart belian- 
delt, gelijk liierboven ook gC'diied is, en overigens bij de be- 
sehonwing van liet schema de optaeten voor eon si 11a be rekent. 
.Met dozen maatstaf rekenend, zal men oxer liet algemeen be- 
vinden. dat optactverzen korter zijn dan \ erzen zonder optact. 
l)it resultant i> eenig^zins artitieioel. maar de metliode, waarmee 
liet bereikt wordt, laat zieli niet vermijden, en daar deze onregel- 
matigheid bij alle groepen op gelijke wijze begaan wordt, ver- 
liindert zij oils niet, groepen te vergelijken . waarbij dit ondeiseheid 
niet in aanmerking komt, dus groepen optactverzen met andere 
groepen optactverzen . en groepen verzen zonder optact underling. 
Als basis voor de vergelijking neemt men liet best liet zoogemmmd 
viersyllabige ver>. Hot is dezelfde metliode. die ook bi| \Ap. en 
Jlyin. is aangewend. Vijf svllaben gelden voor nornmal, wanneer 
eene graminatiseh korte syllabe in de hefting staat. Xa een hefting, 
die een geheele maat vnlt, en mi een granimatisch lange svllahe 
met sterken bij toon geldt volgens de bekende regels zoowel l ■ als 
w 7 en r : ' als nominal quantum voor eene maat. In de tabellen 
op p. 1 11 vv. is nu opgegeven het aantal verzen, dat volgens de 
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liier genoemde beginselen bet viersvlhtbig schema te bo veil gnat, 
en evenzoo bet aautal verzen boven 5, b syllaben euz. (o svllaben 
beteekent liier dus : bet normale quantum -j- 1). W ij \indeii liu 
in de jongere poezie ecu toename van bet aantal verzen boven bet 
viersvllabig schema, en tevens ecu toename van bet aautal svllaben 
in deze verzen. Dit kan oils niet venvonderen bij de sterke toe- 
name der eerste en derde maat, waar geen vermindering op eeu 
andere plants tegenover staat. Tevcus vinden vv ij , vvat na bet 
vroeger bebandelde evenmin venvondering vvekt, dat de mule ver- 
bouding tusseben oneven en even verzen, die hierin bestaat, dat 
de even verzen zvvaarder zijn , bevvaard is. Ilet aantal verzen benedeu 
bet schema is gering, maar toeb komeu zij tot bet einde toe voor. 
De getallen zijn : 



onece/i 

cery'n. 


even 

ccrzen. 


zmid. Opt . in. opt. 

soul . 

land. opt. 

Ill opt. 

SO III . 

Be. 1. aantal 

6!) 

:U 

100 

■10 

U 

100 

hocen 1 sj/llahen 

32 

t 

39 

1 7 

1 

21 

. > 

it *-* ) > 

-1 

o 

o 

7 

0 

0 

o 

heneden let schema 1 

0 

1 

t) 

0 

0 

Be. :2. aantal 

OS 

•73 

too 

to 

-7 1 

100 

hocen 4 st/Uahen 

30 

5 

3 b 

i 

s 

15 

„ o 

7 

• > 
f) 

10 

0 

0 

0 

b 

O 

0 


1) 

0 

0 

be neil en let schema 

I 

1) 

1 

0 

1) 

0 

Be. 3. aantal 

s:‘ 

/ S 

LOO 

00 

•37 

100 

hocen t si/ttahen 

31) 

1 

10 

,s 

1 

1:2 

, , • ) 

s 

1 

1) 

0 

0 

0 

a 

3 

0 

3 

0 

0 

0 

7 

a 

0 

o 

0 

0 

0 

s 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

be ne/t en let schema 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

By. 1. aantal 

/ s 

•73 

too 

•7 / 

tO- 

100 

hocen 1 si/tlaheu 

: 2s 

•>s 

bO 

13 

lo 

:2 s 

„ -5 

1:2 

17 

•2 9 

0 

s 

s; 

o 

3 

10 

19 

0 

0 

0 

5? ^ 5’ 

0 

o 

o 

0 

0 

0 

heneden let schema 

0 

0 

0 

1 

0 

1 
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Oil eve it verzen . even verzen. 


zani 

l. apt. 

///. cyj/. 

HO III . 

O/V. III. o/jt. 

.Will. 

B \ . .4. (uintal 

40 

54 

100 

01 

00 

100 

tjuven 4 ei/llaben 

44 

40 

50 

41 

0 

40 

, , 5 

s 

14 

41 

0 

•2 

0 

„ 0 

.) 

s 

10 

0 

0 

0 

beueden 1/el schema 

1) 

1 

1 

0 

0 

0 

II el. I. aan ta! 

•7 1 

10 

100 

•70 

70 

100 

haven 4 snllaben 

40 

41 

00 

1 1 

1 4 

4 1 

5 

44 

14 

47 

1 

0 

1 

., 0 

14 

7 

41 

0 

0 

1) 

/ 

li 

0 

1 1 

0 

0 

0 

s 

4 

0 

5 

0 

0 

0 

.. .9 

t) 

1 

1 

0 

0 

0 

beueden he! sc he nut U 

1 

1 

0 

1 

I 

II el. ’I. nan tul 

•79 

•79 

100 

47 

7-7 

100 

haven 1 sy lit then 

44 

40 

0 1 

7 

4s 

45 

,, -7 ,, 

14 

40 

44 

0 

0 

0 

., 0 

10 

14 

44 

0 

4 

4 

i 

o 

7) 

r* 

/ 

0 

1 

1 

S 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

beueden let sc hem a 1 

1 

.) 

0 

0 

0 

Ililil. anal ul 

■W 

47 

05 

01 

45 

94 

haven 4 s ■i/Haben 

40 

1 7 

15 

1 1 

0 

40 

•7 

n 

S 

45 


0 

4 

,. 0 

s 

o 

10 

.) 

0 

0 

>> * 

4 

I 

1 

1 

0 

1 

,, 'S 

1 

0 

J 

0 

0 

0 

beueden let schema 0 

0 

0 

0 

0 

0 

M u p. unnlnl 

40 

04 

too 

4-9 

70 

.9.9 

boven 4 sy/llaben 

■V.) 

44 

71 

10 

J 1 

00 

5 

is 

Is 

40 

o 

10 

1^ 

.. 0 

S 

11 

10 

0 

4 

4 

7 

1 

•> 

0 

0 

0 

0 

S' 

1 

. I 

0 

0 

0 

0 

benedeu lei edema 1 

4 

1 

•) 

0 

■» 

De sterke tem-nstel Iim»' tusschcn onovcn 

O O 

en even 

verzen 

geldt 


voor nl 1 <• biomien zoncler mtzoiHlering Do tegenstelling tusscheii 
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verzen met en zonder optaet geldt voor <le mee.-te gev alien maar 
leent zieli niet tot ver reikemle colic! u^io, daar zij door onze wij/.e 
van berekening versciierpt is. 'I'oeh i> ev liier nan te lierinnercn , 
dat zij ook voor de on. bronnen gddt, waar de o[)tacten korter 
zij n , eii dat zij dus op ecu traditie bernst. Maar belangvvekkender 
dan de regel zij n liier de nitzonderingen. De eindpunten Bv . en 
Mnsp., maar in cell paar bijzoiulerhedcn ook llel.. tooncn getallen. 
die namvijzen, dat de optactveizen, ook waar de optaet sledits voor 
een syllabe geteld wordt, tocli in lengte voor de verzen zonder 
optaet niet onderdoen en zelfs nicer dan eenmaa! er boven uitgaan. 
Wij vinden hierdoor weer beve-tigd, dat voor deze d id iters de 
optaet gelled tot eene zelfstandige iormatie geworden is, een toe- 
voegsel, dat geen organised deel van bet \ ers is en mi ook voor 
den verderen bouw daarvan nauvvelijks nicer eenige beteekenis heet’t. 

In de percentage der verzen, die bet schema te boven gaan, 
zien wij gestadige toename. bij de uneven vei/en van do b o in 
Be. .0 tot 71 in Mnsp. ilhhl. met -Id op (id, d. i. (id , ! d 0 staat 
liier bet kortst bij}, in even verzen van 1C in Me. 3 tot (30 in Mu-p. 
(Ilild. met CO op OC, d. i. -ll’jj slant tU'schen llel. en Mnsp.). 
tip ags. gebied is de lijn in de oudere periode neer- en opgaande ; 
Be. 3 beeft bij de even — maar niet bij de uneven — verzen de laagsto 
cijfers, gdijk ditstuk ook in enkdeandereopziditeii een strengeren regel 
volgt. Dan stijgt de lijn naar Bv . Op DiiiOrli gebied >taat llel. niet ver 
van bet ags. niteiste in By.: dan stijgt de lijn over Ilild. naar Mnsp. 

Ook in den grand, vvnnrin bet norniale schema oversehreden 
wordt, zien wij regelmatige toename. In Be. 1 B 0 syllaben bet 
huogste; Be. C beett reeds C voorbeehlen voor 7: Be. 3 beeft er 
2 boven 7 en 1 boven S; By. 1. .C met Id re-p. Id exemplaren 
boven 0 syllaben gnat daar weer boven nit, maar d svllaben komen 
niet voor: By. I beeft eenmanl sv 11a ben. Dan komen de dn. 
bronnen met de talrijke vooibeeblen boven (i en 7, opgaande 
tot 10. 

Ilet resultant van dit onderzoek is dat al de eieenaardiulieden, 
die bierboven ]). 13d v. vverden opgesomd als karakterBticke trek- 
ken van de gediebten in t’ornv rdislag, die wij hiervoor onderzoeli- 
ten, in de ags. poezie torugkeeren. Zij bli j veil gi'uotendeels ook tot 
het einde toe geheel of gedeeltelijk bewaard. .Maar oiiv eranderd 
blijven zij niet. Bij de meeste is bet gevoel voor linn rhvtmische 
beteekenis verloren gegaan, en mt bestaan er twee mogelijkiieden : 
of zij ver/wakkon en gaan ten slotte verloren, kunnen zelfs in de 
extreme vormen in linn tegendeel vcrkeereii, bf/ij vvorden u'eoiitreerd , 



--in-’ > 1 1; i >1 i \ <>u:i; i»i: mltimkk nan hi.t aluti;i;atikvi;i;s. 

t'li \U'I ill (‘cue inati*. die met idle redrlijkheid spot lleide wegen 
\urmi ten dottr tut den ondergang Mill bet \ers. 


i) r a 1. 1. 1 r r i; a t i r.. 

l)r nlliteiaiir ill dr \\ rdgerniaansrlie verzrn toont ren nntNvik- 
kriing cn \rr\ai, grlieel parallel nirt. dr ver^ehijiiseleii , die zirli oil 
lirt grbird drr rliNtmirk latrn waanirmeii. Ik zal mij ook bij dr 
brliandeling van dit ondcnverp in Iioofdzaak bepalrn tot dr stnkken, 
die aan lu-t in dit werk gevoerde onderzoek ten grond liggen. 
Knkrle NrrM-liijii'rlrn odder zal ik met wat meer materiaal toelieli- 
ten. Dr rege] , dim de nieeste verzen volgen, is dezelfde als in liet 
Ondnonr-rli : de derde ladling vail hot \ei>paar allitereert mid de 
relate of dr twerde of met lieide Hot zijn de afwijkingon , waarin 
■/.ieli hot verloop toont. Ik bespreek deze voor irder dor bronnen 
af/ondei'lijk. VeiM’liillrndr stnkken nit dezelfde broil worden sleelds 
onderseliriden, Nvanneer daartuc aanleiding bestaat. 

Droii-nl /’. 

i. Allitrratir drr \ierdr betting. 

Deze komt op de Nolgende wijzen \oor: 

1. Kr is eon alliteration steein . waaraan dr derde en \ ierde hef- 
ting bride deel hebben. In de door oils belia ndeldo stiikkm komt 
niaar ern zoodanig ver-' \oor: odd: // t/e nio/mi : i/aut/uii In I'oirrnm 
(f nil- ' iiiril ii mim. Andrre \ oorberlden zijn • 

-!-()• fnnil in if fn/r-se. Jr fir nii I>". 

1 1 •_) I : J'l/'ltiifjfjttii hi h retire . Pn Inc's hen/ hrn'len. 

bn/. firi/ifii-i'n J/enn hnlou Jtr n/i fin. 

-did: f>" r ihn‘ lie! ten re h'/Je iiehnn'i/'.lcit 

-.-‘•Hi: hill Uni | h i’io/iiiio / . j hire O' o/l i/uifj- | hirer//'/'. 

(u'Zoelit D do Norm nirt, niaar bij is nit andere por/.ir merge- 
leverd en nirt gelieel venlNveium. 

Kr is ren alliteratiesy-teein, waaraan wel de \ ierde niaar nirt 
de derde betting derlneeint. In de behandelde >tnkken gern voor- 
beeldeii: Nan elders voer ik aan : 

;2d"2: irnjn‘il mnl t/e- iric//'; ir etnr irmi/e. 

:>I lid: ll •ii/iilnr iiiit/ei • 1 irriPIe; ir t me 1 irixn/e. 
odd: Jiii’ii h‘ loii ■ fiem'lc, | ir limi Jirntnle . 

In al dr/e voorbreldrn i> ir betonnd en draagt de derde betting. 
De Norm is nog zrldzamer dan de vorige. 

<• O 

{ Dit \«rs v.ilr r ‘ • Li * ■ 1 1 1 k mulri i * u»* ;unlri<* III 1 b. 
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3. Twee alliteratie'VDrmen. Dr \ierdr helling lircft drel aan ecu 
\an bridrn. I f ier ondemchridrn wij: 

a. Kruisdliteratie tier hrltingen ondrrling. 

2: schema a bah: 

IH'in/i/i'Uca/as ; llnitr/t/f /x ///>,/ namtl. 
d(>5. fuil He, jH-thlen non! m/t [><■ imiltm . 

>57 I: hu'iii lit hum loftjnnl llii-iti'l (hula. 

Si) 7: lirlmt hilileborrf ht'r tnthahan 
4 1 S : fijrfjiiii hie ittaye/a'-s vetrfl tiin/nr cm/na 
l-henzeo s 4!>. •’<>*) ] . 4 I Civ!. 4 170 >i. 

/3 : schema abba-. 

.‘5 5 5 : ft n/r -ye ij'i'lu a- ' (ft fan [trnrml. 

771): Jta't Ini '• a mil t/e j -tin’ll' manna a'’nn/. 
s 1 >'5 : at: ! hi, a' >y a itr'i'lot/a man/ . Ili/i/i’iarc \ 

415 s : Ctrcf'it )<i’t ln/t h't J /</<: II n, , nt/,1 e ri/ntni/. 

Dr vorm komt minder v<>or dan de \origr maar m t < > • 1 1 i n-'_i<-- 
1 1 1 ks zeer gezocht 

b. De derde helling alliteivert volgcim den grwonrn irgrl: de 
vierde allitereert met een >\llabe in lift cemtr \ cm . die ecu hijioon 
heel’t ;op het midden van de eerste of tweede maat . ()\er dezen 
veel voorkomenden vonn zie onder II 4a. 

IT. Alliteratir eener mllahe, die niet in de helling staat en gven 
optact.-vllabe m. 

1. De op doze wij/.r allifereerende mllahe lieeli derl aan liel 
eenige alliteratie-v>reem \an het vers. Met aanlal allitereeremle m 1- 
lahen kail dan zijn twee. <1 lie* en \ier. \\ aar dr s\ llabe in (plat 'lie 
in een der bride verzen de eenige i', die allitereert. /on het \rm 
niet in orde zijn, wanneer men haar niet meetelde. 
a. Twee svllaben. 

7!)()‘ = s !)(t|: On Jtii ui | f ln'n/t ’ jn/xsnx It fas [t/t m l' niet to.ililoi.' 
maar toch niet praegnant gebrnikt. liekking oxer een geheele maat n 
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Jus in strijd met den zin. De maat bevat twee syllaben: er is een kleine 
afwijking tussclien metii«cb en taalkundig accent; bet eerste draagt 
on , liet tweede fahn. Evenzoo zou men tlmi w dicliten : In die doyen. 

S3 1 : $ try Ice yetmy ' moniy <>/ ' yomen- trade. yeony beeft een 
tout), maar beboeft daaioin geen heele m;iat in te nenien. En my lee, 
‘e\enzoo’ kan zeer goed itt de betting staan. 

21 J J . J[irlluni <\ft on- (fan | eblo ye- j bn mien. 

l)e zin verzet zieli positief tegen een iietiing op efl. eft beteekent 
bier niet 'iternin, dennu’ n:;iar ’deinde’ en bed t diis geen liijzonder 
zwaren toon, Htctlnm is betoond gelijk 210 / (beide malen ;tan bet begin 
van een uneven vcrA, Onbetoond i» bet woord :210b b. .2100 b. 

lit andere deelen van bet gediebt vuer ik een paar toevallige 
voorbeelden aan. 

03.2: Jxet e-fp-'s mi- j ye am , j/rt a- \ wniyrn ] me. 

Men kan bij bet eeiste ver-even twijfelen tussclien 2 -j- 3 en 3 2. 

Maar de laatstgenuemde verdeeling is rbvtmiseb beler. \ gl. beneden 
over -1-11. Your un- in vie daling vgl. o. a. 2120 mif unlyre. Daaren- 
tegen draagt an- een betting, aan bet begin van een vers, in tvveelet- 
tergrepige vvoorden, tils bet versterkend > t a a t — waar de iieteekenis 
sterk moet nitkonien, bv. 3/3. 2 1 s s . 33? ‘j. 

1300: baton Jut me - y j hid re. Jjouue j o'niy man | after. 

Ilet is volkotnen dnidelijk. dat rhiiy en niet man een boofdtooii 
moet bebben. Maar mun allitcreert. Een volkomeit ontvvijfelacbtig gevtd 
gelijk dit en enkele andere gee ft ook steun aan znlke, die desnoods 
een andere opvatting zmiden toebiteii. indien zij al leen stonden. 

b. l)rie svllabeit allitereeren. 

-100: [try ft a- j [myna leap, j dume [her ' babul. 

Er is gezegd, dat de bidden opMoiiden, niiuir man in /yen bleven 
daar aebter. S/m/e is dus geen optact, en /m’-r. (bit allitcreert. kan 
geen maat vullen. 

370: heard h' j r j rumen. mile hublne j trine. 

Toeliebting i» overbodig. 

4 1 7 : Jtcoden j llro/tya r , [art a: [n j nolle. 

30 b: ivndu trod- | nceaf/un i teorda ye- j piny on. 

Xa onze vorige ervaringen znllen wij zeker niet alleen om de 
alliteratie bet vers verdeelen in een liebte eerste maat van den vorni 
i -• en een sterk verzwaarde tweede. Over bet plait.-en v an tweede 
leden van coniposita in de belling, ter\\i|l bet eerste in bet vers 
sterken bi j toon beeft; zie boven p. 0? v. 

Jlet geval komt gelieel overeen met talrijke gevallen in de Ond- 

DukWIr lh-tuninu ’.jii tn*k in a Mijkt m lift mi. nit ilm iluMirlfu vnnn 

van ln i t piartix " «■» »*. Zir K' i L N\rn*k Lpntln '< nil 11. l.‘>7. 
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noorselie poezie. Ilier gelijk ginth is in sommige gevnllen twijfcl 
mogelijk; tie door-dag wordt geg< • \ r 1 1 door \ cr-chillemle onistandig- 
heden , daaronder door de herkte win het o\er\\ieht win het node 
lid in hot eu in posit m li. 3 4 '1 lii’nnl /niit'lluri'u h waar-ehijnlijk I — - 3. 
W ant In ml dnidt bier lift begrip nan. waar lid vooriiamelijk op 
aankonit. Maar nyr’vi'nf'/r ix is precies het/.elfde ah Vgl 

boven p. .40 1 bij 044 o\t-r do dnbbele plantsing in lift \rrs 
van woordfii. dif met mi- beginnen. 

Andere \oorliefldfii : 

s l(b/: ulnl it 1 !/- h,rt. een gewd ah lift pas besprokene. 

41-h/: plan mi- \ forlfe. een gewil ah > 3 4 . maar nog duide lijker, 
diiiiv bij een andere venleeling ptnn [: '' een niaat \ult en vecl 

te stork op den wiorgiond gebraeht worth. 

1 4 b oh : 1*11 itnii ini r /fin. wcer cell zeer sprekend gewil. Cam 
is mi den moord op zijn brooder in do woes) ijn get Inelit. \ an hem 
' Paunn) stuiuiien en/. miv kan bier niet een maat widen. 

e. Vier syllabeii ailitereeivn : 

3110 : ffiti'fi/f/h'irmii ' fax \ fhinf f'l'U- , I'l.ilf. 

In do tlerde maat allitereeren twee s\Ihiben. 

4. Hot vers be\at twee idiiteiatiem >temeii. Aan eon win deze 
beide lieeft een sillabe met bijtooii deed De gewdlen zijn win \er- 
seliillenden anrd : 

a. In een aantal gevnllen is een dm- m - ttnnon gelieel iiorimial: de 
tlerde betting allitereort met de eer.ste of de tweede of beide. Maar 
tie vierde allitereort met een -\llabe met bijtooii in lid cede \ers. 
Zdb krijgt men een bijzomler ge\al win kruhalliteratie (I 3b). In 
het gelieel allitereeren thin 5 of 4 sUIaben. 

Voorbeelden • 

340: Sfrn'f J/v/s 1 sf ii /// ill stiii irixtitle. 

Zeer tlikwijh is de op dezo wijze allitereereiule sxllnbe bet tueede 
lid van een eompowtiim : 

33 : hit/ ii/t-l ' Olj'nx j iriti'h ii/icx f'nT 

1314: fri'Hit \ I'ti/ if inn. j ffn-i/n. <nf Inn \ if /In'. 

Daar tie behnndelde stnkken t lovallig niet veel materiaal np- 
leveren , gcef ik bier een • — met volledigo lijst — mt hot gelieele 
gediebt. 

5 rijnisx Ihiben (3 on 0 • 33. ID. bo. 4 s ''. 3t)o. 340. Too. 
<)3 s . 1043. lObb. 114 s . I I b 1 . 1 1 b 4 . 1413. 1-151. hlbl). 1501. 
i(b')0. 1704. J s 5 4 . 410s. 4 140. 4 10 1. 4300. 4317. 4110. 4503. 
4731. 4 S 1 0 . 40 05. 40 s 7. 3105. .4110. 

1 rijnisvllaben (4 en 4 : 1310. 1 0 17. 1 005. 4075. 44 s 5. 

45Ss. 4 701. 4sl 7 40S4. 307 s . 30 s '.). 3117. 31(1(1. 
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Bij 2031, waar bet slot van bet eerste vers verloren is, bestaat 
onzekerheid, tot welke dezer twee groepeu bet vers behoort. 

In 3000 is het beginsel gepotentieerd; twee svllaben buiten de 
helling allitereeren: 

Stcd tires j J {cot ruffe , pd he j biurges | tveard x ). 

b. Ken enkel maal allitereert op deze wijze een syllabe zonder 
hefting in bet tweede vers met een der hettingen in het eerste. 

o o 

.2 00 ft: fear It j eafgian, | ic je / til - j hesfu. 

v. Beide verzen bevatten een dergelijke syllabe. 

Id'sS : Ye [ sorga j saotor tjnma! j Sri re bid ] dffhcdm. 

1 let tweede systeem wordt bier gebeel door svllaben met bijtoon 
gevormd. 

III. Aliiteratie van den optact. 

CJelijk de on. poezie, kent ook Beowulf gevallen. waar bet boven 
iederen tuijfel verbesen is, dat de optact deel aan de aliiteratie 
lieel't. Aleestal is de rol van den optact in dit opzicht goring, maar 
enkele gevallen zijn van nicer beteekenis. 

1. Een alliteratiesysteem. 

a. De optact neemt in bet .systeem een onmisbaro plants in. I let 
geval is zeer zeldzaam: in de bebandcldc stukken staat een voorbeeld: 

2150: suolra [ feutgd, seme \ irorde j het. 

De zin leert, dat seme gecn boofdtoon lieeft. J let woord staat in 
den optact maar neemt in de aliiteratie de plants van den boofclstaf in. 

It. De optact lieeft deel aan een systeem, dat ook zonder hem 
\olledig is: 

3 S 7 : set), i | sibbege- ( dr gif | sauted ad- j gadere. 

De incest natuurlijke betoning is, dat de boofdtonen in bet 
eerste vers vallen op sibb- en drght. 

2. Twee alliteratiesVstemen. Kruisalliteratie. 

35 s : ge- j saga him ear j trardum, pad hie si n t | teil- [ einnrnt. 

Ook 2152, boven (j). 203 aanni. 2) geteld tot de voorbeelden 
voor gewone kruisalliteratie, valt bieronder, wanneer men bet 
eerste vers leest - | j c, •' in plants van -i. ' \ -l y , gelijk 

in de schematiseering gesebied is. Daar het vers een aanhef is — 
na een rede — , bond ik de schematiseering met beginbetoning 
voor juist; in een optelling eebter zou bet accent veranderen. Niet- 
temin ware het ook dan een bruikbaar vers. 

Een paar andere voorbeelden: 

.2307: Ofer- ( strum pa j sioledu bigong [ sunn Eeg- [ peotres. 

De eerste syllabe van Ofer- en van Ecgpeotces treden genoeg op 
den voorgrond, oin de aliiteratie in bet gehoor te doen vallen. 

l, Dczc scaii'-ic i- de oenig iiin^ehj kc. Sivii kiln Iiier niet in den nptact stiuin. 
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2033: lc [tpf | mu'- 1 ye- j man, par n-e ; me 'In pet/ un. 

/ / \ / f 

NX. i 1 S s : S s 

• • • • • 0 0 i 0 0 a 0 m 

Pier won It zeker vuldoende gehoord, uni met Jn'i yun; tr allite- 
reeren. Daareutegen twsjfel ik ten opziclite \an pad met hot nog 
op do planting van hot woord na Jr, dat in den optact dominecrt. 
Maar op gelijke wijze domineert liter over in'. 

29 s 9: lie jit i free! ir urn [ /'tv/// and Inn j /5-//v ye- j hr/. 

• > 1 0 7 : ond j fun tie ye- \ per mu J't ran 1 ft ‘seme. 

By i’ll unit 

I. Alliteratie der vierde helling. 

1. De dorde en vierde helling hehbrn deel aan liet ( cnige s\ storm • 
29: Me srudon hi j pr Stt'l/lfit S/tC He. 

•32: Pu t ye Jjhsne \ i/arrad mid ya fde fur- i yiildon . 

19.2: (iut/truie and \ (iadirly, ; ijnite ne ! (fymdan. 

Vier gelijke rijmstaven. 

2. Men sv&teem, waaraan de \ierdr helling deel hect’t . de derde nu t 

45: Go- | lyre Jn , j nod aid, l /rod Jus | fu/r , seiyd. 

Wat hot lioofdsvsteeni bet reft, belionrt hiertex* ook. 

75- iciyan myleardne, se nven la/en Wnl fx/dn. tVgi. li '2b . 
In de \oortzetting 2xS. 315. 

3. Twee svstemen; kmisalliteratio 
a. De 4 heftingen onderling. 

U. a b a b. 

08: lit Jjter j Paul an nti'euni nud \ pruxxe be- i st'n/nn . 

ON : ofer \ star [ leader ■ neyldas | ireyan. 

170: bird j i) any an ’ ford j if ode ye- j jrran . 

Hvenzoo 24. 03 en in de voortzetting 255. 250. 2x5. 31 1. 320. 
fn . a b ha. 

3 t : cf j purfe ire a v ] spillan , yef ye ( sped a f h’> Jnim. 
151: purl fjvne ; •ejelan i -B/ndredea i peyen. 

159: Bode pa ye- \ syr/red j secy to Jana \ eor/c. 

10 7; ne | mil/e he ye- j hea/dan j heardne | mere. 

159: he ye- j hleoy pone | eul , pe | dlfe li* j hit ford. 

197: pe ; hr him to | tluyupe ye- \ don | hie fde. 

Zoo 19. 30. 50. In de voortzetting .2X9. 31 I. 

1>. De vierde helling allitereert met een svllabe zonder betting. 
Zie II 2a. 

II. Alliteratie eener svllabe, die niet in de hefting staat en geen 
optaetsyllabe is. 



5 os >iri'ii,x over i>i; mkiuiix van hex ai.i.iteratilveus. 

t. Ivon -w.-toom. 

:i. Twoe npnw llabon (loon vworboeld. 

h. Drio rijm.-v llabon. 

5 : P" 'prof ' () Ijllil J liliejj ' Wrest on- > fi'il'h'. 

1 J (i : I\n- u-tcr/t j ic/ri iii/i'ni | \r i perh'n n <1- !l/lj l ‘n l ) 

Zie nog J S 1 . 2<H>. 

e. \ ior i llal>t ii : 

90 . Jf ud'jit Jul | ii'nhei ilfux. Ier icirlere ne | m nr non. 

Twecde nnuit t 00 '" *'■ 

Zoo 113. 

2. Twee Mstenien. 

a. De vierde lulling alliteieorf mot eene ^llabe mot bijtoon in 
hot eerde ver>. 

59: Do | nceole ye ni r n so lie sine f/e- j ynnijiiii. 

92: lii/rl thehnon j Uerrrn. . her, r, mi f/e- hli/nhni. 

03: _\Z eon- in ne- j eijniel, //n't j to eene In j my. 

1 02 : ii'i/reihi pone •n'/iiii/iin mnl ju t [ teeroi/ j henhlan. 

133: Wfjpt.r hj/ru oitrum a fete* ] hoi/oile. 

I 10 : Fro''/ me - y ne | fi/rlri/tc , he let hi y ! frnnenn \ inula n. 

Zoo 20. 151. Ygl. omlor i 3a /o. 

(iepotemieerd mot twee alliteration llahon Imiton do ladling : 

1 -1 7 . Jih'il fm \ moth ui'in; no'' le . nielii he | fume. 

l"it do Nomtzetting \s. 202 — 325; behooreii hierbij : 

202 • y run/e | (jilrliereui.l '. nnd j yutl j luhion. 

300: ter liiui \\ Ii/e/inrx j henm on fiiini j Wie/e j hffje. 

I>. Do viorde hotting allitereerf volgens I 2 mot oon of twoo 
hotfingen iii hot eerste veis: do dordo ladling allitereert mot oon 
svllabe met bijtoon in hot ccisto voi>. 

75: irif/i/n irif/henriliie , ne ,r/en Ini ten i Wulfshin. 

Lcest men icii/i'i/ "-iii- { It •nnhie, wat ik in dit goval niet voor 
joist lioud, daar do zin stoi'ko betoning van in;/ eischt, maar wat 
tooli niogelijk is dan allitereert do dorde helling mot do tweodo, 
do vierde mot do eomto on mot oon sllabe mot bijtoon. blot vors 
bohoort dan ondor I 3a ji > . on voor don bijtoon \ omit lad 00 k 
dan een zelfstandige groep. 

c. Do tweodo honing rij nit met do dordo. do ecivste heffing met 
00110 svllalie mot bijtoon in hotzolfdo vers 

79: 1’n'r \ stolon me'l j ff nlfstn ne . irifi/n nn- J forhte. 

Bij ceil andore manse {/her in do hotfingj valt dit vers under <1. 

3] <>1 t/m.t t}iff t hr ,-r ij<>jt i > i/lhut ln*]n>i*rt vnliM-n** *!»• *c]irinutiMM k rinu . p. 
nit t liit*i bij. ^rii.ii w **1 ifi'li* 11 nn 11 ln-t \i*r Jit t . •_ __ ' . wat verr<* van on- 

innifrliik V'. 
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<1. Twee svllaben buiten hettiny; allitereeren onderliny;. 

a,. Beide svllaben behooren tut hetzelfde vers. 

As. 7b kau op deze wijze gelezen worden, zie onder c. 

/3. De svllaben beliooren tot veiscliillende verzen : 

130; H d'd )tt j wipes heard, wdpen | up d h of . 

Iliertoe belioort ook nit de voortzetting het geronipliceerde gexal 
3.14; zie onder IV. 

I it de voortzetting is nog te noemen SIS: zie bij III 2c. 

Het is tretfend, dat onder 13 (13) voorbeelden, die onder 2a — (I 
besproken zijn, er 0 zijn, xvaar de syilabe, die op deze wijze rijmt, 
een tweed e lid van een composition is. *) De uit Beowulf bekende 
wijze is dns in gebruik gebleven. 

III. Alliteratie van den optaet. (ielijk in Beowulf zijn de ge- 
\ alien niet zeer talrijk en over bet algemeen niet van groote be- 
teekenis. Enkele zeer dnidelijk s|)rekende voorbeelden toonen eebter, 
dat bet verschijnse! niet toevallig is. 

1. Hen allitatiesy'teeni. 

a. De in optaet allitereerende syilabe is voor het stafrijni on- 
niisbaar. Komt niet voor. 

I>. U(“t systeem is ook zondcr de optactyx llabe. die er deel aan 
lieeft, volledig. 

15 (iff: for- | let j forheardne [ far an enz 

.2 57 a-, hied fad : beorna f/e- j hr pie. j Hi/ rid nod j m-dre. 

2. Twee systemen. 

a, De optaet allitereert met eene helHiig-syllabe in hetzeltde vers: 

1(1] 0: Ii>/ rld/iod uied \ beornum. lie nnd \ hordutu | hat 

2230: for- \ heatren a- 1 j hi/de. Me is fad j hear eat j nui-st. 

177 a: fuel nun | satrol to | ]>e \ satirrn ; mote. 

!>. De optaet allitereert met eene hettingssyliabe in het andere vers: 

SO#’ onijunnon j Iptepian [ fd i fade ! t/psfas fahbaj. 

2700: hud ton he on j hard see at , h union beam ! td-sde. 

Y olgeiis het l'hvtme kan het tweede bunion sleehts in den optaet 
staan, mnar toch is het een rhetorische herhaliiig. die niet under" 
dan in het oor kail vallen. 

2 !)!J0 : he tries on pe- ! pruut/ hpra [ preora ^ Lana. 

Zoo 2 5 Off. 291ff. 2310. 

Een eombinatie toont: 

121: punt | bur- J pctie , pd In' j bp re j lueftle. 

Beide optacten allitereeren hier met de tweede lietHng. 

c. De optaet allitereert met eene syllaln* in het andere uts. die 
geen betting is: 

v Van df •'! muliT t b — c 1 m ^jiiitkciif burnt it 1 lo) . 

Verhanil. dec Kun. Akitd v. WetLiHch. AfJ. r.fLtfik. Nieuwe IS- k - Dl. XYH X-. 2. 


14 
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81 s : nr ic me be healfe minam I hint - | orde. 

I) it vers belioort ook onder II ‘2d fd. 

IV. Meer gecomplioeerde gevailen. 

Hot cenige nicer gecomplioeerde geval in By. is 

221: lie n'cr.s' j d/jjjer m'n j mtet/ \ and m'm '■ hid ford. 

Eon andere scansie G nirt wel mogelijk. Wanneer men in Let 
twee do vers rind tut optact maukt. moot min eon maat vullon. 
Ilior zijn drio systemen: 

1. Opt. I r i j mt met 4' Lotting. 

2. I 1 ' Lotting met 8' Letting. 

2. Bijtmiige -\llabe l r maat met bijtonige sxllabe 8” maat. 

Vs. 1 s 8 ontbreokt do alliteratie. Bij eon gediolit. dat juist op 
dit gebied van zoo 12' route kunstvaardigheid iretuiajt , is doze af- 
wijking zcker nan de overlevering toe tc sclirijven. 

Held aid. 

I. Alliteratie der vierde Letting. 

1. i)e dorde on vierde Letting licbben deel aan Lot oenige allito- 
ratiesysteem. Goon vourboeld. 

2. Eon systeom, vvaaraan de \iordo Lolling doel Lool't, do dorde 
niet. Geen voorbeeld. 

3. Twee s\stemen. Krui>allitoratie. 

a. Do Lotfingen underling. 

y. a b 0 h. 

1404 • ha run t/e- lunbcihn. /ha/ /// ne ■mai/an mid qe- hnlyonn 
haqi . 

3055 : the thar In j Iherielo- j bar// fe fhcmo j yndes 1 harae A. 

fz>. a hi) a. Geen voorbeeld. 

I). Do vierde Letting allitereert met eeno svllabe zondcr Letting. 
Zic II 2a. 

II. Alliteratie eener svllabe, die niet in do Letting s-taat on geen 
optaetsyllabe is. 

1. Eon sxstoeni. 

a. Twee rijnisGlaben. Geen voorbeeld. 

I). Drie rijmsyllaben. 

1433: Hitnrdtni/se | man: an ha tie an that an thesoro j aneroid i 
r/i- j dot. 

3077: that feld nnd far/nma pal man, al so is I fan! t/e- ha ride. 

A lltt n-r-tf 1 11 111 U /-I/. Ilttzt-ltile 1-1)111 Limit lit-ili, ntl.lt lijk vnor. u. 14 T.'i. ;JT> 47 . 
•Kilt? ioji ilt- twi-filf j 4 it.it-- iieyvhjk- IIh’i'h h 1 1-1 1 . >1 ! < ’\ . V\ il nii-u ln-t liiiT nit-t lati 11 iri-ldfii. 
dan ZdU lift \t-i-- oiiilcr 2 vtillcn. — Hi t njin </ \.V.i- m. t pnl.itnlcu klinkt-n — licctt 
ill lift Oiul-ak-i-i-li dfi-n \ 'dilnt-inkm -ti-iiii in dt- tnalyf-clurdfiii-- cn 1^ u-n l,c\vij^ lin rvunr. 
lint nifii 4 f tfi-linii k- vail Aiiffl-ak'i-cln dn-lit* r- m Ji <-i-<l lm-tf. 
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Wei vormt fagaron palmen een begrip, maar of het gevoel voor 
den hicrop gebawerden regel voor de betoning nog zoo sterk is, 
dnt men daarom een vijflettergrepigen tweeden voet nioet aaimemen. 
mag met reclit betwijfeld worden. 1 let rlntme wijst de liier ge- 
geven verdeeling aan. 

SC) 3 '2 : nuerdad eft | iringa \ of tar j Ire mane. 

1 let is eelder mogelijk, het eeiste vers als optactvers oj» tc vatten. 

llierbij ook het hoofdsy>teem van 13s], dnt door een tweede 
s ys teem tot III 2b behoort (zie iddaar). 

Voorts 35US ib rijmsvllaben , daar een optaet meerijmt): zie 
onder 111 lb 1 ). . 

1153: tiuord ruiidar- | uuerpen then her so gi- j luiaren j man. 

2. Twee systemen. 

a. De vierde helling allitereert met eeiie syllabe met bijtoon in 
het eerste \ers. 

1 3 S -1 : if umou vmhi thrum [ (forte# sunn ; r/erno j tun do. 

13 SI): Or mar ir m ] sen/- j ran ge- \ sir/ox j mnirt. 

1 lb I : fra hot ffiiehnn ( ' / by , frin //da gehimane , end' seal is 
fiend | hafan. 

/wakker is: 

131)5: fttgnr mid \ Jirihnn obnr i foie j turning. 

b. Een syllabe zonder betting in het tweede \ers allitereert met 
eene hefting in het eerste vers: 

3(55 S: Hr he [ rlngo ge- j tie/ /ilea , rJnod | ruler ti i/eder. 

Men lean ook dead als optaet opwitten. Dan valt het \ers tegelijk 
onder I 2 en onder III 2b. 

III. Alliteratie win den optaet. 

1. Een idliteiiitiesisteem. 

a. De in optaet alliteiateerende syllabe is voor het stafrijm on- 
misbiiar. Komt niet voor. 

b. 1 let systeem is ook zonder de optaetsyllabe, die er deel aan 
heeft, volledig. 

Dl'sbb: micros an i tiuilleo/i: ruins uu them \ imurdo I uittf. 

i i i 

1-100/7: Jatad inert j huhf > milnl j hndiuii | sir mini. 

1409/5: helidos an j liallu. Than hull ni srnlnn gi mnert 
ft ring | imonl. 

1470 b: ge- modi gi- Utah lean: si dor malt t/m median - y tinea. 

3 5 i) SX> : hi- ! stielr si mid j send inn, that sir [ sin- ! sroni. 

1, On/ckoT is ddOJI; ifnintirhli' un is inulhutr. linns inturu’il nun s fho so jn / h <<> I'fml . 

uuris is dr drrdr s\ ] j ;(1 h‘ in » m maat \ an <’> s\lktkrn. \\aar«»nd*T krliuhr dr rrit-tr i^vm 
rnkrlr door d» 11 /ill op dm VonnjTOlid trvrdt. Indirn nuns inro^rtrld woldt. allltrlVrreii 
1 s\Iial»m. 


Ik*'- 



21-2 sinin-.x oyer m-: aletriek yax hkt alliteratleyers. 

Dit vers helioort ook under If 1. 

2. Twee systemen. 

a. T)e optaet allitereert met eene hettingssyllabe in hetzelfdo vers: 

13936: u it H tig endi unnsam. ni iirngnn imiva [ uuerk j mill/. 

139 76: nnrwlie qi- an ere, ni niugnn inn tut [ niton/ than mer. 

30516: fin llin j her Jlt'n he. That niendnn thea \ h Had it a 
inn a. 

I). De optaet allitereert met eene bettings \ llabe in hot amlere vers. 

1-157: tog eat im J Ithtflran hngi, j hulda | henna. 

30 s 7. ft/lnro | inti Jo j h««ww/. TJo iniel into an { in no a. 

In deze 2 voorbeelden allitereert opt. 1 met hefting 4. — Gee ft 
men logout resp. allarn een hefting, dan vallen de verzen onder 
II 2 (Mi vorinen daar een afzonderlijke afdeeliug. 

1 3 v 1 : So spear he l Jo spaj/iro endi sagda j spcl [ (/odes. 

141-1. endi | so qi- frtimmien , so if an j font- dagnn. 

3019: Ok mae ic gin gi- \ tellton , o f gi tJar \ to ni l/iad. 

3013' sin ni inaJfe im iJo or unerdon or Ham ima/dand god. 

Opt. 2 en hefting 1 . 

c. De optaet alliteieert met eene s\llabe in bet. amlere vers, die 
geen hefting is. 

O Cr 

1 -10 Sc/. Hinder j odran | man inmti/ Jni/is. 

30336: micros a- uuaJsane. imlfaf sic off unrd far- nimid. 

Tlet treft hier gelijk hi j Beowulf, dat de verzen met bijzondere 
rijmverhomlingen niet gelijkelijk over bet gedicht. verdeehl zijn. 
\ an de 2 " onder I— III be-proken gevallen behooren 17 tot vs. 
13S1 — 1401. 11 tot 3 5 3 9 — dG^S. \ an de 17 cerstgenocmde 
staan er lit in de eerste 5(1 oil S in de eerste 20 verzen. Op de 
oorzaak van dit verselnjnsel wil ik hier niet ingaan, maar ongetwijfeld 
verdient hot een onderzoek. In Beowulf hangt bet duidelijk met ver- 
sclii lien in onderdoin en diehter samen. 

4 ergelijken v i j bet tot dusverre onderzoehte materiaal. dan is een 
duidelijke onlwikkeling in een bepaalde riehting waar te neiuen. Tn 
Beowulf vonden wij alle lieenties der on. poezie terug. maar toeh met 
zekere wijzigiug. Dat bij een alliteratiesysteem de derde betting rijmt 
en de vierde niet, is zoo goed ah tot een vasten rege! gewordeii; het 
aantal voorbeelden, dat de vierde met of zoiuier de derde rijmt, is mini- 
maal. Daarentegen is kruisalliteratie sterk ontwikkidd. en deze gewoonte 
heeft (am eombinatie aangegaan met de nude wijze, om een svllabe 
met bijtoon te laten allitereeren . zod dat bij een dubbel svsteem gaarne 
zulk een svllabe meedoet. In bet bijzomler tweede leden van composita 
worden daarvoor uitgekozen. Dat van ouds do optaet lean allitereeren. 
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is onthouden, maar de gevallen zijn nog niet talrijk cn treden niet 
stork op den voorgrond 1 ). 

Byrhtnod lieeft zich van dit standpunt nog niet ver verwijderd. 
De onregelniatigheden zijn eehter eer toe- dan afgenomen. A oor 
ailiteratie der v ierde lieffing, ook bij een svsteeni . lieeft bet gvdiebt 
verselieidene voorbeelden. Kruisalliteratie is gezocht in alle vonnen, 
vvaarin Beowulf Let kent, en evcnzoo de ailiteratie van een syllabe 
buiten de hotting, flier is de verscheideulieid reeds grooter ,zie de 
onderverdeeling \an 1 1 2 u Duidelijk ziclithaar is o<-k de toenanie in 
belangrijklieid van de rol , die de optact in de ailiteratie -peelt. En 
eindelijk liebhen wij bier reeds een voorbeeld voor een gecomplieeer- 
der gevid met drie systcmen. 

In Hel. is de zaak in zeker opzieht \ereen\oudigd. Diverse vonnen 
zijn uitgostorven of opzettelijk verwijderd. De v ierde helling lijmt 
allecn in krnisalliteratie. niet in bet eenig svsteeni. 

Bij krnisalliteratie tussehen de lietlingen is de vorm aha h alleen- 
heerschend of zoo good als alleenheersehend gcuorden. A 1 1 ittna tic- 
van svllaben zonder betting komt nog voor, en we! in versebilleiule 
nuances; met name bet gebruik van tweede leden van eomposita is 
nog bekend, maar bet aantal voorbeelden is todi niet grout, en som- 
mige nuances onthrekeji. I kiarentegen is de ailiteratie in den optact 
sterk toegenonien , vvat a I wee r idt een veigelijking der cijfers blijkt. 
Van 2 s verzen met rijmbijzonderbedcn zijn er 1(3. waar deze bij- 
zonderheid in den optact gclegen is. Do optact is dus gevvorden 
tot een belangrijke plaats voor bet stafiijm. Dat dit met zijn toenanie 
in sv llabenaantal samenbangt, ligt voor de band. Daanmi vinden wij 
dan ook Bvrlitnod reeds op dozen weg. 

Dat de beperking der overige vrijbeden in bet stafrijm in Heliand 
op opzeltebjke besnoeiing beriist, blijkt nit de beide bronncn, die 
wij ini nog bespreken zullen, llild. en Miisp. JJier neemt do teu- 
gelloosheid groote proporties nan . 


IbltJebmnihhed. 

T. Ailiteratie der vierde betting. 

1. De derde en vierde betting hebben deed aan bet eenige svsteeni. 
2 -3 : her teas 1 (J/achre \ niitiin‘11 | irri . 


l In lirt "it. X dt* <>ins|>r"iiktTi|lvi' t"« sliUiil Aliteii iu cell inth'iim. ii.it aan 

dt* ojitactvn "('ll liijzoiulfit* lictn'kinX e"('tt — Ij-iilali.ittr — . X onk d" ml \,ui tie alli- 
teratie liij lien uptact uityvliivid. Zi" ]>. 111. 

-i In ile lMivenlieliaudclde stukkeu kuiut uhliti uiet voor. 
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TIet vers behoort alleen dan tot deze eategorie, indien de lezing 
irri, waarover twijfel be-daat, jnist is. 

Hierbij kan men ook rekenen de gevallen , waar oitsluiteml de 
derde en vierde hefting allitereeren. Zie IT. 

2. Een svsteem, waaraan de vierde hefting deel heeft. de derde met. 

4 7 : dat | ITU fib rant hetti nun j fater. ill led tv \ ITadnbranl . 
Uet vers is door bijsyllaben gecompliceerd . nuuir wordt bier 

slechts aangehaald met lief oog op het versehijnsel. dat aan de orde is. 
51: dor man mil | eo \ seer it a in j foie j #ce»tanfero. 

GO: (//idea r/i- | mein/in; j nin-se de \ mdt/i. 

3. Twee systemen. Krni-alliteratie. 
a. De vier heftingen onderling. 

a . a b a 6: 

7 : Hi/ fibra nt //>- [ mahalfa , — • her teas heron/ < man. 

!): f l he ui /rort urn. hirer sin | fater { trdn. 

24 : fate rex | mines/; dat naan so [ /riant /non | man. 

40: spenis mih wit di/abn u'tjrfnn , ici/i w/l d/ntt ■ /pern merman. 
Ook dit voorbeeld is gecompliceerd ; zie III 2b. 

/J. abba-. Geen voorbeeld. 

b. De vierde hefting aliitereert met eene svllabe zonder hefting. 
Geen ander voorbeeld dan het geeompliceerde 111 2b. 

II. Alliteratie eener svllabe, die niet in de hefting slant en geen 
optactsyllabe is. 

1. Een svsteem. 

3 rijmsyllaben: 

JG: (i/fe anti \ '/Vote . dca j or linn \ ted ran. 

Over de mogelijkheid, om 41 liicrlrij tc tellen, zie III 1. 

Hierbij kan men ook tellen Gl, waar het tweede \ers niet mee- 
rijmt. Zie IV. 

2. Twee systemen. 

3: Till t lb rant enti \ lTadabrant an far fieri an ; he (bn. 

Aan het tweede svsteem hebben alleen twee svllaben met bij- 
toon deel. 

Vail geltjken aard zijn 14. 30. 41, 45, met dit ondersclieid . 
dat hier de twee namen en dus ook de twee allitereerende sHlaben 
met bijtoon in verschillende verzen staan. 

Overladen is: 

17: dat ! ITiffihrant fr'/fi win fater. j ih firi/fn ' lladnbranl . 
V svsteem: hefting 1. 4. bijtoon l e en 3' maat. 

2 e svsteem: bijtoon 4 e en 4 maat. In het geheel G rijmsyllaben. 
Onderverdeeling als bij By. en Ifel. is ! > ij deze afdeeling on- 
mogelijk; men kan slechts de afzonderlijke gevallen besehrijven. 
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III. Alliteratie van den optact. 

1. Een svsteeni: 

-1' 1 b : pint also (/i- | a f lt'-l | man, dti etch/ \ inn-// ' fnortm. 

Mogelijk is, ook also mee te tellen. Wanneer men en-in Imiten 
den optact zet nan bet begin van de derde maat. dan beboort bet 
vers onder II 1. 

*2. Twee svstenien. 

a. Do optact allitereert met eene lieflingssyllabe in betzelfde vers: 

5 IV: H wa/ld/a | sumam cult j win fro ] sets Hr nr \ laulr. 

1). De optact allitereert met eene hefting in ieder der beide verzeii: 

40V speni-s mil util /linen wor/nn, x/'iH m/ 1 dlnn s/jern werpan. 
Ygl I 3a y.. 

e. Twee optaeten rijinen underling, duels te geiijk met een hefting. 

I s : font her I 6c far t/i- i naeil, j'hil fwr ; Oha-lre-s j nal. 

57: her teas eo ; f deles at , ante imo iras- no fella ft j leap. 

IT. Yolkomen onregelmatige vonnen. 

In 4 versparen ontbreekt bet stafrijm gelieel. zuiuler dat nit 
den zin blijkt, dat de tekst bedorven i». De plaatsen zijn 10 — II 
( fireo in folcle. eado In-elilles enao\les da •> A . in de uitgaven tot 5 
verzen gemaakt met aangenomeii \eilies \an 1 Ob en llab 15 (dat 
■sar/elan mi /'sere lin/i). 4 1 dat da neu dana half mil sen sip pan man . 

1(5 i tr el a (/id la il in dineni Iras/im'. Jlet groote aantal dezer \erzen 
duet vermoeden, dat wij niet met een font in de overlevering te doeli 
hebben maar in de teehniek van den dieliter. Dat werpt ook lielit 
over de volgende plantsen. In 111 lieeft bet eerste vers 4 rijmsyllaben : 
h/rerdar nil /data dero Ure/jilo oleze verdeeling van bet ver>paar is de 
eenig mogelijke *): wil men al \erkeerdelijk dero Iret/Ho bij bet tweede 
vers doen, geiijk in de uitgaum gesebiedt. dan wordt bet tocb optact). 
Dan volgt rdmen mautli. rdmen mag niet in Iraomcn \cranderd Worden ; 
daartegen verzet zieli erdo in 05. 1 tier ontbreekt dns bet staliijm in 
bet tweede vers l, 2 ). I let blijkt, dat de dieliter met de alliteratie al 
evenmin wist om te gaan als met bet rbvtme. llij weet nog, dat bet 
w enscbelijk is, dat twee of nicer syllaben gelijke begineonsonant 
bebben, en in den regel kiest bij daartoe de bettingen nit, die door 
linn zwaren toon van zelf bet meest in aanmerking komen. Maar de 
onde knnstvaardigbeid , waarmee men syllaben bniten de betting soms 
mee liet rijinen , voor bet grooNte deel volgens tamelijk Mrenge regels, 
is geworden tot een vrijbeid om een willekenrig aantal rijm-.yllaben — 

l, lire- ilrasurt < i*m- lj ; dr i rr tr In liiii” k.ui --In lit' op !,••••, v.illiii. Lift 

twrnle u-s In-fit fi-ii vii'iii. ilu* in h"! ff-liflit lire] o'cuunn i- ,12 voorl.i i-l'lf ii . 1 1 * r v\ 1 1 1 
de vonu aliMiluut oiniionflijk znu zijn. iinlien de wonrdeii ilrin hn'i/il,, liieridj In lmovden. 
-i Ann een onzuivfv "tatnjm hr — r E mm\\eli]l;s If di-iikm. 
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tut (3 toe in 17 — over liet versjiaar uit te strooien, en omgekeerd 
wordt de alliteratie als een sieraad opgevat, dat ook wel outbroken 
man. lietzij in een vers, lietzij in beide. Dat dit niet aan de overleve- 
ring ligt, blijkt bieruit, dat dezelfde teugelloosbeid in nog liooger 
mate in Mnsp. heerselit. 

In dit lielit zal ook vs. 43 te bczien zijn. In bet gediebt, dat volgens 
alle taalkundige en litterairbistoriscbe eriteria Nederduitseb is, is bet 
overgeleverde reccheu, vvaarop de voorstanders der floogduitscbe 
bvpotbese zieli telkens veer beroepeu, oiibegrij peli jk. YTaarscbijnlijk 
lieeft de dicbter gezegd wreccleo. Dit rijnule met n-nrti, en liet eei'ste 
vers rijnule niet nice. De Iloogduitsebe opteekenaar lieeft onder iu- 
vloed van zijn dialect reccheu gescbrei en , waardoor een toevallig 
rijm met riche is ontstaan. 

De alliteratie is in Ilild. vcel nicer verloopen dan in I lei. Tocb 
laten zicb de vornien van Ilild. niet uit die van I lei. afleiden. W ant 
naa.-t de vele teugelloosbeden komen eukele oude dingen voor, die 
in Jlel. niet nicer be-Taan. liet belangrijkste is bet allitereeren der 
\ierde belling in ver^paren met een systeem. I let is daarom, dat 
bierbuven de regehnatiglieid van I lei. in de all iteratie were! toege- 
sebreven aan een bijzondere zorg van den dicbter, die in zijn 
voorbeelden nog wel kon zieu, wat bet meest norniale was. Maar 
deze voorbeelden nioeten nicer vrijbeden geliad bebben. 


Mnspilli. 

I. Alliteratie der vierde belting. 

1. De derd e en \ierde befting bebben duel aan bet eenige alli- 
teratie-usteeiu. 

4: enti si den \ lilihanion | f Hr Ira it | lu'zzit. 

1)0: so ddr | manno noh- 1 hein i/nill pi- j mldan ni | male. 
Minder zeker is : 

40: d//.: J FA tun in demo j unir/e ar- j uuartd j uuerde, daar 
nuerde ontbreekt en op conjectnur bernst. 

Alliteratie van derde en vierde befting onderiing ook 47 (zie II 2). 

2. Men systeem, waaraan de vierde belting deel lieeft. de derde niet. 
15: seli/la dno j norrj/in; ddr nist \ neoman j sin/. 

51: ni'i, to j call'd; I prinnit inittilagai t . 

Het parallellisme eisebt betoning van prinnit gelijk van call'd. 
53: denne da; | preita | n nasal i alia; car- j prennif. 

(3.2: ni [ ttue/; mnf uwa [ pua;e, so | rerid si za j uitlze. 
liet vers behoort ook onder II 1. 

7 S : ddr uni relit din [ snona, din man ddr j io j m/jeta. 
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Over een tweede systeem in (lit vers zie III 2. 

Ook 51) (zie IV) behoort bierbij, in zoover ab wel de vierde 
niaar niet de derde hefting deel lieet't aan het hoofdsy-teem. 

3. Twee systemen. Krnballiteratie. 

a. De vier heftingen onderling. 

y. a h a h. 

Mb nneelniiif ' ileotii uni^y/iit z<‘ itim/e. 

91: ddr in. ust en so f/st/r ' siiti/i , tier > htr ium’ilil nr- limjihi 
ntci/i, 

[3 . a t> b n . 

5: it'/: I andar four j pehhe, ttr<r , }>iiii<tiit si ! umpi. 

7: :</ | uuederen/u | hene .si i/i- hnfit ! nnerde. 

1). De vierde hefting allitereoit met eenc yvllabe zomler betting. 
Oeen voorbeclden. 

II- Alliteratic eencr m llabe. die niet in de hotting Maat on geen 
optaetsyllabe is. 

1. Een systeem. 

a. Twee rijmsyllaben . 

19: ft He I’n lllihliin f neh lienitl.; t hi . C /,/ t:x -w n ilii'<d tii- sjehie. 

l>. Drie rijmy\ llaben : 02 (aangehaald omler 1 2. 

0. Vier rijmsv llaben : 

52: Ci/ if in j erd " . [ aim ar- ! trn/,-,t<d. 

2. Twee systemen. 

37 : D/tz hurtih \ rnl/hd,/ din j nnend/relt- ’ nnisoit. 

De tweede hotting allitereoit met een bijtonige s\ llabe in de 
derde inant: de derde betting met de vierde. — Om rtdil in de 
betting te knnnen plaatsen, sebematbeert men het tweede \eis 
_e -z. en richt zells de interpretatie naar de meti belie 
hypothc<e in; „ fro mine leute in der welt" zou hot woord betce- 
kenen. Maar ..vrome liedeu” knnnen niet do toekomst \oor>i)ellen 

l ’ 

daarentegen wel ..zii, die kennis hebben \an het toekoni'tig lot 
der werebE’. Dat beteckent bet woord, en bet is dus te deelen 
n nero/dre/t-n olson . 

De verdere voorbeelden bebooren alle tot de geeomplieeerde (IV. 

III. Alliteratic van den optaet. 

1. Een systeem. 

a. De in optaet albterecreiule s\ llabe is \oor bet stafrijm unmisbaar. 

2.2 : pehhes j pi lift; ddr pit' tit der j Si/tand z | alHr*f. 

53: hi nor cur- j sa nil/ it si / , sni/izdt [ Inin/iti der hi 'mil. 

b. Hot systeem is ook zonder de optacbvllabe, die er deel aan 
beeft, volledig. 

30: uuanta hiar in \ uuernl/i ; after ni j niter- lot a. 



:Jl,s si ! iUi \ (JVEi; |)E METItlEIC VAX HET A E E IT E E A T [ E V E 1 1 S . 


57: dor ni at no denne rndk nudreinn helfnn corn demo md- 
x/jil/e. 

52: I unco /i sih or dero V'nnni ' cnzzdu . sen/ am> a cur sni [ It/) 
pi- j qniiiifhi . 

Deze voorbeelden bebben 3 lijin-yllaben. 

De volgende bebben er 1 ■ 

30: tier uunrc is! Id- undfiutif: denne mtirt/i/ nnhtr hi uii/e 
nr- \ ha /mu. 

fib - m uueiz der tiii'/ini/n man, uuieli/mn uunrhl er Indd . 
Iu (lit voorbeeld rijinen twee optactsi llaben. 

2 . Twee systemen. 

De optaet I'ijmt met eene betting in liet andere vers: 
s : uunnfn i/m sin dn: Sn/n- ' /in'zses In- \ smdi hi- j unini/it. 
L". opt. 1 en 4' netting. 

2". T- en 3° betting. 

11: n/ji sia near hi- hnhiiit die. dieddrfonn Irmi/e (/ neinniit . 
F en 3” belling. 

•2°. 2° betting en opt. 2. 

05: denne i/i dnrf er | snri/en . denne er ~e deru sinnin qnnnif. 
1°. betting 1. bijtoon 1. opt. 2. 

2". betting 2. 3. 

Dit vers Indiooit eigenlijk reeds under IV. 

7 5 : ddr ninrd.it (tin j s/mnn . din mnn dir j in J xm/e/n. I let vers 
beboort ook under I 2 . 

IV. .Veer geeompliceerde en vntkoinen on regel matige vonnen. 

50- en/i ; fmr en ti In ft i | at/nz nr- j fnrpit. 

1". opt. I. bijtoon 1. dipt. 2r, betting 3. bijtoon 3. 

2". betting t en 4. 

92 • (tllern f/do i nnelil itnzi m den Inzif/nn rmt/er. 

1. belting 1. opt. 2. 

2. bijtoon 1 , betting 3. 

Zie ook III 2 , vs. (55. 

De alliteratie ontbreekr geheel- 

13: the print/ent sm | sn’r j n f m j lamiln ! viln. 

Vnlienhoff gee ft dit vers een kruisje, maar deze ridderorde is geen 
rijinstnf. 

(il: the ! uinrln mf f nr- [ / intiiiiriii , dm ; s ndn st<d /d- j dunn/jan. 

Dit vers liceft — onzuiver - eindrijni, maar afgezien biervan, dat 
bet dns in een allitereerend gedieht een onding is. tenzij men . gelijk 
de Oudnooiselie diebters doen, met verstand van bet rijtn gebruik 
maakt, is deze omstandigbeid ook geen exeniis. want 02 beeft ook 
eindrijni en allitereert tool), en 13 beeft. geen eindrijni en allite- 
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rcert todi niet. lir liecrsdit dm do gruofd mogdijke \ envarring. 
J’indolijk !>7, ecu volzin. die nodi stafnjm, nodi eindrijm, nodi 
rhxtme hcd't, on ook niot kan venvijderd uordui . daar do /in in 
( JS wordl voortgezct. 

Wat /ion wij liievr Uet venal is volkoinen. Do vrijheid. om 
met de alliteratie naar welgevallen om to springen. licet t liaar top- 
punt bereikt. Xa de/e proeve van bekwaamlieid blijft er niet anders 
over dan bet nntar op to geven en bet met audere namaak te gaan 
jirobeeren. 
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oouspuong e\ ontwikkeling van het 

ALL1TERATIEYERS. 


M anneer wij in het bovenstnande van hct Oiulnooisehe vci" zijn 
uitgegaan an tit* behnndeling van liet ags. on tin. \ers tla.irbij aau- 
ge-doten hebben, dan hebben wij daarmec niot nillen zeggen , dut 
do laatstgenoemde nit hot eemtgenoemde ontstaan zijn. Dit zou 
reeiH om ehronoiogselie redencn onmogelijk zijn. want do uud-to 
ags. puezie is oinler dan do omlste on> bekcmle oudnoursehe. In 
do gekozen \olgordc ligt ook niot hot oordeel opgisloten , dat lift 
on. tors in idle opzieliton op hot nioost oorsprmikelijke standpunt 
stunt. Dit punt blijft to ondorzuokon on zal ons in lift volgende 
bezig lioudon. Do gekozen volgorde hornet alloen liierop, dat do 
on. vorzen doorziehtiger zijn. on dat do ags. on tin. vorzon zicli 
hotor later veistnan van do on. nit. dan hot omgekeerde hot go\al 
zou zijn. Woi is waar 1 iut hiorin con vingorwijzing, waar do rela- 
tiof ooispronkelijkste tuestand zal to zookon zijn, niaar hot laatste 
woord is daarinoe nog niot gosprokcn. Hot ligt voor do hand, dat 
hot gomeeiisHiappelijk nitgangspunt sice) its door eon \crgelijking to 
\indon zal zijn. 

Hot groot aantal gewiehtige ovcrooiiHoininingon tussclien hot on. 
en hot ngs, vo is laat geen twijfcl over, of beitle zijn nit den grond- 
vorm ontstaan. Omtront dozen grondvorni mogon wij met reelit aan- 
nemen. dat hij, althaiis in begiiwel, de eigenairdigheden bezat, 
die wij aan bride zijden aantreften. Bij tie bijzonderlieden , die men 
sleclits aan et*n zijde vindt, duet zieli de vraag voor, of zij zicli 
bier nieiuv ontwikkeld liebbeii. dan of zij aan tie ail tlere zijde ver- 
loren zijn. 

Dat in hct ten grmid liggende vers het rli \ tine in hoofdzaak 
dalend was, bewijst de overeeiistemming tusselien liet on. en het 
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ags. L)it (lalcnd karakter is in Iiet on. veel duidelijker uitgcsproken 
dan in bet ags. Dat bet on. in dit opziebt op bet oor<pronkelijkcr 
standpunt staat, kan men nit \ersebillende gegevens atieiden : 1. bier- 
nit, dat, gelijk Jiierboven aangetooml word, deze beweging baar 
groiul in oorspronkelijk taalknndige verbondingen beeft; de begin- 
betoning van Iiet vers eorre^pondeeit met de beginbetoning van iiet 
woord. nit de omstandigbeid, dat de afwijking, die bestaat in 
de toename van bet aantal \erzen met cone andere betoning in de 
jongere poezie wordt voortgezet. De lijn loopt dns van de on. poezie 
over Be. naar de jongere ags. eu de du. poezie, niet \an Be. over 
de on. naar de jongere poezie -b. 3 nit bet groot aantal veizen \an 
den meest typiseb dalenden vorm _c_ ' j , dat in alle groepen, 
tot in de jongste toe, voorkomt : b. Dit vers \va> dan ook ongetwij- 
I’ekl in den gemeenseliappelijken grondvorm bet meest gebrnikelijke, 
en daar wij vroeger gezien bebben, dat de overige eenvondige vormen 
zieb direct tot dit vers berleiden laten. wekt dat ook geen venvondering. 

De wijzigingen van bet vers, die bestaan in verkorting en \er- 
lenging, waren aan bet oude metrmn bekend. 

1. Verkorting, bestaande in de syncope van een of nicer dalin- 
gen. Wanneer dit verscbijnsel alleen optreedt, krijgt men de 3- re-p. 
2-syllabige verzen. In bet on. zijn beide versvormen bewaard; bet 
drielettergrepige komt in forn vrdislag beiltaableli |k voor niaar krijgt 
zijn bijzondere plants in een speeiaal kunstmetruin ; bet tweesyllabige 
blijft beperkt tot een speeiaal metrum , dat groote beweeglijkbeid 

1 De !>rm>trre n'e-trenitlieiil in dit npzielit in Be. .'! tuont dat de mnlere air-. pm-zie den 
widen r.'n'el nun' met \ei-ffetin had. Onk liier "vli|k ill Iiet mi. -try den ecu \ rijeiv enten 
-tremiere rirlitinir met etk under: lin-r wint de vri|eiv hit. — Ik meet er liier upmerk- 
zaam op nmkin. dat Iiet prnhlemn, line Iiet kmnt. dat Re. in -mnniiire npzirliten undiT- 
wef-eher vev-voi men tootit thill lit*. 1. 1?. liiet npoeln-t zmi Worden door de viioronilrr-t'd- 
lilllt. (lilt lie. under ins dan de 2 andere -tlikkcli eel] livpotlie-c . die met de 
-totirc-i'liifih ni- ill vul-lan'mi -trijd zmi zipi. daar Be. .'1 een n'edieht. waaitne reed- Be. 1 
en 2 hehijordeii , tot hroii lieel't uihad'. Immei- Be. 3 fount m andi le opzieliteii jmiueie 
veivvonnen dan Be. 1. 2. en door een livpritho-e al- de liier aanifednide zmi de vra.u: 
du> in ainleren vorm tenufkeeri n. 

- Dat hot mctrnni van Beowult m veel opzirlittn inmleriier i- dan d.it van V-p. mi 
llvni.. ot’-eliomi deze ovdieliten 2 a ■'! eenwen jmmer zijn. helmett uemi veniondm inn te 
wekkmi. daar de a;'-, poezie zidi vrneir -tmk until ikkeld liei ft en ook in de -tot hi-han- 
delinj; nioderner i- dan vide Eddalit deivn. En wat een andere zijde van deli vm m lietrett ■ 
Be. repi'i'-enteert reed- iiet hret d*- opo- tem'iioi er lift nieer (iiii-jiriinlvelijkt lei I3,tdeaelitii:i‘ 
Eddalieil. 

; ■ 111 de n'edii liten . naar \ erlent;iiin van de eei-te liiaat zeer -terk m emcee r . Idpit 
-V toeh in de even vmzen de nn i— t vnm'kmnende vonn. Zie hv. Hild. vvaar de 
talrijke -elieina - ti lken- door 1. zeldeii dimr 2. ■ ►. 4. eminiaal door 10 \ om-ln'iddi u 
oere[ire-i nteeril iiordmi. Vlaar ' ' kmnt in de evi n verzen \2 maal i«,r. En de 

oenoeimle 10 \ om-heeldeii liehluii den nail-ten vem ant van _j_ . nimtliik 
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toelaat. In liet ags. toouen enkele driesvllabige verzen , dat daze 
vurin bekeml E, maar bij de groutere ueiging tot verbreediug \ a 1 1 
liet vers is de verkorte \orm zeldzaam geworden. 

2 . Verlenging. a. Door toevoeginu' vail een of nicer s\ llaben nan 
een niaat. Deze was bekeml, want zij komt aan beide zijden voor. 
Ook de voorkenr, die liierbij aan de eer-te niaat van hot vers en 
in het bijzonder van bet verspaar gegeven wordt, is oud. Speciaal 
Noorseh is de artistieke wijze waarop deze vorm gebruikt wordt, 
oin een bepaald rhvtmiseh effect te weeg to brengen. Dit liangt 
met den strofenbomv sainen. — Ook de verlenging van de derde 
en vierde maat behoort van ottds tot de inogelijkliedeii. 

b. Door optaet. Ook dit aan beide zijden: over de toenaine van 
het verseliijnsel, reeds in lie., maar in steeds hunger mate in de 
jongere bronnen, is reeds lierliaaldelijk gesproken. 

Deze twee dingeii, verkorting en verlenging, gaan niet noodzakelijk 
sainen. Was dat liet geval, dan zonden zij elkander oplieffen, en u i j 
zonden geen verkorte en verlengde verzen hebben. Metriseh mogelijk 
zij n zulke verzen. doordat de spraakstof gerekt en samengediongen 
kan worden, zoodat in hetzelfde tijdspatium nieer en minder s\ llaben 
kumien worden uitgesproken. .Maar wij hebben naast de liietrische 
ook rhvtmische behoeften leercn kennen, die maken, dat in \elegeval- 
len de twee genoemdc dingen wel samengaan: volgens het vroeger he- 
sprokcn coinpensatiesystecm staat over een plus aan eene zijde dikwijls 
een minus aan de andere. Dit is eeliter geen wet van Herzen en Meden; 
liet is veeleer een quaestie van lijnheid van oor en teehniek. Waar 
deze fijnheid bestaat. ontstaan de \ariatievormen, die men gewoon 
is met de letters I? — E aan te duiden (zie p. J G). Deze variaties 
konien nu zoowel in liet on. ;d> in liet ags. voor, en zij bebooren 
dus tot liet oude vers. [let on., dat van de verlengingen een spaar- 
zanier en nieer bewust gebruik maakt, bewaart liet best bet gevoel 
voor den samenhang tussehen verlenging en verkorting, dus voor 
de compen.-atie, en staat dus ook hierin op liet oude Mandpunt. 
Maar groote stukken van He. staau liier toeli niet ver van at. en 
het gevoel, dat na een optaet een liehter vers nioet volgen, dan 
auders het geval zou zij n , is nooit geheel verloren gegaaii; vooral 
bij de even verzen openbaart het zich tot het laatst toe. Daaren- 
tegen is van het bewiistzijn, dat op een verlengde maat een verkorte 
nioet volgen. op den duur weinig overgvbleven : liet aantal optact- 
looze verzen met verlengde eemte maat en verkorte tweede is reeds 
in He. veel kleiner dan dat met verlengde eerste en normale tweede: 
op den duur kan men alleen zeggen . dat zelden beide maten van 
een vers hovenmatig verlengd zijn. 
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Dc op syntactische verhondingen berustende eigenaardigheid , dat 
het even vers nicer optactcn heeft dan hot uneven vers, vuid.en 
wij aan beide zijden.- De veiscliillen zijn in het on. het sterkst , 
en dat dit Oorspronkelijk is. blijkt hieruit , dat bier de samenliang 
met den zinsbouw ook bij de jongere ontwikkeling is vastgehomlen. 
Uieruit innners veiklaart het zieli , dat in de aehtregelige strufe 
de cijfers voor den optact regelmatig klimmen van \s. 1 uaar \s. .1 
(begin van een halve strolV), vs. ;j. I (begin van een kwart'trofe', 
eindelijk .0. 4. 0. In Beowulf, waar de zin dikwpls met een 
even vers begin t, heblien niettemin de even verzen naar verhonding 
de ineeste opt act en , maar het verschil tnssehen uneven en even 
verzen wordt minder, daar de regel niet meer of in minder mate 
door den zinsbouw gesteuui wordt. Men \indt ook niet zelden vol- 
zinnen, die met optaet beginnen : /V n-iit durn hcolle, IT nlfjor cudc. 

Een gewiehtsverhouding tus-ehen eerste en tweede maat van het 
\ers en tnssehen onexeii en even \ers heeft in de unde poezie 
bestaan, in dier voeye, dat de eerste maat en het uneven vers 
gemiddcld zwaarder zijn dan de tweede maat en het even vers. 

at de maten betreft : de eerste tuont sterkere neiging tut \er- 
lenging, de tweede tot verkorting. Wat de verzen betreft: de 
neiging tot verzwaring van de eerste maat is lnj het oneven vers 
grooter dan bij het even vers; de neiging tot verkorting der tweede 
is, niettegenstaande een enkele tegenwerkeiule onistandiglieid, bij 
het even vers grooter. Deze tegenstelling wordt door het grooter 
aantal optaeten in even verzen niet opgewogen. In de Westgerm. 
poezie blijft dit \erseliil tot op het einde bewaard. alleen in Musp. 
is het \erzwakt; in het on. heliben de dichters reguleerend inge- 
grepen ; in Ysp. bv. is het dnidelijk aanwezig, maar in de strengere 
nietra, die het verlengde vers verwerpen. is het verloren, en in 
enkele metra, met name k\ iduhatlV en ljddahattr is door bijzoiulere 
ontwikkeling de verhonding omgekeerd. 

Wat de lengte van het geheele vers betreft/ moeten wij wel 
aan den toestand in het on., die nog een norm erkent. de priori- 
teit toekennen. De absolute voorschriften van de skalden-poi'zie zijn 
zeker jonger, maar tocli reguleeren zij sleehts, wat in hoofdtrekkcn 
aanwezig was. Yier syllaben wordt als norm gevoeld : het vuor- 
komen van vijf oil drie sxllaben zijn lieenties; een nog grooter en 
nog kleiner aantal is niet verboden . en bun gebruik haugt van het 
ourdeel der didders af, maar line verder van de 4, hue verder 
van het normale. Alleen hieruit verklaart zieh ook het eompeiisatie- 
stelsel. dat geen zin zou liehhen, indien een plus of minus in het 
syllaben-aantal in het gelieel niet opgenierkt of niet als een af- 
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vvijking gevoeld word. Dat 1 ■>vllabeii a Is nominal gevoehl vverd, 
ook al liield niemand zich er strikt aan, laat zieL ook verklaren 
nit den rkv tmus. die geheel op het getal .O-liemst. De toenemende 
hingere vornien zoowel in het westgerm. als in het on. ber listen 
diis op jonger ontwikkeling. Zij konien aan beide zijden voor, lnaar 
het is de vraag. of men ze aan de gemeenschappelijke periode mag 
toe'chrijven. Indien deze de liecntie kendo, dat een vers 3 of (i 
syllaben bevatte, dan konden daarnit onafhankelijk wel op twee 
plaat'en 7 of s worden. Wat oils verbiedt, deze \ornien aan de 
oudere periode toe te sell rij veil, is vooreerst de groote overeen- 
'teniniing tiKselien het vrijere fornuclislag der Kdda en het 
gruoDte gedeelte van Be., welke Inonnen in dit opzieht niet sterk 
uiteenloopen , — het aantal verlengde verzen is in Be. wel grooter, 
niaar in Be. I gaan toeh inaav 7 verzen boven de 5 syllaben nit 
m geen boven de 0, en zoo is het ook elders in groote stukken 
van het gedielit, — en voorts de verscliillende ontwikkeling der 
sterk verlengde vornien aan de beide zijden. Want tervvijl deze in 
het ags. een begin bcteekcnen van het verval, dat langzaani niaar 
zeker nadert en in de nitefste vornien tot werkelijkheid geworden 
is, ontstaan in het on. nit de verlengde vornien nieuwe metra, 
nnilaliiittr en drdttkuctt, en wordt tevens fornyrdislag ge.-tiliseerd 
en op het regelniatige viertal syllaben ternggebraeht. De afwijking 
van het viertal kan dus in den vorm, die aan het ags. en hot 
on. vers ten grond ligt, niet zoo heel groot geweest zij n. 

Whit hier gezegd is van de lengte van het geheele vers, geldt 
ook van den optaet. I let eonipensaties\>teem toont, dat hij rlnt- 
miseli geaeht wordt gelijk te staan met een svllabe in de daling. 
l)e norm is dns fen syllabe. Maar gelijk in de daling ook twee 
syllaben kiinnen staan, vooral als zij niet zwaar zijn, zoo ook in 
den optaet. Zoo is dan ook de tocstand in fornyrdislag. In Be. is 
dit reeds toegenomem 2 syllaben is het gemiddelde, 3 konien zeer 
veel voor, 4 zij n niet uitgedoten : een regel is er niet. In het on. 
vinden wij deze verlengde optaeten alleen in speeiale metra, met 
name in ljddahattr, vvaar zij, vvaimeer zij voorkomen, een rhvtmi- 
sclie beteekenis hebben en meevverken tot het voortbrencen der 
versnellingen en verlangzamingen , die voor bepaalde vornien van 
dit nietruni karakteristiek zijn. De lange optaeten behooren dus tut 
de afzonderlijke ontwikkeling. 

W ij leeren een grmulvorm kenneii, die niet ver afgestaan heeft 
veil het vrije fornyrdislagvers der Kdda, zonal'- wij dat o. a. nit 
de Vsp. kennen. Daarentegen zijn andere Kddagediehten als llvni. 
reeds aan een stronger vorm gebonden. 
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Is daarom de versbouw der Edda in alle opziebten norxpronke- 
lijker dan die van bet ags. versr Keen. Er is een punt, maar 
ecu zeer gevviebtig, waarin de ags. poezie oorspronkelijker sebijnt 
te zijn, nanielijk hierin, dat zij niet strotiseb is. De stroie is een 
nieer ontwikkelde vunn dan bet vers en liet verspaar; reeds daarom 
meet men. waar beide nr.a.4 elkaar voorkomen en iiet duidebjk i>. 
dat een \an beide vormen nit den anderen ontstaan is, den sticlii- 
selien vorni voor oorspronkelijk hoiulen. .Men kan zicli ook nmeilijk 
voorstellen, hoe de strofisebe vorni. indien bij vroeger gebeer.-ebt 
bad, geheel bad knnnen verdvvijneii. De strofenvonning ligt ook 
gelicel in de hjn der noorsebe diditers, die zoo’n bijzondtr work 
van bet i'onneele nmken en Let beginsel van dueling in tvveeen 
zoo eonseijuent hebben volgeliouden en dooigevoerd. Zij liebben 
bet oinboog toegepaM gelijk onilaag. llet uitgangspnnt knnnen 
toevallige groepen van 4 verzen gevvetst zijn: bet toe\ailige word 
tot regel gemaakt, omdat bet paste. loiter werden twee zulke 
groepen bijeengevougd tot een stroie. Maar nog zien wij tie strofe 
in wording. De Ysp. beeft strofen van 1 en van fe verzen : dat 
die van 4 verzen bier alleen in bet work van een jongcr diebter 
voorkomen. bewijst, dat Ook in dit opzieht een stronger en een 
minder strenge vorni hebben bcstaaii: de \orni van den oudsten 
Ypluspadieliter is, gelijk wij zagen, ook in andere opziebten stron- 
ger dan die van den tweeden diebter. Maar wij liebben niet 
sleebts strofen van 4 en van S verzen; talrijk zijn ook die van 
0 en 10, die door de uitgevers om nitsbiitend metrisehe redeiien 
vveggeemendeerd vvorden, tervvijl in den inboml der verzen, die 
men schrapt. volstrekt niets is, dat tegen ze pleit. Daarentegen 
beeft men in de weinige gevallen, waar bet aantal verzen oneven 
is, altijd met een font te doom er ontlireekt bier altijtl iets aan 
den samenbang. 

De gang van zaken is dus, dat de versparen tot groepen ver- 
eenigd zijn; twee paar, d lie paar, vier paar, vijf paar. Langzanier- 
liaiid gaat men voor alle strofen een gelijk aantal versparen eiseben, 
en door bet gevoel voor sv nunetrie, dat de noorsebe diebters in 
zoo booge mate bezitten, geleid, geeft men spoedig de voorkeur 
aan de getallen 2 en 4; eindelijk vvordt 4 paar regel. 

Met is vvel mogelijk, dat een begin van deze ontwikkeling valt 
in de gemeenseliappebjke periode. Hen onderzoek van de verbouding 
van ags. strofen of altlians strofeaelitige groepen tot de on. zou dit 
moeten nitniaken. Ik ga daarop bier niet in, omdat bier de boofd- 
lijnen seberp getrokken moeten vvorden, belioud mij eebter voor, 
later op deze en andere details terng te konien. 

Verhand. der K"i» Akad. Weten-cli Afd. Letteik. Nieaw e Reeks DI. XVII X" 2 . 3-* 
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Ook omtrent do alliteratie in het vers, dat aan het oil. en liet 
ags. vers ten grond ligt, kan men zicli door vergelijking een voor- 
s tel ling niaken. Do nicest norniale vorm heeft reeds hier er in 
hestaan, dat de derde betting van liet verspaar met de ecrste of 
tweede of met beide allitereerde. Maar reeds kwam voor: alliteratie 

tier vierde betting, uaast de derde en zoiider deze . krnisalliteratie, 

zoowel in den \orni uhab als abba, alliteratie van een bijtonigc 

svllabe in bet midden der maat. en in enkele ge\ alien alliteiatie 

i n den optact. De alliteratie der \ierde betting kan een lierinnering 
aan een onder veelvnldiger gebrnik zijn, — - men ziet namelijk niet in, 
waarom deze betting van den beginne af zou zijn Imitengesloten, tenvijl 
bet zeer begrijpeliik is, dat men den eisdi met het oog op de 
mocilijkbeden der teelmiek beeft laten vallen. De alliteratie van 
zwakker betoonde deelen van bet vers maakt meer den indruk, in 
liaar oorsprong een licentie te zijn, ter tegenmetkoming aan tecli- 
niscbe bezwaren. Indien dan maar de >\ liabe zwaar genoeg betooml 
was, 0111 lie t stafrijm in bet oor te doen \allen. Daar de optact 
in zijn eenvoudiger vorm zeblen noemeiiswaarden toon lieeft, is de 
vrijbeid, oni dezen te laten allitereeren , cell verdcr gaande licentie, 
die dan ook pas op den dnur belangrijko alinetingen aanneeint. 
De krnisdliteratie daarentcgeii maakt nicer den indruk van een 
opzettelijke versiering, en deze is eer in liaar oorsprong een tcckcn 
van grooter dan van geringer teehnische vaardigbcid. Zij is dus 
minder een licentie dan ecu kunstmiddel. 

Het gebrnik, dat aan beide zijden vail deze bijzondere \ormen 
gemaakt wordt, is weer niet gelieel lietzelfde. De reguleering gaat 
in bet on. niet zoo ver als bij de rbvtniiselie vornieii; de alliteratie 
vail optact treedt naar verliouding bet nicest in Ijodahatlr op en is ook 
daar liiet gewoon; de andere verscliijnsclen konien spuradisch in ver- 
sebillende metni voor. \ our bet ags. eigenaardig is de b'jzondcre 
verbinding van alliteratie der vierde betting met een bijtonigc svl- 
labe in liet eerste vers, waardoor een bijzondere \orm van krnis- 
alliteratie ontstaat. ! Ht is een begin van reguleering, die eebter 
niet consequent doorgezet is. Het rijmeu der optacirn en van allerlei 
willekeurige syllaben neeint pas in de jongere poezie groute pru- 
portien aan. 

Het grondvcrs, zooals wij bet licbben leeren keiinen , is nog geen 
oorspronkclijk vers; daarvoor is bet \eel te variabel, en in zeker 
opziclit ook te iijn. Om deze fijnlieid te out wikkelen , is tijd noodig 
gewee.st. Maar geen andere vorm, die er naa>t slant, biedt zicli ter 
vergelijking aan. Milieu vvij dus nicer van zijn gesebiedenis wch n, 
dan moeteii wij vragen, wat bet mis zelf ve.tellen kail, bn het 
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drnagt zijn geschiedenis op zijn voorlioofu gesehreven. M aar wij 

' / 

gezien liebben, dat de nicest voorkomende vovin j # j 0 0 (./. ■ ) 

is, dat deze vorm toenceint, liaarmate men teruggaat, dat idle 
andere vormen zieli daaniit laten afleiden, en dat deze vorm in 
overeenstennning is met bet natuurlijk taalrhitme, daar knnnen wij 
nil ook den laatsten stap doen en verklaien, dat de voim. waaruit 
bet alliteratievers ontstaan is, een troeliaeisebe dipodie i>. Men moot 
alleen vrngen, of aan bet begin een streng veis staat, of een vers 
met lieenties. En dat laat zieli historisch niet uitniakcn. Maar bet 
ligt voor de hand, dat de lieenties er geweest zijn, De troeliaeisebe 
dipodie is in zijn oorsprong geeti kunstmetium : bet is een vorm, 
die zeer gemakkelijk onopzettelijk ontstaan kan. De pleebtige rede 
zal dikwijls in trocbaeen geklonken liebben, voor men zieli bewust 
was, verzen te spreken. Maar toen men op den rliUmns attent 
word, word bij voorsebrift. In die overgangsperiode van onzeker- 
heid, of men sleebts verbeven taal of poezie spiak. zal in menige 
pleebtige rede een sillabe meer of minder geklonken liebben, dan 
bet geval zou zijn geweest. indien er metiDebe vooi'scbrilteii be- 
stonden, maar bet gewieht der voordracbt zal zonder laisonnceren 
de sdlaben zoo verdeeld liebben , dat zij toeli rhv tiniscb klonken. Zdd 
ontstonden de eerste lieenties tegehjk met de eerste verzen. Zij 
ontwikkelden zieli met deze en langzameiliand ontstonil er een be- 
wnstzijn, lioever de lieenties gaan knnnen. Dit bewustzijn was reeds 
tamelijk sterk ontwikkeld, toen de on. en de ag>. poezie uiteen- 
gingen. En mi gaat iciler zijn eigen weg. Aan beide zijden nemen 
de lieenties toe, Maar tenvijl men in bet Xoorden zieli er precies 
rekensebap van geeft, wat men toelaat, en aan de door lieenties 
ontstane vormen nn een viiste plaats begint te geven in bepaalde 
liietra, zoodat er ten slotte algebeele gebondenbeid ontstaat, laat 
men in bet ags. en daarna in hunger mate in bet Xederdiiitscb , 
en ten slotte in de boogste mate in de weinige lloogduitsebe proe- 
ven aan de lieenties vrijen loop, en bet gevolg is, dat bet \eis 
eindelijk geen vers meer is en de eonenrrentie moot opgeven tegen 
een nieiiwen vorm, die met radiealc wijzigiugen nit bet iets minder 
verloopen vers gemaakt, insgelijks uit Noord-Diiitsebland gei’mpor- 
teerd wordt. 

De ontwikkeling der metriek levert een behmgrijko bijdrage voor 
de geschiedenis der poezie, en zij bevestigt de resultaten, waartoc 
bet onderzoek der stofgeseliiedenis voert. Tacitus vertelt, dat de 
Germanen in gediehten hunne helden bezingen, en wij liebben 
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geen grond, de waarheid vaii dit getuigenis te betwijfelen. Maar 
omtrent de bijzonderheden dezer gedieliten weten wij niets, even- 
min ten opzichte van lain inhoud als van linn vorui. A 1 wat men 
hierover verkiest te fantnseeren. is geen wetenschap, maar geloof. 
Het is niet onwaarschijnlijk, dat de trocliae, die wij als liet f 1111- 
dam enteele element van het 011s bekende alliteratievers liebben 
gevonden, 00k liier den srrondsla" sjevovnid lieeft. Want deze for- 
matie is zeer eenvoudig, on zij is in overeenstemming met het 
rlivtme van de taal. Maar liet i> onmogelijk, de metriek der verzen, 
die wij kennen in liet on., het ags., het nd. en het lid., te be- 
sehomven als verschillende zclfsta inline voortzettinuren van dat Oud- 

O O 

germaansehe vers. Daartoe zij 11 deze verzen te naiiw met elkander 
verwant, en daartoe is te duidelijk de ontwikkelingslijn, die deze 
metra met elkander verbindt. Deze overeensteniniingen kunnen 
slechts bernsten op cultnuraanraking. I let gemeensclmppelijk nit- 
gangspunt is een vers, dat koit bij het Ondnooisehe staat en zich 
daarvan eigenlijk alleen hierdoor onderseheidt, dat er nog geen 
strofenvorming lieeft plants geliad, of dat deze althar.s nog in liaar 
begin staat. Ilij dit vers sluit zich het ags. aan, hierbij hetnederd. , 
hierbij het lioogd. De stammen, waar wij deze poezie viiulen, be- 
wonen een sameiihaiigend geograpliiseh gebied. Maar dan is liet 
wel duidelijk, waar deze poezie tlniis lioort. liet is de poezie der 
Noordzee\olken. De nauwe sameiiliang tus.-ehcii ags. en on. metriek 
verklaart zich nit de oude wooiiplaats der Angelsaksen. In Zuid- 
Denemarken, Sleeswijk, Holstein, de streek, waar Angelsaksen en 
Skandinaviers elkander ontmoetten, is deze poezie ontstaan J ). 

Xadat het direct verband tm-selien ags. en on. poezie verbroken 

V In lit verhand wit ik lint imraan <>j> de \raasr. die itii onderzoek oterwaard is, in 
hoevi'iTf it -.nnenhamr lie-taat mi*t ill* Ondier-ehr allitrratie-poezie, die in een vroee'e 
periode m-Uflij k> I'vii viT- met twee liellintren irekem! lieeft . en die l>e\ newde beoordetdaar- 
uit LatijiiM.’h l'ln torenpmza aihiden. Iv ne analoirie lm-dt de/e poezie zhut in liet ont-taan 
van Pell l'eirehnutiir op- en neprira.llide he\\ eTllW uit veiliei en jtr- >Zil- Ik lieu (I]1 deze 
analoipe pa- iipiiierkzaam nemaakt dunr Van Hamel, indat ik dtze -tudie ten eiuile had 
e-elivaelit ; zij i- du- op myn re-ulfa.it niet van invl.ied "e\vee-t: de- t.- zekerder >taat dit 
duor de eeiiuemde analoiyie. Indien er een lii-tori-elie -ameuliaim- lie-taat. Mat zieli wel 
laat vermneden. maar waarowr vnnrli» >pi£f niet- zeker- te zea^'ii i-, zmi men bij den 
onderdnin van liet Skandinavi-eh-Amrel-ak-i-elie ver- nauwelijk- aau direeten invloed van 
liet ler-eli kunnen denken maar .ter aan ten ornirrn-eliapprliike brnn. Hot laat zieli zeer 
mied denken. dat de Xonyd/ee-volken up him reizen naar (iallie kenni- maakten met liet 
allitereerende pioza. en dat deze krnni-niakiiHf \mr het ont-taan van him ver- niet zun- 
der heteekenis i- Ti-wee-t. Zell- i- dit mnurlijk. wanneei men niet aan ilireete nvernaine 
denkt. Het Ziiu niet de eeiiio-e eultuurveruveriiur zijn. die dezt- vidken door hun verhin- 
dinTeu over zee jremaakt liehhen, terwijl de r-tammi u tan lift himienlaiid of aeliterlileven 
of later under den te -terken drnk van vrennde optreleiple eultuur liet -leelits hraeliten 
tot slaafbtdie navolginT. 
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was, doordat de Angelsakscn naar Engeland verbuisden cn do leiding 
der I ittcraire beweging in de Skandimiviscbe landen in handcn van 
noordelijker wonende stammen kwatn, bleef de cominunicatie tus- 
sclien de Angelsakscn en bet \asteland bewaard, en de imbued dcr 
Angelsaksiscbe letterkunde openbaart zieb in de ldoosterlitteratuur. 
Ilier kumt dan ouk de alliteratiepoezie tot zekeren ldoei, boofd- 
zakelijk als bijbelpoezie. Xiettemin toont bet ] lildebramb-lied , dat 
bet vers ook gebruikt is voor den beldenzang 1 ). Welke dezer stotien 
bier bet eer»t bewerkt werden, laat zieb niet met zekerheid zeggen; 
naar de cbronologie der documenten te oordeelen, kumt de priori- 
teit aan den beldenzang toe. In beide riebtingen bebbcn de Angel- 
saksen bet voorbeeld gegeven. I let vers, dat vvij nit Xederduitscb- 
lanil kennen, is reeds in liooge mate gemodemiseeid: bet >taat 
niet nicer op bet standpunt van Beowulf. l)e voorbeclden zijn 
gediehten geweest, waarin de nieiiwigliedcn, die wij o. a. in By. 
vinden, reeds aanwczig waren. Editor waren bet ook niet de nicest 
extreme ags. vornien; dat tuonen de weinige punten, waarin By. 
zieb nog verder van den oor>pronkelijken vorm verwijdert dan de 
du. poezie. Maar de du. didders gaan verder dan linn voorl.eel- 
den 2 ). Zoowel in llild. als in Del. lun*ft bet vers reeds zdd sterke 

Em up zii'li mil' intinsMinti puLriinr , run h*‘t aes. win in duvit vrrhand te brin^vn 
met lift lat. eursus-proza «l«*et Fyn van Praat in Anjrlia X. F. ill. jtii. Maar luj vi rzuinit 
liier te littin op den saininhan:; tus'-elieii In-t lie-., in hit mi. virs in op de ontwikkiliiu; 
in lift virs, en liij hntt itu-n hizwaar, vitzhi m-t mi znr virsi liillciid aautal iitin 
dnor elk.iar ti Intin voorknmin . wnnniir zij sinhts ei niue eilijkino lin t zulki lintori- 
sihi <rrn(']ifii In hlii'ii. Xnt Vilen zullin hv. toitriven. dat mi vers als [j<rt hie ln-nrii 
ini/rih-iltirii 4 lutfiiifvn liei t't. Maar jnist is de crkfiiniiuf van 4 - mi lnt'irsyllaliijro matin. 
En wil kan linn muir aanleulimr van hit sfiumudi upstil di vraai; stillin, ot'di t-iein- 
aardin'e mitwikkiliiur Min hit win in li t ii!> . nut liaini di toinami van hit aautal 
svllahcn in di niNti maat. missihini niet iiit-luiteiul van hiniiiii nit ei'iliied is maar 
imk tot op zikiri liooo’ti din in\ Inid van vriimdi vourhiildin virraadt. Ik wil mij hin* 
liiit vi'n’ir dczi liii f liiiiir nitlatmi maar haar ook liiit a priori virwirpin. I)i outrun'll!; 
van dit vii'M-hi|iise] op lift vastf land is uat'iuilijk imr "in audin zaak. 

Y Pat lut Ilildiliraiid-liid Sak-i-i h E . lnh lk aam;it"ond in di Yii'shiirin in Mnle- 
diflineen ilizir Akadeinii. -I e links Pnl IX. Da.ir is ook mnliri littiratuur ovrr dczi 
wane aaiurihaald. 

Pat hit allitiratic viTs in Xoord-Piiitsehknid van Ziiid-Thiitschlaiid is in hi t oilml 
tf ei'ii sprake — in de oudnv ].iriodi op hivt'di siliaal in huitmi ill klnistiis voor din 
hi'ldviizaiur zmi eelnuikt zijn. daanoor hihhvn \wj en n aaiiM ijziiu;. IL-t lliMchrandsIifd 
is hot fcniep doiunifiit, en dit draairt alh- keimii-rken van nn nainaakkuiist. Pi ituliih- 
tiii , dii in di I’iihv k'saya nthruikt z.jii. zijn jmiair. W t l o-aan dizi tirm; op oudiri 
eulii'liti'ii , maar liiir mi-—in wij wnr iilirm irrond oin to hiwirin. dat zij liiit in 
kloostirs zijn miMaan. In p-ni eival k.111 de hi'iule untwikkilini; dir hi!dfii'ac;'i in 
Xooril-Puitsililand nn rulni zijn. mu mi zili-lamlnr allitiratin hn am to lii'ineii. waar 
hit niiio-i allitiratiivirs . dat wij kiiitnn. daidiliik van Amrt lsaksisihin oorsproii!; i.-. 

Van llainil inaakt mij ir opiinrk/aaiu op, dat il** aus. vvrtalim; van de os. 
tieiifsis doorgaandi ovvrhodiei womdjis wieliiat oil hit vvrs liisnoiit. Lane nadat 
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Yeranderingen ondergaan cu in zoo booge mate zijn rhvtme ver- 
loren, tint liet ten doode gedoemd is. 1 1 c t is altbans in IJel. tot 
ceil vers op perknment ge worden, (lat nict Linger in de ziel maar 
slcclits in liet sell rift leeft. Toeli tooiit hot nog zooveel levenskracht, 
dat Let nog eennnial naar ceil liaburig dialect wordt overgebraclit; 
men gaat bet ook in Let boogJ. naniaken. Maar bier toont bet 
geen nienwe le\emvatbuarbeid. De diebters in dit dialect, die Let 
gebrniken . missen alle gevoel voor de heweging van bet veis; uit- 
wemlige dingen maken zij na, maar ter wij 1 zij soimnige eigen- 
aardiglieden over bet boot’d zien , drijven zij andere tot bet 
niterste, en de midnkte pogingen worden door geen nienwe ge- 
volgd. liet eenige gediebt van eenigen oniYang, dat wij bebben, 
is Mii'p. : dat er niet meer gew ee>t zijn, beeft men natunrlijk 
niet liet reebt. met zekerbcid te zeggen. Maar zoolang men de 
gesebiedenis der poezie opmaakt nit dat, wat wij weten, en niet 
nit dat, wat wij niet weten, leuren den getuigenissen , die wij 
bezitten in Yier dialeeten, ecu dnidelijke aanwijzing, waar deze poezie 
geboren is, en waar zij i> gcstorYen, 

Deze ontwikkeling konit mi gelieel oYereen met die der stof. 
Ook bier staan aan bet begin de stotfen, die de Skandinavische 
poezie met de ags. gvineen beeft, de Skjoldmigeubistorie, bebande- 
lend de gebeurtenissen , die samenbangen met de Yostiging \an Let 
ondste Deensebe koiiinkrijk, een stof, die de Angel'aksen \an bet 
Yastelaml meegenomen bebben naar linn nienwe woonplaats. Dan 
voigen de stotlen, die in liet Xo mien en in DuitscLLind verlneid 
en in Kngelaiid in minder mate bekend zijn, win welke de belang- 
rijkste de Xibelnngeii'age is. De ondste vormen der vertelling zijn 
Ska ii(lin;i\ iseli . afgezien Yan liet weinige, dat de ags. poezie weet, 
dat nog ouder is, Dan komt de Xederdnitsebe oYerleYering, die 
wel is waar pas in de I’idreks^aga nitvoerig tot ons gekomen is, 
maar zieli tocii in enkele sporen reeds een paar eenwen vroeger 
Yertoont, en daar de stof toeb Yoor een deel Duitscli Yan oorsprong 
is, in hair eerste begin niet jonger kan zijn dan de on. liederen, 
die deze dingen beliamlelen. In Zuid-Dnitseiilaiid zijn in deze periode 
de eenige zwakke sporen enkele umiien in oorkonden, die aan oude 
Yerlnden doen denken. 

In de 1 X eeuw dringt de poezie naar bet Zuiden door, maar 
nn is de tijd Yoor bet nlliteratievers op liet wasteland lang Yoorbij; 
de stotten garni zuidwaarts in een joiige stroke, de in Xederduitscli- 

dii- lirt \«‘i^ in Diiir-rlil.-md ilnor ijn-k 1, igr tn-lmiek nutaavd was, lielieerseltten de Au- 
nt 1 uksi fhe dirkter- tie terliiiiek 111.4- in die Mate, dat zij Idj hit yertalen de s^elirekkiire 
veizeu bindeii \ eldjeteivll. Lie llait rlir jmezie i deldutlve iu haul' Imiteii wel zeltshindi<r. 
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land. nii-«cbieii under den invloed van de fin'nvrdi-dag-Arofe. ontstane 
Xibelungenstrofe. Zie over deze vragen mijne l nteiMichungen ii her 
den I rsprung mid die Entvvicklung der Aibelungeiwige, I — ill, 
JIalle I'.'OO — : UnterMirbungen iiber die Ilildesage, Z^elir. f. d. 
Phil. dl. 10; Das Eekenlied und seine Quellen. Peitrage z. geseli. 
d. d. Spr. u. Lft. dl. :52: Die Diehtungen von tlem Ivampfe ini 
Rosengaiten . Arkiv. f. Ant'd . Pil. dl. 2 ! ; Die Sagcii run Eimana- 
rielt und Dietrich urn Pern, Halle 1010, waar voor at deze Roifen 
een gelijke ontu ikkelingsgung wordt anngetoond. Zii zijn of Skan- 
dinn\i'cb of Aederduit-eh. ontwikkelen zieli of in een \an deze 
beide landen, of, gelijk de Xibeluugemage , in beide gemeenscliap- 
pelijk, en worden in een jonga r perimle — de twaalfde eeuw of 
nog later — naar he! Zuiden en Zuidoosten gebiaelit en naar 
AederduiPehe vooibeelden in bet llongdiiiEch bewerkt. 

De re>ultaten van bet onderznek der stolgesebiedenis en der 
metriek zijn dus met elkander in de mee<t \u!kotuen Larmnnie. 
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Vers 1. I. Zander opt act. 

-i ' .■ !_£_-]•: str. la. 18. 2a. j- ±. | x ' 8 ; str. 2. 10. ‘20. op x x 

31. 30. 21. 25. 27. 2". 20. 

sir. A. i. AV.it lift ut' Ik teekent. i- nii-t vnlkmiicn zeker. on daarum licit ik aan- 

p-enameii, il.it tie vimrlaiitsfe syllabe 1 ;uiq- is. waai'dimr ecu veil vom’kumende metrisehe 
Mum onMaat. Alaar iinlien tie eenipe Jezinp. die mi verstaanharen zin peett, juist is, 
dan staat or nut hnit/uinihir. on lift \fr-' wardt X ' X l)at is zeer poed 

mnpelijk. Do jcitu’c -trole lioott nucr hi|zi>ndrrc otsi-lmou niet pelii -el alleenstaande vers- 
vormen i vs. 0.11 . 

Sir. helnmrt vulu’cns .1c nvi-i’Ic vo rinp unihr, lifter ei'litcr nml tut Sr. 

Ilytil. Vers III. sir. /.'>. Jfrern Irhi ],nr. Alin kail twj|fclen. i it do licwepinp 
_X ■ X is lit ._L _L . Alim’ ill t Ol'fa '1 lliicuulf liett 111 ini' sjn’cckt 1. (lilt lift 
pedirlit ovi’iials do \-]i. foil vi h uTietili- vi"ir wrleiipde ofi’ste maat lioott, in hot Injzini- 
ilcr in miovon verzen i.'ll evvallrn: ilaani.ia-t i'l in t-wn verzen x on in ilo aller- 
HTsto Jilaats in \«. 1 I.) a* vallen .. tirwijl ccnlcttcriricjiipe ct rste maat l»ij optiictlnozc 
wizen zeer zildzaam i-. dat, wanr noon soJlahe in (lit wis domr den zin aaiipewe/cn 
is. mu ziki up den vnei’n'i'mid to tiedeii. dat it aanli ldnn;’ li.staat, liaar eon lieole maat 
to laten vnlleii. lief miiiih-i' ]iindei'li|k is, dat in do inindei' zwtianviclitice tweede maat 
maar un sillaho staat dan m de eeiste. .Alen Lan on nmet zelt's in doze tweede maat 

' / 
eon l’li't aaiiiiuuen eu lezen 0 ) . in de eoi’ste maat zmi me n lnj de decline; 1 -j- .'1 kriin’en . 

(tclijk str. l.A.l zijn to In nfiideclen li>..A. 1 

•In. sir. 2. 'III. Zle Inn ell nap. -1‘ 

Sir. Si. Jleze In lde Vtizoil I it’!. I. Jl/nrrnti ell Lin lllnrruti. ell rwnzoic 1 * >..!. .’>7. .4 

rrntr Illnrrnhi. Im[r IllnrtiJii. 4,1! / 1 / r llhiri tdtt zijn tc lezen .L !. ' l . . ell wel nji de 

tullfendc: jriendeii: 1. Do liaain II Mi llili . die .A maal vnci’kiiint , staat steed- a .111 lift einde 
Villi ceil vici’letti l’pTejdp vei’s, 1 ! 11 - met eene sj llalic it vunr. Xu zijn l \an doze jdaatsou 
uneven vci’zen en 2 zelts iei-te vcrzi 11 . Alaar de cerste maat dor iinewn viizen hei it ecu 
lit keel’ '.ill eeii]ctterpi'c]iinlii id. Dimr tf lezen JL. \ _x ■' . zmidin \\ 1 ] duel’ deze twee 

VDiii’heolden in vs. 1 ln-t aantal pivalhn wrdnldiclcn. Dnareiitepcii is de vnrm _x j_ x ' 
in Ilyin, zeer pozmlit ; do imewn wrzeii liobhoii -17. de even verzen i'll Mnn’lieelden. 

2. Hot lipt vi mr do hand, dat di .') verzen ln-taande nit etn m.ii«>s_i]Juluiiu -(- ecu vnrm 
van den miam Illmrnh I 11 tzelt’ie iln tme In Uien. Alaar di.iir de ei l’-te svllahe van Ilhirriiti 
in do liellimt to jilaat-tn. wnrdt men pedwciip’en . str. i'll, 1 andeis to lezen dan de owripe 
plaat'en. AVant En kan nict etn maat vnlleii en zmi iln-. indien Ffhtr- eon lietfinp droop, 

Djitaot warden. terwijl IH ninti over twee mateii verdeeld w 1 rd. Alaar in de audere verzen 
kan lift cii’-te wnmil peon ojitaet ziju. Hot rliytme zmi du> l'!i. 1 warden ; 1 _i_ Z 
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met y-flijk rrclit < i'n nntnni'lijko hottinin;:' van hot tnmlo lnl von\ nc lit»it , -Irik yt-m >eir , 
mu plaatMin; in do lu llimr tne tv Latin, nl- ”iu<K. ]>o z.naio l>ijt< mi dor torsfo ma at mi 
ilv zwakkoiv hoHiiur di r tuoodo nni.it up lirlitv syllaho itruvii viddm ndo team olkainlov 
np. — Aandacht m vdiont in 2‘.),1. .'>7..'! lint allitHmitn eriicr «■> llalio mot stovkon liiitnmi 
izio p. 4S u. ' , imk dit in nvi-n-nsti imniiur mi t -tv. 2.1. 20 . 1 . Doze wijze van allitoveeven 
i- jni-t liij dim Vi in n -'—A. L ' Zet v iivwnun: zio mm -1.1. 2t\l, ,i..i. 2 1 >.7 miz. 

Si,-. Ki. I)o livM 0 ' 4 'ina' i- _t_ _i_ | - mu sri'lijkr loilrni-n at- lnj 27. /;» ilraau't oon 

liofHnjr Lfi-lijk 2'.M. X itl ii'ii.li iilt van r.i mn non uylirele niant zmi nil zoev nnnatimr- 
lijkon tmni nieelivenu'en. — in Iiot lielit \ an di-zo on andoiv oevallen i> imk 4s. 1 zekev 
up to vatton als .1 -j- 2, nl-elinim dit m r- up zioli zolt nuk als i.pt.ietvov- kail ool. zon 
wovdon. Eone liiotvi-elie atwijkimf ware liior nvevinvns niot onm.iytdijk . daar do -tvute 
o'fintiTjnilooi'd is. 

Sir. Us. Dozolxdo lii tmiina': »7. draaut do eev-te lit-tXinir; run vnlt niot omi nuiat. 

Stl'. 14.1 — 2 Zijn to doolon : Sih/itit huiiuni hni/r ret [>u rr Imiin a.i. 

Vers ■’>. I Hr s ir . Hi. 1:>. Zio Lij 1. [ l. -tr. 1.7. 

•in. '■Ir. r>. ail. Evonmin mum a]- mi kan oon maat wlllon: tvol allitoivon-n doze irimr- 
ilen. Zio luj vs. 1 l An. -tv. 27. 2'.*. 

II. Jr. 'Ii'. In. nl Si/inr rrrr. Xloii kan lint liot unit up don zin twijt. Ion tn-'i_dion 
■ \ ’ r r i li . ' . Maav do analnane mot 4.7 hut /mini Sipur err. waar 

noon o'l'nnd is vmir stevke liotmiina van hot vorlnun. n'oott don dnov-lau; v«ir do eer-tc 
opvattmn. 
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■3a. 

1 ^ ^ , 1 : ' 

,-s. S5 S . 

**■ ' -• i - i 

z : 7 ■. vs. 763. 

3b. 

- U !--•■! 

: vs. 85(5. 

771. SOI. 

820. sos. 831. 

3c. . 

! i | .: 3 

: VS. 7S0 


S35. 



804. 854 

5,. • ' | - 

i ■ 1 : vs. 7 98. 

3d. ■ 


3: vs. 777 
809. S14 


Beo w u I f 3 2 0 — 4 2 0(4 2 1 ) (B e. 2). 


Qnei 
Zander t 

•ea. 

jpUict. 



One een verzen. 

1. /on der 

ojdact. 




Op _L 

la. 

g. 

! 

1 . vs. 359. 


3f. 

_/_ . 



2 : vs. 338. 



ib. 

L *' 


l. 1 . vs. 335. 





347. 


O}) X 

■ 2a. 

t j__ 

1 - - 

1 . vs. 3 76 


4a. 

' , 

L 

3 . 

vs. 330. 380. 

op Z 


2b. 

t 

| i 

1 • vs. 329. 





408. 


op _i_ 

3a. 

_L 

i j_ . 

1 8 : VS. 320. 

323. 

4b. 

g, 

■ | t 


1 : vs. 321. 




332 

.334, 

336. 343. 

345. 

4c. 

_L 

d_ 


2 . vs. 328. 




340, 

. 350. 

352. 353. 

3 5 7 . 





3 S 6 . 




364. 

3 6 (5 . 

375. 391. 

417. 

4d. 

_L 

J 


1 : vs. 361 . 







420. 

5a. 

; 

_ L * 

3 . v 

s. 322. 351. 

op _L. 


3b. 

s'. 

1 

6 : vs. 379. 

381. 





394. 





389. 

398. 401. 

406. 

5b. 

g. 

t 

1 

vs. 41.2. 



3c. 

- 

i , 
l — 

S: vs. 331. 

342. 

5c. 

.L. ' 

1 

j f 

) 

7 : 

vs. 325. 326. 




355. 

369. 37 

.2.393.404. 

413. 


356. 


392 

. 400. 111. 



3d. 

/ 

J. 

l 2 : vs. 

327. 

6a. 

I 

L 

J 

: VS. 341. 

OP'i 






40.2. 

6b. 

L, 

1 ^ 


1 : vs. 333. 



3c. 

’ 

* * ! . 
i 

< 4 : Vs. 

344, 

6c. 

’ 

| 

i ^ 


4 : vs. 348. 






395. 415. 

419. 




360 

. 371. 405. 



B » 

.i. V; 

on de uneven xerzen onthreekt 

■;!»*. 

van de 

even \ e 

rzen 

ell 40.'!. I)e 



out* vt-n verzen zijn daarom kerekend tot en met 420. de even verzen tot ni met 421. 

Oneren rerzen. 

/. ///. 0.)0. Wanneer men vooi freon een ungeeuntraheerden \onn inzet. kriju’t men 
een xersvonn L L ' >in dit >tuk met voorkomend; de 2 nalnjliggende gcvallm 

under de even xerzen zijn ander*'. oi. indien men tusMihen de twee s-vllahen uok een 
consonant plaatst .l «' i:th . Oxer de tpmntiteitskepaling der stains llabe zie p. 202. 

:)f>. 00H. Zie p. 20 4. 

:h . O.Vn inr kehoett niet op den \<>un;i'<»nd te t reden : /-• lleett een zwakke hefting: 
'die mx de gdede\ 

000. Hier geldt lietzeltde rai^m nenient. Daar er geen grund i> voor h«»x enmntige ver- 
hetting \an f/e. draagt nmf de hefting. 

047 ; zie de vurige aanmerking. 

~>n. 022. Zie p. 20.7. 
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uneven. IJ. Met optact. 

Met optnrt. J 


op ' 

la. ■ ■ U 

i - « 

: VS. 

340. 

2d. 

■ ! i •' 1 : vs. 384. 

365. 374. 

37 7. 

397. 

407. 

2c. ■ 

- 1 ■ ! “ : J 

: vs. 414. 


lb. ■ | 


1 vs. 

HO. 

3a. 

I-!-' 1 vs. 

416. 


lc. ■■ i i 

i ^ 1 

: VS. 

337. 

3b. 

| _l j 3 ; vs. 363. 


111. ■■ | 4 

j j_ 

1 . VS. 

403. 


368. 378. 


le. ■ [ a 

1 _t 

1 : vs 

,4b. 

3c. 

i z j — 3 

: Vs. 339. 


If. 

| - 1 

: VS. 

387. 


370. 396, 


Iff- 1 - 

. i 

_L 1 

: VS. 

3d. 

i i 1 

l 

: VS. 324. 





362. 

3e. 

i - if 1 

• \s. 399, 

op ' 

• 2a. | _l ! i 

• 2: VS 

.382. 

3 S3. 

■If 


1 : vs 

2b. ' | - | 

2 4 

: VS. 

349. 



38b 



367. 

373. 

3 8 5 . 

4. 

1 /_ f 

1 : VS 


2c. ■ ' ■ i ^ 

; 2 

1 : VS. 

354. 



409 


Even. 

Zondev optnrt. 



Keen cerr.cn. ./. 

Zander Optact. 


0|) _L 

la. 


_l 5 : vs. 321. 322. 

3b. i 

2 : vs. 106.416. 



341. 396. 110. 

2c- ■ j ' 

1 : vs. 354. 398. 


lb. 

f 

| _l 1 : vs. 391. 


112. 417. 


lc. 

/ 

| _t. 1 : vs 390. 

3d. i j . 

1 . \s. 319. 

O]) L 

2a. 


. ' • 2 : vs. 391.400. 

la. -l ; 2 

3 : n s. 361 .37 8 

2b. 

_L 

. | ' 1 : vs. 343. 


397 

op 

3a. 

, [ 

1 

327. 

... 19: vs. 324. 325. 

328. 333. 337. 339. 

4b. L \ L 

2 : vs. 329 

387 



347. 

351. 362. 363. 367. 

r,a. | .. 

C» : vs. 320. 340 



36 s . 

373. 374. 382. 385. 

345. 

371. 372. 3 7 7 




415. 11 s . 

31, , | , 

2: vs. 3 14.370 


Be. 2 


op 


O}) l 


op ' 


op 


It. If. .‘JK7. Zie \y. 2<Mj. 

IM>. 303. [non* yhlestn,,. Twijfel i* tie-Mlirn ±_ ' m j_ 

30S. Ik heb raij hier en .‘>0.*ib Inj de leziiur n'!>i- i q^niivnm nances] oten. 

Even t't’rz en. 

J . /<*. otnunt\ de liootdtoon valt o]j de twrede mIIjiIm-. y«*k ♦>.)*». 

'fa. mhninttit met hrttinsj op lu*t tweede lid: zie p. 204 oxer \". 3»i><s. 

400. Zie p. 204. 

:]d. 30S. [jmcftot. Zie p. 243 bij v*.. Sin. 

:tc. 417. [><’ in den zin tr zwak bettmnd. yin tm lieele maat t< \ lillrn . hrt wonrd 

/ v 

valt in lift miililfii tier inant lu-t rhytmr in t 0 J'. [tul hct ft »■« n nic-t sti-rke lu tliiiLi- 
Zie |i. 245 lii| v«. oTkia. 'S'.l.'ia. 

'in. - >! 1 1 . ntthnlfiiH . zie j i a a,' . 2 i ■> l»ij *si.). 
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Keen. 

Met optael 

up Jfc 


op ' 

* tun fit 

Zotuter ojifttt f. 

op .. 

op 


JT. Met opt act. 


la. \ _ 

_ ' j. 3: vs. 3o 3. 330. 

2c. 

1 | l 1 : vs. 376. 


304. 

2d. ' 

■ ! /. 1 : VS. 

1 

lb. ' 

/ j. t) : VS. 330. 


408. 

84*. 

352. 3 M . 3^4. 405. 

2e. 

' i ■ 1 : \S. 


400. 413. 421. 


340. 

lc. 

•. • 2 vs. 300. 

2a. 

: l _r, 3 ■ vs. 334. 305. op 


410. 


3 S 0. 

Id. 

i 3 ■ vs. 320. 

2b. 

! i. 3 VS. 335. 


332. 375. 


3*3. 303. 

lc. 

| i _l \ ' Vs. 

2c. 

. l jc 2: vs. 338. 


350. 


305. 

If. 

! i / 1 : Vs. 

2d. 

; l _£. 2 : vs. 355. 


302. 


414. 

If! ■ ' 

-l. 2 • vs. 357. 

2c. 

! i | _v 4 : vs. 342. 


420. 


300. 407. 411. 

11. 

' ■ ’ 4 : Vs. 

2J\ 

1 I 1 1 : VS. 


35 S. 300. 401. 404. 


323. 

•3». 

<. ' 3 : vs. 331. 

4. 

1 I : 1 : VS. op i 


3 70. 380. 


350. 

2b. 

{ ' 2 : vs. 88*. 

5a. 

1 : vs. 102. op 


300. 

5b. 

i _L J : vs. 330. 





B 0 o vv u 

1 f 2 o 7 

3 

v> 

1 7 

2 (B 

e. 3 

i. 






Onecen 

rer~en. 

/. 

Xnndei 

• optaef. 




la. 

, 

i 

L 1 ■ \s. 

21 

50. 



02. 

00. 

13. 

10 

22. 

.2 7. 28 

lb. 

>_ 


1 : \ 

;s. 

2153. 



40. 

40. 

51. 

50 

. 02. 

0*. 00 

lc. 



_£ J - \ 

’S. 

2111. 








70, 

2 a 

/ 

1 

28 . vs 

. 2070. 7b. 


2b. 

: 

' 


•5 

• VS. 

2001 , 


so 

. s 0. 

ss. 07. 

00 

. 2100. 








2103, 

//. 

. 7 iti. 

iftt in/ii it . 'fii it 

li-. 










:h 


, 7Af 

210 Iti] .40 

>a . 










). 


/.„■ : 

244 In) v-. 

st;» : 

!. 









I? 


( hiCi'i'H 












/. 

h . : 

mi. z.v 

■ j.. 204. 












. -207 • '>. [j/r, 

•IrtmiCt ilt- i 

vi^r* 

■ hWliiu : 

\ *»< 

>r ffii 

v« n 

unlfrini; win lh 

ntif<t in 

3 it llmitl- 

s, 

. oin 

tilt \M» 

*nl t\\ cc hrHiiiiT' 

1 11 If k 1111 1 

if 11 

“f \ f II 

. Ilfs 

tii.ir ”-t i 

* ii iiTomk 

Bftonin 

^ \ tin [t,rt 

,„,k 


. 1 aiiilfV* 

21'^h; /i. 

• Slid 

!i.ir . 









21 

/ 

< i >f hi a m 

< i riui<1t\ in 

: in 

hot li'*. Injun 

lift* 

1 \ fl lon-ii ; 

frctf in aNclmlt J 

1 !«•« ;i.iul 
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Op X_ 


op i x 


Be 3. 


2c. 

x_ *■ x | _jl < 20 : vs. 2073. 

! 3a. x ' | i ' ' 5 

. vs. 2134. 

op X 


76. 77. 87. 94. 90. 2101. 

41. 

43. 54. 65. 



04. 15. 17. 19. 20. 20. 32. 

3b. x. - ■' j x - * 

1 : vs. 2085. 



33. 35. 49. 58. 04. 00. 

4a. x | x. 4 : vs. 

2090. 2125. 

op x 

2d. 

2 , • 1 x • 1 : vs. 2108. 1 


38. 59. 


2e. 

' x x | > .- 5 : vs. 20 s 9. 

4b. a ■ | x_ 0 

: vs. 2074. 



92. 98. 2110. 45. 1 

20S2. 2100. 

12. 18. 47. 


2f. 

j < 1 - vs. 2103. ; 

4c. x. j x_ ■ 0 

: vs. 2095. 


?</■ 

- . j x .• 1 : VS. 

2107. 23. 

29. 44. 52. 


.2124. 

■5 a. : i 

1 : vs. 2101. 

op i 

2 It. 

' ' < | — 1 : VS. 

■5b. x . | : ■' 

2: vs. 2079. 



2172. 


2130. 



II. Met uptact. 



la. 

. j X- , | x_ 8 : VS. 2084. 

2b. ■ • 

2 : V'. 2130. 



£105. 21.31.37.42.55.07. 


48. 


lb. 

' ■ j x • X. 3: vs. 2081. 

.?«. j, , x. 

1 : Vs. 2171. 

op 


2114. 57. 

3b. j 2 

j— 1 : VS. 


2a. 

' j x. i : , 2 : vs. 2083. 


2160. 



2139. 

3c. : X. • , X 

1 : vs. 2093. 



Keen. 

Zander optuct. 

0 }> -L 


Ecen cersen. I. /under up tact. 


la. j.. j x_ 9 : vs. 2073. 81. 
92. 95. 97. 21 1 5. 30. 54. 02. 

lb. l ■ ' ' x. 7 : vs. 208(5. 
2100. 13. 19. 50. 09. 70. 


In. 

lb. i. . 


o, 


c. 


1 : VS. 21 10. 

1 : Vs. 2158. 
I : VS. 2140. 


op 


■2 c. -AIS7 . Zir ji. 204 1 1 \ er V-. -‘SOS. 

Ilh. 20S5. ijiuirn- (> rumltvitr ; 'icurcn i/ciwi II: in lut lis. nict inner f r lezen. 

4c. 2005. Voor Letiminif van nun be»taat even liijzondere jjrond; pcntlcn nun is een 
begrip. I’n r aan lift ticirin is dikui]ls betound. Yai. \ 2070 . hii-rbovi-n besproken 

2120. Er is fren rrden . nm lli intii'icc over twee matin Te verdeelcn. I’.-rl a.lli lift 
begin van evil zin en van ern vers kumt infer vnor een betting in iianinerkiii" dan df 
tweede syllabi 1 van llruibjitrc. 

II. -in. 2130. (irnndtv.. timt-.de Thnrpe , wat nirtrisch up hetzeltde neer- 

komt. lie afschriften liebben se/e, wat metriseli mil nieer dan t'-en reden mnniigelijk is. 

■2b. 2148. De zin eisclit geen batoning van pn. Jlaar men kail verinnede n , dat p een 
toon eisclit. De vtrsvonn wnrdt dan: • X ' x_ ' ■ . Het heele stuk hcett eeliter 
oeen enkel optaetvers op j_ ; \VaarscbijnJi|k verhelt zieli dns \n- alleen boven [n't nr. 
\ / ' 

lie rhytinn- is dan t » » * * 
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241) 


op _a 3a. 

_z_.: | 25 : vs. 2074. 76. 

3c. j. ; . 

j ' 7 : vs. 2111. Be :i 

SI. S3. 87. 95. 2106. 07. 

IS 

. 30. 33. 39. 71. 72. 

■ 

14. 20. 21. 23. 29. 31. 37. 

3d. a ■ 

_a a 1 : vs. 2082. 


42. 44. 48. 53. 55. 57. 59. 

la. j— | _ 

a - : 6 : vs. 2075. S4. op _a 


60. 63. 67. 


85. 89. 2164. 6S. 

3b. 

' . j _j_ 3 : vs. 2105. 

: ib. a - 

| a : 5 : vs. 2098. 


12. 25. 


2101. 02. 43. 52. 

1C re it. 

Met optact. 

11. Met optact. 


op _a la- 

.-. • | 1 : vs. 2166. 

3a. 

— j 4 2 : vs. 2079. 0 p 

lb. 

' 1 _l j _l 2 : vs. 2 0 7 7 . 7 S . 


2150. 

la. 

/ : _a ' , _a 11 : vs. 2091. 

2b. 

| _a a . 4 • vs. 2099. 


2103. OS. 09. 16. 24. 27. 


21 17. 22. 26. 


28. 35. 49. 65. 

■2v. 

1 _A ! A 1 : vs. 2093. 

Id. 

^ 2: vs. 2140. 

1 

3a. - \ . 

f— | — 1 : vs. 2090. op 


47. 

3b. 

j a_ ! a. 1 : vs. 2161. 

le. 

a | 1 . vs. 2151. 

3c. 

a < : j- 3 : vs. 2088. 

If- 

j ■: •• | _l 3 : vs. 2131. 


2104. 45. 


38. 41. 

1. 

j j- j a 1 : vs. 2096. op a 

Id- 

■ _a 1: vs. 2132. 



liv rht no cl 2- 

-1 0 1 (B 

4.1). 

Uneven. 

/under optact. 

O/tecen rerzeu . 

I . Zander 

optact. 

op j-. la. 

_l \ 5: vs. 26. 47.92. 

le. _a : 

| _L 1 : vs. 69. 

lb. 

A . j ..a 1 : VS. 53. 

■) , 

| a ' 5 . vs. 25. 49. op 


73. 97. 100. 


Ei'i’n t't’i'Zi'ii. 

1. .‘id. 207t‘>. mis , (■</(' , iir In- tlill” op lit- tim-dr M'lialir. 

'in. ilH8. rt’indii . algrint t-n aangt-nonit-n aan villi mg van rcn B i <v lia. . 

It. hi. illil) ildd. Zi-t iiit-ii ilen imgeconti-aheri-drn vorm in. ilan valt lift vtT' undt- 1 ' ~!h. 

h. :2108. iloil. In lirmat ill i iiv int-r V'. :21U7a. illlu i,- luriliun liit-r uiilivtuoinl. 

•J12S dmlt'i i mi vevlnrr n in lii-t ha. 

hi. 214(1. 2147. unlit, mi.': millin’ ztjn 4i- arlnuiki-lijkr i-n /err w aai'M.-lii]nli|kr aanvul- 
1 i li ice n ; in lirt li--. zon goed aE LT' 1 her 1 \t-rlon-n. 

->//. 2122. In ti irv-i isti ll i ii l;' iin-t 2(>7t> is Inn- dr l iirtnnaain ilrit-l*-ti-tT(*r»£r<-j>iir. Under <li- 
i-vi-n vi-rzi-n in (lit stnk komt ills twi-t-ik- maat _A •' < alleen vour. nannet-r dr err«fr 
vi-rknrt is _£_ i-n A - . Optact da a 1 1- 1 i T i- 1 1 kmut liier meet- \onr dan in dt- uni-wn \erzcn 
. .44 ou-r 18 1 . Indicii J7n <• gem tnuii lii-ctl . is dr zin mm- vnnrtzettend , i n dat zal liii-r dr 
npvatting zijn. 207(>a daarentegen is dan rrn aanln-f. wat unk nirt dt- pir-itie aim ln-t 
iirgin van rrn imt-vi-n vers overeenateiut. 

■_V. 20l*o. tin ic Jjiim (iruniltvig vnnr liiiifitiini A. 

B v. 1. Ann dr stukkrn nit Byrlitnnd ligt dt- tekst ran On-in- W nicker . Bild. der 
ags. poezie- 1. l- s 84 ten grunil. I imiri t tirrll worden vli-ilits gt-inieind. a Is daartnr liijznu- 
dt-rr aanlriding hestaat. 

( h/t’i rii rrrzi'n. 

I. 'J'). 1*10. Bruit* \tizrii zijn rcu aniilirt: pi rn p,vr zijn lietoniul. 



050 TOEL1CHT1NH bij he schemata. 


li\ . 1 


op ^ 

2a. _jl 

1 _L 6 

vs. 3. 

13 

15. 

4. z. ' - 

• ! l ■ ■ 1 : vs. 67. 

op ' 




is. 

39. 

55. 

oa. -j- 

2 : vs. 43. 61. 

op _i. 


86. i 

‘ -!— 

1 : Vs. 

94. 


oh. L 

j. 1 : vs. 75. 



4(\ 

\ ' _L ' 

7 : VS. 

4. 

12. 

OC. _i, 

_l ' 3 : vs. 3S. 57. 




21. 30. 

44. 99. 

101. 


65. 



•97. i 

•' 4 ,i * 

4 : V( 

S 

50. 

0(1. _£_ 

1 _l 2 -. vs. 95. 96. 






55. 

93. 

oe. — 

| .- 1 : vs. 87. 



•Ve. _i. 


9 : VS. 

11 

19. 

6a. l ' 

L ' 1 : Vs. 66. 

op i 



3 J 

. 38. 

70. 

SO. 

6b o \ 

• 1 : vs. 42. 





'2 : VS 

10 

. 2S. 





t/nm n. 
Met optait. 





11 

. 4/(7 

opt ad 








op ^ 

la. 

> 


1 _ 1 

: vs. 5S. 


2c. 


i 



' 2 : \ s 

63. 



lb. 


' j _L 

1 _t 

5 : VS. 5. 

27. 







88. 







60. 6S. 

89. 

2d. 



' 

/ 

1 : VS. 

2. 



lc. 


1 

'' i 

, | 

.a 2: vs. 51 

.7 7. 

2a. ■ 

' _1 

i 


1 

: Vs. 41. 


op 


Id. 



_2 L 

' 1 : VS 

71. 

2b. 

1 

, 1 



3 : \s 6. 

7*7 


le. 


L 

i 

■ 1 : VS. 

74. 







s 2. 



If. 


1 


2 : vs 

16. 

2c. 





1 : Vs. 

85. 








86. 

2d. 





1 : Vs. 1 

s_ 



Ifl- 



-L 

1 . \s. 29. 

2c. 

j M 

j 

i 

-L- 


] . VS. 90. 



lh. 


_L 


4. 3 : Vs. 

17. 

2f. 





4 : Vs. 

32. 







22. 

91. 






36. 37. 



op 1 

8a. 



l 

2 : vs. 62 

9V 

8/1. 

. - 



' 

1 • VS. 

52. 



2b. 



' - 

J : Vs. 

21. 

21. 

' 




— 1 : VS 

59. 



■ hi. 

iCj. 

Ovm 

It- 1 ijiuinTitritsht i a rkriuii» van 

u H /!♦* {> 

'S.Y2 








.»v. 

.So 

/>/;//, //<> ’ llfftt 

/wnkkr 1 u * Mi 1 1 ii* : «lom nv uj» 

iit*n 

\ ♦ M »l*li‘ 

•nm 

t* 

im ii"f ii . 1> 

■■If i tr 



mm iU‘ii 

zin. 














4;J 

IS 


fii ii i«t _L 

-L 

. ii'itritr 

rfSI 

i" ♦mil 

hr 

Li* 1*1 J 





V*. 

75. 

Zir 1 >. 

•20S. 













4S. 

^H’liuoninnl L- 

. llf Zll! 

♦ <ti*i k< hetuimn. 

• van 

>4. 






fill. 

♦>C» 

hnfHslreihnti' 

L urn ifrhike 

mini. 









//. 

*>//. 

4S 1. 

Jjii hi',‘ 

•ift-iihnr. 











*>V. 

JM ) 

let-- ik 

i it'ffiin 

1'iiiih ’ s /< 

i fi’hi In ill* i lk V(Hil* 

•n ton 

\ ne 

is, 1 





"’f- 

;>0 


kau «»] 

* tl* 11 \ uo] Li l*i 

lhl knlll 

n. Wil 

limn 

ilur met 

ill 

n ill. nurr /■ 

,i ■!■ 



lu Him 

. i 

li lift 

♦ T- will 

lr ' ' 
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Bid", 4 tv / do xcli'niti !<t />. /V Door ceil onattentic i- in \ -p. bb.l 
Pd als hot \oegwoord Pd opgcwat. tcrw ijl natuurlijk lift per- 
tectnm van pcd bedoeld i--. Haarmec \ei\alt lint ccnigc ninr- 
bceld voor optact in v-. 1 in \ sp lift schema \an lift \crs 
is diis (_ ’ in nict ■ : •. IliiTiiaar zijn dc 

getnllen ook vcrderop ft- \erbete re n. 

Pf/zsiiit. Op vi* If plaat'Cii In. p. I 'lari achtcr cfii mn/icknoot 
asm lid eindc \an cell \ol/,in (i n punt. Haarbij ecu Inzer del' 
loss 1 .* vellfii dn vergi'sing \ oorgckoincn is. dat dc/e punt uN 
vcrlenu'ingstcckcn \oor d<- nont ward opgevat. niepi ik w«ir 
dfze mis\atting If nioctcn w aar-cliuw cn. 

Bid:. 47 (Kinm . Tc scdirappen i' mi K. 

Bid:. -Vs. lift kmnt mij nicl w ;m r-ch i j n 1 1 1 k voor. dat dc allitfratic 
van 1 '\llabeii dc nicest oorspronkelijko wijze gewcot is. A gl. 
liiermor pa”’. ddli.. 

Bid:. -VS - .7.9. Wcl is waar zcgr men in modern Dccnsch dnldc 
m}ud. drill, o rn ,/d met lmofdtoon op lift siib'tantiot’, maar 
\oorcerst weten i j nict. hoc mid doze betoning is. cn dan 

zou zij nog nict algelieele verwaarlon/ing van het \erbmn on 
rekking \an hot mono'\ llainsdi substantief over con liccle 
maat reditvaardigm. 

Bid:. 41. Het is niet nnmogclijk, dat I Ivm. lO.b //c//- in a I mil 

/ / 

tc lczcn is , m . In dat geval allitcrecrt liier dc optact: 
vgi. dc vuoi'iieeldcn [). 111. \ an hot op p. II bereikte stand- 
punt moclit deze mogclijklieid slcchts livpothctisdi worden aan- 
genomen ,zie p. 4 1). maar zij wordt door ouzo ervaringen hi j 

ljddaliattr cn in dc wgerni. [Miczic beu-stigd. 

Bid:. 44 . ( )ok \oor Reg. 7/3 kan con analoge redeneermg golden, 
te meer, daar do stroke in Ijbdaliattr gedicht is. Vs. | — 3 
k milieu gcdecld worden ijiafnr ]>d (jnf/. tfuftnth' dxf- 
ijjnfnr. i/iiJ'IiiHh 'taat dan wad met in dc licking maar in 

/warm optact cn allitcrcert. Daarmee kan aan lift ] >a ra Hell isnie 
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met vs. I. 3 xoldoende nitdrnkking gegeven zijn. Het vers is 
dan niet een voorbeeld voor alliteratie van een sterk bijtonige 
svllabe na de betting {j/jaf-}, daar deze svllabe zelf in de bet- 
ting komt te staan. maar voor alliteratie van optaet. fntusscben 
staat deze upvatting voor mij niet vast: ook de t. a. p. ge- 
gevene laat zieh op de daar ineegedeelde gronden verdedigen 
lid. Bij de bespreking van het vers <-/ '<>kj ]». I'nf pri'iitu'ir! 
cl fir heb ik er niet op gelet. dat str. 4 2.3 eenigszins afwijkt 
en luidt oil. Vaf jn'iihilr! nf/r. oil is bier zeker geen optaet. 
De verdeeling van bet \ers wordt bier een andere. t. w. 

' l Maar bet rhxtine \an / H fjni'iitulr blijtt bet- 

zelfde; bet is sleclits versiield. In plants van _ 0 m is het hier 

0 0 . Voor onze 'nerekenmgen lieelt (lit geen beteekenis, 
daar deze verzcn niet opgenomen zijn in de seheinata. die aan 
de statistische besjirekingen ten grond liggen. 
lil'k. ~10. In het in d it geselnift niet ge'clieinati'eerde deel \an 
Rv. komen een paar gexailen van eindiijin \oor. I let belang- 
rijkste is 2 7 1. het eenigv geval naasr I "3, waar liet stafrijin 
niet in orde is > alleen alliteratie in ind tweede xers,. Tocxallig 
kan het liahe rijni / 1 1 n in \s. 2 s 2 hrottor d/n-r en is zeker 
bet rijni in 3D!) inn[n‘hnk‘ - Im/rno'lr. Deze xer/en toonen, 
dat \M| ook bier het einde der alliteratiepoezie naderen. Te 
nieer nioeten \\i| de zekerlieid bewondereii , waarinee de diebter 
de nude teclmiek nog beheer'cht Zi|n uerk staat daardoor in 
volkonien tegeiistelbng met .Mnspdli 
H/th. 3/6". Be. 2. Onexen \\. // ■> h. \s. 3C>3. Belle derde inoge- 
ll|kheid i' - -. \gl. p. 2 bo oxer I Id. I 13 la 
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EEiN OM»EEEM) LMHSOII TOO.NEELSTIK. 


Torn voor eenigen tijd dr Sanskrit iiainlsriinttrn to Prulen aan- 
wezig, dir voor ’t meorendeel mi -rhenking van Prof. wniN zijn, 
tot liiijnc besehikking werden gv-tcdd ohi ze tr he-'cluij vrn . bevuiid 
ik tot mijne nirt geringe wrrassing. dat »_ ; 11 van die haud'chriiteii 
crn tooneelstuk bevat. dat geheel rn al onbekcud Idijkt tr wezeu. 
Dc titrl vail dit drama is: i/ujj~ila'/‘claftiuli'il'~t . hetgeeii lctterh.k 
betoekrnt : „llerders-spel-maiiesehiju” : wij zouden lirt rrrdrr iioeinrii . 
,, ITet spel vail den Herder”. F’lijkeiis drn inlioud is nirt dr rrrste 
de lieste herder of kociierdcr. dock iuzondrrlicid dr llrrdrr lvrsna 
bedoeld, tenvijl licit woord ,.>prl” te nenieii i> in dr brtrrkrnis 
\an .. schorls” of ..lirfdossprl”. Dat dit tooneelstuk in Furopa 011- 
bekend is, blijkt daaruit, dat Aufrecht in zijn Catalogue Catalogoruni 
bet nergens \rnueldt en hot oYrmnin in dr mi j brkendr Catalogi 
van luuidsrhriftcn, dir 11a Aufrecht's work \rischrnrii zijn, voor- 
koint, tenvijl Dr. F. \V. Thomas, dr bibiiotlieearis van bet India 
Office, m ij lierirbttr , dat do titrl ook brin onbrkriid was. In bet 
volgende mogr over dit tooneelstuk lets medegciteeld wordeii. I let 
liefst zou ik eon \olledige vertaling er\an aangebodrn bebbrn. dorb 
daartoe sebietcn voorsbands dr hulpniiddelen tr kort. V\ el is de 
tekst over ’t algeineen vrij good overgelexerd en bier en daar ge- 
corrigeerd , iloeb vele plaatsen zijn luoeilijk ot met leesbaar, oil 
van ecu eonunentaar is natnurlijk geen sprake. Ook outbroken er, 
jammer genoeg, drir bladen aan t handschnlt, en bier oil daar 
heeft de afselirijver passages overgeslageii , die dan secunda maim 
in margine worden aangegeven. Door de zorgelooslirid evenwel van 
den binder zijn die ingevoegde passages ineernuden gebeel ot ten 
deele onverstaanbaar gewordrn, ja sums ouberroepelijk verloren ge- 
gaan, daar hi) de bladen op gelijke breedtc heeft ingekort. 

• Yerliaml. der Kon Akad v. Wet. n-cli. AH. I.'?tt»rk Xi.m.w EaO III XYil N -! 
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EEX ONBEKEND IXDISCH TOONEELSTEK. 


■> 

Ha h'tmUchnft. Hot 1 ifindsch rift zelf van de Gopalakelicandrika (iE. 2311 tier 

-M>s. lugd., ir. 2 der Sanskrit hss.) is niet oud, misschien ecu 

200 jaar. Het is van bruin loinpenpapier , 2 7 a 2 s cm. lang, 

s a 9 cm. breed , en Ik: vat 7 regels per pagiua ; bet bestaat uit 

102 blaadjes; het laatste is genummerd 113, 1 let walk onjuist is 
ten govolge daarvan, dat het op fnl. G volgende bind abiisievelijk 
99 i. p. v. M) genmmnerd is, tcrwijl er drie blaadjes (jbll. (in, 
00. 07) ontbreken. Het hs,, in nagan . is niet zoo lueel gemakkelijk 
te lezcii , en de seherpste kritiek i- vereischt ; er wordt geenerlei 
ondersclieid gemaakt tussehen ta en ,m\ tnsschen nta , nun en (la; 
tu-schen ra, ca en ha : tnsschen )ja en h/a : urn en sa. en pa en 
pa worden vaak verwissehl ; / en n, en. 17/ a en raca zijn dikwijls 
bijna niet te ondersclieid en (a en da \allen vaak sinien, eveneens 
dj/a en pi /a ; run wordt sonis xan/a, Minis r-m of rxi//a geschreven ; 
de anus\ara is dikwijls zoo ondnidelijk aangege\en. dat Inj licht 
over t houfd gezien wordt. 

hr bestaan gronden om aan te nenien, dat ons bs. copie is van 
een palmblad origineel, en wel in ander schrift dan niTgari ; dat 
het ecu atschrift van een palmblad lis. is, mag men be-luiten uit 
de. Minis op geregclde af-tanden voorkomende, kringetjes, die blijk- 
baar de holten weergeven. waardoor het snoer, dat de palmbladeren 
bijeenhield, getrokken word. Dat het origineel vermoedelijk in 
grantha was, \olgt uit de vci wi-seling van .7/ en ///, van pa en ra, 
\an /■ en ra , uit de verdubbeiing van _//, // en c na r, uit den 
sandhi 'lot-/;/ met begin In bijv. : him. slot-* of -.s- voor begin-/* 
of -6’; en uit het, tronweii' niet consequento . gebruik van den 
upadliniaim a (odk \oor k en kh\. 

Daar er stellig geen kails i-, een ander, beter en vollediger, 
hamlsehrilt te veikrijgen, lieb ik het gewaagd, niettegenstaandc 
vele \erzwareude onislandiglieden, tocli dit onbekende tooiiccl-tuk, 
dat in vele opzicliteii merkwaardig mag lieeten, als toevoegsel bij 
bet bier geboden op-tel nil te geven. Een factor \.m grout gewieht 
is liatnurlijk de nietriek, die mij in r-taat steldc meniure pa. -sage 
in orde te brengen. ()\eral waar een of nicer s\llaben ontbreken, 
zijn die door imj in lmakje- ingevoegd, tcrwijl niijne afwijkingen 
van het h.-. in de noten verincld wordeii. Dat er nog menige 
passage onbegnjpidijk is gebleveii, kan geen wonder baren. i\ logon 
de eritici beiiulp/aam zijn, die te verbeteren. 

Etin'iniiirdiii- Oil' tooneehtiik vertooiit hoog.-t merkwaardige eigenaardiglicdcn, 
van hei waardoor het afuijkt van bijna idle bekeiide Tndische drama’s. De 
eeiste eigeiiaardigheid, die den Inzer treit, is deze, dat hot van 
’t begin tot het einde is opgesteld in zuiver Sanskrit, en dat niet, 
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zooals dat amlers ’t geval is, door niet-bmhmanen on vrouwen 
Prakrit gesprokou wordt 

\\ anneer na Let gobruikelijk voorgebed fde nandl', do tooneol- 
dirokteur den herfstnaeht. die blijkbaar hot tijdstip is, waanoor 
hot >tuk hestemd is. heeft geprezen als bij/.onder ge-ehikt vuor den 
rasa-dans, d. w. z. den uitgelaten rondedans. dien Ivrsna mot xi j lie 
geliefde herderinnon uitvoert on waarin 1 1 1 j door zone too\ermaelit 
"t liaar doet \oorkomen. a!sol' telkeiis tus>e]ien twee herderinneii 
een Ivrsna optreedt. — na dit \oorgebed dan roej)t do tuoneel- 
direkteur zijn huiswouw ten tooneele ; de/e treedt op en \raagt 
in ’t Prakrit: ..Wat is er van u\v verlangen, Mijnlieer r"’ Waarop 
do ander op. verw ij tendon toon antwoordt: .,Pie\e, hot is liier niet 
de gelegenlieid \oor do gemeene taal (de volk'tael, hot Prakrit); 
dit liier is goon vergudering van gewone vorsten. maar van de 
uitgelezeiiste Tisnu-voroerdeis”. De tegen werping dor aetriee, die 
zieli een tooneelstuk zonder aanwending van Prakrit niet good kan 
voorstellen. weerlegt li ij door er <>[) te wijzen. dat took ook 
hot 1 hmumannataka in onkel Sanskrit is opgesield. on dat dit 
stuk toeh 1 ) i j elke gologenheid hongebjk gewaardeerd wordt: dat 
derlndve de ..godeiwprank d. w. z net wm'krii. /under bo/waar 
kan worden aangewend. Imlerdaad i- in t door den witradliara 
liier \ernielde tooneelstuk hot eenigv, dat in enkrl Sanskrit is 
ge-elireven. 

Een tweede eigenaardiglieid van oiw herdei-sspr] is dit, dat hot 
dooi’spekt is met a.llerlei beselirijviugen , deeP moor van opisohen, 
deels \an lvrPehen aard . die niet in den mond van een der eigenlijke 
aeteui's passcn , en Iiet nierkwaaidige daar'oij is nog dit, dat zoowel 
do vele hrPrlie intermezzi a!s andeie, in proza \ervatte mededee- 
lingon, niet zelden in verhaaltrant . diis met do weikwoorden in den 
veriedeu tijd, worden gvgeveii. Hen pair voorheeidon tor illiistratie. 
Ann t begin van Iiet denle bedrijf, onmiddellijk uaiiat de lierde- 
rinneii door Ivrsna verlaten /iju, licet Iiet: ..De sehare der iierde- 
rinnen is bedrukt door "t heengaau van Kisna. en wel z«id : ..De 
strik van haar hootdlmar P over haul - gelaat neergevaUcn , door den 
struikeienden gang is haar gewaad atgezakt en de sohoonlieid haier 
weigebonwde gestalte gewekon; mot slap geworden .oetstappon en 
door elkaar pratond komt daar de scliare di r vrouwen a!s waan- 
zinnig nader". ., Xu stelt K a 1 1 ! i :1 7 ' . zoo ieC't men onmiddidiijk daarop, 
,.do smart der scheiding mimisdi voor: ..Xaar alle zijdon riolit zij 
kecr op koor op de openingen tii'schen de diehte liancn den winiperval 
barer roodgeweende oogen en haar gelaat, selioon als de niaanschijf ; 
door den last der schaamte gekweld, bewaart zij voor hare vrien- 

l • 
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diunen ’t zwijgen”, Xu een voorbeeld van verhalend proza: ..En 
zoo lilnast Krsna op zijn tluit. Daan-p werd tic- herdevsnederzetting 
gevuld met do uit do Huh wurtgekumon kianken. Do vrouwen der 
nedevzeltiug. bedrukt duo: Let \;m KiMia gcscheideu zip: . \ersperden 
voor hem den weg.’’ De/.e en dergeli|ke passage.-, die zeer talrijk 
zijn, kunnen natumlijk niet aan een der mcdespelers in den mond 
gelegd zijn. Ihmrwien ze uitgc-prokeu worden, blijkt ten duidelijkstc 
uit eene no— age. waar v i j Irzeu • 1 X xrcttln tot de toeschoiiwers: 

..In de Land de riett'ub dragcnd en op den -ehouder den l>and.oe>tat, 
Let oog sti'Ceiend. door zijn noningvn de uoigrens en de gevulde wang 
sierend. kwam daar de benbude Iv.si a uit hct price! te voov.-chiju ". 
Idet woord x, <■ //v- . toi du-vcire sleel) ts nit een lexieograplihvhen 
trk-t hekeiid, kontt iiier \oor 't ecr-f voor. Met moot volgcns 
lletnacnmlra swionym zijn met .v/'7/Wh7/v/ , tooneeldirekteur. (deheel 
daarmede gebjkstnand .-< •! i ij nt hot took niet te zijn: op groud ran 
de etymologic van hot woord kao nun als beteckenis aannemen : 
..kij die aanduidt. verklaart". Me xm-aht kan du- ecu persoon zijn, 
die, zonal- bii mis in den bin-coop, de nadere tm-li diting geet't \an 
wat er op t tooneel gebeurt. hi .lit verbal id iimct nog op enkele 
t’e it en in ons tooncehruk opmevkzaam worden gemaakt, vooreer-t 
hiernp. dat een enkele n an! de wnordi n van den ., veiklaarder”, als 
men het woord v^c-i/a zoo mag weergeven . ineenvioeien met de 
woorden, die in den mond van ecu der acteui- pas.-mi. Met keet 
daar: ,.Daarop treeht lahalfi pi. i. Ivisua's plcegi ioedor , die onge- 
ru-t i- over ‘t lange wegbhivcn van liaar beveling) in den l.oJ' op. 
En wel zoo-. ..Op den mnfivk der deur den blik ve-tigeud. ecu 
trail oust room doende vlieteii, rondwei'dend '/>,o ,-taat er '. ■ liaar 
borstenpanrroijdte. dat bevorhtigd is door de (lumen van) liet’de tot 
liaar zoon, vragend de voor liaar staande -elioone Uegeleid-t<T met 
door lietde gebroken Mem- ..Eieve, is ook hoden nog met gckoiueu 
mijn Mukunda, wions ah de maan zoo sekoon gelaat met de tluit 
voorzien is r" Aangezieii lint niet waarsehijnlijk is, dat midden in 
het vers de ., veiklaarder" zijn woorden afbrcekt en die door den 
betrokken aeteur, in ea.-u de aetriee, die \a>oda vooistelt, laat 
vervolgen, gh ik, dat bij de opxoering van oils stuk ieb- dergelijks 
kan kebben plaats geliad ah wat drowse in zijn bock over Xbithura 
(2 ,,e uitg. van i-mO, pug. Jo, 7(1) vermeldt van de [lopulaire tooneel- 
stnkkcn, die than- nog ter eere van Krsna in Mathura worden 
opgevoerd. De aetemx, vooral zij die Krsna en Itadlia voor&tellen, 
zijn daar kinder en, die seen woord sprekon, dock wier 
liandelingen begeleid worden door de woorden van den Kasadharin, 
d. w. z. zekeren Brakmaan, die zijn leveiisomlerkoud \indt door 
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do opvoering dier landelijke mystcrie-spelen b. l)c opvatting, dat 
ook in 011 s sink de auteurs, vooral dc herders on herderiimen, nog 
nicer als knapen cn meisjes {Lain, knaap benedeii de 1(5 jaarj , dan 
als vohvassen personen nmeten gedaelit Worden, wordt ver-terkt 
door een zeker toonoel. waar Krsna als meisje u-rkleed ten liuize 
van Rmllia s oiiders optreedt, bij welke gelegenheid Radha’s vriendin 
Lalita. die deze \erkleeding lieei’t beuerkt. tot Radha’s moeder 
zegt, dat dit mei<je gekomen is om Radha s wieiidsehap te ver- 
werven • ,,al» gii t goed vmdt . wd z:j wat met de pop koinen 
spelen Diumut blijkt d m. dat. niettegenstaande de ge\ oeleiis tan 
liet’de en hefdeMnnvt, die allenveg'e in hot stuk op den voorgrond 
treden, tie hoofdper'om-n toeii aR kindeivn, als knapen en meisjes, 
to denken zijn. In de praktijk /on her mt we] groote bezwaren 
geliad liebben nan mn troep kinderen !:et Sanskrit vuldoende bij 
te brengen. Ik vc: limed dus. dat . zb-i ois Auk ooit h- opgevocrd 
ge Worden s^zie lienedeu ! ■■. men zieh de zaal: zbb keeit \oorlestellen, 
dat gedurende bet gebeele Auk aih> gezegd woidt door den 
4 ■I'rniu. juist zooids tlians nog te Mathura gese’niedl. en dat de 
aeteiii’s sleelits de liiindelingen verrieiitmi. waaibp u i llielit dour eui 
lieliten wenk van den *<‘(n!n wordt aangeilidd. w in teikens id* de 
spreker gedaelit nmet Worden. 

I let liier uitge-proken vermoedui omtrent de v, live v<m opvot ring 
van mi' tooneel'tnk i-, dat moet liier ubdrnkkeiijk ge/egd worden. 
liiet in alle opznliteu bevredigmid. Men kan zieh bijv. I ezwaarliik 
vooiMellen. hoe de scene van dmi kleederen-dieistal ten toomvle ge- 
\ >erd is. Tiitiisselien /I in er nog twee andean niogehjkiiedeii denkbaar. 

noreerst zou men, en de/e opvalling schipit op t e.vste geziilit 
\eel \oor zieli te liebben, ktinn.cn denken nun een schiinmen- 
spel. Met is bekend. dat IV-eiiE;. iZie Sitz. Her. der Kgl. lheius. 
Akad. der Miss.. ll’fHt. pag. A <> 0 \ermoed lieei’t. dat men zieh 
liet 1 [annniannaLika voor te stellen heei’t aR bestemd om als 
schinimenspel te worden opgevoeid. An heed de Gnpalakelieandrika 
met hot l ianumar.nayika niet alleen dir geineen. dat liet in enkel 
Sanskiit is gesteld, mear ook de boveii aangeduide merkwaardigheid , 
dat aan een persomi buiten de aeteius (in liet 1 lanmnannataka aan 
den sutradhaia i alleilei passages van veiiialemlen u-pRelien) aarcl in 
den mond gelegd worden. liet kouit nnj eveuwe! voor. dat er 
bezwaren be-tnan, ons stnk te b. schouwen als bestemd om als 
sehimmeiwpel te worden opgevocrd. en wel vooral verseliillende 

mil' •! tin- ■ * a',,*. •] . iroiijir ,.t iii^, ,! in,: ii- 1 a 1 1 ami 
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scenisclie aauduidingen (wanneer liet hijv. heet, dat een acteur 
optreedt met gordiin-wegsehuivingg Op nog eene a ml ere mogebjlc- 
lieid schijnt intuxsehen to dniden liet dot der parage, beneden op 
pag. 9 vevtanld: ..do toe-ehouwev', een bloenienregeu er op ge- 
worpcn he'obend. buigcn zbli. 5 ' ! )eze passage seliiint mij sleclits 
dan mogelijk en begrijpelijk ti zijn . wanneer men zich 01 m tooneel- 
stnk denkt ids een leemlrainn. d.w.z. een crania bestenid, met 
om te worden ten tooiieele gevoerd. maar -leeht-, om gelezen te 
worden. Zoo zoii o ok de bove L opgeworpen mneiliikheid van liet 
vertooneii der kleedcren-dirfxte]--rene niet bestann. 

Wie de aute'tr van ons ^tuk i- geweext, daurointront bextaat geen 
twijlel. en oiilc omtivnt den tijd. waaiin 't vervaardigd R. volt iets 
te gb.se n. Wat bet eei-te punt betrcft, bet R gebrnikelijk , dat in 
liet M..or-pel de tooiieeldirekteur. met zijn biiRvronw sprekende, liet 
auditorium inliebt omtient liet &tuk, dat zal wovden ten tooneele 
gevoei'd. Zoo nek in da' (.iopalakelicaudiika. Re xiitrndliara zegt : 
..Tlier is mi anu mm loevcrtnmwd 'net geheel nieuwe toonecRtnk 
( nut al;a ), gennannl liet .,1 lerderx-xpel-maanlielit", lictwelk vervaardigd 
R door llamakisnn. '(lie in de \ ex-ten dex Jleeren vreugde seliept 
als in den gear van de lota- Dat meet nil tot een feed dezer 
vergade-ring warden opgeuierd." Re aetiiee: ..R die dan geboren 
in liet gedaelit \an Danilin 1 ), van Dluuabbnti of van den jdieliter 
Bliarm i . dat de eompimitie zijuer taal strekken zal tot een liartefce-t 
der vomtelijke vergaderingr" De auteur: ..Dll R ecu under, en wel 
een, die de \ ereardus van b Run in de lioogste vemikking brengt. 
Tinnier*: ..Hr was earn een z die re Brulinmun, Deuijiti geiiaamd, 
die door de menigle z'jner deugden en door zijn xehoon uiterlijk 
liet deraad wax \an Diijaiat-land, die door den nektar van ’t den- 
ken aim de voeten dax \erlie\ene» Ramanuja de drie kwellingeu -) 
weggewimselien bad. en van wien in den reiiien stamboom der 
Xoovdelijken wi|d en zijd ge^proken werd : van dieii is deze de 
zoon . die door zijn belaid in breedeu kring sueeex lire ft geliad, 
zoo gij van belli gehoord liebt.’’ Dus de auteur van ons tooneel- 
stuk is een zekeiv Rfimaki sna , zoon van Revajiti. geboortig nit 
Gujarat; daar er vela aubuirx van den uaani llilinakjxiui bekend 
zijn, geeft de naani op zR'n zelf geen under uitsluitsel omtrent den 
tijd, waai’in luj geleefd lieel’t ; dock blijkenx de aangavoerde passage 
is hij te stelleu na Ramanuja, den beroemden liemmner van bet 

i> Hier ix-Mt <ln- Jkuijm :ii- t-i-n tnniifelxjirWicliti-r. ith argument vnnr I’i-x hrl'- tlirnric 
ilat liij ili- auteur i- van Hr CMrrrliakatika. 
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A isiiuisme u it de J '2 ' temv. Aleev dan doze terminus post quern 
is met met zekevheid aan It? geven : ouk de vvoegev medegedeelde 
ventielding van lie! llanumamialaka, dat in de eevste lielft dev 
1 I de eeuw wovdt gesteld, duet geen muleve tijd-bepaling aan de 
hand. \A ij moeten dus naav aiuleve gege\ oils zueken. llet lUiagavata- 
purana is den antenv \au am -tuk bekeiul gewcest : liij heett 
nieevdere \ erzen , die ook in dit Puiana \oovkoinen. en noenil hot 
een- met name, \vaav de tooiaeldivekteuv zegt. dat ..reeds door 
’t eenniaal vevneinen van de> IJeei'en ,d. i. \ j-nu’s, naani zolfs de 
Polka-aka \an den kvingloop dev w edevgebooi ten i >e\ ri ] <1 wovdt, 
zonals Let Bhagaxata zegt” 3 . In welken tijd ewnwel slit Parana, 
waavomtvent men 't eens i- dat Let betrekkebjk jnng is, moot 
ge-teld wovden. -mat niet vast. YViNmi.wi/ Ind. kit. (! e-eli. I, 
pug. -10 hi is geneigd het \bov de lo : ' eenw te plaut-en. >leeht- 
znuveel v a 1 1 dus met zekevlieid te zeggen. dat de ( lopulakelieamlvika 
na de 1 2 11 eeuw te stelleu is: het kun nutnuviijk ook betvekkeliik 
mudevn wezen, daav immers ouk lieden ten dage nog Indi-ehe 
dvaina’s ge-cliveveu wovden. M ellielit kan eon gegeven van avohaeo- 
logisehen aavd den terminus post (piem nog eenigszin- beperken. 
Tweemalen i- ev -prake van zekeve ver-iering bestaande in paroN, 
die aan den liens gedvagen wovden; ii<jxntjnjllti?<iilar<_la„iU' lh! n- 
<j(tl(i (ilij/h/fid/nrrtlaiiibfii/o ( lol . 90. a. lee- t-O.a;. ,.door de -eliitterende . 
heldeve op lianv lip neevhangende pavel- aan have neus.-pit-" en: >///■>/ 
In lUauialifixiilt ixt'/i ov/bo-d/// (fol. lOS.a, lees O'-, at: ,,-tvalend gelijk 
do /.on doov de aan zijn liens zieh been en weev bewegende pavels”. 
llet is waarseliijnlijk, dat deze wij’/.e van vevsieving niet heel olid 
is, nlthans in liet epos sehijnt ze niet gevonden te wovden: wanneev 
/.ij in zwang is gekomen , heb ik eehtev niet kunnen \indeii -h. 

Ons tooneelstnk . dat doov den sutradliara zelf een natuka genoenul 
wovdt, sehijnt indevdaad tot deze kategovie van drama’s te belioo- 
ren : het nantal dev bedrijven sehijnt zes te zijn, tevw ijl het mini- 
mum voov een natuka vijf is. W el is dit niet geheel zekev, daav 
sleehts het slot van den eei'sten en den tweedon anka uililiukkel Ljk 
wovden anngeduid (fol. dl.a: /irnlimnio iihih , fol. Ls.b: tlcitli/u 
' lil-n h $a hi tipi ini nijFii). doeh liet devde bedvijf is Uoogstw aavseh ipilijk 
op een dev ontlivekende folia (jo — (57 geeindigd , tevwijl het vievde 
veikt tot fol. ^7.b, en het vijfde tot fol. I0G. b (lees: 9(1. b); 
altlnuis bet woovd pfacemkah dnidt liiev telkens den aamang van 
een nienw hedvi|f aan. lets opmevkelijks is ev in 't gebvuik van 

V: Yu'l. lllmu- 1 'iir. V I. 1-'!. S. wnnr i‘vi'tircii- In t unii'iuu ,./<//, «v,./ ,< \inuki mt. 
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den term pmstacann , die gewoonlijk bet voorspel aaiuluidt, bet 
tooneel I u-sdieu bet vooru'ebed en bet eerste bedrijf: in ons stuk 
even wel beet bet, waimeer do toonecldirekteur van ’t tooneel ver- 
dwenon is en bet eigenlijke tojueelstuk begint (fob 3.1)): fatal; 
pranfacaua. Op zieli zelf hesebmiwd zou dit een onnanwkeurigbeid 
kunnen zijn voor ill /ira*tao/ua . doeb bet is opvallend, dat ook 
ful. I s . 1), na 't eiud % an ’t t: weede bedrijf, bet derde opent met 
de woordeii: tnhili pra^farann. In ons stuk scbijnt dus deze term 
op een amleiv wrjze dan gewoonlijk gvbruikt te worden, en wel 
0111 aim te duiden, dat een nieuw bedrijf begint. waartoe eebter 
geen nieuw optreden verekebt wnrdt, daar dezeltde acteurs na 't 
voorafgaande bedrijf up bet tooneel blijven, en dus de term _/>/■«- 
ccmhu met zou kunnen dieneu. 

De auteur \an ons tooneelstuk . dat du- van 't begin tot bet 
einde in zuiver Sanskrit is gesebreven. weet de woordeii zijner acteurs, 
Avaar bij ze geen liet/ij eemoudig, lietzij boogdravend proza laat 
■ spreken, in de nicest \ei>e!nlhmde en kun-tige versmaten in te 
kleeden. Met talnjkst zijn de verzen in mrdtdavikrldita-motrum, dat 
tusseben de 1-10 en 150 maal voorkomt : dan komt de ana-strophe 
met bare variatie-: de npagiii bijv. komt tu>seben de 50 en 00 
maul voor, dan de .-ragdhara en de -alinT, beide + 43 uiaal. 
Eenige nialen wordt ook bet riiiu aangetrollen. 

Mys/one-pei. Men zoii inkscbien geen oiiuviijk bebbeu, wanneer men bet 
tooneelspel, wnanver bier gebandehl wordt. een invsfcric-spel noemde. 
De stot immers D ontleend aan de religic en wel bizonder aan do 
jeugdg(''ebiedenis \an Kisua. een der mee~t populaire incarnaties van 
Visnu, die deze god aannain om de wereld te verlossen van den 
tv ran Jvainsa. Met is bekciid, dat ook tlians nog in Bengalen (en 
ons hand-ehriit is door Prot. Kriix te Benares verworvent een snort 
van populaire drama s, waarvan Kisna de boofdpeisoon is. worden 
ten tooncele gevocrd. t/Pira ' s geiiaamd. onidat ze sanien \ alien met 
processics ter cere van deze godbeid k. Deze //a/ra's kunnen in 
een tenipel worden opgevoerd : aDdan plaat-t men bet becld van 
den god op een e-trade en de aeteur- treden aan zijne voeten oj) -). 
Dit scbijnt ook de sduatie van ons stuk te zijn. Wanneer de god- 
delijke Herder aan 't begin van liet stuk met zijne vricnden is 
opgetredeii, zegr de aeteur (de toonecldirekteur) tot zijne buBvrouw 
(de natl': ,.'" ; cbooiic, breng nu bipen idles wat benoodigd is om 

1 S. I.i u. !■ r'.t-tifv. iii'l’i ii aiij; Oku', r. Mariana. |ni-. T< > : Xi-ikauta Cliattu- 
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hem met Iampzwaaiing te eeven’’. llet liter door ..hmpzwaaiing" 
weergegeven worm! luidt in den tekst: ui rytotn. In de gedrnkte 
tekden lieteekent lief woord: lustratio ex cere it ns , docli volgens den 
Sabdakalpadruma is de term ook gelijkwaardig met nrnlril-.i , waar- 
mede wordt aangednid: ,.das zum Sehwenken vor einem Idol 
dienende Lieht oder Gefass”, en ook deze eereinonie zelf. l > Als de 
sutradhara zijn lmisvronw die opdraeht heeft gegeven. doet zij , 
zooals liij hevolen heeft. Zij nadert al zingend. met zieh brengend 
het als een maan-cirkel er uitziende ..hnupzwaniingsiid'’ voorzien 
van de ..maan-pit" (hoe men zieh deze rnivhnl-nrcifU te denizen 
heeft. is met dnidolijk). De actenr zegt dan: ..Ilesproeiend rondoni 
met \ rengdetraiien , als waren ’t lotU'bladeren , de lamp, o lieve, 
vertoont gij U nog inner eere bewij/end’’. 'Tot de toesciiouwers zegt 
liij: ..Daar heeft zieli in zielitbare gestalte de fleer dor hoogste 
zaliglieid, uni zijne getronvven een gmist te hmvijzen, vertoond, 
do'or mij liier nangebraeht. Op mijn bevel is mijne hiiDvrouw ge- 
naderd met h. t ..fnnpzwa'iiings'ai'". Ziet ook gij, inline Ileeren, 
ieder voor u ’/elf!" De toemhi.uwem "tonden • hier woer de ver- 
halende tianlii, de ho] aan elkaar gehraehte lianden voor zieh 
houdeml. met gebogen iioofde. De aetriee verrieht de manipulatie 
van het ulrajuna. De aeteur be^ehrijl’t het: ..In de aD sinaragd- 
spiegels sehijneiide rondten tussehen de diadeem-sieradien fonkelt 
dour de stralen der ..mnanpit" de maan under den sclbjn van 't 
lainpje”. De toesehouwers, een bloemenregen er op geworpen heb- 
bend, bnigen zieh". 

'•hi Het sink wordt dus. zooaD dat ook met de moderne ii~dra\ 

/,w het geval i>, des naehts opgevoerd en wel op vollemaansiiacht \an 
deli heri'st. Tmniers de tooneeldirekteur zegt dadelijk na ’t voor- 
etched: .,He. deze naelit heeft de herfst-maan tot sieraad en daarin 

o' 

zoemen de rondvliegende bijenzwerinen om de witte (des naehts 
bloeiende: lotinsen". lm in 't begin van het laaDte bedrijf komt 
de herfstvollemaan , als twee denkbeeldige personen gesplitst, op, 
oin Krsna te herinneren aan zijne belol’te den nl>siil'~i-'s//a op den 
eerst\ olgenden vollemaansdag in den herfst te houden. Volgens 
sommigim -) heeft te Arndavana, de plants dour K.sna's ]eugd- 
gesehiedenis beroemd, de rn-Mi/nlrn plants van af den D) 1 '’” tot op 
den dag van vollemaan in Sept.-Oet. T it versehillende passages in 
ons nk blijkt dus. dat het besfemd is, om te worden opgevoerd 
tijdens een rasni/fiti'fi , d. w. z. het herfstfeest ter herdenking van 
Ivrsna's uitgelaten rondedans met de Gopi’s. 

Petrr^iK \\1>. s. r. /GvGw/, •/. 

Wii 1 >d!\x mi'l v.'L L I -SO. 
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Alvorem den inbornl van on? tooneelstuk to sehet-en . i- lint 
well iciit i let overbodig de voornaam.-te feiten van krsna’s jeugd- 
gesrhiedei is kortelijk in hi-rinnei iug te brengen. Den tvran vail 
Mathura. Ivoning Karma. was voorspehl, dat hi j door bet aelitste 
kind zijne/ zu-ter Dovakl, die met Vasudeva gcliuwd was. zuu ge- 
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uit allerle nuiehtsvertooii van t kh-ine knanpjc, dat hi; gecn gewoon 
kind was. Zoo wist hij nog al- ziiigcling de door Raima atgezunden 
lbitana. die liaar vergifiigde borst aan ’t kind gaf. gelieel te ver- 
nietigen. Torn h:j eens boter g t -tubm had en door \ a-oda stevig 
vastgebonden was (van dnnr zijn naani dn mndn ra\ , wi-t hij zieh 
lo- te rukken en met znlk een geweld til— elieii twee booiuen, 
waarin ten uxwolge van een \ 1 < >> Is iwee dienaren van kubera % c r- 
anderd waren. door te gaan, dat de/e van el knar gerukf en nil 
van den vloek bevrijd weideii. ken van de met st populaire iielden- 
daden van Kispa was zijn o\er\\ inning op de giitige slang Ka'iva , 
die de Yamuna onveilig nnakte. Al de henler-mei-jos en -vrouwen 
van (lokuhi, wier harten door de- Herder.- Huit.-pel waren gerooi'd, 
waren ai- ver/ot op Ky-iia. van wien Z'j 1 uiet konthii dragon, 
geselieiden te zijn. Van idle hcrderinnetje.- i< evenwel lladlia hem 
bet mee-t dkrb.tar. hi geen verliaal van Kisiia's jeitgd ontbreekt 
de voor on- gvvoel eenigszin- aniwtootolijke episode, hoi' een- de 
hfiilerin in- n oni te linden zicli in de Yamuna te water begaven, 
hue liij hare kleederen stal. daarmede in een Imogen boom kloui 
en de kleederen niet wilde teruggeven, voordat ieder der meisjes 
nit "t wa er zmi gekomen zijn en met opgeheven handen zieli voor 
hem zou geplaat-t liebben. — Hit zijn de boofdfeiten die liij den 
toesehouwer, den lezer of den hoorder van bet drama als be k end 
Worden \ eroiider-teld. 

Ik wil tlians traeliten een overzieht te geven van ons tooneel- 
stuk, warn - van de hootd-inhoud is- de vereeniging van krsna met 
zi] lie geliefde ltadlia. J ; De dramatis personae zijn: 

Krsna met zijne vriendeii (vooral Subaliu, Ylakaranda, Madliu- 
lnaiigala en .Tavantn, die bier het komische element vertegenwoordigt). 

.Til.- ^ ilm.ii.m t' tin- Jlt-itv i- jiirtmvd liy tin- -rlt'-nlondniimrrif tn Kr-ua "t 
lii- ijutrn JL.dlni". Oriu’-Mii in Ene. i.t. I!, and E.. VJ II. 1>. 
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Radha met hare vriendinnon fvooral Lalita. Camliavali). 
llalarama. Kisuu’s oudere brooder. 

Xanda. pleegvader van kisiia. 

Yak. da. pleegirmeder van Knaa. 

Kliti, moeder van Radha. 
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warm i ; hu , wimw aanbiik ondragehjk was \our den draak fkaliv r, 
wiens one; wrt-edaardig was ids de jonge zon : hij. die aan de artnen 
hespoeld ward door lift water hog-elate n door den olit'ant Kuvalava- 
pida-l: hij, die door lift verbaan \an kani-a de s.-hare der 
oi]'teriel!)keii verblijdde . die Mukumla gvnaamde t<iod; image 1 
hesehermen.’' 

He twerde strophe luidt- 

..Van liaren in de grotwoning in voorgewcnden shanp neer- 
liggendeit eehtgennot ku-te Radha. linng van trots :i j, de lip, toeii 
zij van aunge/ieht tot aange/icht tegeuouT .Madhaxak liefelijklieid 
stolid, ziende dat op zijn gvinat de pupil van zijn lotus-nog door 
ecu glimlach liehrehjk bewogen werdi. /dj. wier blik nit seliaamte 
nedenvaarts gerielil word, gc-ve l tlians overvloed van zegvningend' 

Daarna lioudt de looneeldireLteur liel reeds ho\eu kortelijk medc- 
gedeelde ge^pn-k met de /angers en met zijnc hui-vrouw, waarin 
hij het stuk aankondigt. dat ten tooneele zal worden gevocrd. van 
den nit (iujarat geboortigen ilaniakisna. ilet bezwaar der aetriee 
tegeii een (iujaratY. da tr de bewoneis van dai land ak ha,rd\ oehtig 
t bekend staan, weerlegt de tooiieeldiiekteiir door er haar 
venvijtend op te wij/en. dat toeii nier de atstammiiig, de faniilie. 


1 ’i itnnt,‘,n'<nllf 7. ?1]1I «l»‘ <niju's U-il-u M. il»t* muih is o, •rxpi*nul;rl l| k hrlilrX* Ilf* 

ii ap^Jtra^'ii i wait*n, \u,L YiMui-jiUiana V. .*»S. 

Vii’l. lilldu'. ]»ur. X. 4-). i:»: /tuhiL'iui s iininr/^i/f 

ii n s> itniiiifithi mhihbn' 'i/iiifnfi jj 

i ? itf'mninnil-i. 
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ltier den doorslag geeft, ntaar dat de omgevinir, waarin lemand 
geplaatst wordt, zijn waarde hepaalt. 

,.De lotus, die toe!) nit bet slijk is opgegroeid , neemt Laksml 
met vreugde tot haul* zitpkints ; door sehoonc jonkvronwen met oogen 
fra a i als de lotus, wordt zi; (als sieraad; aeliter ’t oor gestoken, 
en zelfs. o wonder, met bale van geuot trillende heldere stralen 
omvat Inter zonder bedenking de zon, nadat zij den Itoou'en berg 
der duisternis (de kini! beeft verlaten." 

En deze Iiuinakrsna , zoo vervolgt hij, wiens zaelitgestemd barte 
door den stroom \an uujmering van idle zoiiden gelouterd is, zal 
zeker niet ongtuallig zijn aan den Herder, den lieere, die in tast- 
bare gestalre zieb geopen baard lieei’t tot bet sebeppen des beelals: 
den Hod, wiens gelaat, seboou ak de maancirkel , gebuldigd wordt 
door de lit telijk kliukende vallartva-melodief-n aan (Ten Yaniuna-oever; 
den Hod, die door zijn bewegebjke heldere lotu'oogen in verrukking 
brengt bet als etui Imigzanie liane -lanko lieluaun der Herderinnen : 
den Hod, die bij ’t getingel zijuer bij iedereu voetstap klinkende 
enkel-bclle.jes zieb de bijen-zwernien vergczelscliapt. en die door 
zijn door zaebte Alalava-koeltjes bewogvne, zijne wangen sicmule 
baarlokken de niaebt \an Amor te niet doet.” 
limners : 

..De licetstialeiide zon wordt tot koelte, de breede oeoaan wordt 
tot een brykje, de arme tot een verwaut, Indra’s bliksem wordt 
tot t'en bloeni. de bedelaar wordt een rijke, bet boogste oord van 
den discus-diiiger , \ is-ini ) wordt tot een open dour (d. w. z. \oor 
el keen toegankelijk ja zelfs de kringloop der weergeboorten wordt 
tot bet boogste o.-.rd van Vising, wanneer de Jleere, de echtgenoot 
van Laksii.I, genadig gestemd is." 

Yannetv dan de Hod kraut door den tooneeldirekteuv in een 
drietiil veizen is opgeroepen, want van er een luidt : 

..() gij. die gesierd zi i t met siioereii win fraaie lotusscn, gij, 
wiens lieluani seliitteit door stukjes sdlier-edelsteen , doe toeb in i j no 
oogen bet doel van bun bestaan bereiken, gij, rietfluitgesierclc, in 
! t struikgewas V vermakende (Ktsitu;!” 

lioort men iicbter bet seberm een stem, blijkbaav die Vitli Ktsna, 
die roept ..Doe de kalveren omkeeien en drijf ze bierheen.” Als 
een antler , eveneens aeliter bet seberm gevraagd beeft: ..YTaarom 
moeten ze tot terugkeeren gebmelit Worden, de kalveren, die mi 
elkanders spoor volgenr” antwoordt aeliter bet seberm een stem, 
blijkbaav weer die van Ktsna : ..Toen ik lieden van A bed opgestaan 
mij opmaakte om de kalveren te gaan lioeden. ben ik door iemand, 
ik weet, niet wie, met van innige gelieclitheid getuigende woorden 
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aangeroepen : tot hem moot ik gaan, 0111 tie hem gedane beloffe 
gestnud te docn." Blijkbaar heci't. this tie Hod deli roe]) um zijn 
troll wen mreerder, den satradhara, gehoord en geo ft er gevolg aan. 
Dan zegt «le acteur tot z;pi linisvrouw : ,.Lie\e, mij dunkt. dat 
daar do zoun van Xainia liader! , die de kleedij van een herder 
aaugtmomeu lieelt. Als zij liein \rangt, waaruit hi j " dat opmaakt. 
geeft 1 1 i j o. a. dit antwoord : 

..Allerwege hooit men de tonen der tiuit en luitle klinken de 
hellen : daar vemeomt men ook "t getiappel der kaltji s en in "t 
liizondei' him geloei en t geluid \eroorzaakt door het zwaaien der 
sterke armeii \an de herdersschare. Thans waait een wind, die 
medcvoert den gear der ja'-mijnen in t gevloehcen hm i'dhaar ties 
overwinnanrs van Mura. 

Dan treedt de Herder met zijne vriemlen op, de kalveren voor 
zich nit drijveml. In fraaie verzen schildcrt hem de looneehlirekteur: 

,,Daar naderi' liij • liefelijk en door de maan bcn'jd is zijn 
diadeem. door de bijea omzwermd is zijn kiuin. over zipie wang- 
kringcn beweegt zich de krans. zaehl-lielelijk klinkt zij'.'' Unit." 

..Laat dcze >ci ie van mrd'gcbruken gbmlaehjcs vai .Madluds 
ovenvimiaar owe oogen \eriVn>elien . gelijk de nit tie maan uit- 
ge-'clieitlen nektarsti'oom allornege de (door de zonnehittt - verwelkte 
lotusbloemen." 

llierliij slnit zich aan de te voivii reeds vermeldc „lanip»r'liiinscl- 
huldiging” vail den Hod en onmidtlellijk daarna wordt aeliter het 
sclierm een stem veriumien. roc pend : 

..O gij sleclitaard . bo.wwielir , venvorpeling van ecu tooncelspeler. 
waar iiclit gij den met wmulbloemcn bekranste been gevoerd, die 
nog nirt zijn oelitendmaal gemifligd lieeftr 

Als de tooneeldircktenr nit die vroorden heci't opgemaakt, dat de 
ecu of andeie herdci-'kiiaap op hem vertoornd is, trectlr de herder 
Lambiilaka op. met opgeheven stok, met liangcmleii gewaad-zoom, 
panwstaartvedeien dragend. en herlialeml de woorden ..() gij 
sleclitaard enz." 

De tooiieehlirekteur adder zich zieml : ..Aeh, 

..Bezwaarhjk nan tc blikkcn door zijne vail toorn mode oogen, 
door zijn bewegende wenkbranwen den aanblik oplcvcrcnd van ecu 
slang, door zijne stokslagen van-een schcidcnd de voegen der aarde, 
wie is ’t, lieve. die daar nadert als een tweede god ties doods?” 

..Daarom is ’t maar hot best, dat wij van liier been gaan, 11a 
oils voor den Deere gebogen tc lidiben : ..I leer, ik buig mij voor 
f neder; ik ga been, en zal we! nict kiinnen terugkeeren nit trees 
voor de stokslagen des herders."’ 
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Tooneeldirekteur en actrice at'; liter eindigt blijkbaar het vuorspel 

en vangt iiet i:j:rste bed hue aan. 

■>/<.' hoh-'ji- Kisna vraugt den limin': .,Gij ongemanierde herdei'azoon , wat 
lieeft die acteur n gedaan, clat gij Lem vcrjaagd liebt dour ’t 
dreigon met nw stokr” Doeh de herder antwoordt. dat die acteur 
zelf zieli niet belioorlijk lieeft weten te gedragen door Kisna ten 
ontijde te roepen : ..icder pleegt maar in spot ot waan den naani 
Kisna te noemen, en dan komt Kisna onverwijld aan.” 

..I \v vader,’’ zoo gaat hij voort. ..van alle herders het hoot’d- 
diadeeju, D befaamd oni zijn goedheid op aarde: uw moeder, 
\oor\vaar, de wen.scliliane van iWukiuula. lieeft I aan (uw vader) 
die zoo vurig niaar l) verlangde, gesclionkcn. Dat gij. ab men 
maar tot L roept : ,,o Kisna,” ab een begeerige komt aangeloopen 
0111 aelit te geven , dat i?, o Madliava. 1 nict gepa>t • Let is een 
schandvlek voor fatsoenlijke lieden.” 

En ouk : 

..Dat gij in uwe kimbheid een kleino lioeveelheid hoter uit ’t hub 
uwer moeder ge.stoleii liebt, dat gij met de sehoone herdersmebjes 
in 't londe gedan-t en ge>ehortst liebt. dat b lieden niet nieer 
gepast. nil gij de gast zijt van der won wen lo* U'-oogen. Wie zal, 
denkend aan die lielitvaardighmd van L , nog zijne dochter L den 
huwelijk) geven:'’ 

-Maar Kisna antwoordt, dat Let mi eenm.iai, al bistort men hem, 
omdat liij van den een naar den ander gaat. zijn aard is. 

,.De Hi j iniineis, aliioewe! dronken door t proeien van het voeht 
gepmird nit de aan den 1 annuivoever groeimnle lotus, zoo die 
wed-, loin door de zoekoi’s \;;n zoeteii gear ! ; geroi pen wordt oni 
met den mango-boom .-amen le /iju. en dan door do kwikstaarteii 
voor ..begeerig” wmdt liitiivmmikt. \erlaat die fti uit wees den weg 
zijner liatmn 

j.Laten er al ■'ommigen zmi. die. iii hiimie ob-ei vi ulic •> opg.umd, 
mij liiiiiiie doeliter weiguvn. ik z.df roeji /e in del. heiiftiijd dow 
de riettluit tot mij ". 

Dat mag zoo zijn”. antwooulr de herder. . maer wat komt er 
dan van een liunelijkr AD t zoo met do zaak gvsmld i>, dan past 
D ook gee n ruwheid”. .,En wanne.-r Jieb ik mi| daaraan dan seliul- 
dig gemaakt, o "clieliii r” waagt Kisna. Xn \erteit de herdersknaap : 

iv moeder had toeh \oor u\v oehtendmaal een seliotel over- 
lieerlijke njsfebrij gereedgezet , doeh gij liebt die niet genuttigd en 
de lotusoogige \a>oda lieelt die met haur franeiistroom als ’t ware 
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hegoten". Toen RohinI Imar vroeg, waarom ze weende, antwoordde 
zij, dat lmar zoon, om de eene of nndere mien boos, zornler ge- 
geten te hebben met de andere herdersknapen er up uitgegaau 
warn. Alaar wat de aauleiding tot dat in tooni heeugaan van Kisna 
is geweesf, wil de Iierdersknaap , uit Trees dat de andercn hem 
zullen afrossen, eerst idet zeggen. AN Kisna aandriugt. vertelt luj, 
dat Yasoda aan RohinI \erlmald heed, dat hot een of nndere her- 
derinnetje bij haar was gekomen om den karnstok te laden, cn dat 
Kisna toen in hare, dasodaN, tegenuoordiglieid, gezegd had- „die 
daar draagt op haar burst een ku'sen”, dat zij. om eat meisje, 
dat hierover besehaamd was, gerust te stcllen. gedreigd had hem 
een klap te /adieu geven en hem gezegd had : ,.Tk za! nu limar 
niet in herinnering brcngcu wat vergeten N, maar. mij dunkt, gij 
wdt zeker weer donioilara worden iwaarmede ’uNoda uoelt op t 
stoute stukje in zij n eerste kindsheid dour Kisna nitgel.aald, toen 
liij vastgebonden werd, omdat Inj de boter gestolen Ian:). E11 zoo 
had Yasoda verder tut Robin! ge/egd : ..die v. oorden voor gemeend 
houdend N In ) /.under te hebbcn gegeten met de kalveren er op 
uitgegaan’’. Als Krsnu tocgeelt. dat dit de toedraeht di r zaak N. 
seliildert de Iierdersknaap den tirnrigen toestand van zijn oudei lij k 
lmis en dorp, nu her Krona's aanblik derl't : 

.,AN het wuud /under lente, aN de naeht /under de stralen der 
maan. al.s de geest /under onderscheidingsvermogen , zoo N de liedev- 
zetting van (iokula zonder 

En ook • 

..In de omgeving van Narnia N nederzetting, die tlians beroofd 
is \an de schitlering nwer gelaatsliefelijkheid , zwerlt de la rderinnen- 
seliare mnd aN een bijenzwerm over een lotus, die knop gezet 
he eft '. 

en nu is Kisna heeiigegaan z aider zijne pieegouders vaanvel te 
zeggen. /under zi,n bleeder Kama te antwourden . toen leze \ roeg 
waar lnj been giug. ja /Alls zijne gehel’de pialende S rika-vogel 
en zijne zuu dierbmv i intiluit heel’t liij \ergeten! *) 

Due'll Kfsna antuoordt, dat noeli Rralima. noeb Si\a noch SiT 
hem dierbaarder zijn dan zijn gerruiiwe aan hanger ^hi j 1 id inmiers 
den roep van den suuiidhara vernomen en daaraan ni it knnnen 
weerstaan). AIs liij nu order gegeven heeft, dat de he der-knaap 
snel naar de hcrder-nederzefring moet gaan um zijne niui der gerimt 
te stellen eu de benoodigdhedeii vuor het luaal te laden, deelt ele 


1 ■ Pit LiaNtr klujit nit t ln-'t «l< vi »**l«*n* \ <M*i' rvilinu*. Ivn i<i lit * fr zijn i sut Mijkliiui* 
nirt t<*u. 
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herder, slenaap liom mede, dat con van do andere jonge herders. 
Jayanta. van Ta-Kida de updraoht lieeft ontvangen, dc bcnoodigd- 
heden voor t niaal nan Krsnu to brengeu. on dat idj zeleer wel 
aanstonds zal vcrsoliiincn. Id wordt dan nn ook aclitcr bet scherm 
een stem gcliuord, blijkbaar die van Jayanta . die in ons tooneel- 
stnk ongevecr de rol van den \ idilsaka, den komisdien persoon , 
vcrvult. Ilij zegt , blijkbaar zwaar uverdrijvend de niocile, die Id] 
lieeft geliad om hot hem toevertronwde ter bestenider plaatse te 
brengeu : 

.,() Fat uni . hulile zij 1 , waurdoor de wereld bestuiird wordt. 
W aar is (poit, zooals thans door mij ) op >troo geslapen en rond- 
gedoold in de wilderms! () Schepper, wannecr ’t 1 \v toedoen is. 
dat ik in dozen toestand goraakt lien, dan zal ik door een slag 
met mijn bamboe-stok U tot kniebuiging brengeu 

Allen lnisteivn nil ojmierk/aam en hooren dan Jayanta weer 
zeggen . dat hi) overal lieeft rmnlgedoold , inaar dat zijn moeite 
venteefs is. daar liij Kisna niet lieeft gtnonden: 

-Mijn lieup verdiaagt bet staan niet i nicer); mijn omvn zijn 
doot geworden door al de sdnerpe kreten : mijn voeten trilleu omler 
mij, zelf> 1111 j n overkleed is weggmaak! , en mijn bjf is ^tijf al> een 
stole geworden : al dwaleud on dwaleml lien ik in de diepe berg- 
dalen in sluap gevallen, tenvijl mijn iidiaam tot een trog geworden 
is. daar ik burners up mijn Iambi den trog met rijstebrij moot 
towhen”. 

..Mogen die herdersknapen, die slaviimenzonen naar ’t uiteinde 
dor aarde gaan! Doch mi] is een ibrmintje te beurt gevallen • ik 
zal die sinakelijke gereeliteii nutrigeir’’. 

M aar h die pot met diklee in die r Ze verkwikt mijn reukorgaan. 
Stellig zal ik ze opdniiken met beliulp van blad-sdiotels, dan gaan 
slapen en daarop naar Kisna gaan." 

Als de audereii dat hooren, zijn ze zeer entrust, en Kisna gelast 
een zijner vrienden in een boom te lelunmeii en miar -laxauta nit 
te zien. Kindelijk treedt hi j op, de benoodigdlicdm voor ’t maal 
op zij u hoof’d drageiid , met liiiileenden voet en op zijn stole leunend. 
Zijn optreden wordt zoo gesehilderd : 

,, Daar naderde Jayanta : zijn gezielit was besineerd met de druppels 
zure melk. die door zijn voetstappen neerdruppelden : door zijn 
b ij gen mi blazen was lip een \erschnkking voor alle goede lien: 
zijn bl ik was omast. z:jn liooldbedekleing sclieefgezakt, op zijn 
selionder torschte Inj den voorraad groento-koolesel mi op zijn hoot'd 
den bale met rijstebrij. waggelend als een edit olifantskalf.” 

An vertelt Jayanta. dat Yasodii hem opgedragen lieeft, dat voedsel 
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aan Krsna te bezorgen en dat toen ook de moeders dev andere 
herdersknapeu voor ieder haver zonen hem wat meegegeven hebben. 

Hij verklaavt plec-htig er met van gcsnoept te hebben en legt 
den nadruk op de moeite, die hij zicli getroost heeft : 

„Waar is (ooit, zooals tm door mij) zoo in een hutje overnaeht, 
Avaar is (ooit zoo) over doornen geloopen in de dichte Aiildernis, 
Avaar is men (ooit) zoo uitgeput geraakt door windstooten en dichte 
nevels? Mijn ledeu beAen, gebroken zijn mijn tanden door t van 
koude rillen, en hier is in mijn jonge jaren, o Ileer, op mijn lijf 
de onderdom gekomen tengevolge van mijn medelijden voor T ”. 

Daarop volgt eene altercatie tnssehen Jayanta en de anderen, 
Avaar Jayanta beAveert, dat hem een aandeel in de lekkernijen toe- 
komt. De tekst is hier evenwel ondnidelijk. ook doordat hij, zooals 
de metriek bewijst, corrupt is overgeleverd. Eindelijk zet hij het 
medegebrachte voor Krsna neer, opsommend al de lekkernijen in 
Avare brabbeltaal, de benamingen dev fijne gerechten verhaspelend, 
wat hij daaraan toeschrij ft , dat hij door de koude, de vermocienis. 
den honger en den doist, die hij heeft uitgestaan, slochts een serie 
van onklare klanken kan voortbrengen. Als evenwel aan de ver- 
schillcnde herdersknapeu het voor hen bcstcmdc Avordt terhandgcsteld, 
blijkt het, dat Jayanta alles heeft opgegeten en oneethare dingen 
er voor in de plants gegeven heeft. Maar Jayanta zegt, dat ze hem 
valschelijk beschuldigen : 

Zooals ’t door hunne moeders mij is terhandge>teld in doeken 
geAvikkekl , zoo heb ik alles hier gebracht. o ilari! Maar wat kunnen 
Avij voor die arme herders doenr Blijkbaar is die verandering liunner 
eetAvaren ’t gevolg van handelingen door hen in een vorig bestaan 
gepleegd, juist zooals Sudyumna in een vrouw is veranderd ge- 
Avorden om diezelfde reden”. 

Als Krsna tot zijn vreugde bemerkt, dat het \oor hem bestemde 
ongerept is gebleven, maakt hij zijn vrienden in vele fraaie veizen 
er opmerkzaam op, dat de nacht ten einde is geloopen ; hij stelt 
hun dus voor de kalfjes hier te laten grazen, zicli ergons in de 
buurt in ’t struikgewas op een strooisel van jonge loten neer te 
vlijen en den door Jayanta gebrachten voorraad aan zijn bestemming 
te doen beantAvoorden. Als alien verklaren ’t hiermede ecus te zijn, 
doen ze eenige schreden en zeggen : ..llier is de never dcr J annum, 

„l)aar voor TJ noodigen de vogels, die zicli op de toppen del' 
liefelijke met bloeiende lianeii omstrengelde kadamba-boomen gezet 
hebben, 1 uit, U neer te vlijen in den hun toekomenden hob 
Zoo burners is de aard der grooten (om zoo gastvrij te zijn).” 

Wanneer ze nil alien neergezeten zijn, Avordt er een stem ge- 
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hoord, die den Herder roept : het schijnt Krsna’s lieve vriend Subahu 
te wezen. Zij liooren hem zeggen : 

„Allerwege hel> ik rondgedoold door den lusthof om uwentwille, 
o zoon van Xanda. Waar zijt gij tlians, o heerlijke, gij , die aan 
mijn (door sclieiding) bedrukt harte welkom zijt als de maan aan 
de ’snachts zieli openende lotus?” 

Ook wordt nog een andere stein vernoinen , die men herkent als 
die van Krsna’s lievelingsvogel, zekere sarika, die als een mensch 
kan spreken zelfs wat liaar niet geleerd is. en die in ons stuk een 
dergelijke rol vervult als in de RatnavalT. Het is blijkbaar de sarika, 
die men hoort zeggen : 

„Selireiend herliaaldel ij k : „mijn beveling, mijn lieveling”, onrustig 
been en weer loopend, is zijne moeder door ’t van hem gescheiden 
zijn bniten zich zelvc gekomen. Zal ik ’t hem vertellen?” 

Xu geeft een der vrienden aan Krsna den raad op zijn fluit te 
spelen , dan zal de nog altijd zoekende Subahu den weg tot hem 
knnnen vinden. Dien raad volgt Krsna op, een fraai vers schildcrt 
de verrukking, waarin zelfs dieren en boomen door die muziek 
geraken. 

„De bijen, vermoeid , liouden op met het zoete honig-vocht nit 
de lotus, waarop ze neergestreken zijn, ze puren ; der boomen 
twijgen-menigte lioudt op zich te wiegelen ; de vogels staken him 
gezang; de kalfje* liouden op met gras knabbelen, en dc zwartge- 
spikkelde (antilopenj met hunne wijtjes gaan langzaam, langzaam 
voort, tenvijl bun geest geroofd is door de dnitklanken.” 

Door de muziek geleid treedt nu Subahu op: in zijne hand houdt 
hij de sai'ikii, zijn oogen zijn vol tranen en in zijn gordel draagt 
hij een door Xanda hem voor Krsna medegegeven sieraad. Ook zijn 
optreden wordt in gebonden taal gescliilderd : 

„Op ’t hoot'd het maanversiersel dragcnd, over zijn gelaat lieen 
en weer bewegend de donkere haarlokken. sterk ran sehoudeis, de 
kooi met de sarika van groote sehoonheid aan ’t uiteinde zijner 
als een lotus zoo welgevormde band dragend, door den nektar ziius 
lichten glimlaelis de goeden als ’t ware overgietend, in geel gewaad 
gekleed(r), lilank \an leden, treedt under de viiend des Heeren. die 
in liooge mate genot geeft: Subalm.” 

Subahu is evemvel blijkbaar nog door het kreupelhout van Krsna 
en de anderen gescheiden, doeh nit de gedragingen van pauwen , 
antilopen en bijen, die hij weer in verzen schildcrt, maakt hij op, 
dat de muziek nit Krsna’s fluit afkomstig is. Intusschen ontmoet 
hij een der herders, Makaranda, die zich van de anderen afgezonderd 
heeit om blnderen in te zamelen, die immers bij wijze van schotels 
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moeten dienen voor den maaltijd van Krsna en de zijnen. Eindelijk 
ontdekt Subahu het sierraad der Herders te midden der herders- 
schare en vol verrnkking omarmen de twee liereenigde vrienden 
elkander. Nu vraagt Ivrsna liem of alles we! is in de herdersneder- 
zetting. Uocli de ander vraagt., boo er vrengd zoo kunnen zijn in 
eene fraaie wooing, waar bij donkercn naelit een lamp wordt aan- 
gestoken en deze door een windstoot wordt onivergeworpen. AIs 
Krsna tegenwerpt, dat zijn broeder Balarania en de andercn er toeh 
nog zijn, geeft Subahu ten antwoord : 

„Hooglieid, sterren komen bij honderden in den naelit op, ‘maar 
ontsluit zich de bij naelit bloeiende lotus over dag onder den invloed 
der duizenden (zonne-)stralen r” (limners neen, het is de maan , die 
dit bewerkt; Krsna wordt hier, zooals vaak elders, met de maan 
vergeleken). 

Dan schildert op Subahu’s verzoek de pratende sarika den toe- 
stand van Krsna’ s moeder : 

,,Nu eens begeeft owe moeder zich in den stal. dan weer naar 
buiten; nu eens is zij binnenshuis in gedruktc stemming, dan weer 
doet zij niets dan om I roepen ; dan weer zit zij a!s slapend neer 
op hare zitplaats, den aardbodem aanrakend. Van Hari geseheiden komt 
zij in hare droefheid er niet toe iets te ondernemen." 

Op Krsna’s vraag, wie het is die daar gesprnken lieeft, zegt 
zijn vrieml : ,,Merkt gij ’t niet? Het is de tot nw verniaak U door 
uw oom geschonken liefelijk pratende sarika, Zoodra als owe moeder 
ontwaakt was, riep zij inij tot zich en zeide : „Be>te Subahu , 
Krsna is gegaan en lieeft de sarika vergeten, die hem, evenals zijn 
Unit, dierbaarder is dan t leven : daarom breng hem die snel.” 
Krsna zegt geroerd: ,,Ach, dat is mijn liefelijk pratende sarika!” 
Plij lieemt ze in de hand en liefkoost ze : 

,,Ach, lieve vogel, wiens lichaamsglans schitterend is als de 
blauwe lotus, gij , die amlers zoo knap zijt met uw handhuka-rooden 
snavel, waaroni bewaart gij nu voor nnj lad stilzwijgen? Yol ver- 
langen naar ’t drinken des nektars uwer nit uw mond voortkomende 
liefelijke welsprekende woorden, bob ik \ toeli niet in den steek 
gelaten na in den naelit te zijn ingeslapen r” 

De vogel antwoordt, dat hij niet in stoat is belioorlijk te spreken, 
oindat de meesteres der herdersnederzetting zoo door droefheid 
gekweld is. Op Krsna’s vraag te mogen vernemen, wat dan zijne 
moeder gezegd lieeft, verlmalt nu de sarika, hoe op ’t klagen van 
Yasoda de herderinnen (d. w. z. de moeders der uirgetrokken knapen) 
tot haar waren gekomen om de reden van haar verdriet te verne- 
men; hoe Yasoda zich beklaagd had o\er Krsna’s plotseling heen- 
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gaan zonder zijn maal te liebben genuttigd. Dan was ook Xanda 
daarbij gekomen, en, de ongewone stilte bemerkend, daar noch 
de steunnen der vrienden van Krsna, noch zijn gezang en fluitspel 
te liooren waren, had hij aan Yasoda gevraagd, wat er aan de 
hand was. En de treurende moeder. 

,,wier oogen sclioon als lotusbloemen met t ration gevnld waren, 
wier lippen , geltjk jonge loten door hevigen windstoot, door hare 
zuehten als verwelkt waren. wier nit boombast vervaardigd over- 
kleed afgevallen was, sprak met oogen van liefde gevnld en met 
stokkende stem voor liaren getuaal staande : ,,nadat wij beiden door 
boete-oefening op velerlei wijze Hnri, den Deer van ’t Yaikuntha- 
iic n ic 1 v erbl ij t‘ , genadig gestemd hadden, liebben wij op Imogen leel- 
tijd een (zooni erlangd, die out zijne goede lioedanigheden allerwege 
geliefd is. Die is voor zonsopgang. zonder zijn maaltijd gebrnikt te 
liebben, heengetrokken naar bet "\ rnda-woud, dat met pnntig 
darbha-gras bewassen, door wolven gevaarlijk, van slangen door- 

• . • I) 

slst IS. 

Maar niettegenstaande hare in rijmende verzen vervatte waarscliu- 
wingen wtts Inj toelt met zijn vrienden lieengogaan en nil waren op 
ltaar gejamnier de herdeiimtcn aangekumen. Toen had ook Xanda de 
gevaren en ontberingen geschihlerd, waaraan de herdersknapen bloot- 
stonden, en \asoda, na Krsna s beveiliging \ an den god (Jovar- 
dltana en de godin Yamuna te liebben afgesineekt, had aan Xanda 
medegedeeld , dat zij Jayanta met voedsel naar liaar zoon bad 
afgezonden, .,en”, zoo gaat zij voort, ..daar gaat ook Subahu (oi- 
lmen), die de vergeten kooi met de sank;! bij zieli lice ft.” Xu had 
Xanda Subahu verzoeht nog een oogenblik te waehten, en dan ook 
voor Jvrsna liiede te lieinen het nit gunja’s vervaardigde sieraad. 
Tot zoover spreekt de \ogel, en nu neemt Subahu het woord. inn, 
aan het door de sarika gezegde aanknoopend, te zeggen : .,en liier, 
Krsna, heb ik dat sierraad gebraclit.” Krsna \erklaart boogelijk er 
mede ingenomen te zijn: 

„llet m ij aan 't hart liggende Borstjuweel, terwille waarvan ik, 
11a den Yaikuiitlia(-heniel) te liebben verlaten, te (iokula geboren 
ben 1 ), stel ik in mijne gedachten niet gelijk met ook maar een 
zestiende gedeelte van het gun ja-sieraad”. 

Xa een komisch intermezzo, waarbij Jayanta beweert, dat Xanda 
heel wat anders gezegd zou liebben, en gedreigd zou hebben zijn 
zoon met stevige lianen-snoeren te zullen binden en naar lmis te 


V Dezf vcflcla vine van Kr-na i- wi*r ht-vivonulunl : a:nikinw,]>in!r-l>iinteii in de lic-laamle 
liter, if mu' kail ik nirt viinlrii. 
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brengen, neemt Ivrsna het door Subaliu inedegebraehte sieraad met 
eerbiedigheid aim. 

Maar volgens Subahu’s mededeeling lieeft Krsna’s oude vader 
Nanda ook nog uiting gegeven aan zijne bezorgdheid , en hem 
door zijn vriend laten verzoeken toch niet zoo ver van lmis te 
gaan, wnarop Subaim Xanda gerustgesteld bad. door hem aan 
Kisna’s bovennienschelijke daden te herinneren : 

,.Hij, die na Putana’s giftige burst te hebben leeggedronken, na 
door den wervelwind te zijn meegevoerd, toch niet den dood vond; 
hij, die op de slang KalTnaga den dans uitvoerde ; die verzwolg 
het vtiur van t brandend woiul ; hij, die door zijn moeder vast- 
gcsnoerd verlos>ing bracht den twee gebonden boomen ; hij, die 
van d’Asura’s den trots gefnuikt lieeft: hij, die zijne moeder in 
zijn oog ’t heelal aamvezig toonde vereenigd en gescheiden ; hij. 
die in zichtbare gestalte de wortel is van Laksml’s zaligheid : hij, 
de eeuwige kiem van alle> wat op de aarde groeit ; nit vrees voor 
wien de wind waait, hoe zou dien van eenig vreesaanjagend wezen 
gevanr dreigen'r” ’) 

Xu beveelt Krsna nit tezien. waar vriend .Makaranda toch blijft, 
die immers er op uitgegaan was 0111 bladeren te lialen, die als 
sehotels bij het maal moeten dienen. Als hij eindelijk gekomen is, 
en alien de bladschotels van hem in ontvangst hebben genomcn, 
vraagt Krsna, waar Makaranda toch zoo lung lieeft getoefd. Deze 
vertelt de reden van zijn oponthoud: hij lieeft namclijk een herders- 
knaap, afkomstig uit het land van Yisabhanu (dit is Radlia’s \ader) 
ontinoet, die hem lieeft meegedeeld . dat op dezen zelfden dag door 
dien herdersvorst \isabhanu ecu otferfeest is ondernomen ter cere 
van de godin Yrmla (crud-ldecT). Deze herdersvorst lieeft, joist 
zooals Krsna’s vader. op vergevorderden leeftijd, ten gevolge van 
de vereering van 1 lari, een kind, en wel eene doehter, gekregen, 
selioon en rank als eene iiane. de vreugd van zijn levenswinter. 
Die sclioone maagd wordt even wel zwaar geplaagd door de hevige 
kwellingen van een boos lot, en mi lieeft haar vader dat offerfeest 
ondernomen 0111 haar welvaren te herkrijgen ; 


1 i IV bier vernielde ill nir Krsna ills knaap verriehte wonderdaden zijn a Ilf uit ile over- 
lrx erim: be kind. V'H>r 1 ’utami, Kahnaita i= Kaliyil' en de twee Inn mien de xanialar- 
j mill's V" 1 . lift bnveii m de iuleiding . ] >aiy. 10 o-ezeu’de. lie wervelwind is de Rik^asil 
Timixarta: ln-t \ uv.xvo’uvu vuur: Jl.ivau’ni of Max ynala ; tenvijl in oils tnoneeKtnk Krsna 
Int lieelal in zijn nn» tf aaiisehinixx'en n'eeft •7.1X1 deze passage" altlians diMir niij tereclit 
ipemeudeerd isi. mbit in de Parana's de vnurstf llinir, dat Vasoda het lieelal in zijn 111 on d 
ziet. Waavop de \vnnrden : ..uit vne voor xvien de wind waait’’ dorlen , is niij niet be- 
kfinl. — l it het lnerbox'en in vertalnm’ tfe^eveu fraaie saliuT-ver~ heb lk sleehts den 
Vocat. iinuilalntnii x erxx aarloosd. 
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,, A lie joukvrouwen tier herdersnederzetting moeten, dragend hare 
feestkieedij en op ’t lioofVI meevoerend een sohotel met zure melk 
geviild, aan Radlta vuorafgaan ran de verhevene godin \ rncla ge- 
liadig te stemmem En 11a hare offermive te liebben aangebodeu 
moeten ze met bhj gelaat r.aar hare woningen terugkeerei) . ” 

Zoo zullen dan de herderinnetjes, door Radha vergezelsohapt, 
langs den weg lcomeii . waar Kmim en de zijnen zieh tlians be- 
vinden. Makaranda stelt mi vuor. dat ook zij de godin zullen garni 
huldigen. ,,Zoo zij hot”, antwonrdt Krsna, ,.doch laat eons worden 
uitgezien, op hoe grooten afstand zij zijn.’' Maar Jayanta, die aan 
niets denkt dan aan lekker eten, kan zieh met dat plan volstrekt 
niet verccnigen ! Ten slotte wordt goedgevonden , dat men eerst 
het maal zal gebrniken. Zoo gebeurt bet, en, naar ’t schijnt, deelt 
Krsna aan alien mede van de hem toegezonden lekkernijen. Alleen 
Jayanta blijkt omerzadighaar te wezen : 

,.M anneer de berg tot cetwaar werd, en 't stof bier werd tot 
suiker, als de rivier in plants van water melk bevatte en al de 
bl are n koeken werden. eerst dan zon ik, o Madbava, beerlijk ver- 
zadigd kunnen worden.” 

Al de anderen schildercn in gloeiende taal de heerlijkheid der 
bjne gerecbten. En terwiji Krsna met de zijnen daar zoo feest 
viert , wordt in de lucid een stem vcrnomen , die zegt : 

,,l)c band op den mond drukkend laclit luide de nit de 
lotus ontstane (god Brahma); selmddend zijn diadeemkrans wijst 
Saiublm (d. i. Siva), na de godin (Parvatl) opmerkzaaiu te liebben 
gemaakt , met zijn sierlijken wijsvinger op deu overwinnaar van 
Mura; herliaaldelijk raakt de beheerscher der goden (Indra) 
zijn voorbootd aan : Laksml , gewaarwordend den met de berders- 
knapc-n zieh te good doendenR) (Krsna), sebaamt zicli, en de scbare 
der kinderen des Sclieppers (d. w. z. alle Deva’s) storten vreugde- 
tranen.” 

Au beveelt Krsna een der vrienden eens in een boom te klim- 
meii en nit te zien of de herderinnetjes al naderen. Deze doet dat, 
en bericht ; 

„l)aar komen ze aan, gelijk van leeftijd, op luiar lioofd dragend 
den pot met zure melk, gelijk de manestralen lielder (van gelaats- 
kleur) , gesierd met van blainve lotussen vervaardigde vlekkelooze 
oorsieraden; met het gebabbel barer tongen vullen zij al de heinel- 
streken.” 

•.Maar,” zegt liij verder, „als zij 011s gewaarworden, zullen ze nit 
vrees niet naderen. Eaten wij 011s dus aebter de lianen verbergen.” 
Zoo gesehiedt en de herders verdwijnen. — 
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Tweed? Be Jrijf. II et t \ v e e l) it BEDiuip opent met bet optreden der herders- 
meisjes, die Radha in liaar midden ltebben, welker lieftalliglieid in 
fraaie vcrzen wordt gesdiildenl. De liefelijkheid van d it natuurlijke 
lianeii-pried, dat als ’t ware nan Radha eenc gastvrijlieid>begroeting 
brengt . lokt de vermoeide meisjes uit bier een oogenblik te rusten, 
lioewei ze nan de gebruikte bladeren en de bloemen bemerken. dat 
bier vroeger al auderen geweest zijn. Als Krsua . adder de lianen 
verborgen , Radha ziet , zegt 1 1 i j tot zijn vertrouwden vrieiul Madlm- 
mangala : ..Die daar te midden der herderinnensdiare is dezelfde 1” 
..Op wie doelt gij , vrieiul r’’ vraagt Madlmmangala. Xu vertelt 
K.'sna , boe bij al vroeger ecus diezelfde jonkvrouw allcen ontmoet 
lieeft , toen zij bloemen pliikktmd door een bijeu-zwerm was ver- 
sebrikt en in een slingerplant was verward geraakt, maar door hem 
op den weg naar hare \\ oiling teruggebraclit was. Radha beel't in- 
tusseben voetsporen bemerkt : 

..-Van wien , Lalita, behoort dir voetspoor . aan wien. die luias- 
tiglijk voortschreed naar 't pried der gebogen tamala'sr Waarom 
zien wij hem niet voor ons'r" 

Als bare vriendin bet vermoeden uit. dat zicb iemand daar binnen 
zou kiinnen verborgen lmuden. zegt Radliil tot liaar: 

,.Ga langzaam. langzaam in ’t pried binnen, o >clioone, vastbou- 
dend uw gorddsnoer, zoodat de blank or van niet verve gelioord 
worde , en overal hecn A oog nditend (om te ontdekken), wie de 
sehelm is, die sj)iedend zidi in de lianen verbergt.” 

lladba intnsscben heeft al een voorgevoel en vermoeden . van 
wien de voetsporen afkomstig zijn: 

„Ts dit niet de rij der voetstappen van dengene, die in bet pried 
mijn hart geroofd heeft r Die met woudbloemen getooide, voorzeker, 
heeft, inij bevrijdend uit der verzamelde bijen-zwermen dielitlieid , 
mij gebeel als een geschrikte liinde gestenul. Als ’t niet zoo ware, 
wiens voetspoor zou dan mijn geest zoo verontrusten r Hot is took 
immers niet de glans der zon , die ’t eakora-wijfje (d.w.z. de vogel, 
die sledits van de stralen der maan zicli beet te voeden) in ver- 
rukking brengt'.’’ 

Xa een poos komt Lalita van liaren onderzoekingstodit terug en 
vermeldt (de passage is bier zoo goed als onleesbaar) , dat ze een 
herdersknaap met zijn vrieiul in de lianen gezien heeft, en dat ze 
de kalveren weiden, „doch de herdersknaap, van adder de ranken- 
menigte tdkens en telkens zijn met liefde gevuld oog vestigend op 
U. lijkt wel zicb te baden in den oceaan uwer volmaakte lieftal- 
ligheid.” 

Radha is bescbaamd : 
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J [aar bewegelijke lotus-oogen bedekt zij rondom met haar ge- 
waad , als eeu visschenpaar in een net, als een kwikstaartenpaar in 
een kooi (gevangen)", en zij zegt, dat ze niet op deze eenzame 
plants k un lien bli| veil , waar geen wandelaar voorbijkomt en een 
onbekende haar bespiedt. Als bad ha nit liet antwoord, dat Kalita 
hierop geeft , opmaakt, dat deze lieimelijk met Krsna gesproken 
heeft, lioudt zij zicli voor bare andere vriendinnen, die niet mogen 
weten van bare vruegere ontmoeting. als beangst, nant ze lieiin- 
u ere n zicb alien nog wel , hoe Krsna in zijn jongensjaren berncbt 
gewec't is door ’t stolen van de melk en boter. Oat zal hij zeker 
xi u weer doen . en dan is bet gedaan met de vereering der Godin, 
voor wie immers de melk bestemd is, die de herderinnetjes bij 
zicb bebben. ..Derlmlve”, zegt Kadha , ,,laat niemand onzer dien 
schelin ooit onder ’t oog komen : brengt de melk weg , anders 
neemt bij ze met gcweld.” ] ) Als mi Madlmmangahi aan Krsna 
bericbt , dat de meisjes willen gaan vertrekken, en deze gezegd 
bee ft : ..Yriend , laten wij ons dan in baar weg plaatscn”, komen 
al de herders, door Krsna met name aangcrocpen , op. en gevcn 
baar met laid geroep te kemien , dat zij op last van Narnia's zoon 
geen voet mogen verzetten en dat zij zijn bevel moeten opvolgen. 
Maar de berderimien zijn gekrenkt over dit barsche woord ; 
..immers". zoo zeggen ze : 

..wij bebben geen op t slagveld wocst krijgersfront, geen on- 
toegankelijk worn! , geen met bergtoppen voorziene onneembarc nit- 
ovstrekte verblijfplaats ; wij oefenen ook geen handelsbedrijf nit, en 
evenmin zijn wij nacbtelijke inbrckers, or op nit een akker te 
rooven. Waarmn dan weerklinkt onder ons meisjes dat gebod?” 

Maar Madbnmangala zegt, dat zij geen gelijk bebben, want: 

..MAl degelijk bescbikken de vrouwen over een macht , die de 
mannen aan baar onderwerpt : dat is bare scboonbeid ; en ook over 
een ontoeganklijk worn! (waarin ze zicb ter verdediging terngtrek- 
ken) : dat is bare onverscbilligbeid : baar trots is de berg, waar ze 
zicb verschan.-en , en , daar ze er vermaak in sebejipen in anderer 
ziel te wonen en anderer trots weg te nemen, daarom maken ze 
zieb wel degelijk sebuldig aan roof. Zoo is dus ’t bevel van Ilari 
tegenover haar volkomen gepast. 

Nn volgt een tooneel, dat, afgewisseld door een komisehe scene 
met Javanta, tot bet slot van dit tweede bedrijf dunrt; de stof 
er van, lioewel mij nit geen Parana bekend, moot zeer populair 

1 , Xiet zt-ker; <le tek^t Illicit : nn vet in‘/i\nl>h<un nno (of nta\ hemh ; uiisM*hien; 
hn i !>( nhJti/rn /iitn/n burnt / , vi»I. liet metruin. 
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wezen : het is de drtnulUa , waarin gescliilderd wovdt. line Kisua 
met de zijnen de door de meisjes (in ons stuk voor de godin hc- 
stemde , in andere bronnen cenvoudig ten verkoop) meegevoerde 
m elk bemachtigt. *) Eei^t is het plan de nielk met geweld weg te 
lieinen, daarna liellen de herders over tot een minnelijke srhikking 
en wordt er gmraagd , waarvonr de nielk te koop is. Wanneer 
evemvel als koopprijs door de meisjes Kisna’s tiuit wordt gevorderd 
en de meisjes na beraadslaging t<at hem zeggen : 

.,A!zoo spreekt de sclioonheidsldi'emtnil Hadha, wier gelaat liet'e- 
lijk is als de nvian: wenseht g ij de smakelijkc nielk . geef o n s dan 
u\v Unit met zeven holten,” 

kan Kisua er niet toe beslniten zieh te ontdoen \ an zijn dier- 
hii re tin it: 

..A nn verre roep ik door den klank der Unit de kalfjcs tot mij , 
en ik verkwik daardoor het hart mijner moeder. als ik ver in 't 
worn! hen lieengi garni.’' 

Doeli eindebjk heduit hij 0111 de melk te verzoeken, hetgeen 
dan na vele allercnties geseliiedt. Maar voordat ze er toe over- 
gnan, treedt Javanta. de komische pel soon, tussclienbeide. die ddk 
zijn aandeel wil hehben, maar nu door de mei'jes. tenvijl ze linn 
aan den \oet \an een boom doen neerzitten, met zijn hnarlok 
( xi/-ln ) aan dien boom wordt vastgebonden, waarna hem een scliotel 
nielk in de lianden gegeven wordt. Hij bevimlt zieh daardoor voor 
’t alternatief gesteld of den scliotel met melk te la ten varen, of 
zijn hnarlok af te rukkeii . omdat intussdien ook zijn lianden vast- 
gebonden zijn. Alaar terwijl hij zieh beklaagt over den treurigen 
toestand, waarin hij zieh bevindt. wordt een waarschuwende stem 
vernonien . dat de kaheren de grens oversell rede n liebben en lieen- 
gegaan zijn, en als alien zieh verontrust opniaken, omdat wel eens 
de door Kninsa afgezonden Raksasa’s de dieren zouden kunnen 
rooven, wisselt Krsna nog enkele woorden met Radlia, om haar 
bedektelijk zijne 1 icicle te openbaren, waarna hij haar verzoekt na 

1) Cnnmaraswamy, 1 in j|>uf , Oxtl.nl. v..L J. pair. •'!•> : ..elos, ! v . onm-etc I 

with this subject i-, the ll.iualiht i>r ..taking ..1 toll’, of which there . \Xt -cvcial v.o- 
'ions in Sanskrit an>l IliiulT. This i- jirmicrly <1 pait ot tlic KisiiaLLi. l.ut it is not in 
the l’,h,w. ]iur. ami tornis an epi-ode ot itself. The niilkniaiih- -et our to s.-ll tlieir ennls 
ami milk ami on tlieir way the\ inoe to cross go Vamuna. Hut when the x re.u-h the 
h rry there is Kroia with his herdsmen, and elaiim a toll. After niueli dispute the milk- 
maids otter some little ifift . lmt they refuse to ueknowTedne the ne-ht ot taxation 

The milkmaids yield, and render to kisua not the toll alone, lmt bndv and soul and 
o-oods". Orow-se. op. eit. pair. 7!>: ..There is. . . Sankari Klmr, the narrow openimr between 
the hills, where Ka ma lay in amhusli and le\ ied liis toll of milk ot the hopi's as tlicv 
eame in from (fahvarhan, the ..thick iorest” beyond’. 



:26 


EEX ONBEKEND L X DISC 1 1 TOOXEELSTUK. 


atloop cler bedevaart op deze zelfde plek terug te komen. Radha 
erkent, dat. sedert zij Krsna voor ’t eerst gezien lieeft, zij genegen- 
lieid voor hem koestert en steeds liaar eeue ontmoeting verlangd 
lieeft; zij beklaagt zich, dat, nu die ontmoeting door eene gunstige 
lotsbesehikking eindelijk lieeft plaats gehad, nu weer een sclieidiug 
noodig is. Door de sclieidiug ontdaan heclit Krsna aan t pols- 
gewricht zijner geliefde een jasmijn-krans en gaat dan keen om de 
kalveren te zoeken, tenvijl hij de aan een boomtak bangende kooi 
met de siirikit vergeet. 

Dcrde beiinjf. Het i) e r d e BKDRUf toont oils de herderinnen , die bedrukt 
en bedroefd zijn door ’t vertrek van Kmim. Vooral de arme Iladlia 
is er treurig aan toe : 

.,Met een gelaat, waarvan de glans ge woken is als van de maan 
op ’t einde van den naelit, valt ze neer in den sclioot barer vriendin, 
en bier en daar vertoont zicli op liaar gelaat een zweetdruppe! , 
tenvijl zij (aldus) aan liaar licliaam zichtbaar lnaakt de smart dor 
liefdekoorts en niet bij maclite is den naam van Madhupati terug 
te houden.” 

Lalitii vraagt liaar de oorzaak van dien toestand ; een der meLjcs 
ineent te weten, dat Radha is geschokt geworden door de woorden 
van den Herder, een andere, dat zij ontdaan is door de stoornis 
in 5 t plan der bedevaart. Tegen hot voorstel om gezamenlijk der 
Godin de beloofde hulde te gaan brengen, lieeft Lalitii bezwaar, 
want Radha kan onmogelijk medegaan, doch zij spreekt af, dat 
zij met Radha hier zal blijven wachten op de terugkomst der 
andere herderinnen. Xadat ook de andere meisjes op ver&chillcndo 
wijze uiting gegeven hebben aan hare gevoolons, nil ze van Krsna 
geseheiden zijn, vertrekken zij en de twee vriendinnen blijven 
aohter. Blijkbaar heeft Radha hare bezinning verloren en de treurende 
Lalitii tracht liaar door verkoeling bij te brengen. Als liaar dit niet 
gelukt, wendt zij een list aan, door haar in ’t oor te zeggen, dat 
de Herder liaar uit de verte toeroept en om drinken vraagt, daar 
hij door honger vermagerd en door uitputting gebroken is. Even 
slaat Riidhii de oogen op om te vragen : 

„Waar is dan die lotusoogige, die, de fluit aan den mond 
zettend, de maan in verrukking breugt door zijn scliijnsel van 
saltier?” 

En in diep nadenken verzonken zegt zij : 

„Het door de omroering met de ploegselmar der tallooze deugden 
geploegde akkerveld mijns kartell, met woorden geegd, met lachende 
blikkcn bezaaid, is thans verdroogd door de aanraking van den 
gloed der sclieidiug”. 
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„Nu dan de aard der ziekte onderkend is”, antwoordt de vriendin, 
„kan er ook een artsenij wezen”, en liet eenige geneesmiddel is 
de gelaatstnaneschijn van Narnia's zoom Die zal uw gloed blnssclien. 

,,Vnllend met de tonen zijner Unit de einden der hemelstreken 
(als een donderwolk met de donderslagen), met zijn geel gewaad 
den gang des bliksems te weeg bvengend 1 ), op zijn borst zijn 
paarlen als een vlnebt kraanvogels 2 ) medevoereiul, zal de wolk- 
Kvsna (woordspeling : ook: ,.de zwarte-, de dondenvolk), dieleven 
geeft (doov zijn water), aankomen”. 

Wordt bier Krsna met een dondenvolk vergeleken, in een vol- 
gend vers stelt Lalita hem met de bij gelijk. waartoe de benaming 
van bet woord voor .,bij” een ongezochte aanleiding geeft, daar 
ht ad hup u evengoed ,,IIeer der AladhnV’ d.i. Kisna beteekent als „bij”: 

..Verlangend naar den genr van uw lotus-anngezieht zal de bij- 
Krsna tot U komcn met de vleugelslagen zijner bewegelijke 
baarlokken.” 

Als Radha mi vraagt, hoe Lalita daarvan zoo zeker is, herinnert 
zij er baar in fraaie verzen aan, hoe Krsna baar bij ’t beengaan 
dien jasmijnkrans aan de band gebonden lieeft. Als de pratende 
vogel, de sarika, die door Krsna aan den boomtak is aehtergelaten, 
hoort van den krans, zegt bij, zonder door de meisjes gezien te 
worden : ,,o lieve Lalita, aan den pols vertoont zicb daar de door 
Ilari nit jasmijnen gevlocbten krans als een voortrcffelijke beschutting 
van dit jonge meisje.” Radlia, verscbrikt door dit plotselinge woord, 
waarvan zij niet begrijpt van wien ’t afkomstig is, draagt hare 
vriendin op, een onderzoek in te stellen. Als Lalita den spreker niet 
ontdekt, troost zij Radlia listiglijk door te zeggen, dat bet de 
Schepper zelf is, die hare woorden bevestigd lieeft. Naar aanleiding 
eener toespeling van Radha, waarbij zij te kennen geeft, dat zij 
Krsna al ecus ’s avonds gezien lieeft, verbaalt mi ook Radha van 
hare vorige ontmoeting : eens was zij met hare speelnooten uitgegaan, 
ora in een laan van koraalboomen bloemen te plukken, en toen bad 
zij daar een kring van pa u wen gezien, waardoor bare opmerkzaam- 
lieid geheel was geboeid geworden. Alleen achtergebleven, bad zij 
bet spoor harer vriendinnen niet kunnen vinden, dock was, den 
weg tnissend, in een kring van bloeiende jasmijnen bin ncngetreden ; 
daar was zij overvallen geworden door een bijenzwerni en door een 
zwarte wolk, en bad baar weg versperd bevonden „door een oceaan 
van verrukking” ; want, toen zij in de lianen verstrikt, met vail 

Vi inlCimhiiri’im cupulociirikim fittincoii. 

-) In de poezie wordt vaak de donderwulk voorgesteld als gepaard met kraanvogel- 
vluchten. 
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AS 

t losgeraakte hoofdhaar afgevallen bluemkrans en met gescheurd 
gewaad nehergevallen had zij ploKeling liefelijke tiiiittonen 

vernomen. Toen was de selmone Ivrsna genaderd, die liaar had 
opgerieht, linar met zijn gee! overklecd had hodekt en gevraagd 
had, wie zij warn die zieh daar zoo eenzaam bij schemering ver- 
toonde. Tomi had Hadha hem gezegd. wie zij was. en hem ver- 
zoeht liaar den weg te wijzen. en Kima had liaar gerirntge-teld en 
heloofd lueir uaar linar* voder- wmiing te ineiigen. AM daarop de 
siirika zieh wederem hint horren mi liaar troo-t met liaar eigen 
leed. daar ze i miner-* door liaar mender vergeton M. helooft zij 
Hadha. Ini" e met Mali te doen sanieiikomen, zoo zij den vogel met 
liaar meesmr wil hereenigeu : zij moet na m<-l i|k de kooi openen, 
dan zal di >arika aan Kisna Kitdha’s zieletoe.-tand gaan melden. 
Zoo gehenrt : Hadha neemt den vogel in de hand en streelt zijn 
vlerken en drukt hem aan hare boi>t. Man geelt zij de siirika de 
opdraeht, aan liaar inee-ter veiling te doen van liaar toedand : dat 
zij ’t niet verdraagt van hem ge-cheideii te zijn. AM de vogel M 
wegge\ logon, komen de heidcrinnetjcs terug. doeh \ertoouen zieh 
nog niet ran Hadha. maar hi ij veil oji een nidand staan. oni den 
toedand h irer \riendin waar te ncmen, die er droevig aan toe is 
en bedektelijk te kennen geel’t, dat zij de seheiding niet overieven 
zal. AM zij dat hooren, beduiren zij zieh te vertoonen, en zij spreken 
liaar toe: 

., Priiwes Hadha, waarom \indt zclfs heden uw gelaat geen wel- 
hehagen? Moe toeli uw lotus-oog een weinig zieh ontluiken , ouze 
oog-bij komt nader om het te hezoeken ! oils oor d r ij It 011s aan om 
uw woordklaiiken-moer tot zieh te iiemeii J ). wanneer het zieh van 
uwe lip-ronding zal gescheiden hehhen. W ij verlangen in ons hart 
uw lianen-rrm te omvangen.'’ 

Dan brengen zij Hadha den rest der aan de godin gehoden 
bloemengave. Op Hiidhifs vraag wat de godin gezegd heel't, be- 
viehten zij nn omdandig het mvstieke antwooid der godin Yrnda 
(d. i. Lak-ml), welks tekst hier en daar verre van duidel i f k is, 
doeh welk: hoofdiuhoiid schijnt te zijn, dat do herderinuen wel 
moeten weten , dat Hadha en Kisna een zijn, Hadha is sleehts 
Krsna’s sa -.ti. Allen moeten Kisna als ’t hoog-te wezen dienen , 
dan zal hij den meii-ch het genot aan hemgeven. Dat er seheiding 
is tnssehen Krsim en Hadha. is niet nicer dan natuurlijk: zonder 
begeerte is er geen lietde, en begeerte bestaat niet zonder seheiding. 

. . V reest dim niet, geiietden , als gij de seheidingssmart dezer twee 


rm".[irline "p t ilruum sun wn -in.ut'i. lnt-fstal o-n lilm-m. ;n hr< r ln-t mr. 
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ziet : dat is lam aard cn lam natuurlijkc toestand, daar zij beiden 
liceten uit liefde te bestaan. Puriisottama , de lioogste geest, lieel't , 
0111 de hem getrmiwen reeds op aarde zaliglieid te geven , aan de 
Sakti's bevoleu zijne zaliglieid, zijne lilt 7 , onder lien te verhreiden, 
en In j zelf is, oin dit tot stand te brengen, in herder igestalte op 
de aarde neergedaald : Uadlia is die verpersoonlijkte JiU" , gelijk de 
purusa Krsna is. Zij, die van doze waarlieid wel doordrongeu zijn, 
zullen de lioogste zaliglieid ijih i\ bereiken. En dm zal Uadlia met 
Krsna vereenigd worden , en wel door de bemiddeling barer lieve 
vriendin Lalita. 

A a Radi at op die wijze hoop te hebben gegeven , sporen de 
vriendinnen liaar aan, lmiswaarts te kceren, daar hare moeder, zoo 
zij door ietnand berieht omtrent liaar toestand luoeht krijgen, het 
besterven zal. Zoo begeven zij zieh op weg. Uadlia door Lalita 
ondersteund, mi de glued der zonnestralen atiieemt, en de schaduwen 
in lengte toenemen. Met verloren gegane slot van dit bedrijf liceft 
waarsehijnlijk be\at de besdirij ving van ’t heengaan der mcisjes. 

Aan liet eveneens ontbrekende begin \an hot volgende, hex 
vie n de B r. n li ij r, is verinoedelijk Krsna met zijn wit nden terug- 
gekomeii van het opzoeken der kalveren ; de meisjes ziet h;j niet meer, 
dock hi j moot de prateiide sitrika bij zieh gehad hebben en die vveer 
in de kooi hebben gedaan: ook moet er in dit. verloren gegane gedeeltc 
geschilderd zijn. dat Krsna een door Uadlia verloren vingerring ge- 
vonden lieeft. Krsna, die blijkbaar zeer oiitdaan is , omdat hij zijne 
geliefde niet nicer gewinden lieeft , wordt door zijn \riend Madhu- 
nmngala aangespoord om lmiswaarts te keeren. „nii het kruinjuweel 
des uitspaiisels ter kinime neigt ”, daar inimers ..de moederkoeien 
aan den ingang \ an den stal staan, telkens en telkeiis liaar den weg 
der herders spiedend.” AL zij dielit bij liuis gekomen zijn, s]>oort 
.Madhumaiigahi zijn vriend aan, ter verlieuging van herders en her- 
dcrinnen op zijn Unit te blazen : 

,,Mogo deze rieliluit vail l , o iviMia . geuild met de e.-sentie 
vail uwen mondnektar , de bomt der lieteiijke lierderiniien , die 
koortsaehtig gloeit door de stekende stralen der seheidi igs-zon , af- 
koelen door hare daarop neeruillemle tranen \an vermkking.” 

En Krsna speelt op zijn Unit: toon wecrldoiik de lierdersneder- 
zetting van de tonen der rietthiit. en de door de scheming zoo ge- 
plaagde vrouwen kwainen den weg voor hem versperren. 1 it de 
woning komt hem zijn oudere brooder Balaranui te genioet en vraagt 
Krsna, waar hij toeh zoo lang getoefd lieeft. „Wat beiioef ik U”, 
antwoordt de under, die blijkbaar het avontuur met dc lierdeminen 
voor liem verborgen houdt. „de schoonlieid te zeggen van bet Yrnda- 
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woud?” Dan schildert hij in welsprekende taal de liefelijkheid van 
dit woud , waar de pauwen liunne sierlijke danspassen uitvoeren , 
waar de bijen als dronken van ’t genot der bloemen zoemen en 
waar ’t kxcaka-riet, wanneer ’t koeltje er door been blaast, een zoo 
liefelijke ranziek oplevert. Op Krsna’s vraag , waar Balarama heen 
gaat, deelt deze mede, dat hun vader hem heeft opgedragen een 
zekere koe, de mball (de bonte, gevlekte) te gaan opzoeken die 
niet tlniis is gekomen 1 ). Als Rama zich met dat doel verwijderd 
heeft, treedt Krsna’s aangenomen vader, Nanda, op. 

„Yan leden blank, de hand gesierd door fraaien staf, en welbe- 
daagd , en groot van oogen, door schoon en rnim gewaad het lijf 
omgolfd , een gouden rozenkrans in de hand dragend , gevuld van 
schouders en van groote lichaamsblankheid , langzame voetstappen 
nemend, zijn lotus-oogen met ’t vocht der uit liefde ontstane tra- 
nen gevuld, trad Nanda uit de woning.” 

Hij verwijt zijn zoon zoolang te zijn nitgebleven en zijne moeder 
zoo groote onrust te hebben veroorzaakt, wier toestand hij afschil- 
dcrt. Dan deelt hij Krsna mede, dat hij, om zijne positie te ver- 
sterken , gaarne een huwelijk van hem, Krsna, zon zien tot stand 
komen met de dochter van een naburigen machtigen herdersvorst , 
Yrsabhanu, het sieraad van Gokula, wiens gezanten reeds op weg 
zijn om over dit huwelijk te onderhandelen. Hij verzoekt dus, dat 
Krsna thuis blijve en zich niet te zeer aan den fcllen zonnegloed 
blootstelle. Yerontrust vraagt Krsna bij ziehzelf, wie die Vrsabhanu 
wel zijn mag: „Is het dezelfde, wiens dochter ik heden heb gezien 
of een andere? Zoo het dezelfde is, dan is ongevraagd de verwe- 
zenlij king van mijn hartewensch tot stand gekomen.” 

Luider stemme vraagt hij nil aan Nanda, hoe 't inogelijk is, 
dat tot echtgenoote erlangd wordt Vrsabhanu’s dochter, die i miners 
de Kalindt is, d. w. z. de Yamuna 2 ). Doeh nadat zijn vader hem 
hieromtrent heeft gerustgesteld, beveelt hij hem naar binnen te gaan 
en zijne bedrukte moeder te troosten. Als de anileren weggegaan 

Y Een curieuze legende sehijnt aan deze snlinli vc-rbonden te zijn. die, volgens Bala- 
rama's mededeeling in onzen tek-t, toen ze eens aan den never der V amuna in gezelschap 
der Imri Ole geleYi vreedzaam aan lift weiden was, plotseling door een tijger overvallen 
werd, maar dien op de vlnclit joeg. lets wat er op gelijkt vindt ik sleelits l>ij Urouse, 
op. cit. pag. 78: ..Then they visit... Bahulaban in Bathi. where the tow Bahnla. being 
seized by a tiger, hedged the savage beast to spare her lite tor a few minute-, while she 
went away and gave suck to her little one. On her return, bringing the calf with her, 
the tiger vanished and Krsna appeared in his stead, for it was the God himself who 
had made this test of her truthfulness”. Yolgens Krsna s verklaring, op Rama’s mede- 
deeling volgende, is deze snball eigenlijk de „herfstregenwolk'' ; wat dan volgt is verre 
van duidelijk. 

2 ) Kalindl als eene der echtgenooten van Krsna ook in Harivamsa en Yisnupurana. 
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zijn, komt Yasoda op, klagentl dat haar jongen zich nog steeds niet 
vertoond heeft, lioewel reeds de nacht is aangebroken en de maan 
opgekomen. Als zij hem eindelijk door hare trauen keen gewaar- 
wordt, omhelzen ze elkaar : 

,,AIadhava werd door zijne moeder op ’t hoofd en op het als 
de maan liefelijke gelaat geknst, besproeid met het uit hare lotus- 
oogen druppelend vocht en aan hare borst gedrnkt, met heilwenschen 
begroet, met bloemen geeerd, met mosterdzaad bestrooid en rondom 
met lampschijnsel (als een god) gelmldigd.” 

Op hare vraag, waar hij zoo lang getoefd heeft, antwoordt hij, 
dat hij dat eerst later zal zeggen. Zij gaan de woning binnen en 
Krsna doet, nadat hij zich ’t gelaat gewasschen heeft, vcrslag van 
zijn wedervareu : hoe Javanta, gclijk een wereldverwoestend vnnr, 
alles verslonden had, wat voor de vrienden besteind was, docli hoe 
er toen een schare herderinnen met melk gekomen was, die hen 
gelaafd hadden. Xaar aanleiding van wat Krsna verteld heeft, 
vraagt Yasoda nu, wat voor eerbetoon {jjPjfi) die herdersmeisjes zijn 
gaan onderneinen. Krsna antwoordt, dat het ondernomen was om 
de dochter van Vrsabhanu van een ongunstig lot te bevrijden. 
..Mijn lieve zoon”, zegt Yasoda, „dat is stellig de dochter van 
Klrti. l ) Datzelfde meisje is lang geleden door mij voor U als eeht- 
genoote gevraagd. ” Zij vertelt dan, dat zij in hare kinderjaren door 
onafseheidelijke vriendschap met Klrti is verbonden geweest en dat, 
toen ze eens met poppen speelden, Yasoda een meisjes-pop van 
haar aan een jongens-pop van Klrti had uitgchuwelijkt, en toen 
gezegd had: .AYie zal nu, Klrti, haar dochtertje aan mijn jongens- 
pop geven?” Toen had Klrti geantwoord : ,,Als ik eens een dochter 
krijg en gij zult een zoon hcbben, dan zal ik mijnc dochter aan 
uw zoon geven.” „AYie weet,” besluit lasoda, ,,of zij daar nog 
aan denkt”. Op dit moment komt RohinT, de moeder van Ralarama 
op, om te melden, dat Y zoo aanstonds de tijd zal zijn om de 
koeien te melken, en dat nu de beide jongens het luaal moeten 
kotnen gebruiken. Als ook Ralarama en de oiule Xanda geroepen 
zijn, gaan ze alien eten. 'ferwijl ze den inaaltijd gebruiken, wordt 
er een stem gehoord : 

,,De koeien, o vriend, met hare kaltjes vereenigd, ofsclioon vol- 
doende verzadigd door voeder en van dorst bevrijd door water, 
geven geen melk. Rlijkbaar verlangen ze (van ons) in te drinken 


1 1 De naani van Itadha's moeder was tot dnsverre uit de Skt. literatuur ontekend. Bij 
drowse luidt (lezeltde naam Kirat. In het Brahniavaivarta purana licet zij Kalavati 
(Ki^iiajaiiiiiakhaiida 17, 2S vljrg.t. 
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den nektar van uw maangelaat : reiklialzend uitkijkend stain pen ze 
met hare lioeven den grond’'. 

Als Krsna deze roepstem, die van den herder \ Ira halm afkouistig 
blijkt te zijn, verneemt, inaakt hi j zieh op om naar buiten te gaan, 
en nu volgt weer een intermezzo, dat ik niet in eenig Parana heb 
aangetroti'en, maar dat tocli ouk weer zeer popnlair schijnt te zijn, 
nl, line Krsna de koeien voor de herdersmeisjes melkt. ! ) Van idle 
kautcn koinen ze met den melkeinnier in de hand aan om Krsna 
te roepen , Imewel Yasoda klaagt, dat de arme jongen, nauwelijks 
uit liet boscli teruggekomen , nog zoo gocd als niet heeft gerust : 

., IJlings uit uwe woningen gekonien, zijt gi| in den naclit de denr 
van inijn linis binnengetreden, uwe uijde euimers ter hand genonien 
hebhend. Is dan mijn zoon de nielker nwer koeien r ’ 

Doeh Krsna, die geen roepstem weerstaan kail, laat zicli niet sail 
zijn voonicmen atbrengen, om eerst de nieisjes te helpen , en hij 
draagt zijn breeder op, intussehen him eigen koeien tot bedaren te 
brengen. Xu volgt de hesehnjwng, hoe Kisna met bet touw in de 
hand, met opgebonden liaren, met zijn gee! gewaad om zijn middel 
geslagen, zieh tot de koeien dor nieisjes begeeft waaronder hij zicli, 
met den enmier tussehen de knieen neerzet en gnat melken : 

..Door zijn opwaarts geriehten bl ik boeit hij aan zijn gelaat de 
oogen der herderin , die haar blik onafgewend op hem gevestigd 
houdt: en, terwijl hij overvol was van liefde en zijn lichaam beefde, 
liet hij den enmier los en , met zijn oog den nektar van ’t gelaat 
der herderin opdrinkend, gelijk een eakora-vogel de manestralen , 
mclkte hij de koe op den grond (d. w. z. zoo, dat de melk op den 
grond stroomde).” 

Zoo gnat hij van linis tot huis, de lierderMnebjes helpend , die 
alien zonder uitzondering door liefde tut Krsna bevangeu zijn. 
Kindelijk komt hij, om bij ’t melken der eigen koeien tegenwoordig 
tc zijn, hetgeen ook weer in verzen ge-whihlerd wordt. 

Xu treedt Krsiia’s pleeguuler, die teruggvkeerd is uit de \er- 
gadenng der Onden, in linis en vraagt, of de jongens nog niet 
van ’t melken teruggekomen zijn: Yasoda verhaalt hem, wat er 
intussehen is voorge\ alien. Xanda roept hen mi, want de maan 
heeft ’t midden des heniels reeds oversehreden en zij nioeten hot 
door de moeder gereedgemaakte bed oogenblikkelijk ,,aan 't doel 
van zijn bestaan doen beantwoorden”. Zoo komeit dan de beide 
knapen in huis en leggen zieh te bed. Krsna verzoekt zijne moeder 


1) Varl. r'liimmra-iwaniy . Kajpnt Painting. V ol. r. pay. Ill iwaav cane at'teeMiny ; ; 
vol. II, jilaat 45. 
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al tie hem dierbare benooiligdhedcn : ziin pauwstnartsieraad, zijn 
bamboestuk, zijn kostbare Unit en ook tie knni met de saiika under 
zijn oog neer te leggen. Dan begeett zicdi ouk de moeder ter ru-de. 
I)och Kisna. die blijkbaar niet dapen kail, Loudt een gesprek met 
den \ogel, aan wien ID j vraa.gt, line ’t wel met zijne geliefde zou 
gaan. De sarika zegr, dat. aD k’Mia de knni wiDopenen. zij op 
komkcliap zal uitvliegen: zij nunlt kisna aan. zieh ondertiisschen 
met den ring zijner gcliej’de te troo.-ten, die van de e»entie barer 
baudaanraking doortinkkcn is. Zoo ge.sdiiedt, en Kisna, op bet 
door helderen maneschijn \erliebte en \ tin jasmijiien doorgeurde 
dak van bet pale is den ring nit zijn geel gewaad lo>geniaakt heldiend, 
beschoiiwt aandaelitig do beeltenis D zijner aangebedene. Als Kisna 
in diebterlijke taal zijne geliefde, die hij voor zieli vaunt te hebben, 
heeft toegcsproken, is de sarika alweer terug : zij nieldt, dat Radlia 
uvzond en wel in ’t Imis liaais vadeis is, en dat zij hem doet 
weten : 

Yergeet niet den op ‘t oogenbiik van Y vertrck aan mijn pols 
geheehten ja'imjn-kraiis de- britigmns - 1 , nadat gij in ’t diehte woiul 
mij ontmoet hadt. Doe (lien aan zijne bestemming beantwoorden 
in het lianen-piieel”. 

Verder laat zij door den \ngel beriehten, dat zij om liaar ring 
te zoeken naar dczelide met iiamm begroeide plants zal konien. 

Flierop neemt de dichter de gelegenheid te baat om een bizouder 
ireliefde scene nit KivnaV jeugd-cwlus m te \leehten, id. die van 
lu‘t wegnemen del klcedereii van de badende herderinnen. Als 

Kisna met den \ogv! spmkt. wordt allerwege een verward gedruiseh 
gehuord, dat, v.dgeiis medodeeling van de sarika. veroorzaakt wordt 
door de lierdei’Mluehters, die m grooten getale in fraaie kleederen 
uitgedost in de Yamuna gaan linden. I let ge'mid barer armbanden, 
enkelbellen en stemmeii is hoorbanr tot zelis in de woningen der 
herders. Kisna vomit mi bet. [dan om naar dal belangwekkende 
sehouwspel te gaan zien , en staat van ziin bed op. Zijn ltioeder, 

die ontuaakt is, en zegt. dat het nog geen tijd is om op te stamp 

vertelt hij, dat de bewoiicrs der iierdersnederzetting volgens de 

aanwijzing \an Naiad a in do Dimuna een bad gaan liemen tot 
o'enietinu: en tot delgiug der zonden, en dat ook hij daarheen wil. 
Nn gaat Kisna met de andere vrienden — ■ llama uioet vandaag 
nniar op het vee passim — or siicl been en dan voigt de bekende 

it .luivt zoo h*a iii'lt zn-li op lic-ii iluor Hanumat aan Sit- overliainlii^len ze^lrin^ van 
Kama • i.'iifd.ii n<n os*W ront.i^tfn i Hanunian- 

nataka V. v>\. Viiiya^i-raiM. — m1. K Ji'kMia Balia*!:!!-’. 

n m m t‘n nu*}far>i ftnjti n* , zou. naluiirhjk «-ok ..iraai" kiumt’ii kuRL-kmien. 

Vei hand, dtii Kuii. Ak.id v. W Aid Fit. L". Id. WII. N-. 3. 
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scone van hot stelen del' kleederen, die gevolgd wordt door een 
gesprek tussrlien Krsna en do Gopl’s van mvstieken inhoud en 
eindigt met Krsnu’s belofte in don eerstkomenden herfst liaar alien 
door de klanken zijner liuit tot den rasa-dans te zullen oproepen. 

X a ’t vertrek der herderinnen blijft Krsna met zijn vriend 
Madlmmnngala alleen achter, zoekend naar de plants, waar hij te 
voi'en Radha heeft ontiuoet: eindelijk meent hij de juiste plek te 
lieblien gevonden, en bet trekken van zijn recliterarm en - t knippen 
van zijn oog doen hem beduiten, dat hem gelnk te wachten staat. 
Door een opening in ’t krenpelhout ziet hij dan in de verte Radha 
aankomen , die naar den verloren ring zoekt : 

,.Haar liefelijk liehaam licdekt door ’t met goud gesierde gevvaad, 
de hemelstreken \erliehtend door de stralen van liaar oorsieraad- 
parel, wordt de slanke Radha in de dichte krnipers en struiken 
gezien, als een bliksemdiane tusschen de wolken”. 

Kisna blijft verdekt toekijken en luisteren. 

Als Radha en Lnlita den ring zoeken, doeh niet vinden, oppert 
de laatste het veimoeden, dat Krsna, die mi liaar hier geweest is, 
want zijn voetspoor is nog ziehtbaar, den ring zal meegenomen 
hebben en dat lnj wel zal komen met den ring nan den vinger. 
Zij gaan mi zitten en wachten. Op Lolita’s \raag, wat zij zullen 
doen, als Krsna komt, z.egt Radha, dat zij. na hem gastvrij te 
hebben ontvangen, om den ring zullen vragen en dan huiswaarts 
zullen keeren. Doeh Lalitii heeft een under plan, en Krsna, die 
dit alleen wil hooren, zcndt onder een voorwendsel zijn vriend 
been. Xu zegt Lalitii, dat het liaar plan is, Krsna wel, evenals 
Radha heeft voorgestekl , gastvrij te ontvangen, maar dan Radha, 
11a hare hand te hebben voorzien met een krans en een mangala- 
sfitra 1 ), met Krsna in t huwehjk te vereenigen, 11a onder "t uit- 
sprekcn van goeds voorspellende woorden eene otferaude in het 
vuur te hebben verricht. Op het oogenblik dat Radha, nit beschaamd- 
lieid liaar gelaat met haar kleed bedekkend, zegt, dat zij wil lieen- 
gaan, treedt Krsna te voorsehijn en Lalitii zegt tot Riidlia : „Lieve 
Radha, Lied den in uw verblijf gekomen gast de zitplaats van jonge 
loten aan. Deze schaamachtiglieid, die tegenwerkt wat plieht is, 
meet gij onderdrukkeii,” Als zij hem door een teeken bed u id heeft 
zich neer te zetten, spreekt Krsna liaar aan : 

,,Keer mij uw L-likken toe, gazellcnoogige ; verre Intend de sebare 
der herders, ben ik hier gekomen 0111 uw liefelijk glimlachend gelaat 
te aansehouwen.” 


lie tali ■ lift niii!niiihi-.u' nn wordt andri's dor Erui'l om den h a Is <reliaii<ren. 
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In hare plants antwoordt Lai ita : ..Ook /ij is de meuschemnenigte 
ontvloden, daar ze, als ware 'f door eeu knord. is nangetrokkeu 
door liefde tot U; doeh op dit oogenblik \ eih-eiit zij, daar ze 
angstig van harte is door vrees voor hare nioeder. met de genade 
barer blikken”. Op Krsna’s vraag. waarom ze zoo beangst L gelijk 
’t maanlicht voor de ontmoeting met Raltu, vertelt Lalita. hoe Hadha 
den vorigen dag op deze pick ham ring beeft verloren, en hoe 
hare moeder. opmerkend, daf zij dien idet ran de hand droeg, 
gevraagd had, wie dien ring had weggeaomen, die in waarde zclfs 
al de schatten van Ivubera eveuaardc ; hoe daamp' Radlia (en bier 
verdraait Lalita blijkbaar opzettelijk de ware toedraeht) geantwoord 
had, dat de jeugdige berdersknaap .uit Narnia’s doip, befaamd als 
melk-dief, den ring van hare hand had geiiomen, hoe hare moeder 
toen Riidhii de les had gelezen en liaav u'ewnaiselmwd had voor 
dien moedwilligen knaap, wiens tegemvooidiglieid zij had te schuwcn, 
en, wat den ling betrof, zij '/on iema.nd (of Xanda zenden, om 
hem dat stnkje van zijn zoon te melden en den ring terug te 
vragen. Door die mededeciing is natumiijk Kis'ja ontdaan, daar 
hij bedenkt, dat Riidlia’s oiider-. liein \our een diet houdeiul, hem 
hare doehter nict znllen geven. AR Labia hem nu viaagt. of hij 
den ring bee ft of niet. erkent Ivisiia wel hem te be/itten, (loch 
verzekert, hem gevontlen te liebbeii en hij geett te kennen, dat. 
als hij on van den ring on \au Radliil zal mocten afstand doen, 
hij niet lunger in 't leven wil blij\eii. Lalita ziet nil, dat bet hem 
ernst is met zijne genegenheid voor Riidhii : 

,.Dc rivier’’, zoo zegf. zij. ..kan door den -tormwind nog wel 
uit de zee worden gebouden. de Catakn-vogel (die van enkel regen- 
droppels heet te levenf kan den regenwolk nog wel opgeven, de 
hij kan den lining en ’t licrt bet (leven in t) wood nog wel laten 
varen, doeli voor TJ is geen weggaan van mve geliefde inogelijk". 

Ivrsna verzoekt haar nu hare vriendin te vragen, of deze zieh 
zal gedragen overeenkomstig bet gohod barer moeder en dus hem 
denkt prijs te geven. In veibloemde taal antwoord Riidhii. dat zij 
Ivrsna niet wil opgeven: 

..Verwijdert zieh sums de bane in t woud. al wordt ze geteisterd 
door rnkwinden. ver van den boom, die haar ■steim geeftr Laat 
soms de naar zee gaande Cloden-rivier (de (hinges,', al wordt ze ook 
door sneeiiw-massa’s weerhoudon, bet ua. met haar Inippelende 
golven zieh oceaan-waarts te spoeden r ’ 

Dan geeft Ivrsna den ring aan Radlia terug, die dezen aan 
haar borst drukt. 

Nil Lalita heeft bemerkt, hoe standvastig beider genegenheid is, 
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(loot zij het lmwelijk der gelieven voltrekken volgens den gandharva- 
huwelj)ks-ritus : 

„Yan lotussen wond de slanke Lalita een eereboog en kransen, 
met blaren van de nalinl vervaardigde ze een feestpavilloen, waarin 
de gezaugen der gezellinnen weerklonken ; toen, na een offerande 
in ’t vuur van Amor te liebben verricht, vereenigde zij hen door 
,.handgrijpiiig'’ in ’t lmwelijk, waarbij zij bij wijze van mantra’s 
verhalen van liefde uitsprak 

Toen ’t lmwelijk zoo voltrokken was, hielden vijf gelnk aan- 
brengende jonge vrouwen, daartoe aangekomen, de ,,lampzwaaiing” 
(nlrajana) voor het op een bed van jonge twijgen neergezeten jonge 
paar : 11a een regen van jasmijn-bloeseins en gerstkorrels op hen te 
liebben doen neervallen en 11a het tilaka op him voorhoofd te 
liebben aangebracht, verrichtten ze het ntrajcniu door het lampje om 
hen te bewegen met handen stralend van de juweelen der vinger- 
ringen, en zij spraken zegenwensehen over hen nit: 

,..Moge de dochter der Zee (Laksnn), die de lotus in hare hand 
draagt, uw eehtstand beselmtten ; laat de dochter des Bergs (ParvatT) 
mv geluk onafgebroken doen zijn ; laat BhilratT (d. 1. Saras vat I) doen 
groeien de plant uwer zaligheid, en laat de ovenvinnaar van Mura 
(d. i. Visnu) U beider levensduur doen strekken tot het einde der 
wereldperiode”. 

Nu Krsna zijn hartewensch vervuld ziet, raadt hi j , daar zoo 
aanstonds zijn vrienden terug zullen komen, de meisjes aan, zich 
te venvijderen, en nadat Lalita hem nog op ’t hart heeft gedrukt 
er voor te waken, „de ontkiernde liefde niet te doen verdorren 
door t scheidingsvuur”, gaan eerst de lierderinnetjes weg en daarna 
Ivrsna met de na haar vertrek teruggekeerde lierdersknapen. 

Vhfrh> hpth-ijf. In het volgende, waarschijnlijk het vijede bkdrijf, treedt 
Lalita zuchtend op, zich beklagend, dat zij Krsna wel gewaarschuwd 
had, de arme Radha niet alleen te laten. die in liefdepijn en 
twijfelingen vcrkeert. Zij zoekt Krsna. dien zij eindelijk in den 
tuin voor Nanda’s woning, in diep gepeins verzonken, aantieft, 
limners de vereeniging met Radha is nog steeds een diep geheim, 
en 00k Krsna treurt o\er de scheiding. Doeli Lalita heeft een list 
bedacht : Krsna moet zich als meisje verldeeden en dan meegaan 
naar de woning van Radha’s ouders, waar hi j moet worden voor- 
gesteld als een bewonderaarster van haar, knap in ’t schilderen en 
ervaren in de zangkunst. Krsna doet, zooals zij voorstelt : hij ver- 
dwijnt achter 't seherm en konit na een oogenblik verkleed terim 
en wel zoo volkomen vermomd, dat zelfs Lalita hem aanvankelijk 
niet herkent, maar eerst door zijn Unit ontdekt, dat het toeh 
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Krsna is Beiden komen dan in bet land van Yrsabhanu , Radha’s 
vader, aan (liens paleis, dat sehoon is als de Kailasa. Hier wordt 
zij door Lalita binnengeleid on in Radha’s tegenwoordigheid ge- 
bracht, die haar hartelijk welkom beet en liaar vraagt, wie zij is, 
waar de woonplaats lmars vaders zich bevindt, en wie hare ouders 
zijn. De als meisje verkleede Krsna antwoordt : 

„Svaina (de donkere, vennomde naam voor Krsna : ,,de zwarte ”) 
beet men inij,olieve; mijn geboorteplaats is Nandisvara ; Premalata 
(„Liefdeliane”) geheeten is mijne moeder, en mijn vader draagt 
den naam Abhilasa („verlangen”).” 

X T n noodigt Radlia haar nit dagelijks te komen en zicdi met haar 
te vermaken aan den heerlijken lotus-vijver voor hare woning, 
waar de lianen zoo welig tieren en de lotnssen bloeien. Er 
ontspint zicli een gesprek, waarin Radlia aan Krsna en Krsna 
aan Radlia een raadsel opgeeft. Radlia zegt : ,,T)enk eens na 
over mijn raadsel.’’ De woordelijke zin van Radha’s uu volgende 
raadselvraag is : 

,,Weet gij, waarom de antilope zonder lioorns en van levens- 
kraeht ontdaan, die sehittert als antimonium, wanneer hij door 
dorst gekweld is, zieli niet begeeft tot bet vlammen-dragende 
water?” 

In de woorden is evenwel voor ceil goed vcrstaander ook deze 
zin verborgen : ,, Waarom nadert de dorstende Krsna niet tot de 
lippen zijner geliefde om zich te doen kussen r” 

Tn plants van de oplossing te geven, antwoordt Krsna zijnerzijds 
met een raadselvraag, waarvan de letterlijke beteekenis is: 

„ Waarom komt bet heerlijke ,,na-looze’’ gesternte (maanhuis), 
dat niet in ’t luchtruim wandelt, o schoone jonkvrouw, niet tot 
de nmaii (terwijl toch anders de naksatra’s aan den hemel zich 
bewegen en met de maan beurtelings in conjunctie komen)?” 

De onderzin der woorden is: „ Waarom komt Radlia niet tot 
Krsna, wiens gelaat is als de maan?” 

Een goed deel van ’t nn volgende gesprek is. ten deele door 
de schnld des boekbinders, reddeloos verloren gegaan. In ’t vervolg 
verzoekt Radlia haar lieve Syama (d. i. den vermomden Krsna) haar 
eigen beeltenis te schilderen, opdat zij een aandenken aan haar 
moge behouden. Krsna-Syama maakt echtcr een portret van Radhii, 
en als Radha hare bevreemding daarover nit, gaat hij nil van 
zichzelven een conterfeitsel maken. 

„Op bet doek braclit hij de beeltenis van zichzelven aan met op 
de k ruin een menigte fraaie panwstaartveeren, met bewegelijke lotns- 
oogen , met door zoeten glimlach gesierde lippen, met zij waarts m - 
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bogen leden-dneta! 1 , met de riettiuit ami den mond, met een rij 
lotiishladeren op de bont eii door zijn sierlijke dansende passen 
Kama de loot aDtekend. 

Wamieer Radlia daaraan eindelijk Kisna in liet meisje herkend 
heeft, wordt zij doi.r liaiv moeder Kuti geroepen. 

..Radlia, gij. n ier armen /aelit zijn als de jonge lotus-wortel, wier 
liaarlokken ghmzend eii beweg<’li|k zijn. gij liefelijke, wier lichaam 
een ketnka-ldad geli.k k. gi, oreann van aanminnigheid , lieveling, 
waar vennaakl ire n in liet door manestralen verlieerlijkte binnen- 
liuRr Kum nailer en breng liet overig gedeelte van den naclit ge- 
noegelijk met mve moeder door.” 

Ki-siia lieclt nog iiiisl den tijd liet scliilderij (naar t schijnt de 
eigen beeltenk van kisna) in zijn kleed te verbergen. als Klrti op- 
treedt , die zegf vemumen te beldam, dat een berdersdoebter uit 
Xanda’s stad gekomen k, en zij wenseht liaar te zien. Xu zegt 
Lalita, dat (lit mekje de doeiiter eener vriendin van 'l a soda is, en 
dat zij gekomen k uni met Radlia kcimk te maken : ..als gij ’t goed 
vindt, wensebt zij met liaar met de pop te spelen" Ivlrti moedigt 
met tranen in de oogeu liaar nan. met Radlia te spelen , en gee ft 
op de vraag van JL-dita. waarom zij scluvit. ten antwoord, dat liet 
aanseliouwen van die twee mekje' liaar zoo aandoet, omdat daar- 
door de lierinnering aan bare kindeijareii en aan liaar sjiel met 
Yikoda in bare gedaebten ttruggemepeii wordt. Zij ombelst Krsna- 
S \ a 1 1 1 a en tengevelgv danrvan mitvalt aan deze laatste bet scliilderij. 
dat ze in liaar kleed vcrborgcn bield. Uoewel bet ’t eonterfeitsel 
van een mei'je k. meent zij de gvlaaMrekken van Xanda er op te her- 
kemien, en zij viaagt, of bet niet dieii'zoon, de beroemde flnitdrager, 
zou k n n nen zijn. Rij zicli zelf overlegt zip dat, indien dit Krsna voor- 
stelt . zij iiem bare doebter za! ten bmvelijk geven. Met belangstel- 
ling vraagt zij l\rma->\ama lme bet ^ ikoda gegaan is, want, zegt zij : 

..Sedert Xanda » womiplauts \an (iokula naar X’andikesa en 
Blianu’s verblijf uit Ravnli naar bier (verlegdj is, sinds dien tijd 
liebben wij eikander niet mifmoet. De ineiiscli is toeb maar geen 
meester over (de vervulling \ ;i n > zij no wemclien." a ) 
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Krsiia-Svama antwoonlt. dat ook \ ihoda steeds met weemoed 
hare kinderjaren herdeiikt, en dat z i| eens tot liaar zoom gezegd 
lieeft . dat, toen ze eens poppen-liuwebjk speelden , Kirti hclool’d 
had aan hare, ^asodah, zonn hare decider te znllen ge\en. Nu 
draagt Kirti aan Kisna-S\ ama op, X ihoda te hericlden, dat zij zieli 
hare geloite zeer goed herinnert en die gestand w il <h>en. I’loNe- 
ling wordt op dit moment adder - t seherm eon roepen grhoord , 
dat ,,niemand het hnh mag verlaten. modal er ecu kri|gdoeht op 
handcn h; wie zou widen weggaan. die zal door den I lerdersNoid 
ge draft worden." Krsna kail d us mi niet vertrekken en wordt door 
Kliti uitgenoodigd daiir te blijven. dan kan In j den volgenden dag 
naar \ asoda ternggaan. Zij treed t dan nil de wooing liinnen met 
Rfidha aan hare eene en Krsna-S\amil aan hare andere zijde. Na 
liier sniakelijk voedsel te hehhen gennttig'd en t'risch water te liebben 
gedronken, deden Radlia en S\ama in t paleis, nadat al de vronwen 
zieli daarnit venvijdml hadden , te bed gegaan zipnle, den nacld 
vei'strijken met het spel van oiwlmldige gesprekken en omhelzingen, — 
Zoo eindigt het ujfde bedrijt'. in ’t venolg wordt niet nicer \er- 
nomen of en hoe liet lmwelijk van Krsna en Radlia bekend wordt. 
AVellieht is het in overeeiwtemming met dr Rnrana-ovei levering 1 >. 
dat het lmwelijk gvheim blijft, zoodat voor den lndischcn toe- 
sehonwer dit slot niet zoo mibevredigd behoeft geweed te zijn ids 
’t oils voorkomt. 

I„;inii. TIet laatste. waarM-hijnlijk ziisin;, in. d n u r hangt met de \oor- 
aigaande slecdits zeer los sunien. Aan t begin treed t. ontdnbliehl 
als twee person en, de heifd-vollemaan op: zij beklagen er zieli over, 
dat Krsna zijn e belofte aan de herderinnen gedaan, om in den oerd- 
volgenden volleinaaiisnaelit urn den lieiht zieli met liaar in ’t rasi- 
spel te vereenigen, sehijnt te hebben vergeten. Ah Kr>na 1111 op- 
gekomen is. herinncren die beide hem zijne lieloffe. en on ontbiedt 
de Herder dour bloote gedaehte de ah zipie dienaies voorgestelde 
Tooverkracht 'i/ot/diHfii/ii . , aan welke hij de opdracht gee ft al de 
bewoners van de herdersiiederzetting den Yrajaj te betooveren, om 
den rasa-dans met de herderinnen te knnnen houden. Te dien einde 
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treedt Kvsna in vul ornaat op: met de riettluit in de hand, op 
zijn hoofd den krans van pauweveeren dragend. de voeten voorzien 
van tingelenden voetringtooi, diagend liet fraaie parelsnoer en oni 
het middel den met bellen ver-ierden gordel. stralend gelijk de zon 
door de aan de neu> zieh been en >.veer bewegende parels, trad 
h ij in de geMilte van den danger bij nitnemendheid op. Als de 
lierderinnen de zinneubedwelmende rlnitmuziek vernemen. komen 
ze aan, Imre hui<elijke bo/igiied'-n opgevend en hare eelitgenootcn 
verlatend. !)e working van kisnn's miiziek is z do sterk. dat zelt's 
een del - herders. meenend eon meikkoe voor zieh te hebben, eon 
stier de achterpooten \a-tbindr mn dien te gaan inelken! en in de 
] in-tit wordt ploNeling i.ec geluid van tronnnel'lag, tamboerijn en 
Init vernonien. dat atkoni'tig K van al de goden. die doarboven 
Krsna hnldigen. Ingevloetiten w- r< 1 1 een dkpmd tiis-chen Kisna’s 
l/ojlfiwrujn en een on/iehtbarcn permii, over de mv-tieke slrekking 
van de verlossing*- leer dcr bhahti. Intu^elien zijn de iierdei-\ ronwen 
gekomen en nn ontspint zieh een ge-prek van haar en Kisiia , 
waarin deze de vrouwen op haar plielit ak eelitgenuoten wij<t en 
ze aampoort terug te kecren, daar zij immeis in den geest in 
Krsna kumien opgaan en niet zij 1 1 e persoonlijke nabijlieid behoeven. 
Tocli geeft Krsna aan haar v mi g verlangen toe en: 

„Met gonilen nindnis voorzien, met zijn ais een dondenvolk donker- 
blauw liehaam . brengend de lietelijkc lietfhiit aan zijn niond, terwijl 
zijn gelaat door een zaehfeu glinilaeh \crhelderd word, bedekt met 
dichten bloenikraim. waaraan de oin zijn selmnders zwerniende bijen 
als drunken zieh wisthechtten . speckle hij te midden dor lierderinnen 
in dansemgestaite zijn spel, hij, de eenige openbaring der hoogste 
vemikking”. 

Het schijnt evenwel, dat dit tooneel niet vertooiul wordt, want 
de tooneeldirektenr neenit aan t einde van het spel het woord, 
oni te zeggen: .,( ienoeg nn! Wij zijn niet bij ma elite oni liier te 
vertoonen het verrnkkelijk "pel r i'hi' ties lleeren, wiens verniogen 
zoo versehillend en eindeloos i>". 

Met een zegenwen-eh shut dan het tooiieelstuk, chit door llama- 
krsna, de heliehaming win 1 lari, tot stichting der Yisnu-vereerders 
vervaardigd is. 

Het belioett nauweliiks gvzegd te Worden, dat de boven gegeven 
sehildering van dm inlnmd der < hrpalakelicandrika slechts een zeer 
zuakke pogmg w. en dat ze slechts een tlauw begrip van ’t origmeel 
geeft, daar jnist liet diehterlijke er van wel \erloren is nioeten 
gaan en liet geheel zeer hekorr is. Overigeiis heeft men kumien 
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opmerken, dat de compositic van dit tooneelstuk, volgens onzen 
maatstaf, vrij zwak is: er is betrekkelijk weinig handeling, en die 
handeling wordt nog onderbroken door lan go passages, die nieer 
van religieus-ethische strekking zijn, en door tafereelen, die door 
den auteur zijn opgenomen, niet omdat ze in ’t stuk te pas kwamen, 
maar omdat ze mi eenniaal zoo groote aantrekkelijkheid liebben 
voor de Yisnuieten, zooals het tafereel van den kleederendiefstal 
en het geheele laatste bedrijf. Intusselien maakt het hoofdgedeelte, 
bedrijf 1 tot en met 5, loch een soort van eenheid nit. 

Van philologisch standpunt bezien is ons tooneclstuk alleszins 
merkwaardig, niet alleen omdat het een soort van unicum is wat 
zijn eompositie betreft, maar ook ten eerste, omdat het verscheidene 
trekken en details nit de geschiedenis van Krsna’s jeugd bevat, 
die tot dusverre of onbekend zijn of niet in Sanskrit bronnen 
worden aangetrotfen , en ten twecde, omdat er een menigte woorden 
en woordbeteekenissen in gevonden worden, die of niet bekend 
waren nit de Sanskrit -literatim r of nog niet door bewijsplaatsen 
gestaafd. 

Moge nog eenmaal een tweede, gelieel volledig, handsehrift van 
dit tooneelstuk aan "t licht komen. Dan zal menig punt, dat mi 
nog duister is gebleven, opgchelderd worden. 
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j| oin liamo bhagavate snvasudevaya j| 

viiiiisTiiailaviinoliitamiU'avadliu- midair apaiigahatah 

sasvedam tarmiarkakarkasulrsa yo duniirikso ’liina | 
niniikto bliujaiuulayob kuvalava- pldayva daiiaiubliasa 
kaipsakarsapaharsitamaragaiial i pa van mukundabhidkali || 

5 a pi ca | 

liidravvajam upetva kunjabbavaiie suptasya maiionnata 
radlia madliavamadhiinpraiinikhita ta vac cucumbadbarani | 
sineraspaiiditatilrakaksikainalam *ain\iky\a patyur mukbam 

sa mumiii vidadhatu maiigalacayam Jajjanamadvlksana Jj 

io nandyante s ft t r a d h a r a b | 

alio niseyam saradimlmnandanii 
bhiamaniiiiliiidavaligltakairava | 
apasya vnidavanara&alasyain 
npasyam atvantavilokanlvam J ) || 

id s a r v o k u s T 1 a v a b | 

satvaiu uktam ai yamisraili [ rasanukfdaiva rat rib [ tatlia lii ! 
pari tab prasaranti gandJiavaliab 
krtasakhvab kuuuulalivaktrabimbaib j 
kvanayanti iniliiidapauktayo 
„ 0 niakarandasavamattavi'ttayali |] 

saphalibbavati nitantam kisiiacaiitianiitenasau | 

lifmani manasakulam bliati niaralavallikalitain [] 

atab katainaiu prakaranain asrityopatistbainabc | nivedauitv aiyah 

s u t r a d b a r a 1 1 | 

2 r, yatraivam 

mTmaiii.'adbvaradliuinadbuiiiitadrsaiii mandvapabain suvatas 
tarkakarnanakliedakbarvitasiikba- srotrabbiiainam ca vat ] 

liiavavadabliujaiiigabliangurainano- -) liiobainayoccbedaiiain 
vat kiincid dbaridasabrtkamalinl- prollasi sail ram maliali 3 ) 

li tf/t ifi/f / hh i'i -I ' />//•/ mfit /*</ * ni’iftofj 1 n/'ifl iftifii m /ft j 
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sarvc I 

i 

vayam tavad bhumikaparigrahaya gaeehamah [ tvain tavad grhiintn 
ahuya saiugitam anutistha j 

sutradliarah | 
a bhavatv evam ] 
nepathyabhimukham avalokya | 
arye j itas tavat ! 

pravisya nati [ 
ajjailtta ko liiyoo ! 

10 natali aakgepatn | 

iiatiauimrah prive ksudralapayva j nayam sadharanarajasainajah 
kiiutu haribhaktavaryanam 

trayyautan tanitaiitasantamatny o vaimanikanani inuda 

vilcali palhnawmti tatra l)liaga\at- Nitkirti varnojjvala *) | 
is nan\a hi sphiiradiiidiisimdaramuklil kim vanini pitta ve 

suddhautahpnracariiil kulavadlm- vaktraraviudasprsam || 

n a 1 1 | 

arya | tadii kiniiti ]»ra vytto iiataiiatvasrstav -) asau I 
s ii t r a d h a r a h ! 

2 > suumkhi | sadautarale rasacarvanam 3 ) kurvatam api visesato ’bhi- 
nayena tandavam akalayitum cetah pravartate ! tatlia hi i 
bhasnioddhfditavigraho 'pi girija- kanto nijantargatam 

santajyotir amaiidasaukhvanilayam dhyauuns cirani tisthati | 

rasollasanirlksaiiilya vanita- vcsena vnidatavTm 

25 avyajam kila yati yati murali- nadamrtam biblirati || 

n a t T ] 

katliain tada prakrtaracaiiacainatkaraip vmablmiavapradaisaiiaiii j 
s ii t r a d h a r a h | 

nahi mahakavipramtahammiamiatakadisu prakrtaraoaiiacamatkarah | 
::u rasanubhavas tu pmtipadam anubhuyate ’to glrvanabhasava vva- 
vaharah karyah [ kim ca | 

akarita vayam ilia pvabhubhih prakrsta- 
preniasrnpuriianav aiiai nisacarvapa va j 
bhavyam tathaiva bliavatlbliir 4 ) asosabhutva 4 ) 

:r. "aiuynjyate hi puniso ’numatah prablnmain 

ii a 1 1 j 

upadisatu bhavan ko nivogah j 

'ntr •until lot °n f»?l 


1 i ? 'nt/'sintt/rnlti li^. 


inlUnnuhjtr 


c nhfnrp''t‘sn ,j 
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s u t r a d h a r a ] 1 ( 
aive { tad idaiilm j 

yenedam mpaniaiidalam kimiudim- bandhupiasaniiaiiaiie 
sadyah saiitim upaiti kisnaviraha- jvalavallvisiatliam j 
r, nirvyajam kim a pi prayogavisaye pitrvani tvaya gi\ atani 

\avat 1 ) siirvain *) anunir eva vihaga- sreuim dhinoti sphutam jj 
atra bhagavaccaiaiiaiialinaniodamoditeiia raniakrsneiia viracitam 
aprirvagopalakelicaudrikabtiidham natakam asma>u niksiptaiu j tad 
idaiilm as} all pari sad a. utsavaya nhoktavvain iti | 

10 n a 1 1 | 

kiin ayam kulajo hi dandino 
bhavabhuter uta blmravcli kaveli | 
racana vacaso yato ’s \ a \ai 
bhavitii lajasado lirdutsavaya ]| 

id liatali | 

ayam aiiyalt pulakavati bhagavatan : tatha hi | 

asid giiijarakliamlamandanaguiia- gramabhiiamakrtih 
snrainanujapadacintaiiasiidha- idl'd ha utatapatrayah | 

audio} amalavamsavismtakathah sndevajitidvijas 

■:o tasyayam t.anayo liavomplialito yady esa kaniam gatah || 

natT gurjarakhaiidamaiidaiieti saniakaniya sakscpain kaniau pidhaya 
kva snehayita liihsnehakulasyalapah j yatah j 

tiihsneho hi parasneham apalianti prasaiigatah | 
sundavlkavaribhara- sneliam asu klialo yatlia |i 

a.-, sarastiiam caraiiaviuyasam api na ksamate | tatha hi j 

bhati java sakaputo-) visamanidaghe ’pi saikate niblirtam I 
sanmditajaladharapatale- 5 ) susiati parito mbuslkarasparsat || 

li at ah saksepam I 

ah pa pe nalii kulani eva karanam snehodayasya satsamgama eva 
f0 pradlianam | tatha hi j 

pahkad utthitain indirassinapadam dliatte "ravindam muda 
kantabhih kamaleksanabhir abhitah kariiihataiuslki'tam [ 
citrain naiva nirasya vasarapates tiuigiiiidhakaraealam 

liirvyajani parirabhyate pulakitaili pratah prasaiiiiaiiisuhliili || 

35 ayam tu saksat trailokyanirmaiiavicaksaiieiia bhagavata kalin- 
dlkulakamamyakaladhaiitavallanyaragapuiijapujitavadaiieiidiiiiiaiida- 
1 e n a | caladainalakaiiialaviloeaiiaviuiuhitavallavlvallivellitasaiirena 
earana vi nyasamukharitamanju inaiijTrasiujitasahacankrtamiliiidavi'n- 
d e n a | malayaniaiidamarntaudolifakuiitalaiitainalitagaiidaiiiaiidala- 


of yuvutbHi’tfOin? 


? 


•'l 
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vikhambtanarigavaibha v e ti a mamkatavibharigojjvahitribhaiigaiiga- 
YimugdhavemivadanasacTkrtadhavaninksaiiapra.si reii a ! gopiilena 
svadhyanadhaiadalitaiesadusajahiMiigdlialmlayo na piatikulanTyah | 
ko na madam samudancati visati mukunde ’ntaia hrdayam 
3 kva nu khalu dosadosah kmiuulavanese samayate |) 
api ca ' 

caiidanism 1 ) tnhinayate jalanidhih kulvavate dustarah 
klnasih svajanayate hi kulisam puspavate vajiiuah | 
ranko vai dhanadayato para pa dam dvaravatc cakvinah 
m sannaro pi padavate bhagavati prlte ramanayake [j 

n a 1 1 j 

katham idam pramanam avedyatam praniaiia-dddliam vastujStam 
anandaya bhavati sadliuiiam i 

li a t a h | 

r. sadyo bhainini bliaratajirajaiiah kaiikah piilindali kliasa 

abhlra yavanah kuvindasavara lokani punima yatali | 

kiin citram raranasmiter bliagavato jafa -) ntas cayasali 2 ) 
pindc spai'samaneli prabhavamahima lifuiaiji sainujjinnbhate || 
(Irstantlki'tam artliam aptavakvena pasya pasya | s\ado "pi sadvali 
•20 savanaya kalpata iti 8 ) kim ca 

na hi bliagavann aghatitam idam tvaddaisanan iirnam akliila- 
papaksayah [ yannamasakt'celiravanat pulkasako i ) ’pi viinucvato 
samsarad iti bliagavatam j 

n a t T ] 

23 prayo drsvate ’rthavado hy aptavakvesu j 
li a t a h ] 

siddhir eva sakalasxa vastuno 
dharanam bhaxati bhasanam vatali I 
Annate lia rasa nit katliani lmrav 
*0 arthavadavacanam prajalpatam || 

sarvavakyanaiii eva bhagavati miikhyayavittya pravrttahad bliu- 
tarthata samarthita sadbhih ! 

kiin nagatah <mmuklii varaiiakujitena 
kim prastaran nmnivadhur na kiia sarupa | 

25 kiin stanibhato J ) na vigatah piiyaraksaim a 

nayasyati priyatamo ini janopahutah || 
ayaty eva bhaktair akaritah j kim arthavadam udaharasi | 

li rniiijciin s -i iHizt/kiT : ju hi m in h : ljuven i-i. ;il< eom-ctie , ovzet wat zoo- 
wcl al< li aN aR l[im kan grlezcn n unl. li. X Rliair. pur. ITI. :i;J. tl. l, ,,,/jAnv/Ao; 
vgl. Bliac;. pur. VI. 1 .'1. S. A ihmhhutn. 
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n a t T ; 

yadi bhaktajaiiapriyali sa tada tvam apy akaraya samayati ceil 
liartliavadapi saiike | 

n a t a 1 1 | 

5 alio price | ayasyaty eva bliaktanukanipT bhagavan [ yatali | 
piuidarTkavaiiabamllnimavfikliaili 
klisvanianakiiniiidaliiii aveksxa | 
dandayan viraliatapam asesaip 
prTnayams tuliinarasmir upaiti jj 
id dhyanamudraiu natayitvii krtafijatili prarthayate | 
va ma tain a rasa da mas u sob! m t n 
indraiillaiiiaiiibliauganiblianga *) | 
locanam saplialiktmi tavad 
veinmiaiidita liikunjavinodin || 

15 api ca | 

astmianayanaiicalair liavavatam siktasr ubliili premajaili 

sabhyaniim aravindalocana ciram ciiitavisiiddliatuiauam | 

soktaiiideyainasesa 2 ) sekliaraniane svatniaiiain akaiik^ati 
ksonl ksodayitum k.saiiena carana- nvasais tvad Tvaili subliaih j| 
20 api ca [ 

smarapad eva pa fi call paiicallva viniriuita j 
paucalTpurato natlia malikain kuru bliasitam |j 

lie pat live | 

nivartaya 3 ) ito vatsan 
05 pliiillamliliojagalatpnragapatalT 

jiradiirbhutainahendraiillasakala- 
(tliavantah paritali praloliliitadhivo 
kaiithavistasiivaniasriiklialajhanat- 

p un as ca n e p a t li v e | 

,:o svaksniuiapadapaddhatim •’) anuvartainaiiali katliaiu liivaitanTyali [ 

tatraiva punali [ 

yavad ahani adyanavadya talpiTd uttliava vatsacaranava pravrtto 
bliavami tavad aviralapreinaksaranibaddliapadyeiiakaritali kenapi < 
tasya pratijfiaparipalanayopasthatavyaiu maya j 
* hiuiain iva dinakarakiraiiaili kanakam iviiplha taiikaneiiaiva 

dravitainadhuna hrdayam karunakalitena vagvilaseiia || 


li ? -I ? Vooral de syllabe i* onzeker. : -m Zoo met verwaavl. sandhi! 

Q stiktthicchnilurriuihnr<uh. naast de ^yUabe re ho , die op *t eind v. d. regel staat, 
sec. ill. to i of fn ? i •’) s-i'fi 


sa 1 1 1\' u kta patlia 1 1 kana- 
- - ~ d urvaiikuraih 4 ) 
vatsali sasankojj valali 
karaili puvovartinali || 
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nil tali karnam (lattva srnoti j 

price upattapasupavesasya nandakiimarasiaganianam iva laksiate 

natl | 

katham | 

o n a t ii li 

ittham -) aiikiiritaip mama cittani naidaghl hlifir ivambhobhili 
n e p a t h v c kalaravali s ) j 

sumukhi vasanteim madhavllatika 4 ) | na pratycsi cet karnain dehi 
aba ca 11 a t T | 

10 vanislnadah samantat pvasarati balmlam kiiikinlnani ninado 
vaMnam esa pada- dhvanir api nitarain rambhanod bliutaravalj 
gopalodarngosthi- vipulabhujatatT- tadanottho viravo 

luinaiu dliammilainallT- militaparimalo vati vato muiareh || 

tatah pravisati vatsamandallm pimiskrtya *asaklio 5 ) gopalali | 

ir> natal.) j pviyc | samagato 'vain gopalali ] 

gandamandala?atmillasadambuli 
kainbukantliatatalambitamalali j 
mlakunritavilolakncalk 
tuniam eti vanato vanamall || 

■20 api ca j 

canicandrakacamatkrta manlis 
ca ficaiikapa ric urn bitac uda 1 1 i 
gandamandiilaviloliivatiiinsdi 
kakallkalitavenur upaiti |] 

•20 smein^antatir i\am madlmdviso 

locanani sisinkarotu vali | 
candranirgataMidharayo yatlia 
kliimiakairavakiilani sarvatali || 

vandanTyacarano miuinnidair 

:jli naiiditamaiagaiio gunasimklivaili 8 ) | 

premarajj uvidlirtauglirir i\ ayain 
cittavrttisamakalain udeti [| 

siunukhi | samanaya tavad asya liTrajanaya sadhanain iti | 

natT yatlia nirdisnti tatha karoti | sasaiikamandalain iva saeandraka- 

3 -, vartiknm nlrajanabliajanam ad ay a gavanti copastliita | 

1) npCnttn r -J pi ini J i iu>piilhife | tiifhinirdi h .s mnu/Jti enz. ii Dit sell ijnen nog 
de woorden van den Sutradliara te zijn, waarmee hij de natl aan^preekt. Moeten liet 
Horn. pr. fem . gen. zijn? ') v.fv//,/* / u i innfhipiih 
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n a t a l .i i 

liarsasmbimlubliib proksya pradipam pari tab pine 
aravimlailalair blulyah piijayantiva viksvase || 

sainajikan prati j 

ayam siiksat parapadaniiyako bliaktaimgr(ali'artliam a\ ill >li uto mavo- 
pastliiipito jnadajiiayev am mama grliiiiT mrnjaiiabhnjanam adavo- 
pa'tliita | pasyaiitn bliavanto ’pi sva^vabhavcna | 

>amajika vidlirtanjaliputa avanataiiuntakas tastliu 1 i | 
liatl liliajaiiaiiiudraiii danbnati [ 

iu ii a t o varna vati -) | 

iiiarakntaiiiukuroiiibliesu H ) sphurati saiaTikah pradTpakav\ajat 
caiiilrakavartimayukliaih yakliarabliasaiitaralabimbesu 4 ) [i 
kusmnair abliivarsya praiiamanti bablnah [ 

n e p a t li y e j 

i-j all papa diiratman sailasapasada kvapanito ’liaearitapiataiabliva- 
valiarano vaiianinll [ 

u a t a h | 

priye ( ko 'yam kalakalali j kariiam dehi | 
all ]>apeti puna h patliati sma j 

20 priye | ayaiji ko’pi gopakiimarali prakupito ’smasu priivali i 

tatal.i pravisaty •’) udyatadando lambakacclio dhrtamn\ urapiccha all 
papeti pntlian lambalako gopala li j 

n a t a h pa^cad \ iloky a j 
a\e | 

23 krodhai'unTkrtavilocanadurniiik^a 

bbruvallivispliuranadamtapaiiiiagablmli J 
daiidavadiataMthilikrtablrrimibandliah 

. . O 

ko ’vain priye samupayati krtaiitamuitih |j 

a pi ca | 

3o ghonaputam piivataine ghatayau liitantam 

valnilkarandliram iva uiaiutapliOitkiteiia | 
gat rani vepayati tamramiikhaprabhabhir 
davottliavalmir iva bliundiapallavaiii i| 

atali sxaminam prairmiyapa^aranam evaVmakam it all invyali [ svamin 
3“i liaiiiaskaronii [ gaeeliami 1 gopadandavaghatabliiya punar gantuin 
api na iakto bliavisy amity nktva ubliau liiskiantau | 

| tatah *) pra>tavana | 

1} -i Onzrkt'V: nn’ii Wi /, : nij tit • t • hs. ") 'i 1 ’’j [t.ui rt'tth 

l)e syllalie ///» ontlnvrkt. 7 > ^ic. 
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G 0 1’ A T. A lv E L I C A X I > ItT k A . 


kr snail | are durvimtagopatmaja kirn aparaddliam te yenayam 
damkipradarsanenapasarito natak | 

go pa lali [ ayam evatidun iulto b yo Vamaye tvam ihajukava j 
ksainasva bliagavan duruktavaeanain me i 
5 yak ko ’pi yatra kutia pratliayati namavalim bliavatali | 
kasyad va bkramato va- gaccbasi ko vain nisargo ’sti || 
api ea J 

tatas te ’kkikigopamurdliamukiito vikln atapimyah ksitau 
mata lianta mukundakalpalatika sute ’rthinah kai'iksitam 

10 yat tvam dhavasi lubdhavat kalayitum krsneti sambodliitas 
tat te madhava nocitam kulavatam etat kalai'ikaspadam j| 
a]ii ca | 

yad halve navanltamatram akliilam cauryena matur grliad 

dattam yad vrnjasundarlbhir abliito layvava hayvaya tat I 

is liedanlm ncitam nitantavanita- lietraravindatitlio 

drstvai v ta)d gunalagliavam tu bliavatali kainatu ca ko dasyati ji 

k l* § n a h | 

jatam loke vastuniatrani yad etat 
karmayattam 2 ) blmktaye tat pbalanain | 
so hamlio jato nandagclie jananani 

blmvadknio naparam me nimittam j| 
ato me sarvatranmarane kalaiiko bliavita eed bliavatu | suibhavas 
tu dustyajali ( tatliii hi | 

matto ’pi bliramarak kaliudatanaya- kanja>a\a^adaimir 
25 ahuto hi punak sugandliasaeivair makamkoainblmtave | 

a.'iito yadi kkaiijarTtapatalair lnbdheti sambodhitah 

kiiii tiivan madhnpak svabliavasaranim bliltya para in iimueati 
ma prayaeekantu me ke ’pi kama \ rataparavanak | 
aim'll eva saratkale vemma sanuipahvaye |j 

30 g o p a 1 a k | 

bliavatu tada kiin vivakeiia [ tatlio cen nocitam ekatra karkasvam 
kr snail | 

kutra maya (ka)rkayvam aearitam dliurta | 
go pa la k ] 

35 dattam 3 ) tavat priitaiaiaya matra 

patre ci train pay a sain earn cam [ 

no bkuktain tan nirajaksl vasoda 

(bajspavrataili sincatlvavatastlie || 


°mlnh 


-j humid ynnltnn 


i 'lotto 
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tatra rohim j 

kasmad bibbarsi vamoru locanc variviplusain | 
indlvaradaladron! stlmlanuiktapbalam yatha jj 

yasoda | 

5 aryamatar na jane ’Lain balakah kupitab kutali [ 

gato vrndavaiiam rantum abbukto balakaib *) salia || 
robin! | 

kati santi gybe bala bale balendiisnndari | 
yenavani ataslguceba- ccliavib praksobhitas tvaia ;| 

io k r s n a b | 

tatas tatab [ 

g o p a 1 a k a b | 

yat tu yasodaya bbavantam uddisyoktam tan naliam saksiid vak- 
t till i ksamab | 

is krsnab sasaiikam j 
tatbapi tatbapi | 

g o p a 1 a k a b | 

yatbaham gopair anabbibatab Siam tatlia kuru j 
k r § ii a b J 

o 0 tatbaiva bbavisyati | 
g o p a 1 a k a b J 

robini kapi kisoil netuni vaiiakliam agata sadane | 
tain alia me pnrastad urn si dbrtam kandukam tv anayil | 
tada may it vilnitayas 2 ) tasya anunayartham talapradarsaneneti 
25 proktam | 

capnlakurangavilocana vismrtaiu adluinaiva na smarasi | 

bbuyo bbavitum iheccbasi jane damodarab prayab 1 
robini | etan madbbasitani tatbyam iva inatvil bbojanam apabaya 
vatsainandalini puraskrtya gato me mukundab j 

3 , krsnab [ 

satvam vadasi matraivain pratibodbita robini | 

satrasani vadanam akalayya go pa la kali | 
naivain natbaham eva vaemi | tatbapi | 

gokulakumndavanall virabadinesanisnbbir nitarani j 

3- naivollasati gndalaka- dasanavilolanisnkinjalkaib 3 ) j| 

api ca | 

vanain iva madhavaiabitam raj an! eandranisubbir vidbura j 
matir iva vigataviveka gokulavitbi tvaiapeta [j 

l| hcil iltinh hohil.mh 2 l Onzeker | giijilayJ'*, hs. ) "i ihiiiniii" of ? 


- 1 - 
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a pi ea j 

nandayataiia-aniTpe ta\a m ukliaka n t iccliatiT \ idlmre | 

alikiilain iva krtaiuukule kamalc gopljauo bliramati j[ 

k v s l! a 1 1 | 

3 vayasya gopiilaka satuun e\abliuktvai\aguto Vmi 11a siiuuami j 

g o p a 1 a k a b j 

t\ain tv aihaivam iigatu Vi 

sayam b vatsikam at lira vipinato gam* ullarntpaiikajam 
pm tar jalakamaliiiTtamlatab samtvajva bliniga iva | 

■io sainketaia rajaiilsii mmjadrsas talpad upota vatlia 

no cittlkrtadarblmMlkavikrtih piapto Vi bliaktavaiilm [| 

api ca ! 

tyakta sit >a i ike \ a 1 1 1 ksanam api namita no purnstha va>oda 

sanislVto napi aandas tanauimtikalfi- kandallbhiitagaf mb 
I- - * bbmtar blimtab kva tv anugaditam atiio mt M'litain to balasia 

pmnaprostliapi \ amVl Viyanam upngata prapitiT capamia 
k r s n a h 1 

sikhe | sntyaip 11a smitam bliavcd iti j 

lia tatlio mo pmatama atmavonir na auiikarali j 

20 na ca samkaisano na s i i r - . yatha bliakto mama privab Jl 

ato vayayva pnuahi gostliam [ di ntam ova matamm -ainaM asya :i j 
pmtamsanaya samaima bhojvasimbliamm iti | 

gopalakah 1 maim pratibodhito ja\ anta ii | vatsi jayanta | 

yamunakulakadambn- ccba\am upasritya balakair vuktali j 
23 kvapi blnu iyvati mtnam garcliopadaya bliojvnsambharam | 

iti pratibliasito jayanto bhojuisambliamm nlt\a dnitam adlmnaga- 
miyvati j atm yatliajiiapinati dovali J 

iti liiskianio gopalab j 

n e p a t Ii y o | 

)o alio kannan namas to Vtn yonaiva 4 ) bhiiimitam 4 ) jagat j 
kva si palalasnya me kualam vana\ ioostitam |j 

cilia tas ta\ opalabd Ills cod vona alto dasum imam ! 
v o t ra da n (1 a [> l a 1 1 a re a a janubliaiigam karomv abaui [| 

k r s ii a b [ 

23 subala j ko lain \eiiadandapraliaroiia vidliataram api na ta l a n urn 
karoti [ 

s u b a 1 a b | 

pratibliati sabdona jayanta iti . piayah samagato bhojyasnmbliaiam 
liltva sa ova i 

- 1 ; yrmi r-it^/trn nnl>t 
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k r s n a li j 

karnain dattva punali sruyatam | 
s u b a 1 a h karnam dadati [ 

nirvisia l j ginnirjharu ravbarin- liiravatambura -i 

dlivaiitakraiitatauialaknimnabliuvo jliil! fra viTl i.-it vali | 

v\ al T [>1 i lit k r t it! 1 1 1 ra 1 > 1 n t i j : i i i i k a I.i kali k a rale liita 8 j 

ballkam bliavati srauio na mil ito nilotpalango liarib ! 

sib.Tnani nodvaliate katib katutarair nadair viiimtc* sruti 
pildau me natatali puto pi vigatab kastliayitam me vapid: 
n bhraiiiam bbiamam ahum nagemlragaluuia- droiium nidrai ito 

dronibbiitatanur Date lii > i i-a > i dronaudanani bibbratab 

gacebantii gopal.ala diMputra digantesu ! 

j dial ita in mamaiia l.liagiani 4 j bhoksve ' 1 1 ni n bb<>j\ ajiitam vai 
kvedam iikbaiimbbaiidam liasim apyavati clluuvatii j 

id pi t \ a patraputaib supt\a tato gaccbami kesivam 1 

srutva sub a 1 a li | 

kiin bbasate bam sxamiit J 

k r s i i a b | 

sniyate bbavatapi nirlajjo yadi >ikhaiinTin pi tva gaccliati cot sane 
-u vancita bhavcvuli ! ata iiceaturuin arulmi drsvatain kutrinnm bala- 
tidustab | 

subalas tathaiva karoti | 

are ’re jayanfa J iliagaeclia sasakho gopfilas t\am akanksui 
vartatc j jivitum itrhasi eec cliikhariim \ayam mfi kuru ( 

2 i drstim utthapya j avail tab ] 

kutrasti gopalab ! ko vain sikbarinlvyaiaiii \arnayati i 

s u b a 1 a b | 

dandavita kbalu kudlmam Midliiiam saintosakar.inani krsnab 

krldati yanninaiTre lilreiiapyayati priliian j| 

3) j a y a n t a b | 

ueitain evilsva nlreiiaivapyayaiiani [ tatlia lii j 

anltaiii 'p liiadbu nmdliuram matra preinativekena ‘ ; ! 
tvaktaiu kimiti liitantain ■') krldakrsteua ccta-ii mlnain '] 
tawaivedniii plialam j 

3i tatali pravis't’lo masiakaiiibitasaiiibbarab kbaiijlbbutapado dandaiu 
avaspibbya jaiantab | 

of -taut or * L > hr, r / r *‘ «»t to : ' hut'ii h’fn'Ci 1 Irnlifun 

”>i J rif t mrli't ififh u j 1 s tut tnh/ 



COPALAKEHC AXDIUKA. 


padnny a";i-;un u«‘c;i liultliul li ikn 1 la- *) 
AastfiaMtasij Janas rnpaladrg 
>kandlian>pita'aknpnkaiiirn\ o 
hihlirat simcalito -) yatliil Mikalablutli 


lidlianano nirpata- 

• O 

visvalwrovostanali | 
dmiiaudanam ma-dako 
prapto jayanto ’bliavat || 


sai'vi' sdiasim 

jayanta ’ padablmandanam kurinali | 
j a y a n t a h | 

nbliivadayantii padan liadaii kurvantu sarvato gopak | 
danc nai\a bliavadbliyo Iiasytmapi prapfilikakbaiidam 8 ) |] 
k va>ti liandaiiandanah | alio ayam cva pray ah [ 


dantajvot'iiavamarsiis tirayati tamasafh) stomadhaiam apaiam 

vnoehan lillaiiu intla- yatadalanicayaiii sarvato vlksiteiui [ 

yasyaloliilakalT dalayati nitaram riidliakandarpadarpaiii 

bliuyo (lliammil labandho janayati dayaya yositam tatpraroham [| 

dcva I liamaskaromi | kim aparaddham may a 

(kysnali) | 

liana tv kim krtam y cnapaindhinam atmanaiu sambkavayasi j 
j a y a n t a h | 

a bhuktv a ganianam cva 4 ) | jua-tliite tvavi yasoday a main praty 
uktain j vatsa jayantadyabhiiktvaiva gopalo vat 'an upadaya pa tali 
tasyedam biiogyani va-tapunay a 1 alive >arve pat a vayanas tvam 
evatra pratiblia'i ! tada may a tava bhogyam grhitva pravrttam 
-til vat suhaladmam itaresam mataro mam apanlya prthak pitting 
bhojvam daduli j m iya vicintitam it y ckena may a vodlium 11a 
sakyatc ; bliavat u y ; 1 \ ad gnpnlasauignmo bli.uinati | idam cva 
mania patlieyam bhavisyati hastagntam kimiti pariharanlvam iti 
d;>tya matra blmjanay a ’) akaritcna may a 11a bliuktani 1 11a 
copasthapitam matranitam patlii bhogiiya | 

subala day ah krsnani upetya karne sanniculi 

krsna | kim ayam asibhyo vinodaya vadaty uta tatlivam | 

k r s n a l .i j 

pascitt. pnntavyal) j 

punar j a y a n t a li | 

vagvyaparam ni\artva'b madda>a\agamya j tada ma\a sarvam liltva 
tatah prastliitam atalirabho ~) i 


^ sti at iii’i fni hiif - s. 1 1, i .• i J 1 1 / 1 • },h in hinit’ i *f 

], mi '■ 1'iizt kt r, ni' i, ‘ill i,(ii li". * "ir : 


it " iii mu 1 ' r /■, / m 1 1 ^ 

* r 1 h. 1 i u.*M: ithih ( hhw 3 
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:j •) 

kvevam nidra kutTri; k\a ca jrsilmna vane kantakcsu praciTrah 
k\ avain miiaraliara- xalimilitamariit- tandax an a I lkhcdali 
xepantc 'npaui briia radanaparinatili > 1 1 a k a 1 1 1 [ » ; F \ a pel 1 a t ;1 1 1 ) 
praptexam l>;tl \ al>lia\ *.* xapiiM ca bliapax aiu< hatkrp.lto jaia me 

r, k ;• s n a l i ! 

vaya&ya | paraitham avasidanam '-’) blmsmam c\a sitam | tatliFI hi 
hemanlc himasuanim >aliaiiti iirsm 
klUvaute daxndalianair nidaphakale | 
vaisi-ii ksix itai uco 'pi xarixarsdr 
iu nndxegain dadhati inalmailiali paivMi [| 

j a y a n t a h j 

alio vil »hra nta nisrei iTui iUrito 'jam malia janali | 

acetanopaiuaneiia cctaua-t copamix ate '! 

atmanai celia kamaxa ptiyain ?>ur\am it i Miitih | 

r, kliitly amano katliam taouin puiuxiitho bhax iyvati ',| 

bhavatu | radii paropakrtir ova bhaxabsiddliuutah tadfi tvaxaixa 
s>amrak>anTyal,i bva^iddliantali j tu'.ha hi | 

bharasyodvalianan me bhaxatu bliavan :! ) M , ( , ya>am hetuh | 
bliuyasain yadi bhoktil- nupakaritxam mamaixa-tu jl 

k r s li a h | 

vayayva ! kim anitam ka>ya kayva ca sambharah J 
j a y a n t a li j 

tava ca mania ca ko hiyo 'trarhati vibhilupkartum 1 atliava | 
yo ’yam vaMmk-dilp ) ya>ya ca yilxan vibhagalo ’py a>ti 4 ) 
23 ardham tac ca madivam tv anyasyardham maya klptam || 

k r s n a h | 

are durviiilta katliam tavardham parakixain va-du | 
j a y a n t a h | 

Nityain jaiubniti'- tv e?u mluam atra pvatTvatc [ 
ii vamiu tatra sirvc>ain yatraha urpater xadliuh j| 

alio ’vain vraiarajakumaro ’ j>y auyayxaiu brute | 

sarvc sahikam | 

katham anyayyam jayanta ’) asmakam svaklyam kartum iccha-i 
j a y a li t a l.i j 

„5 bliaras tu >ira4o ’vataryatam ! 
sarve tatliaiva kartum pravittah ] 

^ /ubapuii - //.//«, ihl/nttti 1 hji't i n<t ^ llnfsft 1, f itfii n 1 1 i \ut> i l,ti nl . <)1 
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.")(i 

j a \ a n I a li >\agatam 

aim uttaraiiilwi-ani *j e\a s\i\am liadlkunanti cct katliain me 
d.Nxanti 1 ato nitriha pakead adlm nevali | 

praknAam [ durata c\a ^tlinataiu durata e\a > 1 1 1 1 \ a t a i n [ adav any- 
:f \ \ a in Munalam | 

kiMliad at iknthinei am jiitil mrstir -) na me jitta | 

katliam it i madlmram udaram tv aultain ka>tatobliatal,i y j 
ato Vdliam ja \ a 1 1 ta-\ a neti bnivato ln'iavaiii 4 ) ] 

k r s n a li | 

m matsikadini upanaya j main na pratvesi J 
j a \ a 11 1 a It J 

hliavatu tatlia J ete tn hadaksepam mil kurvantu | 

ki'Miapura •') upa-^t lia pitain kasthad <; ) uttarayan vaknhhin a nipatitah 
krsnat tax ad it 1 1 h a | > i t o gopaili siru^am vastv asainnkrtya ‘ i Ankisna.'ya) 
1 1 bliagam pvayaceliati | 

iya in tu de\a plii-ti ri i it rodanani dulikil imdakiT bliandopalah kiipa 
gliarvata latakah s i plielikil raglialikcti | 

anye g op all i 

re re diirvinita kini \ ada^y apambdena \ Aikliarinl odanain pillika 
■ii nmdakah khandopalaii pupali parpatidi \ ataktlh phenika nemlika 
eeti vaktauam | 

j a \ a n t a k j 

satyam situiin j punas tatliaiva 

k r s n a li niiNfipraliarena 
■i’> kim vada-i ill i r^ta 

j a y a n t a li ' 

>vamin j MtaAramakMittrdbadlian 1 " i nati\ iMiddlia vanm-amtatir 
mukliiin 1 1 i niiisirati 1 1 [ 

kps n a l.i i 

"< tarhi gupakaiiam api dayani yitliaruei deiii | 
j a y a n t a li [ 

hliavatu j hhavataiva maddattain dlyitam adau -ubalitia 

- s,,,. m. s.e., 

'* ■ • ti^'f "I, h/'i 


'■'i< ' •■*»n 'i|>r ' 1 1. 


i "h h f t/ ! r k s it ~ 
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.) / 

k 1‘ s ) i ;i 1 1 j 

kiui chit t:i 1 1 1 >u bnl.ijmuni \ FI 
j ;i y ii n tnii | 

dr\a | sa< 1 \ a e\a kriani il iiu< 1 liaj>lia]ani Mibalamai i;i pivsitnni 
cailaiV'alabaddhani 1 1 pra\ ncclia sudaiiiiie glntamudaka n) Mokaya 
liiailanana alakiTn stru*!,Ii\ all smani pnu acrlirfy upaiaiama j 

subala Ij blnu'avata datfam ni-traputaliiu iiimimaa -aiiasam 
are kila\aMi'omane kimitv a\alielanam kninsi ' 

k y s i i a h 

io subala kim a-t i 
subalah ! 

sxamin | maua praliifitni ibigdha plialakani sva vain !>lmkt \ ;lpak\ a'ni 
visitindukany audtimbaiaplialaui mahy ani dattaiii | 

sudama potalim unmucya . 

1-, apasida i kim anitam id, am , ii id i a\ aian njdia !a n i kliarjunipliidaiii 
kva modakani | 

stokali sasoka !_i j 

duvvinTta kim anitam bhuktva niadannmodakan ! 
uuTagamlliTni tTwani phalan v arkatandi- kim u i 

j a y a n t a h | 

krsna | sine mithyabliisun-iiiali ' 

matrbliis ca samanna baddlna -} eailaficale uitliii 

t a 1 1 1 a may a smiiTnitain vastujatam idam liare || 

sud uuima-yeva samjalaiit stiltxam pliala\ ipakatah J 
■j, gupaiiHia maudabliaga aiiaiu kim kurmu tra \ayam prablio 

krsaah silsn'ikam j 

mamapi tu kim api vaipailtxam t u nacaritam anena | 

svabliojaiui'ambliarani avalokayati } disha pialiistali krsnali sar- 
vatra \ iloky a ' 

3i alio nivi'tteyam ratrili ! 
subalal.i | 

katliam vijniTyate biiavata 
k r s n a 1 1 

sinaueai ali lii'aiitam kaiiiaiiil samkueantiuim 
r> nay ana^i i r i\a siididani gunijaiiasaidhe kulastmiam 


}>r. m. 1-ihtih 
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a pi ca j 

i m meat i iiiiinijalakiinika latikevam candranirmukta | 
wulyali prositainatikan ! ) iiaynnasnrojad ivambuni || 

kalindtpulinosita kamaliiiT- vrmlesu tul\ itdhisu 

5 praudhaiialpahimamuidtdhitisara- vrataih ksata marmasu | 
seyain samprati cakra\ akavauita tail- eva slikain punali 
sainphullaiiaiiakiiduialaih praumdita nunam narlnrtyate || 
alio subalayam bhagavan ambaraciidainanih samuditah ’-) saiuprati 
tuhiiiam.his tu lililta iva laksvate j tatlm lii | 

10 prasaranti ■’) tigmarasmeh kiraya iti saiikaya pratah [ 

samkoeayati uijainsdii tuhinamsur niandalavyajat ]| 
blio suliala | 

saritas tire tire bhati nawnahkma 4 ) bhumili [ 

bliasa ganidanianuiam vibhrantim kurvatTveyun || 
is vayasyelia vatsii a pah pits a tniaui earautu vayam api cetahsam- 
Tpe niadhavliiikiihje iiavakisala\a>taniuc tilvad upavisxa jayantena 
samaiiTtabhyavahanuiTyam saphalikiiinio yadi rocate vayisyunam | 

j a y a n t a h | 

mania tv idam eva rotate j 

•20 icehanti ke ’pi klrtini ke ’pi blmvo rajyam akistam 5 ) 

ye tu vayam kamaiiTyain dhvayainah G ) sarvada bhojyam j] 

sarve padantare | 

idam eva yamunakulam | 

akarayanti vilngii bhavatah pura>tad 
-5 aruhyi liTpasikharani niaiioharaiii | 

sainpluillav allii n i 1 it an i liijajiresu 
samvesanaya mahatam hi nisarga esali || 
upavisatu bliagavan mivakisahiyaklptaparamamiie ") | 

sikhinam sirasi vidhuiivan marakatabhaugabhirame ,s ) picchani \ 
no kurvainlloeaiiaiialiiiaiu srutipatlnisaiucaracatuniiiratam || 

sarve copa\ista maiidalakarena | 

punas ca k a s e | 

aho gopala j alio gopala ' 

krsno liisamya | 

35 subahur iva pratibhati | karnam dehi j 

li ? li<. -> s ‘'himlrtlit h ^ i nt'n'ltninhur 1 sic! 

\. akr^hnu? ** * Me! 1. tlhy ~nf mat h g IJ^fn is onzeker: cr s til at ' . 1. n blttrJ mu 

‘‘j hnrvulh)cn nftlhitt tti 
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sarve karnam dattva srnvanti | 

viblnanto ’ham samantad upavaiiavalaye tvatkyte uandasuuo 

kviki x ) Mamaim idanliu lirdayakuiniidinT- klieda caiulrabliiraiiia j 
naliam vanklninada- 2 ) mytam idam api ca tvatprayuktam 3 ) kypatah 

5 prayo nesa bliavanti svasukham anurata iluhkliabliajah paresa m || 

tatraiva n y a h 4 ) | 

matur eva na jatas tarliy anyesani kit fa 1 1 | 

l'udati vatsa vatseti viraliac cahcala muhuli [ 

mata na prapita prltini kini asiuhi katliayamy aliaui || 

io sarve | 

krsna ' subalmr evayam [ 

tava vadamu ivoga- v\ adhibliih kliinnaeetali °) 
paripatliati tatlieyam ,! ) sarika kapi cany a | 
sitliilavaeanabandlio bnspasnmruddliakantliah 
V' kamalanayaiia lukc dustyajas tvatprasangah j| 

k y s li a 1 1 I 

kim aliam subahnm visinrtyagato ’smi | tada svatmaiva vismytali 
re re subaho kvasi samprati j dehi baliubandliam | 

j a y a n t a li | 

20 vismrfvamlgato bhavan kiniiti vrtha sneliam vidambavati I 
k r s li a h ] 

aye gatatrapa lia maya vismytali [ tatha hi j 

talpe eetasi into nidradiitya niiayam me | 

subalanena ') viyuktani natmanam saindadlie tavat || 

21 idaiilin evaiiubliutali subaliuviyogali | 

j a y a li t a li | 

ko ’nva uttarasamarthane samartlias tvattah J 
s u b a 1 a h | 

krsna | venur apurvataiii | tena liidarsitavartma svayam evagami- 
30 syati j 

kysnas tathaiva karoti | tadanini tu ! 

bliyhgali padmesti khinna madlmraiiiadhiirasaiii no pibanti prapanna 
na spandante tamnam kisalayauivahali 8 ) paksino na svananti | 

gliasagrasesu vatsa(li) 9 ) svavadanasaraniiii <J ) nadliikurvanti bhoktum 

■so luandani mandaiii caranti dhvanilirtamatayali kysnasarah sadarah || 

!) hast rn nnu J{r ■-•) in ■' tnlrnUnl rtth\nnfnh Lhittrr hifhcliunt 

1 ' sttfm/One Liittht t/n . met s ‘’j hrt cinhf nit 
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tatah pravibiti yathanirdistah karadhita-ai ikah sasi'iuiayano nanda- 
prahitalaitkarasadliaiiakaksah subalnili j tatlia hi j 

niaulau candrakahhiisano uiukhavidliu- vy adhutainlalakah 

pTnamsah kanipaukajaiitavipula- blsarikapanjarah ] 

j nmndasmerasudliablikiktasirjaiiah pltambaradambaro J ) 

gauraiigo bhngavatpriyo ’tbukhadah piaptah siibaluih pnrali 

s u 1 ) a ]i u li | 

sarike ! vnin<Ttlh vanih prayali hrsimbunnidliyam nirdiwiti | 
n rtyanty anil sikhina eva iilatalesu 
iu ye varidudayamadodayamodavaiitah ] 

baddlia bliavanti liiuadavatapasayogat 
te "ml nirgilh pirisiresu paribliramaiiti jj 
pratibliasate tv evam eva ] tatlia hi j 

ete diiias tilakaliannyam apoliya lulnam 
j- ])!i ul laiavinda]iatalani paribhuya bhuynli ] 

dliuvanti iiimnain iva varirayah hamantat 
pravo ’tra saurabliasimukalito liuikundali |] 

padantare j 

ko ’vain kuurnaiii pdabpatrani eavaeinoti | 

2u sul) all nr upasrtya j 

alio vnyasya makarauda 
in a k a ra n d a h | 

subaho | naitia-karomi j 
(s u b a ii u h | 

2.-, linniuskaroini bhratih J kva-»ti vauaniall | 
in a k a r a n d a h [ 

Mibalio | viiahanalakalitam tava vaiilm upabutya inaliat kabnalyam 
gato vartate i ahaiu tu subuhiiiiu sahaivagatah '-) katliam subahu- 
liaham agresankrtah svayainscatyah H ) samjatah | 

3i> s u 1 ) it li u li | 

yady aliam samgamsymii 4 ) tada tu kenapi di stall svani | 
m a k a r a n d a li | 

pa scat svayain eva vicinty a °) pathitam ; 

tal pe cetasi into 1 1 id rail fit y a nisayam me ] 

3 -, subalanena virahitam liatmanam saindadhe tavad || 

ity ukha sasmloeanas tyaktabhojano bliavadagainanain anukfilayan 
vartate | 

If si<*. “i s \-ifii , rh/'iln l i "i i f ouk '-I'lt fiii til kali 1 ? ' h s ;/ in tu V) 

ncttty.i 
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s 11 b a li u h [ 

sakhe niakaranda pratibodhitasya media talpad ut thuya mukliatah *) 
mariittapatram 2 j i\ aitatl vapur ilia rah a samanitam | 

m a k a i' a n cl a h [ 

5 vaya.-ya subalio J ksaiianiatram tu liurir 3 ) api tathaiva jntah | 
ka m ak a lpitara^ala pa 1 la vain 
sva?aiuamtavimaiiabadhitali 4 ) | 
inai'iiiaradhvaiiini avapa tatksanat 
tlvradavadalianah iseva hi ]| 

lo s u h a li u h | 

tvani kutra gacclmh [ 

in a k a ra n d a h [ 

praMnair alaiikaranaya ku-ninmdlny ahartuin upabhogaya lialinl- 
patrani putebliyah palaia patraii i presito ’sin i | ito liatidure ka- 
i 5 dainbau'dikaiu alainkrtya kiMias tisfliati ] 

sub li hull padantare gatva | 
alio 

gopa>re(iu)su c eiiT- liiyamitakusumah kuhjain ullalayanah 
srciilblifitnksipaksma- •’) ksubliitaratipatih padiniiiTpatranistha(li) 
2i anis.ivvasaktainala- iiiilitaparimalo -imiattablu digit valid hah 

kaksanyasto! uvenur mama nayanapuro bliiiti gopavatamsah [j 
kekipiecham andolavaiifaiii sildamaiiani alokiaha j 
dhanyo *si Mldanian dlianvo ’*.i \ tatlia hi I 

sada yogarudhair inanasi m mi ibliir dliyeyavapuso 
25 barer lllamurter ,; ) lalitamuralim °) akalayatah J 

nil ataiikali pa like- ruliarueiraiii notrasya subhage 
latanilile lino - valiah eaiaiiaiiibhojaviigahun |] 

parikramya [ 

alio subalo ’jiy asti j tadyatha j 

3o liiukurlbhutakapole kalayati kisiianaiiaechacain 

vidliir api vibhur *) 11a vaktum s ) bhagyani alio gopaputrasya 

silkrsiiah [ dura tali subalnini alokva [ 

krsnasya gatrayastili premarudhais tanuruhair bhati | 
upavanalateva niadhmia patya >amviksita tarn I jj 

^ i bunlhi ! -I bic 1 ](■« ^ liiibbo hii*ii : i.irn'ithiht^iih'ttin'' •*! ; 1. jni^cli. Imi'w 

4 • srrK'f" ^nnji *' : I tlCnnurl flh I ih>° 'j rtrhhnr Of staat «*l* r,t ,u(hUt >t at ft. i. 

hn n<l<f h i' m ? •’ ) i. ]>. v. lv^rl flii* iii mnririiM* wor<lt ■ lit t-tt fit* prima 

mail US : jireindithttnn prurufunr dci/'hhn(oir htibhutt hr^ijtib j 
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k r s 11 ;i li 

\a\asya sub, Alio | (k'lii ini' blmjabandhain | 

tin aslisyatali adrs-isukhani samaniiblifna | 

\ iraliajvalanm mis\ ail- gataiaxaromalikiipesu : 
ko bam dayaxii devo \aisati sampuraum sudluuit )| 

k r s n a li j 

subalm | anaimuaparamparibti gopiijiresu ] 
a u li a li u li | 

randiiivoge ga — — lianatimira(ta)ma(li)- *) stomavidhvastabodlie 
n bodliiivaiiTtadTpo yadi nisi manitii- ksepaviksepitali syiit j 

splnirjatsaiidliagrasalii- viniliitavividlia- lekliyalllin ilitso 

niodauxlaianilo- tpaliu i>adadr>ani bliaininlnani katliani syiit 

k r s li a li 

vayasya | balaramadayas tu santy cva j 

r> sub it hull | 
deva | 

udayanti tarakiinani satabi riitvau kumudvatlvnidani 

kim u mukha nnik ul itahliit vani tvajati saliasranisiibliii' divase j| 

viajajananani tvam eva sarvatlia lirdapaliladakiiil -) yatali -j siirike 
•2 d tvam eva miltur ;i va -tliiT ta 1 1 iv n l i i bliana | 

sarikii silsram 

ksanain g'stliagare ksanain api baliir y iTti jananT 
ksinam ciTntali klista ksinain api tinaknbanapaia | 
ksanain snpte\il'te dliaranitalani iilambya s j sadane 
2, barer 4 ) Inna dinii nalii kim api kartum prabliavati || 

k r s n a li | 

snbalio ko 'yam uttarain iipiirayati j 
s u b ii h n h ! 

kiin na janitsi | tava vinodina niiitnlenopasthitil lnanjuviidiin 
go sarikii j niatril pratilmdlna mam npaliuyoktaui | vatsa subalio 
snkrsna imam priinato 'pi pri\ iini \anisTni iva sarikilm vismrtya 
gato ’sti | tad enam prilpina drntain eva | 

kr snail sotkantliali 

alio liiaiijiuadinl me siirika 1 
hastena nltva caneuputTm dlirtvopalfiknati j 

^1 ot mutt mi'll b'/j ll : t.nnh •/»//■./** ~ — — ifnli.itfih nn , ? 

mi-M H. /.'>'/*/ nhih •’ Luut"tf unzt'kt*!*. ^ //'//•»' 
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re re raniya vihaiiga nilajalaja- piollasigatradynte 

bandlmkanmaranrnraiirnra 'l pmali kim inannam alamba-e 
tvadvaktrodgatamarijnvakyaraeana- -) j >T \ usa |)iTnot"iika 1 1 

kakslkrtva nisi snnidritanitihliah prayo na saintyakta\ an 

•j sari k a | 

vrajesvan sokasnnfapta j n.lto ham sam\ak pralapitmn sakta | 
k r s p a li [ 

ambatikastam piapta kathaia kim nktavati ; 
sari kit vasodavakvam avatilravati 

« « * i 

10 t vain no datto 'tivrddhatve nlvldravvam -»var amblmva | 

loeanad anyato gantnm anarlio ’>i vanfintaram ]: 

it y uktva kanam nnmncya rnroda | tan iiisuma gi himtarebln o 
gopynh samiljagmoli | 

sanilh [ 

r> niiitah kim rodisi | kisno madhnravanisTin y ) \adayan vrmlava- 
nanikuiijam gato vartate j kusalam asti j 
y a soda | 

ayi sakhvah j srfnatain j ekapntrika jananl mii bliatatu | adui 
pratarastnain akrhaiva vatsunandalim puraskrtt akrtasambliasum 
on gatal.i j tena me hrdayam atikhinnam abliavat | saniprati na 
saindharautum saktabhavam j 

ayam atimaujulaearena 4 ) loeanapuratali pravartate yavat 
tavad ahain saklii mauve jivitalabhain kim anyena || 
tatra tavad gorarnpradcsad upasthito nando 'pi siimam vrajam 
oo iilokya vitarkayati ] tatliii hi | 

na sriiyante vaya^vaili kalakalaninada liapi giliiani na vanisl- 

nikvanam kvilpi lila- harinasisiipada- nyasisabdapiarohah 

no vai gopahganiinain dadliimathanasanmd- bhutaravah samantan 
nopalambhaprabandha na ea sakala^ulirt- kisnasainjalpitiini || 

evani vitarkayan nandah priingane simpraptagopmikaram iilokya 
sambhrimtah j 

kimiti bho yasode j 

yasoda 

sis ram loeanapaiikajani \idadliatl nilis\asavatahata- °) 

33 pramlanam navapallavadharapntani bhranisyaddukillam ,; J vapnh 

dhammilam varamallikavirahitam premakulain \ Iksitam 

mandani mandam uvara gadgadatarani patynli puroxaitinl || 

Ctt ut itt a in to ^ - tnhfnfn * 1, <nrrnn •' > '’j <1 nh fihi m ro if nh 
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avablaam tapasa prat isya balnmo vaikuiitliaiiatham liarim 
sampraptak carame vava.-v anumntah *) sarvatra sadbliir gmiaih 
so 'yam piag a ru in ala \ ad upagato ’bhuktvaiva vnulavanam 
darbhair aiikiuitam vrkair blunakaram wallbbir utphutkvtam 

mayoktam j putm [ ksaiiantaro 'mbaraeudamanir lulesuiti tavad 
idaai atilmluun iqiablupda 

bbajyamamitimiravilTvamaiiadustnjanamodamaaakamalamilimla- 

\nidakujite | 

k n (lama ii:dinmsacakravakacanivlk^amanagTva man a!)a ill ikuranga- 
111 gapa p u j i t e | 

“dliuvaniaoabakrdakadambatritauiakarandaclvaiijanasubliagavitaiia- 

pari r u s i t e ~) | 

valii jalajatadalapebdasniTra 1 * 3 ) suta kiilo yammma dinamaiu- 

kara b 1) li s i t e ]| 

n evain 4 ) pratibodhito 'pi simupasthitavaya>yair gatn ova j tad\iia- 
liakystalirday avail'd saniakvanditam akaima''} samniiavvatlia gopuih 
svasvngrhad upagatali | 

namlah | 

gopimam nyam ativisamo dlianno gopalanai upah ' 

•-’li kvnynm tamani'oksanah ksanapada- masena gopaiigane 

svcdardilki takainaiHulaplialako T ) yak ’j caksusa \lksvate 
kvedam diistaravatsikarsanaguua- s j sparsaksataip iiastavor 
mrlmiagiakiikatisakaiiivahc padarpamm \ai kikoh 

vmjesvari ; svavitti.dliai) ova bliagavan hail raksati j 
i) yasoda j 

lie govardhaiia deva devi yanimie plmllara\ indanane ! ‘) 
mains te pidinaiikainandalagato bale mama kildati ! 

saniraksyah payadibhivardl.itataimr hipmair agamair alam 

sautali ksamataras taraiigaiiikaiair asicva ti — ■_ — l| 

he vradavanadevate bliagavati ksmalainkrte te iiaiimli 

protphnllamalamallivaliivilasat- kuujavatapi align no j 

»amraks\o ’yam apatuibuddliikahna lilmj maul madliavo 

dliavam dhavam upaiti te parimie puspaprabaladibliili || 
bhavatu grhesvara balasya kukalam | maya javantas tadanTm 
■n bliojyaui graliavitva prastliapitah j auuu ea subaluir \ ismrtasa- 
rikapaiijaram upanTya gaecliati tavat | 

1) mini, mi . <s -) i i. ]i.c. Irl.i ; r,i!.'il,i~ met n . "■ ' i/,,„ il.t-n,-:,;i 4 1 

rii"ihr.l,‘-i„r "> T v j„,. r ^h.ilnl^ns i p/niln l,,,i,i . in? 

Dt J lezinir ihi-[ii,n i- imzekur. -j pritfti' 
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liandali ! subalio | ksaiiam tistlia [ maya mtani guiijabliaraiiani 
nltva gaeclia | 

s u 1) a h u h ] 

krsna | maya mtani j ') 

5 guhjuimmiitaearukararacaiia vaksalistlialalambinl 

snmdayvaty alakakulam 2 ) pravilo'-at- pltamsukantargata 3 ) | 
pratali padmavanlyakantikalika- samliptanllotpala- 

echayam kesaramalimm alikulair asvaditam adarat || 

k r s n a h j 

dlianyo ’si subalm dhaavo Vi | atipriyam me guiijabliaranam | 
tatlia hi j 

liitva ya>\ a krte ham uiikimtham gokule j a tali j 
tulaye mnnasi na ka!a\a gnujabbaraiia>ya kam-tiibliam lirdyain 
vayasya | 

15 gavo vriidavannsya vrajava-atir i\am bliuruhanam pranall 

kale kale _ tnpanaduliitur lolakallolabhaji 4 ) | 

bliusa guiijavalibliir \ iracitamukutali kekipiccliair nitantam 
kantfr gouirdliaiiahlli piiialonati mano darsanad eva duriit 

j ayan tab | 

■20 alio vibliranta buddhir gopadaranam 

vihayapupasaipyava- phalikamadhiisTrsikali 

kiin gimjapuiijasamlapo •’) rasaiiayab (i ) rasapradah j| 
yadi maya liltam atiramamyam bhojyam n.i rocate tada kimartham 
. kfdatikranmh kriyate | maliyam idam sarvani deyam | tad bkuktul 

25 sampraptabalo "ham bliavadurtliam yavanti mayunipiccliaui kusu- 
magniijapufijaiii balnisah samaiiesiami [ ayain subiihur mitliva 
brute j liandeiia a ad uktaip tan maya noeyate | 

k r s n a It | 

kiin uktain re dlirsta j 

:;n java ii to namloktini patliati | 

gutvadyaiva kaliiidaja\anabluivam krulaparain biilakair 

baddhva *) sadgmiavallaribhir adhuna samhrtya vastradikam | 
aiiTyasu*) liijangane !) ) gimagane- nalie vimoksye yatlia 

bliuyu Vam bliavita 11a kuiijabliavane gatva vihartiun ksamali 

Lto s a r v e sahasam | 

kim ayam anuvadati j 

D Do rest van do patina '2J- refill is wit. docli or blijkt hior gccn lacune te zijn. 

-') ' kuht ") 'A of "Itouhtr ? ftifiini 0 q nnjampuj)a 0 sic. 

mi l ft cix ''ri ->tt in *' i w } ujifti nc lot’ mjahunt ’?i 
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j a \ a li t a li ' 

j)iti;l kusiimaiii i^’ii n ja\ ala \ ani smiMik presitani UiUiyam J dhartum 
akaiiksati jaratiiah ‘) | 

(krsnah) siibahuiui piatMirpitani giuijabliaranaiii baluimanapurali- 
sairuii s\ikaroti 

bliratali snbalio ! latena k i in apy anyad uktam ] 


si li I) a li u h ! 

lumdemi ta\ad iiy u k i ■ ) I. liman j 
puspodwinam idam grlm-va purato 
in sndania pra limk lia vayasyakaganah 
krida t\am punned ikiiparisare 
labdlui :! ) \ai carainavnsi pravavasob 
Ai l k rs 11 a li 

tala tMiui kirn abliilni 


bhrugavalimnisk rlaia -) 
salve purovartiiiah | 
mil yalii durain nianak 
pi troll samalainbaiiam || 


15 s u b a li u a j 

nmyaiva bhanitam | idiiiiTm api yilyain blmy akrstalirdayali 4 ) j ha 
kasfam kastam | tatha hi j 


pltva stanyam 

durjvnram putaniii a 

\iitya ill to 

n a [ > i mrtvum jagainli | 

kill mage 5 ) 

taii(la\ain yo vMidhatta 

[ilto Mihnir 

vena dmanaliMih |j 

matrfi baddlio 

baddhayor nuiktido ’bliut 

tan or garvas 

eapanlto ’suiaiuim | 

matre ,; ) lietre |; ) 

\isvaiu etat samastam 

vymtam nya-tam 

darsiyamasa yo yam Ij 

>o ‘J ’mum siksid 

indiiaiiandamalam 

mulam sasvad 

\ isvabhunilmliasya j 

bliltya Mi to 

\iiti vamamalatniaii 

pa tram blitter 

blilyananam kathaiu syat || 


so s u 1> a 1 a li | 

dliamo ’hi dhanvo ’si , jaiiamy aham avagataiu krsna tattvam 
krsnah svagatam | 

vijnatatattvasva kirn devam mavii 

jnaninain mama bhakt.inam na matto hunt privani kiln | 
35 mi vati campakam bhiiigali pit Mi padmaMtnasiMim | 

pnikaMim | 

vayasya subalio pntu smi deln me samaliugaiiam i 


li y ),n;i!iih li'.: w .Mil' ll, i.ntliifvkt lni r leN mti-r il.tn ,tll«n h,“.imh -i 'mlirmiik Wmii 
") 1. hthillm y H t-'i ntn j. : nut </ * li^. 1 ' ,,, H f,v 4 n’t /'. 1 1 mt ( Ti-antha-nriiiineel y 
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subahuh natyena samalingati j ksanaikam 4 ) brahmanandam anu- 
bluna muditanayanas -) tadhaii | punas ca krcchrat samjnam 
a vn gate a j 

alio aiaukiko \am ramali | tatlia lii | 
krtveiam munimandall giritati- :i j kule kutim pallavai 4 ) 

ruddlna 4 ) netraputmi 4 ) pntim vidadhati clrancalair ancitam ] 
kasta °) krshisupisfanmstighatita- ;> ) vrttih siloiichadibhis 

tusta kim na blmcd \ato bhagaxatah sparsottham ( ’) ittham sukliam 

k r s n a l.i j 

1, are jayanta ! patraharanartham prasthapito makarando nilgatas 
tiivad akaraia end ‘) bhoktum icchasi | 

j a y a u t a h | 

iyatn e\a \arta madanukula uithajnapauiti de\ali | 
tilrnam tarum arulna J 

\r, are daslputra | kiin vilaniba^e ; patrany upanaya ! 

in n k a ran da l.i | 

iigato ’liain \a\ay\a j 

upasthito niakarandali | tatal.i sarve koinalaliaiitapalasaputauiandita- 
kara upadhitah j 

20 k r s n a h [ 

makaranda | kntia \ ilam bitam etavatparyantam ] 
m a k a r a n d a h j 

svainin j kiiji \aktav\ani apurvam liiadhv iva liiadluuaiii vakyatn 
idanlni eva vrsabhannptirapradesad iigato gopadilrako me marge 
•20 militali | tenoktam | ad\a vrsabliaimgoparajena bhagavatva vrnda- 
dewii niakliali samara bd hall | 

k r s li a l.i \ 

kimartham niakliali samarabdhah ] 11a hi prayojanam anuddisya 
mando ’pi pravartate | kldrsas ca makhali | 

3o niakarandali 

kaina kapi bhinlin i\;lti\a\asi prapta liareli sevayit 

pltra te vrsabhanunapi lalitii valliva liemnah kilali | 

tamyaty adya nitantam induvadana durdaivacandatapais 

tasyali santini abhlpsata y ) bliagavata- rabdho hi vrndamakhah , 

30 yavatyah sukumarika vrajnbhuvu dlirtva vibhusambaram 

nTt\a svabhiinataiii ca bhitndani akliila dadhnali sirasv eva hi [ 

radhaiah purato bhaiantu bhagavad- vrndapadaprTtaye 

(lattvadyaiva balini prayantu sataso vesmani raiiivananali || 

1 ) h'ftiht’hii in ' nt/tih'iltuiitiititntis •*! tf in loin Onzeker! 

trojmU J ) J . A/*s 'nhr^ttr ? s ~ j n. h. <le stellinir van cedi = psata 

5 * 
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iti vrsabhanunirilpitah kanya-rtviiunaklio ’dya | tadartham anena 
margena radhapranmkha gopakanya ayasyanti | bhavatam rocate 
cecl vayara eva devyai nivedayauuih j devyali prasadarlias tu vayam 
eva j 


5 k r s li a h j 

bhavatv evam | drsyatam kiyaddure santi 


j a y a n t a li | 

aho hata vayam durvimtair gopatmajaih I lobhakranto ’yam maha- 
janali | esa kaler maliima | 


10 


hitva khfidyain idain nijain bahuvidhain 
d hurt a daivahatah parasvauiatayo 
bhruvallliu parisarpayanti paritas 
dordandain gliatayanti parnaputakany x ) 


paryaptatn apy atraano 
garjanti saiikatyayat j 
casphotayanti splmtani 
akarnya gopyagatam 


k r s n a h ] 

15 samyag vadati jayantah | yathasthanam upavisyataia | 

sarve j upavista(li) small | dlyatam | 

(k r $ n a li) | svasvagrhad iigatam adav upalihujyatam ( 

sarve | asmanmatra prahitam anena durviiiTtenattaiii jayantena ] 
tvadadhlna vayam idaulin bhojane j 

20 dhanvo vanisali smerapuniayataksa -) 

mata d lianya yatra jatas tvam Tdyk ) 
janlino ’nyain naiva loke dayaluin 
tuniam yo no gartapurtim vidadhyat || 

kr§nah | 

23 gartapurtir bhavatu va ma bhavatu nahani uiatra presitastokam 
api dadami 3 ) | 

sarve [ 

ma dadatu bhavan | hastapraksalanam tu kurmali [ 
akathita eva hastapraksalanaiu natayanti j 
30 patrani puratali prasarya kini vilambase | 

k r § n a h | 
amrtayatani | 

jayantah | 

kim [ 


1 ) ° putakamnyakasnrya 


-) : tin ij nt takw 


‘‘ 1. lil !l. util bhnvntii r,i J nhnnl 
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k r s li a h j 

ete pallavita drumah pratidisam slta vimugdkanilali 

kharjurlkrtamldakaksabadarl niuibali phalair namitali I 

bhallatamahikarkasigrusarala- dhatturasarjadayah J ) 

3 santy ete puratah prasannavadanais tavat sukliam bliujyatam ; i 

j a y a n t a li | 

bho blio kisna [ vayain tvaduechistabhojino bhavaniah | 

kr snali | 

mithyabhisamsT bhavsln | kada jatil yuyam matprasadakhadinah [ 
io tatlia hi | 

re re dliiirta bakl payodharaghatl pita maya gokule 

taccliesain na manag vyadlmyi vadane sraddlmva gopadhama : 
m u li j a p nil j a\i gl rand ta n a 1 a s ik h a 1 2 ) pita maya praninam 

raksayai yamunatate 11a bhavatil 3 ) bhuyali samasvadita 4 ) 
is subalio | vatsanam ka katlia | kutra santi [ 

sub a huh | utthaya pasyati { 

krsna | vatsa mandavanti kalindlkitlam j tatlia hi | 

ete balamrnalakomalarueo vatsa latantargata 

roinantham kalavanti mllitadiso durvaukurakhadinah 

20 nihsahkam mrgasavavaktrapatalT- 5 ) kanduyananandita G ) 

vlksyantah 7 ) sikhipicchapicchalamukha- cchayam bhavantam muda 

ato nihsahkam bliujyatam [ 

tatali krsno gopamaiidalimadhyagatah susubhe | tatha hi | 
susubhe dasanavikasaili paritah sainhasayan gopan j 
23 kumudiluTva himamsuh premilkistah prabodhayan kiranaih || 

kr snali | 

samanlyatam bhojanasambharah ] 

patram udglmtya 8 ) nalinlpatrastham bhaktani abhivarnayanti sarve | 
saurabhyam akalayya tv eke j 

30 jatlpuspaeayah kim utpaladale kim 9 ) niauktikanam ayam 

kutali kim tu hiimmsukantipatall kiiii va sudhasamhatih | 

nasam 10 ) karsati lmrsayatphalam uras eahradavaty antaram 
cetas candralaliima calayati no jihvahcalam vai yatali || 

kr snali dvitlyabhandam udglmtya svayani varnayati vatakan alokva 
33 kalankain vibhrantah kavayati kavir netrapadavini 1 : ) 
anarudhe n ) candre n ) dadhati nabhaso nllimarucam | 

1) rfhtirhtru 0 -) °*ihho •*) 1. bhucnlam ? of °khCuUtCi o) c vakrti n <m °( 0/ 

*i) 1, vlkynttah ? ,s ) uthjuthja °) ki 10 ^ nosa 1x ) ? ° mamariule entitle lis, 
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samaksam pasyantu- J ) mrabhavati 1 ) bilam 2 ) naiva hrdaye 
kim intlor dadhyabdhau vataka misato labdhavapusah || 
krsnali sarvebhyo yatkabhagam dattva jayautaya stokani prayaechati j 

jayanto netram ghuniayan spliutain asphutam va vyaharati | 

5 atikrstenanltasva 3 ) svayam idaiilin data sainpannah 4 ) j inaya 
nanltam cet | 

s u b a li u h j 

are durviirita tadanenaiva sarvain sampaditam syat | 
jay an tab sapranamam j 

10 sampadayatu bliavan navaui eva | idam tu yatayamam sarvain 
mabyain dlyatam | 

ity uktva sarvam apalmrtum hastam calayati | 
s u b a h u li | 

duram sthlyatam vibhagato graliyam 5 ) | 

is j a y a n t a li | 

atrapi viblmgali | 

pupanam satakam kapolaphalake sanmodakanani satam 

nahani vedmi vayasya pasya karablia- svasyasya kim 6 ) jlrakam 
kiin caite vatakah putopaghatita dattapraharaksamali 

20 kini me phutkrtimarutena ’) bhagavan bharaudanam stliasyati jj 

krsnali | 

vayasya kathaya katham api tava trptili syat | 

j a y a n t a li | 
yady evam | 

25 bhaktavate yadi giris ca sitayate ’vain 

renuh sarid yadi payodadhivaliinl syat. I 
pupayate yadi palasapalasapauktis 
trptis tada liirupama mama s ) inadliava syat || 
sarve nisamya svasvapatrany accliadayanti ! krsno javantava balm- 
30 taram prayacchati | svayam akhadya varnavati | 

iyam atimanjiilahrdaya sain kucita pan inabhimrsta °) | 

mad hurad haravinivese puli mCilam hi sauklivasya || 

aho apurveyam madlmslrsika ! 

subalab | 

35 modakamodo modavati j 

1) sic (1. paiyann usr.r?) 2) 3, ]. p Onzeker (v„, 

5 ) ex conj. nhyom pr. m., Cnji-fnn see. m. /a (mijne wnonlseheidino- is onzeker”). 

7) jj hat is onzeker. s ) mn ~>i asij>r?tn 
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s u b a li u b | 

nalii nalii ! ) [ apupanam pelavatvam vilokamyam j 

sub a bull 2 ) j 

kamaulyaui id am payasam j 

a draksaccbabhangakalitam 3 ) phalitam sitabhir 

elabhirafyjitam 4 ) idam putitam ghaneua | 
ajyejyam °) aryavanitakaratalavriitair 
a vlj itaiii (i ) bbavati payasam asyavasyam j| 


j a y a u t a b j 

io alio asyavasyam katbam s\ at || 
k r s n a li | 

atropayadvayam asti { tatraikam tu | 

gaugadvaram upetya sltalasilam avisya padmiisaiie 

samrudhyanilamargam ambudatanum *) dhyayee ciram cetasa 

io nlrdhutakhiladosajata\ isatnab samjatapmyvodayas 

tasyasyam kbalu pawisena suciram vasyani bhaved bhuya>a 

liibsankam vinamayya vaktrakamalam dhrtva karau vaksasa 

piidau codaramandallmcanaya ") kurmakrtim dbarayet | 

nibsabdam mjapystbanisthuiatate mustipraharam sailed 

20 etat payasapurnapatram akbilam tasinai vidhatia krtam 

jay ail tab j 

saham eva [ 
tatbaiva °) karoti | 


krsnali [ taint ratilrpy any 10 ) asmai prayaccbati | 

23 evain gopilb parasparam vaiicayanti | 

mad live krsnali w — ^ kavalakalitah kekipiecham dadhanab 

karnaklptaravindab katividlirtapato vetradandabhiramab | 

gopalldrkpranall- uiiavadhi para mil- liaiida-mndobakari 

bbunkte vidbvastakali ll ) vivid lianatakala- kelisail murarib || 

30 a k a s e [ 

hastenapidva vaktram ha<ati kainalabbub kampayan mauliinalam 
sambhub sambodbya devTm disati inuraripum desiulpallavena i 
vilrani varain lnlatam sprsati surapatir lajjate vlksya laksmir 12 ) 

bbunjanam '-) gopabalair vidbitanayatatir muneati preniabaspam j: 

? lis.: nCtht sic. Luhl" li ntfnbf/n niHj/tlnm "m sic. *-* 1 nhljilmn 

7) 1. ambnjnbttnnn? s } " brarm/n y i torlhnra l'>i 1. fti'rn i. p. v. tnmlw? vonr 
tar injan’t kan men ook mrif/nm lezen. 11 - 1. hn!n? l-t Zoo, l>ij wijze van giving*, 
aangevuld. ; lief lis. heeft slcdit^: / >! '•jn'iniciin. 
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k r s n a h j 

ave makaranda ka \ ,-i rt;t j vrksini anihva drsyatam [ 

makara'ndas tatha krtva j 

etah samitnavayaso dadhibha janani 
5 saiini yasya nuudhasn nisakanmwnigaui'yali I 

lillaruviiidai'aeitamalakanmpurali J ) 
sampurayanti kakubho ra<anavira\aih ;j 

api ca j 

sainlaksyante ’vatimas taralatannlata gopakanyah samantad 

10 radhani a(da)ya madhye vidhivihitavadhum 2 ) jahnavTya ivapali [ 

candrajyotsnam i\a navaghaua- si'cnayali wtradfya 

raniyain makandasakham iva inadhubharitam Idifintlianani 3 ) pranalyah 

samvlksyaiitc ghanavanalata kuujaraiulliresu nuiiain 

vatamlolo- cclialitakusunnl- modasaimasitesu | 

is tacTnataiikaeuda 4 ) vah-uaniamcalae- J ) candrikanain prarohali 

samsanty G ) ete gliaiiaghanagluda- smigisaniya vilasam || 

etas tv asnian alokya nii'bhayataya nagamisyanti ' ato latantarita 
bhavamah | 

k r s n a h | 

20 bhavatv evam | 

| iti niskrantah sane | 
jj [> r a t h a m o ’ ii k a h [j 

tatah pravisati goplsmmdawdi j tatha lii | 

atainrayatalocanah sramajala- praklinnagan (last halo 

25 vyalolalakajalanumavadanalt sasahkam udvlksitah [ 

padaropanavislatliorujagliaiio nirniuktakesotkandi 

k a k u \y a k u 1 a b Ii ;i sa n a h samagamad gopTjananain ganali || 
tatra tavaf. prabuddhapadniiiiTpatrantargatakaniikeva 7 ) vivid harat- 
lmvanaddhapadmaiagnprnbha *) i\a s ) parivestitavidhuleklicva n ) sa- 
30 haeangaiiasamaiadliita snradha svaniimpadevataradhanasambharani 
adayopasthita | tatliii hi j 

upahasatlva l0 ) mrgai'ikam nirgainadabinduprasldhanakriyava j 
no ced vigatakaknikain katliam upaniTyeta tadvata vadanam ' 
tad idanTm eva kapi lialinljiatraracitatapaiaianani n ) bibhratT 
35 gopakanya pravista j 

jlirCDiis -} ex c<mj. ; li-..: rnlliinlni ,ihIIiTi„i V ilhn,-.i' 1| mc 1 Corrupt. : >i ~mh~ir 
6) summit)/ M l)e lczhii;' l;nnjilii‘r" is tell dcclc couject. N 1. / „;iljher “ i pinreyhf 
l'M hfisontivti ' con j. ; hs. : 'ye/Vae/ov' / ' 
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g o p a k a n y a J 

man da in mandaiii dehi padaraviiidam 
mitro mitra- bhrantim apadya vaktre x ) 1 

bliuyo bliuyo ’bliyeti patrantarale 

o ’tyusnair usrair aiitarapiditatma || 

ato latamarge ’pi te mukliakaiiia.las\atapatrakaiiksety -) uktva lia- 
linapatram upanayati | 

srlradlia padantare gatvti lalitani :J ) saliacaiini saiubodliya | 
keunii latika lalite vilalitasakhasayaprantaili '*) j 

io saiiimarjyeva a ) uikuiijam vikirati nialyani vayuna dhCita j| 

1 a 1 i t a j 

priye [ ham niadhavTlahka tavatitliisatkarayopasthita | tatha ca 
pasya | 

visaimkrtam paiagais ciraniblirtaili praiigaiiatii svasya | 
io sammarjya puspapataili kurute te ’ligliriksaitiam bliiiyali |j 
patranta- cyutamakaraiidadharayeyam (i J 

argliyam te ,j ) liiadlmkaraliuiikrtais tauoti j 

astTrya ksitim amalani T ) paragaeailair 

varsantl kusuiiiakalapalajapataili jj 

■>> raiubha&tatiibho- d bliUtakarpuradhara 

dhupas te ’yam dlpikii s ) kiiihukaimm j 

pliulla malll lirtvati prlnanaya 

kekaneka gitika iiiaiigalaiiain || 

s r 1 1* a d li a j 

23 tasyah srama<aphalyaya ksanaikani upavksya gamvatam | 
s a r v a li | 

satyain vadasi kahani ; 
tathaiva kartmii pravrttali | puro vilokya. | 

kuta iniani naliuTpatraiii kutastaram kusumajalani | 

ao la lit a | 

priye | bliati bli nktapi nveyai 1 1 dliarairi j 
klianditadliarapalaiavikasa 
kliiniiabrdnilatikapaiiiiiarsat [ 
bliuktabhogavaniteva liitaiitain 
35 kuiijabhumir aparagaparaga || 

1'. ruhre 2 i ?!</;/ : i lul/tn 4 | nl,il,tu c 'M °jyew a ) ~ijrj'iiniiinrijliyinnle 

M imiohf N dlplhd.h 
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c a m p a k a 1 a t i ka | 

upavisvatam kenapi bhukta bhavet kini na j ramaiiTyo ’yam bhu- 
mibliagali | yatra tu J 

liiadhuravainadliukaragita kuntalita manjarinivaliaili | 

5 kisalayapaninivesa bhati tamalavalainbinl x ) latika l ) j| 

s r I r a cl h a | 

priye j tvain apy evani abhilasasi | 
c a m p a k a 1 a t a | 

ka n ah i dhatte kalika vadanavikasam saniagate 2 ) kale ] 

10 saiva blurred atidhanya yam paricuinbya pragalbhate niadliupali 

lata atari tali kr snail j 

iyaiii tu saklnsamuhe saiva | 

m a cl h u in a li g a 1 a li | 
ka sa priya 3 ) | 

i5 kr snail [ 

sandhyayain sukumarl campakadalapelaveyam 4 ) 1 
nibhrtam tiiaiijulaliasam 5 ) samprapta niadhavlvalaye |] 
kunjutale kamanlya kalayati kusuniani komalaih karajaili 6 ) 

upagatamaclhnkaranikarair upavlta vallarlmddha ") || 

20 nirgantuni 11 a samartha samprati rucldlia latajalaih | 
eaficalalocananalinaili pasyantl sarvatas eakita |] 

parimocitii mayeyain bala bliriigavallblilta | 

inta vasanavinlta pantlmnaiii sadnianas tanvi j| 

m a dli u m ail gala h | 

25 purvakrtaprasaiigena blmvata prapta 8 ) kimiti samgopyate 9 ) j 
kr snail | 

sandhyayain sakrtprasangena katliain ahum vijiiato ’blnivam | 
m a cl h u in a u gala li | 

iyam atiiupasaiiirddliili sakrcl api drsta na karsati 10 ) svantani | 
30 kini punar apeksate yo bliuvo bhuyo liy 11 ) ayam n ) skanitatn 12 )|| 

krsnali | 

bhavatu [ tatliapy asiali paroksataya kautukain akalayitum utkan- 
thate cetali | 

punas tathaiva dattakarnanetiau tisthatali | 


l) ex conj.; hs. : r 7 a ' cuUivinllntikani 
tl. regel j yam f heg. volg. regel) ; see. 
6 ) hrmnjnih > ex conj.; 

9) yo niet gelieel zeker. 10 ) kdrwli 


-> suinni/rle *>) 
ill. ingevoegd voor 
(onzeker I » 


li i 


1 : 


pr'njnh -1} c /trlura 
•l*i m i if i ‘of sri?) 
onzeker; pra (of f*) 
; sic ! 


leind v. 
7j ) sic. 

tnl'l llS, 


onzeker. 
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punas ca srlradha purato vilokya | 

kasyeyam padapaiiktir lalite samsarpato rabhasat | 
anatatamalakunjam kimiti na samlaksyate puratah |j 

1 a 1 i t a | 

s priye | pravah ko ’py iwnan alokva latauillno vartate | 
srlradha sasahkam 

mandam mandam yahi kunje ’navadve 

dlirtva sinjan- x ) mekhalasutram arat | 

drstim dattva sarvato vlksamanah -) 

•to ko ’vain dlmrtah samniluio latasu || 

lalita tathaiva karoti [ 

s r l r a d li a tiivat parioavam karoti | 

yavakulisadhvajanalinair ainair api rahjita cihnaih | 
tasyeyam padapaiiktir vena lirtani me lnanali kunje j| 
ir, so ’vain klialii vanamall militamilindavalTgahanat 

mam nioravan nitantam trasitakurahgun iva vvadhat II 
no cet kasya padall eittain me cancalani kuryat | 
nollfisayati cakorTin dinakaradiptir hi nirgata gagane |j 

oetascaiicalammavaha 3 ) etasam aviditavrtantanam yathoktam 4 ) na 
20 syiit tatlm kartavyam | 

iti manasi vieintya tfisnim tastliau I 
saniprapta tfival latantaral lalita | 

avi priye | ko "pi navakisoro vayasyena saha latamalam. . . . 5 ) 
canye latantaritii gopa vatsamandalam eeti fi ) | yo ’vam kisorali 
•20 sa tu natidure vartate | 

varam vilram viksanam stiri urayani 

vallijalesv- indranlhlbhiramah | 

dattva dattva te ’navadve ’navadvani 

lllasindhmn galiamano vibhati }| 

30 srlradha bhayalllani niitayati ] tatha hi [ 

taralaviloeananalinam paritas cailai(h) samavrnute | 
matsyadvayam iva jale khanjanavugalam ca pahjare capalam 

s r i r a d h a | 

sakhvo na stheyain asmabhir atra | 

3o ayarn atigalmnanikuhjo dure purato vayain balah 7 ) | 
madhyamgato dinesah pathiko niigacchati pravah || 
aviditajanas tamale , sanillno vlksate tv asrnan [ 
ko janiiti krsodari kasya mauali kldrsain bhavati |] 


1) Zoo, liitt ilift -i Dit inasc. kan luj 't vulgende geiiumen warden. ••) sic. E Of 
staat er yatlidhim ? •>) Ecu aclittal aksna's nagelioeg onleesbaar. Bi ? cenih lie. 7| ualnh 
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lalita | 
priyc [ 

caiicalakacalalitasyo h a sy e n o tt a 1 n b h ay a 1 1 kamam | 

kainayate bliavatlnam samlapam vlksitair jriatam |] 

5 r a cl h a j 

satyam vada [ nirnlya samagatasi | 

blio bho sakhyo yady ayani nandasunus 

cudupTde kekipiccliam dadhanah j 

gavyani bhavyam bhoksyate sarvam etat 

10 satyam satyam pujayalani rainayah || 

t* a pa la | 

ratrau gopagrhesu gokulapateh sunuli priye sadaram 

cauryaya prasabham prayati subhage dadhnam udarakriyah | 
so ’yam nah katliam adya — w kuliare gavvapriyo madhavo 
i 5 mugdho rooksyati sanukfilavidhina by abhyarnam abhyagatam 

can dr avail | 

samamtais tiirnam vrajayuvatibhir damanicayais 
tada matra baddbo yadi gunagananam nidhir ayani | 
sutas tv ekali pit roll snkrtaparinamo hi caiamah 

20 pratham dhatte damo- dara iti nijair dorbhir uditaui [| 

s r I r a d h a | 

vatu 11a kapi *) kidacil locanapanthanam asya dhurtasya | 
gavyani liarata 2 ) purastan uo cet prasabham 3 ) mano 3 ) harati 3 ) || 

in a d li u in a a gala h | 

25 sruyate svaminn atmanah klrtih | bhavadbhltya palavituni 4 ) 
icclianti | 

etas tamarasayatamaladrsali samdhaya bhandani vah 

sahkatankitacetaso nijasirassv atyantakhinnaruva °) | 

dliavam dliavam amandapadanivahaih kurvanti kunjantarani 
so balali pankilam alpakalpalatika- niryatapuspambubhih || 

kr snali | 

sakhe | tada vayam api sammukhlbhavamah | 

sucakah samajikan prati 6 ) [ 

haste vamslm udvahann ‘) amsadese 7 ) 

35 vetram netram la lay an srotraslmni | 

gande ’nalpe mandayan kundalabhyam 
kantah krsnah kunjato nirjagama || 

kopi -) Conj. ; harati hs. °) Onzeker. prasn bin ( mano hernti pain yitu)H 

? khitaruva iis. C J puti ndvahuntotmudeie 
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agrato gatva | 

aye madhumahgala subaho toka pratoka jayanta vijava praliarsan 
vasantaka gopalaka lantideva madana purato nivaryatam | asman 
vaiicavitva gaccbati vrajasundaiTuivahah j 

5 sarve svasvasthanavisesad aiiura J ) utthaya | 

sthlyatain stlmatam na gantavyam na gantavyam iti j 
nandanandananmkhendusasanad 
indramaulitataplthalal itat | 
drak padam na purato nidhlyatam 
io samnidesakaranam 1 2 ) vidhlyatam |j 

saw all netrani paravrtva | 

ayi matah katlmui idam apdrvain prasasanam 3 ) | 
indradisu niyojya nivogam idam abalasu vidlilvate || 
tatha bi | 

io nasmakam ranaraiigadurmadabhata- 

no sailagranibaddhakutabbavana- 
no ra tran paravesmaga na ca vayam 
kasmad eva nidesava kya raea 1 1 a 

m a d b u ni a n g a 1 a b j 
•io rupavesa 4 ) durantavlranivaha 5 ) 

liiunottunganagendrabaddbabliavana- 
yuvani yat paracittavesmani rata 
tasinad eva bbavadvidbasu liitarain 

1 a 1 i t a [ 

25 kasya nidesah kfdrsas ca [ 

m a d b u m a u g a 1 a b | 

ilia klialu sakalakalikalusavidalanasamuditayasovitanasamsobhitadm- 
maiidalakhanditakhandalavaibhavasyaganyapimyapaiiyasamgrhltagl- 
tasllavisvalllakelidattacittavittasya samastaballavavanditapadapallava- 
30 vrajaparivrdhasya nandaniaharajasya nidesat pratighatta- 6 ) nivesita- 
bhatacakracudamaner maharajakumarasyayam gbattas ‘) tenatra 
vayam liiyojitab vikretum dad hi gopika yadi patlia niryanti vayanti 
va padanyasavigbattanair 8 ) vasumatini saniksobbayantyo hi nab [ 
etas copavanasya pavanasya pallavacayaili sainiuaiidayaiityo nijam 
35 gatva rajakidocito ’yam adbuiia bliagah samanlyatam iti | 


1) Of staat er ilmitjnm? (ihimjiini iitthniij/n ?' -I 3 ) prainniuiie 4 i corrupt. 

3) iliirokt" 6i lis. 7 1 < /lunlus ’ > tjhnthintiir \ deze motilijkc pa-sage is 

overigens juist zoo door mij gegcveu als ze iu hot lis. staat. 


nlkam 11a durgatavi 
yama 11a panyakriyah 
ksetrapabarodyatab 
balasu visphurjati || 

audasyam evatavl 
yamaparam yositam | 
manapabaraksamas 
liyayyo nideso bareb 
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visa k h a ] 

apurvo ’vain rajasabdah karnam avisati j tatlia hi 

pa kasasanasain ana sasa n o 
(go)kulesu visabliantir Tribhalt 1 * * 4 ) [ 

5 lajasabdakalititin navabhidham 

atninnnh prathayati prive liitah 2 ) [| 


a n y a ea 


10 


jivati kamsaimrese sanipiati vaiuse hi bliojanani | 
rajeti sabdarajis talintammastakeseh 3 ) jj 

c a in p a k a I a t a j 


lata mule sthitia 
pralubdho visrabdhair 
bako gatva padma- 
gatah kitn vst tiivad 


\adi nypatisainjiiam prakurute 
nata iva (na)resah prabhavati | 
kaiapulinabhuinau pulakito 
nioikarainaialasya padavlm || 


i5 in a d h u m a li g a 1 a li | 

bho bho vayasya iyani atidlnsta 4 ) kiin 
eitiam vena bakl nipltagarala- 
blnta gokulaliallavl prasamita 
bhinna cahcuputl patTva kapatl 
20 satvani tasya na sobhate liarapater 


pralapati | 

blilta 5 ) padam 5 ) sasvatain 
varsavamarsat piinali G ) | 
sarpo 7 ) liiiasto madat 
Inn a paclopastliitili |j 


j a y a n t a li [ 

liiadhuinaiigala [ kirn etali prajalpanti j 
hastad acchidya niatta- dviradagatiranat- 
jalpantliiain dumktam dadhi lnadlmiain idam 
pepTvantain sainantad upagatain amrtani 
ko’yani kaniso nysaniso blmvati mania pure 


kinkiiiuiain ainusani 
kahkaiiakvanamiiiydliat . 
bbagyato ’raiiyabli iitnau 
inustipistainsadesah || 


ni a d h u m a li g a 1 a h j 

aye javanta | yadi saralataya ditsanti 8 ) tarlii kraunena kim | 
tatlia hi j 

sakhabhili phallitabhir anatataru- srenl puiovai'tinam 

panthaiiam liirupadravaiva sukhayanty anandita sarvatah I 
atyuttuiigasikhagraguptaphalaka prayo janaii- bhujyate 

gravaghatavisiniapaniavibhava khiiinatikhedaiii gataili 


1) Of te lezen: r bfumurtnbhnh. Is Iribltn inisscli. nom. pr. ? Of 

3) Bedorven (zie ook tmetrum) on unbegrijpelijk. bhlta^u tndo i overigeiis 

is te splitsen: 'rjnralu. abfdta ;van i + tihht). Ooelt bhjkbaar up de redding* van 

Radha; ^moridt liangt dan af van hint a s » ih*onh 
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in adhnmangal a h srlradliam prati | 

kamantabhraiitaiietre suniukhi kacalata- krantavaktraravinde 

liiinam gopalagosthi- lavanajalanilia- sreninTrajitai'igli(r)eli 

daiifun blio deli i vrnda- vanamci(ta)lata- kuhjalTlapriyasya 

5 rajfio naudasya siinoh pathi pathikajana- nistavidhvamsakasya j 

li a r i n a k s I ! 

liando bliavatu liareso vanditapado ’stu gopajatmam 
yo ’vain ghattanivistah J ) satamih sainjTvito 2 ) dadhna || 

s u m u k h T j 

io re re mahgala rajas unui'acita m lmnam samakariiyataiii 

goplbhih parinartito nijagrlie dadhna 3 ) ciram stobhitali 
no trptim sanmveksya tena sadane caunaya nah samgatah 
sadyah saint vaslkrto rasnnn\a danava sajjibhavat 4 ) |j 

1 a 1 i t a I 

io bliavatu tada ! 

haste pustakain akalayyu karayor (larbha(m)s tathii varini 

snatva pundram atho vidhaya nuikliatah saiitim patlian bhuyasim 
csil tvam upavltinaiii vrajapater blianoh suta sadaram 

dilnayabvayati pravahi yamuiia- kfde yada te tnanah j 

20 s r T k r s n a h j 

niadbuniaiigala | kasya iyain saluicarl samuttarayati j 

in a d li u in a n g a l a h j 
svamin n inmate j 

kasti 5 )na pasyasi caiidrakamaulir iyain vrsabhanusuta ramaiilya[ 
25 ramyagimahiyamahjiilaliasavibkusitavaktraputT ka manly a 

atra kuto vaiiadaivatapujaiiakamaiiaya °) sakhibhir liamanTya 
tat kimiti pratikfihividhiprahita vikrtir hatibhili samaniya|| 

k is li ah pura upasrtya | 
na gantinn deyam | 

so varani vanun ihopayati saritah kule latamaiidale 

eaurvenaiva sakhljanair mama liita mallldalaili sesita | 
vijnatam hi mayadlnuiaiva dalita piayo ’naya vallarl 
vaccintakulitasya me jayanato 7 ) nidraiva duram gata |] 

j a y a li t a h 

35 mama pi pratikiilakan sakhlsamuho s ) visesato liigiliyatam tathii hij 

1| Ex conj.; ahathmt -1 snjji' :1 ' Laatste ak-ara onzeker. b sic, 1. r bhaniii? 
■ v ) l.risi r piijitju c ~) sic. N snllihivimulio 
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NO 


pratali prfitah prasanna- liana 1 ) tina 1 ) carana- 
kuiijo guiijaninilindah -) pratidivasam alio 
taXat tarn i sakhlbhir \ ika^itaiialinl- 
atamana paroksani tad apanavanatali 


iiil)liojasaiii>tliapanaya 
tanvate dosahinah [ 
dlnllibhili keligehanv- 
khinnagiitro ’liain asam 


5 srir a d li a | 

lilio I >i 10 nandakisora noeitani idain 
inallTvain 11 a tavaixa pnnyabharatah 
bhahgair :! ) aiikagatair 3 ) anekapathikaih 
satro ’vain paiamesuirasia siitmani 
10 api ca j 


\akyani kalankaspadani 
kitle \ ikasaiti gata | 
samsevyatc sarvada 
.sine jana bhaginah |j 


dodlnivate pavanapanktibhir uddliatabliili 
saraiTgasavanivahaih pai'iblinjvate ’pi | 
pepTvate nindhukarair alakaiitaresu 
kantahhir eva saplialikriyate latevam || 

is na hi 4 ) kadapi mavFt kamaiiTvasikhibhir ainaiulaimdiT kali to vain | 
napi tu drstipatliani gainito ’si kadapi latakusiima k u 1 i t cy a m || 
kliidyati macldhrdayain nirduliasainrsavacanaili kva niatir militevam 
dosabharena nisesaya 5 ) mam aiiina.siva yatra rucis caliteyam|| 


k r s n a 1 i | 

20 jalpasi °) kini tarale na grlie mama vena nirsavacanain racanlyam 
dosabharo bhavatlsn na snndari mam anudha(va)ti kini kat haul vam 
nandanrpasya main sakala sakalam vasnjatam idain r a man T vain | 
vena krtain siibliage pa'ribarhva ‘) Nimam naim gopak ulam n a m a n I v a m 

sr Trad ha | 

25 sakhi s ) j 

jaiiamy aliani nalinasundara tatagohe 
yad bhnjyate nisi nisakaragaurahasa | 
ntatra dhrto dadliikrte vrajasundarTbhih 
sanimocito natisatair viditain janesu [| 

3o k r s n a li j 

ko main vimoeayati kena dhrto bhavami 
nanto na niadhyain iti manini veditavvam 
sainmoeanaya yainalarjiinayor idiuiTm 
a tn ill mayaiva krpaya parivantrito 9 ) "sti jj 


li "iiiiii'iiiiiinrit '• -ic hln iiifu, i i i, y ijjjptri causa? i 

”’i I)u' nii t /i/Am'wji/./Ii limit hi t ( omiin-'ltuiii. *• Xiot <r«-hevl zi-kcr 

N *111,111 e ■ [>ii n 'i<i it rtln 



I iOl’A I.AKKM( AX I'UI k A. 
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\ iimi nt;ik a i h . 

i vain aticapala tanini n ilapati maml ita garni 

rndliadaki-inabhage nainna eandrihali Itliati 

sad vo Ilia! \ am a | >iir\ an i <ja\yam samdhava bhajane prapta | 
ratya nat\a blntva nrvain ninlvena camx.id \a |l 

o a 11 d r a \ a 1 T 

ko ’tibalo \ rsnbhanujanadhipakasanatigmalmta s a n a t o yah j 
dliarniapatliam parilirha suroii nari*s\ i ta re> 1 1 jano na nato \ a 1 1 jj 
ittliam a\eky\ a nato na jano hi mato \ ibndliair nanti so '\ a in a t o yah 
in durlsibliani (“tad alam niadhnrani dadlii tayva sad a naniate nirato yah 
yadi niiilycna naha \ a y pli 1 i;l-~i red grhana | 

k v s n a It ] 

candravali | kim ayva nnihain | 

(‘ a n (1 r a v all ■ 

i.'i datum na sakyate bliaxatam ’) j dilrata ova stluvatani j 
k r s n a h | 

bliavatu j uevatam tavat sainarthyani bliavisvati ced grahyam no 
ced anyato gatva vikiTnlta j 

candravali sahasam j 

2o yavatyah pitrgavo blmsanavasanair vrta gopaih -) | 

tavan nmlyani dadlmo bliavati rucis te yadil manasali |j 

k r s n a h j 

priyo candravali ! nialiatimani ucyatani asya dadhnal.i 1 * 
cand r avail j 

25 nandatmaja 1 na jiinasy asya inahatinvain | pasya pasya j 
yasyadanakrtapuster adharapute vanisikamodat 3 ) J 
nirgatapavanasikhiTvnin anatad govardhano niadhupa 4 ) || 
api ca j 

nltaiii van liavamtani vadanapute kaisave bhavatah | 

•jo kale lnukliapranalT sikirainrnalTva sanijata j| 

anyac ca 

kalindltarnkuskakotaranatii- ’) jjvalavalim ') ndbhata 

praleyanilabliltiblianguramano- gopljanair vlksitah j 

nilisankain jalajatalocanaMidha- dharani iviidad bliavanis '’j 

:ci tan no van ’) navanltabhojanakitc lnahatinyani ujjnnbhate j 

k r s n a l.i | 

kasmad cvani inahatinvain iti 

1, hlnin/lil 2 CX. ( Oil]. , ll". t'X nlnhnt ll^. 1 Hlittllnt/'wh 

'• 1. lilis-cllil'Il . niihiiim '* hliin;i\ < !. jam* 

Verhand. der Kon, Akad. v. \Vcten=cli. Afd. Lntteik. Nieuwe Reek= Dl. WII, N c . J 0 
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t ?2 

niruttarali sarvas tastlmh j 

tatra sudamii nama gopakumaro ’vaclat | 

svamin I kiin prccliasi | nedani goplbhir uttarayitnni sakvam | 

krsnah | 

5 kuto vayasya j 

s u d a m it | 

asti kim api nigudhabijani | 

k r s ii a h | 

kathayatu bhavan | 

io s r I d i! m a karnamnle | 

trayyantoditasuddhabnddhaparama- nandabtlhisamstliamrtain 
nihslmam inmpadravain *) nirupamam svatmanubhutam sukhani I 
niksiptam karunakulena hhavata jivanubhutyai punar 
goloke surablilsu nniktajanata- nihabhigainyani parain jj 

is tad bhuyo bhavablntibhangurajana- 2 ) nasvadanava tvaya 

lllaviskrtavigrahena surablil- vargo bhyamatragatah j 

etas tamarasabhiramavadana jimnadayah saktayas 

tasani hastagatam tad evam amrtam natyadibhih prilpyate |j 
nedani prakrtam atra me cakatano llleyam aprakrta 
so mahatinyam payaso ghrtasya bhagavaii dadhno 'pi bhuineh punah 
netrapranta ihasti deva sakalam vaikunthalllanirtani s ) 
dhanvah ke ’pi pibanti ve tn sarali- bliiita nianovrttavah 4 ) || 

krsnah | netrayor vihasya | 

vayasva | »adya eva bhandabhaiigah krtah [ priye eandravali | 

2"> vicarva nnilyain vaktavyain yadi vikretnkamasi r> ) | 

eandravali | 

gralnta ced asi satyani vadasi | 
k r s n a h | 
bruhi briihi | 

30 (eandravali | ) 

tyakto nando niandrahasabhirama 

vrddha mata sapi samsainmocita G ) | 

kinicid anyat tyajyatanr iti vadasi cet j 

tyakto bhrata slrapanis tavayam 

35 nanvad gavyani vady alain svacl grlilta 8 ) || 

^ i ih-nnt Zoo sdiijnt er te stann. A cttiLiinilii A < hntrent do woordsplitsino - 
in deze drie strophen lien ik liier en daar onzeker. r, i " huntanu *"l Corrupt! et 
conj., rtavyum hs. A t/i-alrttri igoedfi. Do maat is uict in orde: wellidit iets uitg-e- 
vallen. 
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k v s 11 a h | 

lm pananlvo vastukalapo baliudha yusniakam ■ 
anvat tyajyatam iti ced rajabhaga eva divatam iti j| 

c a n d 1* u vail | 

s aye bala vayain tyaktum na sakta small | iyam asmakam svilminl 
srlradlia tyaktum lietuiu samartlia [ sruyatani karne | 

iyam atiparamavadanva mantram te ’bam pravacchiTini 
saranam gaecha caranayor dasyati miilani M viniT sakalam || 
no ceil may a gatva prastavya priva j 
i" rasiko yady asi dadhiiah socasi kiin yalii padayor mfilam | 

loko bhavati sa vidvnn k unite yas-) tv 2 ) atmano’-) ’blnstam j| 

krsnah ! 

yesam danaraso loko to necchanti pratikriyam j 

nlradali kini u vaiiclianti ye prayacchanti jlvanam || 
in c a n d r a v a 1 1 radhantikani gatva | 

devi jalajatalocane ’vain naiidanandano iniilveiia dadlii sania- 
kimksati [ kiiu nifilyam asya | 

s r T ra d h a | 

lalitahuyatiim | 

•20 sarvali sametya sammantrayanti j 
tatra lalita karnakarinkrtya ( 
alio priye [ 

ya vnidavanamanjukunjavalaye ramvadharasparsinl 

liilisaiikam nisi no ’bhikarsati niano vamsl mada^hurnita I 

25 seyani sum prat i 3 ) grliyatam madhupater gavvam pnro nlvatain 
dliartnali strlsu nivesyatam mania vacali sakhyo yada rocatani 4 ) || 

srlradlia | 

lalite | iiavain dasyati [ yady evani syat tada tv aparah krsnas 
tvam eva syah 5 ) [ 

no kalivagaralavihlna 6 ) krsna krsnena T ) sanibhuta [ 

vanisigaralavihlnali krsno lalite tvaya bliavatn || 
tata. 1 i paravrtya krsnantikam upagatii lalita can dr avail ea | 
ity alia candravadanl ladha saubhagyamanjarl tatlivam | 

vancbasi s ) ce<^ rasanlyain mural Tin no dehi saptadha bhinnani |] 

:t 5 k r s n a h | 

akarayami dayite ninralTnadena durato vatsan ; 

sainstobbayanii lirdayani miitur dure gato ’ranye [| 

li 1. ninlijitiit? '-) r ^lrir is nict Relied zektf. :: ex conj., mi/ltult lis. V; 1. 

rurnle? Bl li'fir/crir-i/ii 11 pr. 111. lull! r/fifiihi* '• of hrsuHnn? - s rntii-huli 


6 - 
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a pi ca 

pranad adhikatareyam vamsT kalabhasini nunam | 
bhavatlnam iva radha ksanarn api nese parityaktum ]| 

api ca | 

j dasyanh snndari lniimsvaravrndavandvam 

atmanam asu kalahamsavadhuvirave | 
vaktraravindamadhupanaparam anindyam 
vamslm kadapi karato 11a viyojayami }| 

c a n d r a v a 1 T | 

10 krsnas tvam asi taveyam mural! garalam mukhad vamati | 
tani apaliarati ') saklii me kriyate kim te ’nayani tv anaya 2 ) || 
gacchati me samayo ’vain anindita bhanur asau siraso vinivrttah | 
mandirakandaratah paripasyati devavarah ksudhaya parivrttah || 
samprati balavadhunikarah parilolati pujanato gatavrttah | 
i.-> mavinayam kuru pasya puro nicayo ’nnabhavo rasa to ’pi nivrttah 

k r s n a h | 

sa vanita bhavatlsu mayfi vinavopanata na gata saklii tost a ] 
indumukhl vrsabhanusuta hi yaya tu bhaved vaoanaih paripusta || 
lTipayutapi sabha sakala vikala mama bhati manorathadusta | 

20 kiin sakalabhir iyani kukalapuvato 3 ) hi guror vinayena vighusta || 

s r I v a d h a lalitabhimukham | 

prastavyo ’vain lillajlmutagatras 
tamyaty evain 4 ) hetuna kena mugdhah | 
krlto margo margaga ; ') no runaddhi 
25 deyam dattain kim punah patrapurvain fi ) j| 

lalita tathaiva lalita vanyojjagara 7 ) | 

re re balamrnalakomalabhuja vyalolaharavale 

margam niufica s ) na kancavajvaya 9 ) manag vyaghurnayan loeane j 
kim krtva 10 ) vayaiu atra kiin tu bhavatain vasali puratrabliavan- 
»> nayatasti kadapi karnaphalake danaksa — vyahrtih 

srldaina | 

garvakharvitamate lalite te 
na sphutani vrajapateh sadane ’sya | 
jamnana pratigrhain bhavatlnam 
sr, dattain indrapadasankhyam analpam || 

A ? pr. in. aitahin-<i.\i, verbeterd in iipulutinsi l? i 2 ) ? kimtemii/iunlrmtiii/u Si ? "yuraln 
t'rti S pr. in. iiiQt'ij 1. >oc. m. Hwrtfltjrtit sic, of ijiitrii pro ' sic; bctcoktnis ? 
s j ? xiiutiijn hs. 51 sic. 1,1 1 Onzeker. 
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srlkrsiia h | 

ayi radhe mitaliase ilosain adosam tu me dehi j 

dasyami naiva caranam purato datum vina dauam J| 
s r I r a (1 1i a j 

■j sraddhaya dlyate patre samkrantigrahaiia(di)su j 
rajno deyali karo dimam atliava grahadosahrt || 
tatredanlm sanikramarmdyabhavat katliain dilnain dvitlyasyapy 
asambhavena ’) | tatlia hi | 

visitor nabhisaromliat samabhavad vedlia vidhatum jagat 
in srstvagre manash kuinaraniukhato devasuran nianavan j 

pascad atra vicitya 2 ) dharmavrsabham padais caturbbir vyadhat 
tannainna tadamipravrttam abhavat klnatam purain bhutale I 
yato vrsa(bha)rCipasya dharmasva pravrttir abliavad ato vedliasa 
vrsabhanupuram : ' J ) nirmaya govrttibhyo dattaip | tad arabhyasmat- 
15 pilrvajanani evatra samsthitih | saniprati tu | 

gopalanvayamauliratnainataiiu- 4 ) khyatyavanlinaudano 
numnah snvrsabhanugopainpater nakarniviksiiavalih r> ) j 

yasyalindanivistagokulamaha- godoharaviipuga- 

yurapuritabhfirikariiakuharo fi ) dhata ksanam tisthati || 

2" ato ’yam asmakam pitur evaitad bhumandalam | katham asmatpra- 
desesu bhavadilgamanain daiiaya | 

na brumali *) sikhipiccbaeuda yamuna- gliatte s ) karagrahinah 
ke (yu)yani pasubhis trnani (ba)husah samcarvayanto hi nab 1 
hamho pasyata muktatatasadana vrttyapi samhapita 

25 dhrstii vai paravesmaga api tatlia nojjhunti dhiirstyam muliuh 

api ea | 

gramas tv ekas tvatpituh srilyate vai 

nadyali pare gokulam liamato yah | 

tatrayam te sobhate rajasabdah 

at sthanabhrasfah kim nu datto vibhati || 

api ca [ 

yahi mukunda na me vinayani kuru kim janakasya vasal) pari- 

1 u m p a s i | 

naiva tatlia jaiianl tava bliati kutah kapatena !l ) vacah pari- 
r, s u m phasi j| 

yacaya tubliyain ahani pradade dadlii vady anavadyataya na hi 

t u in phasi j 

blio iyati rasana yadi te 'sti katliain kamaiiTvagrhani snkham 

u m b h a si ]| 

1 him corn - 1 rtrifhfo "l ^imnnil l i s ic iol nonmmntn i OnZfkfl* ; tnllmi^i 
in. ot ot of mi ? ctrh'sijti iof A'w/O cohit u ) Of [torn ; lift Relief 1 is iluiMvi*. 

Ctiniolj s > I/Imh • /, // [III Icifii 
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in a cl li u in a 11 g a 1 a li | 

caraiianalinamulan nirgata varidhara 

surasarid iti loke giyate kalmasaghm | 

sirasi bhavati mala ya purarer tnurarili 

5 sa tu tava purato ’yarn patrabliuto ’inaiaiiaiii || 

atali j 

danain dehi yatas tavaiianavidhau parvadhuna vartate 
srlkrsiianauaiiilarajiiiivalia- x ) cchaya samakrainati | 

pasyodagrataya latas tarugata liunam dvijebhyo madhu 

io sravani *ravam ablilstam utkatarasa yacchanti sad Unit aye || 
api ca ! 

vasva liabhiiialinad vinirgato 
visvasrstnn akarod vidhili svayain 
so ’yam ambujapalasalocane 
id roeate nikhilagopamurdliasu J| 

11a kvapy atirikta visvasrstir asmilt | 

1 a 1 i t a | 

ascaryam ascaryam | tatliil In 

lifismakaiii sadane raliasy api gataiu blut\ati»anigopitam -) 

■_>o na twiktam kanaso ’pi gopakaganair blmktam clialaccliadniina 
kva briiM.* :i ) naiiu patratasxa ca \idlidi kvotpattipadmam punali 
kini no vakyaliatliena 4 ) te klialu mano danava ’) samsrjvate jj 

m a d li u in a n ga 1 a b 1 

na prilyo vali kaniamidam upagatasya mrtsmlkeliJi | pasui pas va | 

25 diiiibhair atnbliasi raiitmn utpalaclala- svamali kadacid gatali 
kalindvali kamaiiTyakiincitakaco mrtsiiain adanto liy adat 

tac elirutva janaiil niima vadanain drstviipasai'ika bliarani 
bralimaiidam tilapistapindam i\a vat- 11 } tuiide ’mvindaprablte |j 

ato nasmad biiinnam jagat tajjanayita cayam | 
s r I r a d li a | 

bhavatu j kini asinakam saklii | 

pujakrtyam vartate bliuri desya 

marge ruddha nirdayair gopaputraib | 

turnani blianur variinuii yati liuimin 
33 deliaechavil padamulaiii jahati || 


^ °iuhtkri/ f iot hi tii ft < hhil iiu/n ” rust* l Imli'inf ’) Ouzeker 
er scliynt rJhntinjtt te 11 1. ini- y 
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a p a r a kapi | 

kruddha me jananl vai jlvitain adyanavadyahgi | 
kalatikramadosan liuiiam haitaruiiapaiiga *) || 

ity uktva gantum pravrtta | 

5 kr snali karena dlirtva | 

kva gaecliasi varanane ’dattvh vadanam avrtya | 

sit eovaca | 

haha nandanareiidnitata kalalia mata maniatlva lii 

prayo me janako 'pi kopagalumo bhrata vidhataiva 2 j hi | 
dure tistha na main sprsa sprhayasi prestham yadi pie ^ tarn 
. nfihain tvatkarajaksatena 2 ) bhavitum gatresu saktanyatlia || 

v i s a k h a ■ 

iidarse samaveksyatam mukliam idam kiin te vidhatra kytam 
no gavyaya bhavati vena vidusain devatitliTnani kriyah | 
is yusmakam tu kadambanimbalavall- kliarjuraplluplialany 

attuni vakvanatiin 4 ) tatana kusalo vedhii 5 ) tirascam iva || 
evant eapetamutthaya '') piavrtta\a liaraiu harir jagraha j 

vidusain 7 ) hi yajanti lolamale havisii mam adhidaivam adhvaranam 
avataritam s ) atra s ) divvalokad idam atmocitam y ) atmano‘ J ) hitaya 
jo \ad idam piatisadma suiidarliiani bhavatinam nniitain vilokyate | 

tad idani vinayani 10 v kaitavad va pari bho ksye sakalam 11 ) balena va 

\ i s a k h a j 

muhea mam cajietain dasyanu | ravathacchalabaladikam 12 ) naham 
bibhenii j 

25 kysno malaiii kaisati j 

sundarapanisaroje dehi capetain 1S ) vinodaya | 

ka l4 ) tamyati jalajasrlr madhiipavadhutTpadanyasaih || 

c a m p a k a 1 a t a j 

aye visakhe ’yam atilobhl dadhnah | capetain apy ahglkaroti j 
jo s r i r a d h a sahasam | 

bho bho nandakisora muhea purato margani pravamo va\ am 
yatrayai bhavatah karomi sapatham tatasya dhahvam kuru 

asmfibhih sdia gacclia bhaiiunagaram yad rocate bhujvatam 
vahsuns l0 ) caraya no ’nayo na bhavita 1,! ) dadlino hi vadvarthita ■ 

35 liedain sakyam te pita me vrttiiu dasyati na va j 

!’■ fulfuftii - J. I'/tlltuh'ro t * Of rnhl ruluhni ? •>! 1. rrd /({is ? 

l, i Moet datirf van mi n. zijn ,.*nu mi klap tv ljvwu" nidus/* z tOrtlfi]>utnt 

l| ilhmn illiihlfrihtnnn* ^ >'nttn/atu O, 1- In nifn’llm } tf , 

O. rul^ti s Vi»ramii*r«l in: fdm m lii . ? t 
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ss 

pita te gopanam adhipativ idammpam atulain x ) 

balam te dordande dalayati gavam bbltiiiivahani | 
glaho ’pi svalpo ’vain dadhighrtapayomatram api te 
vina tuster dliatur milati katliani Tdrk parijanah || 

5 m a d li u m a ii g a 1 a h [ 

dadhno loblii na gopalo bhavalubdho varanane | 
drptanani -) darpasamharl 3 ) nab 4 ) srnto liandaiiaiidauali || 
tatlia hi | bhavalubdho yatha | 

bhaktanugrahakatarah samagamad dhitva padam sasvatam 

lu vaikuntham kavirajaravaracana- °) sainbaddhapadambiijah j 
vegadhvastapato natatkacatato h ) bhrasyatprasunotkaro 

grahograsyavidarano by a i ) vigalao eakranisiirajatkarah || 
darpaharatvam yatha | 

madoddliatadasanana- s ) pmbalavaktrapaiikticchada- 

id ksayopacitasayako vikatasindhubaiidhoddhatah | 

sahasrabhujakandall- dala(iia)tiginadlulianisubhrt 

kutharakathinaiiisakali sumukhi diyvatain gopatili j| 

srlradha satrasam y ) lalitaiu parisvajati 10 ) ] 
la lit a j 

2 o' saklii na bhetavvaiu na bhetavvaiii | iyani tv asya jamnantarlva 
Ilia | idaniin tu j 

matra baddlio narfito gopikabhir 

bhi'to bluto yacito lacchatiti | 

halve bale padukadarsapltlianv 

•25 uccaistalpain yayva kayvadhisete [j 

bliava Tsad api yatra \iksyate 
tatra bhaiiiini hi bliati madhavali | 
nininabhuiiiivalayaiiuganiiii! 
pvayaso bhavati varisanitatih j| 

io si l radii H | 

lalite ! tada sahityain vidliTyatani i 
1 a 1 i t a | 

ucitam u ) avindam n ) eva | 
s rlr a d ha | 

to tadahuyatain bhadre | 

A (tltiltf "i hi tm ’i i hi i 1 j ii/ii 1 mi 1 t'listiitti *' /,iii‘it mi In i' /jtttt jir. in.* 
sec. m.: iiilartiHttslhif, (Inch imk A ;/« is wrinio* ln-vreiliircinl. ~,„i,lhi-tn~ 

'V nicitfii sniii ln i ihiiiiiih n, of 1,,.,!, t‘rii V h-.. n, ■; l ,nhi, , t 



GOP A LA KELIC A N UK IK A. 


89 


lalita tatlia iva karoti | 

idam atiinadhmain J ) gavain inurare 
dadhi nalimdalabhajanam vidhehi | 
drutain iha gantanam vidhaya nunain 
5 piba davayabh miriksito ’nayaiva || 

krsnas tatbil kartum upasasarpa tatlia hi 
jathare 2 ) murallin nivesya hastat kntilain knntalajalain unnainavya :! ) 
putakain nalimpalasaja(tain) 4 ) karakanjena vidlirtya samgato ’bliut 

j a y a n t a h j 

10 nocitain rajaknmarasya eauryam 1 asmakain api diva tani j ka va 
hanir ,J ) bhavati gopakanyaiiatn dadhivyaye | 

krsno lalitautike \ 

ayam atidhrsto nigyhyatain yuvati bliili j 
1 a 1 i t a | 

i.j jayanta | ihopagainyatani | 

y astiiii liitva duvatah ksalayitva 

vaktram i; ) tuniani rajjopasain nirasya | 

liastau baddhva liiandainandani pra\ alii 

rad ha pari \ e madhavo natra lictuli || 

•jo (j a y a n t a li ; ) 

snatvagainyate j kini ninklinpraksalanninatrcim dadhilfibhas cet 
kas ca kysnah srlradhaya c\a padapadniopajlvy aha in tatlia hi I 
pita vii mata va yuvatir api putro ’pi halite 

na loke prestho me bhavati ca tatlia daiwitam api [ 

■>:, yatha prltya pat re ‘) niinpamaiasam bhaksumivahaiii 
prayaechaty alpain va sumukhi satnaye yo tikarunah |j 

1 a 1 i t a j 

kuto vila til ba>e | 
jayantah plutini natny ati | 

30 r a d h a | 

upa\is\atam | saklivo dlyatain jayantaya dadhi | 

eka ; enlnke' s ) dadhidharimi pinvaeehati j chadinana ca parti bliuru- 
hasakhnyam sikhain badhnati j 

jayantah svagatam j 

.i,j alto yady aliain sikhain inoeayitum hastain calavatni tada hastad 
dadhi iracchati I vadi sirali karsavami tada sikhaiva iracchati 
ato yathasthito dadhi pibami { tato yad bhavi tad bhavatu I 

■i nnnffitirn -> [fm nnzrkrv. ' 1 " / In ntmf i/u l. [tt i j,i "m «• m, 1,1, n 

• ftitfi’tit 'i l, t ' 



90 


GOPALAKELICAXDEIKA. 


pntkasam | 

no me sandhya vidheva smnukhi nuuiipate *) valekasyeva x ) vena 
kuryam snuldham sikhayam na ca mama bhavita hanir asya vyapaye 
masad arvak -) tatliaisa bhagavati bhavita bhuyasl murdhadese 

dadlmo dhaiaviyoge ksanam api subliage vepate manasain me 

s r I r a d h a ■ 

bliavatu | plyatam yatheccham dadhi | 
tadanvaikakhandam dadhidharam prayacclmti j apaia tadlvam eva 
rajjum adaya ha($tn)bandhanavopastliita I 

j a y a n t a It 

hastabandhanam api piayasah karisvati | karotu lilima | 

sukliain duhkham tubhayam api dliatia sanrasya nirmitam i 
sarmtbadhad api dadhiksatiiu kartum na snkto 'smi 
na sabliilaso ganavati kastam ; tatliii lti 

iditatir nravindngandhalubdha 
mukulamukhe ’py usita dinatyaye 
parihavati na ectasapi saiigam 
kamalavanas\a bit ha kadapi lti ][ 

sinradhe kim api kimantn : b namaitah naham fsad api dadlii 
tvnjami 

amicitiim idani bluivatya \ isvasenagatasyadya | 
sanmpeksanam iua inaisa prakrtir naivatipunva natna j| 

srlradlia 

balyad vena samraksitah sampiati dadhiloblieiia tain vihaya mam 
upagato ’dlnma main kim upakarisyati ] 

j a y ;i n t a li j 

ha kastam ubliav abhrasto jato 'liam bliavatu krsnam upattaye 4 ) 
tavat 1 svaminn adyaisa jayanto visamavastham gato \ aitate j 
sakliabtuldli.isiklio janopaliasito nagnlkitah sanato 
rajjva baddliakaro \ imuktakavarah sikto hi dadlmah kanaih j 
dandaghatanitamba — _ vikalo yah pmk tvaya 5 ) lalitah 
svaminn adya jayanta esa visama- v asthma gato vavtate [I 

k r s n ;i h 

jayanta j kim apaiaddhain tvaya gopljananam | 
j a y a 11 1 a li | 

na kim api svamin | vrtha baddho ’smi [ 


1 : WUOl'dsplit^illSC vil Wteekt'liN ? • ntitutf.mlt'r huh- hastfcrn ? » - tin/lml, ot <t ri I if if I, 

Lnrtlhonlti suit /. nrcrnnfn \ ^ ) Xkt Zfkt'r: iis. huff, 
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k r s n a li | 

srlradhasaranam yahi \ 
j a y a n t a li | 

ko ’nyah karoti vayasya j srutaiu 11 a bhavata 1 * 

3 (k r s u a li | ) 
bhana kim | 

( j a y a n t a h | ) 

sruyatam sruyataiii vayasya | 

garalam \ aiimti wall jaiiaikapraitanasaiiam j 
[o vvalikavnUtam ksetram kudra\aiiain \isayate j| 

atali saivti as\ah sakliyah samprati visavahiiivali santi | 
abhagyena matir jata mama padam vimucyate 

prayiito dadlii samblioktum gopakan\a\isaiiibudliau |j 


13 


evaip kridaty -) ukase | 

blio blio gopatmajali ! vatsas tavat simanam ullaughyn kva gatii 
iti na jiiavante ! tatlia hi ! 

gnmexodagraghanta- 3 ') dlnanir api bhagaumii eti karuatitliitvaiii 
padanvasottlia pista- taka\ inmlarajo \ \ auase nablirajalaui 


durad e\a\aloke 4 ) 
nauvainmagradiiiva •’) 


na 4 ) carat i tatim 


nYiakiilloliimala 


kva 'b mi klmlu sumbln- ■ savauili 


k y s li a li sasahkam i 

alio drsMitani : kamsaprahita raksoganah pray as earanti vipi- 
ltaiitiiiTsii | \atlia naivoparodham kunus tatlia vidliey am I 
iti siiiiibhranta vatsan ') piilay itmii pravrttali 

•23 k vs li all srlriidliani prati | 

ciutauia niphalake me sundari haiiiu tu mill kapi | 

jatatim 51 j gatii liitanta premna samropita liy auta h [j 


;ipi ea | 

asmiii d.idliiiii uiaiioj fia smarasitaksodaniksepat ] 

30 jata kapi sikliarinl navane na vismarati 10 ) || 

\ a vain tu \atsfuivesanava gacehamo | bliauitlbliir api de\T\atram 
nirvarty a yathasukliam asmiii pradese \israbh\againvatam | 
iti liisamya 


1 1 ( y h rub* It 1 ; moef wel ul> 1* »c. alts, bt schouwd worden. *v sje ; stefkt 

t»r tuUtrinttb in, i^(*lykwaiU‘diii; mt*t wt <lhnnuh'? Of U> brim tr \ crbindeii y 

Bnlorvtui. u » V Hs. naar 't Mdiijnt f.r 7 n/uf, s mV. l) ' i. ~iu,u v 

1,1 1 <\,rrupt ? nit' t nuu y 
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srTradha tu | 

s;inijiit;isnivilonmot|)ahi(lala 
svasenadha 1 a pa 11 a vani m rd u tanau 
panau pamsavomliam pidadhatl 
radha kemalateva kantaviralie 


sainsosayanti niuhuli 
romaucara atanvatl \ 
sarikabharani bibliratl 
panakula ! ) vlksyate | 


s r 1 r a d li a j 

devlyatratpralcna -) ksanasukliada 3 ) bliavad- vlksanayupa\ ata 
sannlksva tvaiii kadacin nijabliavauapuro- vartikunjantarale | 

citte 4 ) jatanuraga tadavadlii bhavatali sanigamam praitlmyautK) 
10 daivad asiidya sadyali prabhavati ca kathapi tadvivogaprasangali 6 ) || 
viraliapai'vakulah krsnali piivamanibandhe uialliinFilam 7 ) nibadhya 
silkha\alainbitasarikapaiijarain vismrtya niskranto vatsanvesanaya ] 

| iti niskrantah sane gopali | 

|| d v i t, I y o ' n k a li s ) |j 


15 


00 


30 


| ta tali prastavana I 

kvsimviraliavisto gopTnivahah | sa ca yatlia | 
mukliavigalitakesapasabandliah 
skhalitapatavagatoiaigatraiobliali I 
sitliilitapadapaddliatipiajalpali 
prasarati matta ivanganasanmhali j| 
tatra snradha \irahamudraip liatamti j 

piatidisam atilohitfiksipaksmapatam 
saghanalatavivaresu vaktrabiinbaui | 
kalavati ca punali punas trapfibliararta 
\adati na niaunani upeyusl sakhlbhyah j 


api ca | 

lajjasda {J ) 
biblnancsat 
bluivo bluiyo 
saiin rmana 
kada 10 J sakliyutsange 
valmnti svcdainbhali- 
\ ivrman;i klicda- 
na sanijalpe sakta 


locane kuncayantT 
pandimanam kapole | 
saiikui lbliutagatrain 
\asasa sanatali sa |j 
nipatati uisantenduxadana 
kanaxindataravalini abhut | 
jvavajanitabadliain api tanau 
varitum abltidhanani lnadhupateli || 


1, t-\ fonj.: li^. -i sir, tpru mm, m. s rranilml in Let*- onJershaar*. 

’’ 1 [.''(fnotnitltfnnhf cndt* ’ iftmlnit •’ 1 1. hutrfrt i/uifti Y mnlluuCU'iilCnn 
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lalita mukhakainalain vasasa samproiichya vismialakajalam apasarya 
gatrani te priyasakhi madhavTnikunje 
kalindi- jahiruhamarutavalldhe | 
samtaptani bhrsam abhivlksyate kim etan 
naidaghant jalain iva pal valasya nunam || 

c a m p a k a 1 a t a | 

lalite ] jane ’ham priyaya vedanahetuin | tat ha hi | 

iyam atiinrdvT iatika gopavaeobhir vikainpita prayah J 
tenaivaip taralaksT saksT ceto hi me brute ’) |j 

v i s a k h a . ] 

sruyatam smyatiup eampakamale j 

devya vatra viksata gopaputrair 

yam uddisyo- pagateha pradese l 

tenai va i vain ca ndrabi mbfibh i rfuua 

klamnty es;l pranato ’pi priya me [j 

jt to nut id fire vrndasadanam asya ristaprasamanaya gatva ptijnnam 
vidlnyatam iti j 


lalita ■ 

satviim uktain visakhe | iyain til padamatram api latabhavanad 
gnntnm na saknoti j kathain devya grhani gamisvati j 

tuhinamahlva mayukhair bhanoh prasvinnatam eti 1 
nunam saghananikuiije naliiudalavijita tanvl || 

<ito bhavatlbhir dev! vijhapamya i ahain tu yavtul iyam nivrttavi- 
klava bhavisyati tavad ihaiva bhavatinam agmnanain pratlksamana 
samayam paripalayisyanii | 


saw iili parasparam 

aho iyain tu svanipalavaiiyenamdudayisyati srikrsnam | uasyah 
sadhanapeksa | 


kvay am tamarasabhirama nayano 
pldaplditamanmatho 2 ) vidhumukhah 
sakhyah panisarojasamputalasad- 
stabdhTbhfitakuraiigavamauayana- 


nali kekipicchacchata- 
puiiyair aganyair vina 
vamsTninadamrta- 
netraravindarcitah || 


k a p i | 

durlabham idani murarer nirupamabimbadharam tanvi 
sulabho vipinalatayain kusumayudhasayakaghatah |j 


l; rnh' -) In marpine: ii^iilnh miihulah 
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gauchaino yatra vamsT- kiilititniukhavidhu- snierasaindohadhara- 
sainpatadhvastavisvag- x ) \ isamasarasamud- bhutasmntapalabhah 
siikhvo nihsaiikam aiika- sthalaiasatatim- lolakallolabhajain 
d ete gopalabala vayara iva niratah kim kaiisyanti luinam 

;i }) a r a | 

Siikhvo yadi vanamaly asmasu krodlkrtahrdavas 2 ) cet sarvani 
sainbhavati j tatlia hi | 

nihsaukain kainalavanesu gandhalubdha 
io garchanti bhraniaiakiilaugaiiah saniantat | 

sanidigdha (hulhati padani gaiidamfile 
sasankain mada ga j a kaniata lability a || 

n p ii r ti I 

snkhyah | blntim bhajantyo ’pi padarpaiiam kurvaiity eva j 
io tatranya j 

samprati devlpadavandanain kyt\asisam grhTtva pascad anvesayama 
iti parikramati j padantarc gatva succhvasam | 

katliina pimijanavasatir vivavanvesi jiino yatra | 
vivarikrtam niano nail krsmlpahgena tTksnena |j 
20 kiin kurmo vrajadevyo no vasatir naiva gosthe ’smin 
yat pravisati grhakrtye tiic cittani 3 ) krsnam abliycti || 

;i nyo vaca j 

nahain Siikhvo gopika durvacobhih 

saktii roddhmn cittavrttiin 3 ) nuuareh : 

2 :> Tsac chalyain badhate padani Tile 

vainslnadai roinarandhresu viddha 4 ) [| 

a p a r a | 

kusalam tiidanavache yadi nah krsiianiikCilvaiu syat | 

paiikajadalendhaneddhe no ced vahnau tannin julmniah || 

so anyadhlra kapi [ 

vasvaniah sakhi nandasadmasavidhe 
vrnde lo(cana)caiicarikanivahair •') 
saniklrnavrajavlthinirgiunavidliiiu 
nandad ova vivogaduhklmsaritah 

" rtsrtih 1. krufUn ? \ ctnbini \c inln rttlrl > rn„tf door ttlij 

supplcenl. 


saviim pi bit mo gaviliu 
viiktrann indasavain [ 
viiksahsthidapldana- 
pai'iiin vrajilmo vayain || 
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a p a r a ! 

gayantain sumuklii kadaravindaliastam 

apTna- yatablinjadapdainiigdliasobliam j 

sollasam ilia vi krtanetrapadmapatani 4 ) 

5 Ioke ’haiii -) kain a ) a pi kisoram anjanobham 4 ) jj 

a p a r a | 

adliarnmadhurasldlmsiiidluiliibdhaig 
smitaiidlmdldlhtinirjitorutapam •’) I 
sakhi katliam adlmna liiano madlyam 
itJ nipatati ksullakavltliikajalesu (> ) || 

a 11 y a | 

yady esaiialadharayainnralata- vallf diva me manali 

prapta ") yii ”) bhavatisu renupatnlair adhumita dhaksyati j 
jane ’ham nisi sTtarasniikirapa- vyalldhadikpraiigape 8 ) 

15 vyadhCitayatakairavanilasaraili kiin me tanuli sthasyati 

a par a kimsukan alokyaha | 

aho vrndatavyaiu punar api saklie kastam adlmna 
gape dure krsno 9 ) ’pi vanadalamalam l0 ') api tu \ all ! 
saniantad udvrtta u ) kavalayati nunnin vrajavadlui- 
20 manovrttim bhuyo visamadavadavanalatatili jj 
a n y a kokilaravam akarm a | 

re re kokila diistaiiisthuravacah kllali samalokvatani 

prayo no hrdayain viiokaya punali padmaprabalopaniam 

prag Isac chiklii(ma)pdamapditasiro l2 ) vaiiisininadaiikura 
2 - praklinnain tvam iheceliasi prapayinT 13 ) pranatvavam pravasah 
evain virahabiidhain natayantyah pratinivrtta gopakanvali ■ 

1 a 1 i t a radhani prati | 

» akarpantair l4 ) locanaili l4 ) kini vilole 

bhuyo bhuyo \lksase me ’nkadesat | 

ao madlive madliye karpam uttamsayant! t5 ) 

cittastlieva- bliasi 1 *') bh Ayah ksapena | 

api ca | 

habit radlie vepate me ’ntaraugam 

drstva khinnani caruvaktraravindam | 

35 blutini liitva glyatam adliimiUain 

mulani bale matsukhasya tvam eva j| 

1 nclrti irtiHttlnni -< fa • {= lutwjitmj ulmni * ]. lam'? 1 ,/ / in nnhhu m 

~\) bi Onzeker: ouk 't liictruTn iiiet in <>rde: r f.n /n n> l ( >^u T, 

s ' ex con j thf,itfU‘nhifnnn M krvt l ") Onzeker; nnhttmlu mulo m. sec. m.: nnlti' nu mu lum 
1 OnzektT ; mUtrntu ot tujhrtlu hs. J)e syllnbe mu i£iv>en<ler wijze i^esuppleerd 

[uuturfu: ,.sieraad” v *i ex conj.; ftrumin hs. akarsluhulbi' i'») Unzeker ; 

hit cnu mullu uiuuti'Uitlt cilnt " 1 • ) hhuh 
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jalajadalair upavita mala vai malatipuspaili | 

svasanalaparisuska gunasesa laksvate lirdave jj 

pviye ! kathaip pranan dliaravami I 

tvadadliaragandhavilubdlio madhupo ’vain piivvavat praptali 
5 jambuphalam iva patito dagdhapatatro mukliasvasat || 

a pi ca | 

tauutaratanulatika te tanuruhakalitatiduhsahasparsa j 
dahanasikheva sadlmma vamati mukliad vispluilmgani || 

evain baliuso radhain sprstva earanajalam ! ) locaiiabliyain 2 ) lnarjavantT 
10 bliuyas cojjagau ! 

aham te nirvyajam caranajalajatasavasarit- 

jiravaliaprollasa- grathitalirda\a kapi inakai'I | 

kathani tivrajvala- tanutapanatapena tanutam 3 ) 

npavate bhiiyo vapusi tava sniikhvam bliavati me j| 

is punali sriradhain gata&mrtiin tavkayati ■ 

aho pravali kisnavirahakraiita bhavati 1 lievam sadharanajvarnpulita 
lia ca sramavukta ato ’ham enani yuktyantarenn prabodhnxnmi 
kanianifdam upetya ! tatliii hi j 

vad he rad Ik* delii gay\ani murareh 

21l patre bhiiyo vacate ’bhvetva durat j 

vatsan gopan durnm utsrjya bale 
ksutksamo ’vain khednsanibhiniiagatrah || 

srTradliil netram udghatya 4 ) strvatah samalokvesad ut thuya | 

kamain tSmaraseksano mmalikam asye dadhanah sakhi 
25 kvayain bhugnamaliendraiiTlasakala- cchayollasaceandrakah 5 ) 

ity uktva punar murcham liatayati i 

tarn asidya punar lalita pratibodhauiti cardhena 6 ) 

so ’yam samprati \ ati tc Havana to *) margena cantah b ) priye 
liunaiii kim 11a vilokya te 9 ) pranayinl- cittapahaii liarili j| 

20 srlradhii lalitaliastam alambyopavisya dhyanamndrain darsayati 
alia ca | 

akistani giinagaiiaslragliattaiieiia 1U ) 

hrtk set rain smnukhi samikrtani vacobhih j 

nirvyuptain hasitanirlksanair idamm 

35 sanisuskani bhavati viyogavabnisaiigat || 

^ ) c 'tfihtin - 1 Hot 1 kail <lit r* lnunniluin mhfhruhju r, i crfulyohr ' rrtnj/'ihlftrua 

T ' y uHtftimii/i} life. 1. vuluh ? 1,1 01 riloLijnte ? I'h r ijluithf nenn 
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! a 1 i t a j 

sakhi | vijnate roge ausadham api bhavituin arliati | tlliairvam 

a vaha [ 

sa tya m amb uja palasa locane 
5 kasmalo bhavati te ’tidustarali | 

iiaiidanaiidanamukheiiducandrikam 
antarena nalii tasya bhesajani || 

s r T r a d h a | 

lalite I katham asya samganio bhavati | 
m lajja netra- piaiigane sakhv upeta 

siurtya blitivo badhita mad 1 1a vasya ] 

viltandolair liTvauTliva *) tire l ) 

yatayatair dolayantlva reje || 

netrain sadyo ’tftya blnianam etad 

15 vapT naivam vakti vacyani janesu | 

dystva drstva margam avail muravev 

lajja pvayo lajjiteva prayati || 

1 a 1 i t a j 

sakhi | samasvasihi | tava tapasautim karisyati ; tatha hi j 
■jo sampuvaian muialikaniiuulaiv digantan 

pTtainbarena capalacaritani 2 ) vitanvan 3 ) , 
muktaphalair imisi baddhabalakainalah 
krsuambudah samupayasyati jlvauesah || 

s r I r a d h a | 

25 pathikasya ko v is v a sail ! tatha hi | 

sainbodhayan diiianianih kainalani niaiain 
pvatah prapitsur udito bhavati pratTcTm j 
akavito inadhukarai rajainimikhe tu 
liayani dayakavalitain hydayam kavoti || 

30 1 a 1 i t a j 

liayani kanjaviloeane pathika iva ksaiiasauhardah | kiin tu | 
tava vadanasarojasauiabhamivagl- 
liarimadhupo mural! - vik janena 4 ) | 
ealakacaracanavinodapaksapataih 
35 sumukhi samesuiti madhavo ’navadvah || 

s v I v a d h a j 

lalite | katham tvaya vijiiatam 

1 ) Sift gelieel zekev; pr. m. : >rn-<n>ll7rr. eerst veranilerd in: Hlnwlli m /v/e, later in 

uirntnlirinurr. n nii'ttUhii rUtount 1 Hue te lezen ? 

Verhand. der Kon. Akad. v. \Yeten%eh. Afd. l.elteik. Nieuwe Ileek< Dl. XVII. N 3 7 
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1 a 1 i t a 

asti kim apy atm bljani na smarasi | 

sriradha | 

siuaraya sakhi | 

i a 1 x t a | 

hastenakrsva hastam tava sumukhi kare mallimalam babandha 
srastam amsad anango- pacitarasakala- saiikurlbhutabandhe x ) | 
hiijalolaksipadmam 2 ) vadanam api tava pronnaniayyalpahase 
vijnato me bhavatyah kamalajarajasa lauchitali 3 ) premabhavah 4 ) 
api ea | eintamaniphalaka iti papatha s ) | 
malabandhanam akarnya vrksavismrta s a r i k a laksitaivottaram pray a - 
cchati | 

ayi | 

lalite lalite prakosthadese 
haritia ,; ) mallikaya 0 ) vinirmitam | 
tad idain navabhavimvadhutl- 
vararaksavalayain vilokyate || 

sriradha sasankani 

kevaip inafijulagirottarayati tvaduktiin | drsvataiii drsyatam | 

lietum alaksayantT laLitil yuktya sambhavayati j 
ayi priyasakhi radhe | 

saindehasyapanodaya vidliir esa latantare | 

avasyabhavinartheiia maduktiiii dradhayaty alam || 

s r T r a d h a J 

samvak snmsinaritasmi | vismrter idam eva hetublultam | 
uttmigapldapiceha- rchadaracitaghana- echayayacchaimagatras 
cetah pantho hi bhuyo ’sitasaridalakil- purasampliivito ’bhut | 
drstah smeramsudhara- sitasuratatim- tlrain asadya sadyas 
tatravartabhavamsl- ninadanipatito naiva drstah kva yatah 
api ca | 

sayam drstah kadamba- dyutivasanadharah sacinetrapravaro 
vamsini apurya manda- smitasudhitakaco- ddlptavaktraravindali 
cintavistas *) tadanlm priyasakhi nitaram premabljani tanvaips 
tasvayam me vipakah parinamati lata- inandire nirvivadam || 

1 a 1 i t a | 

priye | navayor vicchedah kadapv abhavat | savaiu viccliidva 
katham drstah | 

saukurl . vjjl. 0l2. 29. Inin f,sipu nbhurfniu ni •) Ifircht hiiH Hier na in den 

tekst: todeti wyih •*» Nl. la*t ver* op png’. 01. 2(1. ■ Zoo liiijne pissing; hurenumnhhnyn 

^ eittecisfu* 
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snradha J 

ekadaham bhavatlbhili sahita puspaharanaya mandaravitliikayam x ) 
pravrtta | madhye samagata mayuramandali [ tasyali kautukasama- 
krsta hrdavada tfa Havana l)hii vatu tad yatha | 

acchinna- drumadalabaddlianiegliabhase 3 ) 

svarnablia- sphutalatikatadidvilase | 

puspebhyas cvutamakavandabimliivarse 
. kiulje vai varasikhimandalT 4 ) nanarta || 

bha\ atlbliis tavat puspalobhenadlutam | ekaivalui in anvesamnna 
10 padapaddhatim liadhigamam 5 ) bhavatmam | pvavista tavad a ham 
margain atityanyatra pullamallikavalaye 6 ) j tatia tn | 
l'atnbhastambhottliai’ciiu- vrajadhavalaghata- nnuidale mlamegha- 
eehav a samkramitabliud alikulaniimdnir nadita gandhalobhat | 
hamlio yavat pranasta- piivajanapadavTm y ami tavat simantad 
is aiiandakhandadliara- jalagalianimadT- l iiddliantarga by abluivam 
api cat | 

mallTyallTpratanair api saklti bahuso naiva sakta tadanlm 

sthatum hastavaniddhair ma ma tanuiatika kamavatilvadliuta | 
pi'emakcdabdhipure parinattmmia IT- natlakallola bhaji 
20 vibhranta muktakesa- cyutakusumabliaia bhinnavastra papata j| 
tada drutam eva ( lava id nbh iitaceta ayam atisundaio mamlasme- 
rapuritavadano mam upasrtya baliubkvam utthapva pTtambaraiica- 
lonopavlya ') ka tvam ekakinllia sandliyav am itlokase s ) I katliam 
idanlm nipatitasi [ tatlia hi | 

25 khedakiiinnair vilolaiv navaiiajalanihaili khedayantT maim me 

kampavyadhutakesa- cyutakusumabharair vapayantl 9 ) dharitnm 

makandaskandhadesad atipavauavasad apatantl la tavad 

reje 10 ) bhumav akasmad upavanavalave kasi kasyasi bale || 

tada mavoktam | 

no kanyaham vrsabhaimnrpate radlieti kufijalaye 

puspartham samupagata sahacan- vvndair agamair iha 
hitvil mam aravindalocana gatali sakhyo nikmijantare 
samprapto ’si mayadhuna vidhivasan tnargam manag darsaya 
tada mam uvaca | prive | 

3.-, nodvegam vraja candrikasamudayali prapto bhavisyaty alaip 

kantasv adya latasu kairavavadiiu- vaktrani sambodbavaii 

malllvallisugaiidhipuspaniviihair dliammila abadhyatam 

visnunya ksanam atra devi bliavatlm nesvami tatalavam || 

1| r I'ithikCujCiin 2) ^Jiyil,niCnlnnlu r m l>hn pr. m., hhrtvi sec. m. 1' c ^iUtnmiininnUifi 
•"‘I Zonder augment! / mlhi niut ,> Imlln ° li-. 7 i ~ I'lyijn * < 1. iiU'i/nv 

'■' ] rejiiii/nnli lll i Het Mibj. suliijut te zijn tiniiilalu . te imtncineii itan Intiicoil . 
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punar mayoktam j 

ekaivahaui nanudrsto dvitlvali 

sandhva jata paksino x ) 5 pi prallaah | 

sakhyah pravo livesavantvo latasu 
tiiniam margain madhava prapayadya || 

antarikse sari k a j 

tadavadhi la life nisavasane 
hhujalatikam api netravarisekaili j 
snapayati parivartane manojiio 
io vrajapatir ncchvasanenadhumamuncan -) || 

s r I r a tl h a sasadkam j 

kapi 3 ) tadiva 3 ) latantarita mam uttarayati | anvisvatam | 

(1 a 1 i t a | ) 

sakhi | na kapi 4 ) drsyate | prayo vanadevataivottarayati | 
io (s r I r a d h a | ) 

blio Itlio vanadevate kiiu tirohitena ! tathyam iti bhasitam ced 
drsvatam | avi tarudevate j 

idam atimadhnrani te payasaimam 5 ) parardhynm 

praiiatitativimisrain bhujvatam tiiniam eh a | 

io kathayatu bhavatT me prananathasya gatham. 

ativirahadavagneh piaiiadanaui vidhelii || 

api ca [ 

sainudayati sasaiikah yvaghravaktrl nitantaiu 

parimalavisavega vallarl paunaglva | 

25 bahalainalayavata- svasadavanaloptva 

lirdayam atikarala ve pay anti Id ratrili || 

sarikii | 

sakhi | dhairyam kuru | vatsan nltva savam anena margeiia vana- 
mall samayasvati | tada samgamo bhavita | samprati tu niadliya- 
hnad Isat samuttlnio bhagavan dinamanih | 

s r I r a d h a j 

sulalitayamunayas tiraniandarakunje 

vigalitamakaranda- modamattalipunje | 

katham iha sikhipiccha- pTdanldantarena 

■s liarihariparisistain vasaram vahavami |[ 

1) yak/tinu 2 ) Scheiding der laatste wourden onzektr: i. p. v. L curlmir kan uuk 
°rartotr gelezen worden. •*) hop} tortiyo 4} I, opt 


flu on 
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sari k a ! 

aha ni apy asayaiva jlvanii j tathapi | 
haste samlalitaham pratidinam abale 
cuuibantl skandhadese lnukutaiiiaiiiinilac- 
saham tvaktanavadve tava virahakatham 
makandamandasakha- vimhitavilulat- 


caiicuputvadharosthaiu 
candrikaraujitaiigT 2 ) : 
bibhrata madhavena 
pahjare visuirtasuii |j 


(s r 1 v a d h a | ) 

kasi Itlio manjubhasini ! 


(s a r i k a | ) 

sarikasmi j main yadi madhave samgainayasy ahaiu tvain api 
madhave samgamayisx ami j 


s r 1 r a d li a | 

avi sarike ’bhvupayam vada katharn tava samagamah syat 


s a r 1 k a j 

l'adhe | panjaramukham udgliataya | aliaiu tava dasaiu madhavaya 
nivedavisyami | 

iriradha lalitaya paiijaram anayya | 

lalita 3 ) miuabhida yadi nunani 
oarupanipatale ramaiiTye | 
darsanam tava snkhaya drso nail 
kokasokaharano ’py arimo yat 4 ) || 

si'Tr ad ha panjarakapatani unuiucya haste grhitva bhagavatkaraka- 
malalalitam netrabhyain paksau ;> ) sanispysya vaksasi nivesya srT- 
kysnam aimbhavati | tatlia lii j 

lalitosthapute nivesya vamsmi 
caranaiu cam nivesya vamapade | 
upajivaya jivanesa jTvaiu 
kutilalolavilocaiiabjapataih °) |j 

api ca j 

uiadhuvain dad hi piuvato (dadha)no ‘) 
bhrsam iinandakaraiii hi nirvivadam 
piba lifinam animapallavlye 8 ) 
putake sainputitosthapallavena || 

l , 1. h<l hi* hi? -i Utiufi'i •’ 1 hiltfo l i ? JJt* uk^am />*/</ is onzektr; ovtrigvns 

\\ i H'<lt in margin** /.<>/. o verkkuird aN ruhrarahn h en nnnt<f als siiryostira Iht h. 

pKhyifint '■ /t'futfihnh ~ Zoo gi&sender Avijze aangevuld. nmthr 
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api ca ! 

madano hi tiraskrtas tvayaisa 
smitasaincllpitanctrasayakeiia | 
kusumesubliir ot\a me mauo ’yam 
k unite laksvam alaksyavigralio pi ]| 
si rasa mum laiitas tvava 4 ) 
varapieehair anusrtya manmatham 4 ) 
avadlurayatlva nTlakaiitlm 


hrdaye me kiln kekaya nikmije |j 
madlmsudaiiauamato ’vagann a 
madliuresah kupito mamoparistat | • 
nijarajapadam samarthayan 1 ) 
parito ’bhyeti pikaliyodhamukhyaili {| 
ksaiiantare sarikam avagatya samdesayati 2 ) | 

vraja sapadi vibaiiga vrttaui etat 
kathaya harel.i purato aivedanlvam j 
^ harivadanaviyoga\edaiiam me 

tvam api sakhe lmlayena vetsi sarvam 
anueitam idam ambujaksa saksat 
ksapam abalajanam aiiga samgamaywi 
vitarasi iiaiiu dnstarn rtibandlio 
viraliadn vana lapatam asarlram j| 
iyam api mural! mukunda khedaip 
janayati jihmagatir nikuiijamadhve | 
kytam apakrtam alpato mamasya ■ i ) 
kirn adharasidimsiidliarasasya panat || 

api ca | 

viraho mayi patayaty alain 
rajasa dlmmitaketakolmukam | 
mural! \ inivaryatani hare 
paritali kirn vitanoti phutkytim || 

-atatam pibatTti to ’dharam 
madlmram naham 4 ) upaimi 4 ) vedauam ; 
yadi to vadane vikujati 
prasabhaui •’) marmani surma necchati ]| 
drstva candrakacarucudaracanam (> ) camikarabham 7 ) calac- 
cailam caudrakarabliiramaliasitam cintamaiiim vaksasi 8 ) | 

nTlakuucitaeikkanamalakaca- krantacclmgandasthalam ,J ) 


cittikrtya krpaciram 10 ) rucikaraiu 


netram cakorikrtam 


^1 Mclclt ill OIM It* ! stt tmiifiih ’) U<. munnl \iftl . ]. ultimo ''(Jill ? 

Hnltostipfiinu [jrtinufhlm iu °rnrnnfiut ") ,x » rnl.yimt ■’ ■ tfo mins! Inimlu m 

i°; OnzektT ; ot /.uijurn um 



GOPALAKELICAXDRIKA. 


103 


hrdayam kim idain dnnosi me 
sitayii locanapatradharaya 1 
anaya tiditotpaiaraya 
baliir antarvisagarbhalllaya j| 

j srlkrsnasya purvalllam smarayantl saindesayati | 

hainho 1 ) sundara saninidhehi supadam netraravindesu no 
raksayai kytakotano ~) hi girina gopljananaui yatah | 

sadyaii kim pravilokya :i ) to 1 la ;J ) madhuna samphullavallnnilad- 4 ) 
bhyiigalTkytakakalim kalayata kamo ’dhannam 0 ) skuudati || 

10 api ea | 

dadlmni nipatita purvam sitaya sanibhavita blmvata I 
seyain varivimokair locananaliuasya nirgata laksnnh || 

$ a r l k a | 

priye ’lain samdesaih j 
i.-> ity uktva liastad nddlya pratinivytta 

p a t a n t a r e j 

aho devya vacanam tv ativilambena na °) plialotpadakain pratibhati 
tatlm hi | 

pratipadaui anupamaiiipain pravisati hydaye niukundasya ! 

•jo katham ilia sadhammi aparani nanu") mayi 7 ) caranaiu nijani kuryat 
iha sthitvavalokyatain sriradhavah kavastlki kidrsT vedaua ] 

s a v v a li | 

bliavatv evam eva J 

latavivaraih b ) pasyanti | atho tathaiveyam nalinlpatratalpe vislrna 
j:, kahcanalateva virahabadhani dhatte tatha hi | 

vatu s\ah parirabhya taptahydavani snato !l ) ’pi paiikemlia- 
srenTruddhajalesn tlviadahana- 10 ) jvalavalTnt u ) bibhratl 12 ) 
haniho pasyata sarvatah kainalinl- mulani patrani vai 
saivalani tanor v isosit a rasa in abhanti suskani hi || 

-iu iyam lalita tu [ 

varani varani vari vaktre 13 ) naliuyah 13 ) 

patrai ruddham yacchati premabaddha 1 

gadhani krtva nianasani tapasantyai u ) 

blnivo bhiivo dostatlin sanmidhatte |j 

M humho -i mc. ”■ '/*>*'> te >cheitleu ? m* in^pnl hT (Wrupt. 11.K nietruin. 

u ) ? fii/j lis . M fiin n i ot is te 1 . : fnnmn Imniiit </>//? ■ s I)e <vllul>e m is onxeker. 

sic. Do z in "Construe tie oiuluidelijk. hr,‘ni,tthih Hi /r.ifonthni 

J ’ m Kri^/ulnn fifth nit fin lis. 
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s l- 1 r a (! h a samjiiam abliigamya | 

lalite I idanlm api nagatam sakhlbhih | kadacid avanti | tada 
tabliva ajfia J ) deya | yathecchani ganiyatam svasvasamnivesesu | 
ya tv aliain radha sa tu j 


sayain ki'snamukliendiidldliitisudliaui 
patlradravasiktabahulatikam 
samtlrtva virahambiulhim yadi mama 
loke ’liain jananlm na cec caranavor 


asvadya netrambujaih 
adliaya kanthe punah j 
pranas tanau sthayino 
dlrglia natili procyatam 


s a r v a h | 

10 nho krsnadarsanam antarena praiiatyagaya liiscitani anava [ ato 
’sinabhir atina turnatn avedyatam j 

it y uktva patavaranam apasarya praxista gopyali | 
devi radhe J 

kiin te ’dx api na siuikhvam-) eti vadanain netraravindani uianag 
id vyakosam kuru locanalinmiho nah 3 ) svandate vlksitum 

srotrani tvarayanti te hlharaputl- nirbhinnaxarnaxaliin 

adatiim hrdayam In balmlatikiun aslestum utkanthate 4 ) 

iyani devyab sesa saukhyaya samaulta j dharayatu bhavatl { 
anyae coktam devyas tad api drutam eva bhavisvati | 


■2o la lit a sesa m adaya bbagavatyali sirasi 
karayati radhaya | 

vrnd.iyab pranipatapurvakam idam 
turnain samgamayaty alani parinuta 
radhe te hrdayamgainn privasakbl 
25 carvahgl capala hi campalatika 
devya vyahrtam aiiaiiabjaputake 
malinvam samaveksva te mukhavidhor 


30 


35 


stbapayati | abhivadanam 

bale prabaladliare 
caurain digante gatani | 
candravall cahcala 
sarvali purahstha imah 
san m Ty a mud lTkrtan i 
nagbvatayanti 6 ) ksanat 


s r t radha | 

priye candravali svagatain j kiin uktani devyab | 
candravall | 

ito gatvasmabbir devi saniprarthita | bbo devi | 

idain te dadbyannain *) pranatiputitam s ) talpapbalake 
gataya radhayah sadayanaxanair lokava manak [ 

vatlia bb u vac cbantib ksavitamukhakanter <J ) himaruca 

iva divasabbagair 10 ) abbiinukbaib || 


nalinva vasantair 


UJW, 


-I sriliiUii/ihii ; i mi 1' lill.rtnlhi'lit 


Hi'. 1,1 Wat is to liiM'sti-llcii ? 
7 1 Zoo 111 ij lit LpsHHir : "III, 1 1 If I lliijniiiiiiiii lis. H ■ I, yip, In’ l 11 ) ihriimiiblm 0 
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tada snvrndadevy asman saksepam darsayatnasa | alio gopyab | 


radha na maya dayaiiTya j radhadayapatram aliam asmi | tatlia 
hi ! 


1 1 it \ anapavim saktih 

•uTradha madhavasxa hi | 


srntau iTleti vikhvata 

yaya lllayate harih || 


vali krsnali saiva radha vai 1 ) 

\a radha kisna eva sail 


anayor antaradarsl 

patakTti sixoditani |! 


radhaya viraham liaiva 

sahate purusottamali | 


irlradha viraham tasya 

ksanamatnun 11a kahksati jj 

10 

radhapremalata jata 

kapi vrndabhidhc vane j 


s rlk rsn a pa da pa 1 1 1 hit va 

kathain anyatra vartate | 


anavaradhito nunani 

bhagaxan liarir Tivarah 


krldate pa rum atm tipi 

tadvase daruyantravat jj 


hhavatlnaiii harih sadhynh 

saksin mathamanniathah 2 j 

n 

ato margasire y ) muse 

samaradhata madhavam j| 


tada vo bhagaviuits tusfo 

rat i m atinani diisxati j 


taya vasikrtah krsno 

radham iva simesyati ;j 


na daihikajvaiii blnlta 

nnpi daivopatapita 


iyam krsnagrhavista 

rad ha inadhavabhainini |j 

20 

pilrna kr pa vatu in t H va d 

viralio na viniunoati 


sahayoge nimesena 

vartate naxanahcale j| 


laulyena dasabhaktanam 

dasye hetntayotthitam •’ 1 


dasair akahksyate nitxam 

no ced ,! ) dasyain prashnyati 


srlblnilTlndinityesu *) 

prema tavad akrtrimam 

25 

niseintasarvagatresu •-) 

niliMin(am) anuvartate j| 


radhiun <J ) premia vina nasti 

prema laulyani vina 11a hi ! 


laulyani na virahad bliinnain 

tad vina naiti madhavah j] 


visabhanugrhe jata 

sri radha premamahjari 


srTkrsno madhupo jato 

nandanandagrhantare |j 

30 

na bbetavvain dvayor drstva 

sakhyo virahavedanam i 


svabhavo vain sthitis caisa 

yatah preinanmyau smrtau |j 


anayoli sahgaviccliede 

lalitakhva >ak hi tn ya 1 


dvavoli samgamayaty eh a 

nanu nanopapattibhih lu ) |j 


sanikalpam akarot purvam 

sargadau l'llavaiivitah 1 

35 

sthane nityaxilasasya 

sthito nityax inodakrt || 


lilarasainay i yatra 

dexanam eti durlabha 1 


nitvair asvadita yatra 

nfi'ti kalakrto ’xyayali fj 


sanmargiyah kathain jivfih 

bhaxeyuh prakrte pade : 


bla^vadah kathani tesam 

bhaved evanayayatah n ) j| 


li rut (luor ml) inijV , l»ij wijzt* Mill - i mi-. •*) nutn/n^u'r 41 thurntt/tn 

r» , ~ foi/ffl ! lulu tu ** ■ i't‘ ') Ijf'tfrnhur * s i r 1 nun /it si rr^tt nt • v/ i rtti/tt s/v’yi li*;. •*} t'fnlli 

In* mi hu/hh/h tihhl) i Ij 11 i 1. mi^cllit'll rnt utt/ut ju hi h 
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jnanadayo mahadevyab 1 ) 
licub praiijalayah sarvali 
devadeva mahadeva 
aj napaya padambhoja 
5 punisottama uvaea j 

bbogyasthanam idain ilevyo 
maya sanivlksita nitya 
maya samgopitas caite 
nityasiddhah pibantimam 
lo nityasamkalpaja nit va 

satra natra kathainaya 
sainkalpaja para srstili 
kaladhlna naikarupa 
dubkbaikasamsraya maya 
• tatra jlvas tu ye dcvyo 

sanisaranti bbatambhodhau 2 ) 
mayanirmitalokanam 
na main jananti matstbanam 
yajnadimatapobbis ea 
m yava samsarapadavTm 

naiva muktiT bliavantlha 
ahaai tu padalllayaiii 
tadbhogyabbuktayesamma- 
tripadvibhutilllayam 
2"' ramaya lalitapadah 

padalilalave capi 
iecbami vena baddhas ea 
main samlyur mabatmano 
mallTlasvadanirata 
oo ato maeehaktavo mmaiii 

apritkrtam mama stbanam 
karmajanyam prakrtam tu 
akarmajanyam iccbatah 
yatralmm nirgunah snman 
35 tadgopanava gopesu 

ta eva saktavas tatra 
bha ga va t p rera i ai t sad vo 
jnananaiidannuT bbiimir 
gonadln agar u pe na 


saktayab samupasthitab J 
saiukalpena pravartitab || 
kiin cintayasi eetasa | 
sevalampatacetasam || 

mamananda rasa tm ana h | 
jiva ye santi samghasah || 
mavato muktabandlmnab | 
rasani matparsada muda || 
srstir aprakrta mata | 
gandbasyapi kadacami || 
prakrta sa vidblyate | 
prakrtanam vinodabbub || 
gunair akramita niita I 
mayayakrantacetasab || 
tad I ) 1 1 oga vasa vart i n all | 
bhogaya krtasadbanab || 
kuto nit\ amukbatmakam | 
sadbayanti gat i in bitam |] 
bhfiyo bbuyo visanti bi | 
prakrter matkrtpain vina |j 
tadvarakataya 3 j stbitah | 
tmatatvena 4 ) stbito ’bbavam j] 
aliam atmanubhuktayo | 
stbito smi purusottamali |j 
tatba bbavitum atmana I 
mukta bbutapra.dbanatali jj 
madanudbyanatatparab ’ 
matpremakrstacetasab |j 
matsanidesena sarvasab j 
prakrte pratbayantu tali j| 
dviparardbavasanakam | 
stbayi me nirgunam bi tat || 
kotikandarpasundarab ] 
goparupena samstbitab j| 
jnananandadavab smrtah | 
div vain lilam samadadlmb [j 
bburuha api tildrsab 6 ) j 
divya eva viblmtayab j| 


Do ak^ara [<> it? onzokor. ’*» Of ^taat or ituhflnrti" ? D sic 

1 fCnhisah 
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10 


ID 


■jo 


25 


tatra radhabhidha nitya 
jata brahmavmodaya 
srlbhulllapatih saksae 
siikrsiiah purusah purnam l ) 
sarvadarasalllayam 
rasa bhakt i vital i ay a 
anava like It jlva 
srlkrsnam radian it yuktam 
gamisyaiiti mahalilitm 
bhuvi vrndavauam liitiiia 
tntraham devatampii 
srTradhakvsnayor nityam 
eetasa bhavayamy at nr 
n ik u li j esu i uadlyesu 
visrantim prapsyati 0 ) srTinan 
iyain tu radhikii krsna- 
pradliyayantl luuer \ ogam 
prasadad almm e\ad\a 
pltva yasyaini saplmlyam 
atlia yuyam mahabhagah 
kitty ayanim mahiimayam 
pranipatva vaeo gopyam T ) 
proktam riidhe haris tin at 


saktir ahladinl rnata | 
lilaklna paramesvarl || 
cin m a v it na ndavi gni ha 1 1 I 

ij O-l 

gopaltlam upasritah jj 
samyak saiiiiiiliitatmaiial i ] 
rasalllam karoti hi jj 
bhavisyanti rasanugah | 
dhyatva rasarasotsukam | 
tripadbliutam 2 ) paratmanah J 
vaisnavam dhauia drsyate j 
vipinasya nivesita || 
earanau 3 ) saranam 4 ) mama 4 ) 
lianya me luanasu ratili jl 
radhavirahahadhitah 
bhaktfumgrahakatara li || 
virahiid ilia saktibhih ' 
gamisyati latilugane || 
brahmakelini imam param J 
jaiiniano liittra sanisayah [I 
samaradhya sarittate ! 
viyogabdhim 6 ) tariswitha jl 
samdesam vriidavit tava 


samesyati 11 a sanisayah jj 
marudupahrtakaiijakosadhfdi- 
pranniditavaktraputT pisarigarocih | 
tvadadharamadhulubdhamiigdhavesah 
sumukhi samesyati madhavo ’navadyah || 


vigalitakacabharam 
nayanajajalakose 
sakli isa m ud ita vitghli i r 
viiiamitalalitaugl 


varidharam vahantTm 
ladhikaiu premaruddhitm j 
niseitarthopadabhir 
bodhayamasa tanvl jj 


(1 a 1 it a | ) 8 ) 

sakhi | pratibuddha bliava devya vaeanain sraddhaya | tava dar- 
sanena paryutsukam vrsabhanutatagyhaip caraiiavinyasaih saphali- 
kurn | imam tavavastham kayapi samstlcitam ti“ janam nisamva 
vigatapvitii bhavisvati j 


1 (Hit ijt 1 -1 1 him tii ill r ’» rdi'timni D sttmmttninn M toyij.; h>. 

,; i /*/ if infill (hi 7 ' tfol Imnt * De/e aainluiditiii,' is «l<mr mij <luitlelijkln*ulslial\ e : 

zi) beltoetr niet alien te /ijn . «1.iar in t \ oorat^aande \ers tie <pr<rk''ter i^ aan- 

Unluiil. 
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sn r a <1 Ii a I 

l 

sals'liL lalite [ tatapurah ] ) katliam samgopyeyam virahabadha ! 
netre vyaghurnayantl vadanasasisudha- kakaltkapi vainsya 

bhiivo bliuyo - — — sravana „ kalita vepayanti sii'o me j 

5 "Strain prasvinnayantl 2 ) snirtir uta vacaso roniaiajlm dadhSna 
samsrsta bandhuvargaih kim iti punar aliani tiittaram kim vidliasye 

1 a 1 i t a [ 

etadgopanain kartiun samarthSsmi | khedain ma gab | 

caraiiam vidhehi purato hastani no delii rSdhike liibhrtain 
io gacehaniah sakhi sadanatn pit roll saiika na cetaso bliuySt || 
priye | dure gantavyam samaras tv anyatha j Stall J tatha lii | 
dinamanidldhititapas tanutSm dairghyam tanucohSya [ 

dhaiiam iva krpanajanaiiani punyaratanani ivavatir yati || 
uttejayati krpanam ketakapatrena nirmitaiii baiiaih 3 ) j 

is kaiiksati 4 ) dinSvasanam niadanah kupito viyoginlnivahe || 

ity uktva sakhlbhili saha srTradliikain siTkisiiapreniaklimiaui utthS- 
pva parikrSmati | 

pad an tare s r I r a d h a | 
sakhi | kva ySinah | 

20 1 a 1 i t a ! 

sakhi govardlianasikhare vamsTm apurya mSdliavas tv asinan [ 
akarayati vihartum gacchamas tatra sollSsam || 

s rlra d h a | 

tada tunuuii earanavinyasah ;j ) kriyatam | saklii | 

25 dorvalllin parirabhva vaksasi gata bimbadharaiu sSdaram 

dhasye tain atikarkasaksaravahani vanislm nirasySsyatah 

dasye ’smanapadani G ) punah katham api pranapriye pSnina 
dlirtvS smerasudhaprasadanilayain vaktram vilolalakani 

ity uktvanandodrekenesaddrutain *) abhigamva j 
30 priye lalite | 

amsalanibitalolakundaladharain vyadhiltanetraiicalain 

snigdhakuhcitakesanianditaniukhaui sasinerabimbadharam j 
hastaiiyastavinnigdhaveniun atasT- y ) puspacehagueehacchaviin 
turnani darsava darsaiiTyatilakam govardhanordhvasthitam |j 

^ nri!uh[)uroh Jib. -> ftt'nkln •»» f rtlmnh h*». M ? kn titiuiah tl' t<* stilftll. 

’*1 rtmfd^tnt ,k| W at Timet hi«T wonltn ? Voor s tuft kail ur*ji ook si/d of s/ui. 

lezen. ‘ > >•<*/. tf tuts} 
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]()<) 


t;i(,laiiTiji natidure gaccliantain mayuram alokyaha j 

kiiti yasi drutain apagaparisare saintyajya venum ■') karad 

adhunvan sikhipuccliapieehanieaya- spliaram mayuracclialat | 

citrain 2 ) caiicuracauracaiiryacarana- nyasair ainandair alaiu 

baddhva samp rati lolabahulataya saiudharayisyaiuy aham 

agrato gatva kusumitamakande kokiladhvanim akalayyalia | 
krsnali kisnainadhuvratavalimilau- maulili paragotkara- 

vyaklrnain 3 ) 


in 


15 


20 


25 


— ^ — _ vanidambitadliare 
korakalihrtadantapanktike 4 ) | 
kiin dunosi latike priyabliramat 
satpadaprasaranirniitalake |j 
kulisaili kim u kundakudmalaili 
karapatraih kim u ketakayataili 
kim u krntasi patradharaya 
sitayasiprabliaya kusesaya ]j 


m a d li u m a ii ga 1 all I 
astain gacchati bliagavan 
gosthadvare 
bhuyo bhuyo 
putrasnehat 
ksTram iiTrain 

a|)i ca | 

gavas tiivac 
dhavaiti dhavain 
vatsasnellat °) 
bliuvo bhuyo 
ato liivartyatam vayasya 


ambaraeudanianih 
uiataro vatsapanani 
margam anvesayantyah | 
saiusravaiityali stanebln all 
locanebhvo \atasthuli j| 

chruyatiiin artabandho 
yantranam liadhijagmuli | 
prasnuto ,! ) ’dhahpravahair 
bhuniini aplavayanti || 
dhairyam evaparam ausadhain 


k r s n a 1 1 | 

30 vatha bliavatain rocate | 
sane parikranianti | 


35 


tatali pravisto yathanirdisto 
saudhagrodyat- 7 ) 
sandhyasuco 
vyavalanto !t ) 
vrddhair gopair 


landlsvarali patapasaranena | 
tuiigaketuprapatali 8 ) 
yatra nilisanaiiadali | 
vasitarghyam makoksa 
yatra nan das cakasti 10 ) j| 


tatha hi 


l'l ri’itntn Er kau znowel (lit als nltnm oil I'iuluni <;elezeii worth II . Nu out- 

broken drie blaadjes, die vennoedelijk hot slot van (lit on t beoin vail ’t volffende bedrijt 
bevatten. °< hitti'iin ° •*' N/adif! f, i /innli/ln I [irfi.tiiiiliih is nom. pi. van /uummIi. 
" i ? •uniilhwii'iuihiiii lis. y ? ° l;i‘l iiiii'tii/iihi h !l i Zoo (of c lulh>) hs.. te<ren de maat. 
la, IV (vaiivlie strophe h zwaar to lioistelloii. 
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1 10 

srld a inn j 

krsna j samprapto nandisvarah \ gopagoplnain pramodaya venur 
apurvatam | 

esa srTkrsna vainsl tava vadanasudha- sarasampuritaiigi 
kunad anandabaspa- smitisisiram *) uro nuigdhagopljananam j 
vat prag udyadviyoga- dymnanikharakara- vratasamtapataptain 
tciia premottharoma- valibhir api vapuh pallavitam a ) vidadhyat 2 ) |f 

ki'sims tathaiva vamslin apurayati | tada vamsinirgatatanair 3 ) vrajam 

nplavitam abhfit | snkrsnavirahakhinna vrajaiiganah purato margani 
in aiarodhinyo babhuvuh | tatha ca srld a mu krsnam prati | 

avantam vanato nisamva bliagavan vamsminadamrtair 

ahuta iva manjukuiijabha vami- dvaresu dattananah | 

srenlbandham imam vilokava saklie vaktraravindair alani 

samtenuh pramada viloeanadalaih smerasavamodibhih j| 

v, k r s n a h kutilakataksaih prltini prayacchann upasasara j purato vilokya 
aye balaramas turnam saiuabhyeti j tatha hi J 

vapusa himamsurocir niradarocis ca vasasa tirayan 4 ) 

•sasmitamukhendukainalani 5 ) premavisto balah praptah || 

krsnah pitambarena mudrikam saiugopayati j 

■20 I > a 1 a r a m a upasrtya | 

bhratah | kim ativilambitani j 
ity uktva bfthubhyain iikrsya samalilihga | 

k r s n a h | 

bhratah kim vaktavyadyatana vrndavanalaksniTh | 

■>o nirgaechattarurajipuspnrajasam atopamattalibhih 

prarabdhasvaragTtikoniiuikhasiklii- vratattalasyakrame (i ) | 

vatapuritakicakoccaninadaih sadvamsakrtyodave 

sainlagna manaso hi vrttir adhuna niinain na vicchidyate || 

b a 1 a r a m a h j 

yn tava vanasobhavalokanena vrajam vanam ivabhavat | tatha hi j 
vigalitakacabharasatpada- patalasamaklrnasekharagrebhyah 7 ) [ 
gopavadlnltanulatikah sasrjuh kusumani vejiita virahat || 

krsnah [ 

arya ] kva gacchasi | 

-) Zoo inyiu* pissing; palJiiruntrtiin iliihnlhyrtt li^. ■') " m lUfatuUi thunur 
; -M ■ nitikhetithu nuthhii ^ ) cj'atCtutu 0 ~ kh'naiekha 2 


1} stair 
tt tinnjut 
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Ill 


r it m a I t | 

bluiitali goeariid upavrtto gopah sadyalt prasfita saball nayati 
gostham ato bhratror madhye tv ekataram pratyeti sit blnuata- 
nayyety 2 ) alia 2 ) | tannayanarthain gacchami | tvain durad agatah 
5 santo bubhukaito drutain sadanam yalii | 

k r s n a h | 

arya | keyaiu saball [ 

b a 1 a r ii ni all ] . 

bliratali i siirdulavitrasinT i 

• i 1 

10 kalindTpuline kadttpi haiiita prltva earantl darl- 

dvaritd iipatitena tavad alagha- 3 ) plut \ cvam iiplavita | 

gilt ram kundalitam vidhaya vadanam samkucui karnadvayam 
laiigulam ca samunnamai ya saball sardillam atrasaxat [| 

s r i k r s i t a I t | 

11 arya J seyam saball pratibnddhn j neyam sardfdavitrasiny antba 
kiin tu pravrtpayodharit j tatha hi | ekadit matva nivukto ’yam 
aim ni | vatsa sabalTm dugdhi I tadaham arya patiaiii gyliTtva 
pravrttal.i [ 

gatriitopagliateva kantliakanaka- 4 ) sragdanunl vibliramad 
•-to dbarabhili jiavasani vadii parinatil gaiigeva vatseksanilt | 

bbratar gault saball payodharagliatT- nirmuktadugdliadiavaili 
prayalt ksTrapayonidhim samasrjan niniTtam etan maya |j 
samyag jiiatam •’) sampraty ekaiveyam alam asmakam trptyai 1 
turnani anaya [ 

2". ity ukto balo niskrantali j 

tiitali pravisto liandah | sa ca yathil j 

gauraugo varadandamanditakaro vrddlio visaleksanah 
subliranalpapatlputlkitatamih svarnaksamaladliaiali | 

pTnilniso vapuso tigauravataya mandaiighrivinyasakrt 

30 premiTsmsiutibhimiavaktrakamalo nando nirakramata || 

n a n d a h 

vatsa j kva vilambitam adbiina j matavasthiTin na janasi prayalt 
na bliuktaiii no pitam krtam api 11 a gavyain salia maya 
jananva te pitam- baravirahakhimtananaruca | 

:i:, ito vatsan nltva gatavati vanante tvayi sute 

prabuddhedanTm sa lnndhuramurallnadakalaya || 

1, a/tiitni-unt -1 frluiralu' wiiuyelyilfta \ <ic, 1. uhnjhu r 1 h kottht ~\\ jftlam 
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api ca | 

kiin na santi paricaraka grhe 
vatsacaranavidhau patavo ’) hi x ) | 
vena tigmarucirasmisainganiad 
anane valmsi krsna krsnatam || 

krsna | kuhjakndasaktaiuanasain train ke pi na jhasyanti kiin 
tn pitaivainain lubliad ahainisam vatsacarane pravavtayati j idam 
ayaso no ina vitara pntra | antarbhavani ko ’pi 11a jiinati 
vrsabhanupranmkha asmakani suhrdo goparajiih santi | tesain 
bhayain cativa 2 ) 11 ah | 

k r s 11 a h | 

tata ! kiin bhayain I vayain tn gopajatayo vatsapalanam tavad 
apraudhanain dhannah i 
11 a 11 d a h | 

pntra | 11a j a nasi madantargatain bliavam ! 

kr snah | 

kidrso bhavah | 

11 Hilda h | 

rajano vayain adya tata vipina- 
kanksamah svajanaih samain sainagunaih 
audaryain sainaveksya lTipam atula- 
kanyani dasyati sajjano ’dya bhavate 4 ) 
re re pntra mamodifam kuru purali 
nepathyain e ) viraeay ya tigmadinakrt- 
nunani tvam abhiviksitnin tv aimsaranty 
bhanor gokulainanditasya duhitur 

kr snail svagatam I 

aho ko yarn bhanuh j yasya duhitadya maya drsto ’nyo va | yadi 
sa eva tada tv aprarthitevabhlstasiddhir jata | anyas cet ko ’yam 
iti nirnayarn karoini tavat j 

k r s 11 a h prakasam j 

tata gokulainanditasya bhagavato bhiinor duhita kalindl | sa tn 
katham varanlva | tatha hi | 

toyavartagabhlranlrabhayada dindirapindolbanti 

svacchandoccaladuccakacchapakula- s ) vyalaliinalotkata j 

vatottnhgatarahgabhaiiganipatat- 9 ) tlravatartiprada y ) 

kalindl katham adya sadmani gata prollasam adhasvati || 

1) Zbb, ti-gen t metrum! -) rVlm A Er scliijnt te stami : uti/nhliilii iof nh/iniiln - 
tilth ; lees: ithlii/itth/iiliith of nhlujiitkiilinh ? li Wimv(/i/Mook te verdedigen ? i A Onzeker 
de bet", en de wourdseheiding n mn lijit'jhli. doeli wat is «?i <>i m^ui (of nrijn\ 

rthymn ' ' i/oyrt s ) M't'ehantlucehalitil ;, i imjattnitti'u ° 


droiilnivasapviyah 
sambaudhain atyubdhataili 3 ) 
khyiitiin pratapodayam 
viirta hi saiujuyate || 
sTmanaiiiainatyaga ;) ) 
tapo yathii ~) 11a sprset | 
anve§icara nitula 
yogfiya samvojinah || 
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1 I :i 


n a n d a li | vaksaimpnlva j 

kirn vatwi buddham \ lsablianugopaiajayva duhila j 
\ idy invalid rasu \ a 11.1a vain pa kava \ am van aiigasobliavayair l ) 

lnlcndn aramTiiaklianjanamiga- liumiemliaiivtiasru a -) j 

r > va nanam tiiavaty anaiiganunanlm aiumdakidyvva te 

liitvmp putra vadlmi* vidltasyati muklnun inir’l ga :i i liiaimk samsayam |j 

kysiun tatavaoanam akarnya na\anayo< trapablnuam 1 1 ata \ at L j 

li a u d a h I 

\atsi sail yo vanimtarad agata ga ya\a?air \ ojayitx agaminami [ 
in t \ a l n tin ad idaip pnram pravin ntikiiiimain mataiam aiiaudaui ] 

pratinix itto liandali j 

krsnali padantave gat\a ' 

va\as.va madhuinaiigala i latali kim aMuakaiu kniijax it t a m \i- 
inii\ai\a jagada | 

lx m a d li u m a n g a 1 a h j 

uitlia bliavati tatlia taxannknlyain c\a j ko "tra \icitiah ! 
k y s n a li 

viniwxa | nvam ova j tailiapi j 

lajjaUnunna lmlavam kampam dliatto mainedaimn 

■in nniicilam idain guruimin puratah piagalbliyam atyantam jj 
bho blio vavasva bliaxanto 'pi gavvhantu j sainprati godohaiiasi- 
mavo vartatc | gava> tvamyanti I vat^an upanayadhvam | 
sarvv pi'atinivittah | 

tatah pravistajiiantargata \ab>da j >;i va yatlia j 

dvaropfmte niliitanay ana baspadliarain valiant! 

putrasiivdia- simtnkuvax nga- vartim avaitayantl |) 

apycciiantl purastiiani suiiliaga^aliacarnn siieliaiiirbliinuavaca 
bale nadxnpi vainAi- kalitainnkliax idliur liagato me liiukiuidab || 
api va | 

») nidain piapta vihaiagfih sunuiklii diiiamanvr diptayo \ai pradlpam 

pvaptii ill ram tarangak punar api i-aritali kulapatain \ iliay a j 

sainpiapto \am liiinainsuli pvati sadanain alain dlnantadliarain vidliunvan 
bale liadxapi \amsT- kalitainnklnu idlmr liagato me mnkundaly || 

agrato vilokxa | 

3.-» saliavaii j preinasrupan aknlananair 4 1 lialiam satnuig avadliartuin °) 
sakta ko 'yam npasarpati pnratali | 

i| 01* /.o" luijm- . it ^ t oil 1 1 nitiiiiiinlrii' ■*■ ' hluiiin l N u t 

i'vlici J l zekrr; l.iil.nimnih- lit.: 1. mi- eh. hiilniii-lrnir ’i /mi seo. m. : urtullmritinn |>r. m. 
Vt.-rli.uiil iKi Kon. Akad v \Vet.Ti~<-h Aid. 1,-tteik. Xicune lluek-5 Dl. XVII. X°. 3. a 
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Ill- 

s a li a c a r I | 

devi vrajadhTsvari 

\a a vapuspak rtakaniablmsaim 
i eina'afijitaimikliend uimudalah j 
ypjayan mjanivesaiiiketair 
agato hi vanato vanamali || 

agamanain akarma premahharakrnnta \asoda eiraviraliitavatsa gaur 
ivopasasara | 

y a s o d a | 

m \atsi ! kva \ilambit<> ’si [ delii me samalihgaiiam | 
k lsnali sapranamain parisvajati ; matta tu | 

aglirittali siiusindusumlaramnkhe samcumbitah sincito *) 
netrambhojagalatpavobhir abhitah sampldito vaksasa | 
asTrbliir -) viniyojito hi kusumaili sanivardliitah sarsapair 
ir. astlrnal) paritah prndTpatat ibliir 3 ) nlrajito madliavali || 
hastani grliTtva ! 

tata | kutra stliitam kiin ea krtam j 
k r s ii a h | 

matali t samprati vaktmn na sakyate | sthitva vaktavvain | 

^1 miitra saha grliam pravisui samaintena varina mukham praksalvo 
pavista 4 ) alia | 

adya matali j jayantena saha tvayasthapitabliogyasambliaL'enesat 
samtarpito vaynsyavargnh | 

y a s o d a j 

r> katham Isat samtarpitali j 
kr spall I 

jayantah patito matar iianabhog\ asya bhaksane | 

(llimmlnakiile vardhau badabagnir ivottliitah |j 

prasya sarvam mahabhagah snptah kiinjalatantare | 

sakluno mama \ibhrantali 5 ) ksudlia sampidita bhisam |j 

yasodil j urdlnosthe ’l'lguli praksepam krtva sahasam 
arc daiudiata jayanta kirn krtam tvava j 
evain gmiagaiiasnmpanuo na vijimto maviT j| 
krsnasirasi liastam calavantY 

35 vatsa | katham ksiitksamcna *’) vartitnm tvava | 

1 Ht 1 I, </,/„' 5 ril'lirn,,,,,-, *' '/ 
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k r > II a li ; 

matali ! T>\ mail kim dure yatali tadanim eva dtlradesae climrn- 
dadevyah samaradhanaya saippraptab ko 'pi gopikanivnliali ! 
nitvii maulau j>a.v\ abliaiidani matali 

s Iran tali saivali kuiijamule nivistah \ 

dattain ta hi i i r devataprllaye nas 

tenaivaxam tosito me samajali jj 

y a s o d a j 

putra [ kidysT pujii ! \ a^antai a inline >npaiicam\am sruta | liadya- 
iii vasnrab 1 

k r s a a li I 

matali | nnimittikluini ! 
y a so da [ 

kim nimittam putra j srutam kim a pi j 
r. > r 1 k l > n a ii , 

mntah | ko ’pi \ rsabliammama gopab | tasvaikil kanul ; tasulli 
pratikfiladai\opasamnna\n pravvtta | 

y a s o d a j 

vatsi | klrtes tamuii pi avail iyain tu kanva maul taulrtliam 
•-*0 ahliy aitliita pray \Fieo k handliena | mil l>li u\ ail asya daivaprfiti- 
kfdyam 1 halve stkhlbliili samam kiidamaniTtmanam klrteli prtliaii 
navlksya -) tadil -vapailefdiputrika klrteli pahcaliknputiava datta :J j 
mayoktam ,! i ea | kirte inatpafieaUkaputraui k.l kainani dihvati 
tadii kirtul tuktain | saklii kim idam ueyate | yadi me kanva 
r, l)lia\ isvati tava putras tadaham te putraya mikamam dayve 
idanliu ko veda Miiarati na ul | atas tava bliayah klrteli lean yeti 

tat ni bhogutin sampFului robin 1 samiipastliita | 

avi m.ltar yasode J ksanantare godohasamayo bhaviyvati tilvat 
kaliltikrameiia. samagato dya krsnali karotu bliojaiiam >abalab 
:m vartil tu pasciid api !>ha\ isvati | 

\ a s o d ii j 

bliavatu tatliil j krsna : jo bliava j 

k r s n a b 

matali ! sabalas tato ’py akilranTyali 

1, rnc't - nil iot i'il, v tfi* « ksm <vn iirrpf.. maar dan zondev aua’im-nt! Wdoeld zijn ? ' 

dti Iht ntm/fi nlJuin •'ii j 



lie. 
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v ;i s o (I a hastam udvainya [ 

ic re lama mrnalakhandadliauila pimldauianamavale 

tuniam tavad npailii \atsa \a\asam dattva gavain agratah 

tatam M'ddliani a pi praima purato bhut\a bliavain 2 ) chruyatam 2 ) 
bhiuTkte bliaktamamm na bliaktam adliima blmita bbavantaiu villa || 

balali | 

liiatah 1 sampiapto smi Ninandali 
blnyjaiiidilniii liatayanti sane 

ii k a > c 

1 1 c;a\a' t\ atl\ a \a\ns\a \nt>aknkiilaili 
trpta vai \n\astir jalair gatatvso 
patum fc iiiiikliacaiidrikaimtaiasini 
cittam ') \ i ■ 1 1 i :: i klmrais tmlaiiti dhaianTm 

k r > n a ii I 

i.-, ami 1 kii ’linn main a 1 1 \ a \ a t i 
ba 1 a ra m a !i 1 

bhratali 1 godnlinnc dlukito 4 ' \nabalmr llama °) gopali samaliva- 
ynti : tn\ad\a ciradaismciia panutsuka ga vas t\am analocva vatsiir 
apy ntmannm 11a piTnayantTti vijnayatc i 

2u k r s ii a li | *-\ a in eva j nay ate I > 1 1 r;i t a 1 1 
lty ukt\a balin' gmitiim ivcsi 

tiuad blingnuiihadaiinmadlim yam akalnvitmn utsuka gopyah sar- 
vato ’blactya M ascara -a re kisnani piartliayantyo vatastlmli j 

tatraikii dolianapaliam gilnha 
« blio blio namlakisoia me '.--ti sidanc gaiir ckika liagato 

g(*])t) « 1 \ api \aiiantaiat tvaravati prestliaii 'b pipasuli stanam 
\atso lwdiam alum kipakulatnni distya ,s j liianaiT s j madliaui 

prnudi Milati sijjanali parakrtc dliarmo ’yam adyali smrtali 
pita n i ba ran i grlnhapakaisati | 

..I tad a n y a pi grliantnrad ablncha 

lialia bare na "atlanani mama catiduiam : b 
t \ a 1 1 i c\a \is\asiti ganr mama doliadaksaiu j 
dolio bliavat pratinivesam u b avcksya caliam 
atnigatasmi kuru manmanaso liitam tat || 


saniyojita apy a lain 
yaccliauti naivani pay a 1 i 
prayo ’ bbivaficlianti lias 
ndgmam mlvTksva ca 


vnuhUmn ) Mr. ’ ■ of rrth ■ ? i t ilfiihnhi 1 nim~i 

prrsiith • pt/Htsii s Zoo of staat t*r i m r. m.; <1 , s/o ,,inm pi*, ill. 

rfth of run of rfnn 1,1 = /«, nhifi Jut nt \o]a*»-HK muru* tUlllt. 
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1 1 7 

v a s u <1 a 

lajjii navati miigdha katliam a [>i gabanad agato ’dyaixa balo 

visrantim nopavatah ksanaui a pi cai ana- nyasatdi komalangab j 

dliaxam dhax aip gtbeblix u nisi mama sadana- dxaradesam pravista 
Iia-itanya-'tonipatvaii ! ) kirn u mamatanayu vo gavam asti dugdlia || 
xatsi | eta immada Imhusab pralobbayisyanti na maiitaxyam 2 ) 
iti ] \i>ramvatam ' 

k r s i i a l.i j 

matali j virabalnmakarito smi | 
m iti nirgatab j 

k r s n a 1 1 | 

ana j tax at txaiu nagostbam gacclui ; gaxaiu kamlilyanadina 3 ) 
pn^tobliaya | aham a pi samupa*thitanam godohaip kytva sapady 
agata ova j 

ij a r y a b | 

bliratali j kim svagodobam liitva kirn anxatia gaccbasi j 
k r s n a li j 

kiin kartawam durgliato giamavasib 
pratxalamblio dubsibab piexasam nab 
•ju blnatar iictram samnmkbam liopayati 

lajjabliarair mantbavam niiuam etat |j 

b a 1 a l ,i [ 

bliavatu tatlia j driitam agantaxxam 
k r s li a li j 

•ij alio eta matpremaki-staliidayn main >amah\ a,\ anti | ato ’ham ga- 
c(“hamy ekadaiva sanatra | tatlia hi \ 

dlii txa baste la j j uni abadhxa kesln 

pTtnm vaso xestayitxavalagno ] 

tnniaiji tann- cittax i ttini 4 ) xikaiNin 
so mugdbab kisnu dobanaxa piax rttali •’) |i 

dolumamudiani natayit vopaxistain kisiiam axalokayitiun dohapatram y ) 
upadayopastbita tanvi j 

akaniante loeane madlmxasxa 

drstxavista- nangabanoruxiddba ; 

gostbadxaro- cutrarudbevave ”) 

xatapaye kapi liaimi latex a jj 

1 ; (ft ( t'fi (th dfii jilivaimiliya an t‘t*r t. - 1. <i<n, ? 

I’utlfft' /'( f t at '* 1 jit'ti fit t fit h ■ th (nf(h> h’ti tit •' sir ' UH'tVilin ! 


’) kinntiinju/n~i c 



( i< tl’Al.A k Kl.lt 'A X I > 1 1 1 K A 


k r s I! a 1 1 | 

hale delii karena duliananliat mi ”aiita\ \am anvatui me 
naikaivasi vatu maxatia niklidali kalo ’paneyo bhavet | 
unita> tuiraxa t \ ;i \ alia m 1 ■ auburni k\a\am \ ilambakiamu 
mugdlie nottannayv analpagadite pystapi msteva kiiu || 

\ iltax vajena ~j dTpain niniTpxu parirambliapara bablutut 1 alia ea sa 
>inca\a \ imliadaxanala- pariblmtam gat ram ablnarnam j 
malt m ad liaradlianidliara dliaramrtamrhlinroir nibhrtam || 

tail 1)1 1 a \ a tiff 11 niigato d\ariT\alambima avagrliaiu littali 1 
i' bale | simanaui dohaiiapatram | 
iinitain piitram lia>tad grlntxa [ 

^tliitv a dlieimr adliastiiii iia\ajaladatmiur duliamm adadhiino 
jiimibln am .inlliva'listya kalavati vadanam svanane in a<tanetiam 
gupxa )omimeitimg\ all pnmautni'abhaiii- vestvepfikulai'igo :i j 
r. 1 iit\ ft piitram eakorl- krtanayaiiayugo blmtalc gain dudulia 

anvatra dohaue pravrttam 4 j kmnaiii haktiim asiktiiha ! tatlia hi 
liiilia eaneala mii txariim kuru iiianaa: \adv ;mato dulivatam 
] tat re >\al|)uin api piaxaeeliati pa\o minam gliataglml ’i gliahuli 
nit\ ordlnam punar a-wivatv a midi nam eamva'nablialiare <! j 
jo \aktiaip te Mismaaealaili >rama\ utaip >ain\ i ja\ isvanu aliam j* 

prat igvli a 1 1 1 ‘ i e\ fipiinaiasiin aMiidaxan in jaiiandam anubliaxaii >\a- 
gostliaiii upasislra 

ga\o Immkiirag.irbliair upaiiataxadanair leliluinas tadlvam 

gatraia jilivafiealais tali pnmntitatibhaiaili padam amai'.kuantyah J 
-” J 1 ill Qvii 1 1 ‘•aim iksamaiiali 5 j Miiitapntitamiildiani nuiiam udgrivikabhili 

:>imhapra>n , a\ itodlio- iiaxanajaladharaib ks'iranlre xiteiiuli ]| 

snkrsnas 1 1 1 mnliur inuliiili karakamaiaH tattaiiiiauiiia !l j parimrjati 
ta^aia mad live siiii-tliite kmne gopair doliali praxai titali j 

tredlia krUiliigabha rigam lalitammaliknm ostliadeke dadbano 

• rt mandam ma(nda'!Mi nikm'ija- itilax idlmtakaea- ^pliilrax i>pliiu;jita»va]i I 
karnax valolamukta- plialaphalitaniris c.aiidnikapTdasoblia- 

l(x blit i \ le t ii 1 1 )1 1 1 h kit axalavagalo gupaveso ’vatastlie |j 

tiidii n a ii do vrddhagustliitu ’ntalipuram a.-ad valia j 
mlyiipi balau godolianim lia nivittau 10 ; j 

.r, y a s o il ii ’ 

guparaja 1 akanatam | 

lj Liiifii fni nt - hi ri/ti/i’i hi ■’ I'ft/il" M ’) i/lm Uujlnn 1,1 t'i'll la nufe 

'.vllalir tf* weilliir. ‘ iirit'nf, ii/.iiih i mat it. nii-t ini-t ii . 11 hiiitmi" 

la 


im tirhni 
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sa \ a 1 1 1 prapto vanantad atikatliina lata- jalaninapanena M 

khinno bboktum nivisto \ matibbir utulam \acito dohanawi i 
j)i at yakl» yatain na tiivae riranibbrtapara- premabhangam \ icintya ~) 
samlbagrodagratalpam \iiantam adHina nispbalatuim sameti jl 

r, nan dab ' 

blmvah akaraxami j bho bho pntra dohanan ni\ rttak net tuniam 
again \atam j gopais ta\ad gave gocaram prati ne\ab J candro 
yam ardbambaratikrantab , ksanani idani matra kalpitam talpam 
siplndlkuru | punar ap\ etc vaniMii< t\ am idiinTm akara\ inanti I 

m k }■ s n a l i | 

be ana | t.ito jam akarauiti pr;I\ab : gaechantu ta\ad etc ga 
lritva yntbasthannm | 

it y ajnapta niskranta gobiiib silia go pub ’ 
krsnaramau tu talpam etya yatbastliane snanam natayatah 3 ) 

i"> kr snail | 

matar me sikbipicebabbiisnnum idain stliane ’dhmia stbapyatiim 
retrain netrapuro nidbelii pasuyu- ktv;tsanca 4 j vamsTm imam 
paryabke \inivesaytisu •’) balunali spardbanti ynyam aliain M ) 

tasmim G ) naiva viyojayami vadamid dhastan urasto mnnak || 
an \at tu mama sarikapanjaram tad*) aplbanava s ) ! 
mata s ) tatlia krtva pratinie rtta !l ) sayanaya 1( b | 

krsnab parito \ilok\a sarikapanjaram adava | 
priye sarike | priya\ab 1! ) kini l] ) \rttam H ) | 

s a r i k a | 

25 nagarararaimikbamudram l2 ) udgbataya I ksanena viditavrtta bhil- 
tvagamisyami | 

k r s n a b | 

sarike | ta\an mama jnane ka upayab j 
sari k a | 

3 > anlta bbaxata hi tapasamanl mudra priyayali kara- 

sparsa vista rasad lnmatra 13 ) virahe sainjivim va bare | 
ta\an netrapuro nidlmya rajanl- bbago ’panevas tvava 
vartabln ra-agarbbitabbir amala- praleyabimbodiuab || 

// 1 i'tjTi m’Hii i lilt ‘t //, llit't lllft // k -i t'nitfijii ’1 hVdnit'fh ^ ■ ytt^u if nett 

) r a*u ithmimtsimlti 1 1 ox Coiij.; <1Iuishlnnttirtt'iln 1h. ^ i n<irhi yihn mu/n niti ml 

‘^1 "unut/'tO ^ Sfiyuttiini't t^’^J^y < ,f j hinu'itUum 1- y«ir, 1 » i 

twee al\>ara\ (Umnd zijn onzeker. 
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ICO 

k r s ii a 1 1 

sarike | samvak samsmanfo ’<nii , gaoclietali 1 pianapiiyaya vittan- 
tam aluira sadyali 

panjaiiid nddna *) gata -arikil [ 

kvsna h saudhagre 'malacandnkadliavalitn -j simpliiillamalllvallimo- 
damodite prtambaian mmliam immucxa pri\ apiatikrtim \ibhavyalia 
s\agatam sum ukhi kim \ ilamlutam 
\ isimta-i mama dTrgliaxcdanam 
tvnmnnkb(‘ndnmadlm>Tdlimam vina 
ku \ imoray ati ' J j mam adlibvarali jj 

kiin mi ranjaia-b maiijnjalpite 
smeraranjitax ilocanajxalaili j 
sunn inks \ a mrd Uganda mandate 
lnandaniandavacanamrtodavat || 

a pi ca j 

amitasi dawn a \ adi bale 

O t . c 

kini mi tavad udankarosi mam | 
lolabnliulatayalabliayainam 4 ) 
twidviyogajauitatapataptani J| 
evaiu tavaj jalpato ratriscse pmtinnrtta •’) saiika ] 

s a rikii j 

deva ! samjivati priya bliaimli stdmani ; 

pranipatapnra lisa ram saklie 
priyaya te ‘bhiliitnm vaco lutvam j 
gamanawisare karekrtam 
varamalllvalaiain h ) na vismara || 
siglnme \ ijiiiic sametwi main 
saplialam tat k uru kuiijamandh'e | 
sakliibliili krtamaiigalodaye ') 
varavahaliikakautukodayat ,; j || 

api ca j 

racitam tava mfutim ujjwdam B j 
plialake tillasarojalncanam | 
hi'daye \ inivesy ;i ladliika 
kurute tapapanksavam nisi |) 

angulnakanvesanaya tasniinn cva latavalaya agamisyati j ato yatlia 
bhavatam rocate | 


1} uilnftt -) Ben ill t ul> bill'd ulft vikri'litu •’> vuntjco ijtlu 1 1 nhts in/ntinfii ■’) 

bj Of is w/v/j als voeatief. te seheiden ? 7 , nutiujnhr mrnln,t\ 
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1:21 


krsnali | 

sarike 1 paritali k<> ‘yam katakalali 
& ii r i k a | 

svamin | simyak >am>maritasmi | eta gopakanyali >atakih mliasraso 
5 viiaei'avannesi vamnnam snatiim garclianti | ta-ain \ala\aiuim 
kiiikiimiam va'-amin kalaka lo gopaui\asesu pravittali -) j 

k r s n a li j 

tarlii \ ay am api kaumka\al<>kanaitliam gacrliamali | 
iti vieintya talpad uttliaya \ 
io ko ’tra blio j 

pratibuddliii mata 

vatsa | ahain asim j kim ajuapayasi | idanmi sayananuk ula paseima 
yamiiii vaitate 1 tatha lii j 

maintain maintain vayur abliycti gat l’am 
15 praleyainsiili '•’) snm>krtali kuujadeslt | 

bliaiigair 4 ) antar nadito loeanesu 

uidamudra- mudritaham \idliatte || 

atali ksai.iaikaiii \iiram\atam I aliam api ta\ad i)lia \ atk rte liavyaiu 
gavyam saippadayami | 

2 u k v s n a li | 

mittali ! vrajajanas tavan naradopadesito hemante pratliame uiiisi 
kalindyam bliuktaye muktaye ea snatiim gacclianti J aliam api 
tatkautukavalokaiiava yami j aryo ’dya pasuins caranaya gacchatu 

vasodii | 

25 vat>a j tatliaixa \idliiyatam [ bhogasambliarain kim api mtva gan- 
tavyam | idam ea snaha bralimanebliyo deyam \a<tu lilyatam iti 

krsno \eniuia lnadliumaiigaladlu priyan \ayasyau pratibodhva 
sampiaptiin alia | 

blio blio vayasyas tu(rna)m agamyatam j vayam adya srTyanm- 
3u liain snatmu gaeeliamali | 

san c | 

yathaj napayati derail | 

krsno pi griiltar etravisanali sakliibliili salia niscakiama | tirohita 
yasodadayali | 

'■) [li'oll 1 


1 'V./A/l.'*/ 


-i priintrt'ih 


1. Ifhriij V 



I '30 (ioPAT.AKEI.ICA.NDJtIKA 

padantare kr snail 

alio i v; uii kaliiul i 

pasiantiva s: i r< > j i i [)a i) k t i i > 1 1 L r alum \agbliir lUijanaiii puro 

brute -Angataiii l j argli\a\at\ J j api 1 * j calat- kalloladliarainbubliili | 
\atao -) \Tja\atT\a tliatamjair acchaduiauti lnjali- 

puhjair no mana-ah j)ra \ acciiati sukliam sultith vakarmodavaih j| 
lie \ a \ a -\ a 1 1 j eta gopyali Mianarthain wioiunavain pravistah 
samblianti j tatlia hi 1 

Mtandmsanigamasnkajitakitahgaualadi 
i" ’ phidiaiianabjacalatarakacarubhraugaih : b | 

dalnsukesarakaladliarapallavais 4 * ) ca 
siiivT suit kanakakaiyjatatini babhara jj 

tadanim O'dqsiiaganianena \ iblihniatamisrain kaliadlkulaui alokva 

o ° p y a l 1 ! 

■ij alio ratrisesam ;> j akalaiya \i\astia e\a \a\aiu snatmii pravistah j 
sainprati tu | 

nedannn diiiakynmnyukliaimahah 'b priiptodayo disrate 
no silanisukalakalapavibliau) womaiiganain galiate | 

ko ’vain sainprati yammmasalilani sainkasayaty amsubhir 

■■20 liunain no ’vavaviTli sphuranti sable nnguali katham prasmahe 6 ) 

itas tato \ilok\a | 
ayi | 

lmndaMUiiir awun ad\a nikuhje 
uoiuna saklii jahara mano lialt | 

2--> so 'yam asu muklia f 'andramayuklia.ir :, i 

mlgato l)lia\adamaiida\ inodah || 

api ca 

kas\as\asya sudhabimystir abhitas eintalasalesu no 

m'inain kamalataiikurani janayed aiiyasya taccetasam | 

• in nanyali 10 ) kandalinlin karoti kuninda- sreiilm hiinainsuin villi! 
ya darsaxadlii ratridustyajatania n ) klesam dadlianorasi || 

any a | 

saklii | tarhi vastrani paridhiyautam l2 ; iti j 
yavat paridhatuni pravytta i:i ) bliaveyns tavac ehrlkysno vastrani liinlya 

1) " InntinUijt'tftiliHnji pr. in.; dt* r i" \erbetenl tot /. -i ranhnr •'* i Onzeker! 

ItftKlUnunuirritctr pr. in.; iifmtlOn<inurf<nyi soe. in.; 1. r hhriujut /< ? t, J)e eerste al\>ara 

Id geheel onzeker en past <»ok niet in *t met ruin ; er schijnt zoo iets als /no te staan 

! <hmtd° ?i •’) rdtrt'fyiini ntmjRyr ~ sttlihts lib. N In margin** , 

blijkbaar bedneld als periphrase. 'b ttwjfistnt' ln ; m/nnifnh ^ tonmh\ of moot 

men 1,: ttiniuh-Me-'OiH ? • i- tl/thfoloni ■*’> fn-orni'hi 
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I ;2 :i 

kHilumhu'itlto li;il)lm\a j tad drstui s a r \ a s tnipakiilitaloeanali pams- 
param viksamana j a 1 j a > 1 1 1 1 | 

saklivah ' no va-dram nlt\ a\ ani gatali kini kumiali katliam gylinin 
yitmaii \ suryo pi TaX.id \aditnm J ) ieeliati | abb yarthanT yah ] 

a s a i' v a -It 

\adrani delii da\a\a dalitendiamla- 
gotradynte dmakaro ’yam udeti minam j 
lure bala \ayam iia>\ ati pantlia'-aitlio 3 ) 
la j ja iii blutsanam alani kulajanganaiiam ;j 

in k r s n a 1 1 

tadti ki(ma)rtbam ilm munpiaptnb 
g o }) a k a n y a b j 

tavii \adanamroja-<mlbasa\a'Yadana\ aptopadesena an atadluinaya ka- 
lincl \ am praptab | 

i.i k v s tt a 1 1 

\ad yin am \i\astia eva jalam pravisatato vigbnitam etad bba- 
\atimim J ) | etatpurtave mam l! ) namo ,: j ’knrubi 7 ) 
sarvils lathai\a ctt kin li | 

krsnab 

•in alio mini aam \itso u'tli it\ a gaeclmntu blmvautvali ! 

V. - O . • 1 

gopyab kisnadattnni vastrani paiidadlmi- jalan liirgatya 1 
sarva baddbanjaliputab j 

\amab kutra v iliil \ a te eanma\ob samnidliyaui tinandabhyn- 
lietreiidivnnimosita vavnni alio govinda gopatmaja | 

•2i dlnayanto girikandarasu munavo vasvasaya s ) pravasali 

svasayamauinaldliiteiltagataN o ,J ) nadvapi jagnius ea tat || 
api e;i j 

delii lio dbaiaMidbam asitabbia- 
vibbramakalitakiintalitana | 

io kiin mi yarcbasi padant padayor 10 1 mill 

kini bibbarsi si i n si sikbipiccbam || 

k y s n ;i b ! 

abain tu madakbandasmytisamtanasadlianaprapyo ’snn paianipara- 
sambandbena nanyani sadimnani main sadliavautlti sastrasiddliantah 
no tatlia in | 

Moll vorwaollt III!, ‘Inm -• iltililriitltiitilo i Iiitnltluivirtliu 1 jiiiu/tii hnlnt 

•' Vd- 1 pur. X. 11. 111. i uni mm nm m ]. iiihtH'h hm-utii ? s ) On/okor : 

'■ii ii t yn llS. 1° i ptnf'ii/n 
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1 01 

liahain wdair na tapnsl na danena na cejyaya | 

sik \ a examvidlio drastmn yatlia bliakta janair aluini j| 
bhaktya t\ anamaxa sakya aliaiu cxamvidhali priyali ! 
jfiatmn drastmn ca tattxcna pravestum ca vmjahganab l i j! 

5 atu max a panksita l>lia\atyo vrajau \ rajadlixam 2 j | 

gopa kaii van ! 

s'tr\il\adlivs txafni ad mpagnmmxabliaxa- 
>ukt\adiu)inigainagita\aso\itaiiali 3 i ! 
tatpndapadiuam npalambiiya katliam vrajamo 
n dlixanaspadam pimisapnhgaxa 4 ) dclii dasyani j 

ky snali j 

xad idani idannn pnnlaisitam tat tu dl l \ auartluiin sakhyali 
idam me rupam numahkaraiule nidliaxa madananyasambandha- 
prax ojanasadlianataxa bliajadlivam j tadaliain bhnxatniam manora- 
i.-> thrtsidtllia in gansyami J ) ; 

gopak any all | 

kadii (leva vayam idam aiianganiohanax imugdhavenumniiditakiitila- 
liiriksanax ilolalakaxalisundarax adanarax indiHiidbaiii h ) pi bit mall | 
a pi ca i 

•2i kada 1 1 isauat I i;i k;t i ;t I >!i i rn i ij i t;i- 

prasannakisnapnlinc nixisxa ! 
bliax ad bint japnli taka lit liadesa 
nisasu 7 ) iintliagaiiiayaijibabliuviiiia' s ) || 

<i[)i ca | 

■25 nidliaxa kantlie blmjam indirapatc !l ) 

nisasii catinanain alain niknnje | 
aniandasaingttakaliix ihi-air 
vinodaxamo blmx ata kada hi |j 

api ca j 

a,, apui'xananara-'akcli^alibliii' 

viccstanais te nisi ra^amandalc [ 
tribliangino xenuvimngdliakiTjitaili 
kada niano no vilayam saniesyati j| 

s r T k r s n a h 

35 jatabala vrajani siddlia maveblia 1(l ) ranisyatha ksipali u ) j 
dliairyam kurnta kaminyo na mitlia vyalirtam maya |j 
agmninvain sannli venunivenakarayisye | 

iti niskrauta gopakanyfili j 

Deze tw ee ilnkaV, met lichte verainleriiiLi;, uit 3IJJh. VI. do i Bluuc. yita ill. 5o, 54. 
-i rrtijtnlliifitirt •’ i (ornipt nuetrum ’ l . ^ {W rityi infu ru V 1. hurt? i. p. v. 

rtlnluhtlxv t n I zoo lilljll 1 ' rthtul'il," JUS. m ///sussi/ s i mV Inn/ti mti r %t ) i mh nhfn t > <* 

10 s»ic. 1. rmnft’lm? MC ol , /. stim — I, vy t f . 
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k r s li a li [ 

liiadliumangala | kvedamm latilvalayam 4 ) catra devlcatiaitham 
sama(ga)ta priva visranta ' 

m a cl h 11 m a ii g a l a li | 

(leva | liiitidure | 

gavanti satpadakulani latantarcsu 
sTmantinikiisuraareimviiTisitani j 
mtvanti yatra sikliino vitatordlivapucclm 
vatopnnTtaginnirjliarasTkaraktali || 

in kr snail padantare gate a | 

alio idam eva pratihliati latasulma 

tatraica pri\ a calija'-’j raunapaniapatre 

clattam me dadhi madhmani sanmiliakscii j 

sasaiikam sahaeara lajjay a vvaloki 

ir, nirvime :! i kutilakatiiksaviksitena || 

k\a pimar adya punacat pii\;i\ali simagamali i tatliapi gan- 
tavyam j ucitam eva j tad c\ alia j 

virahitalmlacam taya mamaitad 
haliir api yaycati niscitaia sajTvam 4 ) | 

•jo yadi padapadacTm ninksya 

sthirapadacTm npacati red caram scat || 

pa dan tare | 

alio snvynkteyam priva \ ah padapaddliatili piayaso (liniuitarita | 
liainiamlidksitadarbhakotivilasil- laksaiikamalantike 

ii sulyali kesaviimiktapuspapatali- vide otitalmvanah u ) j 

ladhayali saklilliliili samagainanidhim samsiicayaty eca me 

lialmli sphiivyati daksino hi nayanam praspandate sreyase j| 

evam vitavkacan kvsno ’hgnliyam amesamanam priyam kufijantarale 
dftrato dadaist [ 

3 M camikaiafijitapatac rtagiitrasoblia 

tatahkaiatnakiianavalidTpitasa ‘j . 
simvTksyate sighanakiifijalatantarale 
ladliambudantaratadillatikeca tarn! j| 

k r s n a h | 

3 D ivani tu tad id iva latasidmani pai'i>plmrati srivrsabliimuja | 

pasyami til vat j 
sthitca -srnoti I 


l<i tii ni In ni {Hi -i ? ? {irnfiitju hjii mn/nut' * i ? onz^kev, s ufitunn 

of ( ifihtfifni ? ' 1 nthjnhlah *») /,<irdiu‘itii • i l,n iiimroh 
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s r I r a (1 1) a ] 

ilmi\ a lalite karad \ igalitoj jvala mudiika 

vivogabliaravepila damnnaiatnnbaddliodara x ) 

na sa muanavartim bhaiati miiitimadvartim '-) 

barer 1 >lia\ ati ua ; b ksmad :i ) api iiinksiiiaf sadmanali jj 
alio ubba\a\ ivogim kathapi jivami ! 

k\a st mugdliamurtdi kisorakrter ya 
dhrta \aksasa \aksvati pragbhniam 4 ) j 
kva sa inudi'ika mndrita mudritapi me 
mano vidrutapi nmdritain me tanoti |j 

1 a 1 i t a | 

priye janamy alinpi Mikisnaliastapi gatapi praynsis te karnmudram 

s r i r a d h a | 

siklti ; kiitliam \ijbata I 

1 a 1 i t a | 

it nil prilk tava grliiha prntmirgntnyali °) paseat paujaran nirmuk- 
tnsirikavaennaprento ua udanandaiiali simagato yasye\am akalusitu 
padapaddliatih pratibhati j si eveto nTt\a gato bliavet j idanlni 
nanyasyeha gatili | talpad uttliava vayam eva drutaip prapta(b) 
small | ksanaikam visnimuitam I iliaivasman sapipraptan saniblia- 
vwignmisiati mudritnkaiali 1 

s r I r a d li a | 

sa kin | \nd\ evaip tarliy upa\ isyatam | tadartliam eva (i j nmdra- 
1 1 vesa ua in isena ‘j matarain \ ij n a p \ a gat a iti j 
upavista tatliopautsapi la 1 itada \ a li j 

1 a 1 i t a ] 

vadlliatati eed vana mall tadn kim vidhevam I 


wkmany apastatape 
alipya vaksastatlm I 
sampiartliya mudrani tato 
mat uli pradadnio vauiin || 


s r i r a d h a- j 
priyasiklii ! 

aminm eva pmo’iiiaartini lata- 
saiiivesvaliiiiaramlapafikanivahair 
dattvatithyam apTeyapalvalajalapt 
gatvii sauiprati sadina sundari puro 

1 a 1 i t a | 

vavam tv evaip kartum ieeliamali j 


li h'*. i?) Of er **taat nmrlt^f 0 t ' \ ? iuhs<nnui h>. 0 Een lange syl~ 

lain 1 to woinilT f M nirurhn/uh 1,1 <n'u •< nnuh'o u ru/iru uu c 
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krsnah svagatam 

lalita kirn api nigudlia(iiO (va)ktmn iccliaty ato liiavaikakina 
srotayyam iti ! 
prakasun 

r> hho madlminaiignla | privatraivagata | ato ’traivaniadliyalmain 
avasthiti(Ii) pratibliati | vadi tava locate tada gopatinajaili stha- 
lantaresu pravartitan vatsiii atraiva pravaitava ! 

in a d h u in a i'i g a ] a h j 

yatliajnapayati vav asya li j 

jo iti niskianto madlinniaiigalah | 

kronas tatliniva karnain dattvavatnstlinu j 

s r T r a d h a j 

lalite j kntliain tavecclia | 
lalita !■ 

id aMiiinu ova pm o'nuvaitini lata- vesmany apilstiitape 

stiiivesyalimarnndakuiikmiiaiasair anarcya, *) liandatiiiajain j 

niniamangalasutrasiipdliifakaiani pi ak prevaslin tvam ito 

liutva pavakam ;l>u maiigalaravaili smivojayaiiio 'mima || 

srlradlia lajjava patena vadanam avrtya { 

.>„ muklie -) sintlapitil -) kafliani mi stlnUair jalabindnbhir no ’blii- 
varset | gacclianiy aliam itali 

lalita [ 

bhavatu prive ! niudrikani gililtva gacclia \;I tistlia. va | 
kisno latavalayani a pa sin a j 

premardrlkrtalocanali sarasijam prollfisayan panina 

gimjanirmitadamaruddlialmlavali kaiiciravali.nanali | 

prapto lirstataimrulio 4 ) madhnlatam aliiigituni vlksyate 
nunani pallavito imiagadalakaili sriigarasakliT yatlia || 

lalita J 

;0 dayita j siniaganivatain sukliam j ativaliita ra trill | 

svasty [Nte janani yava-u vidluto bhargeva *’) sainlalito 

vena tvani samavaiiukulavmiibliH tatenn lianavidliaili 1 

csa te dalitondninilasikala- cchayabhiiania taimr 

ninyajani *j tamite sukliani vrajavadliu- vrndair apaiigaili srita 

Xi prive rati hike | grhagatavatitlia ve liivedaya pallnvnstarniiam | saip- 
nivai'yeyain dliarniapratibaiidhika lajja | 

M Zoo lit. 1 1 Its. ; ltt\S lllisscll. '/hit Ifiti'cytt S -1 si(*. *) n pf/vr # rfUja * i hr'-ti ' ' h'tfifn 

h i sit*, 1. mi^rhien nn~mf o nr • fttt,} 
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10 s 


k r s 11 a li 

bhavatlnam daisanenaha lqtatitiyia vayam | 
iti priyaia liasta^aiiij fmy n iiheditasune tupavistah krsnah piiyain 
saunmikliayati j 

saimimkliibluua kurahgaloeane 
ukdtuin \adaiiam a gate smy aliam | 
Miicramngdliamadlmljliaraniantliai'ani 
gopa.sTrtham apahaya duiatali || 

] a J i' t a [ 

i \ am apt te pmnarajjuvikavsita saklnsiimiliain apahaya saiungatn 
sainprati kiin cin matitinsnsaintrnstahrdaya nayanaprasadaiii na 
dhatte I 


k v spa h j 
kiaiiti 


matuli 1 ) sa nit rasa h 
ekaiv eyani 
labdlia 2 ) devil 
matns triisid 
eandraji otsiiil 


padminTpatranetra 
vadhnnatipnnasaih j 
vepate kiin na jane 
laliusahgad :! ) haisil j| 


1 a 1 i t a | 

priya | by ah samagatcxnin atia kaiamudiani \ismitva gata j taya 
riktani panikanialain filokyoktam matra j kenapainta te kariin 4 ) 
mudia 4 ) yil tu mulyena mudrayati dhanadasyapi laksniTm | 


s r 1 k r s n a It | 

sanikocayitum 5 ) lalitii priy fl kiin °) avatarnyati 'p 


(1 a 1 i t a [ j 

tadaim ii proktain j 

liandagiamad ilgatah ko ’]ii blilali 

kliyato vo yam liavyagavyapalian 

khiniiaia me margatali kunjamule ') 

matar liastat s j tena s ) nltil hi mudia j| 
mata | tadii tvayii cau(rad) kimiti saiiinidiukvto vat>e svabliavild 9 ) 
dustyajali 9 ) praninam j 


billve 'vain tanaye gibe yuvatibliiA 
dista(h) steyavidliiinav id dhi ha huso 
liiatia tu prasabliain 11 ) dhyto rasinava 12 ) 
tarvor utpatito nirupia ca tanu- 


caunava ultra u diva 
limkto grliito ’pi va l0 ) 
kastena gomayukas 
blntiin parain adisat 13 ) j, 


lj nuttulsnuilrU'-oU - lihlhrn 
l, 4 in Hit'll nwriuvi]" VLil. pdli'. ♦ »» » 
l n mi <1. i .in?' ^ fit'ii 'iilihn ‘it 


stt in i mi 
jp-o'c] p. 7 
\1 


4 

I"'*'- 

1 


f» it i'ii tu nil /*// ’ * i s‘ in'iLui'fiijitinn 

,s i hii'sirmhmu l( ) hhriroihisl i/u ' 
1 . llllsM’llirll uniat 


a •hi mi ifii 



1:20 


GOPALAKELICANDKIKA. 

putri j vismrtyapi 11a kartavyas eaurasui samnidliih j mudram tu 
coritam namlo ’pi dharayitum na saknoti | ko ’pi gopatmaja ito 
gatva nandaya putrakrtyam nivedx a mudrikam anayisyati | vatse 
modvigna 1 ) biia\a mudra kva yasyati krsnagrluta cet | 

krsno gopatmajapresanam nisamya socchvasam j 

saklii 1 mahaimrthah sampaditah prixava : liataso 2 ) ’ham jato ’smi 

1 a 1 i t a | 

kii te parasta priyasa 3 ) | 
k r s n a h ! 

liu vaktmu sakyate samaksam priyayah | 
lalita | 

priya | main ova \ada | nasdianir 4 ) blia\ isyati j 
k i s li ak | 

priye j karne snivathm \ 
lalita tatliaiva kavoti j 

k r s n a h | 

hyal.i 5 ) pitiaham uktali putra j grhad anyatra kvapi na ganta- 
\yani | goparajasya sadmani *’) tava vivahavarta pravartate | tasva 
carah pracaranti j mayoktam | tata | bhavatu | na gantavvani 
yadi tu radhayaham steyakrd ukto miitre tada tisthatu carasatair 
api prasamsanam | kathain main eauram aptavacauad avagatva 
kanyain dasvati j tato liandas tu mam atitarain samtrasax isuiti 
ato ’ham lalitc grliad api liataso ’-) ’smi 

lalita | 

priya [ aiigullvakam tvaya praptam 11a va | yadi tu praptam tada 
nilisaiikam t\aya deyam vivahas tu mava") to ~) karvo bhaiior s ) 
ova j na cet kalai’ikas tu jata eva mithyabhisaparupah | 

k r s n a h | 

lalite | na liiayil eorita priyaya mudra kiin tu sarikavakve prerito 
’ham ihagatui khiuno bliuvi patitam priyam iva mudram adrak- 
sam ! tayaiva maya vaksasi nihitaya rfitrir ativahitil | idaiilm \adv 
aha in dadami punas ca priyasa nigamo lia syat tadaham gataju ita 
eva svam j atho yathopadisati bhavatT | 


1' t tnnh'hnni - '• 1 *» "Wat tT sfaat lijkt im*»T 

flnih '* v ulniurt * nniift’h s 1 hhntmr 

VerhanJ. 'lei* Kon. Aka<l v \Wten«rh. AW. Lett*‘ik. Nicinve Heek-s Dl. XVII. N°. 3 
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lalita | 

sarito gatir ti^fi kapi xatyaj ’) 
jaladhrr ambndhavae ca cataknsya 
madlmpa-ya madhor vanan imgTnam -) 
bhaxato nhdi gatili piixa prhaxah ]| 

k r s n a h | 

xadi piixa matrvacanan :! i mam na jahxat tadaiiguliyatii prayaccha- 
niTti prastavya prixeti j 

lalita ■hTradhantikam | 

in priye radii i ke matrxaoanad yndy asyanadaram kuryas tadayam 
ati-nig'dim janas tvadvirahadhimulikam mudrikaiu datum nmdiati 

•dir ad h a | 

adlmtapi xanantare 4 ) mum lata tanvangi J ) xatyagatair 
atmanam xirahavya padapabhujat kim vartate dtiratah | 
r, kiln va sagaragaminT suranadi ruddlia hiniauTcayais 

cancattoyatarangabidiulataya uopaiti xaiam nidhim jj 

k r s n a h | 

P ri . ve I 

malinyam tyaja hand ImjTva ruciia - snigdhadhare candraka- 
*2n crhodasmeraMidhatatim ') vitaraya blnii vallim s ) asphalava | 

mudrexam ta\a loeaiiabjamukulam bhimlyad amandady ubhis 
tan me loeanakbafijarTtayiigalain pusnatu satkesiraih || 

dir ad ha bhagavadvaksalisthaladesinliii imuliam adiiya patautare 
mmfislisati vagvaidagdliyena !l ) 

j- matpanipallavam apoliya gatatikastmn 

mndre sthitasi parasadmani \an niwiyam j 
masLiyituin tad alam arhasi mafradaixam 10 ; 
hetuh samagamaviyogavidhau na cam ah || 

tadaticatura lalita tax oil pretnauirbandhani jtiatva gandharvena 
;» vidhina vivaham natayati 

abaclhyambujatoranasrajain atlio patiair nalinvas dram 

krtva maugalamandapam salmearT- gltaili u ) samunnaditam J -) 

hutva manmathapavake umakatha- sanijalpamautiaksaram 

tanvT 13 ) samgainayamcakara lalita pa nigra he kautukat || 

rCnnf<~t -> 1. m rtf ft iimn ? ‘i nintrr l : run nnl'ire '< Innriiif/ •». r,i urorn Uui/d hi rtf n /,t/° 
1 i Wilt i c Voul" <7 Inulfi IpZFII ? s hh t‘n m I f nu 1 tltii/fl /trim ^ 1 1, hlfi’ii 

ilnini/ii iflniu/h "*-■ i‘K (‘•iii j. * n // uni in inhh hi in })«.. 1 'i ]_ in 1» J 11 fnncttit 
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vivaham krtva pallavatalpe samvistayor vadhuvarayor inrajanaya 
sarnagatah paiica Miinaiigalyn mrajayamasuh | saipphullaniaiahku- 
biiinaksataili samabhi\an>\a paiikajamakaraiidabindubh\ am ') pita- 
liflabhyam bhalayos tilabain dattva manimiidrikakiranadlpadlptya 
nirajayantya aATrbhii- yojayamasuh | tatha hi | 
payiTd ambhodhikanya krtakanialakaia kapi danipatv am-) ambit-) 

lllaviccluxlalianini janayatu girija patynr ardhahgasaiiga :i ) 

anamlodrckavalllia prathavafu nitaram bharatT \iTin 4 ) analpam 4 ) 

kamain kalpaiitanrd ayuh ;j ) kalayatu bhavator adidevo 1 ’) murarih 

!o kysnah ^amavaptamanorathah svagatam | 

may a madlmmahgalo *) vayasyakarapaya 7 j niynkta ayasyati tavad 
aham privam pnisthapayami | 
prakasam [ 

laliti* | Miiuprati madhumaugaladauih samayfhyaiiti | ata ito pa- 
r, siranam eva sreyo bliavatlnani | 

] a 1 i t a | 

ramana | tvavahkvmkrto s i 'navanmagali I -a ca vivogagmua yatha 
susko 11 a blinvct tatha vidhey am ili | ’ 

\araiu \aram \aksudhasokayogad !l ) 

:■» anlliTiilar 1() ) lolatr calavalaili n ) j 

kiin vaktayvam ko lia janati 1 -') savvam 
e\ani wupta vardliate premavalll jj 

sandliya\ itm yatha punah pmasaiaganio bhavet tatha kartawaiu iti 
mskrimta ^alalita ladhit [ 

•j5 krsno ’pi sanipraptair niadhuinaiigaladibhir vihrtya pratinivvtto 14 ) 
nivosaya | 

iti uiskvantah || 

|| i t i c a t it r t h <> ’ ii k a h 14 ) || 

pravesakah || 

io tatah pvavisati lalita socclnasim j 

aho inayil pratibodhito balmso madhavah | iyam atimahjulaiaiia 
ciravirahena lia khedaniya | ^aipprati sit tn | 

dathit mat re mudiikam atyudaraiu 

ldasthaiiam smigata sasriumtia j 

3.i vrl(dajkranta liadhimulain guvubhvo 

bnlte sate sam>ayaiiam prarohan |j 

W Dunlis ! ~ i in /H fni t t/ffh/m nH’Ti ,J \ iii'iltlji iwf<r 4 i 1'H nut mi hfti ti ’ },n i iftl nhi sjtl jilt's 

") (iwiulm\ijzr zn 0 itlij aanu»*VllM. lift ]|v. Ihctt '.K-cliS Cuhru ' i ~ij(ih>pt 1 t/r/st /*/ LfC 
s ' ifi l> Hi’i I,j In "• '.niUm Wat i" omhl ? 1. lill'-M ■hit'll iin'iht' ■ Ije^'nthl! 1^) <l.i. 

,ii nlnrrilm/t l - l.n ,.n 1; i -I'nriu 14 J)eze ilrii* \vw. dom* mij lnjjrvueml. 



132 


GOPALAKELICANDPJKA. 


kutrakam adya pitvsaclmaiii sanmivistam aptavargair giliitaparsvam 
krsnain pasyami j 
parikramya I 

gosthadvari vinidramallimalaye sltarnsusuddhantare 

5 nuiudam lmigdkamilindakiijitakale sapasuid arad dliarim | 
eittottambkitanetrayugyam atula- svasosmana ] ) bhflyasa 

svacchadarsakapolamandalam alani pramlanayantnm muliuli || 
nivedayilmi priyavrttantain [ 
it y upasasara ! 

i» viphallkarosi ratrim kiiu 2 ) tavan 2 ) mallikajale | 

nialethainallikavas 3 ) tamvati radha liivase ave || 

kr spall sasambliiamain | kvcyam akasmat sainvisati radheti varpa- 
vallkavnayor 4 ) iti | aho | 

mnimiathnsaynkubluimani °) ko ma ,! ) sainjlvinlprayain °) j 
ir, Inin unian i\a dasavathim ladliasiddhausadlmni datte || 

lalitii nirgatya [ 
kiiu vismrto ’si j 

tava k el i ka h j al ubd ha 
jived ihairakabliih 

20 k r s p n h ! 

lalite | tiidrsu sarasi kathaiu mama kelikaiijollasali | 

1 a 1 i t a | 

de\a | kiim api yuktim kttvagatasmi yenajuata ova bliavan ’) 
sthasyati j mavoktam kTityadigurajanapuratah | matah j 
2:. kapi kison milita pnspartham tv agataranve J 

nandagramad eka gopakumavT vimugdhaiig! || 

api ea | 

nllotpaladalarucira lllaloleksana taml j 

citriileklixavidagdlia vlimsainlapiin kanta jj 

;u vaipslvadanacatura gTtakalakovida minam | 

say am ihesyati mugdha radliaprenma iliyantrita N ) liitarani || 

tada devyoktam | lalite | pradarsanlya m nail samagata | euiiu 
samayani krt\agata<mi tavad aliam ] pviva | vauitavesam vidhawi 
yatra tava viharalilalmlayfi ! ') radhasti tatra ganivatam iti | 

A Zoo ovemoniloerfl. I )*■ tvkU licrit ows u^nuiwi l.thii'Hii '•>) Do sylk tlm is ouzeker 
I.ezinsr? 4 . Hoc zijn dozo \\\v. op to vatteuV traditio is waarsdi. 

nit-t migt'ivpt. ‘ I'ltin-riiif imfunli-lrt " Onztkcr do tiw svllakou IVn \h>bi‘! 


ladlialiaipsl katliaui kanta 
saiikhaknlair akule sura si 
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s r i k r s 1 1 a h j 

yatlia nirdisati bhavati j 

patantaritali ksanautare viracitavanitaveso vinirgatali ki'snali | 
tatlia lii | 

bhramyadbliriigakulantasarakavarT- l ) bharena padasprsa 

ksilmdTjalarudlnwitkuvalaya- sremtiraskarini | 

liasagrollasadaccliamauktikagalad- -) dlptyadbaralambava 

sobliasindluisudhaktaviddamadala- 3 ) dronlui iva spardhate |j 

api ca | 

i • keyaiu syaina pitasatlm vasana 4 ) 

saiutanvana kamapurvaiigasobliam | 

meror liaimT- vonnata kapi bliiunili 

kantisreniip gariidanaiu niamnam j| 

krsnamayavimohita la lit a ariid agatain '’) pycchati | 
in ayi sundari [ godohartliam akarayitum agatam' 1 ) aram' ! ) ilia stlia- 
pyantargato gopalas tvaya drstali 1 

k r s n a h | 

ayi mil tali j katliam pratyesi kitava-bromanim eiiam j esas ') caikato 
viyojayati saiiigainayaty s ) anyatra catmanam 9 ) | aliaui api ta&yai- 
20 vanvesanaya pravrttasmi I0 ) | 

1 a 1 i t a | 

sakhi | tvani kasi kada vaiicitasi tvam api katliam ca j 
k r s n a 1 i [ 

ahain tatraiva iiivasami j tadrupakrstaeintaya sainprartliito mam 
25 uktavan l'adliapresitaip saliaeanip liixartyagainisyamlti nirgatah 
tvaiu kasi | 

1 a 1 i t a | 

saivaliain saklii [ avabliyaiu samavedanabliyaiti auvesanlvali n ) [ 

ubhc anvesanaya 12 ) pravrtte ia ) | padantare stliitva | 
an re re nandakisora kam api disam sambliavya saiptistliasc 14 ) 
rupam yauvanavaibhavam vidliikrtaip tvavy eva lokottaram | 
kim nan samgatayoli pralobhya vaoasa padaravindantike 
tyaktuni narhasi piccliapicclialainukha- eliayam pure darsava || 
evain sainbaddliabaliulatikc mallliiialatlsevaiitiiilcainpakabakulaka- 
35 dambamraparijatavandanadisakliinu lo ) vilokayantvau 16 ) jagmatuli 1 

r ! c hliriiii‘i(i ° : en lees misseli. fllln ° voor ilnhi' 2j currujit ? 

1 | rntiinu *) Iiijliiiilii 6 ) ? lis. A Ac. S 1 (.111/11,1111' 1 nihwi „n ,,, 

l"i i>i;n;i,‘litsiiu u ) ’'sinni/tth '- } iii'eyiiiCnjti l" 1 ) /u’livurte u ) hunrUtus e 

1 ’) inalrintl 1 '') 'hjv 
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k r s ii a li 

sakhi | tvaya kutranitinmi | apurveyam me bhumili pratibbati | 11 a 
militu trapi vanamah j ham tyaktum a>amaitbain api mam 
ajuapaya -) grhawt j mi tu prayasali kayapy anyaya pialobliito 
madliukarTm kartum gato biiavisyati punas cavayoh sango blmvatu 

1 a 1 i t a | 

itthnm tena katham bhavim matir ivani 
simt\ aktasimaye (huavirabina 
gantum iTirbad mam \ibaya impale 
io mnitniii saptapadim bitam nayavidah 

k v s n a h i 

priye | sa te gauh kutra yasya dohanaya krsiiam akariksa-d j idam 
eva te kayvam mayaiui \idlieyam ’ 

1 a 1 i t ii svagatam [ 

i.-» sa cva tu | mi main pratarayati svanuiyaya | pasyami tilvad imam j 

vaktrani cant ninksya eandiakiranair ’) asvaditain nadlnagan 
mrdvlin babulatam vdokya brdayam naisivgikain cananam (i ) J 
pa scad viksva patantaiakitam atlio venum jaliasannia- 
paiigair lolai ilocamiir hi \ idito dlmrto illimia stbiyatam 

i krsnali | 

lalite ) kenapi yatbaham \ idito na yvain tatlia kavtaiyam iti j 
la 1 it n | 

tvam evatmimam mii pratyaksikuni | maya kada vijnato ’si ve>o ") 
’mibliiito *) 'pi | 

padantare 

sampiapto bam vrsabbanvawuub \ 
patam apasarya ;, i j 

atyuttuiiganagendrasekliaragatani 10 J spburyatpatakaiicalam 
kujatkaiika iiakmkimkalarava- vi agbusta mad h\ am mabat | 

: i0 blianoh saptagavaksauirmitaliiMid- n ; dlpavalhobbitam 12 ) 

srlradha sakhikeligltahidai a- nandakarod 13 _) bhavaiuim || 

tatab pravista siklilbbib saha s i i radii a | 
lalite 1 k\a vilambitasi | 

1 1 - I. ini'M-lni'ii i 'I'.iliriiitii/ii. ■ n rn-., l i ,-x mnj.. ijrn'i li-.. "■ ,nmln~ 

'■ Onzt krr > hijlit ci' tr -titan . ■ -ie. ( )f --tilitl it 

‘0 (/s./ci/i/.i 1,11 'i-y'i -ir Hi v#/./ •,/ l- 1 '■ ( Miztktr! mmilniil, urn, I h-. 


tadgiamaviM :i i yatab 
tenaiiyasuncarina 4 ) ] 
vat prabur agresaiii 
pranaib privair natvagiib 
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1 it 1 i t a ! 

priye | tava kelipurtaye h puspaharanartliam \atika\aiu gata j ta- 
traiku kapi gopakama milita tava lllarasaiuibhavayeliopasthita 

r a d h a | 

kvasti | samanava | 

1 a 1 i t a j 
tatlia | 

iti pravesnyatnasa j 

dhammihidgatamalatibhir avanim sampujavantiva si 

i.i kaiicTmanjunmralasinjanasukhair ■) apnrayauti disali | 

liiaudiisLiierasiulliabliisarasalilaih prollasaumtl 3 ) drso 4 ) 

naivantalipuracarim a ) samabliavat kiip tu pravista mini ah |i 

(riidha) dttrad evotthava | 
bvagatam | 

is iti bru\ima avasane liivesayamasa j 
priye 

piirvam naiva vilokitaksamadhupair uaixopabkukta piuiah 
srotraih atindari to 'ligakalpalatika- kirtir janair bodliita | 
widvas tvam tu tatliii pi me tvarayasi prollam\ahaddostatTm ~i 
jm aslistajjaladher s ) ivambulaliarlm jyotsna sasmikasia hi jj 

bahubhyam parasparani samadisyopavivisatuh | 

srlr a dh a | 

kilm asain 9 ) avalambya tistliati pitur gramas tavanandite 10 1 
kasyah kuksisudhavinirgatam ll ) idam saubhagynratnam vapid) | 

>o naimm keua liirasyate pravadatam papaugha ardrah ^ prive 

iiCimun nail sukrtam kim apy atisurani 13 ) gatyelia sainsueyate || 

s r I s a k h T j 

svameti pravadanti main privataine nandisvaro me jani- 
gramali premalateti llama janani tato ’bhilasabliidhah | 

jo saipprapta lunampavaibluivaguna- graman samakarnya te 

sainkritilsmi kayapi bhamini bliavat- suisilvapaiiyasriya 14 ) [| 

s r 1 r a d h a | 

sakhi j pratya-liam ihaivagatya yatliasukliam apnrvabliili krldabhis 
cikrldasva | 

1) A nJt*° -) \ri'tfn><i n ' 1 ^ *M jWrnst : iri,n (, i 1. nf,yni<i ? Zoo 

srhijllt or t«‘ startn. ,x i KtiUlt v r fisltsii of ? • } \ ns n f n ln » ]. In rnnnnh l(>? 

ll) y stitlltO<lhrni mjnhi nt li^. i- 1 1 Otlrtih J ' i In lminj. 1 I>i) wijzo mui paraphrase*: 

< h'cdluftt m 
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etan me saklii sadmasluiiii vilasat- 
pasyendlvaralocane hi pmatali 
kamiMrasaraujitambukiraiiair ') 
vardhaprositabliartrkaiu 8 ) puraui iva 4 ) 
esa caiidramayukliarati jitalata 
yaechantTva vibhati bliasvarainaiii- 
etat puskarinitatopavilasat- 
llla \ ai mum karsati pratidisain 


kasai'am a ty u j j \ a la 1 \ 1 
suptaravindaiiaiiaiii | 
unnidrasatkairavam -) 
prestoditaiu n ) tv ekatah 
satpallavall priye 
vratan anekaprabhan | 
karpurapamsucclirayam 'b 
cetas tvayotkanthitam j| 


i y a m a s a k li T j 

uiaya tu vicint vaitad iliagatam | tatlia hi : 

esa radha radliayaty artliajatain 


artliai riiddLia tv asritanain mayeta j 

ko ’sminilloke sarvakamo ’Ipasanuu 

hitva ") kalpam ’) kalpavallmi upaiti || 

s r 1 r a d h a | 

lalite | aticatura syarna bliaina s ) | 


1 a 1 i t a | 
priye | 

kavyalapamdliamriii ninipaiiia 
saujaiiyadiginiaikasevadliir :t ) alam 
preniaiiibhodliiviliararaiiiyamakaiT 
vidya varijalocane liipunata 


lilimibhusam \ apikii 
saingTtasTmavaiiili | 
trailokwisamji viiii 
ratiiaugliaiiuuijiisikii 


s r T r a d h a ) 

priye me pralielikam vinirkn | tatlia hi | 

liTnasaro pi saraiiga(li) snigahino ’lijanaprabliali i 
janasi trsitali kasinat payo liaiti sikliadliaram 10 ) || 

s y a in a sak li I | 

iiaksatram amnia niuktain aklieearam anuttamaiii j 
kasmaii liopaiti vanioru eaiidrakaiiaiiain agata m || 


r ii d h [i samTpe parito vilokayamasa | 

avaiti 1J ) ^ — _ - - — - _■ tmi i kysaiigi 
pasyaiui candrakadharaiii purusam strivain va 


1( hO'intrimyn - c /« turn ran ■>< 1. lni^llien ranl/n l. ]>. V. ranUm 

i r fra '* >ic. Ah/af i‘t> fiit in^Ticliii iftt m ‘ 1 h i f ru/,a / m v i ]. bin'll <l 'l '^nuallttr 

i<n Marsjiliaalnout bij lnwi'.uw : Lr^na sarah '((/‘rim b'tnaU v/ rn^/tbdrna ralulah ^un hi'^na 
tfif bij ^ihlnldlnn am : Sihhnifani atfrabhin/ at! ha rasuhtin ifasya hit ftnynh 

iHtund/mrnhlnirtihn? tnm. 11 \ an birr tot en met u t ,i ut 11) in den tek^t over- 

a-eslagen en. bleeht leesbaar, in mai^ine aangevuld. 
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' y a m a J 

\ avail 11a pasvasi katliain vada tltvad <>a 
tnlbadhito ’pi puiiar eti pa \ all puroktam j| 

si' ir a dli a j 

j .... lia iiiesamastini ') gatain candrakadharani janasi j 

s y a m a sanialingya j 

ekagranianivasini punar ivaiu nandajiraiidolinl 

jail! vain 11a katliain vimugdliava - — — hr ^ sanicaiinmi ! 

tenaivahani (a)purvaruparavaiia 4 ) saiiibedhito to ’ntikam 

10 sampraptasmi varom nmiica kapata- kutani saklnnani purah j; 
api ca | 

sakhi tava balnilatabliih sisiviki'tain aturani gatiam j 
dyudliunltaralataraiigair usrair iva tapitani -j || 
sakhi j main ajiiapaya kim api tc hitam | 

ij s r I r a d li a | 

kim apy alckhvam vieaya H ) 1 

ratrir ganiisvati bhavadvacaiinpararaih 
samvTksitena tava rupanidheh priviiyali | 
pratah katliain virahitena hrda 'ubhavyain 
•in bale samaliklm mjaiiukrtiin >ukhaya jj 

svainii sakhvii samanltalekhasambharais tavad atmavallabhain si'ira- 
dliani vyalikhat [ 

s r I r a d h a | 

sakhi | kim likhasy atnulimkitim vihava | 
s y a m a ] 

tvayii pratibodhitaya niaya cintitaui | niainapi privaviyoge diva 
kalanii'gainu bhavisyati | atu niaya | 

tvatsauiidai'yapayoiiidheh sakhi niaya lietrotsavayoddlirtam 

patfuinatrniiiiikhc nivesya sadaye 4 ) yavat pimar darsanam ! 

:;n niatyedain gunabhutaya °) suvasudha- saiiispardhi rtipanirtam 
nirvvajani kila gokulesvarasiit.o yatpraptine* 5 ) muhvati || 

itv uktva punar atinanani alikhat j tatha hi | 

mania u liiahjiisikhamlipiceliaiiicayani vyalolanetranibujain 

stiigdliasineravibhusitadhaiapiitain samkrtangatravani | 

osthavesitaveiium ‘) utpaladala- *) sreiilm *) iirasy udgalad- 

gatiasrljitaniaiimathani ca phalake svatinanani aropavat [| 

^ Oiiz^kttr. .Kv outbroken 4 liiurut?. ’*) 1. ntuicttifti ? M -m Jn 

hitrbij : rojjurapo "j In margine: rDpanirtusijo )ju,i 
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srir a (11) a citraphalakain 1 j axalokva svagatam | 

aho kysim e\a vanitavesena tu nagatah prayah >a ova I 
lalitantike prakasam j 

pakva pasya saklii nandanandano 
bluiti mo yuvatixesam udvahan 1 
liaparo vig'atakarmasaipsrayaip 
gat nup arhati gunati'ayottanim -) ]| 

a pi oa | 

sudhadhcr niryato vadi hhavati kotTndunivalmh 
i" kalaiikan nirmukto ’py apagatakuhukrodanilayali 

sada 4 i rakakranto yugapad udito ’nautakalabhah •’) 
kim asyali sainprapto jagati jagadaliladakavidhim || 

I a 1 i t a | 

priye | bliati tu tathaiva yatlm uiidisati bhavatt | ksanautare 
is svayam eva sarvam paktlblwvisyati | alani saindelicna | 

tavad gyliakrtyan mvrttam svaiiganagata -) viajesvarT klrtir dcvi- 
puti'ikapi'einanibaddhalu'da\a vadliani ilkamyati | 

radhc balainnialakonialabliiijc 7 ; susnigdhalolalake 

limgdlie ketakapatragatralatike laumvapathoiiidlie s j 

a' vatso khclasi kutra caudracaranair asvaditantann'hc 

• O • 

matra sakam upetya sesarajaiii- bliagah sukhum niyatam || 

s r T r a d h a i 

saklii j aniba samagata citraphalakam acdiadyatam | 
sy a masaklu tathaiva kamti | 

■is tatali pravisati yathaumlista kiitili j tatlia hi [ 

tatahkatandavitagaiidatatT tadidvad- :i ) 
rahcatpatlkatitatlkrtanieklialablia :i ) | 
preinasrnlocanaputTsupatirapahka- 10 ) 
liptapavodliaraghatl prakatlbabhuva u ) || 

;; i sr l k i r t i h | 

vatse j si'utani uia\ a kajii gopakanya nandanagarad upasthita | 
main pradarsaya | 

svainasakhi lajjaya vadanaravindam avrn vauavatastho | 
lalita tu candrakavartisalakaya darsayati 

1 1 t'tlrtitn pirn tfinju ' i \iiif Inn / /t ri‘t *) ? nmif'i lis, ’ , Til mar^inr: u,,<inhihfn\ h) 
htifab/nr h/mhh htf/m *' nuj<i utr • nn/unla V 1 Xit't U’ehed Zekei’* 

hnj/d cfitln* fi'tif [if i (*"' pr. m.. fihlnlnnbUtorrnnmif^ul} sec. ill. 1" , iircmlt^ir 11 , prtijof'r 
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kTrtir vilokxa mukhapatam apasiliya citra kapha la kain gyhltxa | 
esa mpasaridvara saklii kutah p nipt a manovarano 

dhavam 1 * ) dhavam x ) anekakarmasm muhuh khiinio ’tra santiin gatah 
netrambhojavaham sulolakaxarT- saivillamaloda} ant 

samviksyasu mameksanorumakari patum >amut>arpati || 

radlie putri | visramaya til vat I atithisatkaraih | 

1 a 1 i t a J 

inatalx | ivain ya>odavith sakhitanava puspartham iigata smiprati 
daradhamaitrlsaiiipadanayopasthita ! vadi te rotate paiiciilikalilam-) 
10 kartum iikaiiksati | 

kirtir netrayor varilesaip babhiira | 

saklii kdite | kim atisamkncatl gatraputake prawstii I 
nihsaiikam lmnu miinasotpalatatau haipsiva valllsv i\a 
setplndlasu 3 ) ensarghedl 4 ) tu harini rodhahsv iviirdnmkiiraih •"’) 
i:. >iiicantTva Aidhabhir antaragrham candraprabheui (i ) midair 
lllabhir navapallavair iva lata khelatv iyaiu riidhaya |j 

1 a 1 i t iT | 

matal.i | netrayor jalam kimity ihilikarod | 
k I r t i h | 

20 halve gauri yasodayiiham anisaiu ') cikrlda matin'"! grhe iS } 
kndabhir bhavativa bhiiimsutava sanipaditam vat sukham 
tan me viiri vilocanan niragamat santvTksanad vali priye 
vardheli kdlam atltya eamlrakiranaili protsiihitasveva hi || 
tava darsanena mayiidya pri\ asakliT yasodaivaimbluita [ main sam- 
2.x aslisa [ 

Imliubhyam syamam tavad aslesiiya cakarsa | iikarsitava !l ) ablivu- 
payaiike 10 ) gopitain citraphalakam pa pat a | aslesan nivrttii n ) kirtir 
bhuvi patitam alokyadaya vilokayati 
alio kasyeyain pratikrtih | 

•in valiant! liTlabja- 1 -) dyutimadhurimaiiam subhatanau 

vitanvat! keki- eehadapatalapatiip sirasi ca [ 

vivnivana liy antar- madanamadabadhliin vuvatisu 

smitodrekaih silcT- krtavapusi vainslin vidadhatl |j 

lalite | kim anaya nirmitam uta naisargikam | 

a-, lalitii | 

matali [ asya eva ciituryam angulTpallavanain iti | 

1) if/nlnini flhitruni tlJnlrthH -I hhl ‘i 1 ' Zoo "tailt tT tlui<lt*ll]l\. 

Rof tt* uinemlemn i y/ zou . zooals eMer". ynnv /,ltn kunnen "taan . traihur *» » Xirt 

H’eheel zeker. ~ : fna niOlmjroht* oLitrytfinjif ln » 11 nn'n,tn 1- i othifru 
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kirtili svainapanipailavain adiTva cucuinba | ^vaiia^tan liavaratnagha- 
titflni J ) miidrikatn uttarvangiilidale yojavituiu pravrtta 2 ) [ tain ana- 
nukidani alocya susoca 

srTradlia 

inatah ' kini socasi | 

k f r t i l.i | 
putri ! 

sunpnta tanutarapanipadtnam as\a 

vaurliami svajanaliite vibhiisanena | 

m sainvoktinn kathain atipivaimigidivani 

tanvaugvah 3 ) '•a pad i vibbusayen madlyani |l 

> r 7 t a d li a | 

ad\a madlvani aiigullvam asya ahgidya aiiukulam bliati | pra- 
dlyatam | 

!•> iti svangullyakani prayaccliati j 
tada sviiina tu | 

vat kTvtya pranayabhareiia blmsanani hi 

vadhayah privasakliipanipallave prayuktani | 

tan inane inanasi nittde 4 ) varapriyayali 5 ) 

jo prasthano- citam iva vastu 0 ) bhavisamgamasya || 

kirtili bliuvo bliuyo ’valokayati citraplialakani | 
ayi lalite | 

asminn ad\a vibhati eitraphalake kapi cehavir gopater 

nnnda<ya pi'amadainiikhenduracita hasye ea smivlksane 

•j‘- kini naivii *) lii bkavet *) tadluitanayo h ) vaiusldharo ’tisruto 
nunain karyaguna bhavanti nitarain lietor giuiair liinnita 

k I r t i li svagatani | 

ayam atira manlyagatrayastir 

yadi hi bliaven naim u j gopavainsajamna J ") ! 

.;u tain aham anaiiupistaiiaiiiagotiain 

vidliuvadanlni tanayain niyojayami |J 

prakasam | 

syanie | vasodayali kibalani asti j 

nandavaso gokulan nandike.se 

blianor va>o ravaler atra yavat | 

tavad vatse sanigamo nau 11a cabhfui 

nunain jantur nesvarali svabliiliise |j 

O Zoo mijlU' ° l,ho\ito to of rorostlotu li'.. -) jirororto **» rtoflnorou</ijoh 

i- J. niinl'i? row K Mr. in. mirevoe^d. id. hie. S 1 hhoretoduft^ Of 

?*taat el' 11*11 lllwt men lezellfi no to ? I” tjoyow m /o\ofO n mo 
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s y a in <1 | 

matali j yasodiipi pratiksanam bhavatnn smarati 

ya \ all krldas. tvam cakarthiiniba halve 
niatit gosthe gopikanani purastat j 
n premiivista samsinarantT ya>oda 

netrumbhojad varidharam srjantl 1 * 1 ; 
ekada dadhiinanthanam -) knrvaty 3 ) aticapalcna putreiia prakso- 
bhitaha 4 * ) I 

k T r t i h 
i" kim alia 

s y a m a 

re re cahcala citpalain tyaja purit klrtya pane nirmitah 
pancalTtanayavivaliasamaye jittasya me putrikam j 

siTvam datum aye ua te :> ) puiiar iyam drsha vigltaiu gatiui (i ) 
n nuiiam dasyati goparajadayita viTcit pramamkrtaiii ") !| 

klrtil.i sahasam j 

alio yasoda sarvain smarati j samyak smaritasmi tvayaiiaya pra- 
stavanaA a | ito gatvii de\T yasoda sapraiiamani saindcsaiiTya ma- 
yoktya | tatlia hi | 

■’<> kan \ a te kamaleksana priyasakhi prayo gatii vismrtim 

liaivahain yaiuuiiopakautliavalaye 8 ) vaiiTrasanivestite 

lllavesarasena te karatale dattali karo yo maya 

so ' \ a 1 1 1 samphalito liiran vanikasii !l ) yogo hi no sadmaiii :l ) jj 
syame I yathahaiu yasodataiunaiii loeanabln itm viiokavami tatlia 
as kathaiii bhavet I 

s \ ft m a | 

liiatah | pralobhyaham anayisye yadi te sraddha | at ha ca yo ’vain 
eitraphalake 10 ) maya lllaya raeitah sa tata Tsaiiiiyunali u ) sarvo 
pi sa eva saiuyag vilokyatam i 
•:n klrtis tathaiva punar vilokavati | 

s y it in a | 

. kirte 12 ) pasya nirlksaiie madlmpates tv evamvidhe visphurat- 
karnalambitakuiidale ca madaiia- vyamohake gaiidayoh | 
bahti lTipataraiigiiiTsaniuditau viclvananyadrsau 18 ) 

ciiitodrekavidhayiiil bhagavato viinT tu tatraiva hi i 1 

1 /it it imjn iri-t-iiiif . ito i-iTstc iyllal>r van (lit wu.inl i- milccsliaai'. de twee audcivn : 

ttVn/h Zoo! ]. ' ituittlfmmiin t *! hurruh ^ ‘ 7/»» r pi*, in. (hilifniiitii'iinfn ; 

in. "eeft vanrseh. lift <loor inij opuvinmmne. <*'■ qxnhnj ") Lit*s nnsM*li . : f,rin,n 

sdh appov. l>ij tftifnn ' J.untu -'i \\ (MH*iU('liritlillii i*u bctt'rkfllis <>nzrk<T. 1(1 '/,»> 

• "taat <T t stt a no n tf tnni fj ? ^ ' W oi»rdsrllei(Hll!£ oii7t*k< J l'. 
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n c p a t h y e | 

savadliana bliavautu savadliana bliavantu j 

rajadvare sardliax amasya nado 

mlisanasui pvadur asld ammali | 

r. tietali praxali ko ’pi bahvaiii pravatu 

da i i«l \ all so vaiii goparajasya blianoli !| 

s y a in a | 

kostliapalali praya akrosati | mava katliam gantavyam iti | 
k T r t i l.i | 

w adya radliantikam stliitva pratar mava samsinarita gaecha iiandT- 
s\ai’am | agacvlia sadmamti j 

kalpitas mdliabliogopaliare pnn istali sarvah klrtvavalambitapauir 
ekato radliaikatali svamcti j 

bhnktvamiain ruoiram sitavimalitam pltva payas talpng-e 

v radhayvamalike liivittavanite J ) saudlio sudhasobliite | 

miigdlialapablmjopagfdiannrasa- krldakalapair a lain 

rat rim nirgamayambabhrivatur 1 2 ) am u vidvaprabodliax iva || 

iti niskrantali | 

i; 1 f i pa n c a m o ’ Vi k a li :: j j| 

*>o praxesakah | 

tatali prausatalj pauriiamiKF sitradl ca [ 

p a u r n a m a s I j 

prive saradi | avayoli stmagamo jatali parain tu wajavaiiitaiiam 
\imlmvedanani na saliaim j tatlia iii j 
v inavi saimiditaeaiidraeaudrikavitanair 

alaghuvinoditadiktiitesu bale | 
sarasi natati kairavanga impraiialT 
pavanavidhunitapallavaliglta || 
tvayi samuditasalipakagandliaih 
on prasamitammvn advinoditodupaiiktva | 

vvatliitahrdayagopakanyakasaiinlho 4 ) 
janaiati me paritapasasim ■') antali || 

saradi [ 

sakhi | kiiu vidlieyain i: ) tasain tapasantyai | 

1) Hirtnln~ /ttnfiiifiimnii ' I tirit* (loor in ij ill!2VVo<‘ii‘il. ! ) ° Lit n ynhit* 

’ mV inetvmil' rnl/un/im 
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p a u r li a m a s I J ) [ 

radhain 1 2 ) asadya-’) Ilia- vidlianijadayitani 8 ) kantakuTije 4 ) nivistali 

svatma raino ’pi rama- earitagimitaya yaniumye ’nilmsmglie 

samdliatte nniva niinain lunanijavacanair : M bodliitam yaniiiimi ya 

sainprapta \atsarante t\am ilia siikliagiiiia saradT matpiiroga j! 

ato ’yam avabbyam pratibodlianTyali 

s ii r a d T | 

bhavatu tatliaiva j 
nblie parikrainya | 

in silvan 1 gopasadama- Tikitakarakaninlaiii dhrilidlulmralakantaiii 

kiintain gauvardhaniyair '-b nirupa(inaj\ibliavair inlajTniutta''gatram | 

vatiyaianikarakliarvT- ‘) krtasuraracanain gopitam gopavargair 

dfirad aiantam itsa- gajam s ) iva '') sasikhT saradT tain dadarsa j| 

saklii pilrnime | gopavair'igaili panto yam katliam bodliyo 
ir. ’laksvain ! b tvaya <J ) stliTyatiTm | 

tatali pravisnty uktaveso gopalali I 

g o p ii 1 a h | 

bho blio \ayas\ali | ga v \ a)li sinsvagostham liTvantani ! vil\ad 
godoliasamayo bhavet tavaj javasain ’") divantain 1 

iiO sarve 

yatliiijiTapavati devali j 
saprananiain liirgatilh | 

praviste tavad 1 1 'i n b li <- 1 1 ) | 
bhagavan | prmiaviTvali j 

■r, k y s n a h | 

ke bliavatuui j 

saradT | 

svamin againimam savadi rasakrTdarthani pratijnatani gopTniTm 
purali | salnun ad\a sapiirnima bliauuitam sniaranih a sanipraptasmi 

3u kr snail [ 

sa inya k siniirito ’smi [ 
dliyimamudram natayati | 

ta\ at purastad avirbli Tlta y oga m ii y a khvii sakhT 
jayatu jayatu devali j ko niyogali J 

1 ' i>nrtjti c nuHnlhhriMuhf^ > ? rni/nt " \)<. conj.; ],nh c }]s. ”» i mini'" 

h| iniftfi *. nf c s rnrrm ' ftitfiliwr.i *' I rn ifu 1,1 sir. H i l<t m, hthhr 
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k r s n a h | 

yoga i nave I 

madajfmya pfirvam ivadhunapi 
vimoliayaitad viajamaiidalam hi | 
apilnam aprakrtavastiijatam 
rasaya -) tn vat taim tanvi turiiani || 

\ o gn in a \ a 

yathajnapa\ati devali : 
iti niskranta yogamaya | 

m k ]■ s n o ’pi tvaraya gostliam pravisva godohain liivaitva 3 ) yasodadln 
pilrvavat pratosya mayaya vrajajanan viinoliayaniasa | svayaiu tu 
tada 

\anisim adaya baddhva sirasi suradhamir- 4 ) dljita barliavatainsa in 4 ) 

sin jan mail jlrabh iisa- vrtacaranay ugo lolaharahliiramali | 

is kaiicTnmgdhavalagno nasi lulitamalia- suktisunuprakaso 

gostliad 5 ) ostharunasrlr °) natavaravapusa raugani abliyajagania |j 

pavito vilokya j 

alio ntira man! vain idain kaliiidlkulam | 
kaipuiaecliotadlnill- ,; J la\am amandata- renusampyktaiiiadvad- 

•jo bhviigalTgTtain ’) udyad- vidlmvisadakala- s ) erhaditasesatiipam !l ) | 

kulam i0 ) vatavadliiita- spliutakmmidalasat- kesarais ciTmarabliaii' 

axltani sarvato me pratliayati nitaram rasalasyava cittaui || 

bliavatu tavad enain mallikaiiiodamaiitliarain x -) rakesakararahji- 
tani 1 -) vakai-ati’iin 1: h veiiniiadeiialiutaballavo u ) vallivellito 'ham 
•J5 siimnanayami j fatlia ca karoti 

vinidhaya manohaiaveimiii alain )u ) niadliuraiii lo ) lnadhure ll! ) 

vadane 1 *) vananiall | 

gfi\ ati maiij ulaliasaviiioditadevavadliuiaiuitadvuti sail j| 
eariealacandiakabhusaiiabhusitakuileitakesakalapavi k a s T | 

„u radliikaya nijava ls ) kalavii kalito lalito vitatambara p a s T 1U ) || 
muralmtvakaiiiaiieiia pravistali -°) svagrhakanam L>1 j ujjlma--) 
gopyali | 

k ]‘ * n a h | 

sainbliiiiiiavadaiiasetur 2:{ ) gopavadliupaddhatis caisiT | 

3 -, asii vidaritakula kariimaiiaiikusayama 24 ) || 

1| *" i/i'htfJ -1 i'ii 11 ’ 1 iiifciii IhfH ~f1}nntinh1([ifn n ]m. -M i/os fillin'* (ili'iT 

*m l t iii‘[ini‘nchtnhi ° ‘ ''i fain s j r n^nrihr irbnhirC ■ of i< ^Lliiihln ? 

) hnl jut i‘it uni I'fino’,' trio it I lm iiii‘ii i‘fi iii^it ^ J I'tll.Oin lUHi'int ^ ■ ml/iiri 

* ' aln it ntiiif/i a i'ii n iinnl/i n i ii m ^‘} m main nt‘ ^ nr/iiifri 1‘*) nlnlit n't t'<i m ■ j ,~t 

-1' \i'iiif f Itn mJ.fr i nthtifn niihi\i , l n t l,n,ntji \v< V* ‘ 
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a k a s e | 

blio blio ballavavarya *) vnije parito ’liistam -) avalokyatam iti | 
tatlia lii | 

ta 3 ) nltantalipradipa 3 ) vrajavipinavadhur 4 ) mnktaparyankabala 

lm kastam tyaktadeha- dynparatavisaya dhvastalajja gumnam 

ttivnam \ \ atvastavastra- bhaninatannmeo bhinnakesorubandha 

durad akarsavantl nisi ni'janinadaili kapi diitTva yarns! || 

api ca | 

ivam adva samuddliatordhvakarua ■') 
tarun! 0 ) tuniam abliankta ") bliaktavyddhya *) ] 
upavistasnhyjjanesu ! ') bhoktum 
taraliitunitatulam 10 ) utpalaksl || 

api ca | 

abo gopo ’py ayam vibhrantah | tatlia lii 

viblivanto muralmivena capalo 
kytva kaujavilocaiiu ’pi vysabham 
dliumre ‘-) tistlia tavapi venuvisamo i:! ) 
ty uktva 14 ) kambalakandliaro lii vysanam 

k y s n a h | 

prive yogamaye j ka>yak;ike 1,> ) kalakalali J 
y ogam ay a ] 

svamin | kim aviditani bliavatam | tava veimvivaravartinya ma\a- 
karsitagopljaiianain ir ’) ayam akrosali | bliavantam 1T ) tu 1 ”) no 1 ") 
jananti ' 

silksad visvasannddliayo nijapadad avistam atyadblmtain 

gopalam vapur udvabantam adhuna vyndavane pa vane j 

gopTnam cii'a>adlianoditapliala- svadilya divyanane 

venuni samdadlmtam is ) tarn Ks ) utpaladalam 1S ) brahnicti naite viduli 

k r s n a li | 

tadil bhavadvisaya etc natradlnkarinali j prasvapaya tavad enan 
nijasayyayam [ 

yoga may a sapvananiani j 

deva j tvadvimnkliiiiiam avaranam evoeitam | apasarita mavaite 
yatliasthanam j 


godoliapatram kare 
baddhva n ) pade pysthatah 
varvarti kim cetasl- 
nirvyajam akarsati j| 


I. fill'iL'ii -i ” > OnzcktT ; miiiiwliiiiiiolj 11 ? s 

torrfhffhih'nrt 1,1 fnnnu nhlut tnlJit s i ' nnUufft l ,t ' sic Hi rail It r,l 

1-J tlhtu'nu‘t‘ 1. ini^yli. ' riyiijn i tfjnkla 1 ' ) ex etnij.j het lis. heeft sleelvN: 

lt ’ y ) n Itnuuhiinlni 17 I y hlxirn Ittulcit mtn I s i s<i ,n<ht<l lt>t l<t ntd.su t{»i i<nhts<< ,,i 
Wiliiml ilei Knn. Aka-1 v \Yftf*n-ch. Afd. Lr-ttei k. Nteuwe Reeks I>1. XVII. N°. 3 10 
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jiianaikadivy anmrtiT bliaxatali svaiiaiidatustasya | 

lmnii 1 ) putite drsim \ai \rttili kviivciitane pumsam || 
punar iika'se saliasaivaiiaka\ag]iata(ku)lakalali | 

k ]• s ii a h | 
yoga niii vc | 

vvoniangane niadliiirakaiikanakiiiki n Tn ii in ^ 
niido niidaiigamiirajanakavalla k I n ii m | 
ningdliapralapanivaliali surasunda r I n ii in 
ka-miiid rnleti kusumotkaravaisat T n ii m [| 


y o g a m a y a | 

deva | cte dcvagaiiiih saksiit parapadaiiiiyakam saivatmiiiiam sar- 
vesvaram lutyaniravadyaiiaiitagunaiiilavaui 4 ) ilia bliaktavanayavii'- 
bliiitam | brahniiididcvapiartlianayaviidihutadevavadhuiiam aneka- 
sadluuiasiddiianam vinodayopattaiiatavaravesain iiloky a saiuj uata- 
nandasanidoliali | bliavaiiiiityiimikrilavadyasaiiibliaiaiii iidiiya dovali 
sanmpastliital.i : 


k r s n a b | 

bliavatu tadii | 

csii bralmiamayl saksiit kelir advaitaiTipinl | 

dhytiyatam amiriigena lnatsiiiiinidlivavidliauiiT jj 

santo ’nayii liiainii vilasasudliatatinya 
saiiwaragalivai'avigilliaiia^vcdakliiiinal.) | 
yiiyvanti santim atulaiii (na) tatliii kriulbliiy) 
vogair na candri\ajaiiaii ,> j lia tapobliir ugraili !] 
i ajastaina ! ijirakrti bliir durvijiieya ,J ) duiiigrahaih | 

sattvikali sadhavali si 1 1 1 ii 1 1 ■) sraddlnuii dliiirayanti tain || 


katlnun i vain ,s .i advaitanipini | 
candro muncati kesiriii'imakaiaii 
kiiliiidlptilinaiii sugaiidliainaruta 
gopiiniim vanitiib pray iinti xitaso 
kiimiirtiili punar cti karnaputake 


\rksesu niinyiidrsan !J ) 
grlinati cetas tatliii j 
hitvaiyainargam 10 ) lnudii 
ncsat 11 ) prasiinteh katliil" |j 


k r s n a li | 

\ogamii\c | ko ’vain \ itarka \ ati mallllain | pratibodliava tavad 
enani I 


r i 111111/11 ll'. 2 ( "IT'lJ't. Ill " ‘A' Hu- lie lls. /.,//,/, Iil.uuiil.i, if., I., Iiinfim 

1 mli/illtil.liiii/lii'i mini, u 1,1,1. > '• Ml- '■ tl,<n~ ~ if,, it, 

I s ' i /uhjit V 
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yoga may a | 

naisii ratrili ’) prakrta vyomararin 

nayam candrah sampratam sindlmjanma -) | 

divvam sarvain suddhatattvalinakam vai 

yatra srTmaii kridate 3 ) piimabodhali [| 

prakrtoh parinamena vyomadi raoitam ca vat | 

prakrtam tad anitvain lii kannajanvam amaiigalam j| 

nmktagainyain idain sarvaui avaumaiiam 4 ) agocaraui 4 ) | 
paiieopanisada vedyam nirgmiam nityam advayam J( 

in aprakrtakhvam dravyani hi saooidaiiandalaksaiiain *’) j 

kariiiakfdakm atltain avoid ') bralmiamandalam ]| 

idam a prakrtam brahma- win ram prakrta v api | 

moksam siiksmadrwlm yaecha- ty anubhavaya tain liydi j| 

punar a k a s e | 

r. svainin [ alam atiprasahgena | anlta pviTyaAo IdiagavatiT sityawim- 
kalpona golokiul iyam Ida 

siddlianto yam sidtuitanam vimuktyai 
nirdisto vai midahlmtagamosii | 
liityabvaryo juimasaktyadiyiikto 
20 de\o divyo dlvyate divyarupaili j| 

ity upararama j 

y oga m ay a | 

dcva | pasya pa.yva [ 

bliusabhrisitakuiikuiiiariinariico gopyo liikunjantarc 

2,1 turnam candraniarTcika i\a hand- ratiiagnnaiidliantare | 
bhaiior bhasa ivasitanibujavane bliriigakule varida- 

sreulsv antaritajvaladyutikala !> ) dli Cimcsv ivagnes idiatali || 

kr snail j 

svagatam vo nialiabhagah priyain kini karavani vali J 
oo Yrajasyaiiainayain kaccid 10 ) hrutagnmanakaranam |j 
rajany esa ghorniTtpa ghorasattvanisevita ' 

pratiyata vrajani Delia .-dliovam stnbhih sumadliyamali 11 ) 

g o p y a h | 

liiurallm abhiyojya miiklie bhavatil bhavatapaharena bare bhihatah [ 
.r, kva vayaiu pratiyama ito bhauito vaiaiiiaiiirtaniscayapa n i k r t a li j| 
yadi no tava samgama cva tadfi rajanl bhayada sbina p i dhrta | 
kamaima niadhiisiiiita lL> J ka hi vayajjaladlios taiiayil carana p r a s a t a 13 ) 

-is irflnt^ m /, t'hliifti 1 > nriiifn\nn*f''n<n>rfirn)ii *’ (l i s iiihllmhliti’ inhi~ 

m in'iuli/ Ithrii tufii i i l ! i.ftiH'ni i 1W <I«»kas iii Bit air. pur. 

X. is. l‘A 1-' r siWtn 1 » ■ Ml*; WnoriBHli'iilillo- UMZrkcr I I'd if it til /III, filin''*? 

10 - 
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k r s n a h 

matarah pitarah putra bhratarah patayas ca vah j 
vicin vanti hy apasyanto 111a krdhxam bandhusadlivasam 4 ) || 

gopyah | 

pitarah patayo hi sukhaikanidlie svahitam sprhavanti pa rain 11a 

pa ram [ 

tad iha ksaiiabhaiiguram ekarasam na ha danavaram na 

Vii ram 2 ) || 

kva tavainmacandrasudhahasitain kasitam lirdi 3 ) tapaharam hi 
io li a r a m | 

vidito ’si suhrt 4 ) tvam 4 ) ihaiva hare kam ito ■’) ’liusarami & ) 

n a r a in k a n a r a m |j 

k r s n a li { 

drstain vanain kusumitam rakesakararafijitam | 
r, yaimmanilalllaijat- tarnpallavasobhitam |] 

tad yata tnaciram gosthain susnlsadhvaiu pa tin sitih | 
krandanti vatsil halas ca tail payayata fi ) duliyata r ’) || 

g o p y a h | 

na vayam vanajaksa vanaikarasa na grltaikaram pranatim carn- 
•2i) \ a m a li ') | 

kim s ) n s ) vaiiaiiacandram apohya sukliaya pnraima !l ) barer 

v i in r s a m a h JJ 

parihrtya katliani patipiitrajaiiain bhagaxantam upetya \rajaiii 

p rati \ a rna li | 

2 s -j nianasakulam rto \arada 10 j lirdaye 10 ) kim u gartarayo hv 

a 1 ) li i r a in a li n ) || 

k r s n a h j 

athava madabhisnehad bhavantyo yantritasavah | 

agatil liy npapamiain r -, \ah 12 i prlyante mayi jantaxah |j 
•m tatliapi | 

bhartuli susrusanain strmam paro dharino by amava\a | 
tad bandhunam ca kalyanyah prajanam caimposanain [j 
duhsllo durbhago vrddlio jado rogy adiianu ’pi\a | 

patih strlbhir 11a hatavyo lokepsubhir apatakl || 

•c asvargyam ayasasyain ca phalgu krcclirain bliavavaham 

jngupsitain ca sarvatra aupapatyam knlastriyah 14 ) || 

J > TAliair. pm - - 1- «•■ -1. -• Er mitlirn-kt Gt- iim-mim! A h,uh P s« 

* ) tlCtHHstirftiiti tnimin'ii/ithnfuif/uihi , (lurll vi»]. J»ur. ]. (*. ' 2 ' 2 . T | ] missoli 

ninn/ruHtth: Voor pni/nihm liu-ft hot lis. ftmuti n ( i m l>i K\. ronj.; I,nn hi lls. 

,Ji Erireiu ontbrcekt let^. ? mrntalanhn/r lu. n 1 huiraehtrr , in den 

h/tiirutlh 't •'stih iiixijitiiimnihit 1 ’■ 1 \ itT >luka ^ in IUiay;. pur 1. <*. 



G OI’AL A k K1 .LOAN'D RIK A 


] 45) 


g o p y a li | 

mi vayani kanianna bhavantani yte purusant kani apilia param 

v i m r .s a in a li x ) ] 

io hi lnano -) sunirTram idam sakalani sunivisva bibharti 

n i k a in a li || 

ucitaiu na viliaya tavahgliriyugani vrajanatlia param katamam 

p r a y v a j a ni a li | 

kiip hi jugupsitam etad alani liiraiinu vrtha p r a 1 a ga m a li 4 ) || 
k r s n a 1 1 

sravanad daikanad dhyanan mayi bliavo nukirtanat j 
lia tatlia saninikarsena pratiyata tato grlian *’) || 

g o p v a li | 

tatlmini idam bhavato vacanam bhagavan lia kadapi vrtha 

la p it a in t e | 

sadhanam etad alani hi rater liana sit tu yadit krpaya 

’]>y ud i t a t e || 

tvain tj ) tu ,! ) taya vidhrto na nianag 7 ) api gantum alani prabhava- 

sy n d i t a in t e | 

kiiu na karosi muda lirdaye hrdavesa vratam lia pa ram 

> a p a t li a in t c s ) || 

api ea | 

maivani vibho hliati bhavan gaditum nrsamsam 
sanityajya sarvav isayams tava padamule ! 
bhakta bhajasva duravagraha 111a hajasman 
devo yathadipimiso bhajate niumuksiin !> ) || 

k r s n a li | 

yadi maya kadacid adhariiiavaeanani uktani syat tada bliavatibliir 
evani uktani s\ ad iti | 

g o p y a h I 

katham \i>mrtani prag bhasitam likli it\ a sthapitani asmabhih ) 
pasyatu bhavan | 

k r s li o vacayati ! 

na nia vy avesitadhivam kamah kainaya kalpate 10 ) | 
bharjitali kvathita dhanali prayo bljaya nesate 1] ) [I 
iti svaiiigaditnin aveksya j 

alio YLiyani siddhah j parlksartliam eva niayoktaiii | ato mam 
ajnapayantu bhavan tyali | 

!) mIoi n - i sir 11 Inrfiiihfi ! i Deze reirt‘1 nirt in mile. i lllniu'. pur. 1. i\ 27. 

lrnt/li 't ittnt/iim'iif s \ '■uijitl ho mtr 'V i lit \<l's Illupjz pul’. ]. 0 . .'11. I' 1 
11 ■ lllL-ur. pur. X 22 2ii. 
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GOi’A LAKELICANDltlK A. 


g o p y a li | 

tan uali piasida vijiiianlana te 'riglirinmlnm 
])ia pta visrjva vasitls tvadupasanasih ! 
tYnt-uindarasniitanirlksaiiatiYrakama- 
r> taptatiuanain J ) purnsablirisma dehi dasvam [| 

vlks\ alakavrtainukliam taYa kundalasrT- 
gaiidastlialadbaraMidliam ha-utihalokani | 
dattabhavam ca bliujadanda wigain \ilok\a 
\aksih siiyaikaranianam ca blnuama d;1s\ah -) || 

in kisrias tu tada svanuragatisiyain alaksva | 

tashni lnadliye kannkapaiidhir : b nilajlinutagatro 
mandaMnero- lla^ita lmiklm v idliau mu icillia veil ui u dad liana h 

annav\nsiktani;uh an- 4 ) madhukaiakusita- splilta nulla bliinl mail 
^andianandaikauuutii- 5 ; natauiravapusa kelini a \ is cakara |] 

i.-. s Q t r a d li a r a h [ 

alani ativistarena | na vayam prabliavamo ’s\ a vicitranantasakter 
blingavato lllaiu ito daisavitmn \ a tali | 

saiiinasiklin ratrini asmarupam °) 
tatilna 7 ) aatmanani *) anekadlia yah [ 

■ 2 o dvandu'su kotdra\aballa\Inain 

a tali parani ko ’nunayee caritram j| 
iti nhkiantali sine j| 

esii gopillalda kalayatu bliavatani picmavalllpiarohaiu 

sadbuddlir s ) raddliapaie ulaiatu sitatain dliannabiiddliini jaui'Mi 

■ 2 j jhanani 11 ) \ainigyani antar' - ’) janayatu siidlnyam durjananam viuasim 
sauklmini no biulYablnljani vipulauitu yasali pa>yatani sajjananani [| 
antarvaniiprayiikto l ") ’vain lamakisno hares tannli J 
vaisiiavanani vinodaya natakain vyatanod idani j| 

|| i t 1 > r T g o p a 1 a k r 1 i c a n d r i k a b h i d li a in 
:m n a t a k a in s a m a p t a in |j 


1) " LiinlU'sl''ii(olnmnU -j ]iUl’ X. .'IS — 

h't. «) tii l,i mi uni ! i/oi i/n in 

ifijtirnittintui ’ 


[iiit'ii'lii i'if it nidi, 1 1 1 1 n< 1 1 j }i 1 1 1 1 

‘ s 1 sinlliHfiu' hi / do, a t, drm ra- 


bif. 



Lijsi van opimirkolijke woonlon en iiitdmkkingon. 


agresavikna • >0 . 29 (vooraiingegann?; 
ankurikrta 131 17. 

ativayas 07. 01 (hoogc leet’ujdi. 
akuriiantn 1*5. 2s ; 117. 3*1 itot arm 
t ooreindi* reikend, vj» 1 . lihartihari, 
A-ngara 26- ~j‘a \ ann pa tli.iira ). 
adambara 00. 5 ibct.ri. 
ardrikrta 127. 25. 
iirdriblmta Id). 21. 
asanniki'ta 50. 1 l 
a~yavas\ii 71. S, 10, vgl. 71. 17. 
imlirajKiti 12 1. 25 i Vi^nu-Ki^tia'i. 
iriblia l''. 1 mom. pr. ?). 
uiieb-snm, pva 90 1. 
uttnrayati-sam 79. 21. 
udnriknroti 120. 17 (.bet.''')), 
itdgrivika 1 1 S . 25 (subst. f. '). 
uni vonr partie : uruvidilba 117. 01: 
uruphalita -15. 20. 

ullalnyana 10. IS (voor ullahnaniuna 
karn.ikarniki’tya S3. 21. 
kalindaja 05. :j L (\aimuia!. 
kalin.iga CO. 20 (kalivatiaga ). 
kaAnirirasa 136. 3 isallVaan). 
ka<tha\ate 53. 9 (stokstijf vvorden). 
kirti 115. 19 en elders (naam van lladlta’s 
moedon. 

knntalita 123. 29. 

krsn.l >3. 30; 12 1. 21 (ynninna*. 

kliaiijlblmta 53. 35. 

klianilopala 50. 20 ikhauda%rkara). 

kliarjnrikrta 09. 3. 

kliala 45. 24 (/.on :). 

gnmdauiani 5S. 11 (smnragd) 

gartaplirti Ox. 25 ibuik-, maagvulling). 


gomaynka 12S. 35 ibet.ri. 

■ gauravata 111. 29. 
gauvardliauiv a 113. 11. 
glia t ta 77. 30, 31 ; 79. S ; S5. .22 (peer). 
! eakonkrta lt»2 . 39; 113. 15. 

. earv-sam S5. 23. 
i cikrldasva 135 31 ( corrupt 7). 
j red . opmerkelijko plaatsing 07.11; met 
j \adi • SI. 11: 9 1. 7 iSPEYEIt, S. S. 
I i IM, 31. 
i java-a 113. 19 (\avnsa\ 
januldiaiiga 52. 33 tknievali. 
jllanatkara 47. 2 s . 
dindira 112. 31. 
taukita lot' .itiinktta'I 70 2s 
tanund'.a iinet u) 90. 7 
tapanaduhitr 05. 10 i minima'*, 
tut iu)ph s5 37. 

travvailta 14. 13: S2. 11 ( vedanta*. 
trildianga 40. 1 en tiibliangin 121. 32 
t d fie- lmigingen liebbeud ; doelt blijk- 
baitr op de bevallig gekromdo bonding 
van lads, middel en kuiccn, vgl. ook 
IIS. 29; 137. 31). 
dandavitr 53. 2S. 
dam in 111. 19. 

dvaravate 40. 9 (tot een (open) dour 
vvorden : toegankelijk vvorden). 
uandikesa 140. 34 (pvaar«ch. plaatmaam). 
nidrayita 53. lo. 

: ni-apa 1 IS 3; 119. 32 (met obj. 

kitlam enz.t. 

liJvajana 4S. 35; 131. 1 (met de in den 
iSabdakalpadr. aantrevoerde bet. van 
aratrika ) : denuuiiuat. daarv. 131. 2, 


' I )rze lij-t beviit woordeii en enkele tiitdrukkinayn mi graniinatieale vnnnen. die de 
aandaelit vevdienen . mndat ze ot liii-t liekend zijn ad. aim de samenstellevs der Peters- 
burg-idle vvoovdenWken ! Of liiet dour lie\vi|-plaut-eii u-e-taufd zi]n, of mn andere redenen 
opmerken-vv aard scliijneii. Pe beteekeuis der meeste woordeii is duidelijk. van vylen 
daarentegen is zij . mij altans, onbekend. 



152 LUST VAN 0PMERKEL1JKE WOORDEX EX UITDEUKKIXGEX. 


paktibhti 13S. 15. 

padaya te 10. 10 (tot bet (hocgste) oord 
ttorden'. 
parpata 50. 20. 
pasutukti 110. 17 (bet.'rj. 
patlionidlii 13 5. 10. 
pilTT (met it) S7. 15. 
put-sam 101. 33. 

ptmyabliarut SO. 7 iben. van de taninna' ; i. 
pulka-aka Hi. 22 (naam van zekeie bar- 
bnren) 

pulla 00. 11 1 1)1. 20 S) ('= plmlla of 
corrupt ?). 

pTipavnte 70 . 27 t tot koek worden). 
poll 70. 32 isoort gebnk = pulikai. 
pulika 50. 19. 

pratyalnmbha 117. 19 diet zich verzettcn). 
pra pulika 54. 9 (soort gebak). 
pramukhita 43. 7. 

prnmlanayati 132. 7 (denomiu. van 

pramlana, vgl. prasvinnatatil. 
prasnut 109. 20. 
prasvinnayati 108. 5. 
premannua 105. 31. 
prollasa 90. 12: 112. 37. 
pbenikit 50. 20 izeker gerecbt'. 
bakula (met It! 01. 11. 
bhakta'yate 70. .25 (tot voed-el worden) 
bbauu 112. 20 en elders (vrsabhnnu, 
naam van Eadlnl’s vailer) 
madlmresa 102. 11 (= madhuripid. 
madlmsirdka 05. 21. 
madhukari 134. 5. 
mukuribhuta 01. 30. 
mudrikrta 104. 20. 
muralika 90. 21; 97. 20. 1 1 3. 29 
mural! 14. 25: S3. 31 en elders itiuit). 
yathopayosim 120 25 |= c jo ? am\ 
yamunlya 1 13. 3. 
rambltana 43. 11 (geloeii. 
rasalikiT 50. .20 (zeker gerecbt). 
ramanayaka 10. 10 (■= ranianatlial. 


ravali 140. 35 (tvaarscli. jdaatsiiaam >. 
rasalasya 43. 13; 111 22. 
ruf-pari 01. 12. 

lul-pari 81. It; -ti: vilulat- G c prae*. 
kl. lol. 0. 

\ idt aprabodha 112. 17 (zouveel als ti- 
dy iidliara Vi. 

tivarikrta 91. 19 diet. 

vrndafatT 95. 17 (= \ rndavanaV 

vrndadevi 07. 25. 

vyanioliaka 111. 33. 

sific-n 119. 17 (opltaiigen, bevestigen). 

si*-ni (cans.) So. IS (-- nibsosayati). 

bum Iph-pari 35. 35. 

samlapin 132. 29. 

samalambana 00. 12. 

sammc.caua -SO. 33. 

sabasrabliuja SS. 10 (= Arj una KartatTrya ). 
sankuriblulta 92. 29; 98. 7. 
sardha taunt 142. 3 (persoon-naam '?). 
sineita 111. 12 (part, praet. vail den 
prae'Ciis-tam >. 

biij 15. 75 S; 111. 1L (— sinj). 

dfijalia 135. 10. 

sit.it ate 70 25 (tot miker ttorden). 
-Tdlmra 120. 9 i= sldltuX 
'imantinl 125. 7 (/ekere struik of boonil. 
brap.ini S2. 31. 

-TTnii 111. 15 i z.on'i. 

-ucaka 70. 33 

stubh-pra , cans. 117. 13; -sain. cans. 

S3. 37. 
snuti 110. 5. 

sphunati 125. .27, splitiryat 134. 2S 
1 = splmrati'. 

'inera 13 S, 00. 5 en vele malen elders, 
sub>t. (gliinLeld. 

svajanatate 10. S (tot een verttant 
ttorden). 

lias-sain, cans. 09. .2 1. 

ha-tikurvanti ->0. 2 (de band leu'goit op). 

brad 09. 32 bib rad = idilad). 



M e I l* a. 


13, r. 1- — L 

Syrduhu lki lclita . 

, r. 0 — 0 

id. 

, r. 11 — 1 1 

combiuatie \an \ ;nii- 
Sa-dliabila on upen- 
<1 1 a \ a j v;l 

, r. 17— -20 

eoinbmatie \ an tipa- 
jaii en vaitaliya. 

, r. -21— 22 

n pagiti 

.. , r. 20 — -20 

sirdnlavikridita 

H, r. 13—10 

id. 

.. , r 22— :>5 

id. 

.. , r. 3-2—35 

va-antatilaka 

15, r. 3 — 0 

•dmlulavikndita. 

.. , r. 11—11 

oombinatio van \ai- 
talixa en aupacelian- 
da«ika 

.. , r 17— ill 

Airdnlaviki idita. 

.. . r. -23— -2 1 

SI ok a. 

.. . r. :20 — 2 7 

giti. 

, r 31—31 

S.inlnlav ikridita 

10, r. 1 — 5 

upagiti. 

, v. 0 — 10 

sudiilavikridita 

, r. 15— IS 

id. 

.. , r. 2 7 — 30 

ratiioddliata. 

.. , r 33 — 30 

vasnnfatilaka 

17, r 0 — y 

sviignta. 

. r. 11 — 11 

id. 

.. , r. 10—19 

Sar.lulavikridita. 

, r, 21 — 22 

■iloka 

.. , r. 25— 2 S 

Sardldavikridita. 

.. , r. 35 — 30 

giti. 

is, r. 10—13 

srag’dlumi. 

, r 10 — -L!> 

svngata 

., , r. 2 1—2 1 

id. 

, r. 2 5 — 2 S 

ratiioddliata. 

r. 29—32 

sviigata 

1 9, r. 2—3 

Sloka. 

r. 11 — 12 

giti. 

, r. 25— 2 S 

en 30 — 33: vnsanta- 


tilakn . 


50, r. o — 0 : upagiti. 


i’ag. 50, r. S — 11 cu I 3 — 111. 4ar<lula- 

\ ikri Jitii. 


** 3 

r 

i- 

- 2 1 ■ 

ti-ktubb. 


r 

•21- 

-27 • 

Sardulavikndita 

" 3 

]• 

2 s 

- 29 : 

2]<>ka . 


r. 

35- 

—3s 

Saiini. 

•31, 

r. 

.) 

—9 • 

drie -doka's. 


r. 

•> 1 . 

—23 : 

an a. 


r. 

20- 

-2 7 • 

upagiti 

*• 3 

r. 

31- 

— p 5- 

. v 3 dne upairiti’s 

5*>, 

r. 


— 11 : 

SardUlavikrnjita. 


r 

13 

— 10 . 

sragdliara 


r 

19 

— 20: 

Sloka. 

.. , 

r. 

2 l 

—2 5 : 

•rid. 


r. 

do 

— 33 : 

twee -doka’s. 

O O . 

r 

1 

-11. 

twee Sardubu lkrl- 





dita's. 


r 

12 

— 13 

upagiti 

•• 3 

r. 

1 1 

— 15: 

sloka 

.. , 

V. 

2S 

— 29 

ana. 


V 

32 

— 33 : 

udgid. 

51, 

r 

1 

— 1 : 

SardTTlat ikridita. 

„ , 

r. 

9 

— 10: 

U'Tti i ? ) 


r. 

11 

—It: 

sragdharn. 

55, 

t*. 

1 

— t ■ 

id. 

*’ 3 

r 

i 

— 10 : 

prahardui. 

.. , 

r. 

12- 

— 15 : 

twee -doka’s. 


r. 

1S 

— 19 ■ 

upagiti. 


r. 

21- 

—25 : 

ana. 


r. 

29 

— 30 : 

•doka. 

5*3. 

r. 

0 

— 7 : 

upagiti. 

5 7. 

r 

IS 

— 19 : 

sloka. 


r. 

-»•) 

— 25 : 

twee Sloka’s. 

" 3 

r. 

3 1 

-35 : 

upagiti 

5S, 

r. 

0 

— 3 : 

id. 

■’ 3 

r 

1 

— 7 : 

sat'd i da \ ikridita. 

« 3 

r. 

10 

— 11 : 

upagiti. 

.. , 

r. 

1 1 

-15 • 

id. 

■* 3 

r. 

.20 

—21 : 

id. ( r 1 

, 

r. 

2 1 

—.2 7 : 

vasantatilaka. 

" 3 

r. 

29 

—30 : 

giti. 
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Rig. 50, r. 5 — 5 : srng-dhara. 

.. , r 8 — 0 'loka. 

r. 15 — 15- mahni. 

, r. 53 — 51: wpainti. 

, r 3? — 35 : snigdliara. 

(id, r. 3 — 0 • Amlnl.u ikridita. 

, r. 0 — 15: wi'antatilaka 
.. .. , r. II— 17: ill. 

.. , r. 31 — 35- upagiti. 

1)1, r. Ii — 0 : ratlioddbata 
, r. IS — 51: sragdliarii. 

r. 51 — 57. 'ikliarini. 

, r. 30—81: upagiti. 

, r. 33 — 8 1 : an a. 

05, r I — 3 : upagiti. 

, r. 9—15: ifagilliara. 

.. , r. 1 7 — IS : anil. 

, r. 55 — 55: sikharini. 

63, r. 1 — t • sar.lulavikriilita, 

„ r. 10 — -11: 4okn. 

,, , r. 25 — 53 : arva. 

,, , r. 50 — 59: sragdharii. 

, r. 34 — p. 01, r. 1: twee sardii- 
lavikridita’s. 

04, r. 7 — 14: metri'fh i 

, r. 50 — 53: sardiilavikridita. 

r. 50 — 33: twee idem 

., 05, r. 5 — S : id 

.. , r. 15—13. udgiti 

„ , r. 13 — IS sragdlmii 

, r. 21—55: doka 

, r. 31 — 31: <ai-ilT7l:i vikinijita. 

,, 00, r. 9 — 15: id. 

r. IS — 59 drie salim’' 

r. 31 — 35: doka 

07, r. 5 — > • sirdiilavikridita. 

„ .. , r. 31 3s : twee idem. 

05, r. 10 — 13: id. 

.. , r. 50 — 53 . ti'Htubli. 

,, 09, r. 5 — 5 dirdulm ikridita. 

, r. 11-11: id. 

., .. , r. IS— 51- id. 

., , r. 51 — 55: udgiti. 

, r. 30 — 33: dirdulavikiidita. 

„ , r. 35 — p. 70, r 5: dkliarini. 

,, 70, r. 17 — 50: dirdiilai ikridita. 

,, „, r. 55— 5S: vasuitatilaka. 

, r. 31 — 35: upagiti. 

71, r. 5 — S vasantatilaka. 


Tag 71, r. 13 — 50 - twee 'ardulavikii- 
dita’s. 

, r. 50 — 59: sragdliarii. 

r. 31—34: id. 

75, r. 4 — 7 : sasautatilaka. 

... r. 9 — 10: sragdliarii eu mail- 
dakranta g-ecombi- 
neerd. 

,. , r. 5 1 — 57: sardiilaviknditu. 

.. , r. 31 — 35: giti. 

73, r. 5- — 3 : siliui. 

r. 9 — 10: udgiti. 

., , r. II — 15: upagiti. 

.. ,. , r. 10 — 19 praliarsiui. 

,, , r. 50 — 53 : sillini. 

., , r 35 — 35 • svagata. 

., 74, r. 1 — 5 : udgiti. 

r. 9- — 10 : id. 

,, , r. 10 — 17- upagiti. 

, r. I S — 19: ami. 

,, , r. 50 — 51 : upagiti. 

.. ,. , r. 55—53 : id. 

.. , r. 59 — 30 : amt. 

75, r. 5 — 3 : upagiti. 

, r. 7 — 10: salini. 

r. 1 3 — 1 1 . upagiti. 

,. , r. 15 — 10 : id. 

r. 17 — IS udgiti. 

... r 50 — 59: siltni. 

r. 31 — 35- udgiti. 

r 33 — 38 • twee upagiti’'. 

7 0, r. 3 — I id. 

r. 7 — 10: drlini. 

... r. 15 — 15: sunliilav ikiiditn. 

... r. 17 — 50: sikharini. 

.. , r. 52 — 53: iiry a. 

,. .. , r. 57 — 30 : aai'dTTlavikridita, 

„ , r. 34 — 37 : 'alini. 

„ 77, r. 7 — 10: l'atlioddliata. 

„, r. 15 — 13: metrisch'r 
,, , r. 15 — IS: sardulavikridita. 

,, ,. , r. 50— 23: id. 

7S, r. 3 — 0 • ratlioddliata. 

.. , r. S — 9 : upajiti (defect !). 

.. . r. 1 1 — 1 L : 'ikliarini. 

,. „. r. 17 — 20- Scirdiilavikrldita. 

53 — 50 : sragdliarii. 

, r. 30 — 33: 'ard iila v ikridita. 

7 0, r. 2 — 5 . sragdliarii. 
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’a*** 

7'.', r. 7 — 

S : 

ana. 

I’aff. SO, r. 37 — 

35 . 

-kilim. 


.. . r. in— 

13: 

kndulax ikridita. 

67, r 7 — 

3 : 

upafiiti 


.. , r. 10 — 

19: 

id. 

.. , r. s - 

11 : 

kirdnlax ikridita. 


.. , r 7 L - 

77 : 

ma\ unmuti. 

.. .. , r. 13— 

10 : 

id. 


.. , r. o«l — 

■JO . 

SarJidax ikndita. 

., .. , r Is— 

71 • 

aupuecliaiidasika ( J ). 


M). r . 1 — 

1 : 

'fiindll.ll'.l. 

,. .. , r 70— 

7 7 : 

upagiti. 


.. . r. 0 — 

9 

-kirdulux ikndita 

.. ...r. .31— 

31 . 

kinlnlax ikridita 


.. , r. 11 — 

1 1 : 

\ asmtatilaka 

. .. xx , r. 1— 

1 : 

2ikliarii.ii. 


.. , r. 1 3 - 

IS . 

ina\ lirairati. 

.. .. , l. 0 - 

7 • 

•doka. 


.. , r. 20- 

73 : 

id 

., - , r. 9 — 

17 

kinlnlax ikridita. 


.. , r 70 — 

79 : 

vasuitatilaka 

.. *.. . r 11- 

17 • 

prtlixl. 


.. , r. 31 — 

31 . 

id. 

r. 77 — 

75 : 

kilim. 


SI. r. 7- 

o 

o : 

xipnfiTti 

r. 70 — 

79 • 

ratlioddliat.I. 


.. , r. 1 — 

5 : 

arva. 

., 69, r. 7 — 

5 ■ 

auparoliandakka. 


.. , r. 7 — 
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Addendum en Corrigendum. 

Op pag'. 19, noot :. ) Hot i- inij hitusselieii acblekeii. dat de/.e tvij/e \an versieriiur 
yoen iregeven is ter ti|d'bepalin«- van ons tooneelHuk, dual- ze reeds door liliartrliari 
vermeld worilt : spi<rarasataka 17: nasa'irraniuktapbalaeelia lena. 
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INTKO DICTION. 


l. 


.tnnh/se du rmnnn d'a/trc* In cnrxion <jrec(j»e. 

Un noble chevalier de Home et sa belle epouse regrettiuit de 
lie pas avoir d’enfants, font vum d’aHer fa ire un pMerinage au 
sanotuaire de Saint-laeques-de-Lalice. La jeune femme devient 
enceinte: on se met en voyage pour 1’Espagne. Le roi de ce pavs, 
un Sarrasin nomine Philippe, attaipie avee son aviuee les pelerins ; 
le chevalier romain et un grand nonibre de ses compagnons de 
voyage sunt tubs, son epou>e devient la servante et bientdt l’auiie 
de la reine espagnole, qui tache de la consoler de son niallieur. 
La reine s'appelle Kalliotera, la captive Topatzia. Ln jour la reine 
lui fait porter one etotfe preeiense venue de la Dalmatic. 

Au mois de mai les deux femmes aceouehent le memo jour de deux 
siiperbes enfants, la reine d’un gareon qu’on nomine Plilovios, -on 
amie ehretienne d’une title appelee Platzia Plilore ..paree qn'elle 
avait la fraielieur du lis". La ehretienne ne survit pas a se> couches. 
Les enfants grandissent. Le roi ordonne a son tils d’aller a 1'eeole, 
mais Plilorios n'v consent ipd a condition que Platzia Plilore 1\ 
aeeouqiagiie. ApriL un certain temps d’instruction , la lecture du 
. , li \ re d ’amour" (e'est-a-dire d’Ovide). rev ele a Plilorios sa passion 
pour sa belle eompagne ; il n a des yetix <pie pour elle et dorenavant 
il se soucie de tout enseigneinent conuue ..d’une toile d’araignbe. ” 
Son preeepteur s’en plaint aupres de son pere et lui signale la 
cause de finditierenee de soil Move. Le roi voulant se purer le couple, 
invite Plilorios a se rciulre a Montorion pour \ completer ses etudes : 
il v sera le bienvenu aupres du due, son parent. Mais le tils refuse 
de quitter Platzia Plilore, qn’il declare aimer plus que sa vie. 
Dependant il se conforine a la voloiite de son pere lorsque celui-ci 
lui promet que la jeune tide le rejoindra bientdt : pour le moment 
elle doit teiiir compagnie a la reine qui , feignant une indisposition, 
s’est alitee. Le jeune hoinnie pretul conge de sa belle; elle lui 
domic une baguc dont le saphir perdra son lustre des que celle qui 
l’a donnee se trouvera en danger. 


l - 
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LE ROM A X HE PHLORIOS ET PLATZIA PIILORE. 


A Montorion le due s'etlbive en vain de fa ire on sorte que 
Phlorios oublie son amour; il lie prend aueun ])laisir au\ fetes 
qu’on donne en son lionneuv. Le roi Philippe de son cote vent se 
debarrasser de Platzia Ph lore . qu'il soupeonne d’avoir ensorcele son 
tils a l'aide d'un breuvage magique ; de concert avec son epouse 
il ordonne a son seneehal de Ini envoi er, coniine venant de la 
part de Platzia Plilore, line volaille empoisonnee. A>sis a table, 
entoure de ces chevaliers, le roi reeoit de> mains dir seneclial line 
belle volaille. que. d’apres les paroles du traitre, la noble Platzia Plilore 
presente a Sa Majeste. II en decoupe line aile et la jette a un de 
ses chiens. qui tombe raide inort. Platzia Plilon* est accusee d’avoir 
attente a la vie du roi, et comine la pauvre tille lie reussit pas a 
tronver line seule parole pour attester son innocence, el le se voit 
condaumee a etre brfdee viu\ Conduitc an lieu du supplicc, elle 
deplore I’absence de Phlorios, son seul protecteur. 

A cette lieure memo, Phlorios s'eveille plein d’iuquietiule, il 
regarde sa bague et la voumt terne il emprunte a un ami des 
armes et un cheval et se prccipite au secours ile sa bien-aimee. A 
son arrivee le bfieher est deja allume. Sans etre recomiu il promet 
son aide a la victime et lui demande Pexplication de ee qui se 
passe. Platzia Plilore lui raconte la ruse du seneclial. sur quoi le 
jeune chevalier s’adresse au peuple, declare fmisse l’accusatimi portee 
contre la jeune tide et provoipie en duel I’accusateur. Dans le combat 
ipii suit Phlorios reste vainqueur. il tile le seneclial id rctourne a 
Montorion apres avoir recoiuinande Platzia Plilore au\ soins du roi. 

A Montorion il explique son absence en disant qu’il a passe sou 
temps avec de belles dames, mais il reste triste et lursque le due 
lui envoie deux jeunes tides qui par une coqiietterie eliontee taehent 
de le seduire, il reste insensible a. lours paroles et a Petalage de 
leurs appas. Le roi Phil ip]ie . reii'oigne uir Petal (Panic de soil Ids. 
trouve un autre nioyen de se detain 1 de Platzia Plilore: sur l'avis 
de sa teniine il vend la jeune tide a des mareliands etraimers. On 
l’invite a revefir ses plus beaux vetements pretendant que Phlorios 
est revenu de Montorion et desire lui parlor. A la vile de la beaute 
extraordinaire de Platzia Plilore les mareliands offreiit de vrais 
tresors • de l’or, des boucliers, des aniinaux et une coupe artistement 
ornenientee. Le niarelie est conelu et la jeune tide est eminence 
par les etrangers; sa profonde douleur emeut tout le monde et 
touche nienie le coair du roi et de la reme. 

True seconde fois la bague merveilleuse avertit Phlorios d’un 
danger; il accourt aussitbt, mais cette fois il \icnt trop tard. Il 
fait des reprochos amers a ses parents et il declare son intention 
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d'abandonner sa fainillc et tons les honneurs qui 1’atteudciit pour 
se mettrc a la recherche de son unde. Le roi doit acquieseer a 
la decision de son fils: il lui fait un long discours plein de con- 
seils sur la maniere dont on doit sc eonduire en vouige: ce sont 
surtout la modestie et la largesse qu'il lui recouiinande. La reine 
repete ees conseils en pen tie paroles; en outre ellc lui donne line 
bague magique qui pieserve le porteur de toute niort violente. 

Pldorios se met en route accompagne de nombreux chevaliers. 
A pres (pielques jours il decouvre les traces de Platzia Pldore ; 
I’lidtesse d une auberge on Ton passe la unit est frappee de la 
l'essemblance qu’elle remarque entre le jeune seigneur et une jeune 
tille qu elle vient d’beberger et qui. en compagnie de riches niareliands, 
est partie pour l’Egypte. On se rend inmiediatement a Alexandrie 
et a 1 hotel oil Pldorios descend il apprend que eelle qu’il cherelie 
est allee ii Babvlone ; eonune preuve de sa reconnaissance pour les 
informations qu’on lui donne, il remplace un verre easse par une 
preeieuse coupe d’argent. Les renseiguements reeus a la premiere 
auberge out etc recompenses par le don d ime belle ceinture et d un 
riche \etement tout neuf. D’Alexandric on part pour Babtlone. 

A Babvlone soil hote lui raemite que les marehaiids out vendu 
la jeune tille a l’emir, qui la garde dans une tour dont l’acees 
est surveille par un chfitelain impitoyable. Les largesses que fait 
Pldorios pour se gagner Pamitie de son hote , lui font apprendre 
encore da vantage. On lui fait une description detaillee de la tour, 
qui porte sur son sommet une fontaine dont l ean miraeuletise se 
trouble a Papprocbe d’une jeune tille qui a commis une faute. 
Le chfitelain est joueur et avide d’argent: e'est de ce cote qu'il 
taut 1’attaquer. 

Pldorios va le troiiver. 11 est sans armes et par son habile Ian gage 
il entre en relation d’amitie avec le gardien severe. Celui-ci, gagne 
]>ar la ressemblance de Pldorios avee sa pri<onniere, aeeepte de 
jouer avee le jeune bomme, qui gagne la partie, mais refuse 1 ’argent 
et lui en donne par dessus le marelie. Le lendemain on dine ensemble ; 
de riches presents offerts par Pldorios font du ehatelain un ami devoue. 
Alois Pldorios lui raconte le veritable but de son voyage; son nou- 
veau confident lui suggere un stratageme pour y arriier. Le mois 
de mai, la fete de Paques henries, ajiproehe ; de tout cote oil \ien- 
dra apporter des Heui's que l’emir enverra aux belles dames de son 
entourage. Le jeune liomme n’ aura < j u’ a se eaeber dans une des 
corbeilles de tleurs pour etre introduit dans la tour, file fait, mais 
a deux reprises sa ruse est sur le point d’etre deeouverte : d’abord 
Pendr, en prenant quelques loses, touche la tete de l’intrus, ensuite 



1 ) 


LE It O MAX 1)E PHLOMOS ET PLATZIA 1'IlLOltE. 


uue ties demoiselles de Platzia Pldore pousse tin grand eri en vovant 
sortir la tete d'un chevalier d une des corbeilles. Alais la siuguliere 
ressemblance que ee chevalier presente avec sa nmitresse Ini fait 
coinprendre que c’est Phlorios; elle garde son sang-froid et elle 
raconte a ses compagnes aeeourues que c’est un oiseau qui l'a effravee. 
Enfin les amants sont reunis et se dedouiniagent dans la cluuubre 
de hi jeune fille des privations que la separation leur a fait soutfrir. 

L'emir mis en eved par l’eau de la fontaine. demandc a voir 
Platzia Phlore. Eorsqu’on lui apprend qu elle est indisposee. il va 
la visiter et la trouve endorinie dans les bras de son amant. 11 se 
retient avec force de les tuer sur-le-chanip et demandc an con- 
seil des grands seigneurs de sa cour de prononcer un jugement. 
Les jeunes gens sont condamnes an bucher. Phlorios vent passer sa 
bague protectriee aux doigts de sa bien-ainiee, mais eelle-ci refuse 
et les amants tendrcment ent relaces sont. jefes dans les famines. 
La force magique de la bague est telle que le feu s’eteint. Le peuple 
vovant le couple indemne et cliantant les louanges de l)ieu, invoque 
la niisericorde.de l’emir pour ces innocents. L’emir se montre clement . 
on delivre les amants de leurs liens et on demande a Phlorios d’oii 
il vient et comment il s’est introduit dans la tour. 11 repond qu’il 
est le fils du roi d’Espagne. que I'amour pour Platzia Phlore lui 
a fait sunnontcr tons les dangers et que, grace a Parr de sa mere, 
experte en pliilos-opliic , il a pu franeliir le send de la prison. A 
ces mots l’emir, parent du roi d’lLpagne, court embra'ser les 
amants, il les comble de ses bienfaits, iait celebrer leur mariage 
et les renvoie a leur patrie. La ils sold reeus avec magnificence ; 
un second mariage royal a lieu et toute la cour. tout le peuple 
d’Espagne se eonvertit a la religion des grees ortliodoxes. La ville 
de Rome choisit Phlorios pour son roi. 

IL 

Hypotheses sur l orupne tin roman. La version t/rerqee est le 
remaniement d’i/n poeme itatien. JS auteur et la date de la version 
greeque. Quelques couplets du cantare et tableau de concordance. 

L 1. L’histoire qu’on vient de lire se retrouve a\ec des variations plus 
on moinsimportantes dans presque tontes les littdratures de P Europe. 
Aujourd’hui on est d’aecovd que toutes ce> versions ne sont que des 
traductions on des remaniements d’un original francais, compose an 
XII ,ne siecle, qui nous a etc conserve dans deux redactions differentes 
Pune faite a. P usage des classes supcrieures de la soeiete l’autre d’un 
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euractere plus populane. L ) Cest de la version populairc du jionuc 
que derivent les traductions dans les langues de P Europe meridionale. 

Inutile de dire que les >u\ants ne se sent pas arretes a ees 
ivsultats assez stirs. On s’est demande il’nii vcaait cette Idstoii'e 
qui suns taut de rapports rappelait des nueurs etnmgeres an monde 
occidental. Les repoiws desiguaient tantdt I’Orient, tantdt Bxzance 
commc* lieu d’origiue. En favour de l Orient on a allegue surtout : 
n. (pie le noyau du reeit (amour de deux eidants eleves ensemble , 
separation par les parents. a\enture> et voyages des lieros, reunion 
de' auiants) est un motif tres repamlu dans le- romans persans 
du temps des Sassanides ; b. (pie ce me uie motif est traite dans les 
Mille et line Xuits. On v train e encore cette particularity (pie le 
jeune lioinme. deguise en femme, s’iutroduit dans le harem du 
cahfe ; il se trompe de porte et vient eliez la so ur de ce dernier. 
|)e meme Plilorios sc glisse dans la prison et manque d’etre decou- 
vert. paree qu’il se niontre trap tot. 

Voici ce qui a paru militcr en favour d'unc origine hvzantiue : 
a. dans lc poeme fra non is les parents de Lloire s’oppo-ent ii son 
nuiriage ii cause de la condition inferiemv de BlanclieHenr. dans 
lc monde oriental cette difference de position sociale nimrait pas 
im obstacle-); h. les 110111 s propros out lair d'etre traduits du 
(dec: Lloire repondrnit ii ''\-fco; on it Blanclicdeur ii 

\iix.cc^icc on ii A f'enice ii etc. 

Heste un grand noinbre de pa rticula rites r|iii peuvent ctre ratta- 
checs aussi bien ii Byzanee qu’ ii LOrient, et dont quelques-unes 
peuvent appartenir ii la forme la plus anoionne du reeit. .Tc n’en 
siguale (jii'une seule, la resseiablanee extraordinaire du lieros et do 
Llieroine qui aide Bldorios ii retrouver Platzia Pldore. Ainsi Lhotcsse 
dune auberge domic* des indications sur le cliemin ii prendre , paree 
que la person no de Plilorios lui rappelle line jeune fille qu’elle a 
reriie eliez rile il y a quebpie' jours (v.v. 1 2 2 0 . 12.27 — 13 *29); ii 
Biib\ lone le cbatelain favorise Dent reprise du lieros. paree que celui-ei 
re"emLle etrangenient ii Platzia Pldore (v. 1 -10St et cniee ii cette meme 
res'Cinblancc la servaute de la jeune fille recommit dans 1'intrus l'amant 
de sa niaitresse (v.v. I 007 , 1031). Qu’ y a-t-il an fond de tout celar 
Flore et Bliiiicdiefleur ctaient-ils primitivement frere et sieurr lit faut- 
il diercher P origine lointaine du sujet dans un pays comine PEgvpte 
oil le mariage consanguin etait permis ? Ou Lien doit-on idler plus 


l i‘i Ifliir/i In’ll r n\ ji. .em* v ilu \Ill e >iec!e. ]iuldie< a\><_ une intrmlu* lien. de*. 

not-' ft un par Eiltli -t.ind du Merit. I ’are lS.'ili. 

- -le tai-. i[u'cllc limrait et.' tie- pen a l!\zalice. * >n pent dire la meme elie-e 

au -'i]ef de la difference ,|e rehenm ; le iniuan de l)i!>riti- eu f.mniit la juvuve. 
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loin encore et penser a ime epoque de promixuite sexuelle ? . . Nous 
n'avons auciine envie de nous lancer dans de telles considerations, 
qui ne proinettent niiciin resultat sur ; toutefois nous nous etounous 
que eette curieuse ressemblance 11 ’ait pas etc di-mutee par les critiques. 

Les deux opinions cutises sur 1’origine du poeme out ceci de comnum 
qu'elles reposent sur la ferine conviction que le poeme francais est 
une traduction on un remanieinent. Or e’est justement ce qui nous 
parait tres difficile a prouver. M. Leeiulertz x ) relev e dans le roman 
quelques incoherences qui sans doute peuvent provenir de fautes de tra- 
duction, mais qu’on pent aussi bien expliquer cl’une autre faeon. 
Accordons-lui eependant (pie ce sont eu ettet les erreurs d’un homme 
<pii eomprenait mal ce ipi’il voulait renclre en langue francaise; 
est-ce une preuve que le roman tout entier est 1’ imitation d’un 
original etranger? Ne se peut-il que hauteur se suit trompe dans 
certains details einpruntes a di the rentes histoires qui lui etaient 
oonnues suit par un texte ecrit suit par la voie oraier (Vrtes, les 
elements constitutifs de son poeme sont en grande partie d’origine 
orientale on bvzantine: un roman grec coniine hhistoire de Daphnis 
et Chloe lui a peut-etre suggere certains traits de ses Items, mais 
tout cela ne nous contraint pas a lui refuser hhouneur d ’avoir com- 
pose ce charmant contc d’amoiir. 1 2 j 

Nous n’avons pa> insj^te sur la valeur intrinseque des rapproche- 
ments qu’on a faits entre le poeme francais et les recits orientaux ; 
nous avouons qu'ils nous semblent assez vagues. Si nous avons dit 
deux mots sur la question compliquec des origines du roman, e’etait 
pour fain* ressortir la difference tpii existe entre- eniprunt de mate- 
riaux et traduction complete. Avaut tout nous nous motions de 
hlupothese des „originanx perdus”. dont vraiment on a abuse, 
fiidel en avait besoin pour rattacher une grande partie de la litte- 
rature populaire greeque a des pocmcs eerits en ancien francais; 
d ’a litre part le livin' de Gaston Paris sur la littcraturc francaise an 
inou'ii age conticut tout un chapitre consacre a des romans mis en lYaii- 


1 Hail' I mtr< »lneti< >n a -nn edition de la versiim neerlandaist- du poeme - Fin, ‘it 
hlouci'/luer van Hit-dark' van Assenede, uiti^'i'even door Hr. R. 1 .tvndert / Jr.. Leiden 
r.UJ’. M. Lreinlertz a traiti- a Runt tout ce <iuj se rapporte a Lorio-me du roman. Hour 
di-s details plus ptveis nuns rumivniis R- R-rtriu a n-tte i-wlli-ntc etude, i’n-si^n’t-n nienic 
temps I[ne 1 edition puldne par M. Ltendertz a parn T,. Ernst. Fluirr ,i,„l Hln,il*rh,-/tiir, 
stadia znr vertrlt-iclienden Literatunvissensrhaft, StrassRoure 10 1 A (V travail in- s'omipe 

pas di— vt-rsimis nn-ridionalrs du pui-me. 

- N "iiRliuns pas ipiic ei-iiv i|iii soupeoimcnt inn- uridine etraiisr.'-re sunt enelins a neiflieer 
les details .pii pmuveraient le eontraire. Ainsi 1. fait .pi'on donne aux j.-unes oens (hide 
coniine livre dr- lecture est Rirn i-araeteristii|iic pour IV-ducatum du mo veil u<;e uecidental; 
il serait arbitraiiv d'attribuer eette partieularite a un traductetir. 
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rais ct remontant a de* originaux give* qui auniieiit existe et sc 
seraient perdu*. Le grand nombre dc ccs perte* pretend lies dans 
les deux litterature* siittit a les revoquer cn duutc. 

Si Ton puuvait admettre que cc> romans gives perdns a\aicnt 
appartenu a la litterature populaire, dont en Grivc on ne t'aisait 
pas grand cas, on s’expliquerait encore la disparition de quclques 
mis, mais la date dcs eerits francais qui en scraient des traductions 
nous force a les rapportcr a line epoque oil I on n’ecrivait qii’en 
gree aneieu. Or dcs nionunicnts dc ce genre disparaissent rarenient 
sans laisser dc trace. 

^ d. Mais revenons a la version greeque que nous allons publier. 
Elle est la traduction on plutdt lc renianicnient d un pocme toscan. 
intitule II euniare di Florin e Bianci ftore et datant du Xl\ siivlc. 
L’importance de ce pocme ct scs rapporl*, d une part avec 1'original 
francais, d ’autre part avec un roman espagnol, avec lc Fi/oco/o de 
Hoceaee et avec notre version greeque out etc misen lumicre par M . ( ’res- 
cini, dans son beau livre ft caatnre i/i Fiorio e Binaeipore , Bologna 
1**9 — 1*99. deux volumes in * . publics en dOd exemplaiivs 
munerotes. M. Crescini a montre a l’evidenee que ce enninre se 
rattache par l’interniediaire de poesies du nord de l’ Italic a la 
version populaire de 1’original francais {</. I. II p. 1-1), qu'il a etc 
la source du roman espagnol et de notre poeme gree \n. I. I p. 
* 1 — 4*6'), et que Boeeaee s’en est servi pour eerire son premier 
roman, lc Fi/oco/o (o. /. I p. 3d — *0, IT p. 1 — dS) J ). J^,e roman de 
Boccace forme un gros volume de pres de *00 pages petit in *°, 
le poeme italien, tel qu’il nous est conserve dans les plus ancien* 
manuscrits, ne compte que 1104 vers, divises cn 13S couplet* 
(ottave rime). Cette difference d’etendue provient surtout de ce que 
Boeeaee a fait du simple conte medieval un livre surcharge des 
ornements mytliologiques et allegoriques qu'aimait la renaissance; 
cn outre il a dcveloppc le theme en y ajoutant un grand nombre 
d’aventures et cn donnaut Lexplieation psycliologique du earaetcre 
des personnages, chose dont se soueiaient fort pen les eonteurs 
medievaux. II suftit de citer un scul exemple dc ce precede. Dans 
le main re , com me dans les a litres versions de Flore el BLuuhe/lettr , 
le sencclial poursuit l’heroine simplemcnt parce qu’il est mediant 
et que son maitre le lui ordonne ; dans le Filoeolo il aime lui-mcme 

l' IVofitant reelnreln'* taite* [»ar M. (' iv*cini. j'ai etudie dan* un aiticl** intitule Flons 
ru liftim hfflfitr m / '//<_* (ittl* 11. }>. 147 et *uiv. Ir* \ tTMon* meridional*'* 
du poeme en clirivliant de mettve en linniere comment le* differ* nt* traitement< d'un 
meine *ujet lvpnndent aux divergences psvcho]oo-i,jues ipfon constate entre le* Italien<. 
les Espagnol'* et les Gree*. 
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la jeune tide et c’est par le depb d’un amour froisse que Boecace 
a explique sa liaine feroce. 

A cdti ' de l’accroissement dii a 1’auteur du roman , il faut tenir 
compte du fait que Boecace a connu une redaction du eanlare 
moins succinete que celles qui nous out etc conservees. A vrai dire le 
texte que nous en possrdons est tellement resserre qu’il parait plutdt 
1’abrege d’un poeme qu’une umvre originale. 

Yoyons maintenant comment 1’auteur de la version grecque a traite 
son module. II l’a suivi de beaueoup plus pres que Boecace : nean- 
nioins il s’est permis assez de liberte pour aniplitier le texte en y 
introduisant des details de son invention. On pent se demander si. 
eomme Boecace, il avait a sa disposition un texte moins eeourte 
(pie le notre. 11 est vrai que la version grecque, seule parmi les 
redactions meridionales *), nous apprend que l’etnir avait fintention 
d'epouser Blanclietleur et que le manage des lieros est celebre une 
seconde fois en Espagne ; une troisieme particularite, la inort de 
Blanclietleur un an apres celle de son mari, n’est mentionnee que 
dans le manuscrit de Vienne (voir ci-dessous p. lb), qui est le plus 
jeune. Toutefois il faut se garder d’attaeher trop d’importance ii ces 
deux details qui peut-etre sont dfis ii l’esprit moralisateur du trad ue- 
teur : une union illegale le clioquait : nous verrons ci-dessous qu’il 
laisse de cote un passage oil l’eniir est represente eomme un volup- 
tueux, qui passe chaque unit avec une autre femme; un manage 
contractu (levant un intidMe n’avait pour lui qu’une valeur prm isoire. -) 

M. Crescini (o. 1. p. 407) a etabli que la redaction du cttntare 
dout s’est servi le poete grec, ressemblait ii celle qui nous a etc 
conservee par un groupe constitue par deux manuscrits de Paris 
( B et E, d’apres la notation de Al. Crescini) et par un manuscrit 
de Florence (C). dependant la ressemblance dont parle M. Crescini 
est tres relative et n’exclut pas de grandes (1 die re l ices. Les couplets 
assez uombreux du enntarc qui sont propres an groupe C 1) E 
et que M. Crescini n’a pas ad mis dans son texte, n’ont pas 
d’equivalent dans la version grecque. 3 ) Cette observation nous porte 
ii supposer que le traducteur avait sous les yeux un manuscrit du 

li Crescini. a. I. J. ]). 4l>S. 

- lit’ mrme 1 auteur ilr l!i‘llliinitli;i\ <■/ C/mi'imlzii tilit -nine I’muon dev— lii'ruv par 
un maria, ire decant 1 evei|iie dr la capitale iVnir Lejyrand, Ihhlmili. .//-. j p j);,s 

v.v. IMoO et suiv. '. 

A 1) a intercalc an couplet entre le- couplets Al et 52. et deux couplet- enfre m et 
1)2, Oil et TO; (,' i't Ii out ajotite mi couplet entre 14 ct l.T. 4l> ct 47. 72 ct 7.4 <10 et 
01, 12.1 et 12(1. et cjiiatre coujilet- entiv All ct A7 ; K a tin couplet dr pin- entre 107 ct 
10S, 12A ct 12(1. (Via fait un total de 14 couplet- ,= 112 vers, dont on ne trmivc rien 
dans le poeme irrec. 
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r nufnn > qui iFeloignait a-^soz tie eeu\ (jut- nous connaLsons, livpotliese 
qui est confirmee par les ve marques suivantes. 

L 3 . La version 11 ’a rien qui reponde nux couplets I (prologue). 

13 une deputation rapportc ait roi la provocation mi duel tie 
Fiorio). (is ( le patron du navi re ties marcliands salue Its mossagers 
dll roi). ?(i (l'emir garde dans sa tour cent jeunes tilles; cliaquc 
unit il en clioisit 11110 ), 7 S — ss (les parents de Fiorio font criger 
un cenotaplie pour Biancitiore dans Fc'poir de trompcr son ami), 
DO et 1)7 (I'aubergiste Riligiante reconmiande a Fiorio de descendre 
a Fiidtel de Dario on il troiuera lion accueil). J ID lie clmtelain 
anuonce a Fiorio qu’il le cacliera dans une corbcille remplie de 
Heurs). 11 est probable quo le traducteur a rejete les couplets 1 et 
76, qu’il jugeait supertlus on iiiconvenants : adincttons ensuite que 
par une negligence vraiment extraordinaire il a saute les couplets 
43. 6 s , 96, 97, 1 19, dont cependant les derniers eontienneiit de> 
details iniportants et inenie indispensables : il reste toujours la scrie 
de onze couplets (7 s — SS) qu’il eta it impossible de lie pas remarquer 
et on il 11 ’v a rien tjui cut pu le scandaliser. 

2 . Dans trois passages les evenements se siiceerlent dans uu autre 
ordre que dans le rmt/are : les 1101 ns de la reine et de sa captive, 
ainsi (pie Farrivee d'une etotfe de la Dalmatie (v.v. 1 12 — 122 — cou- 
plet 9) L. sont nientionnes apres le ivcit des conbdences que se font 
les deux fennnes; BlanelieHeur prononee sa prime apres le coup 
d’epee porta par le seneebal (v.v. 68S — 701 = couplet 50) : 1 ’episode 
du verre casse a lieu dans la seeonde auberge (v.v. 1 267 — 1 2 7 5 = cou- 
plet 94). La conclusion s'impose que dans ]e manuscrit du a nit tire 
que suivait le traducteur grec, les couplets 10, 51, 95 preeedaient 
les couplets 9. 50, 91 du texte aotuei. Or. dans ( D le couplet 9 
vient aussi a juts 10 til manque dans K) et Fordre 51, 50 '’observe 
egalement dans E (pas dans ('. D). 111 a is en vain on eherehe parmi 
les variantes donnees par M. C’rescini un example de 95 precedant 9 I. 
Les trois transpositions, prises ensemble, continuant done quo le 
nnxlele du remauiement grec, quoique apparente an groupe CD E, 
avait son caractere propre. 

3". F 11 discutant la valeur des deux manuscrits <pie nous eonnais- 
sons du poeme grec, nous niont reruns qua la traduction a etc 
faitc sur un original dont le texte dans plusieurs passages etait olwur 
(voir ci-dessous el), ill). Des a present nous osons dire que le poete 


1 1 Le imiltiri- tail ilomifV lVtoffe a Tn]iatziii. ( |uVI1p cm-cIIp ilana I'.ivt it- 1 >khU-i‘ . 

thins la version ^iwjue la reine en revet son amie. 



LE ROMAN' PE rilLOEIOS ET PLATZIA PHLORE. 


1-2 

grec avait affaire a un manuscrit defectueux, et plus ou moius 
different de tons ceux que nous a fait connaitre M. C'reseini. l ) 

Compare an fanfare italien, le remaniement grec porte un caractere 
rhetorique et moralisateur. C’est dans ce sens que le texte a etc 
amplitie. L ’auteur niine a insurer de beaux discours qui remplacent 
(pielquefois un ou deux vers du poete italien (exeiuples : v.v. 
158 — 1 06, .201 — 2(H). 400 — 120, 1091 — 1148, 1151—1 108, 
1 475 — 1520), il montre une vraie virtuosity a former de longs 
adjectifs. exprimant les rares qualites de ses lieros (exemples: v.v. 
151 et sui\., 190 et suiv.. 732 et suiv., 790 et suiv., 1712 et 
sniv.): les figures rhetorique*-; (pi’il affectionne sont la palillogie, 
qui consists* a commencer un vers par le mot qui Unit le vers pre- 
cedent (exemples: v.v. 3S.2 — 383, 413 — 444, 459 — 400, 
568 — 509, 1209—1210, 1570—1571, 1090—1091, 1762— 
1 703) et I’interruption (exemples: v.v. 543, 1198, 1490, 1491, 
1 192) L’enjambement, chose rare dans la poesie du people, se 
rencontre ehez lui tres souvent et quelquefois an detriment de la 
clarte (exemples: .241 — .24.2, 332 — 333, 401 -402). II resulte 
de tout eela un style verbeux et ampoule qui cependant ne manque 
ni de vivacite ni de force. 

Nous avons vu que l’auteur laisse de cote ee qui e>t trop con- 
traire a la morale chretienne et qu’il tient a regularise!* 1'union de 
Phlorios et de Platzia Phlorc par un mariage ecclesiastique ; son 
caractere de moraliste se manifeste d'unc facon positive par les 
leeons de eonduitc qu’il domie. la meme oil elles sont a-sez deplacees. 
Dans le fanfare le roi d'Espagne se contente de dire a son fils qui 
part a la recherche de son amie: ..a tutta gente dona e fa larganza ed 
usa cortesia et leanza ’ (couplet 90); l’auteur grec a developpe ces 
simples paroles dans deux discours. Pun fait par le pere et l’autre 
])ar la mere du jeune hoinme. Les conseils du pere occupent 57 
vers (1091 — 1 148). ceux de la mere 17 (1151 — 110^); ils rap- 
pclleut les leeons de sagesse qui forment le poeme a 8paneas (cf. 
Krumbacher, Gene l . 'for by:. Lit., p. 'sO.2 et suiv.). t)ue des parents 
donnent de longs conseils a un tils partant en voyage, c’est sans 
doute la chose la plus naturelle du monde, mais Pauteur n’a pas 
senti qu’il est bizarre de faire precher la morale par un couple 
cpii ne recule devant aucun crime. Cette consideration n’entrait pas 

1 1 Le plus .uieieit t* \tt* (III uinhn‘i‘ i|iic Ik > iis cmiuais'iius ;i deju assez de pus'.ao’es 
LornniijiU', cl. ( 'ri—cini. ■>. /. I. p. ->7 et -un. 

-) L exer's, I'll pent dire l.i < aiirature. de eette figure smit les s-Tt%ci s.? tuz/.^rci de 
Tzetzes; Knmiliaelier \C,t m-/i. ilrr In/zilut. Lit., p. .">34 et suiv.; en donne des exemples 
amusants. 
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dans 1’ esprit du poete ; pour Ini les preceptes de la sugesse sunt 
to ujo ill’s buns a entendre, n'importe .< [ii i le.~> enoni'e. 

§ 3. Le texte ne nous domie aiicim renseignemeiit sur le poete 
gree. Krunibaeher {Gene/, tier bij~. Lit. p. s (i s ) a cm en trouxer 
nil dans les derniers vers du pocnie, oil nous lisons (pie les parents 

de Phlorios avee tous leur>. siijets sont eonvertis t'u t'kttw Tvjv 

xxB’oXty.tjv ‘P xiaxi'xs bpS’oJbEuv (v. 1 71) 1- de not re edition). Les paroles 
citeea prouveraient , d’apres Krunibaeher, (pie I’auteur de la \ersion 
etait nil Franc hellenisd, uii gasmule peut-btre : un gree a lira it 
change ces paroles (pie le savant alleniand traduit par .,zuin orthodoxen 
/• ftthu/inehen (dlauben.” Pour lui le fait (pie le pore de Platzia 

Plilore est. eoninie dans le enn/are, un chevalier roiini'ni (pii fait 

un pelerinage a Saint-.laeques-de-daliee. doit etie interprete de la 
memo fa eon. 11 me semhle (pie Popinion de Krumhaelier repose 
sur line erreur de traduction : el; Tin tv ty, v y.aSros.txijv 'Px\uxio.'v 
op&oioioxv signitie ..it la religion greet pie orthodoxe”. I n Plane hellenise 
aurait dit siinpleineiit ..la religion eatholique” on. mieiix encore, 
„la religion ties Latins”. Le traducteur gree n'avait aueune raison 
de changer les iioms des lieux de Poriginal; il noils raconte 
une histoire cpii s’est passee tv 'tx/.cugU rot: %povoi: (\ 2 . 
Pour lui il n’v avait dans ces temps anciens ipPune scale 
religion chretieiine, cello tpii dans sa purete primitive etait con- 
servee par les 'P xfiaiot opS’odoBoi. Nous avons vu que la version 
a un earactere essentiellement gree : rien n’y vient appuver la these 
de Krunibaeher. • 

Pour notre part, nous croirions volontiers que le traducteur etait 
un eeclesiastique gree. un moiiie probablement. Ce ne sont pas 
settlement les traits dominants de son uuivre qui nous out suggere 
cette hypothe&e, inais aussi quehpies-unes de ses expressions. An 
vers 1152 la mere de Phlorios appelle son tils to to vospov rij: 
o/v,; ijlcv y.xpSixc ; au milieu des Ha mines du bucher les biros chan- 
tent les louanges du Seigneur coniine des martyrs chretiens et toute 
la terminologie de ce passage (v.v. 1724 — 1 734, liotamment le vers 
1733) parait empruntee a la lecture editiante des moines. 

La langue populaire de la version et le fait qu’oit y rencontre des 
vers enipruntes aux chansons du people (exemples : v.v. 704,4309, 
1450, 1000) ue sont pas defavorables a la supposition que nous 
venous de faire. Au contraire. Pn fircce. coniine ailleurs *). le has 
clerge, reerute en grande partie parmi les classes inferieures de la 


^ \ on* Nil! WJ’llti Itt'l ttn/sfihitt lift diG / ho n *«<>// s ih‘ 

( Wiptev-remlii" ilr l Ariul. il* Amsterdam. V (11H Sont*. T. 1, ]>. A 14 et ^uiv.i. 



14 


LE .ROMAN ME RHLORIOS ET RLATZ1A 141 1, OR E. 


societe, avait line singuliere aptitude a adapter au gout du peuple 
de-5 romans et des routes, eerits dans une Iangue etrangere oil 
savante. 

Pour la datation du poemo dans sa forme originate nous avons 
coniine terminus a quo la date du mature, dout le manuscrit le 
plus aneien ne pent remonter plus limit (pie I an 13-1-3 i^Crescini , 
o. 1. p. 55). Le term'uuus ad quern nous est found par le ms. L , 
ecrit dans la seeonde moitie du XV""' siecle. Etant donne que le 
ms. L n’est pas le manuscrit original (voir ci-dessous, p. 20 et 
suiv.) et que les scribes out la coutume de modifier les formes 
grammaticales des textes, on ne se trompern pas de beaucoup en 
attribuant le poeme original au commencement du XV"'* siecle on 
a la derniere partie du XIV n,p . 

La Iangue nc nous permct pas de pivciscr la date du texte ([lie 
nous publions; l’ensemble des formes grammaticales que nous en 
relevons au ch. IV nous en fait rapporter l’origino au XV m ’’ siecle. 

Nous n'avons aucune conjecture a proposer sur la provenance 
du texte, qui est ecrit dans une Iangue commune. 

§ 4. Le eantare n’est pas dans toutes les mains, l’edition de 
„\l. Cresoini n’etant tiree qu’ a 202 cxemplaires. *) Pour donner 
une idee du texte italien it ccux qui ne peuvent le consulter en 
ent-ier, nous copious le> couplets 17 et 32 — 30. Nous les avons 
clioisis paree (pie la comparaison avec les vers gives qui y repondent 
i l S4 -- 200. 3 S 0 — ol'sj montre claircinent la metliode suivie par 
le remanieur. L lie comparaison complete des deux textes sera facilitee 
par le „ Tableau de Concordance’ que noils ajouterons. On y remar- 
(piera que certains couplets de l’original sont rend us par deux on 
trois vers de la version grecquc, tandis que d’autres — - ceux surtout 
qui contiennent des discours — out donne lieu ii des developpe- 
ments deinesiires. 


Stanza 17 -) 

E poi lesson lo libro dell’amore, 
clielli facea legendo inamorare, 
e dava lor di tal ferite al core, 


li I nr nlitioll <l»l tnnhtrt\ Idltc 'sill’ qllrlqiirs in;uillM*riN a rtr pultlier par 

K. H a U" knot! it •lull'’ Jm Shuhnm iln m'urrrn S/n hi Ih’ii , \<>1. il i 1SS| i. 

p. 1 — 1'"'. I -a* tra\ ail <lr H.ia^knrrht mnitunv rn mu a rtr MirpasM* tit* Wuumup par lr 
livrr tlr 31. CreM-ini. 

~ Nous rrprinliii-f m*- fiflrlenimt lr tr\tr rtakli par 31 . CiVNrini. ru lai s "-ant fir cote 
l’apparat critique. 
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die spesse volte i facea sospirare • 
e Fiorio riguardava Bianeitiore, 
di lei non si potea saeiare. 
e lo maestro se lie fu acorto : 
al re Felice li’andd molto tosto. 

St. 3-2. 

E ’1 re fecie son a re a parlamento 
e tuto il puovol fecie ragunare, 
e disse : he’ signiori, io mi lamento 
di Bianoifior die mi voile atoscare. 
(piella vedendo si gran tradimento 
non si sapea disdieer ne sengiare : 
verr’ e die i savii l’eher giudicata 
died ella fosse ad ardere menata. 

St. 33. 

E incontro li diciea tuta la gente 
perb die non sapean ben la cagione : 
e ’1 sinisealco cane e ricredente 
tosto la feee metere in pregione, 
e fecela legare istrettamente, 
perch’ ella non dicesse sua ragione ; 
poi la fece meiiare a la giustieia 
lo sinisealco pieno di malieia. 

St. 34: 

Ad arder fu menata la dongella 
senpa ragione e per amor di Fiorio. 
ella dicea : lasa tapinella, 
o drudo mio. tu ti stai a Montorio, 
e giii non sai di questa misdiinella. 
come per te ricevo gran martorio : 
noun’ agio uiesso die tel venga a dire 
come per te son menata a morire. 

St. 35. 

E poi dicea: o misera dolente, 
perche son io ad ardere menata ? 



LK HOMAN DE l’HLOEIOS ET PLATZLV l’HLOKE. 


in 


iu lion agio lie amico no parente 
die mi con fort i e so no abamlouata. 
o laso to mio core e la mia inente ! 
per te, Fiorio. mi duole ch’i’son nata ! 
io mi moro, e tu non mi vedrai, 
e a la 1 1 1 a vita alegro non sarai. 

St. 30. 

E I’iorio a (juello panto avoa dormito : 
con gran paura si fue isvegliato , 
e rignardd l’anello cb’avea in dito. 

(piello die Bianoitiore li avea dato : 

e vide lo giatiro iscolorito 

die motto fortemente era seanbiato. 

alora disse: doloroso, laso, 

credo die Biancitiorc sia a mat paso. 

Tableau tie eoncordaaee eulre le van la re et la eers/o/i </ revenue 
tie PI lor /os el Plahla Phlore. 

N. B. Les numeros en earacteres gra- >ont ceux des Stanze 
(couplets) du ranfare ; les autres ehitt'res representent les vers de 
Eedition presente. 

1 manque dans la version greeque. 2 = 1 — 17, 3= Is — 23, 
4=21, 5=25— 14. 6 — 45—5(5, 7 = 57 -07, 8 = OS— 71, 
9 = 112- 122. 10 = 72—93, 11 = 94 — 111, 12 = 123—133, 
13 = 134 — 135, 11 = 14(5 — 155, 15 = 150 — I 79, 1(5 = i>0— 

1 S3, 17 = 184—200, is = 201—299, 19 = 2 10 — 219, 20 = 
220—234, 21 = 235 — 24 S, 22 = 249—203, 23 = 204—279. 
24 = 2 SO — 2 S3, 25 = 2S4- — 304, 26 = 305, 27 = 300—325, 
28 = 320—343, 29 = 314—350. 30 = 357—371. 31 = 372 — 
387, 32 = 3SS— I3S, 33 =139 — 159 , 31 = 4 0 0 — 4 7 0 , 35 = 

17 7— l s 4 , 36 = I s 5 — 5 1 S, 37 = 519—530, 3S = 537 — 5 19, 
30 = 550—550, 10 = 557 — 509, 41 = 570 — 5 1 * * * S 7, 12 = 5SS — 

597. 43 manque dans la version greeque, 41 = 598 — 015, 45 = 
010 — 020, 46 = 027 — 034, 47 = 035 — 055, 48 = 050 — 003, 
49 = 004 — 0 72. 50 = OsS — 701, 51 = 073 — 0S7, 52 = 702 — 

705, 53 = 700 — 710. 54 = 717 — 724, 55 = 725 — 750, 56 = 
757 — 7 70, 57 = 771 — 780, 58 = 787 — S04 , 59 = 8 0 5 — S2 4, 
60 = 825 — 843, 61 = 844 — 854, 62 = 855 — §72, 63 = ^73 — 
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801, 64 = 89.4 — 9(14, 65 = 905 — U 14, 66 = 91 5 — «)-24 . 67 = 
945 — 930, 68 manque dans la version grecque. 65) — 031 938, 

70 = 030 — 915, 71 = 940—07 1, 72 = 9/5— 9" l, 73 = 984— 
10.0!), 74 = 1030 — 1044. 75 = 1045 — 1054, 76 manque dans la 
version grecque, 77 = 1053- 1001, 78 — 88 manquent dans la ver- 
sion grecque, 89 = 1004—1090,90 = 1001 — 114 s , 91 = 1140 
1 1 S3, 92 = 11^4 -1440,93 = 1430 1440, 91 = 1407 1475. 

95 = 1.450 — 1400, 96 et 97 manquent dans la version grecque. 
98 = 14 70- 1483, 99 = 1 484 — 1294, 100 = 1 403 1300.101 = 


1307 

-1315, 

102 = 

= 1310— 

-1345. 

103 = 

1340 

-1330, 

101 = 

1337- 

-13 10. 

105 = 

= 1347— 

1340. 

106 = 

1350 

-1304, 

107 = 

1303- 

-137 s . 

108 = 

= 1370 

-1401, 

109 = 

1 104 

-1411, 

110 = 

1414- 

-1444, 

111 = 

= 1443- 

-1438, 

112 

14 30 

— 14 I s . 

113 = 

1440- 

-1400, 

111 = 

= 1 401- 

-1100, 

1 1 5 = 

1470 

14 74, 

116 = 

14 75- 

-1540, 

117 = 

1541 

1534, 

118 = 1 

5 35 

1 50 1 . 119 man- 

ipie dans la version 

grecque 

. 120 -- 

r 1504 

1 5 7 5 . 

121 = 

1 5 70— 

15" 1. 

122 = 

1 5 s 5 

1505, 

123 = 

1500 

1005, 

121 

10 OH- 

10.40, 

125 = 

1041 

-1033. 

1-26 = 

1031 

1 0 10, 

127 = 

IO 4 7 

1005, 

1>8 

1000- 

- 107 4. 

129 = 

10 73- 

1080. 

130 = 

1000 

1700, 

Eli = 

1701- 

-i no. 

132 = 

1711- 

171 s . 

133 = 

l 7 1 9- 

1 7.49,' 

134 = 

1730- 

-1730. 

135 

1 740— 

1 74 s , 

136 = 

1 7 19- 

1 772, 

137 = 

1 7 73 

- 1 7 8 5 . 

Els = 

1 7 S 0 

1700. 
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Lea iiuniiiairita , lea n/itiuua et tea eoniuieiitairea. 

Tableau < lea carrel! Unix /n'u/joxeex. 

5 1. Nous eonnaissons deux manuscrits contenant l’liistoire de 
Phlorios et Platzia Phlore. Ce sunt : 

L = - Mii'ce britanni(|ue, in>s. additionnels n°. 8441. 11 78.4° a 
105 v°. 

I~ = Bibliotheque de Vienne id 444, tl. 411 r — 44.4 v°. 

L date de la seconde moitie du X\ e sieele. C’ed; le meme 
manuscrit qui nous a conserve, aux If. 105 r a 404 v°, le> eliansoiis 
d’amour, clout en 1013 M. Pernot et moi avons dmme une nouvelle 
edition '). La maison Donald Macbeth, 00 Ludgate Hill a Londres, 
nous en a fourni d’exeellentes photographies. 


Li EpftfTCTjj/> six cliaiiMHi'* «l'iiiii4«iir •. a\»*c um* tnnluetioii, uiu* eluilt* eritit j u«- 

sur c/.zrot.c} x. observations s*ra mma tical i s ft uu inil**\ par 1). (\ et 

H. IVrnot. Pans-AtUriu " «jue viilirahv X. 

Veili uni. der Kon Akad. \. Wetensch. Aid. Ij-tteik Nu ii\\t> Reek- 1)1. XVII N". 't - 
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L’histoire de Plilovios et Platzia Phlore y est aeephale, le f. 7 b r° 
commeneant par le vers. . . av xbAAkfiy vj yvvy roC vk Tsxvoiroi^xvi, 
suivi d’mie note de copbte: as it si sbk. Yient ensuite le vers 
36 de notre texte, apres quoi le texte continue sans interruption. 
I)es notes marginales. glissees en partie dans le texte, inontrent 
cpie e’est la eopie d’un manuserit illustre, ou qui devait l’etre. 
V, n’ a ni illustrations ni blancs destines a en recevoir; ees notes 
prouvent done que notre manuserit est la eopie d’un autre, et en 
meine temps que eette eopie a ete faite par un scribe pen intelligent. 

On poiirrait se meprendre sur le caractere de quelques-unes des 
notes marginales, mais d’autres ne laissent pas de doute. Je citerai 
d’abord eette seeonde categoric. 

Apres l s 2; b btbxxxx?.oc vk icb: btbxaxy y.cci robe bCc ; apres 
1040: sbu> (sic) o fixai?.sbc y.cci if beaToivx, y.cci riji/ xopyv STxtpvobv 
cl t pxy ;j.x 7 svi kbc : ; apres 131b; sbu; (sic) b YIsasgxvtxc y.cci o 
O/.o ipto:. 

On reconnaitra des indications analogues dans les passages suivants: 

Apres lit ; xx&stxi o fixatASbc y.cci if (ixaiAiaax vk Txpv,ycpoCy 
ri jy xopv,v\ apres 157: a fixaiAib; y.cci v, fjcyrspx tov bibxaxoby tom 
biov TCbc ; apres 1 1> 7 ; -Or ( ZxtriKsxi > avyrb^x'ivsi 6 b ib x<ry.xXc ; ; apres 
•220 : b (ZxaiXsbs bibccay.il toy blot/ rob (menu* note apres 1 0 0 ( ) et 
apres till); apres 517: o Q/.kfio: avfXMVS'iat ccto ibv bervo v\ apres 
557: ij y.opy, t xpxxx/.st 'dev 4>/c cpiov ccpy-xT jcy.t'vcv ; apres b.2S : o 
c P/.kptc: y.cci cl kpyjiA ctcCj i ; ; apres 070 : o (Zxai/.sbc y.cci oi-Tpx- 
yxxTib'i xba ; apres 91) s : y t xe/sjf }. iyocrby.ee. Ces notes marginales, 
ecrites it 1‘enere rouge, a en juger par la photographie , indiquaient 
la scene a illustrer 1 ): la plupart pouvaient aussi servir de devises 
au\ dessiii'. Elies sont de la meine main que le manuserit. 

Le texte de L. quoique partout defigure par la negligence du 
scribe, est assez e-lair . surtont dans la premiere moitie du jioeme. 
II est plus sobre et moins eloigne de celui du cantare tpie la 
redaction conservee par 7’ (voir ci-dessous) ; malgre les fautes 
nombreuses qu’on y rencontre, le texte de L nous donne line image 
plus tidele de l'original dispar u. Nous renvoyons le lecteur pour 
les details a nos observations sur les vers 150, 245, 720, s 19, 
1302, 1415, 1002, 1702 et aux paragraphes que nous avons con- 
sumes aux noins propres (Jut rod. eh. TV, \ 97 et suiv.). L a 
servi de base a l’edition presente. 

1 11 i"-t Lien eiitendu i[ut- in. us li'interpretmi' ],a- de la menu- faeon toutes l,. s notes 

marcinales i|ui -e tronvent dans le' insinn'crit' destines it etve times tie dessins. Bans tons 
If' cpiatre niss. .|iie noil' eonnai'Sim' de /li/lu.sOw' et Tihudnnine on a laisse rtf' Manes pour 
dp' enluininures ou des dessins. inai' le' note' marginal?' v out un earaetere different. 
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/ est le nmnuscrit cle \ ionite hien eonnu dont Wagner a public 
line grande partie dans ses Corunna t/raeca medli neri (Leipzig, 1 '■79). 
Dans la preface de ce livre on tronve, de la main de M. Satlias, 
une description detaillee dn mannscrit. Nous en rappelons iei les 
traits snivants : 

1' a etc compose vers la moitie dn seizieme siecle : il contient 
des pieces en prose et en vers; lhistoire de Hhlorios et Platzia 
Plilore y occnpe les ff. .Oil a 002'. 

Nous avons vu (pie la version du roman qui nous est trausmise 
par L etait destinee a etre illustree. Hien ne nous autorise ii con- 
stater la meme chose pour le texte conserve par / . M. Kbstlin 
(voir ci-dessous, p. 00) a observe que plusieurs vers n'\ sont i(ue 
des notes marginales introdnites dans le texte, mais ces notes out 
uu camctere tout different: el les lesument on annoncent le contenu 
du passage qui va sui\re. •Pen citerai quelquc^-uiies : 6 foxtriAib; 
/3 ob/.iCsrcct Kscy.yjy (ZoiXvjv fj.i^ a./ Tocfci , o^by>;pzy 1 ui; ictai-y 
to ts/oc (''TO a. b)\ Xo'yox. ■Cz cbsTbyoarty ol zpyjo-rn; zC- 
AV]kObC | y.ctl <J.iTZ TzCj' iT^pZi TCb; b~ZV iiC Co TZ/.Zlt (93S 
a, b)\ tbyi'Toct y.zt bTibyiizi 'rzrspz; o ^/zptcb | uls bzv.pbz y.zi 
ijCs fifbyitT/JLCb; /.Cj ii t f'oc to; blo'y n cb (1091 a, b). On ell trouvera 
d’autres exemples aux vers ^57 a. h, 910 a. 6, <\ 1411 n, h. 
115 s ' rv, 1 ITS a etc.; d’ordinaire dies se component de deux on 
trois vers (les notes de L sont tres breves et en prose), et elles 
ne donnent aueune indication an dessinateur. Ces interpolations ne 
se rencontrent pus dans le texte de L \ d a litre part J~ n’a pas 
une seule des indications profiles a L. On pourrait siqiposer que 
le scribe de / , plus attentif (pie celui de L, se suit garde de copier 
des notes qui li’avaient pas de sens dans un mannscrit non-illustre. 
mais le texte de / se solicit si pen de clarte et d'ordre (pie nous 
n’acceptons pas cette explication, qui en outre est en contradiction 
aver les resumes niarginaux glisses dans le texte. Nous crovons 
done (pie la difference que nous avons remarquee entre les notes 
de L et de J ” provient de ce que ces deux manuscrits lie sont pas 
des copies d un meme module. 

Le texte de / abonde en passages inintelligibles, en vers 
siipertlus, en lacunes laissees telles quelles oil gaucliement combines. 
On n’a < pi’ ii jeter un coup d’teil dans les editions de Bekker et 
de Wagner (voir ci-dessous, p. 21) pour s’en convaincre. F a des 
developpements qui sont etrangers ii L (exemples: 91 (i a, b, r, 
10SS a — //. I 5 Mi a — n , I 0;)' „ — 1790 a—/t) l )\ il reneherit 

ii En revanche il laii><e de cute on rend imparfaiteinent les interruption^ rhetoric ues. 
voir el-devil's p. 12 et ]e< \ert? o4o. 11'dS. 141H) t*t suiv. 
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sin- la predilection <pi‘ avait sans doute I’origitial pour les adjeetifs 
composes. Souvent les deux manuserits se completent on se eorri- 
gent et d’ordinaire c’est A qui parait le mieux informe. 

Les passages sont nombreux oil il y a corruption manifesto aussi 
bien dans L quo dans /'. Dans la grande majorite des cas les 
deux manuserits presentent a ees endroits des lecons differentes 
leituns le» vers 151, 2/9, 572, GS5. 1205, 1303.1. Le texte est 
il pen pres identique, quoiipie eorrompu. aux vers 1327 et suiv., 
152 s , 1504, 1041, 100.2 (voir nos observations sur ces vers). Xo> 
obsenations sur les vers 1055 et 1327 portent sur des lacimes eom- 
innnes. Cette identite prouve qu'il exude une eertaine pa rente entre 
A et T , niais les grandes differences <pii separent ees deux manuserits 
prouvent qu’elle eta it eloignec. 5 u le caraetere independant de 
j A et de V, il faut eliercher l’origine de la eorruption du texte dans 
un manuserit anterieur ii eeux dont A et /'sont les copies respeetives. 

11 v a des eas oil l’obscurite doit remonter ail texte primitif de 
la version, paree qu’elle provient d un passage obseur on eorrompu 
du couture. En \oiei uu exemple. Daii' le caotare Eiorio en sau- 
vant son amie du burlier n'est reeonnu de person lie, pas nieme de 
Liancitiore. Or nous lisons au couplet 11: E Eiorio disse : noun' 
aver temenea e la guardia de l’elmo si le\b: | si come cavalier 
di gran valenea davanti a tutto il popolo parld. M. Crescini \<>. A 
1. p. 292) s’etonne ii juste tit re quo le poete italien lie s'est [las 
apereu du eontrescns que presentent ces \ers: le jeune lioinnie en 
levant la visible de son casque ne pouvait garder l'ineognito sur la 
place publique de sa \ille natale. A eet endroit A a un \ers depourvu 
de sens- y, S '-'rfix cC y.a.7<TibicC err, v ip y.opg- (\. 572), ct 

/ a laisse le passage de cote . probablement paree (pie son module 
lie 1 ’avait pas non plus, fl faut adinettre qu’ici I’alteration du texte 
a sa source dans un passage inintelligible du am In re. 

C'est sill tout dans les developpenients du texte que les vers 
deliues de sens sont frequents. V etant posterieur ii A. on \ trouve 
un texte plus interpole, ear toute proportion garden on pent appli- 
quer ii notre roman ce qu on a constate pour les poemes vulgaires 
attribues a I’roilrome J ) : cliaque copiste etait tente d’ajouter des 
vers de sa fabrication au texte original et leur verve poetiqiie s'est 
exereee surtout sur les parties rlietoriques et didaetiques du poeme 
cpt’ils avaient li reproduire. 

Xous sommes eomaincu (pie, si un heureux hazard nous mettait 


nit 's fn'nih‘i>ni i’h ifiw 


1 . Ht^selino- rt IVvnof /w, 
p. lf> et Niiiv. 


,'nltfon‘r , Amsterdam. 1*>10 
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sous les vetix un maniiscrit plus aucicii que L . on y tromeraii 
un texte ayant les monies traits dominants. reproduisant tics obscu- 
rites dt- Poriginal italLeu . mais moiiis detigure par tics interpolations. 

^ 2. L n’a pas etc public jusqu' iri : (le / nous possedons trois 
editions completes et le fragment d une quatrieme. Bmmanuel Bekker 
en publia le texte dans les M pmoi res dp /’ Arndrnnp dp J^erhn 
(IS l'), p. 1 25 — IMP, sans introduction, sans notes 1 } on eommeii- 
taire d’aueune espeee. L'illustre pliilologue s’est contente de divisor 
le texte en vers et d’en retablir Portliogruplie, - en y laissant un 
tres grand nomine de fautes rrftrfii' pour Tf ssr \. 10: v./b-.cw 
pour KAxi'/Ov', v. L 7 : zh;aov pour zv, y-se, v. ^ (5 : pour 

siis/'i, v. 209, etc. etc. Pour la constitution tin texte son edition 
est sans valeur; elle a ser\i de base mix publications de Mullacii, 
de Manroplirydes et de Wagner. 2 

Mullacii ( Coiijpidaitponm / bi/:n ill / nom m hhn duo, Berlin 1 'Hi 2, 
]). -\2 — OOi a reimprime les premiers ldd \ers du texte de Bekker; 
il en a eorrige les fautes d’ortliograplie et il a ajoute des notes 
critiques et explicatives. 

Bans son 'Eksgjy, tv,; vsu'npzc 'L /vyvi/.'/j; ' / xtt:;; 1 

lAtlienes lStHi'i. Manroplirydes donna line nouvelle edition du 
poenie. 11 a epure le texte de Bekker des fautes d'orthograplie . 
au bas des pages il a propose siir plitsieurs passages ditticiles des 
corrections, toujours aeeompagnces dun point d’interrogation. 
Plitsieurs de ces conjectures sont confirmees par L. Manroplirydes 
a comm le travail de Mttllaeli. 

Eutin, Unit ans apres Pedition de Manroplirydes, Ciuillauine Wagner 
en publia line autre dans les .)f<>d/eni/ Gaud,-* Ip its 1 (Londres 
1S7U, }). 1 — 5G): Pauteur avait Pintention de fa ire sui\re les 
textes de ce recueil d’un glossaire et de notes explicatives ( voir la 
preface, p. XXI), mais la seeonde partie de son livre n'a jamais 
paru. Le texte qu’il donne a prolife des corrections de Mullacii et 
de Manroplirydes, qui sont en partie nientionnees aux bas des pages. 
Wagner liii-meine a redresso quelques erreurs du manuscrit et il 


1 ■ 11 \ a unr pxpejitmn: a hi tin <1 n jmmuu mi Tioutr la rmi.u <ptc ■ ,.V 1 12* uml 

14-J‘J lit**- to /ji ov pour L»‘s, wy 1 . > 1 1 . l.i lx* ronv^poinlant au \n*s 1 i]i* 

I’nlition piv<i*iitr ■ Mint iinpriim’s uiiwi: 

SXSOO's X?.>iZTJC'J | STt biz §1>Z'J T Z7%Sl 

£Ks7vcv sy^st ori v'z Tf.s~€i 

I/t'tlitt ur liVxpliipu- pas ]♦*». crorlnN; il nVu tait iwme <jii ipi. 

-> La irumv ouropfi’mip nous a piuperln' »!♦* ponMilttn !<• mauu>mt «U* YiPiim*. La haut»* 
compptPiuv lUkktr pu palron-paplno **t son tlt^srin lnuniftMt* \\v ilmnirr unr tuition 

ijiiasi tlipLmidtnpu* no a** -sont iraiunts «ju un uou\t*l r\am»‘ii 4u inn nuM-rit n nurait ilonm* 
ipie drs n'siiltaN iiisiiruiiiants. 
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a signale plusieurs passages obscurs, suit en declarant le texte cor- 
roinpu (par exemple, aux pages 40. 47. 48, 53 de son edition, les 
passages eorrespondant aux vers 1302, 1543, 1580 a, b, 1 5 S 1 c, 
176(3, 1767 de not re texted soit en supposant des lacunes (voir aux 
pages 3, 10, 1 1. 18. 10. 31, 31 de son edition). Malheureusement 
il a tra\aille d’nne maniere peu systeinatique ; tantdt il adniet parmi 
les variantes des divergences sans valeur, telles des Unites d’itacisme, 
tantdt il change des mots on des formes du texte de Bekker sans 
en avertir le lecteur. 

Le nombre des passages incomprehensible." du texte de Wagner 
e>t certainement dix on douze fois plu» grand que eelui des vers 
eorromjms qu’il signale. Des 1 1 nit lacunes supposees par lui une 
scale est confirmee par L. En somme l edition de Wagner n’est 
pas de beaueoup superieure a celle de Mauroplm des ; c’etait de sa 
part nil jugeinent trop severe de declarer (pie son devaneier avail 
donne nil texte qui ne merite pas contiauce (..a very untrustworthy 
text”, preface p. XVIII). 

§ 3. Trois etudes speciales out etc consacrees an roman, a 
savoir : 

1. H. Kostlin, Zn Pf/orios and Plalziaphlora CBijz. Zeitschr. I 
(1892), pp. 393 — 399. L’auteur remarque que la tradition du 
texte laisse beaueoup a desirer : il signale un grand nonibre d'inter- 
polations, il projiosc des corrections sur une dizaine de passages 
corrompus et il discute l’etymologie de quelques noms propres. La 
plupart des ses athetoses Mint confirmees par le manuscrit de Londres, 
ses conjectures ne le >out pas. 

2. J. Sclnnitt, Zn P florins mud Platziapflora (Byz. Zeitschr. 11 
(1893), pp. .21:2 — 221). Schmitt fait observer que I’etude du roman 
gree doit se baser sur cello du canto re et sur le livre de 41. Creseini, 
dont a l’epoque on il ecrivait avait paru le premier tome. T1 
combat les corrections de .M. kbstlin et en propose d’autres sur 
deux on trois passages. Dans un soul cas (v. 193) le manuscrit de 
Londres a ratifie sa correction. 11 conclut que I’etat du texte 
n’est pas aiissi mauvais (pie le emit 41. Kdstliu et qu’il n’a pas 
besoin d’une cure railicale. 

3. H. Teza, Del nojne M nella il t y; y % <r i z <P / x p t o U 

y, a.) 14 A a. r <( i a 4 /. ui pv : c ( Rendiconti della It. Acad, del Lined, 
clause di sc. ,nur. Scr. 5, IV (1895), pp. 511— -520). 1 Dupres 41. 
Teza le nom M Tryjj/. (v. 15 SX , 1600) on M Ttyj/y.cid. (v. 1606) 

est d’origine germanique et equivaut ii Beraht-hild on 1’eraht- 
hild. Il presente quelques corrections sur des passages obseurs, 
dont une scale (voir v. .28 3) est confirmee par le manuscrit. de 
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Londres. ct juge ainsi de 1’btat du texte public par Wagner: 
„il testo bizantino vuole ancura ripulitori. nm tutti debbono aspettarc 
che luini e soccorsi dia il codice di Londra” (p. 513). Kalin, il 
coni]>are les laeunes supposees par Wagner avec les passages corres- 
pondants du fanfare. 

Nous inserons ici un tableau synoptique des principals corrections 
proposees par Mullach (Mb), Mauro phrydes (M.), Wagner (W.), 
M. Kbstlin (K.), Schmitt (S.1, M. Teza (T.). Nous n’v avons pas 
recu celles qui out un caracterc ortliograpliique ou qui out rapport 
ii des details insiguifiants (q>ar exemple cl b''xbeoi pour cl be xSreci 
etc). On a espace les corrections admises dans le texte de I ’edition 
presente; presque toutes out etc confirmees par le nianuscrit de 
Londres. 


Tableau des corrections proposers. *) 

6 suppr. K. — 1-1. xtrxv M . — 1 <1. b i x i/ x 'y y, i. y. Ml. — 

17. vx rrccyoov M . iT olvjtrev IF. — 2-1. ij.iT xoroC Ml. 2 7. if. 

yix r. Ml. — 35. ea , TVj<rxv Ml. — 44. eibev M . --- 50. el c xo ? o 6 c 

M . m xv xotooc Ml. ■ — 52. ^rpxtroor M. bpxycv Ml. — Aprcs 00 

une lacune IF. — 05. r. Sr. it y.xi IF. — 79. ts/.hoIk II . 

94. ovtc a Ml. eh txotx M. — 97. obopyot Ml. 

100. vx trove pyvjtrxyxi M. — 137. xyoopooc M. — 150. xvb-y, 
yix .1 fl. xMeyix M. xvSeyiov S. — 100. rxTeivoo; M. — 
107. k. X7rey.pl o <t>. T. — 173. ye txotvjv xrreX&iZ IF. — 1SS. 
cryebo v ti IF. — 193. vepxvi^xpoTXKootrrov M. vepxvr^epx- 
TXKObtrrcv S. — 

201. rbv olov croo M. — 20 I. tcotoo y.xi yew, trovroyix IF. — 2 07. 
y.xlf xotov M . — 217. bV oi . . . ey.eivyjj IF. — 223. Txrpoc ou 
Ti nr pi M. — 232. h lx trevx M. — 233. btxr o ere IF. bix tcCto 

rre/./.ei T. — — 230. ye f.e^etc IF. — 215. x. x. xr t xrrvy Fo xtxMi 

v'x Cp^crv;: vx ye T. — 247. bxxxtri .17. — 2 51. b p S’ ui tr x or i v 

IF. — 25.2. x. &yjy.xv tvjv If . — 2SI. xF’o r. 6. M. — 2 S3. 
e’lbvjtriv T. - 2S7. xi/.ty.ooc M. — 290. rovTpofpixryevoc M. 

301. Tepibixflxtryov Iff. — Aprcs 302 une lacune IF. — Aprcs 
302 a une lacune IF. — 302 a. suppr. IF. — 311. suppr. A'. — 
315. toot oo ; M. — 325. (pt/.ix£z bixyeiv ML — 330. Itxvx- 
trrpeCpeL M. — 332. ye f.oTVjv re y.xi xyvoixv IF. - — 340. ooxe 
M. — 341. oo be x/J.ov If . — 352. TpotrTxyirev tr o i M. — 


1' Tout, les passages eite- unt rapport au texte du manuserit de Vienne, les ehittrev 
Pont eeux des vers de l edition presente. 
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353. opviv IV . — 303. s - 1 y y. s p sc (r r s v H . — 301). ovtx;M . — 
370. eTirpxTefy; II . — 37.3. ;x'e t'ov sttx pxTepv,; // . — 377. 
x/xx b . b. AI. — 3 S 5 . 7. yv, <pxvtp 2 ; 'ey/, bo/.oi / // . — 389. toigCtxv 
STTX l 7 /XXV Tl ir. — 395. blY.XTGbV A! . — 

415. bopbpoptx: U . — 119. /.d^ 1X7 x IV. — -431. y.GT/xqTx 

tv,'.> pxxi/jy.x T. 130. r. xvxitigv r AI . — 431. v % tiT v\ AI. 

j. rev ty, 11. — - 133. rv,! xvxirix; vx TpxtY, IV. — 435. rt vx 
'Tcy.pibv, II. — Apres 15.3 une Incline IV. — 10.3. xCtvjj pixie:; 
IV. xirvjy Y l (p£fX7f/ T. - 403. xCp' orob IV. — 480, S ’ o p v /x£ v o ; 

AI . — 493. xjtj'i pxvipei AI . — 

513. pebeixv IV . — 51 s . ty,v suppr. //’. — 5.30. p. tctxtov 

.11. 537. 'lTT0 7£/./l0V AI. bTGTS/./.lVGV //. 533. £TXJ2 1. X. 

IV. Txpo/xsioj Lindlieimer. cite par IV. — 530. 'ZoTl.ix/xevo; 
IV. — 538. £72 IV. — 547. b i y x. IV. — 503. e. vx <pxpiJ.xy.Yi7e 
IV. — 508. s £ cc n oC jJ. x t IV. — 509. 7 r p x <p vj r e ill . — A p r e s 
5 7 0 une lacune IV. 594. S’e/. 2 IV. — 599. r'ov 

t p 6 Toy II . ----- 

000. xv ficb/y AI. — A pres 033 une lacune IV. — 030. 0 . 
T 0 /./.X >xey x'/yv IV. — 035. sEct/.itiy IV. — 0.3 s . yypoprix IV. — 
033. xiroc re y.xt v\ y.opv, (suppr. >xer exetvov) IV. — A pres 034 
une lacune IV. — 030. o^e AI. — • 039. rov x/'/.oj AI. — 040. 
opb’oi II . — 04 s . f xxsto; v'x vo/xt^y M. v'x vg/xity, IV. — 0 19. 
civ. {]to AI. — 053. xt Y; '/ 0 y x 7 fix x 1 I/. — 053. btx roC IV. 

000. !/’ O/Xxbl IV. 070. '7 70 7Y.0uTX.piV IV. 07 1. yXU.G7£ 

IV. — 077. v. r. ir-xvx-’ e7y IV. — 0 S 1. si; AI. y.xv U. — 0 S 3. 
y v /x v 2 v o v 7 1 v M. 0 s 5. b'opev M. — 080. y.pobst II . — 0 S 9. 
y.pcCxxi IV. to vx y.pou 7v, AI . — 090. suppr. IV. — 091. t. 
sviy.Yjb’yy.sv T. — 093. y./.tvei r rp'o; yijv rx yovx'x T. — 093. 
t xvrxpye // . — 097. 0 suppr. IV. — 

703 . >x i r'ov £ Tl rp XTS p-.) ; IV. — 703. ev.ehov IV. — 70 s . 

T. 7X; STY/ H. 709. 0TI bl'x /.0y0V y/.uTX 7£v IV. -- 713. 7 TX 

IvboTspx £17Y,£1 Af. — 719. A inettre apres 731 IV. — 7 3 3 // xi- 
tsvty, suppr. IV. — 701. /eye 1 rov IV. — 703. h^i eye IV. — 
771. vx njoute IV. — 775. Tpoe70iy.xtsi M. 770. x/,/.vj/.e; 
IV. ■ — • 773. y.xtp'ov rcC xyxX/. ixt&xi AI. — 7 7 s . Txpxnoujj.evc; 
Af. — 781 — 785. Revoques en iluute II . — 

800. bixpx7jj.ov IV. — 803. vx vjxB’v; v; Y. IV. — 804. 7 01 ; 

T. AI. S 14. 'J.X7 IX 7 CV II . 819. X/./.X y.xt fXX/J.GV STpsTS 

T. — 838. t. eiy.xpij.evy,; ro vepcv A/. vcC; rev IV. -- 8 1 s . ei 
(bis) A! . — 857 a. suppr. A. — s 70. to y.xVx 4>A xpiev K. — 
893. to?,/.x y.ey cc/:/,v IV. — 890. Tvy.pGv/.eberxi IV. — 

910. y. fb<p 2 ; H . — 910 b, c. suppr. //’. — 035. suppr. 
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If . — 935/3. suppr. IF. — 950. yxiptT/,<rts If . — 951. suppr. 

II . 9 S 8 ft, fj, r. suppr. A. 989. TXpXTOVSCT^i If. — 91)5. 

xxrxbixvj I /. — 99(3. y.xt^ti 31. xxipt. — 999. Tu n; /x p M. 

1000. tyccpuix II . — 1095. jJ.Yi tyx II'. — 1010. r TV suppr. 
If'. — 1015. Bs'/irsb tow M. — 102:2. tyf/sro II. — 102 1. 
oFos'i xxpbixxo/ II . — 1020. si y. H . — 1031. irxipvsi 3F. 
Apri'" 1037 unc Incline IF. — 1039. Tic suppr. II . — - 1052 
tJ}>/ z. 4 /. - 1070. x. x x 6 t p xr o v 31. — 10 s 7. xy x 7 . 7 . t a. <r o v 

II . — 105VA xxi suppr. II . — 1058. [At r. j2. 31. 1091 //, //. 

s u p p r. IF. — 


1105. x. 

TXTC / 4 /. 

— 

1 1 00. Fx c 

y S3 VX (2 At'TS: M. — 

- 11.25. 

y.xt TxpxiroC 

TV\'J botx/ 

IF 

. — 1129. 

(J OXx // . — 

- 1130. 

[A l X P X c IF. 

— 1134//. 

s 11 

ppr. K. - 

— 11-10. bis Mi|)])i*. 

. IF. — 

1 1 50 a . h. c, // 

s u p ]/ r. 

K. 

— 1 1 50/3. 

ijls cr rev y , cl c s? 

i'j S'J T OJ 


wo./ 4 A. — 11 50 c. ra; 7 ptyxpix cr. 31. — 1157. crip t ;a c c coo 
.17. — 115S. x.-xcri i'rx^x crtpcbpx IF. — 1100. bxpFpopy/Ct row 
J/. — 1101/'. suppr. A. 1170. Fx biocx-/, II. — 1 1 s 0 r , </. 
suppr. A . — 1189. this xv th-xi t. J/. s7r<c A/ cih w IF. — 
1209. Tspt'TxroCv IF. — 1217. rijv S/.t\pi> J/. - A pnV 1225 
le vers 1240 IF. — 1.24 s . ^xvxprs IF. ■ — 1250, 1 250// s uppr. 

A. — 1201. ~rx/.iy x.TXTtxpiSvy/.sy 31. 12 73. /.t^si icy suppr. 

IF. — 1270. xvxtxi/cw 31. — 12 7 4. x/vyy suppr. IF. — 1 2 s 1 . 

/Jysi rob suppr. IF. — hi... ti'/Aop IF. — 12 s 7. Tic vjpursj 

IF. — 1293. xt' Tvjy IF. — 1290. T- c IF. — 

1310. boi/.tbcrx 1 1 . — 1312. o. Fx ere tx II . — 13.21. svt II . — 
1332. xxi roC vtpoC V v\ tvsp^six II . — 1341. '75 Fryj ou Tixxy 
31. — 1344. sSi[aoy 31. — 1350// rove x. IF. — 1355. to /S. 
IF. — 1357//. tyui Ac r. x. r. St Ax '\>by j Ojj.xyv i xy l IF. — 1 3 5 7 h . 
xt <c to j/.vkCy ty , c ovo/AX xt'j.jtxiyti [as xcrShttx IF. — 1379. 
XTXX'JSI XpetTSl rsy TXptbSbC II . — 1350. tots xxi toSsv Liiul- 
heimer, cite p. II . • — 1385. osSe TxihoTCb/.ov rtvoc xx(2x/./.xpicC 
sTxpyx II . — 

1410. TX TtXVX TOV T. 1411. TOb VX T. IF. CfspTt TO TxfiXtV 

T. — 1411/3. suppr. A. — 1410// [AvycTYipiov T. — 1420c. vx 
Ft avxy i rxpiTx 4 A. — 14.23. tv y.xphix II . — 1436. [ast t a sex 
31. 1158 // suppr. K. — 147V/. suppr. K. — - 1452. tx rijc 

xpyji: 31. ^ 

1510. ysvoC 31. xbixxpircv IF. — 1524. ol Ft l 4/.— 1525. 

XTO lY,i OpXX’J.CTlXC M. xCpOp;AY,y 6fXX[AGTtX; IF. 152 s . fc. s. X. 0. 

Fx t psTti cpi/.o c; suppr. le reste II. on vx t. (p. 31. — 1533. 
xt to x. II . — 1539. xxpoxobmx 4A. — 15 15. t. r. cr. Btbpx 
xxi ty,'-' St /. oo Fx ert i'axSx // . — 1547. cri[j.x"/£i xxi to Txcryx 
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IF. — 1554. y.dcrs y. M. — 157U, 15M>. suppr. IF. — 1581. 
SAa.fi sv IF . — 15S4. vo no LToycLv 31 . — 15^6/. ovs'aov Toipv 
vj Tobia. Tiji JF. — 15S6;/. otootsu.oij.svol 31. — 1 5s3. STvyov 
to ol pijjso I F. — 1 586// otgC otsox IF. — 15 S''. d\TsyyXho 

T OVO/J.OV TY t : IF. 1505//. ■A'/.VjOOV T. fJL. T. A. T. T. A. — 1506. 

fiXSTSl TOV IF. — 

1617. if. ol •/.. IF. — ] 638//. tvj v ys.ir/.Lo IF. — 164S. ptyvei 
31. — Apres 677 une lacune 777 — 1678. byXt^st 31. — 1685. 
y.oroT/.S'j y.svy, IF — 1600. OTy/.cyorot 777 — 

1705. ot oy.pusrot If. — 1715. oXxc 31. — 1717. syx yop 3. 
IF. — ] 731. biyxz sos r. Sr. 31. - — ■ I 1 ’2:2. vo ysvx tovB" A t /x/jisvij 
777 — 1 72 4. jo fipx IF. — 1730. p'ittolvtoi IF. — 1 736. sons- 
y.cuviov suppr. 777 — 1743//. oiy. syovv dirt oi t. 777 — 1 750. 
vo fiyoCv IF. — 1754. oy.ou to ti o. A. 31. oXXo vo Fo o. X. 
777 — 1 753. ojFl S’, vo r. £ y.. IF. — 1766. TopotpsvoL 77 . — 1 774. 
bpoosi^sc IF. — 1 773. shvyydviy.sv 77. — 1773//. Sstyvst 311. — 
1776. x: osfiooroy.poTopouc IF. — 1706//. toXiv ts ‘P. IF. — 1706. 
OOpOVTO TSVTS 311. 


IV 


Obsenr/fiii/i-s // ranimaficale -s- >>•///■ la lanf/ue den deux mantascrifs. 

Lcs num.'s /jro/jren. 

1. Le poeme grec e.-t ecrit dans une langue <jui , malgre son 
caractere populaire, s'eloigne assez de cede de la conversation. Son 
auteur, tout en se servant de tonnes francheinent vulgaires, admet 
aussi des datifs, des participes et d’autres formes savantes. II est 
vrai que I’incoherence de 1’etat linguistkpie du texte est due en 
partie aux copistes des deux manuscrits, l’influence savante etant 
surtout sensible dans le manuserit de Vienne, ic plus recent et le 
inoins lidele a la tradition (voir ei-dessus, p. 10). Cependant les 
souvenirs de l’ancienne langue que les manuscrits out en common 
sont trop nombreux et trop lies au contextc pour ne pas remonter 
en majorite a la forme originate du poeme. 11 est memo possible 
que cette redaction originate se rapprocliat encore plus de la langue 
mi-savante des prosateurs populaires bvzantins. C’est la une livpotlie&c 
(jue me suggere la coinparaison avcc d’autres poemes en grec vul- 
gaire du moyen age, notammcnt avec ce (pie nous savons de l'histoire 
du texte de 1'epopee byzantine (cf. Laoflmp/Fui III, pp. 545 — 551). 
On aurait tort de la fonder sur la predilection pour l'orthograplie 
savante et pour les formes anciennes qui caracterise le texte de V, 
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cai' ce manuscrit presente en memo temps des exemples de presque 
toutes les formes modernes qu’on lit dans L \ il y a mime beau- 
coup de pas-ages oil I' est plus „vulgaire” tpie L. Kn outre on 
trouve dans V des formes modernes que L ne commit pas ; ainsi 
il/xt (3 [). du Sing.) et it l’Aor. Pass, les formes avee -y.x an 
pluriel. 11 s’agit done de la part du copiste de A" dhme preference 
pen consequente pour les formes scolastiques. 

La difference <pii existe entre les formes des deux mauuscrits 
n’etant ni essentielle lii considerable, nous avons pu reunir dans 
nil mime coup died nos observations sur les deux textes. On 
verra quo Pexamen de la grammaire du poeme n’est pas d un 
interet capital pour Phi-toire de la langue medievale. Nous en avons 
cependant releve les formes principales, conformement aux principes 
emis dans P edition lies 'Epxi cTxlyvix. Pour la classification des 
parties du discours nous avons suivi 1c systcmc adopt/ dans cette 
memo coition. 


ACCENTUATION. 

§ 2. Subtsfatilifa <‘t adject) fa. xppxxTtd, 2 5 7 L, 1(153 L {xppxo-nx 
257 /"), fj.eptij.vx; (acc. pi.). 7 73 /,. bT^piro:/, 1730 L. xy.£Tpob;, 
1065 LI , bvjfj.tob;, 602 L , ivboBobc, 165 LI . vioc, 322 A, 
oL/ytjv, 646 L, t oiarrijo, 1747 L a cote de totxto;, 526 L, 
tctxtviVi 620 LI', s 02 LT. 

^ 3. Pronoms. ;x£t xCtov , 02 LI', 205 LI', 307 LI' (com- 
mencement du vers), sic xb-tvy , 33S LI (commencement du second 
hemistiehe), sy.nvoC, 502 L (tin du premier hemistiehe). 

^ 4. 1'erkes. iToly.ii/, 274 LI' (commencement du second hemis- 
tiche), 560 LI (tin du vers), iTuxic 1067 L! (tin du premier 
hemistiehe), ebP/.e; 007 LI' (tin du vers), y.x) £<7bp(y)av 1502 LI' 
(commencement du vers), ilpxvxZxv 70 7 LI' (tin du vers), x; 
sbvvxTOv 1507 / (tin du vers), obbpou.iT/j 60 LI , xjxiTi 017 LI . 
1 /accentuation ivpx (p. ex. 1154 LI') et ’tby (p. ex. 60S I'). 
alterne avec eipy; (p. ex. 1146) et i by, (p. ex. 615). - — ij.ipiij.vx/, 
837 LI , pour ijj.ipiij.vx 2 cf. § 70. 

§ 5. LJiicUliques. y,vpx et tj/Jrec deviennent enclitiques dans la 
formulc y.x/.x; <n yCpx, v.x Aav tj/Ssi 1454 A, cf. 1640 LI', 
1640 a I'. 

Toil’ aussi Sy/iizese a la PZnnetique. 



LE HOMAN DE PHLOiJIOS ET I'LATXLV Pi l LORE. 


is 


P H 0 N i; T I O L e. 

/ <>//e//e><. 

('iani/nmnnts dp nn/nlfen. 

§ 6. a^><\ XJZTivi ■ 2/, v 59 A (zVCi'TZliTZl / '). 

^ 7. <‘d> f/ ■ W Z/JLTITl £l£': XI , 5.21 L i y.Z ■ i ;j.'TU7r£u£' r Zl I ). ZU.T 2 - 
LcrriL 914 / {tjj.Tchs'ry, A\ 

§ s. <?>e. 1430 L (mais jj.x 143S L), tc^txt-1\ IS 3 

A, 13(50 L ('Tzf’TZ'td D, 'i’cou.T/d'ju^ 525 A , 625 /', 9s0 A , 
iZo/zT/.njia, 625 A. 

§ 9. >^>e. tsttci, 3s 5 A, 1059 A (titt£i l~), nr sQm, 12/0 
/ , i/.r/.tx , 231 A (vj/.iy.ix I ), tppGvstjii/, 226 A/' (pas phoiuitique, 
de meme ([lie tstt s/ , 1 17 A etc.), tin-uptz, 292 A/’ 

978 A (ZiTizftx I ). (Loupe //• change: //t'f/4 (/xypiov) 3s2 A, 

3S3 A . crihpcv 532 A, xiclspo; (adj.), 531 A, 533 A: groupe /> 

niaintenu: rry,pixv 248 A/4 

§ 10. o>e. ixs 547 A, 682 A (/’ a toujours aero); p'y>o: 

Cpofyciy 6 s / . 

(n II. o>o>t. Dans h's desinences verba les <> alterne avec on. 
iCBsiecvoiynai, cno/.t^ovTzi. S()5 LI etc. etc. 

Contraption. 

La contraction d’uii mot a 1 ’autre est rarement notee : le rvtlune 
montre (jne les deux vovelles no torment quune senle syllabe. 

§ 12. a -)- e 7> a. vzyy,, 16 / etc. — rrxfz-i oi<zcc%cbi/* 775 A. 
a -j- e > e. dsyj,:. 622 A. 

§ 13. a -J- i > a. yia/xi, s[() L, vx-j\ 1216 A. 

§ 14. e -j- / > <ri (dit't ). 63 A/' (mais i/.mrxi en I svl- 

labes, 81 A/'). 

§ 15- ' + ' > '■ 263 A/ , n-cicr/ic , 20s A/', ///.a/, 

1321 A. 

S S 16. o + e ,> o. oAoy/.xu.Tpoy, 826 A. 

§ 17. o //-(-/ )> o//. oxen ’•/oi', 16.2s 6 /' 

iSynixese. 

Les scribes des deux manuscrits ne marquent jamais la svnizese • 
le rlrythme des vers et une graphie inverse telle quo ^ioyx (p. ex. 
1263 A, 1430 A) prouvent qu’ils suivaient une ortlmgraphe tra- 
ditionelle. On trouve done toujours rrxppy^ix^ fix<riXex etc. 
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§ I s . Synizise de i. Absence de synizese -. .‘31) A / . (cx~ m 


121)1 A, 'Ixy.ufcn.-, 30 LI', 5cc, 145 LI , Zsscbcyjtc;, 125 1- A , 
(t>Lv/ :/oa, 1(57 LV, yjiTfixjvjc 120 LI , etc. Synizese : fix^n;, 1201 
/, bi .e. 1 11 /, te.-obcyjioj, 1210 LI , 127 s A. t xpypypixs, 00 
A / . tijiruxj 110 LI . etc. etc. 

\) 10. Apres un yroupe do consonnes doiit la dernicre est p, la 


\o\elle i lie forme pas syllabe: y.pt.-su pixy- xf^//opobx, 15 1 LI . 


rpixjrx , 0/5 A/ . y./MXipx (pour x/u. 'xrpix). 00 I- L : niais u s'cl.-i pise, 
en trois syllabes, 1/S s i4 / . 


§ .20. tynhexr de e. 1 . e accenfue ai eonserce . x/.tcc. 111 LI , 
y.ojbxptxj , 00 s L / . 0 70 L I . u.'pxtos, 0 s L / etc. b) //e fonnant 
/jins spllabe •' fHxxi/ex, 00 / . z'rxbixj , 080 A/ . uspxiov, 2 72 A, 
etc. — 11. /.’ atone a; ronxerre : bsoC 11/0 L , bsov 1170 / , 
xvs/.£vi;/.u.':\ 1 3 10 A / . 9 -expixy. 1 102 IV. l/V, 1003 et suiv. A/~ 
(constant 1 . b) ne formant pins spllabe : bib; 40 1 A/. 1017 LI . 
btx'psl 000 L [bu'pil t ), c cpxixuersn 0 / . etc. 

\S 21. Dans les mots compose' 15/ du premier clement est, toujours 
edit ; tantot il \ a hiatus (yfioxy/xi^oura 113, ]J . o/.ciy./.xyrpc-/ 
7 s A), tantot s\ liizese (rc yxpt:Oipjncyop$Gv, 70 .A, spun oxrxbpsy- 
a-i-jx, 154 ID. 


Apin' rise. 


§ 22. //. y.xuA, 7 s I A. e.- yixLoi, 017 A/’ (inais xfix/oc, 
0.20 A/'). 

/ : Les scribes ecrivent d ’ordinaire etc etc. (niais a re y.olpi wv, 
1 5'0 1 Ai: le rytlnne niontre (ju'il y a souvent aplieivsc dans ce 
mot. e\. 03 A/ , 107 A/ , 20 s A/ , etc. etc. t xvbpiixj, 70.2 L. 


Profl/ese. 


(> 23. // : xuxyv,, 001 L (%xyi' \ ). e ■ sbr/.o;. 


Consonnes. 

Chn ni/enient de eonsonnex. 


k 24. i Qf-T-. 'Tifxrnx, 0.20 L. 

\ 25. bf>f- tyxxpiv, 520 L (byp.xpt V). ifiy.zy, 1344 IV 
(pour ibtyoy ; le scribe de / ne comprenant ]>as efiucu de son 
module a ecrit sC'<p-,jij.cy). 

y 20. Af>p: fiopy.c c, 1335 A {(2oCpy.cz V). 
y 27. y-T>y: ^uiyy, 520 A (confusion avee hboyvyi). 
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§ 28. r)> S': G'bvxi/izb'fGCpcc, 100 A. a-ivavoB’poCpoi, 1187 A 

(<TV'JCiVO.TpG(Pcc, (Tbl /ZTpctpCI V ). 

§ 29. t 5 > £p : ypiiiKhcc, 1320 V. 

k 30. a interrale: CpAur/.ivx, 13.20 A. — nasale hifercati.e : 
hSoiJLTXicriz, eZoiATAtric, 025 A7. 

§ 31. y uuormal : y.xfixA/.ty.sbyx' 083 A, cf. 925 A (sans y V ), 
fjLiasCyct 742 Z (sans y V). Ts^sbyst, 700 L, cf. 1207 A (sans 
y V). KXTxy.xiycy.sy, 1498 e I . y./.xiycb v, 17 /, 715 / (sans 
7 L), SKAiuysv , 400 A 7' (niais vs; y/xiy, 42S Ay/’). 

§ 32. Group es de deter consonnes. TT^>Cpr: Tstprsi, 705 A 
(r iTT st V). niais tstth, 3 s 5 A. Trxyci, 136 A/'. yjpcTTtx, 532 
A. — x^xpxcrxst, 1230 A. — c^>>a-x: xk^/axtoc, 8 19 

A tko?.£isv, 225 Z (i TKoXccy / ), crxc/a/, 239 T , niais <ryo/^, 
154 s A/ . cctkoa'/iTiv, 1482 A. s’xo/.a^buv, 100 A (<r;rc/.a<f<ji/i/ T ). — 
v£S->4h : eZsviTSVT/p, 13S8 Z (tFwrtti^v /'). tTbyi^ratrs 124 
(crt mshpSrxcrs / ). — }.x,'y>/.y-. c TtvsmucAyos , 583 A/, 594 Z, 010 
Z, 711 A.- /2v>/xv: s tJLVoa-rev, 200 LV etc. — vr>>v^ et vr>v9': 
f ybpxA&i, 493 Z. hb’pxvt^st, 493 / . 

33. Assimilation. (iyd>y. : sycptpoy, 9 V. 117 AF (mais sbyoptpx, 
301 F). ccTt.iKsjjJvoi, 917 Ay. ci,-xyufs;j.6v, 10.20 A/7 ye t u.x, 143 s 
A (d’ordinaire y to fix, p. e.\. 1-130 A,). - 7 y. O y : t s piTAs ysvoi 
1005 LV. cf. 1085 Z/’. Tpxyx, 104 A (mais Tpxyyx, 424 A/ 
etc.). — (ritya-xt, 183 /' (<n jy$<rat A). — ///3>/3: cTbpob/p, 

1313 Z {<rbft(2ob/.vii/ I' 1 . — xtporspxy, 1783 A {x/x^oi epov; 

V), ubtpopxy 14 s 3 Z (mais xbyrpopxy 995 LV, 1001 ZF, 1505 
LV). cbtpipvsi 1294 Ay, 1 707 Z, sa-btpspsv 989 A (m - pjdpspyst 
etc. F). Dans les substantifs et adjectifs suivis de ycb et de 3 -co 
le v est d’ordinaire snpprime ; en finale l’emploi du v est assez 
arbitraire, F le niaintieut plus sou vent (pie A. 

§ 34. Assimilation dans den, v sj/llubes consent tires : ovtx(v), 120 A. 

§ 34 c/. Dissimilation : ct$£VTvji, 1425 A (xCB’svr/i V). 

§ 35. Dispurition de consonnes. (Ironpe de trois consonnes; 

357 L, 805 Z irrsype /’). Tsxptt, 305 A etc., mais sxts) u\px\ 
355 Z, 1550 Z. 

§ 30. M eta these : -robpvov 250, LV, rps^tv, SOI A (i£p\J/ty V). 

^ 37. Graphie inverse: Trsyxtcridxi, 450 Z. STsbsy.r^y.sp, 305 Ay 
(xTobsypVjKsv V). ttovov 391 Z, t royspo; 357 Z. 
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MOKI'HOLOi; !K 

Genii' e/ ('as. 

§ 33. Genre: rvjv fbifC/.cv^ L S ( » a J , (Cifil/.c'us toaaxc 1 S3 / , 
ro t/.oCto: , 1796 a /', rov tA oCrov, 1429 L. 6 ii^/crroc (tlejeuiKM - ) 
350 L, mais to xpunov, 351 L. to Tsbos 335 b / . 

§ 39. Noh/inatif an lien dtt coratif: 4’ ffxcri/.Su:, 263 f. tj y.op 
727 A. y.x(lx/.Axprl'v o siysvvjc, xvbpsixv o ca Apsis; 56 7 A i ■/.. 
siysvvj • • • xvbpsexjjsvs / ), sjj.sC t oonjf:, 16 s A (sy.oc txty^ I ). 
t ccrv\p 1067 J ('TCi r, spx A). xtpsvrv,; (/.oi, 1 125 A (xibsvi >; /'). 

^ 39. LSominati f acee anaeolnthe ( uominatif ahsoln i : o (oxn/Su; . . . 
ijktsio-x; o via; rou . . . /by si, 331 et >uiv. LI . oCrx; sWlcv o b'-'/Cspio; 
xTvfAoy sh xi v t y.op/i 557 A/ . cl. 202 A/ . l s 6 JjI etc. 

\) 40. (le nil if el ueeumtif. Lc regime indirect. >uit -ubstantif 
suit pronom. tuntot precede tantot suit le verbe : ec regime se 
trouve nu genitif on ii l’aceusatif, moins souvent an datif. Quel- 
quefois les constructions alternent dans un meme vers. 11 suttira de 
produire un on deux exemples de chaque construction : a' le ret/ime 
precede: ers /by u\ 1239 LI . bs ts/jtsi (ittsaasi). 233 LI'. bsv 
strCvruyj, jjsrx bujj.sC rsC A sysi, 345 L7 . rov 4>A uipic/ s/.xXst 
123 s LI . tqv fixtji/Jxv sits 200 A / . l.oyoi; t ov /.xlsr 4 <t>/xpis 
-ioC /.sysi, 311 A. role xvo/jot; s/.sysv 61 A / . rcU oyctpvAoi; . . . 
iilpExro y.sXsvsi , 41 LI . b ) le regime suit: A sysi /jou, 243 LI . 
A syst tvjs , 553 LI . /. sysi rev , 1330 LI . ''p'orrsi to rijv y.u/xv 
(to cy.C/.cv) . 3S1 LI . v'x . . . TCb/YjT'jljJ.SV . . TV]V y.opyjv . . . Tpxy jJX- 
TSuTxbxV (jTfXy jJXTSuTXJS i / ), 909 A/ . SAXA/ySV SXSIVCV, 232 

LI . Avec l’imperatif le regime vient a pres : jsys jj.ov, 554 LI. 
bos jjoi , 62 s A / . 

§ 41. Linplui notable (In i/enitif: rij; AiyvTTCi . . . irrxcriv , 1215 
A. rij: XlyuTTOb Wepxcsv, 1245 / . vxX bx rav -iAs, 149S A (pour 
arriver iei). 

42. Limp lot notable de f accn-mlif : Tbp vx -fv 'T'up’T 0 /.Vj<j'/ l ;, 

1069 A (Tuft /'). bxvxiCu (rvjjfopxv... vx jjy j xTobxjvi ; , 117(‘> 

A 7 . jJsXy, y.cci jjs/:/, . . . vx bs y.b\px. 1406 A. — Le genitif et le 

datif sont quebpiefois suivis d'une apposition ii 1’aceusatif: uis /zoa, 
rov TxvxbXiov , 1093 I.J , et’. 1094 A. (Co^bn ijoi , rijv iev/pj, 

699 LV. 

§ 43. Datif : hi TXAxiou roic ypovGis* 2 V. rff Aa-ra, -I T . 
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Article. 

^ 44 Fern pier, /torn.: cl , 137 LT , 70S LI', s 12 LV etc. 
rsc 140 LV, 230 L, 071 LV. S33 LV etc. ra?, 35 V, 103 V, 
SS(; LV etc. 

Deeli/iaissuns. 

§ 45. Bed. 1 pp . Vent, plttr. /tout. : zjJiXporspsc, 123 L (zjztpors- 
pzt 125 LV ). syy.vsc, 123 LV. sy.stjsc, S23 LI . — Vent. pine, 
nee.: y.opsc s ; j.vo ttov ttly. s c , 700 LI , jj.vp'jchsc, 120 LI . ttoX.sc, 
S|)0 LV. (popsTtsc, s07 LV. siysjr/.sc... sL/pypxsvsc, 7 SO LV 
etc. etc. V commit anssi Face, pin r. en -a.;: (2iyX.zc toX.X.zc, 35 V. 
yzpzc jj.syz.Xxc, 1 0 V. (2zTiX.ty.zc zrrz;j.ot(2zc kzi siyzptTrsizc 
jj.syzX.zc 41 s V: pen d’exemples dans L : c)opv(poplxc, 413 L etc. — 
Mtttsc. plttr. tto/i/.: i TTzpysc, 107 L (? oTzpyzt V). — Matte, tsint/. 
/ton/, eu -zpy,c, pint', nee. en -tcuc : y.z(2zX.Xzpy,c , 1 V. y.z(2zX.X.zplcvc , 
40 LV. 

§ 40. Deri. Ill pp. Plnr. act:.: rove zspsc , 520 L ( zspzc / ). 
zvetpse ts y.zi yxj-jzly.se , 55 LV. rove zpyorrsc , 2 s 7 L V, mais 
TXjjoty.yjTopzc , 012 LI . yslpzc y.z t -resize, 155 LV. — Aon/. si tip. 
en (/hi en -vp: vj r pcTs^yj, 1210 L (to t poruroj V \. v\ yz.p\\, 
105 L (yjc-pic / ). 7 yjc spiTijc, 1217 LV, rijc ZTyoX.yTyc, 500 T 
( zuy.oX.vicrs'zc L) etc. mais syljijj,y l Tic, s 7() LV. rpoztpsTszc , 1134 
LI etc. - Or /t . tsint/. en -zc: rijc vCy.rzc , 14 10 LjV. — Arc. 
tsint/. en -o{it): top spoj , s 3 3 / , 10 10 h V. ■ — - Lett Ires en -;j.zv. 
to ztT-/iiJ.zv , to . 7 sX V i'J.zj , to £ VjT'/j;zzj tov , 173 L (les mcmes mots 
en -fix V). operx/izy, 251 L (o pitot jj.z V), mais spcnrypiz, 100 LV. 
rpz/iz , 104 L etc. — - 1\ rut res en -cc; r/en. en -ov: tov (vz^Tov, 
400 L (fizAcvc 1'). roC tty£tov, 325 L. roC rsiyov , 1320 L : 
plnr. en -vp. op-/,, 32 1 ■, plnr. en -tz: jj.spiz, 1040 L (jispy, V). 

§ 17. Mo/s indedinables on non tierlines, zvvjp (ace.), 57 LV. 

opviZ (ace.), 353 L (opj/j V). ■ toC rz-jroy.pz-txp, 1 733 V, top tzv- 
roy.pz.Tzp , 1735 7. — • rzj (avec fan. arc.), 1070 L (txtzj V\, 
t zv (avec muse.), 140s L, rzzz (avec nenfr.). 1510 L. — ’tv\j 
TXvjpyc Ss'rpizj, 130 LV { cf. ci-dessous, § 51'. 

Dinti/tt/lifs. 

\> 43. zyovptTCjj , si 7 L. fizyiTTX, 055 LV. sjj.jocrTovTcriy.oc , 
043 LV, 700 LV y.zpViTTz , "-37 L, 1033 L. jizXXiTTiz , 1 505 a 
V. isvovTTiy.oc , 700 L. 
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. Idjec/ifx. 

$ 40. Feminins on -go: q x> 11 / . Ita'ipsroc, 0 T xmo; 

{yj aif//), 132 s /#/ . ivy Toc/ti/} t/ov, 25 s A/ , 327 A/ . — l’omi- 
niiis on -pa,-. bcAtpz, 441 L, mais bcXspy, 441 / , 500 L. b’/ifoipy,. 
02 LI’. 

§ 50. Adjectit's on gCys/s?;, 105 LI . To/ws/Sq, 30 s LI . 
mais ak/prooi, 54 LI’, x/:/£ry, [ror.), 700 LI . sicrgf2o^o, 3 7 L. 
y i ;/.&zw i j 1 54 7 LI , (jwyyswy, 47 0 LI , 510 LI . 

\ 51. Adjeotif mascnlin employe adxerbialement : 'r/y,py l :, dan* -r/jjp;c 
ys/x-xj bo/.Gw , 130 A / . 35 7 A, 451 A / , 1003 A A (ot. -g/ciu:; 
gjXU'y rloAcw, 370 A I. 

Cnntparnfi A '. 

§ 52. to gvbunspov t xaxiiv, 713 A/. 

Pro /to ms. 

v) 53. Personnels. Premiere personne-. s^ce, 239 LI’, s/xt;, 01 
LI. g/xfsxy , s 7 LI’. y.s, 2 15 A/, jxeoa^ 23 7 LI. bo; uot, 02 s 
LI'. \\xa;, 1314 A, 1739 A /’). — Deuxieme personne:. 

itrsva, 232 A. crs, .231 A/', so-ov, 424 LI’, jx;, 32 7 / . - — - 
Troisieme personne. Le neutre de oArc'c est (pielquefois aAroV: A’ 
xv^ov, 337 A. 

Pi'ri/ilrasfi qua. 

^ 54. choc /.o'} o/ ron? (/ a AA /oyov toy, A j/oc /.o'^-o/, el. 
s 7 7 A : A.byo'J rv, ; 14 /.xrfyx <i>?.u)ptc). 

He/Ieclis. 

y 55. xto; /xoi,, >C) A 1 , 1107 A I etc. xtxto; too , 1059 A / . — 
xTZToo en fonetion d’adjeetif: x-rx-Lo; b OvApoc, 72 1 A ; en fonetion 
d adverhe: civ x-rarx tpxtux, 5 S 0 A iav xyx~x eusvx I ). 

Possess/fx. 

$> 50. r. s, !/-.>}!' 241 AA, syc.o< roTxpyyxL (Voe ), 300 A, 

sycv Txrvip (Toe.), 236 A (s/Av r rxrvjp^ T ). 6 vjyerspo;^ 233 LI . 

Wih. mrt. dor Kon. Ak.nl. v \Vet«n"-di. AM. LMteik Nieuwr Tloeks 1H. \\fl V 'i .*i 
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JJi'iiiuiistratij 

§ 5 7. ccirzi, s 4 A zC "z: / 1. sa, 7 cCjcv, 1391 T (stgCtcv A). 
■roCrcy ( aectr 205 A/A mais tgCtg, 17 1 A/A ty.di/zc, 40 A/, 
41 LV etc. •- stxi,Ti;y, 10 l\ 2 1 0 A A', rtvswj, I/O AAA 

Tidal if*. 

\) 5 s . ctzC se lit 'Uvtoiit au nominatif: 4-1 A / . 24-4 AAA 329 
/,/' etc . , mais otoC face.). Ill /A; a l’aceu^atif mi tronve «c,’ 
230 A. ra 130 I'. 270 A etc. — oVr.'c, 10 A. :12 s / . — 
cVt£/:, 970 A. oT£f iieutri'i. l s 5 A, 10 72 A - — 4 z-tzlo. , 1 077 A/ . 

/ /ih‘/YO(/ff h /%. 

\ 59. rfc, 03s LI A r<A 129 A/ A 332 A/ 

7 7c co/oc, 051 A / . — rsu v sc, 15 12 A . - 

i voir le glossaivei. 

I inlizfiiias. 


§ GO. rrzac, 045 

A/ A 

— 

y.x-jitj dice. 

4 75 

/ A xxrt 

7 c , 73s 

L! A xaijL/jLia . , 922 

A/ A 

923 

A/ A -- 

y.xb’£yoc 

(gen. 'i. 

2 7 1 A 

[mzb’SvcC /"). xA$r#, 

1324 

A 

[txtx'j / 

). — tirro'ixi. 

553 A, 

s 0 9 A. 1304 A. v 7 t 

v ? w- S 

0 s 

A/'. 7<Tsrf 

V, 39S 

A f riTcts 

/"!. — 

/ 

/ 

*/• 

’'•ij 

7 A, 

1 1 7 

1 /'. Am. 5 

iO LI A 

Mis A/ A 

5 59 A. 

15 11 A/ etc. ctziz:. 

795 

A. 

117 1 A. 





/ c/Ac-v. 

$ 61. Ising. si rat 310 A./, 021 LI , 11 14 A/ etc. fVa;, 109 
/. 22 1 A, 321 A etc. 7/:*a./, 105 A/' 217 A etc 77 (levant 
consoii ne: 152 A. 109 A. 7V (levant vovelle: 4 9 A. 1100 L (his), 
321 / . £w (levant eonsonne : 200 / , 3.22 / , 053 A . 7A: (levant 
vovelle: 227 I, 2 7s /, 323 A. Aim devant eonsonne: 110 / A 
en/an devant vovelle- 94 2 /A 1100 A' (hi-') etc. — ■ Plur. 1. Ag-tS-m 
s 5 5 A {sijj.sz-ZTij V). — Tmparfait. 7j,aou.v, 770 AAA TjVcov, 720 7' 
jfrcr 0 A, 120 s A/7 jpm, 150 A' etc. 

/lew ite/tce-s rerha/ox . 

k 02. -arcc et -ottvz:: xxAx 1 S 1 / . Txba.'rj.\ 4-73 A (cr^crj^a' 
/ i. 409 A, Txh'cjsi^ a 1 2 L / . ij.o£jou‘£i^ Is] A. -rra', mira' et 


— tcigc . , 24 1 LI . 
tctxtoc, 174 7 A 
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-&'■ t pxrruy 170 LI . r rpa'rTXTT£i{ 7), 15 7, 111) 7. y.xTxa-pXT-robTi, 
212 II . (puXcirrovv, 137 I, 1 11 F. Spatra-v, 52 7/7 1(515 L, 
103s 7, 101)9 7. crvvs(<r<ru, I 7 S 0 7. SyAAcrseis, 141 7. Sq/sc^tu, 
1 11 7 . TfocTTZ^ii^ 1 10 V. vu 429 77. 

§ 03. Les former en -<n altement avec cedes on -y, a I’indicatif 
comme au subjonctif: t -xyxlyo^a-iv, 3 s 7/7 sy>.viuursi<ru« 50 7/7 
£Ktvv,<rcc<ru, 00 l 7. st vjpztriv, 039 /7 A^sfoy, 459 F. sj«/y>;<ray, 
00 I- / . f y!/;;s"ay, 125 / . viz iJcay, 0()s />. 2/7^ TTGlG’OlJ ^ 7/7 
ra < pspovriv , 007 777 ya Txds&oCs’ty, 5 79 7. 

Dans les temps historiques on tronve a la troisieme personne du 
pi uriel -ay et -<?y: sSzCyiet^ca, 07 / 7 sy.xr<rciv^ 1155 7 / 7 s?.xj2xA 
5s 7. s/.x(2oVi 5 s / 7 t'S ’civfjuz^ov, 07 7. 

La seeonde personne de 1 'indie, aor. est cn -s : spxnyx tv, 55 s 
LI . shy.ztrers, 5 70 7 etc.; mais %/.Sscrs, 94 s F (y/Ssn L), yy -rtv, 
1757 7. — \ oir \>\\ 7 7 — so, pour ies desinences des verbes con trades. 

Any men!. 


§ 0 I. Augment en >? : yyxTZ, 29s F [xyxTx L). yb i/.x 7 u 
(t'S -£/.x7iv 7). y/.eyx, 419 7 (A cyixxx F). y/Srx^ 304 LI 7 yy.Tic, 
175 7 7 (f (Ts^yjKii F). v;<nsy.£Toy, 5 1 s - 7. y^spxaiy^ 374 /' etc. 

\> 05. Augment en s: sLa/77;, 133 7. sS^y.tr, 197 F. iy.xyi~ 
roy, 401 LI , iTolv.a. 403 7/ etc. Dans ey.poy.ourx, 1539 /7 
I’augment en f a rem place la voyelle initiate (a); il taut expliquer 
de la memo fa eon st&xvsj, 132 7, et fAAc/wS^y, 80 7. 

§ 00. Augment interne: avsyvuitrtv^ Is 3 7/7 xi/ryCyn, s /7 
nscrer px<T:v, l s 7 7/. (rvvsAzfei/, Is F etc. 

\S 07. Double augment: site fay, 133 F. iy.a.rurryxa.Ji-j , 13^ 
7. iy.xnpAoyiGiv^ 1 s5 LI . lyxpiray.oa-uyri^ 27 1 77 so-vi/qyS-yjzv, 
390 7/7 iv.ziibiv.Z7zy, 119 7 (km ihiv.X7Xv F). iy.Z'i/xf St/, 1^7 
/ (y.xri/x( 3sy 7) etc. 

\S O''. Augment impropre : s(2?Jtov'z, 070 /7 iyyxpiyx, 7 lli 
7 J , (yyvxpicy c, 1 2->s 7/ ). ty,‘Uipi7i:, 201 7 ( yuuiptxi 7, en depit 
du rvthme), Wctcrx (siibj. de I'aor.), sss 7/', zvqy ipfyn 5 13 7, 
y£i;upu.\ 1013 7/. v;T(deysi,rzt, 1 732 7 etc. Absence daugmeut: 
yjpty.vzv , s.37 7 / . 


L m /x'raUf. 

§ 09. L’ impend if de l’aoriste actif est en -t on en -cy: zv.cv 7 i, 
.2 70 7 (a/.oea-oy F et ay.ora-cr, 2.21 LI’), yxpi 7 i, 0.2 s F (yzpi 70 i 
7). 0f!/G-£, 02s / (opcay 7). Todjcroy, 222 7 / 7 — A la voix 
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passive oil tronve -toc, ef : ziy.pzzcb* 55 S A / . 559 A. 

zvs' spTvyi, 513 TV. z(p:y tjaob . 1237 A/. TzpziTv^cb , 1125 A7. 

111)'' A, 1 190 A. Exemple isole d’nn impel - , act. on a - : 
(zxa. 140 1 A. 

Infini/if. 

§ 70. Les infinitifs anciens no sent pas rares : a^v|/a<. III A 
i/' obanf/ei/i' 7’). boCvat* 15 V. u.srlc to . . . s£;AS"f7>, 131 A (« ( «« . . . 
iTSTi'j T ). rsC 9L A / . jt zpzEzt v.zt rcip.ce.Ezi* 5 3 A / . 

T&v/ l y.S!/zi* 149 A/ , t cpiCeacrzi* 25 V. v.zvpjzt* 40.2 A. piTrvjvzt , 
145 A {piQvyzt V). TTfocCpiji/zi, 320 TV etc. 

$ 71. Dans les temps composes rintinitif en -f<(v) subsistc : ;A 
y.zTzy.zim* 91 A/ . Vz Liyjj tsthj {rscrsi /')... TbpToAv^sty 
\TbpTO/.vi<TSi V) 90 A/ . jz iiypi'j eryt&erj v.zt bryzrCTsh* 1105 LI . 

k 7.2. Intinitif de eirconstanee : zkoitsiv* 1230 A (axoCerz? V). 
to u 5f7, 100^ L (to ;A /") etc. 

$ 73. Paraphrase do l’intinitif: rcC vz y.pcCcry* G'sO A (y.poC<rz(t) 
V) etc. 

Parfici/je*. 

\) 74. Participes anciens : ibzr* 44 LV. btzfiztvovTzc* 30 LV. 
yeyovos, l s 0 LI. /.syjjsv* .21(1 A/. T/.>;pzTei<rzv* 20 V. A Tem- 
plate (|iielt]uefois un participe par le present de l’indicatif: ye pet, 
35 7 A {yijxxy V), 3 -itet, 3 5 s A (S-e/.av /'). 

§ 75. Formes du masculin pour le feniinin : ojtzv (en parlant 
de deux iemmes), 115 LI . v. s/.sie/vj . . . y.znyzv* 39s A/ . ovrzc 
eiTzv tij jj.ee/vz* 1 1 s I LI . 

§ 70. Participes indeclinables en tonction de gcrondif : e(ZXsTo/rz* 
070 /. S ’gt.ovTZ* 1 110 A. y.pzriv'rz* 731 A. 

Observe/ lions sur les verbes contraries. 

h 77. Contractes en -zc: svS’buzTzt* .294 LI . y.zpb tab iyoTOjj.zTzt , 
214 V (- errzt A). 3 -pvyz* 4.29 A (S -pipet V). y.ivz , 0.20 A 1 . 
jj^vz* 01 0 A/. 10 1'' A. En general / a line predilection pour 
ciTvp.oya.TZt: 177 V , 204 V, 59 s /' (;js /'etc., A pour obrij- 
/.oyeirzt (passages cites), mais aux \ers 74 1 et 7 70 A a ZT:;/.cy zrzt 
et /, an vers 7 11, ZTvpoyihzt. 

7S. Contractes en -sis: 3 -pvjvobv* 10 12 A/7 v.pzrei* 730 LV, 
735 A/ (mais ypatmiz* 731), etc. 

$ 79. A I’imparfait on trouve, a cote de lErpv^st* 749 V, 
e/popstv* 1171 A/, ty.pzTiisv* 1209 A; lesion v (1 pers. du sing.), 
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§ 80. La troisieme personne sing, tie l’imparfait Unit (juelquefois 
en ~'j : ibn/.iccj , 1 33 s A/A iv.fx.Tins , S3? A, LOGO A. \uepiy.vx-S' 
s;37 A/ . sCpopsw, 1171 A/A — ISpryabj, 740 A (g hpvyet 
est une faute tie copiste amende par cette r iinale. 


Observation* sar la vo/,r passive. 


§ s], Impavfait. Sing. 3 en -gro>: gxg/rgrav, (57 1 A/’ (ef. 
vehiTXi , 200 A, xs/rsci, 2(50 / ). gxsxrsrc;/, 300 A. irnyviras , 
471 L. syrzifsrsv, SJO A etc. 

§ S3. Aoriste. Sing.: xTivp&vfS' 31? A /A ixg <rr 2 AS^y, 334 A /A 
xT'/y.c^yjS-yy, 94 A/, ttppi'yyv, 1521 A. 2 Tg&L;;>, 1002 A; noni- 
breux sont les aoiLtes en -x:z etc.: XTvy.c'-jvfry/y.iv, 570 / A ivibty- 
rvi'/.s , 1419 ij/LeA^S'ijxg, s02 A/ . ir pxTvf/.ev , 4 V etpxsyviV' 
10GS A. iviTX.irvfy.iV' 1439 A. — Plur. : iyivvy^rv^xv , 174? A/ A 
22S A/A sTopii^-frxV' ISO A/ A i^xw^xV' 230 A/" 
etc. : les formes en -x« lie se rencontrent quo dans trois passages 
de / A XTi'fcxipiTyfTVjy.xG-iv ' l? s >4 / /A xrfigxA xvijvxV' 1045 « /A 
ga-LJ/(X^S‘>;xiX»', 571 / (Vey^Ah/cr^y A). 

/A c/Ae.y A/ type rxx. 

yS n 3. x#/gi (en une syllabe), 53S A. vaxivi (en deux syllabus), 5 12 
A. — xAanw (en une syllabe): 1005 A, 1200 A (vaxi' x /’), v/xto-is, 
104.2 A (KAxiobv I'). v.Axir (en deux sy llabes), 105^ A/A — xpe, 
071 A-, 1003 A/. ey.poiV' 7 03 / (evpcbiv A). — Ag(^si) (en une 
syllabe), 720 A, 1039 A. — iA x#c, 7 52 A [iTxystc l~). Sing. 
3: fx<z, 730 A, ?S(i A {rxysi /’). x#, 1200 A. Plur. 3: iTxv, 
s 5 3 Ay/, 93 s A / , 1.245 / , mais fx^cu-y, 120 A,/' et Ltxitiv 
1245 A. tccv , 1.200 /A 


Fatur . 


§ s I. l A Putur aneien : Tpxtu\ 1/ 1 A/A S-gAijcrg:, 7-10 L/ ntc. 
2 A 9"g/.a' et Pintinitif: 3-gv.gi /3/gxgi, 20S AT . xgt|/gi (a-rg/A.gi /') 
S'g/.a.', 305 A/. SAAx' y.xrxG-y.sLXG-n [y.xTxrv.ibxuxi / ’), 303 A/ A 
S’g/.it' tp/iyixFxi' 209 A /A 3°. g^ce et Pintinitif: g^cr Toiv,crxi , 
173 A/A rpv(py t xxi i%x\ 325 AAA An vers 319 A/' on pent 
traduire g^o^v l ,ar >dls peuvent”, mais nous preferons v voir un 
futur. 4°. suivi d’un subjonctif: )A xA> ipucru, 175 AAA 
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Omditionnel 

\ s 5. Le conditionnel s’c\ prime: 1°. Par le seal imparfait: 
i iy.cTTCC , STxtpvx, 13Gb LF. 2°. Par vj CXeXx et Pinfinitif oil la 
paraphrase tie Piiitinitif : vx ' r Lt}.x <zTo£tva.'9’f7, :24 s / (vx S’ s?:// era. 
vx Zevu&u A). 3°. Par Paoriste avec vx: vx eiTX, 723 LI . 1°. Par 
1 ’imparfait avec sa, s’il s’ngit (Pun cas irreel : 6 <5>?.xpioc xv tiyjj 
(s’il etait present). . . xvbpxj x^ttc, 721 A. 

Four mot/ e une. 

§ s l>. xty,}. oytja'XTo, Go/ LF. &<p$syZxTo, 15 7 L / . 253 A / , 
TXfio-T^crxro, 12/7 


MOTS IN VARIABLES. 

Adverbes. 

k s 7. Adverbes de maniere. xvrxyx, 1023 LV. x-rcxpi<px, 
1312 /. bvfrev^ 71 s A. bixxivToycv, 15 s 3 A. bixxLVToyxc, 
old LJ . etesiv&c, S 1 LF. zxX/.ix, y.xk/.iov , 1 723 LI . oyxbp 
1283 I', etc. etc. 

§ ss . Adverbes de lieu. x/.aoC , s 4/ A / . ty.eixt, 27 F. Ti^rcC, 
1142 7>/'. yspexv, 804 L etc. 

§ < s 9. Adverbes de temps, xy.oyyp, 256 A / , xy.oyy,, 1250 A. 
XT0\js£, 225 A/. TXAi, TX/.IV , OP.) A/ . TXVTX, I s !) LT. Tp&TX, 
1000 LI . Tfl'Tcv, 100!) LT, crvyvcv, 21 s LT etc. 

§ 90. Adverbes de quantite. xx&oAoii, 547 A / , x«y, 55 LF. 

1341 A/'. r/Vorsc, 553 A/ /_ etc. 

§ 91. Adverbes de negation, /xjj, 402 A/', yv,Tu.'c, 1314 A/'. 
SL', 2G0 A/7 cibe, 774 A / , cidtV 205 LF. dtp, b54 LF. 

Prepositions. 

§ 92. ivT/V et le gen.: 279 A. avre et Pace. : 278 /'. — «?ro et 
le genitif: 553, LT. x~b et Pace.: 49 A/' 75 F (cere L). — J/a 
et le gen. : 207 A. — biyxc et le gen. : 248 LF. — biyx et le gen. : 
/ lb A / . tic: 171 L J etc. — tx et le gen. : 11 / — et Pace. : 
43 A / . tv et le da tit : 321 F, — et le gen.: 401 LF. kxtx 

et Pace.: 268 A / '. — ,atra et Pace.: 59 LF. yerx et le gen.: 
GO A / . — /if et Pace. : SG LF. — yx et Pace. : 254 LF. — -rpoc et 
Pace. : 157 A F. — <rvv et le gen . : 1 7 S3 A. — Lto et le gen. : 326 A F. 
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§ 93. Dans les verbes composes l'angment eu -s se substituant 
a la vovelle initiale clu mot a contribue a uuc confusion cutro 
eertaines prepositions, lint re xrro et Wi : tTtyxifSTixtv , 2 s 7 A ct 
x~rcyxi ptTi [ I ). sTtra-S ^ 394 Z et xTtxx'xxxiv (/ ). Lilt re 
xjx et tv: ivt&fxtpyyz/, I Jo A et xvxd-ft^owrxv (/'b tvtJ'p£\px 1 
11() A et xvxSrpt-^x (/'). Mntre Lto et tT< : li-nfxsc,- (forme correcte 
a ce passage), 3:23 / et Wyp/.ooc ( A). /' se mefiant de la forme 
£T (<), ecrit iTS'rfS'tv, 255. pour tTSTtxtj (A), C—ixsfiyyzY, 53. 
pour t~rt xtfiyyzv , i'TiCyjTXt , 19914. pour tTtCytrxi. On lit cote 
acute tTSG’z&yy, S s A, XTSXtcb’vy \ I ), tTfra^tv, 9(i0 Z , fT£5-a'3-£> 
(/'). Cette confusion a fraye le eheinin a des alternances encore plus 
bizarres, les scribes ne sachant plus a (pioi s’en tenir sur les prepo- 
sitions dans les mots composes : de lit st trx^oc^ 7 5s A, pour C'rcrxyo: 
(I ), Txpxhxfixxxi, 319 A. pour Ttptbix(2xjxi (/ ). La forme etrange 
xTOTXTit, 971 A / ~ (voi r not re observation it ce vers) est due it la 
mime confusion ; de mime Cts/x/csv, 139 7 A, pour y.xTt/.xfbiv ('cf. J'\ 

§ 9-1. Lti preposition xiv donne it certains verbes iiitransitiK nne 
valeur transitive: xvjZTobxji y/y, 517 [J~. yxpzv zyjn xu '/^yyxt, 
l s 3 A/. 7L y.~rxxyj7i 517 A {7vy.Tz7T/,7S ivy T j, 7iyr3vy7i 
ryy S"/.<i \>iv 515 A/’. 7iyrcYii y.x) Txxyji (pour 7iyr xjyji) 

rev , 52-1 LI. 

95. Conjunctions de coordination: z/.Xx, 929 A/'. xyyt , 999 
A. xy.y.y, 197 7 A. oy. x ; , 111-2 A. —?vjv , 237 A/ , ys/bt, 1371 
A. oibs, 239 Z A'. 

§ 99. Conjonctions de subordination: xv, txv 1 29 s A/', 299 A 
etc. z^paCric, 1475 A. xty,^ I 199 A. biory 712 A/ . on, s 7 A/ . 
ovtx , 129 Z/ . at>, 44 LI . j. , 7xv 1 291 A etc. 

Ze-x uoms projtres. 

§ 97. Dans les deux manuscrits le nom du heros est toujours 
<l>/.u.'ftsc ; dans le cantare c’est toujours i’iorio. 

§ 98. HXxt^ix 4V,iy£, nom. et acc. (tantot avec. tantot sans v 
finale); an genitif: UXxr^ix <i>Ac cps;. C’est la declinaison suivie par 
A: 149. 181, 189, .203, 23s 249, 293, 299, 349, 39\ 378. 
41 1, 491, 509, 549, 575, (K9. 74\ 77 1. 782, OIK, 959, 1941, 
1063, 1097, 1 0 s 2 , 1104. 1.240. 1482, 1489, 1 719. 1 798, (nom. 
ou acc.): 1 72. 509, til's. 7 S 5, MiO, 872, 87 7. 1.20s, 1.220, 
1403, 1407, 1512. 1907. 1919, I 7 99 (gen.), Dans deux passages 
(335, 1534) on lit vj W/Avt^ix di/Z'/rs, nne fois (1534) rvy Y1 ?.xvt^lx 
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(p/.uift. Dans les deux lnanuscrits le noin est to uj ours ecrit en deux 
mots, dont le premier est indeclinable. La forme 11A xyr^az est un 
souvenir dn nom italien. 

Dans la premiere partie du poeme, F aussi a au nomin. et a 
1’aee. War^ia DAo-ft (119, l s l, ISO, 203, 23$, 240, 203, 335, 
3 70c/, 111, 401, 575), mais le genitif en -sg lui est inconnu ; il 

a d’ordinaire 14 '/.ccrfycc <&/Mpyg (titre, 349, 30 s , 500, 549, 01 s , 
120 s , 1220, 15 s 0c, 102S^), quelquefois 11 /Ar^ix <t>/.u>fzg (1401, 
100 7, 1700) et line ibis rv;g Yl/Ar^tx Q/Apa. (1 7 73A). Dans la 
seeunde et pins grande partie du poeme la forme du nom. et do 
Face, est pour J Yl/Ar^tx (71 s , '7 74. 7 S 2, SO IL 120D/, 

1407, 1 5$ Off) on bien Yl/xr^tx 4>Aa >pz{y) ( s 77, 90 s , 950, 0 s ^/;, 
1003, 1007, 10 s 2, 1104, 1.240, 151.2, 15 s 4, 15 s 0ff, 15$0^, 
1010, 1021, 1052, 1 705(7, 1 719). 

Le enutnre a Biaucifiore ; quelques manuscrits on editions out 
a des passages isoles Binuciajiore (st. 14;, Binuc/iojiure (st. 02), 
Brancijiore (st. 91, 124, 120). 

§ 99. i biXtTTog, toujours meme forme; dans le couture Felice 
et Felicie (st. 130, 137, 13 s ). 

k 100. Mec^ov fiery,;, 1144 LF ; Mxyrci/xtryp, .245 LF, 745 LF-. 
en italien Matcumettu oil Mulch) met to (st. 22) et Mucouietto (st. 91). 

§ 101. T 0 T«t£< 2 , 113 / : Tcst/At^kz, 113 L. La, forme de 
L n’est qu’une erreur du scribe, qui pensait a Y1?At£ix 4>. ; F accent le 
prouve. Le edntare a les formes Tojjacio , Albnciu , Tro/jatiu (st. 9). 

§ 102. Sstfitb (ecrit, par une abreviation bien connue, ±zb), 
1279 L\ Azbsv, 1 279 / . Dans le couture l’aubergiste s’appelle 
J)anu, nom repondant au Iraneais Dane (st. 9 s ). Nous expliquons 
ci-dessous (voir notre observation au vers 1279) pourquoi le rema- 
nieur grec a change ce nom. La forme Accbh de /"provient d’un 
scribe qui lie eomprenait pas 1 abreviation ilxb. 

§ 103. M Ti/.urzvTct, 1.255 A: lit Assure,’, 130.3 A (accentuation 
fausse ; mot corrige dans le texte); lli/Jo-corzg, note marginale du 
scribe de A, venant a pres 1318; 11 sAesvcdra, 1255 F. 1/ italien 
a les tonnes Bilifiinute , Belhzuufe, Balhaufe, Bellzuate , BeUraute 
(st. 90), Bella Bantu, Bella Suncfe, Bltlmntl, BelUzante , Belizaute, 
Behzzante, Bahzante (st. 100). lei encore le texte de A se rap- 
proclie de eelui du caninre ; il est inutile de rechercher F etymologic 
de la forme bizarre Yli/.ss-y.bTx de F. La tradition tlottante du 
nom italien montre a Fevidence qu’il y a pen a tirer des nonis 
qui ne se rencontrent qu’une on deux Ibis. Le poeme francais no 
donne pas de nom a ce personnage ; aux passages correspondants 
il est question d’un „oste”, d’un ^bourgeois”, d’un „pontonier”. 
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101. K 'ZA/.icTtpz, 114 LI ; c’est la traduction du nom italicn 
Mel Imre (st. 9), qui dans quelques manuscrits du anilnre est defi- 
gure on Manat/ia et Mature. 

\ 105. K op'iT^tz, 158 s A, 1000 L, 1051 A, 1057 l.. Le nom 
est du a une paretvmologie do i’italien Gloritia (st. 122, avec les 
variantes Grorieia, Gloria. Coloriso, Cholo rise), qui a son tour vent 
rendre le nom Claris dos deux \ersions francaises. 

Aux vers 15SS et 1000 V a nous avons vu ei-dessus 

(p. 22) (pie AL. Teza emit que oo nom est d’origine germanique. 
(Nous y voyons plutot une erreur inexplicable d'un oopiste, et cela 
d’autant plus volontiers qu’ aux vers 105 1 et 105 s le manuscrit /' 
porte xoptr^tv. 

^ 100. AltyiTTOv 1251 LI . 1253 A/ ; 'A/.s&xvbpeico 1270 LI . 

1277 / , 1 742/7 / : rJjy Baj0L//.aba 14984 / . L (12 7 77 
a la forme popnlaire B a/3i*/.av/ac, qui >e rapproclie do la forme 
italienne Babe! Ionia (st. 9 s ). 

§ 107. h YxaitQi (on Y ci/.ieZxii) , 17 /', 43 / . Le pluriel 

m’est inexplicable. 

§ 108. A a7. ( w,ar<f/a, 110 A (Lscc/.iaxtiz /'). /', eomme d’ordinaire, 
s’eloigne plus de 1’italien. 

§ 109. Maii*/, 120 L l ; rzC M zisC, 1547 / ; 6 Mac, 154 7 L. 

k 110. Movropiov, 225 LI , 304 LB, 334 A/ . 2 S 0 /', 47 1 A; 
MoitTopiv, 280 A; M ovToC-ft, 171 / . 

S s 111. *P a-,<*am, 1794 AT, 1795 A/': T a-yuf, 1 795 LB: 

4L'uip, 1790 L , 17919/ / . 


V. 


Le /exle de l edition pre-sen le. 

Plus on etudie les ecrits en grec popnlaire du moyen age, plus 
on se persuade que les graves defauts des textes sont plutot l’reuvre 
des copistes que des auteurs. Les scribes — - en memo temps des 
reinanieurs de textes — sont principalcment responsables du mau- 
vais renom de la laugue medievale. Les eontresens, les formes 
monstrueuses, les mots de remplissage (tels que yzp, <Jf, yoCv) aug- 
mentent 7i mesure que la tradition s’eloigne du manuscrit original. 
On avait bien pen de respect pour un texte ecrit dans la langue 
de tout le monde ; on l’ecourtait qnelquefois, le plus souvent on 
l’elargissait. Ces developpements, d’ordinaire reconnaissables a des 
vers de soudure. sont surtout riches en fautes contre la grauunaire 
et le bon sens. 
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Ces considerations pourraient amcner 1111 editeur a corriger les 
imperfections du texte tontes les fois que la saine raison Pexige. 
Seulement si la corruption de nos textes est un fait acquis, il n’cst 
pas moins stir qu’on reussit rarement it restituer les mots originaux 1 ). 
Un savant give comme iUaurophrvdes, qui connaissait de naissanee 
le genie de la langue, a souvent propose des mots on des cliange- 
ments de phrase qui conviennent au vers, nmis pen nombreux sont 
les cas on ses corrections, aeceptables en soi, sont confirmees par 
le manuscrit de Londres. Le partie negative du travail a faire parait 
moins hasardeuse : nous avons constate que la plnpart des passages 
suspectes par Kostlin ne se trouvent pas dans le manuscrit. 

Averti par le mediocre succes du plus competent de nos devan- 
ciers, Xfanrophrvdes, nous avons rarement risque des conjectures; 
cedes tpii demandent une explication out ete discutees dans nos 
observations. En revanche nous avons signale, dans ces meines 
observations, les passages obscurs du texte, ne fut-ce que par un 
seul mot. On verra qu’ils sont nombreux, malgre le secours offert 
par L. Nous ne nous sonunes ecarte de L que dans les cas oil 
V seul offre un texte intelligible. 

Pour ne pas surcliarger I’tipparat critique, nous n'avons pas men- 
tionne au bas des pages les fautes d’itacisme, les accents omis etc. 
Ces minuties sont plus que superflues, elles decouragent le lecteur 
de consulter les variantes. Nous avons done tacitement retabli i’ortho- 
graplie, 1 ’accentuation et la punctuation usuelles. 

Yoici quelques particularities du scribe de L qui valent la peine 
d’etre signalees: le groupe correspond a rl: et a /*•; nous I’avons 
garde dans les noms propres; le scribe ne marque pas la svnizese 
de i, il va jusqu'a ecrire yioy-x etc . ; il; est tou jours ecrit en 
toutes lettres, menu* lorsqu’un mot ii consonne finale precede et 
que le rhjtlnne pro live qu’on ne prononcait qu’un simple *•; d’ or- 
dinaire sw, ps, <rs, ray n’ont pas d’accent. 


1) Nous exceptons If- Hiiiectuil- li'aeres teljf- 4 lie pour ue,x. pour JtOw. 

cSuppoi pour olia>.itoi "'niTiji'c uu \ rr- ‘.IT il'apivs le ver- S:> etc. etc. Elle- torment la 
plus granite partie de- corrections mi-c- en earaeteres espaee- a u tableau ipie nous avons 
insere aux pp. 2o ft suiv. 



TEXTE. 



^lyyyTie sBxipsToe, efXTixy, y.xi Bevy 

(p/.xpiov tov TxvsvTvyove y.xi y.opye YIaxt^ix 'pye. 

E ic y.x/ 2x/.?.xpye svysvye bp;/My.svoe sk 'Pct’/x^s, 
xvipstoe^ y.x/oTpocxTce^ sv tx'axioIc role ypovoie. 
says Txpdsvov xv^vyev T/ypv sB xvtv,o TVjs y.bpyje 
TSKVOV Ovi'sJ £7 TOlVjTSV, ST pU&yy.SV TV; A VTYf 

i> iiTYjpys yxp siysvty.y^ to s lice y.pvrrxMsbypoix, 
sBxtpsro e sic y/.ixixy t/.Y/V vjtov upxtic/ASvy, 
sic vi?.iy.ixv y.vTxpiTToe, crs/c/jy/j sic rqi/ oiyiy 
o kvkaoc toC TpccruTcv ty,c toy yj/.iov xi i/Tqvysi, 

TO KXA/.OC T'jz TO S/AOpCpOY (fXoyX VX TXpXTTXtV/j. 

10 li lev is o xvTtjc xvy,p xirijc tvjv xtskvixv, 

SK (2xCIOVC Tvje xvtcv xf/vyijc Brsov sBlt.SOVTO, 
y.Xl Tp£cr(2vV TXpSTTY,TXTO [AVtTTyV toC TYj/JKOVTOV 

'Ixy.ee/2oi/ to v svioBov xtotto>.ov y.vptov, 
ocrov voyt^xv Txpp-/j<rixv sysiv rrpoc toy isTTcr^v 
IT) TOV yeepTY ioVVXl xIt^TSXC 'iVX j TS KYOTO li/lTy j . (f / i> l'°.) 
6 is xvyp TYjC yiYXiy.be iix vx 'yy\ toixvty;/ y^xpiv^ 
VTocrysTiv sto'iy^sv vx y.Axtyovv sv F xAir^sc. 

I J.STX is TV, V VTOO-ySTlV <TVVS/.x(2sV V; Kopy, 

s' / \ U f s / . / 

y.xi txvtsc sic tov oikov rove yxpxe jxsyx/.xc y.xjxvovv. 

20 lilev is Tyv VTOcyjTiv XTxpTi TAqpu.'S’stTXV, 

SXxfjSV TO jJ.XpTlTlOV j J.STX T>]V (2xKT'/! p'lXV , 

'1'C SVTSAVJC y.xi TV/ V TTO/.VjV Sep6pS(TSV XVTIKX , 

vx txv sic rov svy.Typiov vxov tov ’ \xy.x(2ov 

y.Xl X/TX\J.X ST 01 TXV TVjV oiov [J.ST XVT'jCV y.xi srx’ipoi. 

25 [AST X i's TOV TOpSVST^Xt TTpXTXV TOV TxBlilOV 

st xvi vyj.xv svxvtiov , T?.ijpsc tyyixe ys/xov , 

SY.SITS TVVSTVjV TVjTXV fy/AlXV yxp T01XVTVJV 
sxivycrsv b j2xTi?.sve ‘Xhaittoc sk 'Ltxvixc 
I xpxKyvbc Tyv ysvsxv y t Tov yxy xpiT/j.syoe. 

;30 TA)fS ’oe TO A/M V Xxfix/.AXpiX'V STVpSV TVVT pCsplX 


15 . Lr mannscrit <!<■ Lomlres commence par levels: i i'zv tu?.?.z( 2 v v, yuvt< toS vz tsxyc- 
TroiijTtf. Pni> les mots: low. a pres ipioi commence le vers ;H>, d 0 nt le premier mot 

(kxs 7 ), a l’initiale orncmentee . — lh . c a r . y. xv&q t y . l r . — 17 . z-jzot yrzv l r , 

sJ. to V. — 24 . zvTZfj-Xi ItoIv.tz-j . . iripm 1 '. — 
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y.xt Ts^ty.ov xu.st py/rov suTpb: ran ysr sy.sr/xv. 

T SpVOVV si: opvj bvefbxTX VVY.TOTS ptTXTOVVTS:’ 

SyXpxZs VJ XVXTOAVJ^ StTtUXTS Y, VjfjJpX^ 

sAxypsv y.xt s t ubppxesv to (pice to toC vj/.tGV, 

35 y.xt (blyXx: servjesv to/.Xcc: (bXsTcvrs: tx: y./.sieovpx:. 

sksi stbs btxfixtvcvTx: px/uxtov: TsXsy pivovc, f 7 s i'° 

XVT pXTOVC OAOVC Sl(Tsj2o6c ^ XptTTtXVOV: TVJV T (TTf/ n 
oaoi btx vx Txyxhovetv x: btx vx Tpoey.vvvjeovv 
toy xytov I xy.xfiov, xtctto/.ov y.vptov. 

Ill X TTS VTVjpySV UST XVTXV '/.XI 6 XVVjp SKSIVOC. 

sy.s'tvc : tov tvjv xtsxvov stysv y.xt vTseys^vjv 
n £XV AV§Y, TO toC bsTUOl KXl VJ yVVVJ TV/./.x/^VJ 
US 7 VJV VJjXXV OUOpbyOY V XTS/SJX SV r i ZAIT^SC." 

x: yoCv Ibxv o (bxet/.sv: reCrov: oboiTopevvrx:, 

•15 toU b/ucpv/.ot: ijpExro zsasvsiv y.xt Tpcerxrrstv. f 7S v°. 
y.x(2xA/.xpiov: b' s/.sysv rev: epty.Toxpy.xrxyJvov:' 

^xvbps: xx/ o) toas/uh/txi , erpxTixrxi xvbpstxptsvot, 
bpxEsrs, Ibers* '/.xStsts to rt ysvsx: vTxpyovv 
y.xt xv sv xt to y ptertxviy.iv ysvo: OTsp ytecCysv, 

51 ) sin y.xvov y.xt syTobiov V xirov: TotvjesTS re." 

}x(2ovrs: b's to xS’sov Ts/yyj.xv Txp' sy.stvoi , 
x; B~vjps: bpxeeovv y.xr xvrxv y.xt x: y.vvs: usrx ’b’pxrov:, 
y.xt x: Xixet sTsesfiyexv TTxpx’bxt y.xt rxpxtxi 
rev: x/yprov: Xptertxvov: y.xt ptXov: | rov xvptov f ?!) r°. 
55 y.xv sxxrov y.xrsepxExv xvbps: rs y.xi yvvxly.s «, 
y.xt ocroi s') /xt xe xe tv erpspovvrxi sBoTtex. 
y.xrsepxtxv y.xt rov xvvjp szstvov rvj: yvvxtz.x: 
y.xt tvjv yvvxtzxv sax(Zxv szsivY/V tvjv xpxtxv. 
ysrx os tvjv xvxtpsetv rov cyopvycv rxvT'/j: 


(50 y/.xtovex., obi 

pb/usy//, jjLsrx 

TcU 

xvofj.tot: 

s'Asysr „rj}y • 

TV 

TXTSIVY;'/, 

TVJV d-/.t/2spvjv 

r/ 

on 

XTSexd’YjV 

VJ SASStVVJ si: 

( 

01 

b' a&sct 

’ Ay xpqvo't (b/.t 

00. S7l{XC07SJ 

VjfXEpZ 17 — - 

■j t. v.xi mani[ue 1 


'■tgyts: tyo xcxtx ■ 


f 71) v c 


l'. — 0 i . 'Pm(jLX 10VZ 0 6V m g S'se7$ r, OS. C VX &7T O IX 'J. 7T l. — 40. C7TIZ L. (ZST~ xirCVZ 

1'. — 41. re xrsxvo'j /.. — 42. y.xi vx rex'/OTcrjrr, L. — 4*>. eftyv... xrrst^cvv 1'. i.~>. 

ZA?.C$V?.CIC. . . T PG7TX77SI V. 40. V. \ A S'} S. Of 7. I". 47. X'/OfXC Y.X>.ZX/Z TC AS (J.17TZZ XV^fSlU- 

(jls'jcvz Y. %pixxTaj(Zsvo( [,. — 4 S . opxtxsTt Y osts l ’. 10 . sivxt . . . Xpi 7 Tiz/eS'/ T . — 50 . stu- 

ovvov . . . Uz l . — ^> 1 . ci 'zbset \ . — ;>2. \jl $pz7St \ . — vrrs7s(2^7zv r. — ;>0. k. 070vz. . 

cV/rrfv tcuz soeezv 17 7Tps-$cvv7Sc f Jm — 57. sy.si'y^z 17 — 5S. eAzficv 17 — OO. y.?,zi6(J.S'/y 17 

-7Q7GV /.. 01. y.Xl TClZ ZVOfZClZ. . . (X Z^Slt-Z” l . 02. Y.xi rA 17 0 y>.S760 t 7V,V 17 A]>r7'‘ 00, 

4an< It* text, s^spev y.xt erxpeSwxxv tv,/ slz re-/ (3z7i?.sz L. — 04. 'ZzpzY.vyjct . . . rvyj obpzizv 17 — 
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(!•') tv;]/ beapiav , tvjv avaTaaiv, to y.a?./.oc toC rrpoauiTov^ 

TVJV GUGTXaiV ti,y£Vr/.VJV , TO bbpXlOV CppOVVJ/Aav T'/jO i 
VTipfialvov tbxv/AxZpv tvjv y.bpvjv tvj v upxtav. 
ti to ?.ottov tylvtrov ; STijpaaiv tvjv y.bpy, v, 

<ptpvovv TVt'j sio tov j2aai/.td, xvtov tvjv rrapaSiScvv, 

?U T/yjv tvjv yapi^ti bojAtvvjv, sEocx. pi (Z&? tv jv siysv, 

iZocKpifi'l'o eCpC/.ocTTt tvjv sCyeveidv tvjc y.bpvjc. 

It copy cl 7 a vj XpixTiavij svtoc toC (iaai/Ja? 

S’ ?.t [A[A£V‘/f f/.abt^tTOV TXVTOTi tvbv[AXTOV 

TVJV tSVtTtlXV TVJV [ fX«Se, bxVXTOV ToC OiV^pOC TVJC' f SO l'°. 
/ o y.ai xt £ tvjv avtvjv tvjv toAavjv y.oii tv jv <7T£voyoopia.'j , 

TO y.X/.AOC TOV TpoaXTTOV T/,C TtAtlOCC tTtXtlU'bvjV 

y.xi S’ £u.'pioc ovb's y.av tot'jo; tCpatvtTov etc xvty,v. 
to vj/.ioy.vy./ ob tupy/Aav, to b?.oty.?.a[Arrpbv tvjc , 

TO yapiTOtpWTOfAOipOV, TO i^XiptTOV Y.Cil UpXlCV, 
s 0 VJ S ’Al\f/lC TVJi TO tafitXSV, TtAtlXC sM.Ol&bvjV. 

tViAxitV T XVTOTS SsiVUC /.Oil tAttlVX; tbpiJVtt, 

■/.Oil ol obvp/Ao) tipXoyi^ov tvjv oavjv tv jc y.apb'tav 
y.ai y.Xx'iovTCi yap tXtytv xc rrp'oc tov (2aai/Ja 
y.ai orpoc | avT/jv tov o/AO&yov, aiTvjv tvjv (ZxaiAtxaav f s 0 v°. 

s O „d$>VJTt [At TVJV TXTilVVJV, TVJV TOGO. T0V£ [ASVVJV 

[AV J TtpxfjU' TVJV y.xpbia JAOV XTVJ [AOV [At XOVTCCptV , 

OTl sii t[A£VXV t^TXTtV TVJC XTVyiaC 0 y.ACVOT 
TVJ C ti[AXp[A£V VJC TO bit'/OV XTXVX [AOV £'TiGU)blJV, 

otuv eaipayvjv o tiytvvjc dvvjp o tbiy.bc /. aov . 

90 va tlytv t Cp s% ovpavov Ttattv y.a'i TvporoAVjirstv 
y.ai vxt a/aCatt y.ai t [At v TAtov rrapa TOV £vjv / At ’ 

[AtT xvtov yap sy.tvvjaa [astx yapa: [Atya Aye 

' \ ' ' \ -> "> / . ,, 
va uT0i[AtV £IC TOV evy.TVjpiOV VCA0V TOV XTOTTOAOV. 

y.ai | t avT/fV y, (Zxgiaittx ovtx; biT'/i/.oyvjby/V f SI r°. 

9-j „ y.vpa , tic tvjv S /l\J/tv tvjv toaavjv y.a'i tvjv xbvj/Aov'tav 

tyj [Aty.pvjv rrapy,yopiav y.ai avtaiv OAty/jV 

oi yap Grvyvoi aov oSvpy.o'i to y.a/./.oc aov [Axpatvovv 

li,>, T ~ y.Cti TO ZXgfOttGO C f Q v y !J- Z J TqC l. (jt>. T G\ TO £v n f g'J IV.QJ . TCAAZ TVj'J £TZV- 

1. — RT. Ill ;1 111 I Ilf r. — lis. f)!vEm, $6f.cm r. — R'.t. fizTiAev — TO. 
zxpljl^c /.. 71. etzzflPZc /.. 'g. Tb f(3A£T fj Tyz xipy; Tij-J si-} cjgizj r. — ~r>. }0 Cj v, L. 

U-Z-XpaS n /X P SG-'/S'SlXV, l. I.). S'JTVtXXTGCt l . 1 1, TOV TOV X'jopoo TV]$ tlZ'JZTO'J (SZ/./.C. 

ZZt Tp’J [. (.>. Z770 l, 0>. X /. V.C l UVy [. I I. X. ir K yr. OV (pZCVSTOV 1. — 

7b. t. y/.tcy.gy. ao -joipyU-i. to Trip to /.Si>j.~:poT zto-j l. — 1 0. £rso%zpiTO[jtop$cv T’ y.zt IIUHI'^IU' 
17 — SO. 7V/3 Svev... TO 17 — si. y ' Xf /.. 17 SstvSo manque 17 — S2. oi 

liuinijue l. S.J. y.xi maili[llr /.. — S4. or. TV* tovtov... tzvt^v 17 — S7. stv^s-j t 
0 UTTVX‘XQ 6 xpcoc: 17 — SS. V. — 90. y. e ; IS b. Tup xoct v'z t 17 — 

91. XpgiTTOV Oorsp 17 — 9,’i. ;x TZ/igv sip to 17 .— 94. x tuZtx. . . -iuTu: 17 —97. C. 7 

UVXVX'KIZ L. 0lo0th\J.Ql i . 
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70 x'px'tov rev TporxTov rev rsAstxc xSpxvt^cw 
btx ryv xyxnyv ryv S'j.yv^ Txpyyopov TO/?Ay.ic. 

1 IM) xA'/.cv be txAi spxryy.x cr't As? a 1 s px'ryrst 

y.Ai sits us to bite y.cvprsTixv, (2 Asm ut j jus re y.pixjvyc. 
Asxpx\ Tro^yx^o/uxt Tvyvdce, (2 As nr ryv ryv yxTrspx 
y.xt o cyy.c; rye y.ctAtxc rev bstyvst r syy xtt px jusvy. 
y.xt xv sir xi syy.voc, y.vpx , Axppyr s,uoC to t pxux - t’^1 v°. 
107 y.xt opy.o'j toix rryv (2 xti/.sixy v'x svxtv btx ryv rtuyv roi, 
vx toitx. yx spyxrxu.xt y.x/.xc vx t's bov? svtcvy." 
y.xt y y.bpy Yl'ijlo? cyyTS on syy.voc VTxpyst. 
y.xt tx/.iy y (vxrt/trrx cvrxc xvrxTsy.piAyv 
„sbx, /.oitoy TxpyyopoC , uy A/.i(2stxi xts rx'px. 

110 yxpizv yyov ryv usvtrstxv, on xisbx s/.ti^x 

vx syyc bbtxv y.xt rt/uyv y.xt y.xvyy/xxv y.xt y./.soc." 

M xAs y.xt rx oyoyxrx rxv bvc y.xt Esvt^ov f s 7 r°. 

Yi y. Av , tic be rye Xptrrixvyc ououx Tonxr^tx. 
r ye fixTt/irryy tx?iv b's to qyoux KxAAtorspx , 

1 1 7 ovrxv xytx/j.x b's riv bv'o yxpic rye (bxTt/.stxe. 
y/.Asv xn o AxA/xxt^ix siysverrxry yzptc- 
potyo'j ypvrbv /xstxZxtov , iuopCpov , v^xtusyov, 
yA.tcx', /.xi^ovrx, xrrpxTrovrx tv S6£y 
ssfspxv rye (ZxTiAtTTXc- y.xt y (IxtiAittx ryv y.opyv. 

ICO ly.sivyv ryv Xpirrtxvyv , ro kpopsrsv tv Tpurtctc. 
syop^pospxroTxibsvToc vnypysv 6 ytru'vxc, 
sy.stvoe toy stpcpsrsv y svysvye y y.opy. 1 v2 v°. 

VTypyov be xy^orsps: syy.vse ryv yxrripx , 

TVV£$TXT£ be 6 y.XlpOC XYTXjXX V.Xt T'l'V bvo 

127 y.cci xy^brspxt ysvvyrxTtv s'te txaxtiov rove o'ty.ov >,% 

toy X\xiov ovrx rx pob' xvAovv y.xt 'sy.TS jj-Tovv yvpxbtsr 
y.xt sySYvyTSY y Xptrrtxvy Sjj.opQyv Avyxripx, 
ysvvx y.xt y Xxpxy.yviTrx vl'ov sBxtpy/uivcv. 
ti to Aoit'oy syiYsroY 'e ryv ujpxixv sy.sivyv. 
loO ryv syopCpcY y.xt Xptrrixvyv , ryv nAypyc Asxptxv, 

!)S. V}?,?,C{Jj7 4 y;V V. IKK T. TOAA*^ L. T. C?J* Q'J \\ mi. y.CVpTSfTlZ (£CV, T S TO r. — 

102. cttg%zZg[j.ui l*. — UW. y.zt O') y.cj [.. syy z-'rrpu'/.svy.c l’. — 104. y^xpirrs (/.s r 

t pz^^z l'. — 10.’). errs y.pzTcz... biz riu-jv tgv 1'. — l^.Mj. 5 -= ep* zra/azt . . . ocvtevovv 
- lOS. rvv z-rsypir-Yfv 1'. • 110. rzv £. . . . s?.-ri'^ov L. ZTzpn T. — 111. Apix^ 110 l. 

il, flails If 1 tvxto: zz^srzi c (2 zg-i?.sgg y.zi v, (2 z'T(?,ig-tz vz Tzpy-y opevv tv,j y.opy, v — 114. oe 

V. Hgs-Kzt^iz L. — 114. jS-rov Z/Z[jls7z twv % zp r ' T ?- (2z7i?./<r<r^; 1'. — 110. 

A zK{ixtiz V. — lm. saocZwc l. — 110. y,$epz'y tv,j l3z<7:^i<ra‘zv (3 7 . y. I'. — 12<). szeivii* 
ri Xpirriz'A .. z'vTiy.z l'. — 122. szerjcv to \\L. v, su^svibz a T. -124. iyy.vwz [.. — 
124. '7V'se$tz'TS $ y.zi . . . sy.et'vuv y.. V. — 124. h-y e^v^z-j e. t AzTi?,sMz clxo's V. — 12<>. 

Z'JjiyCXjTlV KZl Ey.TTETTGVV L. GTZ'J TZ \\ 127. KZt miHlipie W 1 2S. ) fj'jy. lliail<|Ue 

/.. — 120. zzl. . . eys-jETo l’. — 140. suep^yv X V. — 
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• fj.sTci to fipe^oc sBsAS f‘tv 'ey. rvjv ciOTVjc yoicrTepa, 

iTtiiocviv v\ siysviTtvj. y.cit sk rijv ^xvjv ryv ibe f s 3 r°. 
Ibi/zfi y t . ’e tv;v aiiooviov %ccvjv 0iUT£y.xT£<rry l v. 
btu be tx ysvs&Atx y.cti rvp> yxpxv site ivy, v 

13") o'l T CiVTSC ysyiGTZVOl T£ jA£TCi TOV (ZoCTl/Jx, 

y.cct TccvTtc t/.ootioi y.cct TTuiyol, [jt.ix.pol re y.cct jjcsyoctot , 

XXI cl fixy l£C TOO T XAXTloC [JL£TX XX ) TOO C OCy UtpOOC . 
yccpsc £xx'-£crvjcxGTj bix Txpxb ixfixcr /jlov t: cv, 
xxi rvpv yccpocv eyxlpcovTxv sEccuyvov y.cct tasom. 

I 10 ts: (oocyisc be o (bcccrt/.eoe orxpxx ccXocm TpotrrccrTst 

TO f-jpsQoe, TO SV XXI TO STSpOV , £tXXpi(2x': b’yj/.CCTTt IV , f s 3 Y'\ 
Trepex: bix vx t XToxpxToov fx f TpoToyyy /xsyx/yv. 

VCC rx (pOACCTTOOV TCCVTOTS , X.XAXC MX TX TpOtTSyOOV . 
y.cct /Aide xoTtj: xxi tycpsTicce pooyjc vx rx svbovoov. 

145 rx boo ev&px^ycxv, to xprevixiov xx) vj x6py t . 

xxi o fixcriAtoe, we bcyccrrxv x’xCpoTepx tx fipstpyj, 

bvb/AXTX TWV sB’SV.SV TX ST f£TSV XXT CcE'lCCV 

ovofxxv be to xpcrevixov <t>Awpiov, tvjv be xoptjv 
soyevixvjv xxi etpxtpsrov £^ry : y.£v Uaxt^ix <t>Awpe, 

150 OTt , 1 xvd'o[xolx, £/.syse, too bpocrepoo J evxtv xptvoo" f s I r°, 
xx) ro xxS’ev rv\y Exswpiccv slysv ccto rvpj o\ptv. 
unrirep to pbbov cccTpov si xxi ybxxtyov xx) wpxtov 

OOTXg TO K CCA? SC STAOCTSM Vj $OTtC XXI TXM boo , 

XpiVOT piXJrX$OAAOpobx , £ pXT0XMX§ p£ /A/ASMCC. 

1 5 5 xvxS’pe/xyJvx tomto/acc xx) epxToxyxTvi/xevx. 

Werx be rvjv xve&po(pijv txm ccy.cpoTspsov rrxtbxv 
0 foXTlASOC TpQC TOM oioM Scpd'SyExTO TOICcbs’ 

„beCpO, oPt TXfJ.CpiA.TXTS. XXOOTOV TOO TXTpOC TOO 
TYjV SMTOAV/V , TO S ’SAy/AX Xx) TVjV (boO/.YjV, TOM A.byOV. 

1(50 | xvzpwTwv Txtbse soysvwv si e ty,v ypxCpyv ctxoax^oov^ f S4 v°. 

TX y pxyuxrx TTOobx^OOTlV^ XTS/pToOV blX MX tyxijOOM, 
vx svxiv tie A.cyov ippbviyoi xx) sic xtixv ysyxAOi 

1*>1. t (3 'iziTS'j l. — Vj' 2. zxevzvev. . . ex tou ex?,ei7r$i T. — lo-!3. ediefiyv 1’. xxi 

eU L. — - 135. xtx'ate; //. r (jLixpof re xx' peyx/.oi t' — 130. inan<|ue V. — 138. z*P* v exxTXs-Ttj- 

rxcriv § %e$xvTw<7i'v tcxjc, l. — 131*. e%xipcvTxv V. — 140. ’rpoTrx^et V. — 141. tx ovq 
hi;zxpi(3u$ xxi $v?.ztt£iv T. — 142. erTepewz vx... vpcrexviv [.. vx TOxpx~ovv xx?.uc 

vx tx TpoTex GUV “ 143. lnaiii^uo V. — 144. evbvovv \'. — 145. zvz~rpe$GvvTz 1'. — 147. 
tx exrqxev tx Tperrovv' \. — 148. ovcfixv be. . . cvc(j.x^et IV — 140. ty,j xoptjv Ttjv ezz/peTcv 

exzAei I IAxt^iz <PAape L — 15* >. tv, xvtovixix et.eyec cl o e xvpvcv L. bix to v\txv xvSi f uix 

t £ xp/vov l. 1»)1. xzi too xxzev v, zexptx evi l . xt o tviv voTtjv / v — 152. otxv t p /.. 
xqzxivcv up. 1. — l.)4. xp-jorp. L. — 1.).). xx: epuTxvxrxfxevx L. epuTcqy xTrypevz TV — 150. t 
bvo exeivuv t x/buv IV — li>7. A}>r^ ce vt*iN on lit dan** le toxte de L: 6 fixo-itevz xxi 
Vj (ztjTepx TOO oibxo-xovv TOV vtev tovz — 15-A ty.c <pct/vfc /zoo IV — 1511. TO Keyu IV — 100. 

T XTSpCQV... <?X0hX%0VV l. 1*»1. TTX y 77 QVO X^QV? IV . '/ XTS ?.ZQV V VX TX (ZXTCVV IV 
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y.xi evibyjcn xrci £ic /2 cv/jj’ pxXA/.ov y.xi xj (^xTi/svcrob/ 

7 x TpsTGvrx 7 ijo fcaiiAiia.; <pfc/tf/.xc vx tZxysbr 
105 tglc eiys'siU y.xi evbctobc xHbirc vx h&iobJixi, 

rove £bT£/.£tc y.x) rxTtuobc tx/.u ,'x xy xtcCtu." 
y.xi d QXoopiGc XT'.y.ptxiv rrpbz -'bv TX’‘£px >.£ y£f 

„£ I U0; Tl Z-ryjp y A.by.bT XT £ , SIT l ilC t/Xf*’ TfGT ' X77£i;, 

xv fV vo Tpxyj.x biy.xiav , xv el yxtIc 'ibyyxvei, 

170 T?>;pu.'vx\ Tpx'i:u\ ciKovoy.'!', S’tXu' vo, beycpj.xl >o. t s.j r°. 

7 gCtg y.x ) i/.gw/ ylvx'jY.i. 'on s'tc r'o cxo/elo; 
ugvoc fj.Gb oiy. XT£py£ l ’JLXt, b)yjx 7 vj: \\/.xitjx < t'-/l)p£:' 
exv JA£'\ ' xi7 vjv XTt pyyyxi iyx Kx/.l: TOiijxxi 
y.x ) TpxEx y.x ) i gv: bptx;xob: y.xi i 'x Tpoxv xy ;xxi x rev 
175 y.x) oax xou 7X y.£ ?,£b y.X7 x erGi/xw: :x TAvppuixx, 

ij.XA/.oy y.x) ei: jx u.xS~y;y.X' x 1 XTepy xpxxi xTGibxixc." 

TXXlJ bb 7 Ob'' GY 0 TX'iVJf Gb’lXC XT G / .Gy £Y ' Xf 

„ro xiT^fxxv, ro $r£/:.jyx:\ vo - :;;j.x ■ rob. i he %ob, 

Tpx 77U\ Tori', bTobeyoxxi reroiov x: 'i'o / £y nr" 

1M) ! xvi xyx oi bio eropeCS'ijxxy, 6 foupio: y.x) vj y.op f s 5 \'. 

vj \\).Xi tix (p/.uipe vj eiyejivtf ? x y pxy.ij.x7x yxbxi.'Cbj. 
xb'jroyx; yoCj b Qllpio: y.x) £i: y.xip'o, 1 GAtyov 
xvsyvxtrev, y.xi £yxT£j , (bipA.ob: t o/.AGbc biijy.S'£V 
biij/.b'e be y.x) erepov (zifil'tov 'tyjc xyxTvy , 

1S5 0 T£p sy.xr£$A 0 yi<T£j t oj voiv y.x) 7 yy y.xpbix •. 
b (2x<ri?.£bc be S’explv vo ysyoloc ey.eivov, 

(re 'ago beivov y.xi ei pxx£. ivjv £Xf'cC y.xpbixv 
xyyebov n oiy. xv£T£b£u g oib't £Txp;jyapx-i ov. 

0 <P/U) piGi b' XT£(2/.£T£ TXVTX ''’Ay U?.X:tlX fy/.l}f£, f s () r°, 
IDO eyyrjyy rij’j xyl xb/xop^oj 7vy £iy£j £J y.xfbix , 

rvj’j y.pOLTTXA'Aib xv 'i oi v£pcb, rvy Txyy/y roC yyijjl'VGi , 
rvjv b £vb poyyio jxo p<pyy , fAXb poT/.ob piiaru ofiptxrvjv , 
rvy v£pxvi ^G£pxToxy.Gbcr7 gv, poiboy.oy.y.ivGy£tXxj , 

el n / S'js7c stQ t'zc, l. (3x‘7i?.ev<Ti L. — 1 <) 4 . rye, fizTthsizz iPpovi/iz 

1^7 ov'jTCU 1. — 160 . Trziyvsvz T. — 167 . z - . r xvrav rrxrepx T. — 168 . t oiu . . . e'l'ri h(isv 
T. 1(mcv — 16 i 0 xv '1/ maiu[Ue ilan^ k* m»cou< 1 lu'mi^tichc I.. zj saxi y.x ) tv^^x/si r. — 

170. ?>‘X!pOOSX 171. sic TC ?XG>.IG‘J {ZGVOZ V. 172. X®?* $ ^ 176. sxy TXGT'yJ'A 

xkzXxu'j T. ex -a 5 ) (mst L. — 175 . (2 gv^.s’o^xtx 1 '. sti &c y. r. /,. — 1 7 * >. sic 
L. — 177 . ZToAc'yxTZi \\ — 170 . XT clixoiJLxi... arsp t.s'ysi $ 1 '. — ISO. qxcv cl T. — 
181 . (zx^x/asi L. uxtxagw r. Aj>iv> ce very nil lit dans le texte de L: c Gioxry.x/.cc ax 
tgvc, Stlxcry.v, y.x \ too ; hvo — 186 . iizx^S'j y.xi xvsyvaxsv (2 t g?.?>xc I’. — 18 - 1 . $. y.x • sic 
r. — 185 . vovv tgv y.xi y. T. — 185 n. ctgtxv y'xp xjs'yjuos'. t\j (21(2 ?,ga tv,c x^xrryj; V . — 
185 /). xyxTq sxxTspLxpxvev tov voVa tgv y.xi y.xpdtxj T. — 181 ). r. 7 {jlv, {^spccy l’. — 188 . 
<t%sIqv ort LY. xjstxvstg V. — 189 . c os L 1 . xto(2?.sts t n. <t> rcx'jTZ V. — - 191 . r 

7TX%V0%t0VZTiT/ l. 192 . manque 1 . — 196 . vepXvT^XfGTXy.OVTT^-J. y.pUOTpiX'ATZfyvKhZTV.J 

r. ASpXA^CSpCOTOXy.GVTTJV L. 196 ;/. TpXX*l ^0(J.Xp(XXp6(JrJG'7Ty,V, f GOGXGy.y.lVC%SiX T. 

Vuiband. d**r Kon. Aka<l. Wetcns-di . Afd. Letturk. Nieuwo Ueek- Dl XVII N”. i. -1 
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'< yv <rv/rvyoy ?.vv.oax} ov , epx'TozTxtvz ixevyv ^ 

105 zy.ztvyv ryv ey.br pj.yn/ y y^xpy rctv gprrctv, 
zy.z'tvy/ zrr oyJtZi'i ov o rv/xvo^ po<pbc rye- 

xv-'yv t by vovv rov z'9-yxz v y.xt crate //.ov ovx ziy/zv 
y.xt txvtx to. teybpxzvx z'tyzv tx xe xpxy/t 
6 be btbxry.x'/.oe xvrov Tp'oe ^i/.ittoj XTy/. S>v„ f M> v". 

200 rov to^tov rev , rbv e/jLvotrrov, to/ j2xrt/zxv sitz' 

„Z r V/U)ptrZ, KXTXjJLX&i TX Y.X1X 7 OV VIOL TOV 

o yxp vibe rov, zpxot bov.it tee zpuTozTpujTy/ 

zie 11 /.xt^ix <&/.u)f£ ryv xpxtxv, tv, j y.bpyv ry j vzxvtv, 

y.xt xto toy rbrov epxrxv rb/ bya rryv (povbov/xv, 

205 /3//S /ove ovb'zv btzpyzrxt, tot): oiv. xvxyrvuiTy.it. 

rov rov y.xt pxo/ov y rvvrvyjx zvxtv btx xyxTyv, 
taxi xlvet /.by eve bt xCrij e, /.eyet | btx rev tcEtov, f s / r". 
y.xt sxv 'e lv.it/ov e yxptrpxov pxy Totrye, yEzvpe to, 
rvyvxxte betel <p?Jys<7$’xt zv- tcStov rye obvvye." 

210 o fixrtteve be rb teyirev teyzt r i ye fixrt/.trrye' 

„f vyzviv.y v.vpxrtx px ov , ?< /.sync vx T0tyrx\ 
ot Tovot y.XTxrtpxT’t overt, rvvr pifvovv ryv y.xpbtx/ px ov 
on b ypxzTzpoe vibe yxvsrxt bt xyxTVf/' 
btx to^toj ''-ijc t xvzvyzvove y.xpbiobiyo-t opxztrxf 
215 vx rov yxpiTu:, zvyzvty.y, Aiy x XT 71 )/ Cpovbov/.xy 
y.xt it; Ezvove roTove (vovAopxxt ey.zt/ov vx Ezvuirx, 
y.xt , x/ rvyjy vxv ro pt^iv.b/, vx z(vy y xto to/ vovv rov , f 5/ \". 
on oi rbrov rb rvy/b/ zv.zuyv Sztet / Qaztzi." 

TOtxvry/ zlyzv ry/ (vovP.y/ pxz'rx rye (vxrt/'trrye. 

220 0 pXTl/.EVe 0 <S>'l/.tTT 0 C Tpbc ov vtbv "OV / eyif 

„bzvpo, viz Txpxtpl/.rxrz, xv.ovrov rye tpxvye pxov, 

Totyrov y.xt rb TzXypxxv zpxov xe xyxTy'be //.ov 
vibe vt yy.ooe t xrp'oe yzvov, viz , vx Axfvye 
ivyjyv y.xt txv yo/zxv rov y.xt boBxv sE x/S-pejTxv. 

225 9 m £/.x zle rb M oyfopto/ % XTS/Etye e ’?c <ry.ol.zto / , 

btx vx p/xTye Pppbvzriy, / xvxy tvxcry.ye (vlfv/.ove. 
zv.st even y.xt y Cppo/nrte , zv.zt z/xt y.xt y roCptx, fsS f 0 . 

104. SfUTOTO/enejyj r. — 195. x^?‘e l'. — 196. Tu/x-/XTpoe-ee T'. — 197. T. 'eptz>.£'j I’. 

Apres ce vtr* If tfxtf df /. purte rev /3 zvthizj / 7u i /-rv%xhci c oiozrxzJ.cs — ^01. n / vupi^e 
1’. KZTe/izse L. — 2(1 2. 7 T.V. oV< manque 1". — 205. clbk x r. — 206. in l r . — 207. 
y.xT avTQ'* t. 21 >9. st: l. — 214. t xjsvysjou /.. xzp:iobt%OTC[/.zTZt l’. — 215. by. 

r. <f. r. x : jTp-j <P . avee 'ey. au ilc-^lls dr zb /.. — 21(i. -zox-rti/.u T. — 217. vSjfv l.. y. x r xx't 

t f. v Ttf-J bftyxJ.r ix l. — 21b. orxj —oK/.x/.t: r r by.iT-, c-/ 0. — 219. slp/x; L. ix e ‘ 1- 

220. hiyti * T V T Apre- ct- ver- ml lit dans le texte de /. . iVrit a lVncre uiiiit : 6 
SiSztrxst TOV Vto-J TOU. — 222. z h(j.su to TE/.y’iX - /.’jv.Ctxtc vis (iov r — 223. hztv.cv fev 
/.. iy.-/ix:o: zzTpp 1 '. -- 221. e t l . — 225. Tt'/.fi; . . txo/.x, T. -- 226. y.xt 

■’ y.~ t !.. — 227. oti s b y.xt ip. I . b-xsT yx: i.t b ept./T.: s x v cr 1'. 
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'ix.ii tc/./o) shihtzyS'vja'acv Tccihicc yeyta"' avuiv 
y.aci (ppovtyoi iViCpa.ir/jCra.v si; (2oi/tfv v.cti sic epyov. 

230 XXI OCT VjySTSpOCV ySVSOCV SVCCIV XXI 0 hovt 7 oC rCTSu, 

y.x) f TiSiyx, lie kcc/J, vac th vj rvjv s/.txixv col-, 

on stxivov sXx/,yjcrxv exslvov hihc screvx' 

hi' xirov its TsyTSi txvtots <riyysojyaiperiT/Jt.cCc roi. 

OCTi :/&S TOlVvV, XT S AST S' X CTS TfOOTXT? X TOtil." 

2 35 o tysMptoc t poo roy xirov Txrspx xri xTSxpi^Tv/v 

,, SjJLOV TXTtfp, U! fixTlAiC, TtO (TlVTiyiSC J XC AS” SIC f s 8v°. 
Vj^SVpi oix £ 'VI hixxtoy , TAVjV XT 0 (J.SVX yXSTS' 
sxv jXYj s/Sy; Vi sCysvixvi ysroc yov, vj I l/.xr^ix cI>Aa>pcr , 
yovos syx oix score pyyoyxt totov ovhe sh' mto/stov , 

2-40 vx EsvxsTx xt rijv oopxixv Kopqv ivy W'/.xr^ix <&/.u>ps' 

y.x) t oix xxphix y.xi toix vf/tyi; rov tovov vx (2x<ttx^vi 
vx Bsvxtx ; y.xi o Xo^ itryo; <r vyj'l'c ye Tvyfscv/.sisi , 
xxi Xeysi yov' yy, EsvxS’yy xsci yxrvy rijv Spovhov/xv, 

'sxsivvjv OTOV 7 VjV SyVjV ^lyVi'y xToxsphxlvst. 

245 xxi xx/'/.tov ye i'o ctx'st) v xifijy.x | vx y txc\J/x.\ f M) r". 
vx y shiyorojjyirxTtv ys/y ys/y y.xi (2-pxyx 
S’vjptxv vx y' shxxxcnv, Txpx hiyjx: 'tij: y.opvy 
vx ^Tsv.iiTX vx SosvxSu', x 1 sh' xvoyix ysyx?y,." 
y.xi o (2x<tiasvc x; yxovirsv XTOxpuTiv rcixiryjv , 

250 xxB'S'ixy rvyfiovXsvsT xi^ ye rvy byo^v^bv -• ov. 

y.xi ysroc ho'/.ov opS'u.'Txo'tv yey ’ opsrxyxv 7 oioCtov ' 
eh to y./.ivxpiv sSvjy.sv u xyx xc xppx'a‘Ti;yev,f 
y.xi o (ZxgiXsi; Tpos t'gv vlov sSp9's' n / Zxro ■•.oixhs' 

„tvte yov , ycc rvjv t'kttu yov 1 rvjv s'io rov yixyovysv,;.^ 

255 xtoxJaS rvjv yyyspx crow stststsv oh ivy, 

y.xi to Toipv'ov to crvjyspov j xxoyv; oihev syspsny t’SOv 0 . 
y.xi Txycc htx xovipixyov rvji xppxcrnxg yyy po; crci 
ty,v xbpyy rvjv Txvsiysvov toSsi rvy vx ivy {2 / sty,^ 
vx (T'cvTiyxivtf! ysr xirvy hix Txpvy^ opiou t>jo. 

■>■2*. TTxiia IJ. i. — 22i*. h^zjvia-x* l'. — 2i!0. z t!\j I., y.xi lx -,ijauc x/xsTepov 

TS v-zzpzsi r. — 2:! 1 . (Triiv/xx /,. yt.ixlxj V. — 232. 1~x'ijoj . . . l/i e-/x /.. [xl,x T. — 
2 Six tcvtc 7 ttI/./.si t xfi. oi xxipiTir/xsijs r l' — 234. — pcxTXTrsi l . — 7;;r>. T 

z-txpii*i I'. — spies, -xrspx pxriP.eC. t! cs-jT-j-yix: us tx as- si: V. — -JoS. I oix 

SAilf... US {AS J r. 23!». TO <TX T.. si; TXO?-.y r. 2-1(1. XTO /.. -J. £. XT' T-y S/iil-J 

ifXTixvr upy.'ix-j r. — 241. r. iuy.ii x r x I'. — 242. xxi tT; / £ /.. o-jy.x T. Duns 
l 24.1 jirrmlf 212. 24-1. X A u i tvu\2cuAx tx; Iputcij.xj.xc 1'. — 243-/. TpoTsyouj 

■jx {Jy isjuiTv; xxi y.xTvl txj cpcvScuAx. 1'. — 24.'). tx; xyxrx; t t /.. xxAAicj r?r x^xtv.c 
t t. j x^/iT-y,; jx /js xoix 1. — - 24ti. v. {js 2 < ZOTZtLXTC-j-Tij 1'. — 247. jypioi; 1'. — 24S. 

JX TSAX XT 0 .S J X ” S . sSs l . 2*)1. c p "7 JJ U X ( . 0 TO t l . (JS c T /.. — - 2 . >2. Tx J V i'J'J-X J 

r. - - 2;>3. TOIXOTX r. ~ 27)1, TITTU j JXC r. — 27)7). CtsTSTS- 1. - -_>7]f, T;v 5 - 

2-)7. x xppuTTix; tx; l — 27)S. r .x ryes i - — 


1 “ 
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200 y.xi xy ov tit- :v;ic. xt-aSTc y.xi sit iie to y.t.uxpiv 
tvpsiv ryv SfA.f/$, vie y.thtuxi dicrxv yJyui' 

XTi/Si TOlVVy, XTSlS'i' (AST X is ''Y,J VyitX.J 
r/jy "tij; w poe crov. ts;atx rev t xau -it].- Ylyxr^ix <l>?dipi." 
yeti o <\ ) V.'jL'pto: ;/.£"> x <J" f ’svxyxov ~x? tv XT^Acy sh xr 
205 fi xxty.tC. xrrspyo;AXi y.xx -'b j S’t/vjux. xov. f 90 r°. 

tvj v ll/.xrttx <b)&'pg rv\v t-xyv st'sj rijy Txpxii^x\ 
vx Tvjv $v}.XTT‘/jc die £(A£y, y.xv.ie vie vyjy Tpou’Syvje." 
v.xrx ':vjv xToyoipixtv vdiv x'x Spo' r tpuiv txi^uv 
X/./ y,A'XS £§p'/jVV l <7XTlV, Tbyrl'i £ Tipi?.xfiiXV. 

270 y.xi o tie tov xaaov sCpyy.iv mvxy /axtx y.xi Tovove 
y.xi S 'v.ixjvtv vx Jiyoro/xy roC v.xrnvo e y.xphix. 

T/.viv uipxtov ixy.i v/thov vj y.opy, ■•.''oj £-)xy.tv. 

SKSIVOV TO iy.OVOjXVjTS Vj idyW, rciv SfltlUUl'V 
y.xi \yjxpiro£y.o<T iJ.Y t viv v.' WoIk-v to toioCtov 
2/5 otov vx ')iiyvyi evspystxv tie epeirc'To&oC'vTxe. f 90 v u . 

y.xi tstoix A.oyix y/.syiv y.xi xxovtrs vx tx jxx^T'Ae' 

„£7rxp TO 'ixy.TVAl'il (AC V, fixCTtX 7 0 (AiT X 5-fVflC, 

^xtyvpoe sv o A/S ’ o e rev , tvyt vikoy vt xpysr 
sfxopQov fV eExiperev y.xi iyj to die xvtic /aov 
280 y.xi sxv - siasv evxvrio v xvxfiv, , on vx TixSci’, 

XVTOV TO ixy.TVAlll (AOV VX S At fi S~l XI '} t 6/A SVX. 

o A/Scc vx d’X'XTu yjirxi, vx yxvi'~xi y\ S’vxpix tov 
y.xi xt'' xvto vx syvie iibyciv out v.xvsie /At SA tfizt." 
xy.ovxx e rxvux 6 $A uipioe rrxtpvst to hxy.T vy.thv, 

285 fixyj.ii to sto oxy.TV?.i to v bix Txpyyoptxv tov. 

skivA/Tsv o <PA oip to; y.xi rrxyti <rrb M ovtdpiv, f 91 r". 

t eve xvy.ty.ove , wove xpyjovne imyxipiv it-v vove, 
y.xi rtjv O'ibv 'iv.ivy^ij ezsiv/pv vx 'Txyxivvp 
[ast xvtcv vrxy xiv over iv xpyovne y.xfix/./^xpoi , 

290 TXIOOTOVAX tie ypstxv TOV S'JTXjXX -XiT sks'iyu'v. 

(as rvvT poCpilcv tvysviy.vfv tvv> poCpixx/xivoe YjO’’ 

200. lx»...tot 1. — 201. tiTTevrcv vi xeTrxi u: m ?Jyui l”. — 20.’i. r r p t Tirrev- 

TCJ TTir.fM TCI TY.J TT <P T. 204. IV tTfJUT\JLC-J . . . Z.tq>.CyzT Zt I . 20."). Si (3 ZCI?.v6t 

V. — 200. t 17 <J> riii evy£.iy.pi /.. r n *!> ptevfs l" — 207. S; oT e/xe 1'. — 20S. 
y.zrz Se Tpi i l. /J-erx 3i rpi nj%wpifTi» r veursfic/ t I.. — 27U. y. eTc... xp,yy.e l'. — 
271. ty,v y.zheicv l. — 272. - ix»n>.!in hpuTixoj l". — 27.’!. \y.eho rc ey.cruy.rej 1'. — 
274. y.' P X&fie TO sxornwi V. — 27.7. ~&e v r. — 270. TCI ij.eyti T ':i >.oy ix rev 
r'z eV.eyev zy.cvaai i rx [t 1. — 277. y.xi (3 r J ereiz 1' — 27S. ^zip-jprj 'in elysnxci 
i x e TO Sir! iy-eix — 270. manque 1'. - 2SI ). * T( s ;. r U/x pp i-jinic-i vx yi-jy 
V. — 2S2. tsupiz sans rev V. — 2S3. i X g, Ulan £ lyx zhi£cv[xzi 1'. — 2S4. rzvrx 
ixovaxe L. — 280. vrxysL... M c-ircptci l. — 280. zv7.irr*c /.. z'vP.xtzq... zTCXxipeTiiri-i 
l". — 288. y.zi Crtzyei I. - 280. irzyevi hi y.x' tier zvrci l’. — 201. <r vit p o4.izt- 

[iic, 1 ". — 
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y if.xy.ix y.xi tec', xpix, Qz/.y-onz y.xi HcsT-rspiz, 

~ r zyz biz Txpxbixfvxxyey y.xi biz Txf.jycflx ■, 
biz vx Txy/\ ys yxpxy, B'Al\}yiy vz yv; su^vyxi zr 
20.) sic xCr q j bs Txpvjyopiz civ. vjioj cvbsv yz/.Aov, 

el to set j 7 yy y.xpbixj rev sy.XTiyxpxjZJ rvy. f ( .) I v". 

CTirbiv yxp vts(Z /.ST iy rev Txpxb peyov SKilyOV 
vz rivj nyjj t xpxBsvoy sy.i'uyy rvjy zyxTX, 
zya, ,/z Ax(evj z/zczcyo , ij.iy.pvjy Txpijy eptxv. 

300 ‘It is yzpxv 7 vj/ iiyzru cl zviov xvcobeiTopai 

sic syopCpx y.vyy.yix, sic Txpxb txfbxxyov rzv, 

^ic sysi brjyvjCZjS'zi i t ?. vjj 'tvjy yxpxy SKsiv/jy 
slyjj 7 x xc -? x a-y.v (cx/.x, oik s(2/.stsv sic xvnp. 
oy.xTC' : sTi<j'xb,j<jxy , vj/.^rxv sic ro Movt optev. 

305 o bevt 'icvc STsisyr.jy.ij ysrx yxpxc ys^x/ejc 

y.xi xt s 75 ysptv 7 oj y.pxrsi xc | xvy s vyy y.xi $l/.oy f 02r°. 
,«.£•<’ XViOV TSflT/.SKS ■ xi, rvyvxc 75? zxyo/.sr: zt, 
y.xi xpixTov to/.vi s/c/j slysj sCi psTirys.'OJ, 

-.o ysv biz icvc xpycvixc, <5 t?.scv bi sy.sivcv, 

310 biz ■.■x toC bx<jy y.evbpixyoy , yiy.pvy Txpry aplxj. 

7 oiovtcvc A eyevc rov /.x/.sr „bi cRAj-y'/;, rev asjsi, 

75 zptenev sirpsTiTi xi, xTS/bjxyij rpvbpycrzr 

pt\Jyi TVjV SVVCIXJ, fl'l'S T,jV , 7 Y]V S '/.I'iylJ ZTg(?Z?./. 0V 
x' t x/./.cv, <jy.lp'-r,j<Ts yxpxy blyze nvoc xvxyK'.jC’ 

315 y.xi y.zv xc biz rove zpyevrse, rave ysy terrxjove tgvtcvc, 

yvj Cpzlvsxxi die y.zT.jCpvjc, y.y, stxxi c be hveizzysyoe:” f 0:2 v". 
xy.ovxzc 7 xvrx 5 <RA copies ounce t oy ZTsy.piTtjj' 

„cl tzv'tsc y.syix:xvci yov y.xi ol tootss zpyevrse yov 
syevj v pvKpijrxt y.xi yxpsh, s yew Txpxb izfizzzi, 

320 sylo is TXAty (vov/.cyxt sic <Pi/.ittoj ct px^yyxi. 
eirt os rvjc (sxxi/.slxc y.cv svxi v, TXp:;ycptx y.ev, 
sy.si V T 5 t xp;;yop-,;y,xy rv\ c sbr/.ijc yev A vti;c, 
sksi Sjxi o xvxrxxyec txj sbiy.xy yev tcvx'j. 

2 l J2. ixvft "/efXzcZz/.xcvz. ssirrsf} ix y.xi T. — 2i»o. tzxxts b -repib 1. — 

‘2i4. Six y'x vs x-,y. . . {xp-j iviizrzi — 2X>. -zzp-^Cfix-j ebb' b’J.u; y zf ebz vtcj I", ebbs /.. - 

-‘>7. e bi s yj. r .p >.£— f. to 7;zfzo(e(iej is.tlye-j l . C—sbfsizcv (jiour t—~abeeuee oompri' comint' 

..cavalciuk' ’ M -AS. 1. — ■>' '0. zerev ci fvvobcicropot IT - — svizci^z... revs 

I. — .Hi. z?.?. s'ix ej b.c o r I'. — AUl. zrrse-zTze-rj IT — z~:zbiyJ-yy.irj 1". \—s- 
esx r ’ / r KS ' J L. .jtH). ire . . , e-e^ysc v t z ipiP.ee t. — -jUT. z'Efiz-rP.Ezerzt . . , evz-jz v.ztz- 

pjlP.sl TCJ 1. y.x TETCIZ 7.0} IZ TCJ EPS^Ey ZZOCTCy jZ TZ [XzSyQ IT R10. TC'J 

o 1. ■ *>11. too /.z/.ri e gcvzz$ tcC <t>?.a:ficv 7. — R12. V TO /'EZTTZI y.z x" t aiizsy t TT — 

.jlo. t TZuT-y.c i I.. ,H4. ys?.z y.x: y.zlco-j c-y.iprye-ev S. IT — SIT). &; biz... clrcv: 

l- •!!<>. [J. -'Uizzi I. — - .'111. t zvtz zy.eirze I'. -- SHI. -rrepibiz.izzzi IT S'21. 

OTI hrcc L. CTI A tv* ilzTiP.iiz ,z:u s, IT — S 22. izet r ].. sy.si sTi IT — 323. s i IT — 
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tAjjv h'z tvv 'rzpzy.z/tzi . , sbyx rijo ehx.vj> zov 
325 rpvtpijzzi s yx jJLirx zze, o'txqzzi y.z'i haryttv." 

t i '}i y.zy.z j zvjtjcyzzj vto rov (vzzi/Jx: i 03 r°. 

tie y.jpy. • - f-y> j Tzotvy svcj , zc irrlco y.zrz?.eC x ' 
y.zi g'To v ^~y / r “ooov e zc rr ooy ^ y.zi 3" s.ixjoc i s Z^ / ,vt zt zt . 
y.zt otcC totjqvj y.zi b~/.'i(CovoTzi, ttzvtz zc vToysoovo, 

330 07 1 rijc ivy/,; 6 y.zipbc rrzXty STZ’uzzTpsCpti. 

0 /vzziAtvc o <t>i/.iTToc, yiztvzzc o vibe rov , 
wiX£T\yj rov y.zi srooizj r< TpzCpzy rt (CovXtCzzi 
?.£“/£ i t p'oc ry,j (Czjiaizzzj, ovrxc tv\v zvnvyzhti' 

,,a vice 7ov tie to Mooropioo C'f tyov zt£7tzaS"/ i w 

335 tic 11 azot^iz <b/Mpt rye bopztxo t < /Jytic, ri oz t oitx% 

ooyi^x Tcb~oy.tpzzy.zo ty.spzzto t xti/vj’ f 03 \". 

it ZV’ r bo OV'/. ZOZTZViTZl VVy.TiC TS '/.Zt VjytptC. 

T/.vj/ to ty'oo \y.biy.Vjij.zy sis zvr'/y zo ov Tpxlpx, 

01 jj.yy $opezx zt'o rov vvo rr ijzjzzo s U to y.ttpxXi, 

340 ode ZA/,00 blzbv j \J.Z 1 jJ.V t Ti Z/>.0'0 TL TptTOO 

rijc (czztAttzc £v')v/zzy, lav tic zCrvj j ov TpzCx 
b Z'JZTO'J XySX.?.ZAV l T0V , y.zt ijJ.TVpZOTO?V,ZX 
y.zi ztoaszx tzvts y.zi /to tsacc xtpzo'izx:' 
y.zi Tzptvbvc eyvyvztv, tpytrzi o WtTpzTS^c. 

345 y.zi ovrxc too tzvorvyt. y.trx b~vy.cC rov /Jytr 

„zvy.pxzov, y.zrtyoxpih-, y.zb~t to b~t/:/,yzo yev t 04 r". 
too bpizybo y.cv zqyipco tzeo to bpx/tpxi/x, 

TOO bpiTyC'O jJLOV TOIZi TOO y.Y, CpofCljb'it;, Zt Aty X' 
rvy Hazt^iz (Cov/.cyzi oz yz zx zt" too y.bzyor 

350 (pzi'Jpov, Azy.Tpbv ro zpizrov yopyoo tvrptTizbvjrx’ 
y.zi orzv tyx tic to zpizrov jj.tr z rove y.ty tzrzuovc 
y.zbrt^ojzzy oiy.ovoyy,7t , Tctzt to -rpozT zyjbto tot 

‘J24. t tv j ehfj'j cre'j ?Jy m 1'. — ;>25. kx) . . . oixyeij (t*lltrt‘ V.Xl 

c hxyetv UU 1U<4 a ai^puru ■ l. — .12.)//, 7TCJ pxn htx vx 7Tps-^cc(j.E'j tg'j /.oyo'j 1’ — 

427. g/y« y.xrxbzZi o L. v3j txz to xxtx?.s%oj l*. — 42^. /i. co-tig... ?.vt%txi V. — 1>’2\K tots7 
a xt.tfieTZl, TTX'JTCTS XZ TC’JLS'jv l 440. S7?jCvS*Tp Xy*. V. 442. ^CV?.Vj7Xl J.. (J. Tt 

it* -jcix-a . . . r or t. ra%<rxi T. — 444. xt eucv V . — 444. n?.xr^ix <Ps.ovp>i; ]\ eh n ^ 
be L. hx TOiqru l. — 444. 'jx sj%spx eh ey.ehvj'j L. — 44 i. tcicvtcv . . . oi 'jvxtx\ ovb' \txepxj 
l'. k rez y, I.. — 44S ey.bcxv.t/.x'j \\ — 440. // J, x. r j 7 t'vj y.e^xlvyj (xcv 1'. 6 ^ £ eh 

to y.e^xht (mcv 7rep,ux tv,z hx-i/sixz L. — 340. 7ri(xux c btxby.'ix tots V. — 441. uz 

(3x71 Aft)? W5 'Ml/ fix sic x xv c 1'. zi/Tv/j t px%^ L. — 442. 5- x. y.zi t C p vx 5ri//)Te/.sfV« 
1". 342. T€?.StUQ X. r. 34.). TO/ r. 344. X$yy.pX7CV xi e^vupi^s l'. — 347. 

%z: TY'J i J (4CV 7Vj;xepCV €7cV TV J TXpXOlbc*) 1. 34'^. (J.STX V.x' TO [X'JTTVj p tO'J £7s'J TO 

CpZ'/epcbvM 1. — 440. j'x T xp(ti {3 cv?.c(jlxi y.opv, T-jz U?.xt^ix •PtMpijg \\ — 340. <pxibpo$, 

XxiJ.xpc$ 6 xpi7TZz L. <p. A. T. X. (XSTX tcv ; (J.ey 17TXVCVZ V. — 37)1. maiKjilU 1 l'. — 352. 

X, ClXCVOfttfTCV or T 7T. T. t . CY.GJG(JLV,7S J.. 
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Tfi^e y.£ si; rb zpienev opviv (pzpjJ.xy.siJ.sryv, 
eriyz, y.pv(px y.cci ccveyrz, zte’y; /A j y.z'rsyoCxy;, 

•35 5 0 Ti\* ccCpopj/ye y.zi y.zA zvry; Ikts/j.^z. 

si; ep-yy-e yxp z'eyysipsj y.cci (pbbeoe y 'byvyjy ;j.cv." i 94 v°. 
5 i'TtrpzTsfy; (pboespb; y.cci rrAyp'y; he/.ov ybjxxe, 

S’f/.i.v iJf Jtai ro hrs/.yjj.ze roC (ZxeriA.sx; rrA.ypxerzi, 
xccce i £ hoC/c; yexpijj.o; y.cci x; 'rizro; hjspecTxe 
300 y.cci (piAo; zAybrsen zrc; zvrbe zT-y A.oyybry 

„i> (2z<ri A sxj jceyierrs, y.cci rxe zezy.rxe z/z^, 

■;bc Aiy cj crci. rb ziryjj.ze 'TAypxo'x htzervvtopLx;’ 

■•b $ ccpij.ccy.cv ervyy.spzur o/ bs/.x y.zrzery.svccersie , 


y.cci 07 

'Z/ ierv yzAichierzi 

yn x txj erx v ie'jotx'e 


305 Tixleil 

rye S s/x Zpzespx; 

ci tcc/ts; jcc rye fvAs-rcve. 


sy.si/ee 

hi " be zy&fXTCe I 

otcv rye bsAit tpbfii 

f 95 

siTsie 

7 be S ~S/X ecc ilTV 

Ijj.Tpb ; errxe jj.i^ terr zece' 



,,v; 14 /.zr^iz ti'Axpi 7 b enz/7 'h STS\JeS/ rpo; S7Sez." 
ev-: x; ty.xTXuy.ibxuxj Ac rye Tvy.c^zvryzeve ■ 

3/0 o (vzriAsv; o <J>/A/ttc»* ,«.£ toe smrpXTstyjj. 

'! b zpitnov £T oiyzze, erveyyjjy<7Ze oi erzer ic- 
es (cztiA.sv; sy.cchr terse sri ypvtry; r peer sCpy; 
y.'i jj.sy urzeev; zpyeers;, y.cci /As y.z(czA/.zptev 
sy.ieyzzv, s(pspvz7i v rev; jj.izerev; s jeer p orb be rev;' 

375 s(pbpze y.cci rye opefcxv Sjj.Tfb; erroC (2z7tAbx;, 

s'/.sieye rye ireiy.ee (Tie y.pvCpx; o STirpzTSCpy;' 

t Aye As otcv rye sZpsps roe (bznA.sz '/.by if f 95 v 

,,»} Y\/.ccrZicc $Axps y svysety.y rye errs A Ait t pb; sersez." 
o (bccert/.n; i; zhiy.ee. rs/.six; ysyxe he/.ov, 

3 s 0 rb he epee rzyz osysizi xerze z-yzrr'y/J.bvee' 

to hxpoe dbystzt x; Az;x~rp6e, Ttzesi ex rb jJ.spicry. 
y.enrrn , jzspi^st rb ■y.sph y.cci piTTH re rye y.vezr 
rye y.veze pi-rrsi rb jzspie rzyee j/iy byy he Ace. 
o ho/.o ; yr ee aver aye; y.cci rrzpsv brv; s(pzey 

353. ttsi?,s (J.zv . . . Gp'j.bx ^xpiJ.ZY.aiJ.sjvyj V, cp'/i'i; /.. - — 355. {z^ttccz L. — 353. tI'j 
cpyyj x. J .. — 35 i. 7 e'-cwv okaz oo?.cv T. TTC'/spoz . . . ye\ust L. — 358 . bsk st /.. — 35*3. 

CTX /.. 330. XTV,? O^XTXi r. 332. TC %yTlf(/LZ TA V,{iM'7Xl T. 333. ffVyKS pXTC'A 

ZZTZ'TY.EVZCrXl l. o05. 'TTElkSl TV/ TS ?.M tyZASfZ V. 337. TCV b . . . TCev \J. S 33S. 

TO TTXkXbi'J L. TViZ n kZT^tZ <&?>*)£’/, Z TO TTZkS'J y '/UplTSl VJ f3 ZTlktlZ 7CV \\ 330. ZUTQ$ 

EKXTXTV.eCxTE'J . . . <T'JKC$Z'JTV I 7V r. 371. V.TOl^XTXj' STV 'JZ% b%XZV TZ'STS$ V. 372. C. (3. 

£. (XSTX E7TiTfZT£%qZ. 373. (X. Zf.%C'/TS~ (J.Sy tTTXVOVZ TS L. (J.ETX TCVZ [ i . TC'J . (XSTX TcC$ 

zpx- rev r. — 374. SKsvuTsev. y^spzrij T. — 375. foepxv as t . . . . tca (3zti?Jz V. — 
o<0. y. escstvcj A tqi\zx 7Z'/ tcpvipx* tvko^/Z'atY'Tzi t. 3i3/f. tvv TI?.zt^iz <P?,copsv Ty t v sv'ys'jiyv'/ 

TXX x vx X x ^rv l. 3< <//. W fizTl?*£ t/, ZVTSVT‘4 (XCV y.Zl ZAZt TOSV Z'JZKTl ay l”. 

.)<S. Tyc, fixTi/.sizz < 7 ov to jtcAAc'/ \ . »J*^ 0 . vj^ ZT>!{j.£'eC'j \ . — 3 ^ 1 . osx^rzi ooopcv . . . (XSklS'V ' 
V. 382. (X\ ip:v K. piv.TU TO'J TO v rrv.vhG'A. \, — 3S3. txx re p$€v nx {iv 'ix‘f $Ocv V . — ■ 
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50 

:i s 5 TfT? .1 o 2/2 '-!},• , t^zy.p. 

eibxy ot jzsyiarxvoi rov y.xt tbxC/zxxxy (ztyxAXi^ 
ijyyoovu to yivb(Z£yov, tbxifzx^oy | TO/./zyu. f 00 r". 

xaw o jSi x(ri/.tbc bcpu^bstc rxy^x -rpoc roiz? Txpoviai 
?.ty st , iyv.xy.ii fzvt cixxv iTTxtxfZiv^v 

3D0 ,, 2 /xcl roTxpyjxp xpyovTiz y.xt xzvoty.^Topsg \. zov , 

i’ibiTi 7 b/.'ZYp '■.b'.'Xr/.OS, (pbcVOV TOV TpOS i/ZiVX, 

xjti ■> t;/y,: xn xp.ctfd^j t/zty vx <pxpfj.xy.d}<Ty." 
y.xt Txpubi; 's’TpbxTXtiv to (di/.oo vx (Txk'Ttxy\ 1 
7 ^ TbyxyjjobjTj xtx’jth cly.y,T0fSi rijo yd>pxo, 

35)5 c/ Tir/piz rs y.xt TTxyop rvp br/.vp vx biKX<Tovv. 

01 TXAfiC 'iTbJYp/b'.jtjXJ <71 kYCWTSC KX1 X TXu.IV ^ 

ts/zt it btx ib y.cpxxtcz, (pepvoiv rip bsir/zu/ziVijv. 

v,(T rr sy.£ be v t s/sstvY, TiTan; jxvj v.xTiyuv, f 90 v". 

S ’pvjvcv ey.oTTsicy bpt;zov Tpb; xvTvp /zxyo/zsvy.. 

400 ex/Mtjsv y.xt o/.b/z Qv tx fixbov TVjC y.xpbtx; rye, 
y.xt o /.oyttr[zoc ifzxyjrov „;zl j y.xTt crby.oCpzvr'.p 
xvbpxTo: vp.bev y.xr IjZoC, y.eyst, [zvj y.xn s<r<pxAb 
y.xt e/zev £/.ty yjt o /.oyicrjzbo y.xv.by oib ev ItoI'/.x' 
y.xt a ’bib; b TXvrobCvx'zc; to bty.xtcv vx y.fivy.” 

405 y.xt Txpihbic iov (lx<ri?.s'xv (2 acts t on ta’ijKuibyv, 
trrvjy.iTXt it; Tobxc opbto ? ^bty.xZsrs bt ’ i'zivxv , 

XpyOJTii 0A01 TXeCuiOl, TCTXpyji (ZiyiTTXVOl, 

y.xt ] t seven o/.ot Ts-p/pic, /zty.pot rs y.xt jzeyx/.ot , f 9 7 r". 

TYp bly.vp rvp biy.xtoizxi, xpivsTi Typ bty.xixc , 

410 'ZYi svxtv TpcTx-ro/:/i^tz, txaiv Txpxy.xA.db <rxe. 
v\ n/.xr^ix <Jv.a >ps irqizspov, jj y.opvj typ bupitTe, 

7Yp <zxj‘jx tv,; ty.oupcrtxpx >z xirij'y eyyxxrpx'/zevyp' 
etc c’ty.cu ; /zcu rij v £(pepx ito tx £(zx txaxtix 
y.xt ty.st xiryp iyi'yyy^i'j y.xt hyu.' to/Jjx to 'yxpvp' 

415 tiytyixx, fbxTt/.iy.x , \Z£Tx bopv^popixo 

svibpi^x y.xt Tciy.z ryp y.xt xmy.xrixry^x rqv 
y.OpXTlC'y dp TO /S ?£T£T£‘ x' kbxppOVU VX y.SpbvjtTX 

rpi). t/t TSl a 7V.hz.CZ SZclvtSz l i r yzu7X-J TO £.CU£ ,C. r. x'z.oic J .. — 

380. t- KC 1 CVTZ i V. — 301. TTCzcz /.. z J, Pc s/zsi'd T. — 302. i/xezxz ^xp/ixypTy /,. — 

304. z 70 jXy^TCh J Cl X G T'GC VulUlfC 1 . ull *. Cl T y.Xl Cl ~7 o lXy t 7QVJ l”. 30(1. 

XXX-JTZC 7T-y.:.jTX: XXT XT.IX1 I. 307. TtU TCI. si; T y. J. T i SOSUS.y J 1' 30S. 

S7TSXSTCJ X SKSGUV) TiTCTs 1' — 300. iix us zifj /.. Ill ii 1) i [ lie I . — 40l ). c?o?.-j*sj ex flxicv: 
rvjC y.xpcix; l. — 4U1. bt'x rti; 7-jxc^xztx; 1’. — 402. z.c-,cj txa y.xTS7px>. ii*z 1'. — 403. 
e — 40.-,. 7XXX..STXI Z fixTtfeC;. 7 tsxstxi e}; tcl; t.mi f. — 4( H I. niaiii[Uc 

1‘. 407. X 0 7-G/XSfCz TCTXfZX, l'. 40.1. X T SI % bixXlZj | 4 JO. slzXl Y. 411. 

CTTCh TSGlpSlTS l. 412. BXCh(7£’J7Xj l. 1 1 >. yp€f.2‘ I. 114. X QTXJ Tv t J \y by 7TGV. Z.X 

yxyzi 1. 41.1. x suysjtxx oupo^cpix; 1. 410. x-jxcpelx xircy.xrx 7 T^ 7 x t^'j 

!'. - 117. z ii (3A iixfpcuz V. 
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(2xmXiy. sc xvrx /Act fisc y.di siyxptrrisc /Asya Xsc, f 97 v". 

y.di /as pv/yabsc v/'/.syx rA/A.TS$spidv vd Toirx 
400 y.ou rrs/A/Axv y.di biabij/AXv xirvyj bid vd Cpopsrx 
yd ri/A.vjdyj dc (bxriXirrx sic ray Txpbvrx kog/aov 
y.cci syd S"a ’pd\ dov rrdvxrov airy; toy sbiy.ov /aov 
boXixc KXTsry.siarsv roC vd id's Cpa.pij.ay.drYi' 
bi xidov srxc srbvxtx vd /Adders r'c Tpxy/v.xv , 

4.05 vd y.pivsrs do biy.xtov y.di rvy sTifbovXixy , 

yd Tadtp dc sv rd TpsTGVia, yd txS r v\ dc sv do biy.xtov." 
y.di Y) y.op’Yi drTsp y.xrdbiy.oc rr'v/y.srxi b s r / ax /as by , 
bptjj.sd yd y.Xaitp , yd oXiyapyj , Tr/.pdc vd oXo/.vty f 9^ 1 ". 
y.di vd dpvpvx ado y.xpbixc yd ntpxcpvt rdc airdv/rsic , 

430 yd i AVj sy/tp rt XTcy.pivsrdxi bid do xvairiov rpc' 

Trxir/Axv oly. d.yj yd XToy.ptrtv oik siyvsv, 

oiy. sibsv rijv STifiov/yyv rv/c xvorixc TpxdpC 
dv/v STpxZsy o fixrtXsvc fit toy sTirpaTstyv , 
rv/c Tsjyvijc do ;a>]%xv;]iaxv, rife /Apypxvyc day boXov , 

-435 y.di oiy. slyjv it xrcy.pivsrdxi dc rrpbc dov fbxm/.sxv, 

Txyjx y.di t poc rove xpyovrac do biy.xtov vd lyyxpirovv, 
y.di oiy. y,tsvps do ti vd Vjj, cibs do rt vd /.sdp. 

yd sit-yi do xvairiov , oi txvtsc vd ro /Axdciv. f 9S v". 
bi xidov oi txvtsc , xpyovrsc , T/.ovnoi , /Asytrrxvoi , 

440 t rxyo) dc tv /aix Cpxvy, ppExvro vd rrpiyyi^cvv 

y.di boXtpdv xToCpxnv y.pivovv dv\v roC dxvdrov , 
y.di dxvx’tov abbvi/pbv yxpiipovriv rvjv y.cppv, 
d/jV y.opypy rv/v xvairiov S 'xvxrcp ThpToXyrai’ 
opifioiv, Xsyovv y.xd xvrvjv cpxbyxv Xx/ATpdv dvayai 
445 y.di jAtrov ry/v Txvsvysvoy piTryvai bsbsusvvjv' 
oi rravrsc do tvxvnov sXsyxnv ry,c Kop-pc , 
btxdi dov rpoTov sk Txvdoc oiy. vjZsvpav rv/c y.oppc, 
oiz slbxv do fApyxvp/Aav, | dov Cpdovov rijc y.xy.ixc , 1’ 99 r". 
bi xvdov sy.xTsbiy.xrxv dvjv y.oppv rsdvpv.svxi 
450 ddvxrov dvsy./.xX.y l rov 1 obw/jpov , Tiy.pixc. 


4 IS. fiz.Tihis.zc, zjTZ(iCifiz; y.zt z-j%zpiTTizp (xsy zhzi 1’. — 41iK t v TroiTM l*. — 

420. z \'Z rv 4vCf£TM l’ — 4-21. V TV,J y.CT(i-s,TM fizTihrs.z r. — 122. zItsu*', t evixzj 

(Z r — 42.4. y.ZTSTKSVZTSJ T. 424. OIZ TzVtO ZTZZ. r. 42(>. TZ L. TO TfSTCC .’ T‘/,Z 

v t 1’. — 427. TTsy.srzi r. — 42S. rAfttrjte >x s.?.z:st y.zt c 1. t v £t thz-y/^y L. — 420. 
Tpy,jy l. — 440. y.x'i c-jy. s S'jzjtizj l. — 4 j1. TiTcrs zbs. '-z ?.v~y I'. — 442. 

y.t C’jv. *X Sl t t t Z'ZltIzc —pzZr V. — 4:j l. TC v 'C (i • C ' ^ . 4t>i). 'S-i Civ'S. S t T l ZTCKpt — 
T£i V. — nr,, i li/.ZiC.- -z -} vMpiTCVJ r. — I3S. xz' ,.z £ 7 L-Z'T.Zv r. - 440. T T^xa 
manque L. — 443. ochsp-js / z-zdz.y l’j — 444. -vptcKcZtu 1*. — 444. rrpez z ... 

zjz-\cvj V. - 41 .). (Z£TZ . . . Xl I * - 147. jf ZLB'jpZJ TC> OS AZ.‘ 1’. -- 4 IS. <3 £l TO 

zjxjtiQy T. — 440. 5e' zvre y.zrsh'y.z^zv \\ — 450. -rriy.pcj zp T. 
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c t'TrrpxTt tyc o birycc. o t /:/ify,c ysicxy bby.Gb, 
o -ipi br;;i y.xi bixfboy.a. rijo xrri7Tixi 6 bobAoe, 
bpi^n y.cci 7. : (ox^cb7u sic Spby.xy.yjj r ry 1 v y.opyy 
pi-r^ ob-y , y.x- x7^px/lc,ov7r-\ bs7;c£b0by xyo7io:;, 

Jo 5 yilpXl KXt Tobxi 7$r / y Cb7tJ bt7y.0ti XOTXpXAbT 017 

bpi^cb' ~gC y.yj Sprt^^ ;7iTxi y.xrx roC fictcrt/.eu::' 
a roc fjuKf'oj ty. Spb/.xy.fjc tfZy z/.obciv iy,v y.6pv,v 
o 7ty£7yx? y.o; o btijoc ys'r'x y.cci ' r &s Ibiory 
y.xi :>c y.pixu rvy sSp£px7ty TX/i'y roC y'x rypy y.p'uoby. 

400 y.proby y.cci XToy.p'uob7ij xbryy Tbp'7oy:y l C7y l jxt 

y.xi r rxpxb oCjxi to: ~rvj ct to: y.Zb7Tr/.or rij v y.opp 
y,ycb> cl bvyxioi. Spspycb7ty (Zizlxi rcC v.zvyzi' 

y.Cil cc(p' OT Ob 'VjJ tTi777XJ OTOb TO Tbp XV^TTi , 
role bvyClOli 'i}.X>:.\7iJ' „CC<pij'!£ U.i vie il'TOC 

4 65 Asyia i/Jyx : y.xi v.xax y.cci Tccpcc'TQjiij.sv oc f 100 r°. 

Icyicrv^ TC&i jJCOb y.X/.i . '/ ?.by.0T£ p'lTT/.Cy.e \J.0b. 
tj/.is jccb , cciyvi yob , v,y.spz yob , ^ccije s/Jtipbyxxic yob , 
JiAYIJ-,} yob XT! fO<pb'--jb'rcc, - X SpbA/.X ryji y.XpblXC ICO b. 

<^Ci TJj iJ.Gb OTOb S^ilGb: XT z7i'.‘ y.'tbx b IX 760 TZSJZ'JX. 

170 b i ectjx 3* z.'Z'rco'jcy.zi zb i y.xi y.xi xyxirix:' 

y.cci 7b. ccyz.-7,] yob y.x/x. y.xT;7xi 77 b Movropicy. 
y.cci bi' subs; rvy cxTiiyvy titots oiy. eioibpsii, 
xy.oy,; oCy. tv.x > iy.xTa -t'o i bi'x 7£y tzTxjx 4 
Vi y.fi7te y xjxbtyj-' xi 4 yzjoyxi zt£ toy y.o7yo 4 ' 4 

175 - r i/x‘ oiy. eye y^/bT-yy cib't yzs rccroQbpo'J f I 00 v". 

Y, 7b’- / ^ iJY^ y cpi/co IJ.Gb i7£-JX -JX !J..]Jb7X 4 

txjtso ey.x: x/.ii-^xi u.i oi 7bJCiy.y.ropsi ;j.cb 

l7-£t 0 TX-ry.f 70b , 0 j2x7l/£bc , £jJ.£.‘XJ TXpX/.O^ 7 0 . 

xbiy.x: y.xr ibix.x7ij tl > p'i Tzpxbo'bYfjzi' 

ISO opx, etc tv;j cp/o^x xtto;jlzi ir/.iij.ijJ /;; rye y.xpblxv , 

Ob (o/.s Tele 7.0b TO' T7 X'jZ ,t 0j K f yx btT/'/jv T'/pj AbT JJ’.\ 

X/.y. Ob r i 7b yxpGTOlilo m :b: Txpbyrx K07IJ.0J. 

"A'O. C lllilll'jll' /.. - i>> >. S.Z. 'j/iS'.'y.rC'jy.j elZ i/'j ?.jC/.V,j tv-, y. cptf 1". — t. ypyTl 

/.. I . Ej>j. T^.'s y.ZV<7 J.. 5 " jjZTX. ZT'j-y.javT.y 1 . TTTS'f XS'.'ZXl [.. — 
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TX-/,X TCJ (3 vr.Hz I . — 4,'iT. ,y t j. 'erfj.cvn is. f-j t.zs.O.z I'. — 45N. 7 tsi’7xi),xc% 
1. rus bi-s.ZLsiJ I.. - \Tj. .T.-r -s.;.7i’J.Zs . s.y. 7i- f ZJX TV' V.X.JGVJ r. — 400. IlliUlipit 1 
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SLTi y^XpXy iJY^OVOy iyjLZ j;i£ WjZy,G XI , 


f 1 01 r' 


^xjx^Oj xbiv.ov hbiy.oy u.o i." 

Av-yy ry t y u;px 6 $/.2'pioc i'to VT'yoy hy.oiy.xroy t 101 r" 
S 'opufl'/iy.ssc; Hovtvx, hyQcfhoq xr/n e pCrv, , 
y.xi bxjj.f2.Gc y.xi ixpx' y,X£y ryp oa yy tol y.xpblxy ’ 
y.xt iTxpyjxj b/.otfxAixioc, y. b p to jj.spt y. yy,y.&yoc 
io bxy.n/.tbty b’sxpsi re £tc bxy.rvAOj h^pbpn, 
iViUCJ TO r oC hyxptTiJ JJ YOp'/j Yl/.XT^IX 

otoC iiysv TVjy svspyzix; ^yjy S vixpiy vx <pxy'i&,. 

(2/.£th, hy-pxyttfn, S ’iocpst ray ?x<pbpoy yx syxiy 

yxCpcy , bo/.by, xy jicpix^oy, , <;£jcy xt b rypy Cpixu, 1101 v" 

yx y^xT-/] Tyu /.xy.'rpcryrx rvy ^pbxiy.yjy rvy ityi 

y.xi bix rvjy S v.i'xpiy yx evpyS’y; r ijc y.bpyjc S r o/.x/x£yoy, 

y.xi ’Txpi'Jbhi Txpxs/xyiiy y'x toicy, r'o /.tbxpiy 

X'yyU'ptx- oj, xviibioj - r b ec/yirh; Jgty.svsi. 

yyxpt^ii txCtx 6 $/u.'ptc c, hyspy-rxi cri or6y.x;, 

* i oy /.cycy iic hy^iy.-Tty $£pyn rfjc H/.xrftx (pAxpic- 
„orxy ’/bye bh bo/.xbhv rby tx^bpoy xiriyx . 
yyxpi^s on b-y.tf2oy.xi y.xt on yxy x; Txbxrx." 
yep^x, xbyy'x £T£Ty l by l <j£y xnsy.si otoC hy.otjJ.xroy 
S -py,yiy y.xt | -yJxixj h/ry ;r „ y.xpbix y.cb t o-jipts-jy,, f 1 00 r 
y.xpbix y.oi , otoC hy>;xyoy,;x:c r'oy Tcbcy rijc xpxixc, 
rye xxy.o?:/,x£xc -r'o aippcj "'o At; hutyxy 'ey it , 
to xyJpxtoy roC bppoy^/j.xi oc, r'o bbyx-c-'oy ■ oC t cS"ei>, 
tcC toStcv to XTXpx/.Axyy-oy to £ty£y £ic hx£jx, 
y.' ibx btx trey , y.xpbix jxob, y, xop ;; yj ll/.xr^ix <b/xpi 
ysy.tCfx sis bx:>xroy rvy £$ip£-j y t yotpx 

y.xi it; xbix.c-j £T£xxa.' rvjc rxpxyvjc /.ty.i.-x. 
bi £c rtv, y.xpbix , t npxCCyrxt y.xi bt hay, y.xpbix, Txbx'if 
y.xpbix pto'u, xyyy i pb-,;r t it; (2ovyT£ixy ry,c xpx'sxc. 

tx/u, y.xpbix you rxTiiyf, eynpoy bixaricy.xc, f 1 0:2 v 

TVyTGyi T £ *Yy S -?.l\lsls TYji, TV\J X'j X XY'' ■/ I TIJ T YjO 
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ZTiCXTSj r. .>1 l'. y.xpoix \10-J T Z otx T.-V cziz..£< T. -- jlo. 



GO 


LE ROMAN' PE l’HLOKIOS ET I’LATZLA I’ll LORE. 


B’epxTivTcv rov £ pxrxy, 'cly^Tov tv\v xyxTyv, 

7V/XTX7yi7£ T'/,V TVjV xpXlXV XXI TWXTOTTXvi TVj V." 

XXI TXpiVTVO XTtppUpi'J r'o'J (pofijGy TXpOTlTX' 
y.xi tic Q'iA.oj rev lyxxpbtxxoj, (xxA?.ov xxi Tvyyevvjj rov , 
5:20 .rij: yyxpx: xxfvxAAxptov lx. ryy IvboBorepyy 

Asya, S' xp p£i rip TvpPpopxv, xxtxuti ttcv srxi rov 

rip SrAixpo Qxvipyjii rev rvjv t'tyiv Iv xxpbix, 

toy toB’ov, rip x TyoAvjTiv tvjv si; rip WAxr^ix 4>A yps. f 1 03 r". 

xxi xvjXTCJil xxi Txxyii rov o Tvyy£v>]: rov Ixsiva:' 

525 £pxp)v rov bibii xxi xpixxrx xxi rip IEoij.tjjtiv tov , 

- pxph totxtcv Tvyrcuoy, vie btyx'/j tov: xepsc' 
blbil TOV XXI ITT07£?.?.OV, X.xfjXA).lX£V£l tJCftSoC, 

S’ypxxxx , t spixityxAxixs, xx.ovTxpi xxi xoruxpiv 
xxi xpyvpoiiov7TXx.oy TTxb'iv /j,£ oAoypvTov tpyxxpo, 

530 tic yjpiv It rrvib £ iov blow xxcvit'jJvov , 

fipxyiovix oAxpyvpx xxi Tibipx ycvoerix , 
yipbrvrix to £TX Tibi pay, to e£xS ~sv ypvTxPptr 
^yT/j,xy l^yT$rv,v Tibepov , Txpopj.oiov ryy xp/xx'ixx, f 103 v". 

XTXVTXC XXI TO ITTXpiV 10V Vj'i 0V XpiJ.XTX/J.£VCV 

535 xovfilpTXJ yjvTOTpxTiv^y e.uTpoT^ey xxi otitw 
xp/xxTXTiy .xxfvxAAxptov xvpix c l£ouTAiT/j£vyv. 
xxi Txpiv Sxc tic 10 Ppxp'n Tv t bx, xx/2xAAiX£vy£f 
xxlsi tov b to jo : , TPpx&i rov v] ijJpi’j.vx rij: Atix;;c, 
ijil xxTXxAtyy, vj rvy.; rov xxi CprxTy rvfv yx/jJv.y 
540 x.xt TvyyoxsvTOTt spviZyv t'oj y.xvpov rov Tvyvxxi: 

XXI bix 7VV r i0jJ.X: £$TX7£J, XX!£/.xfj£V TOV T0T0V. f 1 04 1’". 
(ZAstu t ip xop>;v , 'ittxtxi vie xAxiy vie &pj;vyrxr 

fij/.tTtl TVjV xopvpj (cXTTX^i, T0?.VT0V£ XXpblX 

’c ;J-lpo: vx x$ty, vj xx/jjvo c xxi Txpivrrv: Ixstvy, 

545 tyyv: vx ttsxx, vie S"ct ipy, rip CpAoyxv rip xxjxivov 

.)1T. tv>j tzcjite t iti l . A pro- lc Hint U^z-v.j Ir tevto ilo l.. a la note -uivante , rents 
en petites lettres a 1 more rouge: t-js.xjetzi i-rc tcj V-nsv A gauelie, en marge: 6 $>jdipic: 
L 1 1 oojii-to it pri- lr- vei - .ill ft — n i v . pour un nouveau di-c*ours <le I’lilurios; il eoiumeiice 
le vers 517 ]>ar line lettre orneiiieiitee. — 5'_u. ijooicTXTOij V. — 521. a £■. r,rirxi... 
XZTSIJ.TJ TOJ I. 522. T>rv £1 ttvj y.zpoiz, TC,. T r $ r. — 52.'). r - 4.zjepai,£i 
rev tcj £ V. — .)24. cl; r xz't p.tJ.c; T. - 525. t'oj o ... /a) tv,j aicpimy/j r T. — 52li. 
r, Crcririo-j. . . zip*: 1'. ai^x *” — 527. VTCT£?.}.ua; V. — 52S. t IttI xe 4 .xJ.tlf T. — 

525. Zyzzfi I. .ijO. js.cjitij.hcj 1". — ,i.'!l. Le sei'ouil lu'mistielie do 531 et le premier 
de 1)32 llianiplelit 1 . TX EC {. 1 >- )*>. t noyjpoj rxp cfict t . — 534. xxi 

1 11 a 1 i I j U f l . 5o. 1. s. j .. ‘j TpitC l J’JJ £IJ~?fGC S.Xi SCOT ITVJ I . J.]ll. XKSfXlX e£c?T ?.tT(JC C R. 

35 1. y.i seal 6 r tcj stTs... y.xi j l. -- .)'>!'. y.XT z/./srs y, s 4 .Tz.cy /.. 4:1 XT s R. — 5H 1 . 
Tvx'jcer-C-JTO Wrsfji^s-j I.. — nil. i^irxes R. — 512. liiail(|iie R. 514. s.zt $zcrz 7 ro?.v~ 
rovc-j y.zplix 1. — 514. /Jspziz xjxVi j . . . stsitz i R. jztt-j p s. /.. — 
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vx ts pipisvyi /hi pihp 2r?, y.S7X ThfTO/tfS'Yyxi, 
vjy.iirxvvjv^ biy' x(p a p yvj / , zxiro/.ob xt's Toy (p6(2ov 
rpiyvpxB'sv y^xo^zsi oj /xo: toa.uC vx (/Astvi 
TV js y. pi 7 tv , ty.j cct'/Asixv rvy si: ■/y 14A xr^ix <t>/.u>ps , 

550 zxi TxpsvS'v: o <S>/ocpic: sits pysrxi si: to piexov 

ijls B'xppo: sii o'/.yycxi gj ^ j/s ffic: xvb psixysvov. f 104 - v". 

i Tipioiyst, sfrxvsi, jTVjys'txi syyi<nx uv,: xpxix 
Asysi ,, y.6pvj , otto -toC vCv i it or a: /j,vj (pofixxar 
Asy s ijloC -i vi y xAvytsixv , yy,bsv yoh zpu\pv;: Aoyov, 

555 s'its yoi tx: y.xi bix n 6 (Px7U.Su: rtjc yxpx: 

S7Sv szxr sbiz.x7 sv XTo(pX7iv irxvxicb." 

outx: sitxv 6 QX/'pio:, xt v/y.oyshxi v; zopy 

^xOtsvtx^ Its) ;/ s punters: xiy.pa.70h z.xi /x y.xB 'vj:, t 105 r". 

y.xi s’hi si: sysv 7bvs(o/ l y.sv xixpxxov y.xi v xxcs7y:' 

560 o ’TtrpxTsfy: boAspyy 7vzo<pxvrtxv ;/ stoizsv^ 
opibxy.x STi(2ovAsvTtxbv ysrx rcC (ix7t/.sx:. 
rxyxxs on sits ax syx rov (ixxi/Jx 
So?Jx: ftsra y/iyxvii: szsivov (pxpyxy.xxsy 

TO OTSp KptTVJV TXp'l77 XjJ.Xl 700 T XvTX'J (ix7l}.SX' 

505 oiy. oibx bix to c papyxzcv, titots oiz syvxpi^x\ 

ToC bo/.CV 10 STlpObASVpLXV oiz shpspsv 0 voCi ptov. 
zxfixAAapiuv o siysvvi 5 , xvbpsixv 0 xvbpsio c, 
fioyjijsixo sZxiroCyxi 7S bi xyxTvy roC <I>A xpicv, 
bi xyxTVfj Tvpy si: < 1 >A xptev, (boyirsi y .01 rij v isvvy/ f 105 \ 3 . 
570 zt airo: XTZ/Xoyy^zsv toixCtx t poc rvjv zopy, s 
,,xopj, xv svxtv titots c, (po(2ov y.y,bsv (pofixrxr 
y, 9 'sxptx 7 ov zx77ibioC (poAaivy 7 s, ry^v zip'/jv." 
y.xi TXpsiZth: si: too A xov ovrx: XTvy.oy sirxr 
„ xpyovTS c , tA 067101 y.xi TTxyot, zxi y spoors: y.xi vsoi , 

575 TVjv y.pixiv, rhjv XT0(pX7tv, ri ]v s\: rijv ilAxrp'tx 4 >A tops 
xbtz.x: sbiz.xTsrs Tup ) TxpxboS’ijvxr 


546. fieo’Gv L. — 547. x^roAcv L. h'%ac x v.XTDhov xxo T'. — 54S. ox ttsxstxi 
r. — 549. x y.cpyc t%£ n?.xT%ix 1. — 5o0. ' 'ipxsTxt T. — .»51. ~xffzc bis 

/,. — 552. fy^xvsi rrexSTSit si/.rrfGrzso \\ — .).).*}. y.zpv.z. . . t/totsc (xyj 1*. — ;n5o^. <rrsy.e 
fzs trxppc; A £•} e (as. riTcre (jlv, ^zfixTXi L. — 554. sits (j.gv t x tItgtsz ijlv, (j.s upv-^y; 
r. — 555. sits (ms V. — 550. s7sjx y.xrso iy.x-Tso l'. — 557. \ xepy xT^/.cy v-y l'. A pros 
oe vers dans L: v> xcpv, Txpxy.xhs~i tco <P?.uftcv xc(jlxtx(jlsoco. note eerite a lVnere roui^e. -- 

55S. XJTSoTVj STSl. . . xxpcxrcv JX TO [M T. 5-)9. llUlll^Ue r. 500. OOASpXp 1'. — 501. 

bpTtxv\j fiovlsvTiy.y/o L. op-ccrixco fic’j?.svTixco l'. — 502. manque \\ — 500. (mv.xxjs/j 
sxsloG'j $xp(JLxy.vi'T(ti r. <pxp(Mxxurco /.. — 504. xTsp r. — ;j0->. o o 7 xp t >£ . . . -y rjayrxca 1 *. 

TlTOTXC. L. 1 ) 07 . * SV n f Sjy, xohpslx XobpSlU(MSJS l . 50 ) S . ficyTSt (M 0 1 SZXITCV(MS 0 T . 

570. manque l — •> 4 1 . 5<2. manqllent ]. ■— ;m3. y. t t pec t a toiovtovc. Ao'j omz hs^/St 
r . 574 . X T TTCtiZCl. yspoorsz TS X r . 570 ). X TVO TSlfX^STS V — 
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: TTpx<p?TU ' vj XTcfixcnc otit B’sv, vx xvvTbyjx, 
vx //Vi' to Siy.xiov Ttjc uipxixc, y.xi xv sttxitsv xc tx^?, 
xc t xlr? xCt'/i y.x) cl ysT xCt?c, vx TxibsbS’oCcriv x/j.oi. 
5M) st S's cix sttxitsv y.xxov , Six rt Srxvxrxd'vjvxi flOGr". 
y.Xl cl TXvTSC STS^?yi<TXV, Asyovv" „SIT£ TO SsAsic." 
Tby-'oyxc yoCv o <&?.o.'pioc ovrxc XTC/.oy xrxf 
„o Tivsyy.a/.yye o havoc, 6 \fvsvT?c v-cci Sicey.T'/y, 

6 xbix.cc x-'xt STtfiov/.oc, a sy.fibyjxy.svoc Sxlyx'v, 

.") s .') sxy.sbxcsv to <Pxpy.xy.ov Six y.xy.ofiob/.lxe 

y.xi y.xy.oyyyxjfiy.XTOC he Tp'oc tov fixTi/Jxv 
y? y.x’i syjcbxvy to TpxyjT'sv to t?c ficv/yc sy.stv?c. 

Six S's TOV ToSrOV TOO TcS" TO/ <1>A hpiOV Vj V,0p? 

— y.xi syce toctx r ov Q/.hpicv See xtxtx sysvx — 

51)0 xxi xCt? sic susv y.xTsyy.x?.si [ y.xi sic sys j to S’ersi. 1 10(5 v". 
sic crxvxrov xxi sic xlybwov fix?y.x tov sxbrev yob 
Six xyxT?v 'tov sxsivov xirvy v XToy.pxiycrx 
y.xi o 3 sec, o x/yfij?c, vx SsUcy t?v x/yyjsixv. 
joy 7ivs<jy.x).yov fiovv.oy.xi, S sv.x vx Tov.sy?xx, 

5 1) 5 y.x) TsSvy so y.x) Its/ x to, fiov/.oyxi, xyxTx tc 

y.Xl XV CVT'XC ciy. STOtfX TO, TXC XvS’pXTOC xc SIT?' 
oily. xyxTa, rev <Pvxpiov See rrpsTSi < pl/.o : CptAcv." 

TCV70V TXT Vjp C fixTU.SVC CbT'XC XT VjAOyshxt 
y? syvxplfixv rov vibv vj rile xirixe tov t poTOY 
000 „Siy.xix /Jyst 6 siysvljc j xiroc o y.xfixX?Apv,c , 1 I 0 7 r". 

ts/.x to y.x fix// rv.svyxv vx ys/tpi tov Tov.s'yov.” 
y.xi TxpsvS'vc sxs'Jsvrsv rove S?yicue b oryx yew, 
vx STXpcvv t'o y.spxTicv y.xi vx to Zpvv.xy.xcavv , 
vx tvjv SstryvjTObv Svvxrx y.xi vx t?v XTfix/.lcovv , 

005 vx syjv. fiev/yy vx ficvv.svr? ys^'x robe xpyovrxc rev, 

VX SIT?, TOV TlVSCy.X/.XCb TC b CiV fiob/.s-xi T0/.iy.?TSt 
y.x t 70 t cbpvov vx fispcbctv 7?v y.opyy syTpatrCTs'v rev, 

577. 'TTpZtpY YXl Y, X CTlTX 17 .)7S. Ti f“ Kcpv,z Sl~Jb T O 1’ 57^. • 77 0?.0l r. --- 

5 SO. si C y.c G s ajT ‘4 V. — 5S1. }- sfi.y,7X'j . . . tI r l'. — - 5S2. manque I.. — 5<S.“>. 

'TUt'TV.jlb.V.CC,. . . y>.€TTY,Z Y. C lsV'7TV l 2 I. ' . )S L C X S l. (1 V. TV,/ $CV?.V,'J Y. T T 

rev rpcTCv l' — oS9. u; xy xtx l'. 55M). exser Jty •> s i >.$ . . . ?,sysi 1' —591. sic y/uovjo / 

y. r Tu J SIAXVTZJ {l l'. ZZVTC [JL L. 592. TC - <t > /.ItipOV Uj V. 59o. 6 ZA'/fTyC 

TO OlY.XlG'J '/It OSftY l- C T Y./TX/ Zt.VjTV'l /.. - 594. <7 1 ‘ 17Y.XKY.0 / . .. rfc'A 00/ \\ 595. Y. 

ficvt.cpxiy zre/ai yz> V. — o90. sttci'ytx txi 17 — 597. ojy. z-y xtSj t eh eh Tpe-rsi '/'z rev 

' (jzi cpi?.cc l C'-jy xy z~«j r 0 Y.y.t cj tzstm fi/i?.cc ■yi?.c’j A. — f)99. sy /capias/ L. — 

a hoy ix hxhst cjtcz c y. I . n t-xu rx h. L. — 002. t>/j ogrptcj osrtjizvzi \' os<T{xov 

pievtf A. — 004. oerfieirGvs o *x r,y Y.zTX<r$xhi7Q'jj 17 -- <105. ficvhsvTv 17 — 000. rev 
71'n'TYXhXGJ 7 XC pGVhf ~0.SIJ.YTX-. 17 i jScvhSTZl /X. T A. — 007. S/J.T pGTTTSV TOV 
t y 17 - 
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vx £/.Ay y.xi o t£vc; x^cbpo; vx ’tby hi t oiyTGbv. 

7’s f£2p£TXt [ s'l; TO TOC /Arty n Cb jj.£t X 7 ObC [/.£” IT • XVObi t 10? \°. 
G10 Y.Xl Opi^ct 7 0b; jX£7X^OTtX; Y.Xl O/.Cb; XpyjOJ'tX; 7 Ob 

vx TXfCbv Toy vemspcv £w; rxv Tx/.xrtxv , 

Tl[J.yv xBtXV y.Xl K0bfT£7lXV £K£l JX TOY TOiyTCbV, 
biiTyov y.xi Txpxb txfoxTubv y.xi y.obpT£7ixv ;J.£y x/ yv , 
on Txyb sU To/.i>j.oy syn y'x To/.£'xy7y 
(51') y.xi x/./.xyy, si; xto rove bbo t£/c; vx 'by Txvxrcb. 
jj.yvx 7 ov 7 1 ,'iG’y.xXyjoj rob, ovtx; cy 7bv< byjxuii' 

„£<*’ y.xfbxX/xpy; £<prx7£v, y)Sx£v xt xy./.gv 
XTy/.oysh xt ’Axvxrov Kopy; tjjc j W/.X'i yx <PXxp£;^ t 10S r". 
fboyirbe \y.ilry; ytv£7xt, -7£/£i vx Tc/£y.y7y 
0:20 y.xi y.xrcc 70 C v.ivx S fbptov y.xi opyyv x//.x to ‘XTvy 

y.xi xv siTXi xvbpiio; y.xi bbvxr oV, y.xi lev £ 17 x 1 y.xfix?./ xpyc. 
y.xi xv e yy; \fvyCpov xpyovo; y.xi 'xv T£/ y; v syy; botxv. 
Y.Xl XV 'iyyii TO^TOV it; i'J.tV, Tt/.X JX T0/.£'J.Y,7V,;' 

TXpXYX/:!' 7£, TC17; 70, jJ.yb'sv :0 bt 1/.IX7Y,;. 

(525 yxpi^x 70b y.xi i b Opxp'iv jX£ ryv £Eo/j.T/ i7ixv '• Ob 
y.Xl XpU.XiX T0/.b£b' / £vX VX Tp£T0bV Y.xfilx? Y.Xf 1'." 
o 7iv£7KX/.y.c; o beivb: si'- b/.y.x ; xt £ y.pfcy 
Abft70v. bo; yoi , yjxpi70v yypbpnx ~oC TO/£u.0b f 10 s v . 

y.Xl 7 0 TObfVOV , XTYjV (pXVY Y. /XU\pi; 70b Y,).l0b , 

(520 9 -xvxTov xv£Y.},x/:/ l 7 ov evxT tov xtxv'Zj 

£K£lV0V VX yXplTXjJ.Xl Y.Xl VX '■ 0V Y-X \ xj2x/.x\ 
vx ?.x(by ’Axvxiov y.xi xiib; y.xi y y.opy >j.£ ; x y.ilvov. 

7X Xpy.X’iX y.Xl >X X/0~X 0fl7£ VX £b ■ p£Tl7CbV, 

y.xi x; vb y.£/.£u£ic. ze/.x ys i xyb ;xcvoy.xyy7Xi." 

(5.25 6 $>/.u)ptc; £y.oTr£rcv x; y/.T£v y yyJpx' 

W XxTbV£j o y/.ic;, £/x;v.\y£v txv 7 xyo5T£v' 
y/.AxTiv, £7bjxyJry7xv ib T/yAo; rl'v x.TpxTx.y 


♦JOS. vx iooCv Tt (2cv?>cvrxi vx ~c:‘7Z , jv J. — <»10. f/.srx^cvc rev xi c, rove x r 

r. — (ill. J idle 6iZ TO TXt.XTl, 1. - ♦ i 1 12. T X XG’JpT iXSlVCs "X T \\ — 

TXy^X (iS TpCTC'V TiTTZTSC. (Xy v . X TOV S* vX'fiTSl J Illdll!| Ilf* L. <>13. TSp l C IX^,XT\IXj T. 

Le M'COinl liomi^ticlw* tie <>lo «t It* pivimer <lt* (‘>14 uijuquriit \\ - (>13. y.i x- t£%v 

c. .. T£?.SICCZ V XTCTXJy l. — (> 1 1 >. 71 v ITKX >.’KCJ 1. — (ill. t^TXTtv i. — < i 1 S. XT'/- 


?.G~ XT XI . . . 

tpP.kA/'pyz l 

% — (120. r op^yv 1' - 

- (121. X'opslzz /. v.x?.zz 1. 

i>2'2. man- 

1 1 UI ‘ 

r. — 

(‘>23. j ust' 

huev r. - (124. nniiijut* 

r. - < 

‘>23. S%-\XT?X7.J r. — 

W>. tx t 

XVOfSl(C(U.tvC. 

; r. — (127 

. 71V17XX?//.GZ 1 £VTZ?.UZZ 

XT-y/.C'} S~lTXi /.. -— (>2S. 0pi7S V 

uot y^xpixs 

r. - 

- 6’2i*(. 

V. T T 

TO jX $X>r .X A X'jL'Iv'/ /, 

y.uspx r. 

. (130. TOCv TXvTXv 

r. - (i3i. 

Z*p‘ 

y&i [xsj 

/< e X 

S vuJTlOV T XV T XJT XV 1 . 

— (132. 

3 ix v A r XjTii 1 . 

-- <133. to 

ceV.cy 

cj y.x't 

Xp'JLXTX l 

’. -- (133. sy.OTTSTCv do llliniqurnt 

/.. 0 f I> ^ TOTS X AX 

\Zy y yfxsfx 

l'. - 

- (>3(>. 

QTl XXI TOO 

’ rev A g^CVTCC STS/. Xfilsv > 

/(Mspx r. 

- - (>3 1 y.xi /KtXv y.xi 

Tvvxyz'/Tx / 

TVi ~ 

■/ y,7r 

r. — 
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sx (Z/s-rciTiy rvps rxfxyyps, | to t to ZTs/.ti sixvjr£i m tlOOr 0 . 
xx't a jz's-j zirbs £OT£s.zri's, cl bb tzs.is tbv xsj.ov. 

<> 1 0 lp-ta's£i, CTC/l^n to Ipap'ts Y: tTorxyvj rvjs 

T ijbx X. tX.z(tz/./lX.£l7£s, IZsfiys tic TO'/ XXfX'TOS 
UO XT'! f OS £10 TO'/ oifXSOS , UO Y//.100 £Y. TX S£<piJ, 

uo btsb fas tu'/crrcuT^iy.oy £to upatos T£fi(26s.iy 

Oil : UO £10 U£70s f/.ZU\Js£S 0 <X'‘/.UflOC XTXSTUS 

Ola sx £iT£c Tot£ otx t$z/',;x£'s xs/.oo t r/xo rib's xor/zos. 
xxi ;j,£tx zpocs o/.i y v\s 'ipyjrai b hrriTpxTstyo, 
tib o/yoo, xvbpxo ay p too, uo bfxx.oo <poirxw//,£i/oe, 
uo rxs.arrx ay piblpba/./xco, \ arbo roi sx voy/ify f 109 
on otx £'/xt xs/.oo bisaioo 'o to/ y.ory.os uo exnvoc. 

OaO rCpv£t (pus's, ]jc£‘i a bxiyot, t foe <P /.upto s t/.aXcr 

„U£ 1X0 l, TIC £17X1 y.x'l T 0100, XXI £IT£ (X01 Tt £U TO 7£/.£tC', 

y.xi ti btx rys x.arxxpiros &£/.£te xty,/ oy aroi ai ; 
on £vais btxaios xai £ il/oyos lx£lyy s' XTod’zyy 
biar't to >■</.'// lros.u'/ l 7£ y.zrx roC /3s zrt/Juc 
05.") xi ibrios, xsoyjos hiz sx To/ ptxfyxx.ury." 

xx) o <t>/.ufioo uo £iro/.;xoo y.xt erciycc biya p:b(2oi 
xirbs XTYf/cyyrxT o rr-ffuo y.xt xbzi/.iar'iuc' 

„iTlTfZT£p'/, b'/, U.li , Xx't ItI(C 01S.£ XXI \]s£V7',;, 1'llOr’. 

air i £ r'/jo i~rc7£7£xc, Tv t o yyyx/Y,; spy xrx, 

0(50 xu/jlI v, x.bfs, asxhtoo y.xt aybroyoo i~rapyjt 

rot bb/.oi xx't ty,o yyyz/'jc rijo (pxp/xaxoTOttac 

xx't £X's x/'/.orpoTuo rot sx £i~tyo £y/,o x.arx rvps x.6py,v , 

£(tyx £io t'y/s fi/Tx risrojj.x sx r£ yo/ouzyyru.' 
xsrdya a bib txiyyyzri/ etc xzrz rot brepoi, 

()()•) um-p cry, fix zsy h u£px, ?£ost£c sx (tpiyotsrai, 

0 £10 lb's £T£fCS 0T£Uf£t, £/rXjXX sx ny xpotrois. 
irarxs rx x.o/rxptx roio oi bio 'rp'oo ty,s u-xy/p/ 
x tT i?xsoi/ t t'x i-r~rxpix ? us sx burois xo/baptao. f 110 \". 
o <\>/.upicc uo iyji pipiy.es, £.-xi b't x' tT ibtZtcc, 

*>!}(•. ir if.xs.., a A- t x\?.o: l', /.x. zl y - . At i I . — (ill), c: zx.t . . .. £ vtotx', w, s; 

TOO l. SfiTXjSl I.. I'll T c ttf ZX.ySi 1. £12 T j I. STjlioCTTC.T* 1X0/ 

l'. *>44. X/TZZ I.. <t if.X2.ZZ iO,X,-/ £/. rOl. T X.TXJ r. llll'i. ?/tc. C 1". I i 4 7 . 4.5U^(T- 

tiiicc /.. !.'• V.1< 111.111 jilt- 'la u- !’ — iU>. xWcz res oof'C-s T. — li (9. oi>/. bojzrii- 

T£fC; X? ?.0Z T XZX £X£t.Z . I — *» >* *. 7 ^ O' (J.STX 70‘J.OZ £ I'. *).”)]. ft T£ (tQi 

/.. vie IJ.ZV T f! « T si-re u n £,. !'. — •> Al*. I. — t»a3. ii cv • xf 'Ll 

o £ o zc r. — *;.'i4. A.'! r ;>u-s V. V. — .!> sir f.. Cope. I’. — r>.")7. I'fjzziaiz x 

r. x e-ripzoS.irrx: I.. - h x she/, lever-/ T. — li.V.t. i xzi r I'. — IIIJO. ■' 
- r Xf iye rz-y-.z s.x. x.x.nzz o 1. - litil. O.x;uxxor ze.xz V. — *i«*>2. x xj sy/z rirorsz 

•IX fieri /.xrx r/z xzysz 1’. fief f/.x 1'. — ill. c ',x;5 cl 5vs f/.i^ext 6 

£12 r. - 0.Z ?. 1. - *;*'•*;. ; s.z r X?.S.ZJ .X r c^xl . r. *;* ;7. seuez/ T X .'i 

^COTCVs y.O/TX^eXZ i I*!*.'' IIKMI I II*’ l . s.1 /XpcX / ^ ttys, c /.XI VTQs ^ l 
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C).') 


(>?() iic r'o ry.a.rxpiv ityj xi^ piTiii icC y.cvTxptxv 

>.xi xtctx :1 'c i'tc ry.x/tc • cv y.x) y.fGi. 10 / (Ti nry.x', y.c ■' 
it: ib/ /xt;j.b/ '-b/ tixy.i y.x) Txpxi /iiy.x rrt t-h. 

Ijx/xrt'xcc y.xi i i./xiY, v,"g:- v; y.c/’Xftx , 
y.x) y,jij'x-y i c ty.ih t i c/ yxy.o-Jt/ xt /. x/jt/cc 
(">75 XT 0 TVjy V 3 / fj-.yj i cC X/ipbc YXI 10 r'lippbv 1 01/ >10/ TCL. 
y.xi o <P/.x'piGC YU'/cyt/cv ty.iho/ icC /'x y.pci/rv\ 
ait ic ytv/zlcc Y^Tt/yrt biz yx ray btb'iipxry. 

rity.ti , cru'fil re/, fb/.tTti tgj av gtgC yx ro^tpY,' till r" 
y.xi xty;J ib/ /a./ 7 ci. trolpipt/, o/.cv ib/ /.o'piry.o/ -oi/, 

(>M) r^ciyyi^n, bivu ty,/ t/.v^y;/, Tt/.H vx TC/.ty.^ry, 

uic bvyrtv y.'xv rbv b tor £ pay to i/.tjjov vx vixjrvi, 
vx /jyj Ipxvv, icc v.xrxv.pirc; XTt r'vy t px/yy vr/.:;/. 
tx/.iv y.x(2x/./.iy.tCy ooriv , ^ i.y.vx/ccri/ r'x 
y.pxroC / y.xi yjipcry.cCrxpx y.xi r$iy.i GTO/.t/Ji^civ. 

(> s -"> fj.iy.pb/ crxppG; o ( i'-/.u'pioc bibtt 10 C tTirpxTtyy^ 

a tTirpxTtty; bibtt roC rTxbi'xv tic ib ry.cV'Xpr 
y.xi orov ib Ekpcc j ty.poi.rtv, tTtrtv Txpxi/i iy.x. fill \" 
y.x) o tg}.£ijo; yyEx/irs y.x) tT/vfti/Vtv v t yxyjy,, 
y.xi Yi 11 /xt?ix <i>/u>p£, y, iC"j t/iy.Yj, c7's tib.-y icC vx y.poCry 
f>i)( > b tTirpxTifyc o bti/b; rTxbtxv tic i b ry.ci.rxpi , 

tvcyt^tv fjyj vty.fry, b (p/.xpicc ivy y.xyyy, 

V./T/il r'x b'/X’’ X ili ~Y,/ ^ TO/ Jib/ itl/'.tcC'! O' 

,yrtt TXitpurv , y.Cpit , x/xpyj , TX/rtTOTrx, 
txvx'jxS v, t xfJpxrt/.tCi Tx/rx/xt, txv roy.pxi op, 

00.') 6 i XV x^^t/xv fcxn/.tic , a iv x/CTpurru:/ T/.xr: ;;c, 

o tfjlpx'/itu'/ ix xpiTix, b ':U'v y.pitpixv yyarryc, 
rjo'/c: ' ivxry.n » to x/vyrtc, lyy y.yyxvyv rcC ib/Gi., i’ 1 I 0 r". 
oil Giy. tyjx ~i xirtijcv, tgtu'c oCy. ly vxpi^x' 
tfjlpxvirGv to x/vyjt;^ (Zoy^th fjci ~y,/ Esvy,/-, 

7 00 (ccvf-rx icy ii/Ci.T<Eiy.cv gtgC c )i tfjs/xv ' Txryti , 
iiy.xicy.pirx x/>{i ty^ b t xvrxv ycpnCxy." 

I >70. y.zi '7 *zvtx;i tc’j 5 7y.x?. v.z-j tv,j /. 1'. Y.z., si; / . — l»71. y.xi man |Ut* 

y.^oC TQj v.C/TZ- r ixv 1. — 07’J. sIxy.Sv tzj e /5 ta x. t xottsi T. t xpx’sbtxz [.. — l>71. 
y.xi m aii<| ilf r. v 7?.wut.z; L. — * >7. >. l’. <‘>70. x. 6 ^ efi?,sTZ/TZ ixsi.Qj %xt ) ^\/.s .c > 

V. XSITZ'ISjC; !,. *>77. CJ XXZ.hZ’J S,zs?.$ 1. CjI= ■',€jSZj i.. — r>7S. 7TSXSTXI XX. s£?Jt £1 

T X 7 TS V ZsZ^SZV l'. — **> 7 ‘.». * X^ CV 1 '. OS >. ^C} } i^St 17 Xi^Si L. OS 1 . 

y.xi T 0 V.L - **>S2. XX. ,:i i^ZvY !.. XT* l'. XX t 2x?.?.lXsCcV7ly -yi/'U.-xZ CV 71 -Y r. — 

0*1. yjif.zx:/Tx:x x t^ixtztzIsucCti l'. // ~x^Hj b r xzybx^sx l'. 0S0. x-^si 

toy 1' er/r saiw artirlt* ...si; to xzvTXfi L. — <‘,*7. man ^ue V. — r»NS. H xi man jm* 
r. — OSO. x y y.Zpy, > soy i.ixv, &.r el toCtcj xfoCrx T. — 091. sti sjixv-x, V — *>‘.*2. ~rfc; 
7 1 * ^ 9 . 1 . t xj 7 cx(.zTZp. 1 . — *>'.>!. t t t tzytstzttx I'. mail jut' V. 

*>9*>. maii^Ut* 1'. - 097. 6 (z yi sXtxxj l'. — 7O0. r ie>s/ xyzopo; o: l’. 

Vim linn*l. del’ K->n Akil. \ Wet* ti-.di . Afl. Niei.we Reek- F>1 Wif N" 't 
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y.cci o <l'/ipio: yzyjysvc: ys top Inrpzrsfy v 
oTTiCiv yize l \bsyiiop, tbibsp fyy.ee riprs. 
crz^Tszp tov y.pcvsi tie u op azi/agp, orev siysv y.cci 7J )p rpi ‘ivy, 
70.“) y.zt rzpivS'vg lx vo z/.oyop rieprst zropsy.pzyjpo:. 

’■jOffyoj rsfyijSl 0 ^ /.ip 100, y.OTTSl TVjP XS\pZAY,V 1 0V , 

rz psv^rv: lypbrpjTZ/ oi rz/'s: y.cci ItyzvzBzv f 1 1 .0 v°. 
,,roi./2z •■.x sr>], /.i'.GS'te, ■ iov Bsvov yz(vzA/,zpv , 

blZ y.fy/OP ':0V l^ AVI ZTSP V> y.opVj OV 3 'Z'PZTOV." 

710 vzi 0 fbzTt/.iV: ZPiTlZ'lO lx 'lip rZfZ$ ’Vp'lZP 

y/.zlzp y.eci bbvpbuipo: i: biz top tri/nry.zAyop , 
bibrt syzTSP y/xpiyop, ipi/.sp rev y.VTTyyiov tov 
v.zi arc rfy r/.i^tp ? ypp ro/./ivy ' c to l/birspov rzAzrtp 
s'nrspys r t zi , y.zrifyizi yis -iVy (vzTt'AiTcrzv tov. 

1 15 S’ p/fPoCy v.zi y./.ziov-p , bj/jjicpTZi biz’i'i ovx I’bzvz'' i3ri]p 

v, xbpp; Yi rzviBzipsro:, zbixz biyz zti'izc. 

710(7 xzi rzviz y, sfy svixvi top (p/.ipiop sA zisr 

y./.iuii rz ybvzTz s'i: ryy yfy, Spypovcz top Iazasi , 1113 r°. 
crvypz rz rbbiz rev Qi/.s1, bijSsp i: zr ly.il pop 
bixzi'Jriluz lx tzp'io : xz) Ztzpztop Qv^oCtz' 

1*20 „z<psprv,, as top, xvpis y.ov , b <$>?.ipio: zp siysp 

SlO 70 xopjxt tov zpbpzyzS'isc olzc (v/Jrx it: Itspz' 

7 0(7007 OP s'i: TV\P S’iZpiZP CUOtzfyte 'Air' Ixil’PCP 
OPT VZ ilrz lx TZPrb:' Z?./.0C 7 IPZi OVX SPZl 

l, [Avj zrzro: b <lv.ipio: broC bi Ixitvov rzzyz." 

7:2 5 Tvrioy.z zr/upit o ^/.ipic:, xpz"' si rvy lx to yjpip , 

A sysi Tvy „(bza-TZ, zrb ryy ytf'p xz) crrzS'pjo-i, pit) xsicrzi , 
xz) zro Tvjp yjpiypzp xzyyizp yy; y.ipty.pz : , y t x.bp-pj , f 113 v°. 
xz) e't: x.vptov rz: s?.ribz: too syy xzi /fy XTii.Ttcry:, 
xz) o S 'so:, o rz'PTobvpzy.oc , bi 1 <tspzp y.spiyypyjcry." 

730 y.zt zrs to yjpi'p 'ify xpzrsi , vrz rpo: to rzAZiiv 

702. [. iSTx h T. — 703. fitxv ss.fGve; L. [jlIxp e esepew sxelxcc —sate — 704. Sibei. 

7TCV eiz s ' xcvaxpsxv l. 70- ). £.'£ T'X?*GJGJ ~iTT£l )>£AS/.pM{/,SVG£ T. — 7<J0. •) Of n /X 77£%£V£i 

17 — <OS. ttc?.?.x £TVj y.xfix?.?*xpcv l. — dO0. biGTt biz Ao*) G'j tca \\ on b. A. 

A vreatrsv L. — 711. hhvpcpe'jos bt 'z r. G-rjirxxt.xcv T . — 712. <pts.cv ky xzpbizxG-, rev V . — 
713. £. to EAburpt sls-ysi l. — 714. xzi x. V. — 71. >. xA ziyovv, %x-aGv\tzi -rue cvx l. \\ — - 
710. xbixu- \. — lV\u. man ([lie A. — 717. fiz r. y (pis bxxpvc v rev A eyet 17 — 71? ; >. 
manque V. — 710. borEirz-j c?.x >zov x. r $vycv<rzQ r. Warner a mis ce vers apres 721. — 

( 20. XV^bVT'/f (U.GV X'JOp£ IU[L£ V£ (ZC'J 0 <l> XJ '^7GVj l. — <21. XXl TGV XOffXtGV T X. TXZ l _ 

<22. xxi rrxKi'j £ie r.rc tzv £ T. <2o. £yu ax \ — <2o/<. TZfZxxt.eo cs, xi/ri'jTy 

sbySAVi xxi {LxhhG'j xybp£iu,u£p£ V. inaiUjUi* L. — 723/i. %spx as r'c xxrrlbi rev, vx bu to 
TT foruTCA 7cv T . mail«[iU‘ L. — 724./^ vxrxi erv c <t> 17 exs/viiv rrx7%£i L. — 725. rvvroux 

TlXVEl 6 <P TJf V ZCfJV V. 720 720. Zxppu XX ) SA 77 XT G TGV VVV TIT GTE (ZY/J JpO(2x7XI 

TG17£ VX At I'y'fS £1$ ~£GV XXl T?.X7TY,J TUV XTXVTUV | G T£CC TWV XOVVXTUV £V~ XXl TMV XT£ A- 

T7 — 730. Txysi 7T0 17 — 


Tl7(Z£V0t!v 
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s'urspyjTxt y.pxrxvTX tv\v 1 tov (2 xtrtXsx V.sysr 
,,d) fixcriXsC Txyy.xy.urrs , xvorts, Stcxiy.TVj^ 

[Ayy^xvyfAxrsCpsbpsTx, x^iko^oXotX.oks, 

QbXXTTS TO y.OpXCTlOV , StTSV rljV TXpxYtSx' 

735 xyxTy t v TVjV it; <1>A oiptov stxy.pi(2xg rvjv y.pxrst * 

(2Xsts y.xt y.pxrst, QuV.xtts sCysvty.x rijv y.6pY t v , 

or< tto&si rev 4>A&)p/ov | y.xt sxstvog txXiv tovtv]V’ 1114 r°. 

xoO otots xpvy2r?i y.xvstg rev JfA/ev roo «.>j (2/Jtsiv, 

y.xt TYjV ^xv;v rob xpvyftyi y.xt Sxvxrov drsXvi<rvj, 

740 re'rt S’sXyrst b <i>Xccpto; rljv xo/sjjv apvtjd’jjvar 

y.xt s<ru xyxTX rjjv xazAlz 1 zvt<? ret/ rou (PXxptov 
y.xt eyx [Atirsbyx, XTSpyo’AXt , bTxyx si; to M ovroptov 
vx y.XTuXsZ'j! to kc&sv tov bleu rob , va* re [Ax^y." 
y.x) o (2x<riXsu; xTOKpirtv xurov eery?. oyxrxr 
7 15 „#v9 ’pxis, (ax rvjv t terry > ax ?, ?j;v fie rev Mxyob/As'rvjv , 

roC SoXou Tyv sTtfiob/.qv ouSsv ryv syvxp'itur 
y.x Tod’u rov <t>A.cof/ov, histvov [ rov blov (AOb, fill v°. 
srert STcfyobu rvjv xpxtxv y.bpyy ryv Yl/.xr^tx <t>A ups 
y.xt ro crb[A(2xv sS’Xlpov/AObv, sSrpvjvouv to vj 4 /V XV / aou • 

750 y.xt b SoXoc tvj; STifocu/.y; sy.xy.xtrsv rev voCv / aou , 
v.aO re TpxySsv oix. tjZsupx urro rov <rtvscry.xXy.ob. 

Xoirrov lore) xrrspyserxt vx rrx; si; to Movroptv , 
yxtpsrtcr/AOb ? t pog (PXcoptev sits Tsptyxpstx g 
y.xt to crbfApxv XTo'y.pbxps , /avj rouro (pxvs peitry;, 

755 y«.»j S’Xtxpyc ryv y.xpb'tx rov to A/lx to9sI tvjv y.opyr 

(AHjvCfAxrx e y. rljv [axvvx rob y.x ) sCyxpirrts; >AsyxXs;." 

El? os txXiv rev 4>A.ce^ov vx <rrps\JyX'/Asv rov Xoyov 
trrpsCpSTXi st ; to M ovroptov [as rov | bTorxyov rob, I 1 1 5 r . 
/Ascrov yxpx; y.xt B’Xlxf/sx; vx y.strsrxi b vov; rou. 

7 00 o Sob£ yyvbst ro <tu[a(2xv , ybpsCst Six vx [ax 9y 

XTO TO ysptv TOV y.pxrsl , TTyy.STXl , S p XT X TOV 
„4>Ao >pts, tcSsv spystrxt , sWs \Aob tcCXsv ycrobv ; 


731. rev (3x<j-t?.sx 'sKs^ev {jlstz rove xpx° ,JT ^ rov Y — 732. w [ze-y mtts y.z'i tmv 

ZVXKTUV XVXt, V. 733. (Zt 1%zvq(zivs. <PrOVEf£ } ZOIX.qKq* QrhQKZ r. (Zy%ZVV{ZevE y h$€V£STX. L. — 

730. manque Y. — 737. on uvr> er. L. xe7vc$ roevry ripcopz Y. — 73S. v. ctctzv . . . r. v, 
(zy (3 V. xzvsi's manque L. — 741. X (3?.£77S rqv erv ZVTVJV xvr'i rryv r c|>. Y. — 742. 
(ziTEvoo . . . e. r. M 7rzya T. — 743'/. vx (zx^r Tyv v-zorsriv ryv xoiv.cj Tyv Trpzzrv manque 
L. — 744. xiryho^EtTXi Y. — 745. Y. — 740. olx oldsv y -lv%y (zov Y. — 748. 

<p?.upy r. — 743. X T r STpyvEf to 7ro?>?.zy.i$ y ■£. (z Y. — 752. et$ ro Mcvrcpicv vTTzyeiQ 1' — 
753. tt'gj TT€pi%xpEi'le ) {zeyzKtz Y. — 754. (zylh ro {zoXo^yryc, T. — 758. Ivirx^ov tov 
L . — <00 — <1)2. o 5z<ry.zXce y.xt ct xp^ovrsi; y.xt <pt?.ct rev <J>A uptev j hy pcty.yrxv to to <rv[z(2zv, 
yvpsvcvv to vx (zxrovv \ A fyei tovc, 6 h£z?y.z?.oc (zsrx ttoX?.ov tov 7totov T. — 702. sirs 
^ Y. - 
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on rpste syoi rviyspov vjyspac oibsv cr’ siba.” 
o c ^Acoptoe sv’ (ppbvtyoe, (ppovtya aTvy.oya.Tai' 

705 „sle Ttftfio'Aia syvccrra yvptcbsvb poysyara, 

etc opv, syvotnoAtfHaba, sic opsise v.pvse (Hpvase, 
sic y.dyTove, sic TapaTAaya, sic syvotrra y.opatrta , 
ys apyovrime siysyty.se, ys Tavapatsc CpovbovAse, 
ys y.opse [ syvoGrovTGiy.se, ye dyaya y.opdata t 115 v°. 
7 70 ijyovv bid Tapabia(?a<ryov, see TpsTSt sle rove vsove ■" 
sy.sisoc, see svbyt^sv aAvftsta rov Key si , 
sydpvy Vi y.apb'ta rev, SGy.tpnjGsv ysya/.ae, 
voyi^st on ysptyvae aTapn bid tvjv y.opvjv 
ovy. syst , cvbs S’ At (Herat bee bid rvj v YlAar^ta ps' 

715 y.a) apurrov ysya, siysviy.ov siS’ie Taparotyd^ovv 
raya bid rov <t>A ; biptov aAAyAxe vd rpvQyGovv, 
aAAyAwe vd Gy.tpnjGOVGtv, spicrosvybbvxe. 
y.at b ty/dptoe Tapsrotyoe Asyst rov bovy.a ounce' 

„<paystv, rpvtpijGat ou (Hov/.oyai, ayaTavS’v l vat Srs?.w 
780 9'tv.co yty.pav j dvaTavGiv tov Gccyaroe vie btcrx' fill) r°. 
aver tv syjc y.a ) yetpav to?.Av\v y syst vi 'pvyy yov 
bid rvjv $)cubcvAav rvpj iipatav, y.opyv r^v UAdr^ta <S>Au>ps' 
bi sy.stvvfv tye y.a ) TopTanc, aAAvpv yapa v ou S’s'Aur 
y.avsl ys, Tsptrcrsusi ys o tcSo e rye (cpaiae, 

7S5 o toSoc rv,e siysvty.vje y.bpye, rije YlAar^ta (PAccpse." 
y.a ) TapsvSve o P/.uptoe vtx xvxTxuSijvat. 
o bovB Ssxpsi rljv yvicyvpv rov, (HovAsrat bt' sksivov 
btbst rov vj yvbyy y.at Vj (HouAvj, svptcy.st bv'o Cp-oubouAse 
siysvty.se, s^ai perse, TapSsvse y.opaatse , 

790 j y.pivorptavraCpv/ AoyycGTse, pobov.aAA.tord.rse, fll0v°. 

TapsyvoGree, svv,bovse, Tavdpatse rov toS’ov 
siysvty.se ano ysvsav vjGav bta Tavbpetav, 


703. sti ’ex® Te/xTryj 7 i/iefav ST. 7e eioev I', c. ex® Tpeta 7 . /.. — -704. xxi 6 <PV®pic; 

TOV SlSxTy.xV.OV C.pcvl[ix 77 iV.a'fXTVfJ l. 71 >J. TcflfioV.t S/XVC7TCV (XVftGOSVO pO*, SpXXTQJ 1'. 700. 

eU itxvc7TO£V.!{2xox /.. c ^pv7iT^e; 1". — 707. apex ficovlx T". — 70>S. el' i e TrxpxSevei 
4- 1’. — 7 • >0. y.x'i y. I. — 770. TxpzftxTiiCj /. . TpexooTiv Tout; v l". le secuml illmisti- 

I'lif man([m- J.. H 1. e.’el.cp ! 1 1 il 1 1 1 Uf /,. e-.elvo^ jzp l. — ((.!. tz%xt£ V.eyei xue pitivcc 
vTxpx e ‘ S 7 z. 1. — 774. o. s TV.eov h~Sp%7rj 5 r. n. <t>V.<ofx T'. — 775. x x mV.vTeV.ij 
el vrxfSTCiixx^ei l. - 777. x v. Tpvp.pTc:v7iv x' epoiTOX', xVV.ixttxi l'. — 77S. xxi llKllli|lU.‘ 
r. — 770. 4. T. 0 . (3 <s>?'5 evoh el/vxi 17 isVau T.. — 781. toV.V.x [. TaVV.lv el( tv.-j 
lux-jo V l ’. — 1 84. 5 xcpxv ty.'j Txvevyevx V.e- r a r. n <t>V.fdfxv 1' — 783. Six xeivvfj 
K * 7SPTXT& i. 781. Toy.ei xxi T 17 — 78.). IpoiTiy.xQ r — 780. Txyei ttv,j xVuvi -1 

[J.6'JC$ TOO V XV XT XU rP XX’XTCTO 1 , VTX V' X'JXT 7,. |8())/. ficvV.eTXl 0 XV 7t v T'V t C TOV TCTQV 

(SovV.ijv TOIXVTXV 1 . L. — 788 . i / s ei tov... xopxTtx r . — 780 . s XTO •yevexv 

XTZi etypxtievea 17 - 701. 704. 703 liiiinyu'iit 17 — 
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tic Xi xaxv xdptepuiciv bix /.dyou tov <P?.xplou. 

?.ey £t o bouzxe etc i zirxc 7 xe vjaio^ svv’/jij.evxe' 

795 ^OTOia. rov Tclcry vx yjzpy y.x) vx y.XAOpuyyY!<rv\ 

y.x) xero rvjv 9 'Aiprv etc yjxp'xj vx Trpsxpvj ty,v y.xpbixv rot/, 
opy.ov rije y.x/zvx ccto puyfje xA fx vx rije iov buio-x." 
y.x) xvrxy.x cl buo xToy.p&y/trxv die erp'oe rov fdxo’t/.ex' 

,, TOTxpyx ^ije y.x) xiB~evix y.xe, y.x) cruvoiy.vji opee yxc, 

SOO rocrouroy 7rxpxbtx(2x<ry6y, 7 o/rvy crxpiy, oplxv 

y.x) ?o<r;p rp spiv y.x) yjxpxj Ax bslExysv tic xuicvf 1 17 r". 
vey.pbe xv ijfov, x/<rrtvj/f, Txpxurx v xvxxxvy 
y.x) vx xrxSrji y.x) vx tAt;;$rs} y.x) Ax yxpy, y puyvj uou, 
[j.epexv vx ptBy 'tout bxpy.oue 10 C ’rxpc'rlcrcu ypevou." 

SO.") iubuxvourixy n ohitbcri xi, die STpeTSv «£7oc, 
Alb’XfO/J.Xp'jXphxfX^ (T'iOASC Yf/ '■Xix\J.£vii' 

lyop^pcypucroy.oa-ixyy is /veerx nee dpoperlee^ 

y.x) Axyrouv die b tjfjoe y.x) \y.Tijj.Tcucru sucuhs? 

7 X yVj'AX TOV TfOTlCTCV 7 one vx $xivcuvrxi d'C pobx , 

S10 b/JL’J.xitx y.xXoG-uv§£'ix, yxupx , ye^xvx vxvxr 

7 x yjl'f'c) y.oy.y.ivo(dx$x \ Ax rfiuvouv die ’Ay.- dpXo^xv. t 1 I 7 v". 
crylycuv cl Suo 1 xerepyouvTxi evbov rev txaxt lev, 

<rrv\y.ouv xvrlxpu: , (cV.stcuv 7 cv Ax <n v\y.e'i xt Htai[j.;jJvc c , 
SropufUiitryevoe vx 9 r Ax o<j.ij.x , ux 7 ou vx upeyouv, 

S 1 5 vx y.Axiyvi y.x) vx rpeyjcurtv 7 x bxxpux rou die totx/aiv. 

< TTsy.ouv 7 xt , < 7 uixfiouXeuov 7 xi, B’xu/j.x^cug’i to rrpxyy.x , 
jxix Trpbe ivy xXA/iv eXeyev „/3/.txt tov ccyouplrtriv , 
bix tc&ov erxcryei y.x) erovei, oC xyxTvy lupxvvehxi 
y.xi y.xXKicv jj.xK/.ov err peers vx yxlperov 0 vice’ 

8:30 /As rije yxpxe to evvjbovov rvjv (pXo^xv | 7 ije y.x/xlvcu f 1 is v 11 . 
vxerfievs, vx ebpoui^ev bix Txpv^ cpixv re u , 

'rxpx vx 9" Atpsrx: 6 vebe , vx yxverxi 'ey. tov xocryov. 


794. mail^Ut* /.. — 795. xx(zy, ' J X TG ' J ^Aw/wey tx* hiyei \\ — 79t>. 'TT^x^jxt tv,j 

y.xphiX’j Y. — i9<. xxij.'v(a $>zv£fx l. — <9*'. of y.Ofisz x~?z/.$Ijzjtxi ao-) C'j tg-j ocvxxv 
cvTtot; V . — 799. y.xf maiujlie. rvvctKyTopx //. V. — SO 9. tctc-j toAvv z- y.xi reervyj x<r yj ?.yr i v 
V. — 891. re fifty i’. — 802. x'Ijv%c$ vx n t svy efz'lv^ir^svc^ T. — S0*>. k v 7 y.. v 
y.xi vx l$y, v, -y 1 . r. Y. — 804. x.x'i rrxfCTirM 7riy.pxriJ.oi!; vx tov; £?>y l riJ.cvqrr, 1’. — 801m. 
ovo y.opxrix 'iiJ.opAf-x VTxyow vx ir?.xv/irovj 1'. H]ail<|lH' I.. — 80 [ft. -vx Kv,r\j.o ‘v\ry 6 <X>?.vcpicz 
t>;v xoptfv n?Jr^x <t>?.ajpvi Y. manque [.. — 895. fyzixvcvvrxi Y. — 8(J7. 'i>j.cp^x y^pvT icy.or iiyr x 
fix'jcvnv ipopsr/e; l. — 808. tov ij?.ic'v y.xi Tripjorcvriv x. I', y. sktsttcvv 'ey tx ve^y L — 
809. TOCJ 'TfCTUTUJ T ‘V $ (J.y?.X T. 810. (J.XTIX (J.XVfX KZl OfiOp^X ?.l~ZpCCTZ 

(zeyxXx Y. — 811. y„oy.y.rvcfix?*z L. ex r <p?Jy x Y. — 810. devaut rxv/jx^cvn le mot 
(zz'vzxvcvri rat U IV L. — 817. xxi (jix ry; z?-?,y; eAg^gy... tov veev tovtcv V. — SIS. 
c> 7 T 7 T. y. s-pyvei Six rcrov -repiTpex 7.. — 819. x (jxHcv xxX?ao'j g. y. xxlpeTZi 
V. — 820. r. dp x; rfiev’vvy, T. — 
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y.at xdv hid tovov 7 ov f/xtV, hi’ dry.oAijcriv dyccTVjs 
cry.iprdv, yopsvsiv stpstsv spcsToayaXXtdtrdai.” 

825 to ya/.AOs rov TpccrdiTov tovs, to oXoXsvy.ov tov crrvidov, 

TOC (TTlXfi.Cx.'pLCCpyhpifyvTCi, TO oXiyXajAT pov ZOCl xpaiov, 
dvaUryyvTa tx shsiyyacnv >Avj vd rpocdij sis dydcTvpv 
fit}Ti cs y-oci Trscryj sis to v hscrpcov tov Todov tov ehizov rovs. 
y.cci sxsivss toy sXsyacnv X.oyia hoc rvjv xyxTqv, 
s 30 sXsyaA „hsvpo, <J>A dpis, y.cci rpvTpvjtrov tov zaXXovs f 1 1 "' v°. 
ryjv Yihovvjv, tov yXvy.acr/Aov, p 7 \ps ccto rijv dXicpiv 
y.cci y>.VKOTSpiXtj(pB-i]Ti dvaTXoy.v\v (piXtas ’ 
otoixv ( 2 ovXscrai sy. res 3 do sivai sis bpicr/xov crov 
sin y.sAsCtis Totcrs to , as svai sis S r eXqf/,st crov. 

8 3 5 rapdsvss y.opss st'/Asdsv, dyapcss hiya hoXov.” 

y.cci sy.sivos to y.sCpaXiv tov , Tavra kXitov to szpdrsiSA 
/Aspiyvav yj y.apSiTaa tov tov Todov rijs dpaias , 
t yjs sljj.apjjJwiS tov spov tccvtx vd svdvfAxrai' 

(iXsjAfxav ovh'sv hryzcccrsv y.a/A/Aidv vd dvrpaviary 
S -10 yj Xoyov sy. | rcc ysiX'/i tov sxsivss voc sTxpovv. f 1 1 0 r". 
svhov rov koXtov vd xpary, rd yjpicc rov dx^A/jesva, 
vd syy to fiXs/A/xav ya/Avj/.x, vd /aspi/Ava v] \fx vyy rov. 
slhav, sxarajAddatriv rhj v yvd/AVjv rov tsXsixs 
y.cci [Aid TYjv aX/c/jV sXsysv / zsrd dXifxiASva pcaria' 
s 0 5 „t'o srpsyaysv vd s^tccctx/asv hrCpccXa'xsv y.adoXov 
oi dsXsi rvjv dyccT v t yzs, ov xaraheysrai rvjv 
ov ds?\St rvj v (piXtav jcaSy aXXov tov Todov sysi' 
sis aXXov Today dXifisrai, sis aXXov Todov Toccrysi , 
y.ai xs ccto rov crxvi/AaTos Cpa'ivsrai pcays'ASVos ’ 
oOO a?.?: as err pa (pov/xsv <rvvTo/aa , as s’itx/asv tov hovxx, f ] 19 v". 


Au lieu <k *21 *24 l a les 4 vers sn i ya n t s ; t^xutcv' Vi/.yTc A eusv y rljv cpAcyx t-v 

v :i :s | a-vxMTOv xi iazi7}.zxv,?t xcfifiz -zphenz , tu y epuruj 

TXl^lX 1 > s S • - Oil 77 C ZC'J 77V 77C?.l'J 7]p TX[XS'J £17 £7 t.‘X S25. TO £XAX[i77fCV TO TTY, 70$ 1'. 

(S26. Au lieu (k* ee \ei's 1 a U's deux vers suivants: tx upxlz tx t pxp/y /.ix tov a xxi 

TfdhxQ TUY XtCJXTOVO | ^1C VI xz) ~ zhz XXI %ZfTl ivTIXCJTcC/ 01 770^£0 ^27. Z TOV TZ 

£ L. i. TX %£ix-iZTu Tx x£jTpuif I'. — Si'S, manque r. — S2!>. H I. T. £ /. oT ZyZTTXS 

\ r . X £. yzp tov steyxv /.. Apres ee vers, au lias de la page: 6 <t>Aup,c; xxi cl zp X ovtotcv As; 

/,. — *30. iy* 1- Tti&rab, L. — Sill. p.t, t T „, t T j y_ __ S3.'. * y> M xovt t ,Kt6 X *iTi 

l. X. 7 >,0X077£fi>.X;X77ZT£ XCfXTiZ Tz fi>.£77£,$ V. ~ S33 shuef ixTx) <5 U 5 S.'Xl TTOJ 

T l '- — mail, l 11 '' V - — 83j- !’• — **>». <PA up,£, TV, XX, $;/.V,T£ TX XOXXIJX 

jxzp X £ ‘*v 1 ■ manque /.. — S.jj/,. z?AoS tjrov TO to-o; too. x?,>,o0 xtcj 6 vouc too f. 

manque L. — *3(3. x?.,rcv re £i X £v V. — S37. xxpilx 1'. — S3S. rov xztpiv I. t £l l zzpy l zt- 

VY A TOV If OV 0 veil TOO VX TO^l TX, C. — S j*J. £TyXUV£V V — SIO. XX,X t xlx VX iTXfX \\ — 

841. IxStov tov tt-xzov; v x t % r t$,xtxx‘$ V. — S45. ir ,6tu,z£v, i,x£io I. T o V. — 
S47. xyiirx L. - *4S x^x ( ... xx.m V. - *4<>. vh$ x t. g?J,x,xxTO$. . . ,xxy£v,xhc$ 

r. *:>•(• ^AAi TTfX(poCll£V r.XAV.X XTTfXS,OU,U£V L. — 
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£ TTtpeZ Xi TOV X<pl£fU)iTX'[J(,£V TO Tpa.yjJ.OL CCTTip 
TO TX S oi y.XTaS i yiTtZl TOGO'S TOV ISiy.OV IJ.XC.'' 

VTXV, elpiTKOVV, /JyovriV T X Tip) TO'u < l>/.XplOV 
y.XTX/.STTX; TX i IT XT IV ^ TlTOTi SiV IrCpX/.XV. 
s 5 5 KSedrSTXl, G’vuficv/.SVSTXI o S'oCy.x; Tt VX TOITV}' 

TSptTii rvyyvx pxy^Cfxxrx Tf'o: r'ov xvtov t xrepxy 
jte XToy.ptrixpv, v evyevy\v. <pp6vi>j.cv Txpx txvtx • 

SiTTOTX (vXTI/.eC, TX V.XTX TOV vioC TOV 
07 l OVK XVXTSVirai VVV.TXV oiS'e Vjjjjpxv 
SCO rov to&ov ev&v/J.eviJ.ivo; | y.opq; rij; ll/ar^ix <P/.u.'pe;- f 1:70 i '. 
y’ eh fy/Jix y.x) rvjj.lpopx, yJ eh ixeyxk/f 

Six y.op-,'? toS’cv vx yjx&y, o Q>?.xpio; lx. rov xot/j.cv. 
el S e xx) Hte?.et; ^xvrxv'ov txjtots vx rov eyy,;^ 
y.x) xv e yen tc&qv eh xvtov xx) o/:/,v rev ri y xxpSixv , 

SG5 t fvpt 7tjv xopy,v tvvto'jx vx evxu <j.stx tcCvov , 

vx rvjv &xpjj, vx repTerxi , vx yxipnxi v\ ^vyij tov" 

xx) opy.ov (ppixtov o-jlvvx rev ? e/.eir; x(piepxjj.evov 
el? Ttrnv otov re(2o/jxi , itTove ov ipevSoy.xt re" 
xx'x/jlixv ovx eyei jj.epijj.vxv t'itotx; Si' x/j.ov t pxryj.xv. 
s 70 vj ' ev^vfj.y l rt;, 6 toSo; tov , y, xyxTY, rov v\ re/.elx , f 120 v". 

vj xvxt/.ox'v} rov , jj XTXvroyyi , y, xxpSioxJvvyxrh rov , 

o tcScc evxu Tvj; hpxix; y.6pv,; ->ij; W/.xrtjx <i>Au.'pe;." 
xxovrxe txvtx a (2xn/.ev; rv, ; (vxri/.irrv ;; Aeyer 
„(2xriXirrxv (Zxri?jrrx, SerToux rwv Sstto'uxv, 

875 xToy.pinxpy; eQrxrev, v^.^ev lx ib M ovropiov. 
o Sovi, YjiJ.x; epiyvvrev rx Tip) rov vlov ;j.xt 
y.hjii xvpu'o b/.vyxpei Koyov rvy H/.xr^tx <P/.xpe; 
xX/.xyyi y.x) eh xrTevnxv vx Tervj Si' exeiv/y, 
d’Vj/.ovj/.evc; t'/jv S ' /Jifviv tv,;, TYjv xyxvxy.r^ru tv,;, 

Sjl. TTSplteC XI TO $lfU7U(/.£j T 77 TC y fClS.C V{jC.Sj T. > S 5^. lnailljlR* V V TTCj 

bovy.Z ■?.£•). CV'J TC'J TX y.XTX TOV <\>}.M£tCV l. — - s;> [. y.XTX ASTTCV TOJ ElTXTiJ TLTQTZ* 9.- J 

xip/'ycvv T’. — Soi. // x. $;6 vi(acj y.x) euys-ji'j lAiyxhz; V. — - ^">7^. c ocvxxz t J/xttsi */ pxu- 

(X.XTX TTfCC TQ'J XjTOV TTXTSfX l. «'"'.></*. ?C n f iX Kx) U‘> pC'AXTX bz'nCXt.OQ TZ\> <P?.df:CV T 

TOV fiXTl?. ex $TT€ l ?.i'J Uc XT pC/Cpl7lXp ICVC 1". Sa'J. XXTX'StTXl VVXTXC XXi TX2 yfXtfX^ 

l. — < s »>0. 1. Sijl. evs . . , £?e 1. — Sl>2 b>x t:tzj xcptfc t". — ^'"3. y.i zj 

- vx ~jXi ^wjtxvcc xxi -ziks.it j t s l. — 4 . xi xj X") xtxc tqj ( X>?,ucpicv y.x) zs?.siz 

ToijVJ 'JX 'jXI t T t 44 ;■£ r. St;i;. T r. -j'x X'ZlpSTXt y.xi zk.’ljv 'jx [xv,j syjs 

r. — S<)7. liiantjlH 1 \\ — Si>s. si:, . . -Isibc^x: 7S ivyxj u — sro. xk?.o> tItztsz 
( j.spi(j.-jxj ovx sysi cj3s tztx £ 1 y ‘ Xi psxj L. — < s 70. h/zou^Tit O L. v, x t >, 

TC7UJ l'. *71. >, X T. 0 X7X71J.0Z l'. — S72. C T TCXJ SvXl l\ -- *7^/. I>. 6 ^XTlkSZC, 

(zcvksverzi y.xy.vyj fizvkvyj (/.S') xkyj \ Try.zcTzrv,, cbz.'ypzv elz sosizs-/ ro Tskzz \'. manijiu nt 

Tvyj j 3X7lkl77‘/V I.. - S l4. {3x7lkl77Z (2X7 1 A 177 XV 0S7TCIJX T. (2X71 /.177X 7Z'J 

(2X71?X77X 0 S77C l J’Y} L *<♦). C odt %XZTl/ XT S7TSi?.SV G XXTZ TZV <P?.Xp ICU l". *77. 

Zzpri vx Txyy ykjycpz sxsl v, XIaxtXix <P?.Mpx 1'. — S7*. { /2, hxyv x si; x 7 zivsixv sut sty 
b ix rjf > xopy,v r. — - 
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7 OV Til/XT/MV, r iV]V (Tb/XipOfX'V, 7 Y t V S 'KtlpIV, TVjV TtY.fixv. f ] '2 1 l'". 
-toi Toirov 7 y/; i'o xpxtorty.ov, to tpuiTotrCv&srov r;;c 
fjLZfausi TVj-j y.xpbtxv iob, (p/.oyiffei 7 sc; xlxB-tjxet;. 
s}ts to ti crov Tpx'rve-rxi, ti Key it; 11 vx rroiw 
roC bovy.x rx /Mjviy.x'i cc iK/.ifiovv toy Koy ict/mv /Mb, 
s ^5 70 /xyp/vux '!%; <rb/j,popa; iy-xn/JLixpavs /xe, 

[xxpxivei ‘Mb toy Key it /M s y.xt oax; /mu tx; xiT^Tv/Tci;, 
oiy. vj/XTOfif tvjv (rvupopxv (ixirTx^iiv tv y.xpbtx' 

XV oiy. iTOlTOC ixbtXiJ/MC il; Xb'i VjV TVJV (pGbbobs.XV, 

el; 70 y.epxKt ;mv Tore tts/x/xx vx /xvj (poperx, 

7 00 ‘X'/jbe j el; tx fixrt/.etx btxbtj/xx /jlvj fix y.x, f 12! v". 

xts 7 oy kct/xcv vx yxirx y.xt el; y.ocr/xov T/.eov vx / xy/ \’xxi." 
y.x) TTficrov y(ocvKv,S",;y.i ficv/.vjv , x/.Kx t otxty,/, 
vx y.opy, 7 0 y.epx/.iv r;;; y.x ) vx 7 vjv S m xvx'i onry 
Ojxx; oiy. hrvvsTiTi si; rvy (iovKvjv sy.etvvjv 
ML") V; betrTotvx, oibe to ri; on vx 70 ire /.if cry 

xK/.yv (iovKtjv fiobKeverxi /xeex 7 bv (ixtriKex • 

, ? y.xKKtov /xvj Cpovcb bTcSnri; vx yevvj el; rvjv (povbovKxv , 
ixv\ xtoKhttvi , /xvfis xCpxyyi, (xvfie yxS’ij if iipxlx- 
Tpxyixx7iV7X.be; xpyovre; elvxi xto £tv;;v yjcpxv, 

000 cxto xK?:.yv yijv y.x t bx/.x<r<rxv y.x) Zevoi art ov; uotov;. f I *2 2 r". 
xvtov; x; rtjv Tov?.Y,<rx;j.ev y.x 1 xvto) vx tvjv eTxpow 
et; £tW totcv x/.KxycC , vx ZivxS y 7 e/.stx;, 
vx Zevxd'yi y.xt vx eTxpZ rvj el; iotov; /xxy.porxTOv; 
y.x) x/xxyjvjv T/.eov vx /xt} syx/xev vj T/.lptv bi emivijv." 

005 xy.ova-x; txvtx 0 fixer i/.ev; Txpx rvj; fixri/.'tm;; 
yocpxv e yjxpYfv T cjxtijv, yxpxv xKKx /xiyxXvy. 
y.x) txvtx /.eye 1 6 fixtriKev;' „y.x Kvjv ficvKviY ebxy.e;, 
y.x/Xtx vx Tvjv T 0 bKvj<rxjxsv 7 vjv y.op:;v 11 Xxrtfix <P/.w/:t 
t pxy/xx-’ evrxbxv ii.ny.xv xto xKA:;v yvy j y.x) totov. f 12 '2 v". 
010 y.fbpx;, xyvxcnx; x; yevyi v; Tov/yerix 7 if; yjp,;;. 


SSI. T t: TO i/UTis.c r. r OifxiCTorijiercj r /. — ,S,SJ. *, ni/ u ;..j fiX . \- — ,ssj. 
T ‘ -r T h Ty .' * 1. ' S A). t /i y.x, T-j(i$cpz-s ixXTX(xi[Z.xj ue 1'. — SS)J. r ?. 

y.xt r xzfh'xj o IX T. xl r. 'As?. @ZTTz y Ec f ioyj fxc-u \\ — SSS. ixiUwx shxjrcj 
Ti y.=t',T r (/ t r. ~ <s.»0. •« ,x>. ,X= e T i> I.. •/* Id V. — XU. r x x rr/Jx yx 

r. — x ipc-J>.xiv,xty i. ypz-j>.zTiy.z /.. — S.i.i. xs-fx... tx.-xtxtoj /.. — 

Sill. C oix BlTtATtTtJ r. AvjETSTX I.. — SiC.. V? J tYoi'J KXJ TCTcS- /.. — y.xi ,’l/ov , 

TJfxfiC'j/.evCjTZl IXe TV,J ftZTiV.LTTZ/ TCJ 1. - — SU7. TO XSflT^l 1 : o V /.. - — ,SjS. [X XT C- 
v.eo-iy, IX Z X T- IX -fT*: y l. - W.K x. x/>y, y \\ ehey I.. — x>. ?.x x cS maiHjUf 

/,. v £ p,c-jioi?.x l. •/ t K V x x T EIC t te.oTzrc-j; \\ — ;i0f. z t. x/i /.. 

z IIXXT/ TV.ec /lij-j e xxi T \. ~ 7 ; f iz-jfjzTTi.j y TcU.-.yj Ij.eyxv.yj v. ■ — ;i(l7. 

* r ixso ' r * ! * ’■ ~ !,0 ' S - 'V/xfxj V. — *»!»*». T m ,xxTeoTxSec hjjy.ovo... 

l* JM*). ZXfhZ&C r, — 
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;jly\ XccfijcjAtv y.xrccv.piTu octs iobs a.pycvrss ij.xs 

y.xi xts robs jxsy ixrxvobs /j.xs, robs <rbVGiy.y\Topxs ;xob. 

sr<ri crtyx y.xi XToy.pbCpx xs ysvy vj Tcu?s/,<jix, 

vx ixyj to jxx S"»j 6 §Axpios y.xi s/XTobioryi ro Tpxy jxx." 

1) 1 5 y.xi TxpsbS’bs 6 (?xnAsvs TpoxTxrrsi y.xi y.s/.ibST 
y.x(2x}./.xficbc sts\(/sv, 7 xyxrs uis fxsx'iTss' 

^x/xs'is ey.ii sis i'ov ytxZov otoC svxi XT?.iy.£jjJ.-ci 
Tpxy /xxrsvrxhg xpyovrss., xt'o ixxy.poSsv rcTObs, 
otoC eyobv TspicrcsbovTX j xcy/xi y.xi ypbTX-ft, f 1.03 r". 
000 Ti^xvnx y.xi xAP.x Tpxyjxxrx, / xxpyxpirxpix , /.tS’oug, 
vx toos rroiiXvixx sExtpsTCv y.opxxiov ospxixjxsvov^ 
otov y.x/JL/Jux oiy. styxvyy.sv sfxopCpxTspx eh y.c<r/xov, 
y.xjjjjjx oiy. sy svvv^Ty t y.s sis y.xX?.og xs sy.siv, ;;j/, 
sis y.xXXos oibs sic x’ltrSvjTiv, oib's sis s/xvoxToxbv>;v." 

005 y.x(vxXXiy.siy obj cl xpyovcss, XTsyjxips-i ixxv -tabs, 
bTxyovv sis Toy xlytxXou otoC vjtgv o Xt/xxvxs’ 
svpijy.obxiv t obs xpyon ss , y.xTobvrxi y.xrx r ixEiv 
sis Txpxy txXtv s^vocrrov bix | TxpxbixfixTyrj TCbs , 1 103 
Tpxy ij-xts b7 xbs s xpyjsvrss , tXgvxioi Tpxy yxTSb'rxb s s , 

1)30 v.xi yxipsTGbv y.xi xToy.picnv }.xy(Zxvobv IE sy.sivobs ’ 
„XToy.picrixpoi IjX Sxysv, Xsyouxiv, y.xi /xsxlrxi. 

0 f2x<TlXSbS 0 ZtXlTTOS /AyVb/XXTX XXS TSjXTST 
tgvXsi axs (xtxv sExipsrov , 'sjj.voxToy xfxixyJr.p. 

XTTpy xiTTSp 7 ov tyXiov /.xjxtsi xs to Cpsyyxptv’ 

935 y.bTxptxxofispyb/jy.os xxpsyos sis 'toy y.otr/xGv, 

TxpSsvos, y.opvi y.x&xpx , (vxx'iXixxx vx TpsTy. 

y.xi XV SreXSTS 'tip Tpxy/XXTIXV VX TOITSTS Ttjs y.opijs 


911. XXTXKptTGJ I.. r (Z£yi7TX/OVZ l . J) 1 X XTQ T 7VVCtK^TCpXZ. ?. iy 0) TQVZ XpX^TXZ 

(ZXZ l". — 913 . OTt XpVkf/%... XC, y V, 77 . (ZXZ l' — 914 . X;Z 77 CCl 7 Ty 1 . 91 ,”). X y }.vjy CpX 

6 (3 ovg iPfcyiixc'j^ <jT£k?.si l — 919. oCz x /.. elz tgj 7 ix?.gj tgIz €<rrei?.e'x tx%xtsz u [j.stitxz 
r. — 91(5//, // , /•. £>?, ^pO'Ji(J.cv^ y.xi Txy.Tiy.cvz y.pv^x vx tc SicpTWTOvv | ttx ?av rr,v xcpyv yj'Jpyy.xv 
zrpyvypxrx y.xi A vtzzz, \ y.xi xupirizcz y.xi dxxpvx y.xi ttevx') (zci iie-yxhci V. mail client J.. — 

917 . X (7TCV xlytX?J3V . . . TX XXfxftlX \ 917 //. ''fVfSrSTe y.xi (/.XTSTE 77?XV71CVZ rrpxy (ZX- 

tevtxoez 17 manque L. — 9 IS. xpxcvrx<; ?.syu ovvxtcv$ 17 — 919. TzspiTTcv L. — 920. 
?.iTxpo{zxp'} irxpcv, rrpx'yizxrx ti(Z’/;{zevx 17 — 921. ti(z^(zejcv 17 — 922. c y.x(Z(zixv cv ^xvvjy.ev 
el/p i. 1 . — 924. eiz, x y.xi eiq zexpix y.xi etc s(z 1 . eiz x x?.K qvoz eiz xi cvb's sIq rscopixv 
jkAA 0 ’jTi eiz €{z L. — 92,'). xx( 3 x?./.ixevcvv 01 x vttxjcvv vx n t vpevcvv 17 — 9 JO. v ttgv xiy ix/.bv 

077 CV 'vxi 6 ?\l[Z£ J XZ 17 927 y.XTGJTXt y.XT XtlXV 17 92S. eiz 77XpxltXpX7{ZCV T V — 

929. manque 17 * — 940. L. X. x. xl ^ ST0 ^ 7l ' J tycvtpx 7xv er psTzev xt/ccz 17 — 

940/. /j’} CV71V 77ZCZ Toig xpy^vTxz, 77pcz Tciz 7r px'} tzxTevTxz e ; 17 — 931. maiujiu 1 17 X VI 
/ cv 7 iv L. — 932. 70V?.TXV0<; tzeyxz xrzypxs i£v\/ei 77pcz el'yeveixv 17 y, (zvjv vj fzxv 7 . 77 . L . — 
932f/. e7x; rove, xpxc'Txz vx/.r^re 7 to 77x?xti 17 man jiu* /. — 933. - 7 whei... 

dlfXl(t)[J.£vqV y.cpvjv 1. 931. X777fV}V. .. ?,X(Z~7py l J U T ^x^f^xpu 17 935. X’J77Xpi77C n / Av- 

y?.VXVJ . X777pVfV U7T£p TOV yXlCV 1. X’J’7Xpi77C^£pyG?XKCVj X'p£yOV L. 930. y.xzxpy VX 77p£77ip 

(2x7i?,£i'xq 17 — 
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y.spSos to/.vv vx y.x>j.sTS [ y.x) StxCpopx fisyccKx.” fl24r°. 
y.x) sis xt o rovs xpyovrss, ly. rovs Tpxy/xxrsvrxiss 
9-JO < TTyy.srxi bpS'os 's rovs tcSxs tov , xirovs xTVfAoyxrxr 

„Xp£7£l jJLXS V\ TfXJ jJLXTld, TOVS ?JySl TXpXVTIKX , 

xv svxi corTsp hsysrs , cotrxv tvjv stxivs7ts' 

T/.VJV T pCCTOV VX TVfV ’l^XflSV S’£?.0/A£V TVjV XpXlXV , 

y.x) xv svxi y : y.6p'/j TxvrspTVos , xv svxtv cbpxiu’/vJyq, 

945 T ?.0VT0V TOXw VX ScOTX/ASVy VX TXpCO/JLSV TVfV y.OpVJV. 

y.x(2xA?.ty.svovv oi xpyovrss , vtxv sis to tx/mtiv, 
y.xi o (2 xcriXsvs s^syryv rovs ysrx Tspiyxpsixs’ 

: „y.xAi's %aSsts, xpyovrss , A sysi , TpxyyxrsvTxciss” f 1:24 v". 
„x xXxs rvjv (2 xtiasix trov\ Asyovnv tx A’ sksivoi. 

950 '/.xt o (2x<riXsvs rovs eteysv, tx tstoix riv sXxast 
ii'syx y.opxtriov TxvrspTVOV , S’fAa’ i/# <7<zc TOvXqtrx.’' 

Xs^ovv sy.stvor ^sagiasv vx to Tpxy ij.xtsitcCij.sv 
fj.xpyxpira.pix Sthijisv, ypvrxiptx y.x) ?.&xpix 
picvov as 'ey’ TxpxSsvos v\ y.bpq xs £Taiv£§y,v” 

955 y.x) TxpsvS-vs o (2x<uXsis y.sXsvst res (2xyh£sg- 
„vtxts y.x ) trr c/Jtsrs rvfv y.opvjv H/artix (bXxps 
siytvty.viv rvfv (popstrixv /j.stx ?aS r ofj.xpyapxv, 
xs sir psTtryj rijv fj.of<pqv, to kxa/.os rcC TpotrccTov, f 125 r'\ 
071 Vf/StSV Vf XyXTCf TVfS, IfAS ’SV SK TO MoVTOptOV , 

900 0 <i>Xxptos sTecratrsv, fy&sv sis ■ io txXxtiv , 

opsysrxi vx tpjv ify, yopy'ov TVjv Tijrs vx/.Sty." 

X.Xl TXfslS’lS oi (2xyiSS VTXV sis TVjV (x'pxixv 
TTC/.itsTXt SIJSVIXX, 071 VOfxi^Sl jJ.OVOV 
0 4>Ac cpios TVfV t)&£AS VX hv, TVjV SfJ.OpiplXv Tys‘ 

905 AX XT SI COS tTSAVjVVj TVfV X.yviv, U!S VjXiOS TVfV VffXSpXV , 

xs xcrrpov to fj.strxviy.T0V to x.xaXos rijs cvpxixs , 
xs if/.tos xvrvjvy x^sv /j.strx sis 7 b txaxtcv, 

‘.t.jS. T V.cvrsv 7T. V X C iy.g.;(C, \. — 'XiS,i. h rx 'nj.ruy^xnj ci xjiycjrt: 

aXt.faovs j xxi ixstx rxSrxerxfXj rcti: x vrz; els to rxt.xri l'. mjll(|urlit I.. — xfxs^rxi 

l- — MO. rrixa Cf-ac <rrcis rcix; rev x UTstcyfr. -j |\ £; '- T r j (| j ] 

i t i. i z. xlrb rv t j irxuurt Y . toj t.oysj zxfxurUx L. — !HA ~±j e hxi iiyz-j A. XZ 1 
TO x$-<r, XTTi l. 1)4:4. X 2 Yuxi i, y. y.xi xj slvzi u. v. — <H<>. oi mnili|Uf 

izxyovj a-TO r. — !»47. hoexrxj L. ,j n^s fxeyxt.i,: I'. D IS. x/.rxre 1\ - Dill, tt-^'o . . . rx>., 

) r . zxXsxCuoi L. — 14)0. 2 . 6 (3. roixOrx rcic i f. — S/j.optf.o-j I'. t.e-}a v 

L. — 9j2. xxi xujcy 1. — !*j3. yzy, xpirifi-j S. yy.Tzg.rj x t.iizpu T. — D54. 2 . ehzi 
r. zxpxisjcj L. — :C)5. cp%et rx; (2 zyir^zs 1'. — 1 *.'>< E Z’iire . . . -Vj.cijpzj V. — SOS. 
as L. x. eu. eu/xopguj I. 0.39. egizn-j V. — 06O. izeTarrj V. — *161. c v r i xz' 
zirs rx-j vx eh * p »' — 0f»‘>. * t trrctJ&Tx, eijevixx i. tpovicOtz Y. — 06?. ptivt, L. 
vy&titero xxi xxifcrcv, itrKifTXj 5 Jjvxtv ry,s l. — 061. h$xvv,xt, ri,v t.vyefi,v xtvjze.xv 
tv>v ?Jjcvv Y. — ‘Jb < . xjTe^syy ev f/.s<rc'j Y. — 



LB ROMAN DE PHLOEIOS ET PLATZIA PII LORE. 


75 


uig xpvTTxXXog xvTt'AxjATSV TVjg xbpvjg to TpayyvjXiv , 
dbg bsvbpOV SfAVOTTOVTTlXOV TTVjX,£TXl sU TO [AtTOV f 125 V°. 

970 cturmp vx ys/AVj rov xxporov, vxvxiv bpaixjAevy, 

stti sttvixstov vi TXTStvyj xxi tittots ovx sBsvpsi. 

(bXsorovv, Sexpovv to x.xXKog r> ja, 9"< xv/ax^ovtiv rijv x.opvjv, 
tvjv tvvSstiv, tv\ v Stupiav, to s^xipsTov xxt xpx'iov, 
xxi ttXovtov blbovv XTSipov, oi (2 }Jtovv tig to TpayfAXV 
975 rpixvTx [AovXxptx rrapsvS'vg ^pvTxlpiv 0oprx'/ASvx 
<TX.ovTa.pia. sZxipsTX, fcpvTo^xypxCptTiAsvx, 
atTovg , yspxxix oravTsp'Trvx, XsovTxpix yjpAspx/ASva^ 

[ £ xyapia xxi £%tTT£pix stoi/ax slg to y.vvyyiv, f 176 r°. 
xovvrxv opS’vjv bXoy^pvTvi v /astx /KiS’OfAxpyapu.'v , 

9S0 yvpo&sv vx syy UgoiATrXiTtg vx orpsTovv xx'i’ xZixv 
bibovv sxsivoi TapsuSvg rov fixTtXtxv to orpxy/AXV. 

TTV\y.tTai yj xbpvj (ZXstovtx rijv ttov/^tixv tv\v boXixv 
xxi X[AX eTXypoCpop&yxsx oti stov^txtiv tv\v, 
tsttsi slg iviv yPjV , vty.fA'vtrat, TTxpxTTsrai sx t ovg Tovovg" 
9S5 rpsfASi a>g to (pvJJ.ov rov bsvbpau, xaovi^si ug -<b x.xXxjAiv , 
^p'/ivihxi S’pijvov x/Asrpov , xapbiobi%oTo/AXTat, 

7 pS^OVV TX [AXTIX §Alfi>£fX, j TO bxy.pVOV (bg TOTXjAt , f 150 V°. 
TTpiyyi^et lx tvjv xapbtav Tvjg , Ju^oSv/ax xx'i t imsr 
tpspvovv vspov, bpoTi^ovv ryv, tTvepspsv t'ov vovv Tipg 
990 xxi /as tx bxxpvx ijpyyiTtv vx x/.xrx, xx'i vx Asyv)' 

„Ti xXiv 'g s/asvxv sQtxtsv TY t g XTvy^ixg yj [AOipx , 
ttxXiv ’g s/asvxv s<pTX<rsv vi (pAoyx rijg xa/Atvov, 
t xalv rov y^povov 6 Tpoyog be s/asvxv syvpiT&qv, 
rrxXiv yj x.XuiTTpx yj / AOipx ;aov xxr' sbixov / aov syspd-.jv 
995 xx't ijysipsv S'Ai\J/iv x'Asrpov y^siporspxv rijg Tpu>T>jg • 

Tpxryjg xx/aivov TV[A<popx s/asvxv btx vx xxvtovv 

1M)8. v.vC'ttz\kgj sijTsfsyysv l r . — 9<>9, 970, 971. man^uent \\ — 971. tittctz; /,. 
972. xxxv(xx^c wj xt XTCfCV<rrj T. — 974. <5 xperpev g'j fisj-rcvriv to tt. V. — 975. r. (jl 
tibtaxxv (jlx?.x(/,x'j xxi zpvTX^rj l'. — 970. 7 • • • x? V7lT K c ’ J ''r fzj'* 7 ! 1 *'* 17 Aprt“< ce 

vors, moitie dan> le texti% moitie en marge: 6 fiznAevs xxi d Trpxy [ zxtsutx£sc L. - 977. 

(J.€pM(xi'JX r. 97^. tUTTTSplX T. 979. yeptXTtfV TX ?,tTXplX T. 9S(). S[ZCf$>l yjTC J 

77Z'AT£ pT'SV) J TpSTTf fix<Tl >.£X 1'. ^VpOziC, L. 9H1</. X.I STTZpX IxfiXA TXpSVTt^ TO £%Y py US jO'J 

y.zkkc$ V. manque L. — 9S2. o-tskstxi, (3?Jtsi, Tsaips'i tty, xopy 17 — - 9S3. manque 
17 — 9S1. t Ittsi . . . sy. TYf v At/T'rjy r. — 9S5. to manque. x?.cv/^stxi \\ — 9^0. ~py/axtxi 

T X(ZS pO'J r. 9S7. TX $X-'PUX V. T T?.lfispx T [J. T-YiC,. . . TO TGTX[U'J f. 9S3. ApVtN 

ee vers, dan> le texte et ecrit a l enere rouge: v, xopx ?.i~ f c-vpx L. Au lieu des vers 
9SS — 990 17 a les vers snivants i9SS//, />, <*A: cvq h?^i(x(j.s.>ovc ypuZTQ oix 7Txpx77C'xC'j 

Tvjp j Ac) tx Tzpz7r6j£<re<; Xs n f si >) TJP.xt^ix <&?>apz | s(j.Tpo<rTev sip rev (3zn?Jz xxi sip tvja 

$x'tikI<t7xj — 992, 993, 991 manquent 17 — 994. sxifiw L. — 995. xxt soiy.sC pev 
yhsTO x st P° TS P cv T 77 xetpoTSpz's manque L — 990. t pcoTov y. <t \i6'jq'j to < 7 &(/.z 
Y.Z'\ jy 17 <7t/j u^opx'/ L, — 
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y.dt sbx y.x/Atvov (p/.oytT/ibg vx CpAzyvj y.dt tov? bvo /axs, f 127 r°. 
CpXsyst y.dt ta'/a a y.dt \[/vytjv, (pXsyst y.dt rxc xltr^^osts. 
uittots £o y.dt TspTXTx txvtx vx /is Tty.patvy. 

1000 rrp&TX ^vyy]v syhpt^ov /aovov cere to tx/ax 

/as rvji Tvpxs tv/v TV/A<popdv, pie tv/s Ittixs tvjv y.xvTtv , 
y.dt XTsSxvovd xvxtxvtiv STibyxtvx vx s(prxTx' 
y.dt sbd, vvv fie yjxpt^ovTiv 'ey. rov s/iov rov toSov 
^ xvjv vx <foS STxbvvov txvtots tovs/asvvi, 

1 005 i ivy.rss vx y.Xaii, vx $/.t(2x/Aat, v//Aspss vx Xvtov/axi, 

to Tpxyx vx svxt obvvvipov, to tivx vx evxt twos' 
bs'tTvo s | vx evxt rv/A$opx, bbvv// va. pie TSpxty f 12 7 v". 
Tote vx /avi eyjx xvxtxvtiv , x/A/it Tty. pies, (pxp/Axy.tx. 

T0$S I AOV , X^XTVi [AGLi KX /.!f, 4' v XjV ft 011 -, SV^V/At/TIS /AOV , 

1010 STs’dv/Atx i aov , <tU ipts, y.xpbtx j aov , XTXVToyy / aov , 
rrapyyoptx rxv tqvxv / aov , sy.bty.’/iTtj TStpar/Axv / aov , 

TxXtv y.tvbvvot sCprxrxv h rvjv xrvyov y.dt £svv,v, 
v.x't tv ovy. vjlpsvpsis t'itotxs y.x) yxvets /is ads ripa' 
c cc ry.Aafixv fie stovX^txtiv bix vx /it Zsvwrouv 
1015 y.x’doAov ads dov tcSov tov y.dt ad rijv aryotyTtv tov 

'iv/v tov AV/Ttav oiy. vjtevpx y.dt SrsXy/Aa /. aov ovy. v/rov , f 12s i°. 
[is STtfiovy.ixv r'o skx/axtiv y.dt o Svoc xirovs vx y.pivv\' 
STXtpVOVV j AS , EsVWVOVV /AS KXl TiSOV oCbs V /AS fiXSTSl?' 
ayxTv\ , To’ds /aov y.ais , bt’ s/asvx ? i vx to'itvis ; 

1020 vx e (Zyvp; eh xvayvps/iov TVjc TXTStvyg s/asvx , 

VX \\yVI?:X<p^TVIS VX fi SVpVjC^ y.dt TOV VX /is SCpTXTyg' 
y.dt Tt sytvsTov h s/asv , tvjv txtsiv^v y.dt Bsvvjv, 
vx svB'v/axtxi toSov /ax; tov etya/Asv xvtx/ax , 
y.dt tvjs ccyxTVjs to TTsppiv , to oXosyy.xpbtov /axc. 

1025 vo/aiZx vx /aov STi?,a$y!c y.x t vx /is sXt/T/Aov^Tip:' 


r Sul. r. x xupir/tcv L. — 11‘JS. ; « ^ j * J a f T ui. 1'. — Mil. ijVjrsp -/x 
? « T vx IJ.XC vxitx S/.tnniri T. — 10f)0. ■zfSro'j <P iy^f^x V. — KJ01.ro/xai/Vav 1'. — 
1002. manque \. X . 27 r?ra/^y L. — 1<X)3. y.xi 'xatx[J.x (jl % ]j. x. 'j-j'j t€ (J. x l - — 1005. 
VVXT3CJ yi wepxj ?>J£o ( >xt ttct'c X x ? xj vx w e Z co i'. — 1000. elvxi l^lis) l'. — 1007. 
ehxi V. — 100S. xXX'x 7T. ixeyxf.se, T'; apri's <f xspv, xKx'.sl l,. — 1()08<', h. P xsps, 
cAiycivwts TTO GVCfXX <S>?Mf:ov | STTSxxis-J s hxxpv<rsj xx) Asyst rx TCIXUTX V. manquellt 
l,. — 100SI. xyxx-x, TTGie ,x xxf.e V. xzf.e I. — 1010. ix-r-u,x!x. . . x ,x ■Ptyacnq ,xov 

V. 1011. t rrot 5 xo.'Ct/q pxcv, Ix.lUx'Ttq • 1' sxSSxiituj tt I.. — 1012. a-, x £4,raratr</ 
oix v:t [Xc esjvj 1. x xijovjov xutzt-z L. 1014. ciq xf.zfi a/... sSsjM'tcvj L. manque 1'. — 
1015. manque V. — 1011! x -b.ovx ,xs ri,j ,xxhec V. — 1017. ,x h. r m,W,./ 6 r. va 
xp'”'/(j eh xvTouq 1. 1010. 5:x fxejx V. a-c/Va avee x; eerit au-ilessus de la derniere 

syllal>e [.. 1021. v v va i x evpyq x x va [x J ar/rwrx^ 1'. va sv L. — 1022. oti 

eyho-fTO... rxv £ 1. 1023. va i/rv/axrai x /x V. — 1021. Lx-.eyxxp'iuxxij I". — 

1025. x<rr£vV avrt'vrx /xav el- r ejtx'= va /xx/ £u><a axo rov vcffv rov T. — 1025i(, h. xi aAAov 
vi ‘i'ilr.q xoxov rov xaj /xfv’ aAxr/xovxVvi ] xirrevV el; oAxv rou rxv ^«xv xots va /xx/ rd 
xo/rx? E. manquent I. — 
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foe civojjja. , j or/ yavsic [as you syu> vx youroo sesvx^i 12b v , 
sSs xSty.ix, ksvcovovv [as Six t vjv aeyo/vVjelv <rov 
sSs Tiy.pix y.x) ev/A(popx, Trac vx to ltto’asva' 
tvjv Zsvirsixv ryv /as yx/avoutiv sic £ei /otxtovc tgtovc •" 

1030 x/Vrf/, to ervj&oc SspvsTxt, eCpx^si rov Xoyur/A'lv t;;c, 

%x'ivsi sle yi p robs ttXoyx/aovc tovc sttXsZsv o ttsSoc 
rov Tpiyxpiov tov spoiTty.oC' SpvjvxTXi, qLy. vto/asvsi. 
evyvoS'pijvx yj y.xpSWcrx tjjc rpcTov tyic tovKyitixc' 

„d> XTVyVj, U fAff/V(J, d) TX'TSIVV J XAM X&AIX , 

1035 o’xuAo.’j/ f3"z/ot’^ ’E.xpxy.yy'xy vx xoi/A/jS'd u>c y.xy.oCpyx 

f/c %svovc | roVoi/c vx /as txv, vx £svx§x y.xd'o/.cv 1 1 2 9 r° . 
s£svitsvtviv yj [axvvx iaov, y.x) s/a'sv sic Scsvits'ixv 
sysvvvjirs f/c txXxtix y.x) v\ xvxrpoSpy, [aov ovtoc' 

/ ZxaiXiy.'x [AS sv&ps^xv y.x) coc Svi/aix [as tovaoCctiv , 

1040 rd: [Aspix tx svvjSovx xAfoi/ svTpxvt^x.” 

xyoltxc txvtx 6 (ZxeiXsic /astx tvjc (Ixei/.iee^c 
SpvjvoCv y.x ) y.Xxtobv, bSvpovrxi , tovovti tvjv y.xpSlxv 
y.Xxiovcri xCro) y.'ol xpyovrsc xi-io) cl Tpxy [axtsvtxSs c, 

SKslvot otoC syopxexv tvjv Yopvjv YlXxrfyx <1>A d'ff. 

1.045 x «< ‘TxpsvS’vc o fixcriXsvc Xsy sr ..Tpxy [ axtssi xSsc. f 129 v'\ 
srrxpsrs . vTxysTS tvjv y.opijv xTO/ATpoc /aov 
y.x) xto tvjv yjopx v tvvtoiax [AixusC <7srs . jAVj kpyshsl' 
TXipvovv tvjv y.6py,v TxpsvS'bc. vtxv sic tov Xi/ai&vxv , 
s’lyxtriv y.x) TxyCSpo/Ax y.xpxfiix vjr oi/axt[asvx' 

1050 sex' ’esfixfyvv. STXs\pxv erx / Aspy rvj c 'Lvplxc . 

Sxpovv to y.xXXoc to vjS’iy.bv rijc Kopvjc y.x) S'xo/Ax^obv. 

pXSTTObV y.x) TO X’ASTxd'STOV TY, C 3~/.l\JyijC TYjC TOeObTVjC. 

Aoitqv tx ersp) tyXiupiov txXiv StyjyYjB'oCiASV. 
sXsits [AS rove | xpyjovTsc , v\tov f/c to y.bvyy iv , 1' 130 i‘°, 

1055 oiy. Yjv f/c to Moi/rop/oi/ . . . y.x) tvvto[ax vx sCprxe’/j^ 
vx TVjv STxpvj rrp) v vx fiyvj xtts tv ]v 'iStxv yuipxv 


10-6. ^ (jls e vx %xva e V . — 1027. xfxxpTix... § xo-x V - — 1020. manque \\ — 
1080. t frTvjv ■}%•; vexpavsTxt V. ■ — 1081. %xivii L. — 1083. manque F. — 1081. v.xl 
manque V. — 1086. vx vtxv V. — 1037. s^svrsvzii . . . y.i kyw 7rxt.iv toixvtx T. — 1038. 

xi £ (zs etc; 7T. (Xs xvxTpocptjv rotcortfv V. £. fze €t$ tx t /.. - — 1030. xveipe^xv K UC dy(J.lX 

V. — 1040. r pepy V. Apres ce vers, dans le texte de L la note suivante: 6 fix?t- 

t.ei/ 1 g y.xt y 'bemrotvx xxt t?>v xoptiv e'rxtpvovv ot 7rpx n / pXTevrxZec — 1040*/. ext.e^ev rxyj 6 
fixTtt.evc; p£Tx t%q xti tarry i 17 manque L. — 1041. ay.cvet 17 — 1042. t y.KxJqvv T7 — 
1043. y.Kxtcvv epov xt ci x kxi cl t. 17 x xhrovr. . . ey.elvot ct t. L. — 1044. manque 17 — 1046. 
e. ryv rvvropx r. x. xttq pevx 17 — 1047. x. ex r %. tvjv epvjv crupere pvjs x 17 • — - 104^. 
vrrxyovv ttov tvipevx 17 — 1040. evpfrxcvv x . xxp. rvvropx xx) -rxyxrvcvv 17 — 1050. perrx 

reftxtvovv tv,v uptxv Trxyxlvov xxi ptrrevcvv 17 £■ r. Trxpevrvc, sTt.r+'Xrtv tx p r. S 7 .. — 

1051. T X. TO A XpTTpQV 17 1052. T>IV t.V7T\yj TVjQ TifV TCTV{V 17 1053. 7TXt.IV X$ T po- 

eiirovpev 17 — 1055. £xel e r . M x r. ecprxvet 17 — 1056. manque 17 — 
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TTpS(pSTXC , (ijXSTSC SoXspOV TXXiV TO S XXTOXcScV , 
x.Xx'esc, S-pyvxTxc, Tlpx^STXc, ttxpxttstxc ex. too otvoo. 
TSTTSC SIC TVJV jyv XVXCT&y7 OC , XXCVyTOC XX&OAOO' 

1060 (. pspvooi / vspbv , SpoTc^oov 70i/, hruCpsps v oXcyov. 

xx(ixX?.cx.sosc tovto/ax, sCpTxvsc slg TOC sScxx TOO , 

SOpCTXSC TOV TXTSpX TOO , [ASTX XXC TyV [AyTSpX, 

Xs'ctsc ex to txXxt toy y x.opy YIXxt^cx <t>Xajps * 

,‘A.xT avsi ra. o <t>A uipcoc-, SxJfisTXc Tyv xxpSexv, 

1003 § pyvslr xc tovooc x/Asrpooc , tovooc Tyc cbpxcx/ASvyc, 

Xsysc xxc XToy.pcvsTXc Tpoc to v xotoo TXTspx' 

„TXTspx, TpxZpcv stocks? s\c xopyv YTXxt^cx (PXcops 
olx tots ooy. sCpxvyxsv xXXoc tcvxs vx TpxBy 
Tpunov Tpx'Tov y&sXyxsc Top vx Tyv TopToXyxyc 
10/0 uTXpyOOTXV XVXCTCOV , y.xB’oXoo Scyx JoAot/, 
hex 70 STc(2ooXsO[AXV SoXoO TOO STCTpXTsty , 

OTsp sxxtstxsoxtsv (ZooXy y sScxy too 

SlXTC i'cyx to§ov sic xoTyv st; oXyc /ago y.xpSixc, 

(ZooXo/asvoc yxpiTxt [At j xts Tyv x pxcx'As'vyv , f 1 ;3 1 l'°. 

10 75 vx t yv Esvmtvjc see /Axxpooc totooc vx [Ay Tyv fiXsTcs, 
xg SooXyv, coc xxxoTpxyyv, Bsvxv vx ryv TooXytryc , 
vx Tyv yccpcTyc xt sjasv , ?o otocov Sxppx vx [Ay svxcv 
tov y.0T[Aov o?ov (Zoo/^ojAxc , 9 'sXx vx Tyv yopsoTX, 
pyyxSsc x/Aypxhc rs xxc txv ’Lxpxxyvcxv, 

J080 %upsc xxc totooc xSyXooc xxc voxtxv xxc y/Aspxv , 

U1TTS VX SOj 30! TO ST ST 0 [AX ^ XTTS VX TO XSpStTX. 

f! i’ XTToyyxx xxc oox sopx Tyv xopy IIXxt^cx &Xxps, 

tXsov ’( STXC 00 TTps<Po[Axi , tXsov oiS'sv Scxyspvx. 

XTOi [AOO [AS TX ytpcX [AOO VX T$x£x TOV SXOTO [AOO , 1' 101 V°. 

1085 vx tx3~x xtoc [aoo , vx yx9"x Sex tov Tyc xopyc ToS'ev 


1057. <7 (3/.£T£/ rsupet — 1<>.>8. 5- v-zc/m-jSi-j o I k i%b t 1'. — 105;). 7 ri'-r£t elf y 

•j£Kpdl'JSTZl ZJXlTyqTOC X l. 10)10. TTZlfJCJV -J [zjTI^OVJ T. ZvjeQefey 0 I'. 10)11 . CpSxjec 

e t Stxx r. 1. 1002. x t^z /x^rpez tov 1. — 100.J. g r tzAxti tov, . . <P?.apz l’. — 

10*H. f ixjTZ’jei tzvtz T. Apres re vers: | 6 fizn p.evp xzl x (tuTi/.LTTz xzi 6 < VAupict; 
xpiizrap Live:, L. f 1 50 v . • 1005. tojsI tv/v up zia/pievyj 1". — lOOtii/. <f./A ojeix.'ez ztto 

Aeyei tov fiznP.ex l. maniple /.. — 1007. TXTxp uou . . . <V /.ojpxj 1'. — 1008. ort 

vot! oix XX0VTTXI 1. 1000. T. •}=*'/.£«$ 77 vp ' ", iX y. V. — 1070. VTZxpxevrz avziTioz 

SoAOf l. 1071. Sr £T7l$CV>.tz-j xoixov (ii TOV £T IT f X77 V, Z 1'. 1072. x.zl XXTETXevXTEC 

iri xx} ^ v - ^vf.xv L — 1073. ov.xz T'. — 1074. epxV.ez V vu M v 

xzl (lovV.xv vx ,xe xupi-rxz Tupz f. — 1074 ( /. yi ,xi zup/o-fc tv.j upzixv xopxv TU.ZT^ix 

<P>,upz t lnanijue /.. 10(4)/. SevTe pev vrpziiv eirci xe( vvv to elf tx,j upxtxv l r . manque 

/.. Apres 1074//. i a le vers <)ui correspond au vers 1077 tie notre texte. — 1070. xzxoTvpzov 

'• 4**70. 77XTZV Z I. 10SO. xiipzz X. TG77QVZ xSoAOVZ VUXTXC X TZ% [{XepXf X. 

1081. &. ev.ieh f. evpx L. - 1082. fp.upx X. eVpu L. — 1083. x. ih 2 Sb 'ipxopx, . . . 
yup^u l. 1084. top /.. t to xopiu [xov 1. — 1085. tov mantjue 1’. — 
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y.aii sav r >) v fia.7i?.eix 70b >/ovo: Tab v.sphscs ryv, 

;/ovo: nob Pfv\7t, Ty.ipT'/^s, rpbCpqrs, ocy a/.XiixTOb' 
y.cti lyct! tovgvg vx yxi pa j/xi , 9 'Anpc vocy xXXioCj/xi, 
t fb(py,: (pxpj/xy.tx y.xi iriypis: vx ^co vx (/ij xvxtiX(/xi 
1090 Si’ XbT'/jV TV P TXVSb'ySVOV GToC Si’ S//SV 7TX HXXVSI." 

0 Si TTXTVlp &?.l(ici/SV 0 : TOVTOV XT^ACyXTXf 

„e>sCpo, bit 7rx;/Cpi?axTS, xkov<7gv rij: <pxv tj: >/ob, 

VIS (/Ob, 70 V TXVxB’XlOV, TOV XTbyOV, Ci! bii (/Ob , 

bis j/Ob, TOV SXSSIVCV, TOV §b7Tby'/jV , GO bis (J .0 o, f I •) - 1'". 

1095 vis //Co, r'ov sTvyryicrsv tv,: xTbyx: v, j/oipx, 
vis jxob , Tov s(/aCpx<rsv oSvvqpbc o ypcvo: , 

TTS(/(/X V fixTiXSICV X^IGV SV 0 // 17 X , Cl! l//f //Co, 

!/# Ti (pOpSTU.', fix 7 l?.SXV VX (TS XVXXVj fb£/' , 

vx crl ny^erobv xpyovi s:, pyyxJs:, (/syiTixvoi, 

1100 9 pevov VX Kxiti(fi< 7 Xl (ixTl/.lXOV , bis (/.Ob, 

vx Tp 07 y.bvx. 7 x 1 sv txvtgov, Trxyxv rs y.xi Tr/ob7ixv 
bis (/ob, bis //ob, tskvov ;/cb, y/.by.bixi s bis ;/ob, 
oi xv si: oivcb: rev: sj/obc, si: ix s;/x fixer! /.six, 

Vj (/ vpiVip rxb'sy sy svv/,7sv rvjv y.opv,v | ll/Pc^cc <I>/.ap, 1 13:2 \". 
1105 vx'siysv eryixrsiv y.xi Siyx&siv v) yij: y.xrco si: xSv;v, 
vx [/s siys Wxpsi ifxvTXVGv, Txpx vx £c? Styx: erob' 
y.xi vx siysv (ipsEsi 6 oipxvo: itrnxv, vx //s siys v y.xbxsu 
Txpx OTl xro: (/ 0 b SVS'd'pSXpX, bis, 70 V £sVl 7 f/ 0 V 70 b. 

XotTOV, STVeopt^S, if^sbps, (/XTtS 0 TI STOb/vft'/y 
1110 xXXcrpici: Bsvoi:, ': xpyevts: xto xXXvjv yv,v y.xi totov. 
y.xi xrriyv si: xvxy bpsuov sfiyxivst: rvj: uipxix:, 
xts/.Ss, bis (/ob, xtsX.S’s to (px: re ov b;/(/xrtiv j/ov 


10St). tgj ma lit [lie P. — 10SU. xepbtre r. — Pour 10SS — 1090 p a les S vers suivants 
i lOSS//, h, r, il. e. f. //. /*. ! ey Jt) jx ttv,/ ^svitsixv utxv xttoxws'-'OP ; rrevove y.xi xvxt ts- 
'jx n / ijlgCc y.xi oxy.pvx j x *X m i y - xi ~xpx—6'j£<T£z t v'xx u <?Tr-j zevirsixv 1 vx (/.' sopy y.xi 6 

77XVXTCZ Sip TX X?.?,CTftX Ssvx j TTXT'jp (XCV, XjirSVTV} (£CV. TG"J?.TXVS T>Zv XjrSVTUV. j TCVT0 
VjrS^TSZ SU.SJ, XV77SJTV!) VX TC 7TfXZrp, j XX: TV,V (3cV*.y,V Tyj 'STTGiy.Sp. TO TSS.Vf/XX TO TTOllCep 

tX^-Z kx'. to svx tov, sx^sz y.xi Tov xK?.cv — - 1000. A [>res t*e vers le texto de L pnrte, 
eerit a lVneiv rou«;e: c fixri^si/z oioxt-ksi tov viov tov — 1091. cotmp xTyAoy yzryv P. — 

I09lo. 6. S v'x^TXl XXI VTVSVX^TXl TTXTSpXZ 6 <I>A (tlplC’J | (XS OXXp’JX XXI I US fipcvxtr/icvp /.S'} SI 

T pop TOV VIOV TOV Y. lllilllljllollt — 100.1. vie s\jls L. t t TOV TXTSIVQV. VIS (V.CV l’. 109-1. 

manque V. — *1095. vie s^cl tov svtv xv**’' J- — 109G. vis s;/.cl L. v^zxv puirsv i*. — - 1097. t 
fixTt/.ixMTXTC; evo^i^ov^ vis (j. V. — 109S. niaii<jue V. — 1099. t xtiov p P. — 1101. 

VTG TX'JTCZ P 1102. vis (Jl TO TTX10XXI (J.CV 7 (J.CV TSXvC'V P. 110,*}. X ' SlZ . . . 7TX/.XTIX 

P 1104. WTyp XVTyyy S X T n <t>/.ci'px r. TXVT^Z y, u L. — 1105. V si T X. b 

y.XTOV SIC X XXTM'J P. — 110t;. vx six Z 7TS7SI ^dOVTXVCZ T. V % /Sl-W l'. — 1107. XX I, 
c c*t [xe manqurnt P. — llOS. x x I^ mainjiu* P. — 1109. ?. vis \tcv s (x 

TO P. 1110. Sip tsv:vp TC77CVP xb^AOVC, Sip XpXOVTSZ TAOVTIOVZ l'. X>.?.0Tp0tZ SIC man<[lU? 

/>. — 1111. siz xvxyopsv/xcv P. Apn‘s ee vor^, dans lv textr de /.: 6 fixTi/.sip bibxrxsi 
tcv viov tov ^ note eerite a l’enere rou^e. — 1112. c$~x?.u<5jv P. 
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y.cci ly.it otoC 9s'Aeie TSpTxrel, vie, e'tg rvjv Bevirelxv, 
j <pl?oc xg eitrcci ru'v TAovcrihv y.cci r&v Tsvvjricv txvtxv 1 133 r°. 
1115 rt'JLX rove be y.cc) Tpocreys oAoi vh a' zyxTovcnr 

rove xyx9ovc ccyxTX, vie , rove be y.XKovg jxlj 9 -?.lfiov, 
bill yhp rij? rzTSivorvjTcg bvvxaxi rovrovc CplAovc 
epyxcrxi y.cc ) etc VTorxyljv vh eh rvjv ebiy.vjv crov 
rove fiznAeig fizcriAr/.h xvrxjjoifiy-j qrohejj.ee , 

1120 live xpyovreg he xpyavrec , tA.ovxiovc hg eh ro TpsTOV. 

Ttfy rvvrpoCptx crov To9et ryy rivhv Tore jj,v\ 9 -xl\J/ye’ 
o/.cc crov xg evxiv <rujj.jj.srpx y.cci fi?.xfiy,v vh jxvj eyyg' 
y.evcboBci /J.vj sTXtpecrxt j jjvjbe etc ciAzZoveizv , fl33v", 

on toX/xvc iTOcXecev to aXcc^cvr/.ov reev 

I 1:25 <7i r yh TspTzreie txtsivx, rvjv baBccv Tzpxirycrov 

y.cci xv r £?Srv\ Bevoboy/^j.xv , vie , etc Bevoboyeiov , 
jj.vj 9eXtjic rov vh (pxiverxi Totoe y.cci To9rev e'nrxi, 
vh 9 'eXvie st ccpcree ToXXec xzt Tcipovcrt'ec /j.eyccXec‘ 
ep9ovov y.cci ^vjXov tpepvovnv rh Tpxjjxxrx , h vie /j.ov 
1130 9s As jj.iy.pec xToboyeg 9vj9ev vh jj.vj eyvxpttyvv 

on eiuxt fix<nAehc vloe y.cci crrejj.jj.xv <r ’ xvxjj.sj£i , 
on tcAAcckic eorpocXXov Tztbtz fixer t/Jrv 

y.cci 9 xvxtov ebey9.jcrxv bih rov [ rov Cpovov rpoTOv. 1' 13-1 r°. 
st be xt'o t poxiperexc xToboyvjv ere y.x/j.vovv , 

1135 bsBov r/jv xt'o ccpyovreg , TXtblz ;j.ey irrxvxj , 

y.cci ecrv btTAijv xvrx/J.otfiljv yxpire Tpoc exelvovc , 
ey.etvovc rove ? tjxvjcrxvTxc, vie , rov B~'‘ ,l<7 jJ.ov crov 
eye Tpoziparv y.xAvjv txvtx errove B-^cboyovg, 
yjcpiv ocg eyovj xt e<j s ej y.cci <rv vh sTxiveixxr 

I I 40 jJ .\ j xtpyjtrvie ovojxx y.xy.ov Tore eig Bevoboyeiov 

y.cci orxv ex. totov etc erepov 9e/.eic TepiTxrvjrxt , 
xyxTvpj xtyvpve txvtov jx'/j cr'e zy.o?.ov9v,crvj Cp96voc. 

1113. TOV Sr ££ TSflTZTei 1" till. TU. 'ZTO^M. TA Z 7T£. I*. X TE.j TU.: TOic, ~X:TX1 

L. — 1115. Toi: TTX.TXP Tiiiz -pcVfp;e C. — 1110. x?.i r x /i ztifir.s 1’ — 1117. xzi 
zrre tj(C r b'f.ouc vx s%yc 4.1 Ccv; 1'. — 1118. jnaiH|i!f 1'. ejxiv f.. — 1 1 1 zvTuiiCtfizc 1". — 
1121. ■core ti'j'x'j t±v iCi'px; 1". — 1122. 0 . «■. Cye 7 17 — 1123. xejcSc^ix: y-x m'zp.i u 
X V. — 1121. rrcAA z L — 112,». t b. TTzpxTtcv 17 TrxpziTyvcv r. 1. /.. — 1120. x. x. 

«ASr -f S. !/<V, si; ifjcbc%icv [.. X. X. ef.it;.. . erry/j etinelzj 17 — 1127. 5r etvxi x. t ei 

J.. xxi v. 1. ntoc 1. 1128. 77xpw7:e; T. — - 1121. pieptet tcv^ vie, to fxe'p xf.elov 17 — 

1130. izixpx; z'.zoo%z; tx yt,. ts e. 1. 1131. y tt . 1. — 1132. ecrlpx/.f. xt 7 :xibe; tx'j 
fxey iTTXjm 17 — 1133. ei; Sr. eSixryTxj S (p t C; dans fee vers vient .'Ijirt-s li* vers 
1 134<V. — 1134. CT~- xtj X 17 — 1131«. (3 A s~s xt'o tov; Xfxo-jrx;. txiS/x j/ej ittx-jx: 

17 manque I.. — 1137. txtijoj toj TLUpTXjrx exe:.o; otcv ti/xx vis, ttv. 'ie.ireix. 17 

1138. it x-jtx; ttcvc 17 — 11.30. x-rd trio x <r etrxncj ■rxipjy.t 17 — 1140. y .x x. stxvjoj 

x?.?tbv vie* ei$ %£ ■johixov; 17 — 1141. '< etc X/t?t CVS T0T0V2 STSfCVC -rev 17 — 1 1 42. ^ z X 

TfOTX* yy 7p.zf.y-- 17 - 
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dreX^re | roivvv , are Vide , vis, fie rvfv evyyfv fiov f 184 v". 
y.ai o Mayovjiervfg fierce rev vd eva.iv ravra , vie fiov 
1144 vac ere (iovfS'vi tig rljv rrpdrav rov , vac at y.ara(bobdvv\, 
to y.arevbbufia vac evpy,g to rs^rvfiag, vie fiov , 
y.ai vac crrpacCPyc ’g rd ’tbia crov fisr ocvrvjv vac rvvfvjryg, 
vac Stafiovv ru bvry.oXa vu e(prdrvjg svy.o/.lav." 
ounce elrdv o <t>tAirrog ertytjtrev ccirtx.ee , 

1140 y.ai rapeuSug vj fiyryp rov ourteg rov ruvruyatvsi’ 

„re'y.vov e/iov yAvy.vra.rov, vis fiov ^yarvjfieve, 
vis , to $>dg to voepov rvjg oXyc fiov y.apblag, 
vie /iov , ay ary fiov y.aXy, aravroyy fiov, vie fiov, t' 184 r". 
eXsya eh dray y.ou fir irpiav ereva vail pec eh yijpag 
1154 y.ai KovCptrfiov eh rag rty.pidg rov raporltrov ypovov , 

y.’ ebdpre evplry.ee blrro/iov / layalpiv vac biyd^y 
fisra rd (pvXXoy.dpbia fiov , vie fiov , 6 rreps/iog rov 
to /nrrev/idv crov HXsecpd on oiy. vrofiever 
y.ai areXSe rolvvv , drsX&e, vie , fie rvjv evyvjv fiov 
1 1()0 y.ai dg ev y rpuBig rov y.aXv, y.ai ag ev yfiepccfievy 

eye r'o rpdov fierce rev oXoi vd ere dyarovrtv 
i ppovl/iovg y.ai aveyvdpirroug \ aydru cog ebixovg crov f 184 v°. 
icevoug vy) ov dg rovg ’lb to vg crov vd ere roSouv dg ’lb toy 
rovg rdvrag rt/ia rpog ypepdv y.ai oXot vd re rifiovnv 
1105 rovg rdvrag rporyaipsrt^e y.oei vd re yatperl^ovv, 

rovg rdvrag bopvCpopet rovg vd re bopvepopovrtv 
y.ai e’trig Sdpov eh erlv rpxrvrepov yaplry , 
rreiXe rov to birXdrepov y.ai vd re svyapirroCnv." 
y.ai efiydvsi bay.rvXtbiov fie arl/iyrov X&dpiv , 

1170 y.ai o Xlvog elye yapirav rov Zavarov vd bidyvy. 

114,3. X TO TXlSxXl {MOV, VIS T. 1144. TXVTX V slvXt 1’. 1145. TOV $pQ(MOV T V T 

xxTSVod&ovy T. — 114(5. x' st$ xxTsvohov V. — 1147. vx sP.5%c T. — 1 1 4 S . xxt v. o r $ v 
e'dpyc T. — 1140. 6 <PP>uptoc L. — 1 1 : >0. Vf (m t xpxsrxi (mstx Sxxpvx 1'. — 1150 u, ft, r, if, 
xxt P.oyovs xxphtofyP.O'} ittov $ sP.s , }Sv rov viov Tyt; | Tixpooq Tvxvovq tov$ ttsvx*} {Movq sfiP.STSv 

TOV V IOV TYf* I XVXTTSVX^Sl XTO XXpStXQ, TOV <PP>UptOV iP.XP.Sl | (MS ZxxpVX TfXpOTTX P.XXTX XXI 

T pi %X p IOV Tvpvovux | A 0 *> 0V$ S 7TS %E IptTXTO TpOQ <PP.U)piQV ViOV TVfC, T. llUin((lUMlt /.. 1151. 

s[jlov manque L. vis {J.ov ttxj y Kvxvtxts , vis xtt^ixsvs V. — - 1152. r $ rUv c^txX(zuv 

r. 1153. XTXVTOXy, vis (X 1'. 1154. S'} di STXppOVV yP.EJX VX T'sVfCO sis TO 7 . V. 

1154. <TTyjV VfTTSpOJ (XOV TVV ^CCiJV VX TEOpM X7TXJ XOVfZTTtOV 1. 115(5. TUIfX (Z: hlOSn; T. 

1157. <r ftov V. TTSipE(J.6z T L. 115S. X770[1SVM L. XXI TJfV XXpl'lXV TlpX^Ei \JLE XI OVOSV 

TJJV V 1' 11;>8</. TO [MITT SO {XX TOV TE00p& XI XVXTTSVxtu T. 1150. SIS T. EV (U. L. 

X7TSPTS, vis {JL . XT (J.STX XX: TVfO EV % {/. I'. 1 1 < *0. X$ sJvXl V] T T. X X sl'VXl l'. — 

All lieu des v»*rs 11(51 — 11 (5S V a les 5 vers MiivanN: 11(51 a. s^s txts/vmtiv xxp.J, vis 

{MOV, SIQ T0V$ TXVTXC , , ll(51/>. TQVC, %EVOVC TXVT X'} XTX TOVQ XXt ^OpVlpOpl^S TOV 1101<‘. TOV $ 
TXVTX$ TpOXXip£Tl%S (MSTX TSpiX^P^^ 1 11(>1^. St 3e Tt' $UpOV St $ STSV TpUTVTSfOV %^p/Vv, 
llOlr TTStP.S TO STV $ tT P.CtiTS fOV XXI VX T S VX*p ‘ TTV\TV, 1161/. $XXTVP.tOV TOV SX*pt<TSV XTl{M'Vf- 

TOV xxt (MS'} XV. 1170. r T &160XSI r. 

Verhand. der Kon. Akad. v. Wetensch. Afd. Letterk. Nieuwe Keeks Dl. XVII N°. 4. 6 
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otoigc yzp tic bzy.- r bAOv sp>opsiv to /.iS’zptv^ 

B’zvztov try tv bee cibsv, splsbysv Tzpzbr iy.z. f 1 80 i . 

bib si to bzy.rv/.ibiov, ptopzivst re tie bzy.TbAiv^ 

Xsysi tov - ,,bis yob, sBzy.pifiu'c y.pzrst to bzy.TbXibu , 

1175 y.zi (tie otou vz tyyc [astz tsv tcCtc r t'o bzy.Tb/.ibiv, 

tots & ecu an ob TbyCpopav, lie, vz yy ZTo^zvye, 
oCbs sic ierrizv, oCbs tie vspov, zaa oibs zero tip) or 
y pbzie yxp tcC AiSrzpicC to^az sC- r b%ye C'ra.pytr 
tvs py net tyn sk trtoC to/ Ctzvztcv .It biuey.y, 

I 1 S () y.zi ototzv s/B’y y.zrz ertv plofUoe b’zi vzrob, Lit ye l, 

y.pzrsi ro tie to bzy.Tb'/.iv crab, rirroTze [Ay p)o(2zzzr f I R(i \". 

TO Tbp Szfbsvtt ’TZpSbS’bC y.CLl 9 ’fbfiiObVTZl rz Eip)y 
y.z i rz vtpz 'Ty.op'r'ipobcnv y.zi cC bbvzvrzi <rs pAZp/zt." 

ovtu'c sitzv y uzvvz ■’-ob btbsi tov ryv svyyv rye' 

1 i S' 5 tov y.vpiv y.z) ryv 'azvyzv rob too; bbo z—oyzipfi ipsi, 

y.cti Tzptbbbc rob; zpyov'i zc rye yuipze rob ouizc y.syst' 
„zpyovrse , Tbvoiy.yrcpse y.z) zbvzvz^popioi yob , 
itric sic tzc y.zv.basie yov, tz; tpitptv y yoipz , 

9 sasi vet sa 5y [Atr s/aoC y.z) vz /as <Tbvrpcp)iZTy , 

1 1 ill) Tzpxy.zAz rov zc t/.b'y >ast sysv vz Tzeryjery 

cite Ob vz 'but 7 0 rs/.siov t ye ZTborroti ob byye' t’ I 'tf r". 
y.z) zv svztv y.z ) svzi bbvzrov or i vz si/ put tyv y.bpyv , 

y.cti vz Ttpzcry o kacvit/aoc y.zi to zby/.ov ■< ye j Aoipzc , 

vz ry v tTzpu vz crrpzpiu' tie rz 7 btz y.z c vz t/SroCysv, 

I IS) 5 y.cti yzpu rye zvrzyoifhye y.z) eye tbyzpur ■ size, 

vz rob biTAzzu ryv cth'zv ryv siysv y.z) ryv bbtzv , 
si bs ZTToyycru' y.z) oCy. sCput ryv y.bpyv ryv jbpsbu, 
ryv y.bpyv — ijzvxTU)§’y(rs , to?Ptovs y.zpbiz — • 

1171. oto; L. eiTi; y. 1‘. — 1172. rev r 17 — 1173. i tov t. b xxtpoei... $ r 

CCTOC, TOO 17 1174. XXI A. T X l/.Y,TV,f TOO I. TO Y.fXTett 17 1175. y. COTTS 17 — 117(5. 

r. r. r v ore fii-j i 17 — 1177. ouoe <V cool offo i. ou t/^x 1’ — 117S. ixjtxj-^oc. 17 

1179. £ TO/ rfov s-2: i iidjxei V — 11KO. £t: ire-j 1' — 11 Ml. el; ri; z^f x C * titots: 
\iyy A- 1- — 1182. erywiei 17 — 1183. o-xof-r i^owTsei x. ob So-jxtxi t. fiAzp/ov/ 17 — 
1184. bi'Sei TOO 17 — 1185. II. T irexxiferifej too; 17 — 118tj. manque 17 ijiii a las 
4 vers slllvant-' : 118l></ xt xxootgo ?.oyou; ^pooif/cv; xxl rerx^er/u/xeyoo;. 11MI55. too; cite j 
T fC; too; xpzeoTz; xxooei xi 6 fxrxp too, 1183c A c- e ix $p ooi/xutxtx 6 yxtilei; xxooe, 
1181)5. rx (rvvTV%ev 6 <V/.aipio; s/i-po; ttco; Xpxc.ri; too. — 1187. TooxoxTpO^ct 17 — • 11 MS. 
TX e. /.. T Xpepeo 17 — 1189. rsA ere hot e/xco /xx e?.ix xxoset; j.. sitic ixeloo; ~pcioixo; 
vx etvti (XST e/xhx 17 — 1190. uidu^ne 17 <[iii ii ret emlroit pork' : Vi r i~, /xxjx; be x, 
xpovoo SixpxTr, I cV xyxTii xz'- x-poio/xe 7 x; ;xe ro-Afxixx Taipx. Apres ces vcl's vicnf dans 

V le vers eurrespondant au vers 11112 de notre tevte. — 1191. o«v o S 17 1192. xi xj 

boicrv;, 6 Trx-jToxpxTopx; xxl eofai/xey Toy xipxo 17 — 1192'/. xt x , 'stitoxio xxi ebpeS tyj xopyj 

xxi o-Tpxtpouixsv 1. Ilia Ho lie {.. — 1195. ox x epxxTxTY i x to xbixoj t /X (7 11114. fxx: 

manque 17 — H9:>. manque 1. -- 11915. oit/.xtx t zp%xj 17 — 1197. oubey /.. xxi 
manque sopoi r> )V ri>v *. T. upx/xo 17 — 119*. r. z ry; xxx fxou. bxco o 6 ocv; /xov /xecx 17 ( 
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o?.oi trrpccCpijrt sh rot 'ihice era ? , a Ac/ a-rie yoviy.a. era.: 

I '200 yj sjusv seipvjrs ijeovccyov va v.Xoeix tvjv bvcrTvyidv /uov f 137 \". 
coc ccTvyljc vie 'rsp'rarii rij? Esvitsix? rie fuspy , , 

<L'i vie fJLS kprarv] o Savcero? vie jx's svpvj si? ccTvyiccv , 
vie svai vj ^cevj y.cei 6 fyavaroc oA a bva-Tbyi<j/usvse." 
y.ou TaptbS’v? bptepcvrai to rtc vie rrce fxsTa. tov 

I 005 jxsT cei/rov bTuyccivobtriv y.cvroi y.cei ixsyujTcevoi^ 
cepyovrs? TocrccpysbovTS? jxs rove irrorayob? tov?. 
y.ce(2xAAiy.sCysi o fyJu.'pto?^ y.ivce sy. rie yovix.se tov, 
sfiyccivsi si? cevxyCpsutriv y.cpyj? rvj? 11A service <1>A dps?, 
y.cei Vj'xsps? rpst? Tspi'Tsersi vie svpovv Bsvo ScysHov, f 13* r'\ 
I 0 I 0 £ svoboystbv sipvjy.aciv , S’sXobv v cevceTcebbobriv 

y.cei to TCbpvov vie bTceyobtriv -rceXiv vie xpyj.se tpvjcobv. 

tov tsvobeyov /.s^obiu vie -rob? psvoboyvjtrvi, 
y.cei o Bsvobiyo? 'reepsb 9’dc tov bsirrvov sirpSTi^st. 
rt rie ToX/.ie 'ro/.bJ.oyl ' ; xaiftpobv si? to bslcrvov , 

I0J 5 y.cei o (p/.xfio? y.ocZrs^srcei, accutsi users? si? o/.ob?~ 

vj Tpoeroxpy rev veev y.Xtry, bvjSsv xcriev ’d’Atuusvo?^ 
se/.J.ie tv,? <pbcy? to sy.Aayrpov rrseXtv vix.ee tvjv S’ A txpiv 
spysrxi vj psvobbyiercec, fb/.s-rsi rov , Ssxpst rov , 

(2 Ast- si to x see. Ac? 7’b A a/uerpov rb srroixsv vj Spin? f 13 s v". 

I 0 0 0 y.cei Toverobiuiee^st rvjv y.oppivjv y.opvj? rij? 11A service <PXcops?' 

d’ccb l uce*si tvjv b-rcS-scrsv , toXacc ccropst to Tpscyixc?- 
svrpsTsrat vie rov to s/tts}, vorrrst ryv vj ippovribee- 
se'Toro/.uce y.cei Xsyst rov „eev sveet 9" eXqfj.ee trev, 
bvo Ac-} ix syce vie <rs sl—u' y.cei >xv, syce tvjv op^qv rov 
1005 y.bpqv spsvobbyqra 'rpoy^’s? tvjv xXXyv vvy.rx , 

1200 vie y.Axi^u si; rie St-.x I. — lit*!, tv,; xt\j%Iz; V. — 1202. otcv v. ,T svpv 6 

r v. crfVoi I’. — 1203. t'f S sail-, article. SvTTVxvitxivx l'. 'evurj I.. — 1201. /As xeT-jcv T'. — 

1205. trxyn u ,ei tov <VXu f iev zpxovTs; ,J- l’. — 1200. i. Tovrxpsxovrs; /.. i. zpx°vTOTcii?.z 
1'. — 1200//, 5, il. oixxotix xpxovTC-rouXx ,ti tov; vtgtz" ovz tov; ] pee txSiv kxi txtsi- 
. XT iv vttxv zxp2xhkixevovv \ y.x't ieijSspx Avtvitixx fxs oxy.pvx xxi -r&vov; ] y.xi TTS'JX; ,icic 

x-rXvipoiTOv; xTOXeeipsTiTXj tov; I’, mamjuent L. — 1207. iiete-rturev 6 <)> xt'o t y. t V. 

1207//. TrcXXie SrXi/xpesvx Topxpie tv,v y.6pv,v vie yvpsvy I', mainjlle /.. — 120S. xvxyup eupeov 
T. x rr <t ip.aipx; — 1200. Vixepx; T. vts pTXTCv v xvpxv £ T — 1210. v\ ’ipXTu r. — 1211 

X t. v V ■zvtxivcvTiv t si; Tiyj oevheixv tov; T'. — 1212. Htxtiv V — 1214. -r of.vXcyx 

/.. — 1255. skxtstov y.xi x; to jeyyc; K. — 1210. TO Tp otostov t jcA eiSurov Sei'xvsi 
1 . — 1217. x. r. T r Xxyirpsv . . . r ?.vtiv 1 . * 1218. £ v-wps^ r. sic tz fczTtx 1’. — 
1210. r TO VSzipSTOv iipxiov 1’. — 1220. ,i [XSTX TV,; HAzt^ix <t>?.aip v,; r. — 1221. 

y.xi xt 7r T 1224. V-oy xxix vie t ~tw ,xy g 1 . 122 1//. //, /■. xxi c ( VAvipio; tv,v 

■jesysv sices pxs shi Si 1st; | %svoicx‘T'. rx Axes’! rev ’VAaiptcj p ixvtxtcv J xyzAAioCrxi i, 
l-JXX vie ,j.iiv Six ry. xopy. 1' in.im[U«'iit /.. — 1225. A sysi rov i. Ssvoooxittx sv rapx 
osxx xpesps; l -- A|>rt*^ 122;» A\ iliilier a i 1 1 1 ''!'/•:] 1 * ■ 1 1 ‘ \/ ' is sou sSsvcScx'irxpesv ryv xopyv 
np.xr^ix <v?.upz ijui. iliinx le iii'.. vient 12 vei-s J/Iii- trtrtl. iunv-imnilant au vers 1240 
4e lintre texte. — 

0 * 
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[xsr’ xvivjv v\(txv y. a) xpyjovrse tKovtioi Tpxy jj.xrsvrxbse' 
sle y.x/./.oe y.xi sle rvvbsnv y.x^oXov even die eerivxv. 
ototxv (ZXstu | rt)v jU.op(pyv, Xsyw rijv sbty.v\v crov , f 1 81) r". 
vo/At^o; sy.stvyv xtxtx' (ZXsttco vx fjiij svat Xcyoc." 

1:2 30 xxovcrstv txvtx o QXuipioc a-Tapxrrst 6 X oyitr'xoe tov , 
Xtyo\J/vya, XiytfovjiM vx pvx&y btx ryv xopqv. 

Xsyst rvjv tesvoboyurrav „Asys /jlo) ha, rv/v y.opyv 
TOTS TO tf)u>e TOC)/ 0/X/XXTtWV, KVpX, TUV sblKWV {JLO V, 

tots to (pCXXov iije y.xpbtde s^svoboyvjtrse to , 

1235 tots sZsvoboyycree rijv <tv<ttx<tiv tov vov t u.ov 1 
tots tvjv y.opijv Tvp/ toB'w y.xi rvji/ xvxyvpsvw , 
y.vpx ixov , s^svobbyyjcrseL, sIts , d<py,yy<rov /xs to." 

y.x) o ZsvoSoyoc t apsvB’ve tom tyXoipiov eXxXu. t’ l 30 v", 
,,tpA aipis, /Ax rv/v t'kttiv [jlo v or i xXySse <rs Xsyor 
12-10 Tpoyjj'te sZsvobbyv/tra y.opyv rvj v llXar^ix <&Xct>ps, 

ox SOX) S’XllA/JLs'oy TSfKTtrd, y.XfJLSOOl, TOVS [JLSVV] , 
ox xXectPi bdy.pva Tspirrx, vx rpsyovv we Torapav, 
y.x) aoxGTtvaZfl xto y.xpbtde , vx svSvfJLXTXi sit sox 
y.x) vx rrpiyytfy octo i^vyije, vx X eyv\ to ovo/jlx crov 
1215 tXv)v rtje AlyvTTOv , Xeyovtrtv, vtoxtiv hot B-aXxcrarye." 
xy.ovrxe txvtx 6 QXwpioe fJ.iy.pov Txp'/iyopstrxt 
y.x) bwpx ij,srx [ Tpotjvpiixe bib si tov <;svob6yov , 1 l -10 i", 

^wvxpi xpyvpocrroXtTTOv y.xi stxvjc ypvcrwjj.svov , 
y.x) tpopetTtxv svysviy.vjv , xCpopscrTX c TvxpXxrx , 

1 2 ;) 0 y.xi TxpsvS've s/JLimvirsv , XTsyaipiriorsv rove 

vx TspTxrvj rijv d’xXxcrrxv , ri ;v A)'y vttcv vx (prxcrvv 
rvjv tX svriy.vjv sbiopS’wcrs, (2xvsi y.x) rx (pxpix tov 
rvjv AiyvTTov y.xrsXxfiov, s (by alvei sy. to y.xpafbiv 
y.x) ele [xixe vj^spxe bixrr^/JLxv (pQ-xvst sle Zsvoboysiov, 


1220. xx, manque l. 1227. £,$ •/.. sic; xsviftx oAup tip tsv c/xoixZftt 17 ufjU'j e /.. 

An lieu de 122H^ 1220 1 pnrte: ro tt p6<r xttg: gcv to xpvrbv ty,c; xopy$ C[xotx%£i ■ — 1200. 
tccutx ixooxxt I'. Ttpxpir «, L. — 1231. Myoiv/xel, >.iyo-Pvxt‘ l'. — 1232. manque I’. — 
1234. v- TX 4>1//U* t K y.xi t'ov xvxtxt/iov (xoo 17 — 1235. liiailijlie 17 — 1230. sr lie 
XM 1 TSIXV (7. 1. 1239(/. hxx V, US pep TyUSpOJ TlTTsCai TO VX si-JXi 17 manque L. — 

1240. US hhvoSoxyrxiusv Tyv xbpyv H/.xt^x <VAu f x V Warner a mis ce vers aq.res le 
vers 1224c- de notre texte en laissant ici nne lacune. — 1241. y y.x^hof xcvensvy L. x 
vx ph V X. 17 - 1242. V X y.xi TX $ Ttn T,. &. X 17 — 1243. xxb -Uxfc » Sv/xStx, 

s - P* 1244. y.xpSixp (. TTpiyyi'y /,. — 1245. r. A i. eorepxrev, xnrxv S t. 17 1240. 

Txpyyopxrx, V. tx:tx xyoOxx; VI.. - 1247. S&fov 17 — 124S. ^yxprv xp-yvpbTTvMv 17 
xpyu^ 0 XT , Aov h. - 12.)(>. v. T. srtfarav, vxriv pi rx xxpx(2ix V. — 1250u. iiu'nre-ptv 6 
-rw> ivcrxyjv too 17 manque L. - 1251. *tp ttxtoOv... tpUrovv 17 — An 
lien de 1252 et 1253 Pa lea 3 vers suivants: t«t« si' X xr,v ,urx tic tx y.xpx(2,x j xxi 

TbSv i.nept Sv <rri)v AiyvvTov ^Txrxv | y.x, tx $xfix roe; xKxv ,xtrx ix rx 
xxfx§,x. | xx(2xM,y.toe, i <PAup,o( ,T bp.oup Tcb ( iirxoOc too. ~ 1254. y.xi ,xlxc. . . yZpxv l 1' — 
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1255 rov tei /ohoyou to ovo’jlcc v ksyoberiv MTSkicrocvra.' 

y.cct yaipera. toy, keyei rov ^y.cck&c | rov Bevoioyov." f 1 M) v°. 
y.a . ;/ exe'ivoc errey-pt^y-ev^ keyei u>c t poo exetvov 
„Jii zkdcc vjk&ec, ctCbevra. / jlov , Beve rov oi yvvpt^v." 
keys i rov’ ,$k$rutriv t'Jco Bevoi t pccy/jeccrevrccSsc 
12(50 vac eyovcriv y.opxTiov ( aer’ ccvtovc ojpoii'jc/xevov 

keyei to v „vxt, ocko/v/j rpoyd'sc e^evo^oyyicra, tolc." 
Ts^sCyouv ey. rove puzupobc txv fj.ix.pbv v’ xvaToev^oCertv 
ccc ou VOi skB-yj TO apUTTOV, sic yiOftOi VOi KzS'kTOVV 
civTaij.cc awsTvyariv, s’lcracriv CoroS'scrse, 

1205 u.aB’avei | pie'psisc rijc bSov t oiuv vx TspiTarytroiv f 141 r°. 
opS'x vx T2 KcnoTirTsv, vx fiij rov ka&v\ yi TTparx. 
to xpicrrov eyrvsTov, y.ccS’t^ohv elc rijv Tafikxv 
kolv Ihod'skyuaToe, y.xi kaSoc on vxtov, 
sic yspiv \xayaipoToukov 6 <f>kuipicc ey.pursisv, 

1270 ykwuvsi ex to yepiv roi xcti ststsv el c rvjv rdfikxv 
y.xi xovTav yixv ST^axtrev yi/akivxpaio>fe.evv!V. 
y.x) jj.Yi'T'vc S ’ki\J/*i ti'totxc Taya. to v BsvoSoyov, 
keyei • „J<a; itjv yvdktvov dkkvjv vx ere yxpitrv.” 
y.xi opt^ei (pepvovv apyvpyv, ) SiSsi rov xvtic sKsivqy f 141 v°. 
1275 xcci Txki erreyaipeTiaev y.xi rvjv 6Jo v ierdyet. 

stpTxcrs elc ' Aketavb pet xv fj.ty.pbv y.xi exet everraCb’VjV 
xxi Txkiv STe$vipr/i<rsv ’c ydpav Bxfivkoovtxc, 
y.xi xarexet elc ZevoSoystov ex.et e^evoioy i 'iird'y l v 

OTOV VJTXV TX TXAXTIX Axfi'lc) TOb pXCTlkSXC. 

12M) rov Zsvodoyov epxTx vx fj.d§v\ c5 ix rvjv xbpyv, 

keyei rov „e£: evoooyyjirec sou e/icopcpov xopxcrtov , 
vx evai elc rx y.dkkvi sZaipsToc, y.akvj elc r > jv S’evpiav, 
xvTXfix vx evxi apyovrec, Zevoi t pxy / jlxtsvtxS e c 2’ 

1255. WeKetrxvrx 1' — 1 250. x. % xxi A t xztov l'. — 12,')7. xttokpIvstxi xxi A eyet 
t r. e. V — 125S. xvzevTt i V. — 1239. vx : j}>zrx<riv L. — 12<>0. v. s. xxi x Y. — 12G1. 
Au lieu tie 1201 V a les 4 vers suivants: Tzxhtv xvtov X7rexpfaiiitev xutov 6 tevoooxoQ | (jl;c 
tv,v xM fees xv. xCp($ (xov. suyevixe (A xvbevTvj j $exx ypepss (rjizepcj xxi 7? heov 7ri<rTeva v'xvxi 
xf oO eZevoZozy'TX ty/j xopyv TI?.xt%ix 4 > Awp>*y — 12G2. STre^ev'rxv xxi xxiirxv (ztxpbv vcc 

XVXTXVOUV V. 1'2<)3. W7Tf V. ySVfZXV l. 1204. CfXxBl (T-VVSTVX^V ft 77 XV xxi V 

l". 1205. ptXV^XVSl y CVV 6 <t>XaptCC TO 7rcv VX 77epTXTCVriV V. (4£p€Q L. — 1200. 77 XV 

XXT077KTTSV . . . TCVC A. V. 1207 SyivSTQ X J IX VX $XTl V. 12G8. I XV l Blip &vj(J,XT l 

XXV A. 6. vx VjTCV l r . 1270, y TCV SX [,. X. TTS^TSt V. 1271. X. [4 X. g jvzAijv up. 

1'. yvxKivov up L. — 1272. riTTorez Y. — 1273. A rev Bix xov7rxv t. vxhivov 17 — 1274. 

X o. X X?\h"pv B TOV XVT h Y. 1275. x' f^bc. XTSXXipSTlTXV X T. C VTXJ'OVV 17 Le 

second liemistiehe inaiKjue A. 1240. •ipzrxvouv t tjv ’A. o?.tycv xvxtxvcvv 17 hv& 7 rxvz?i fxfv 
L . — 1277. x. 77 X77 stutxtu. . . Bx(3v* wvoii 17 — 1278. inauque 17 — 1279. 6tcv ‘txv . . . 
CfxBtv 17 — 1281. A t (x>j vx £evcB6%q?ec IBcSbev xopXTiBx V. — 1282. v sjxi eh; xxXKot 
ei(JLQp$tx xxi eh r. r. 17 — 1283. 6(j.xBi fze rob; x. 77?>ov<TiGvq tt 17 evxu L. — 
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Z.i'pSt TOV ,,£ Zsvobo y.jrX, TZ.Yjz TCuC 'Tpxy/J.XreVTxbie' t 140 1'". 

I 0 8 5 XjJi TVj V KOpVjV .pi OTl STOVAqcrartV TVjV 

y.xi orov Acyxptz ebu 'y.xz, oAov irp'iTZ.xrxv to , 
roro izjperev rov xjiijpxv to y.xAAoe rye xpxixe. 
y.oti he ha Tvpyov vxjyyz.ov efixAev to y.opxriov 
o 'Tupyoc hat bvvxroe, yvpo&e v tyji y.xrrpov , 

1 000 f yf( y.xi y.xrrpo(plz.xy.xv /at t poroyyv viz pASTy. 
f ay in eyst e Karov , ri fz y.opy,v viz 'rporeyovv , 
oAfj ha fiz-errovriz xvrtjv , ro S’fAtr s y.etvy vczzxiv. 
ay bit txvtx o <i>z.U!pioe' ozuyapa 'ey. tvjv z.VTyv, 

TXZ.IV CTU pepvst, XTOKpXTsl TTipiiz TOV AOytTjJ.OV T OV, t 14.0 V. 
1 0 SI 5 y.xi bxpx rz.ovrtx y.a'i Toz.z.iz bib si t'ov tevoboyov 

bho jXXVpOVe TVVTO/JLUlTXTOuC VX TSTOVVrat (he Xipix , 
y.ovTXv xpyvpoypvrxryv jj.erx AiS'o/J.apyapxv 
y.xi bxy.rvz-.ibix ypvriz y.xi x/jerpyra TS^avna, 
ha roz jj.iTxyjipiZi.Txi y.xi viz. rov syz\ <P'iacv 
l ,*100 y.xi viz rov (pepvvi he S’t'/.j i/jlx rezyx hie tbiKoz ■■ ov. 

$epvsi rez bupx rrxpivB’ve jj-ersz evyapirrixe , 

As yst tov ivobbyj ptov , iht rre/.vei o M't.-^.ktxa'xt 
xv sy/ie tc’&ov tie | avroz y.xi y.xSxpizv (piz.ixv , 1 I 13 r". 

epyov viz y.x>jy\e riTorac ryv y.bpyv viz rvvruyx, 

1305 viz buirye z.oyov y.xi (bovz.vjv txc viz ibx rvjv y.opyz, 

Txe viz avrpxviffx ryv xpxiizv y.xi Txe viz ryv rwivya." 
y.xi o ^ivobbyje TxpsvArve ourxe xrryA oyxrxT 
„ tin bi ijJisvav vjjj.Topii viz yevvj biiz ryv y.bpyz 
iToijxoe h’JLxi boCAoe rov, boC?.oe bsbovz.xiJ.hoe' 

[310 jj.eriz yxpxe opsyo/jxi on viz re bovAsvx 

XjJ.jJ.it XTopx y.xi ov bvvxjJ.xi to ri (ZovAvjv viz bxrx' 

A v / \ ■>/ x \ / 

ojJ.xe xe sitx titots y.xi eyxpvCpa ro y.pxrsr 
y.xi jj.vjT£ isvov , jj.vjTS "ib tov rov ryv rvfiovAyv Sapperye t' I 13 \". 

12S4. Z TOV p ZE'.COC%L77Z . . . {J.CO: 77. I . 12.^5. zZZ.u. . . . eTVCV/.yyic'J TV,J l . X T /. 

Ij.x5e ro, ti. L. — 1287. rcro. I. /.. — 1288. y.xi mani|Ue l'. — 12‘JU. sr forsx'^ /.. — 

1201. SX £I fizyteo tyop rye. TU'.obtxp i. — ! 2'. 1 2. y.xi xjj%G.TCTGV?.x ttgZZ.x bix 

-rxpxS/xPzre; ryi 1'. — 1293. igxjgxvci t g iyz-jopx x-/ 1 ry,: ?.. f. — 1294. rv/x^fjei 
r. — 1295. **<' luanij lie /.. — 129t;. elo iipx V. xipix L. — 1297. Aixpctxxpyxpu. \\ — 
1298. x. x. booAxrx t. 1-99. oix Ax to. [x L. — 1300. bix V x tc-j i%y ill : xxggZ.ixo. 
Sikgj TOG V. — 1301. npizxfti'x; r. — 1302. fiijr -.xrxi 6 nn.srx-.Tc: — Au lieu de 

ee vers 1" a les 2 vers suivants: x'ii X xp,rreT ri. <PZup,c: ,xxZ?.gj xxi rporxv.eT tg-j. ! 6 

iPZcipiOG to; -£/.£->£., li/rC: tgj %£.Gba X c.. — 1803. ipis. xxi xxixpy. V. — 1304. rpxlr. ;x 

Tixerti 17 — 1305. TO xZg Ax u TVj-x xopy. — 180(j. xxi vSt V. xix:t(xAgix 
L. 1°07. X-JTGGG X. ].. xTTxXoyiirxi 1. — 1308. Ax: Pro: xttg Zo-yc: [xgv t x Six -Ax 

yhv v - — 1 ; 109. £ £i. S t. Ai'xix .x n Scv V. — 1310. mau^ue 1‘ — 1311. x/xjj 
V. — 1312. Sft«5 V* rriTGi rkrCTip x irroy.fve.x ro y.pxrin I", eyxpvipu /.. — 1313. x. ,x. 
%gvov ft. eliHGv t. <rv(tfiov?>viv r V. — 
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uy,tz: y.zi uzb 'y, to 6 z/J,-,fpzc y.cci spcz: y.zy.ob ty.v\<rv\ 

1315 v.zi ^■/ l fjuu;boC/Ji£Y y.cci ty,j ^icvjv y.cci syjzfzsv y.cci zn/zizv 
•j.zb s Xqit'ov ro Tvpy x-j.zv tccztov sv ’> cv t vpyov 
y.cci TCOC TO V StTVVSpy.jTSV SKSIVOC 6 TCyclT'^C' 
to vipo: oixobb/oja’sv fisr po: opyvise bizy.bais : , 

TZpZJTZ OpyVIXY TO TAZTO £ TOV fV, WK [J.Yj iVCCtV 6 ?.OyOC, 

1320 rev isiyjov bs -<-b Tzyjxfj.zj Tobzpiz biccy.ocricc. 

spoptpoi, y.z/.oavvbsroc, vz AZfj.Ty ccto | pezzpobsy f 1 14 l". 
y.cci oi Tipjcccyj-l'jii yvpzbsv sivzi 'y.obo;j.v l fJ,svse 
zzbzptz Aibc/J.zpyzpz y.'s zrty^rz /.ibzpiz, 
y.cci y.zbz wy.rzv (be . stow tcj yl/.oi zzfizAAzpioi, 

132 5 cipfj.zrocjj.svo i , bvvzroi, rov t vpyoj vz yvpi&vv. 

ctvoc si: rov rrvpyov 'iti area Cp/icry.ivz bcpzio.Tj.svvj 
y.cci sysi (bpvmv y.cci vspov y.cci rov vspov svzi vj yzpic, 
v, yep-,; zv svzu zb' to : , v, y.bpvj zv sv t zpbsvo:. 
or zv sfiyy, b ziyspivb: y.cci v, ccvztoay, yzpzzi 
1330 oi zv rz pbbz ry,: ziyijc Tvpuo(lo/.ovv rov y.o<Tfj.ov , 

ztyl'vsi j v\ y.opvj rov vspov y.cci syyi^si rvjv (pXury.lvz. 1 144 v". 
y.cci rov vspov tj svspysiz’ zv svzi blyz boXov , 
xzbzpiov S'v be y.pvurzAAOv y.cci yyvst ccto Tzvrcbsv, 
si bs sysi boXov titots y.cci Tzpbsviccv ovk sysi , 

1335 S ’oXbvsrzi, crTzpzjirsTzn y.zi yivsrzt be to (bopy.oe 

y.cci TZpsvbv: yvzpi^s"! zt on zyzy.oi oiy. vTzpysi. 
sic Y.ZTTSXXZYOe TZVT 0 TS ■ I 0 / fcXSTSi TVjV VJ/CSpZV 
sic yvbjMjv byipiOTpzy.ro: , be /.vjOTzpyc: rqv Tpzloiv , 
y.zy.c:, bsivbe , zvv\;j.spo : , $iXizv ov bsXsi QiXov , 

1340 ZvS/.SVjfJ.jCV ZvbpZ'TOC , blzfboAOC '!YjV TpzBlV. 

y.z) y.zv To<jbc cc-v svpsbYi j zvbpccTo: rov vzyytcry t 145 r". 

r{ ’ \ \ / - \ ' -> / 

tVCCV fAO'SG'S jJLt aCCKTly/OV TO T 0 i %'// jJLCC's TOV KCCTTfOV, 


lot 4. to mdliqlli* x (Zcj \. — 1315. x a t i%oc a x \\ — 1313. 

TO -Ir' j ?•.(*} [J. XV TO ZTTIV 1. 131 1. tTWEtp-} V}7 Sj \\ 1318. T U. XV00 XV i (3x<TSJ 6 py V IXC 

iVSvVfVTX l . CAobo;JrVJO'£y ],. ApW**" (.'** VtTS. llllllS It’ tOXtl J lit* L SOW C He AgV XV T XC, XXL 6 

<p?.ctipic; 13U1 TO T KXTGO yxp TO STMTS V TflXKOVTX Opyvtxc 1 3*20. TO 7TX%QC TOV 

TCt^tCV TOV bp^OiSZ SlVXl bkKX r. 13*21. S SJXi SZXlfSTCC P'.X'MTCS l X (l l'. 1322. X 

oi 7rpci/.xxi&jsc ~ ij.s tv, j xpvTv,y tv j '\>v t $xv T. — 1323. An lieu <k‘ ct* vo is \'a los overs 
Sllivants : xx; axtittx t xvsucptycv: %pi itovz ■} vx?>o$sy 7 itxc. j xx^ xtc (jlstx TTCpirTX A xfiovptv 
XXI XfVTXlpiY (AS TXZ XXfAXpXC TXZ %fUTXZ (Az X:}VpXZ XXjQVf AX0 — 1324. TXT XV V. . . ^/A/C< 

xx ( '3xAA xpci \, lo2.). ovjXt'x t. t Tp{y vpc^cvj \. — 1323. ttskstxi QitsJvx 4 — 1327. 

sjxi fipvTiT^x x l . 152A s(3y xi/v xvyspuc- x v ( xvyv, 1 . — 1330. t p tx 

TSpT'JX (AV pOO CTO' j l . 1 >>1. TV,XMvSi . . . TTV t J <plTX:.‘X l . — 1333. X S TO VSpCV &)$ X XXI 

X tCji 4 * 1334. TiTTorsc \ si b xx ■ s 3cAg* L. — 133o. TxpxTTSTxi . . . uq (3cV?> y.QC. V. 

L333. 7 if xcfi* xitixj £%£. r. — 1437. ex t. — 1330. xxxoog*vc; \\ — 1341. x 

Xv—fteTC$ X SV TOT MO, OTCV V 1. — 1312. XX; (A (A TO Q T T T TVpyOV V, 
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£ti (J.ICCV TO ZSCpOCAlV TOV y.OTTil VO. fJ. IVj evcciv A oyoc 
ujJL(A£ ’ey a y.cci ccaaov etpi/jcov crccXe o y.ccTTiXXccvoc 
I 345 tXovtov croB'ei y.cci oXiyicpcc y.cci xt'S 'Vjccc y.cci &tXn. 

y.cci roc rrcciyvihicc ccyccrcc vcc Tcctfy y.oc&’ vj/xepccv, 
y.cci etc TQTov ccv evohccTic vccrcctBic ijcstcc y.slvov , 
vcc eh oik a hupcc crpoc ccvtcv , QiXov vcc tov errotnsc 
ccXXccyy rpocrov tittots voc rroiTyc hi hceivov.” 

1350 ockovtccc tccvtcc o 4>A ccpioc outicc ccrvjXoyccTxr 

„yopyov ji£ /TTpccasTS I C pccp'tv voc tccx vcc ’hoc r'ov rrupyov f 1 45 v°. 
otoC s ye i rvjv ToXhToSic erxS’ev y.XeihxjJLevyjo . 
y.cci y.av htcc Toy to$cv tvjc tov crvpyov vcc y.pccnjru', 

vcc xtXoctx y.oci roc yepicc pcov y.cci voc tvjv vrspiXcc/Zu:, 

1355 y.cci XTiy.H to y.styxXi jxov occ y.o\Jsy orrov to (2X£T£t , 

Q’i i a-uyvohx/JLX^n pie o to&o c rijc wpcciccc. 
corccv vj 3"f p/xvj too vjXiov tx yibvioc txv opeoev 
C pXeyei /jcov he y.cci rvjv y.xphtxv o %eviTjj.bc rijc y.opvjc. 

TU'C VCC TO Ihovv TX /JLXTIX / XOU , TCCC VCC TO VT0/JC£V<t!, 

13(50 eyu vcc vcc TopTxnci y.cci scXXoc vcc tvjv K£phe<rvi 

si'i itxvoucriv | tov / xxupov tov , T'/jhx , y.x/2xXXiy.£V£i, fJ4(5i". 
/xovoc kcci xvxpjxxrxToe uTxyei Tpog tov rrvpyov. 
o y.xo-TiXXxvo: rov Sccpei, yopyov xcc(2ccXXty.£V£i, 

KxrevxvTi tov cct£Toit£v, xy.x to t'i tov Xeyer 

13(55 /xov, e’lTS /jlov, xvd-pwTog, tic £\toci, ToS’tv elcrxi 

y.cci vjX&ec jxe roXpcvjv eyyirroc tov Tvpyov tov Tpocreyw 
y.cci xv eXsiTiv oti Sexpoo ocvSpxTov htycc xp/xxn tv, 

ey.oTTX ro y.eipxXi tov, STXipvx tvjv ^uvjv tov.” 
o tyXupioc fV Cppovi/xoc, (ppovi/xx XTvjXoyeiTxr 
1370 „w y.xTTiXXxve, Xeyei tov, hvccvriov [xv; /xe TotTvje, 

1343. euiuc x?; iipxp ovvTcpz x.6t!tu t$v xeJ.zA-jv tou V. — 1344. s. x x. eu^/xov <VV.aipi£ 
c x V. — 134.'). X. T XI e-riivitS XI if.iyupS xx~oV.au V. — 131(1. x. to orxtyjiSn r. tx Txi%jihtx 
/.. — 1347. vx Toixi' t pox"cv 4»,upie vx tx 7 Sec exsivov V. — 1319. tiVots; vx 'toixs-j cl; 
(tevevxv l r . — 1350. xxeuei x 6 0 tou: iSixou; too xpx^ei 1'. — 1350)'. o-roi; Xpzc-jTxc tov 
efix^a Id xxx i',f t'x’j povl.-b ixxTvm 17 manque — 1351. xiivftre to xp X evTep xxov -vpyo-j 

S-e/ffl irxyt! r. Txyw L. — 1352. r. ToV.Kxyx.TK 17 — 1353. xx) x S riyj xyx-z >)•/ x. 17 

1354. too x. L. — 1355. x tots 17 t'o-j p. 17.. — Au lieu de 1357 et 1358 Y a les 

4 vers suivants: iym eh rb ky&xw txc t xe xrU-jetx | xxl 6 X epoyKvxb rt/t mop* 

SeKx ! X opx X vi<ret \ tou xyyeKd tov heKu'Se 7, Ixg/v* ieXei opaix^e, | xo ovopxv Tvp SreAa 
lSe7 xxi xeKx W« X frt, — 1359. iorapev* 17 — 1300. TeforxrS 17 — 1300". kixupxrxv 
Ol Xf X dT£C TCV VTOTO-J TOU TOV FCVTOV 17 mail, [He 1 .. — 1300?'. itTTfaxe,* T i,v 0-uppovKb vx 

5% TOV xxdTeKXxvav 17 manque /.. — 1301. Ixxijx2X''v tou to $zph 1302. xsflz xx) 

xxPxKKlxeuTev tt'ov vrCpycv xxTepxhe, 17 — 1303. xx! 6 x xvipxTov epKebe, xxpsxv.xpxv 17 — 
1304. TUJTopx, TOV •VAxptd ev.xv.ii r. - 1305. ei. ei pe & ifaTS ix wefg( %ii(KC 

elxxi 17 XX, arose, — 1300 xxw Tupyov 17 — 1307. X up',c xppx 17 — 1308. ■ JxotpTZ V. — 

1369. 6 *. 4- ZVTOV XTxKcyxixv 17 — 1370. £ x x PX 0,tx xxx'ov px'oev p. or V. — 
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/jyb's ilfipiv jAVjb's xvxnj-ybVTiccv Tfcctyc tots sic s/asvx’ f 14(5 v' 
Tpxrov y.ciTd^ r /y,Xa.(p-/icrs, TpbcrsEs rvjv ZAVjd’sixr 
[Abed'S TO ToETSV ZvdpXTQC St [AX l V.CCl Ti ybpSbX 

y.cci r't eva.iv to xvxxpyAxCpu' sbu> sic 7tjv Esvi'isiav, 

y.cci tots sytvob ecu y.pirijc y.cci y.pivs to ov Srt/.i :/>• 

y.cci xv svxiv bty.xiov co tyra y.cci -to xvxyi ysix 

y.pivs to b'r/.xiov y.at sv/.oyov y.at vx crs siyxpi<nv\crx' 

si bs yvpeCx to zbmov, y.b\f/s ri y.z(pxAVjv [AOb." 

xt/mvsi^ Tixvsi Txpsbd’bc* v par si rov sk io yspiv, 

ccvxpxTX tov , /Jysi tor „,r<s sicrzi 1 'rod's/ spy si 

y.x ) yupxc toixc y.cci totxty[c y.cci ? t y e/sac Lt xpystc\ f 1-17 r' 

y.cci ccv si crat y.xfjZA/.ccpioc sk rcTv y.xfE-xA/.xptx/ 

i) boCXoc vj rratboTovXov t xaiv y.zjizA/.zptcs 

^boC/.oc tots oCk sytvop&yv, xidrsviy, oCk sy/xpt^oc, 

xX'a oib's aXXou TxiboTObAcv tot's y.xfixs.Xxpiob' 

oio c y.cci xv s'i/azi, tvvto/ax yvxpi^i c vx to ;j.xgjv,;, 

vx to eyvxp'njyc, av^ purrs, y.cci tasov j'x /as ccyzTv,(r/\c. 

xvdpxToc %evoi XT’ sbx si j ax i y. sEsvirsbTvpj 

vx sXd'x vx ’bx rov d’Xb/AXtT'fbv rov Tvpyov r ib.- Tpccsyst:. 

on iiyx TVjV STXtVSlX TOO Kx) TXV707S STsdi[AObC 

on vx sXdx | vx rov ibx, y.cci tstciov av sroCro / f 1-1-7 v 

vx bpdrxcrx vx /as toitoktiv bi xirov cerbe / acl vjXdx 
y.cci xXXov to arc ovy. sursiXx bixri oiy. s^Ttirrsbdryy. 
y.cci [ax tov d’so'v, vj stx'ivsix rob y.xXx vp'ov i as -ib biy.aio >• 
SfAoptpoc sv\ sExipsroc Xxy.Tpx svxi sEo[atXic[asvg:.'’ 
o y.xtrrsXXxvoi TXpzbSrbc xyobczc rsroix Xcyix, 
bTSAxfisv y.cci SXxjbsv sic AOyiT'AOV on S/XIV 
yj [AsyicTTXVOG xpyovrxc % rsy.vov (ixcrtXsx:- 
o/axc oi y. styxvspxasv , sic rvjv y.xpbixv rob to siysv. 


1371. manque 1. — 13*2. t ids xi spaTqtrs to ti s7(/xi xxi tctsv V. — 1373. xxi ti 
hovAsiep '£%w sSa nxi t! ehxt j y. V. — 1374 — 1377. maiiquent P, qui pour res 4 vers 
n’a que le vers suivant: i'xo yvfsow oi/.xix Ti-roTto nq pe -crVer. — 1373. xh kc, L. 
xcr/x V. — 137V. x x-xTii to-/ t Ttx.-ei r t . — 138lt. x/spuiTx. .. tots/ xxi tots/ P. 
cpX e, C L. — 1381. x x ~ y - y -'‘ t x -yszsxg v P. — 1382. manque P. — 1383. JoS/gs 

Tf/Oi euys/ixov xto twj [xsytTTX/ta/ P. — 1 3s.j,/. c ipyapw; t'o-j s/.sy ez si/xv- to/ xxtts?.- 
hxzoz P. manque — 13^4. cl ysyc/x xl oh yi/wTxta P. — 13S,'>. oils to ti/cc x 

P — 1383. vefi/^w v r P. — 1:07. manque P. — 1388. sts-jits-Cc-// P — 138V. //.ix 

V S TO/ i T T StpuP.xysig P. 13 VO. 0 Si TO-J CpeZTIXCJ T P. T-/J STxi-JtOj TXT 

hiu/xo vws /.. — 13V1. xAtx zx oa zx cpsxTd zx to :Vw tr'xz xotco/C/ P. — 13V2. syai xtoc 
( x. L. manque 1 . 13V3. coos/ -/ts/t/tx tgtw - z x tvs : // x.-TfoiTcz f/o-z P. to-to/z manque 

/.. — - 13V 4. fiX TpZ xYxtSIXZ, XOflf fxoo, TO STXtZCp TOO TVfyou P. X fj. T S. /.. 13V,”). 

ts/xsAiutoz, Tx/suixop^cz. TCP.P.X zxi ~s Z'-'Wszc ; V. A ezxiz k /.. — 13VI). TSTOicv; P.ayoup 

P 13.0. XXTX?.X{x(2xzEl TXpSOTVZ QTl si’/Xl pXTlP.SXZ P 13VS. y t TOV TO/-. T Si: 0 -J XTOXOjXfXX 

C/ T [XSyiTTXZOO V. 13VV. TCO-dp ouiez ziiskXTS/ A cyoz zx (pxzspuo-y P. — 



I.E i;uMA\ l>E PHEOI.’LOS ET platzia piflohe 


!)l) 

I KM) y.i c tp/.uiptos tji,.'! sy- iy.ii /-.sy St ray xxo-tsa/.x/c > 

x ts/.y, btx /A; i sxptr/Ao ■■ j'x TXihy 1 /as t ' sxshoT i I 1' r'. 

xxi o xxrs/i.xos (o/stsi -c,, ty,/ Tsxptx/ u v,. s'iys/~ 

S ■S7Jl/AvyT/ l /A0f$Y r ‘ TX/.1 ■ "ijo XY/.X/ C^tX <PAU)pSC 
xxi roiroi/Atx^s. Tpbo xiroj ro xx/./.oo rye xpxtxc 
1 lOo xxi }.syst Tpbc ■ rb/ (Pax p tax ^/axtts to rt <rs ,'Jyur 

■Ais.Yl XXt /AS/;; YyiSAX , XyOipS, ;X XS XOpA’ 

X/AS, btX-'i TXpO/AOtOC S.XXi ■ Y t C 1 ~l/.X>i\tX <t>A UpsO, 

TS/.A biX ‘ /[' XyXTV' ~ /X <76 \p AO ' l/AV/GX . 

Tt/.A XXI Sli TXfxbtX/lXr/AO • /AS t X XCl '/X Xxb’yjXA.' 

I III) /S' si TTf'cs rx TxtboToi/.x xxi ;ci; it o-sxyov; ’< cl 

^tixtsts, tpspSTS ' xfZ'At/ xxi ore; io s/ATpotrrs ;axc." i l IS \ . 
Txi^oiz ol bic xxt biy.^rs/ o <I>Aa iptoo 'til'/ vixy'/’ 

yy/.ixbsc bi'o Tstx/rtx vtv.x top xxotsaax'/oz, 
xxi 0 XXJTiA/.X/OC ■ 1 01 '/X 'thy, b' r t Sl/XlV VlZ'/j/ASYO 
I I I xto ■> yj/ b/ixjstx sfftps/ Txpsxsi rx yspoTTtx. 

0 tp-AApiOS AS S/Xt ip pO/t /AO S xxi TSAO/TX SO'/ ipt/.Cz 
bixysp'/st ■ toC rx ’ibtx xxi btbst v cC xa/.x -ibrx. 
xxi o xpyprtx: /as;- x yxpx : r'ov t XoC'iqv t/sbsyi 
•os t/.oCtoz s/sbsyr/jxsv xxi / xifiosiyxpia'rsi 'to/. 

I Ja’O „S<7S/X 1 AS' St, t/'f/ASpOy T X/roC >X AS KY,pi^A 

xpyortx t/AWxro/ * t pi'; cz xxfix/.A xp'rx/' 

0/AAS Yj SOTTSfX Sri/AAXS / , b’s? SIC b IX YX /AlTTSiyc," f I 1 0 r 
■xoct xto rvj-/ ror;;/ vj-/ yxpx/ rv t / siysx h y.xpbtx 
XT S 70 yspt/ TO/ xpxrsi xxi XTOyXlfSTX TO'/' 

I I ~o „x<pyj'/x iysix'/, xXps/T/ji / xoi , on /ax rYf/ x/.pTstx/ 

otsc Ttxpisi xxi cn s/xy /aoic y.xt xb/j/Aovtst; x / byx, 

1400. mainour L. — 1101. y./ o (m t zizufxsv xvrx,uy. I'. -- 14^*3. iu,ui<|U< /.. 

1 1<>1. S'x~v; y roj (u.erz rv,c. Y\/.XT%iy. 'b/.uipz' l. — 1401 m. y.zi 'rzf,c//iciy^£i tcj zlrc,-/ to 

y.y.K/.cz t\/£ (ityZizz 1. 1 il *1 XI * ^ lit * 140«). y.Y.C'jyc* t* t A I . — — 1 lOlj. jxs }*.y, '/cC{jC.{/.zt iz v, 

rzyz jx Tc tzotmto; 1' j-s/.e; J .. — 1407. z?.hz b -rzfcpcirtz ty/a y.c^y,-/ mzr^iz W 

1 40*. y <tcj t. — 3 -100 - vz tziZco(J.s/ z/rz;tz l'. — I4l<>. Cf/^st ~r r tsh/z y.zi s\z t 
V T l. 1411. / ^*‘<7 G‘Z T TOO ~rSptaiZj3Z‘7M l. 1411 m. to/ OpiTfZCj T0V £T?.y fOOTZ/ 

yzi cr'y/jTC(iz to •^spj'/V/ 1. luilll'jlU. J .. — 1411/>. c <i>?Mpioz tz:^sl to tz(2aiv fXSTZ TGV 
y.Z'TTS/.bz/Ov 3. liiaii^Ur L. - 1412. c <t> \j y.spbsi \ . -- 1114. to x V. — 1415. z r. 

Y.zv.YtJ £ rx Zxpix {xzy.fSTS'A T. — 140'.. y.i c <i> uz ip (3 oP?,stzi / z to-j ttcity \\ — 1 HO./. 
p/tAGJ eyxzpoic'/ ty,z r ypz?_ [j.v7Tv l piG'j tv,z zy z~zy,$ 1. liiaii'^UF* L. — 141 4. oic£i tc'j t'z z/t/.'/jTg'/ 
y, 0. TGV yxi 77/.SZ 1 . 1 4 1 .' s . < Z /,Z7T£ ?.?.Z/CZ TO / X 5p T 0 / }.X Y.Z/.G/ TCV ipZ/y 0, - — 

1410. r ~ £~7zpz?.z\3£ 1. uo rtcsv % z‘i7ts: t l.. Pmir 14^^ t j t 14^1 l u It*"- 4 \ t*i> ^uiviintNi 
?.ey si rpez tca <b/MpiG > zyzztg, tI 7c ?.sy v ; i« a ztto to tyus^cj Z.'/c; -x t* (2zttx^u 
ttgvtv, j Tv,/ Bzjzvs.x/tX/ /X 7s zvzuvpi^a! y.zi xp%G t p^Ztc Sjys/v zzi (/.sy zj (zey ittz/ov — 
1422. C‘ V, Sp/TZTSY, Zc/Si / X VTZyZl'V l. 1424. ZZi USTZ-GTV'J y.zi X '< XZpoiz r. — 

1424. Z17C . . . XTGX^i^ 717 ^ r0 ' J 1 • 142.). XxrS/TV, M. £%€ ( MV / fZS^ Z?.V,'J r. .770V (J. T X L . 

1420. o 'T y. rr -K ctsc xbyuz-//sz -UlK 3s sly^z L . 3r. ;zx r>> zAyj'zsizv c t t7 X x T. - 
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!> 1 


O/.iC y£ ’> ii £/.x(ppX!T£i, £Zpb^ XV XTO y ISVX^ 

btxit yiy.p'ov £it/>;x£i jx TXtipyy y.i~' tyevxb 
a y.ciTi i's.ActJOi x^xtx^ toa?-'x to^jh < gj T/obiov. 

I I- ’ill y.xt in r t 10 ’xx "by £kx/.£ct£/ rtjv It i ivo v^ytpxs 

„Txpxx.xXx crt , as '■ jSi tcv , vx yib’vyc ysrx yxc 
y.xt yvj tjxt no s/.tyxr spov^ T/ypxxs T£/>;yx ;xx;." f I 10 r . 
y.xt o (p/.xptoi ‘b y.x/£cryx y.£" x yjxpxi 7 b ibeyjj.y 

xxi /S'jH rob [X£"X yxpxs ,,;/•/ X£y.£b£t; vx srvxr 
I I •')•’) XTfSCpO/XXt £H ‘.b tivO'JCySlO-' )'x X/XTXb ' X TVy VbKlX-. 

■>x opS'xtrx y.xi -ryjy <rbyi poZptxv ’'ijv syx ;x£'X y.svx. 
xxt to Tovpvbv ysrx yxpx: tx/.u vx'yijx is hsjx 
y.xt vx Txpxhxjix^xyxt xcrs ix/irv, io ysyx. 

STYftSV. SVSTXb" yy.iJ CTOb kiySV '0 y.psfipX" IS 
I I 10 oA;;.' rvjv vby.rxv ysASt x txc vx y.xi sboixcy 

riji y.opyy rvy LTobixty ysr xvtov vx cbstiyvf 

oyxi rbv voCj xxt ivy xxpbtxv so -/y.n in sroi"C 1’ 1 NO r . 

■iov y.x<i'i saaxvcv tx TXvrbc yx bxpx vx xby.xovj' 

„y.x) xxv Too-Jii tcv xyvyxv bpcfin>x; c y.xxr./.v.x -c;, 

1 I I N y.xt ov Tbvspj vjtrx >jv bib/.nxn ityxt xto) sry.ssn' 

oyxi x i f/\Jyx t'/jV hobXkixv y.xt x; rcC ry,v bpxvspx7*\ 

y.xt xX/.xyjy] vx ye xb’bXtfiy, y.xt vx ys cruyTov sjy 
y.xt vx ivkfyyxy, ryv icbAsixv rvjv y.opyy vx -bvrbyxi 
STSpXGS'V , tbtxfi^KkV ’0 blXXTtjyx viji yb-y.Xi' 

I INO syxpxBs vj XvXtcXvi, rpsyst rb bpxo Txvcobkv. 

y.x(2x?./.ty.tb;i b <t>A xpicc, in Tipycv y.xryfSxivst' 
rov y.xxr£/./.xvov viupyy.s bv Tbpyov hx vx (l/.£Ty I’lo0\ . 
y.xt b si ; rbv xaaov yxtpsrx , x; STpiTiv, ccbtss 
„ y.xXxi <rs >/Cpx'\ ,, y.xy.xi v)/b £ i , y.xbi^cbtjt • xvsxyx. 

I INN sv.xrnxv , £xbvrbyxxtv 1 itTxuiv bTobsxsti 

xi ov vx •}. £'vy, to xpia-rov , vx y.xr^obv vx -ykbroCxtv. 
ijJ.B'kv vj xpx, sysbrix x-/ ysix yxpxc yi^x/yy 

1 12 i . 0 ?,jC C, // TliC t }sZ^(.’j'JZZ . . . (X.S'yZZ \ . 1 biOTl >M c,Us'y v^S/.V^SZ UiX'iy Tt p lb lX\bz7 Zi 

1 TZ b&CZ 1. 14-’ >0. X TZv SZZ/.SrS, TfUl 'v X ^ZTl-y StC TO TTtTl V. 14‘Jt. 

y.z' fvci] ys'jyc —ZfV.iCCCS TZ.Xl, Tzpz<z?.£ TS l'. 114*2. HiaUljUf r. — 144 o. XZl C O’ r. 

143k ^ A rev (2. X rov cpirpcv tcv s~,uzi T\ — 1434. ttz-oj V. — U3f». y btcpTUT* t>v 
Tvvobtzv . . . (Ye TZ\j.iZ 1. — 14 47. >; zvpiev £y,U8cwuzv vx $Z} U(2sv (jlzX^itCz 1. — 143^. ^ 
v 7rspibiz{2zTOi(zsv rz/.tv sic rc t zi^vibiv l. — 143‘4. vty- ( sv si; to Zt vcbcy^slcv ttcvtzv cl 
zp%CvT£C TCV r. — 1440. T,-J inaib[Ut\ S(zs?.erz L. — 1442. c vcCz y.z: > y.zpbiz tcv ?.s«,st 
y.ZTCOvjy z rev 1. 144o. TVX'zm 1. — 1444. z^V'Teiz t z r. — 1445. liianyiu* 1. — 
14415 buhlzv vx TOVTc $ r . - 1447. ZV hz^Y r . — 14 4 -. y.zt maihjiu *. V t:'tqts ; 
T y. . v. ir r. — 144*4. zbtefazss T. — 1451. ttc> t y.xTz^xuu l'. - 1452. r t. rpzrez't 
4* 14.>5. c liKUl(|llt* 1. -- 1 4. ) 4 . r y, j y.Cpn ucv y. y. tCj /.*■) s: 1. ] 15(5. jjtts vx 
yivy to zpiTTCv ei: n f sCfxzv vx xzv.'tcvs T — 
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y.cci bcSpOTic sorstpccyccaiv, yccptcjAccTcc toC bibsi 
kouttccv ypuafy, oAoypouayv ptsrx AiBo/Accpyccpxv 
I MiO y.xi saocBsv Tty sy s;ai asv }.xyxpiaTOv ypuaxpht. 

i 0 '/.X CT SAACCVO C TOV VX l by TO yxpiajAXV TO TQTOV t 1 .j l r 
y.pxTti ro icsvoyxpxyov, vxS 'gaol to Bxu/acc?si. 

Ksysi rov ,,t< as bcoAsfix y.cci roaov /a's yxpi^stc'. 
roaov ypuaaopiv xtAScpov y.xi taoCtcv oiv, oAiyov\ 

14li5 yxi TxpsuBuc 6 <J>Ac bpioc ovtxc cc’TY/Xoy-xrxT 

,,£v3 'PUTS, XV SVXIV BsAtyAX , A sysi ' 10 , TO \b ly.QV COL , 

SySIC y.CCI 7 pGTTOV l '.XI X^Op/Aty boUASIXV VX [AS TOiyaviC, 

y.xi ? v\v T/.yyyy Tty tic y.xpbixv sytc y.xi fixaxvt&i, 
sBsupsc xv syvjc BsAtyAxv auvro/Axc vx txrpsipvic.'’ 

1470 y.xi o y.xTTtAAXvac Tp'oc xvr'ov ovtxc xoryAoythxi' 

,, sh i y.sAsCsic opias , stoi/axc vx iy.rrXypvcrv f 151 v\ 

SIT l blX [ASVXV Vj/ATOftl VX ySVV] bloc Tty y.opvjV 
boCXoc COL btxboC'/.TTAXl , BsA'jC VX Ct boUAtCxx." 

txaiv xiiov o <bXxpioc gut tcc xTyX oyxrxf 
I 175 „x<poC'uc tp'i/.oc yivsaxi tic s/asv, yivou bccptspu/ASvoc' 
xCptepooas tit opy.ov col xboXoc Cpt/.oc vccaxi , 
y.xi tin Bxppsaoi vx a's to, vx to sy.rrXyipotc c be Spl/.oc' 
y.xi xv svxtv to irpxyfAx rtTorxc, txaiv to a ace /aij opyityu." 
bjAvsti ias opy.ov buvxTov , sh t y.xi xv roC fyrvjay, 

1 4S0 vx to tX ypucrv] TxpsuBCe, btyac y.x/AfAtxc xvxyy.yc. f 15'2r°. 
o <t>Xu>pioc sy.iv//TSv vx Xsyy , vx ’Cpyyxrxi 
tov toBov, rty xcry.oXycriv rty sic Tty Haxj^ix 4>Ac vps. 

Tty auSpopxv, Tty xiuytxv, rijc bua-i uyixc rov rpoTov 
„toBou sysvojAty bouASuBs'ic y.cci SoCXoc t vjc xyxTyc 
14S5 y.xi sic Tty y.xpbix jA 0 u s as fix ax toBov, xXax totcctov 
toBov vx CpXsyvj oAors/.dce Tty o/.ty fAou y.xpbixv , 

VX [AS jAXpxivyj [AXpXjAOV bpiOTlfCoV BxVXI Of 

145S. xxofy&yxTiv . . . tov 5 V. — 1458, r. c iVf.iictco e^xpurev hiipx rev xxTTt KAmo I', 
manque L. — 1459. x cpi-b o ■yqj.uTv/j rx hr.-jy.xTX 1 ". — 14CU. ?.x',x ? y 7 ux /,. y.oOxx-j ,«£> x>.y, 
-jcv/J-xu-T-b, -Tx ~p£Ttp fixTil.ex r. — 1401. TO jx r. — 14R2. i'ii-JCXxpxyo 1. — 1 403. r 
<r S xvifUTS X. /.. — 1464. T A cyxprj V — 1465. ri-j XTtxpi~#j l". . — lllili. i x . C y.xi 
'hxn St. L. i'x-j %XKS -oScj Vic. i/xs-j. Cyitix-j TTspiai/xsrxJ V. — 1467. s. x r x. ficuty-j $ v )/. 
SovAeus-ipc V. — 146S. yJpjSoox yi/xai arty xxphixy hijxTxi -Ax t'x ?(iv<T-yp x $xtx;Ig-xi 
— 1169. manque P. — 1470. X 6 x TXfsvSOc rev ’VAupio-j iv.xf.ei l". — 1471. etn cp/^ei: 

XV Svvx/xxi t%U VX rri ooufscvx V. 1472. XI UC Sauf.CC TOU iX/.V,TyV.x TO Zpy^eiO VX orf.-ppUTU 

17 — 1473. manque V — 14(4. ex tcz.x; o-ovtuxxIvu 1 '. — 1475 . ' e7 - e ', ~xp $ etc i/xiv 
ylvtrxt x V. — 1477. £<V«. . . Tlppalp V. — 147S. z X v iV x ti-otic vx (xty to vrupyc 

fixpoe r — 147bi(. opxcv irciei TOV •bf.uipizv pttyxv c xxvref.f.xvoc l’. manque L. 1479. 

a/xve~l TOV... QTl TOV e^XTya-y i. 14S0. V T T T XV %X7V Tyv ’(oiyv TOU V. 1482. T 

t. xx'i t'x evrxiev, ix t'xc, xp X xp t'x fjyei R. — 1483. r 7 . Tyv evrxiev, c/xo Aoyei t'x of.x f. — 
1484. Tore L. — 1485. Spixrov xx't ,byx. V. — I486, t Txrrerjyv -Pu X yv ,xou l'. 6f.0Tef.yc 
£ — 1487. vx fixvy, tov S. V. — 
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I 1 1)0 


1 I <)5 


1 500 


I 505 


1510 


1515 


TOCVTCt VX TXCTjrX 0 TXTSiVOC y.Xt VXfJ.Xl TOVS/ASVOC 
xc Six rijv yk VKOToSyrov y.opvjv, rijv Ylkxr^tx <PAa iff, 
ijv y.opyy — S’xvxrxS'yG'e, y.xpStx yov. Ik robe Tovobc t 1 5 '2 
rvjv y.opvjv — oktyoopvjirs^ TokCS’kifis 'I'byn/j '• ACL ', 

TVjV y.Spvjv — <pbys, koyttrpCs y.xysvs , tovs/asvs. 

ijlv; r strsfixcry v, xtr ^6 ?<.-// trie /as rx etc natfASvijv (pko^x. 

•IVjP KOpVjV OTCb IBs VXtTSV ’i'SlObC SK TX SlKX ? 'XV 

iast’ spCsv vx trvvTS pTxrcCv vx tvjv xvxjvpsvx. 

ZGTObC STSpTXTVjrX/ASV xSvjAObC, X'yVXp'l TTOVC , 

yxpxc y.xt roTObc y.x) fiowx. ktfixStx. to'ix/aisc 
y.xt txv totov y.x) Txtrxv yv\v titrrs vak.S’x txv xSs. 


O 

V . 


y.xt XTVIV T0V ZOTOV '/fipXjJ.SV OToC SVXtV TO ETsSb/AObV, f I 53 l" 

TXktV xpy it 7 0 ETtTb'JL'X y.’ sSs TlKptX S’XVXTOb. 

y.x) orsc Tiy.ptsc y.x) rrsvxy jxobc /as strsfixcrsv vj rCy/, 

on ryjv oopxv, rov y.xtpov , rye trskVfVyc rov ypovov. 

otx v tic rijv y.xpSlx /aov srsfixrx rov to'S’ov, 

y.xkktov vx y,ij s\yx ysvvvfrsl sic r i'ov xtxvx yotryov , 

TXpX TY(V TOtTV/V tTbjA<p0pXV TVy SY.XrsSobktJ&V t Y 
y.xt tic Soktxv wpxv y.xt y.xy.vy yrov 'c s/asv vj x^xtv,. 
on TxrptSx eCpqKX y.x) fixrtkst'xv y.x) tts/a/ax 
y.x) xpyovTii rbvoty.qzcpsc y.xt (pt/.obc y.x) yvxp't(A0bc‘ 
ok x xc xpxyjvy,v rx srxZx y.x) oTirx yob rxipyy.x 
y.xt fix a t as t xv y.xt sBobtrtxv y.xt txtx Tpxyx y.oryob. f I 53 \" 
y.x) ybvov svxv to to S’ai y.x) to xvxjbpsCur 
rov toS'ov, rvjv xtry.okyxtv y.opyjC rvje llkxvr^tx (Pkxpsc 
sSx, sic StTSVX , Cpiks /A0b 1 TpoSlSx T0V SXVT0 jJ.0b , 
sib yxp y.ovoc Sbvxrxt £ vjrxt y.xt CTxvxrxrxf 
Txpxy.xkx trs , StxksBs r'o 'svxv sy. rx Svo, 
xStxy.piTo; yvjS'sv ysvv,c ' c sysv rov ZsvxfjLSvov , 


14SS. (mc'jcy vx 77 . c r .‘X el/ixt tt 1'. — 14S9 — 14i>4. mrtntjii«‘nt \\ — 14i>2. Kxpsvti, 
t ovsfjievy L. — 14^‘>. (J. elc, r^v v. /,. I4i>.>. y.zi e%ev/TE > r. z. 1'. — 14il.”w. zvrpw-rcvz 

etevtTSVTX reve xpxovrxs rcic, /3A eiretf 1’. man-jue L. — 149<i. h'rsfiTrxr^a-xfj.ev 1' — 1497. 

t gtz(ziuv£$ r. — 149S. y.xt 77xpz$etpx(x.ev 7zoK?sX vx t'ATOJjUfv hvbxos V. — All lie u de 1499- 
17)01 V a le^ 7 ver** Ollivants: 149S#/. rupx h77xy.cv[j.77^x(jLSy errx %eptx rov. xvrsvrvj. 149S/>. 

y.t 0T XV TO XXtTTfCV s't^XfZSV £00/ TV,V Bzfivt.WVX . 1498<*. (iirOj %xpxz XXI T?J'l>SUZ VX y.etTSTXt 
c vote, ixx$, 1498//. sya xvxrxvx (ztxpcv art iyjpx to Y^tovv. 149S/>. y.xt t:xXiv kxtxkx/'} o(zxt 
btxTt cvSsv to 149S/7 vx rvjx.’Tviry . vx (Ys 5 o?, vx 'ooj y.t £•) u sxetvvjv. 149S//. yfii \tv. 

xb-ivTv,. civvzrzi. vx y.Tirvz 3 vx xx/.zryz — 1502. otxj t u L. oti t. u. t. •/.. r. sA evpvxz 6 

XpCVCC r. 1504. TXpCVTX y. I'. 1505. T S77XTX 7TX %SVX l'. 15<H). bo?JxV L. lliail^at 1 

r. — 1508. xpxsvtxq rvjcty.viTOfxc, V. — 1509. y.xvstv cvk stvijlvit'-I^x , c (J. t l'. — 1510. 

y. j3 y. £ *xi Txppv,rtx tv>z St xvtzz v. — ir.li. ^ (JL STOVTQ T. 1'. 1512. T. 77 XXI 

XT X C *' y > 7 l ' J T *>' J S*'- IHZT^IX <f>A UfX l - 1 i)l .A. £0“£ /. . TUpX YlZ TBvX (X 77 TO XOpfU 

(J. 1. — 1)14. £7V , xvzsvtv, , ovvxrxt ^y, / 7Y” y.xt XT0?.sryz l . — 1515. 77 7 $ to y.xKhtov 

S. T O r. K)10. \. L. isvcv (40V cv L. 
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'i'll XTO six XbVSySi y.S 0 TQVQS TVj C XyOLTVfe" 

TCI a y.xi xe ’tbx 1 xbS’e'vri; yah, sic TpoxxTov rvjv siopyVi 
xe ties -yj } cc’jlt por>;rxv xijc vyiay sjyy.y-sv'zi 
I 520 y)/ t xispvfrus biz i toB’ov ry t e \lvyyj xt's ro xusy.xj." f 154 r". 
y.di o y.zxr s/.Xxjcc TxpsbTbc £TpijJcsc%sy, sCpptyyv 
'/.Oil 'i'C Bs’Oe SK t'oj 2.0'ylXfXOV Sj'lVSTOV Cii'r'i/Ci 
ibis- vo i stolon fyryjuzy ixi vx rov fyrvizv;' 
oy/c foi /sysr ,, 2 /t xz'/.s , st si ;xs opy.xy.cxixj 
15-25 zCptspxxz -> )v (txjj : xyy,v. ciy. xj toxu'c xp'otyxi, 
oik XToCpSbju ’b U'/aoxx, S’s/z jx to T/y.pxxx. 
ototxj j'xp s'te y.ubbjoj Cpi/oc hx Cpi/.oj t scry si, 

SKSb’CV iy. X/.V^IVOV , O’' l SJXt use T pSTSl Cpl/.CC' 
era' is sic t pay fix SbKC/ov Txyz Xbj-r psyyi o Cpl/oe, 

1540 biz rcC y.xtpoC to sCko/cj Txxysi btx Cpt/.izji 

oik sjxi Cpit.ee yvuspifji.ee , y.y, ysvoiro xtoj koxxov , 
six. XTS TUSpCi yjusplti /.Oil fispXtUSVU! XS t O' t 15 1 \ 

zv year* vb y.(Cpx/.i y.ob rs/sixe sk to y.opyi y.ob 
• vjv il/.ci/i ?iz <t>/u!fi p loC/.cy.zt jx op^Tusxx jx xl / jTbyvjc." 
1545 /.xi si X’roe rob aspifJLVxj txc vx to kx'jxxt^xvj , 
y.\ toix'j XT p X'i xj y.xi obov , use vx id v, rvjv y.opvy. 
y.xi y.i'tx rxbix xpyj^obxt jx y.xxxobj vx xbj’ibyovj. 

‘Ob t C pyob jeep tviv zjobcj sbst/.ixv v, \Jj vyvj rob 
y.xt Tx/ty sxpoKcvvrx toj tc/./.x o /.oyixyoc uob‘ 

15 10 I? 2 Jtsi* Tsxpsi, X7oyz?srzi xCtoj c y.xx t s/? xvoc 

■jx Txxyv, ■■y,j xbvs'ib/,xiv s toj /.cyixyoj jx S'/J(2ip 1 
y.xt -x bsO.izfy y y,j y.zpbizv , y jostsi to rs'ivtx Txxysi. t' I 55 r . 
y.xi xt e to ye pi r'ov y.px-'Si , xby.pa.TS ti roC 2 s y sc 
-i'll svxiv oTi yxysxxy p't\f/s 'ivy Tvy bsi/.'txv , 

154 5 syx yy.i xrpxrxj , ^ij-j (2ob/y,j, yepybv jx x's TVjv s'itx. 
to tu s’ vx ibv: rye /.byspvjj y.xi toss j'x Ty,v xb/rby/y 


15 is. t ,i I . — l.il'.l > / ic~ siy.’+cji t . - 1 )N I. mpsvicl . . . z-s 1 '. — 1521. v.zi 

IfftTTit r. — 1524. I toioOto -1 . . . rev Z r. -ris.il z, /.. - 1521. o to-, ?.. 4 'S.upis i-zi'opxsi 

.•« us ouiux 1. — E>2:>. y.zi zbiiy: c(-/.ji{icu!z, rv,j uvsTZ~,i;y cl Zilyu I". — 1521). izppic 

T. l.)27. c i. L. — 1.>2S. s i z o. cz -rpi-rei $ /,. s s z is. Siz tpis.c; rrzu^si T. 

1 52S». e s z a. v.A -rpe-rsi 4 . 1 ?.:: I'. — 1529. 0 i el; si I j.cS.o-j 6 4 /S.c; i-t rien ,1c plus /.. 0 h 
e h ely.cs.iz - 7 u c 4 !'. — 15:10. ro eil/.cS.zj /.. — 15.'!2. riipz xz.s.z ro -pciipiue raipz 
pefiziJiveuzi r 1. — 1. ).'!•'!. c% r z. 1". — 1544. r riAir^iz 4> /3 7eS.eiu; Sicpiduai I". 

1541. ?<.z u-jjtIx-''- VS.apie /ter zhrys 7-ys dpzizs l’. — 15:15. zzSi'Zerxi :-zi /zepi/z-jS 

r. 5T r y. HKlnipM llI /.. — 15.jll. -,z ji iz-r;piur 6 <t>S.uspia; ri-v zepyj -jz u-j-jT-Jy^ \\ 

1547. zpx‘Ko-jui man hi, ■ L\ ]>■ v,-r- nirfinjin- V. 1449. y. rc ext-Aijeve zpy^j i s. r /.. - 

1542. ;; * ’0 xz t h'x;. tvs tin tz-j iyzusj 17 - 1514. i-rt . . . zv.c-j 7 T i-j s. r. - 

1514. 7 i. c /.;> tuuo: ro / pi /,. •VS.zpis r7 SeiS.cuy.tZz; xzi r/ leiS. 'z; iyet; 17 ScvS.izv /.. - 

154.") S 7. <7 y.xi CXJ 7T/.V.J /X 7c 7 V,' IJLX7M V 154<). OV* I' 
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epyj-' at o Mac, :7tax7:/ -b Tzrya 'C\. cc-j&tw 
•/.at vj rye?-; -< u'/ y.z(2z/ /ocpii 1 > xxt e~r/oc-/b/xo r x pcbx m 

01 ~ i?C pcbz iUi^ClCTf/ KCCt Ot 'TiblOcbii zoEty, 

1330 v.zt '>z /z'y/.zitz /ob/obbz y.xt a? s t-'O’c rx ~rx n x , 

3/ X 'T?.3b'X/CL')i^CV7t'J, Y.C7 y.liobTto -rx ZoS",;. 

zo s> y.xt $£f;‘ 7b r 3 -j.x ] r cZ > x y.zrzjbpibrx f 133 \ 

■>y.z yuipz; 'r'x rpt~ bpz&: •, n 'x pcbz ox 7boztz. 

y.zt txj iviba. ii'cruo/ X.&3Z y.zt ~rz ■> ' /ZiC3“ 

1333 y.puz - )tz Tzpzbtzfizry.:/, bi x ! Z7Z7 ‘j.o • y.xpbtzz, 
it; xy.i;pzo ioo 3/ x y'x rx x 

y.i 7X m y.x '/xh'tz spurt ikz, -roicipz ■■ ct/.s -x. 
y.xt ty to y.x'bijx zoirojaz^ y.xi iv. >b y.zrs/z pcbz 

c r rl y.i/.ibil ifX'-riKX ix TZf/ b IX tpl/lZ.', 

I 31)0 y.xt o/.x rx xToy.itJOv't x <x ts^/Y, re; ^cbbcb/H. 

y.XTX/.i'TI 3ii ryy y.XXJiUAXi X<; SVXI Y.Z*' xEtZ'. 

{]/&*' Yj Viyspx, S7X7:'/ "lb TZ7J/Z ■'£/ ZoExSZ ■ t’ 130 l " 

y.xt ' f x zorbr/, srbozEzrto. rx pcbz o-rc&s'o yrxr 
S7x in y.ctpivix (2z/.?.cb7t x pcbz ■’ xo zoErszo' 

1303 (2z~t/ct rx r'/y.ui'oobrto , ''0/ zy.'pzo y'x ~r zrro' 

y.zi in so xoCpiviov sr/r.o icy <$>yu.'ptsy 'js(2zi:i 

y.xt f2x/:l pc: )x iTZo'oijS'o , TYiTX^il t CO KxB'3/.Ob. 
bijS'S'o art vx Qxivsrzt 'it x/Ety, svxn ^ sy.x-rc/‘ 
y.xt sy.sroo; e<rx sy.zo 's^co ix ioo 7 y.i~rx.icb 0 -ix zoEty . 

13 70 ox ui/.irx v. y.zpbtz ■ cb ty,/ iosbpzo ;jly, t^zay,, 
uy, 7$x/.y, '-o y/y xo'.'iyxo y.xt sn y.iobiooo iXTisy 
y.xt 7‘ipy^fy, , y.xt :y,o ixy,o 1 yxsy y.xt - cy,o Spobbcb/z ■. t I 30 \ 
7b'ox^0'/ rxt ct xpyoo'iii y.xt t xi/ng • l j.i r / txo x/on 
y.xireisTXi b xyypxz sn rxpc'/co i~ryp;jJ'/co * 

1373 Qepvow rx %'ojy, rx npTvx y.xt Ejircbv ; x ijj.Tpc: -rob' 

ir>47. y.zipcc eyyt^ei rev M z:cv y.xi rvxG’sTZi’sSt tc tx?xx 1’. — 1.) IS. li* scrond y.xi mailijUr 
r. — 154^. rjfv 7 y,'j f y y.xi ?.cv>.gv5x rx -txvtx \\ — 1,V»0. V. — 1 T» T> 1 . c 

$0VYT0?>CV?.0V0t*GVTlV. 7 €>Zl^CV'TlY T. X T. 1 • >5-. XX iv %pC.CJ /V~S IZ'J TX Xozy .X CrV/X%C t-V 

1'. — — 1 3. (/.x*u:vgvj rx xr b TX/TOv. rev xfivfpxv rx ^ep/cw \\ — l.»51. x/'-y, L. inaili|lir 
l". — l.V>5 — 15.7D lisent aillsi ilan^ 7 : xrzn y.pi/MV. [COM/ rs y.xi rpix/rx^v/,?.xy.ix c?x 
rx <rTs?.^€i c xfzqpxc rxz so^s/xz s y.sr/xz ! rx xvrv, 7 xp rv/x^ccri/ . (Sx/CVy rx rrx xc^r/ix 
r'o v x/xypxv rx ipsp'/ovriv y.xi fSxvcov rx c/MTpcz rev /.x ex ro y.xre/ y.c^ioicv y.i sx rc xxrs >x 
{cocv \ gtgicy xpeixTry, c x t uypxz v t. 0 y — c x = rcrctparcT/.suti/x . . t 0 . (p — 

1 7){ K ). y. c. q<tx 77C(j.sr/ccriY TSfxCip rxz yv/xlxx.p Y. x c r £.'X—e;j.z>/C',rx . .. rvv Zpcvocvt.X/ 
/,. — xxr'x ?>sttcy r x ui t ptrei xx. xpuc^et 1 ". — 15 <»-. stiizute/ r r. xxi y, ry^c? •/ 

— 15<)3. y.xt miUH[\n\ e7vvxxT , /}G‘xv r p ersv v,rx/ 7. jt gzsv L. — 1 . »* > 1 . mani[Ut‘ V. — 

15G5. (3xt?.ci V. — loGG. e(j.T-/jx.£j z <J xnrx T. — 15G7. xtx/M rev Y. — 1515S. 

rxx^ T£ 0 . v ip 0 x s/ 7 I. — pier exx-etzv txstx^cvy rc - r x 1 . -- l.)7U. x sbpx / 

I.. — l.H 1 . rrb'Y zx/xrev k(its?y 1 . — l.»<3. rv. xrzv/rxi L. tv yx'Ccv .toy ci x. xxt zl tx'/tmy 

ix. 1 '. — 1574. r (icv<reix/xs/c/ l. — 1^75. t xtp.cvv rx {cox r. r 17 — 
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CCrAuiVtt , TCCipVSt CCTO TCCVTOV flOipCCV SK TO KOcS’SVCZ' 

KCCl OTOV TO ‘fcSptV VjT?Ma£V viz TICCT Vj CCTO TOC pobcc — 

otov eaaSrsv SKezS'srcv 6 <PAa>pioi yjzafxevo: 
f y. tovtcl'v tlysv B’sA'vj/J.ccv viz Tccpv\ Ik ric oiv$v} • — 
l')80 OTt tcc yepicc vyyiaccv ’c toC ccybpov to KsCpccAiv. 

y.cci Toaov rpo/zov sAccfisv y.cci (pbfiov vj ^vyv] tov , 

o/j.'x'c oiy. sy.ccTSjxccS'Si/ ' o ccjj'vipcc; tov SoAov f 157 i°. 

y.sAsvsi iTCitpvovv XTo/JTfbe rcc ccvB’Vj Siccavurc/J.ov, 

TV ,0 YIACCVT^ICC <^A(xlpSe OfiaS'J OACC viz Tijc TCC T£\J/0UV 
{ 5S5 (baicv y.cci tcB’cv sic cciTqv siysv ccto y.ccpj'iccc. 

Cpspvoiiv avvrbjj'ze, Cpspvovatv tcc pohcc Tp'o; tov Tvpyov , 
aepVOLV STCCVCC 01 (Zccyisc TVj? CCTS TO Tccpc&vptv , 
y.cci yicc rye (2ccytcc sarsy.srov , K opir^icc to oyo/J.cc rye, 
srcty.Vi 70 C viz arsKSTCCi ric poScc viz ’asficc^ow, 

1590 rcc poicc ric ij.bpiaTiy.ee , rsc jj.vpxiisc sy.stuse. 

y.cci o <t>Aupioc sy.sirsrov ccTsaoc ar'o y.otptviv 
y.cci savpvccv tov oi /2ccyisc Try i cct's to ti zpceSupiv f 157 \ . 

ivoyitsv 0 <t>/U) pioc OTl SVCCt VI ToSyTV! TOV 
y.cci eayy.ccasv ccy.pbjj.iy.pov , to TpoaicTov Seiy.vvst , 

I 595 Tvpv y.sQccAyv o?.o!'ced'y l ypvaicy.sy.ccAbfj.fj.svvi. 

(: l/.STSt , (pofishca vj ficcyicc rye, arpiyyi^st ccto y.xpSicc : , 
ipui/cc^st vj y.opy, svvoiizaocaiv y.cci ccA.Asc oi (2ccy trass' 
rpsyovv vie i^ovv ryv rccpccyvjv, yvpsvovaiv vie /j.cc$ovv 

P>7(/. ixspo; ex tx xxA.xiix I'. — 1577. xzl otx. r % tov xtA. wtsv I". — 1578. o <l>. 

XTSTVi l. l*/79. XT' xsl.c. . . . TIX7V XTO T fSSx V. 1 570//. OTXV XTA.UTSV 6 X/XypxC 

ji TtXTY XTO Ti ,00 X 1 llKUHjlH 1 I,. 1580. eyy ITXTlj T. % TOV SIC TV,: XOppJyv TOV XTXVOi 

I. — l.)SO ii. b. c, exe/vov tov %pvrc7xovA.ov, tov xpvToixyA.iyxxTov | otov 'txv tx uxO.A.It'Cx. 

tov oiTxv to SxxTvAioiv | otov ’ to : xxi xjti'txxc; tv,c v.ifv.C, IIZxt^ix iPZupxC lnHllqui'llt /.. 

1581. z 3 - 4-S/30V ejozAfv xxi Tpc/xuSe: p -l. r 1'. — 1581,/. :i /xif: to jxxty 6 i/xxpxc y.xi t/jv 

c/xy: tov y.xTY I. ]nani|Uf L. — l.) 8 .‘j. cplCjsi xxi STypx: tx: fyc xc zTo/xTpdc tov I' — 

1584. T-yt rlAXT^IX <P?MfX : 0 0 JX TX ETXfOVJ 1'. 1585. TOTOySg T. sip V. 158(1,/ 

1 ')S0/i ll)illli[uellt /.. 1587// OTOV xtoto: sxxtsto: xop-y y 1 1 xzt''ix <l>Zaipx | 1580// sx£::y y 
TsphxoTZcvixiTTCC. y >.tym Ty xcvpTSTZ [ 158I)/- otov iy s/xx: tx (xz/J.iz xxtx txov/.i tov t otov 
158(j// ixpxTSLS xxi too: epuTxp Tpiyvpov 7Ty. toUxj tx: \ 1 5S(le xxi otxv STyxoivSTOv Sz/xL 
vx TgpTZTY.Tv : 158(1/ yTXipjsj xv£/x0: y Tchx Ty;, tfU/rfC xQi/.xhovTZ: \ 15>8(1// xxi eTzpyyopov- 
TZTIV ryv xopyv ru.xT^iz <t>?.aifx ! 158(1// ,,r/ sx e ‘f x °p'< IXOV %xvxy xx) £irzi TxjiP.i/xixsvy ; 
158(1/ TI ezsic TO TZXIXZ ropxpov, sItxi xypua/xs-vy 15»(1A ^z/'/icv, Sxi y, T~yv vscTy tov xzipov, 
fxydtv Zvtxtxi ; 158(1/ eri yl.is: c jexiTSpo; xxi tov toA ?.x tov %y tx;" | 157(1,// Aoitov ttx 

TspiA.ovA.cvSz xo r;t'v xixs: to. A.oyo: 1 1./8U// J-ipycvv ztottsiA.zixsjx tx pcSz sip tov Ttjp ”ov 

1587. XXI Tvpvovv TX ol (3. i.TO t. T I". — 1588. X. IX XOTSA.X s MTspyyA. r. 158<). e 

JX ITTSXETXI T f VX vef lx%y, r. — 1501. EV.XZETOJ t x£TX £1* \\ 1592. STvpXJ T... XTO 

V. — 1591/. hspivy 7 ovv TOV tbA.tipicv i ev, UA.xrifix <PA.upx V. — 1504. Tyxuvs, to xstfXAx 
TOV T. T TOV sp.x.y T. — 1595. y xs^xA.y TOV OA.o'SxjS c; xx'txt ep TO xpvrxj., r. — 15,05//. 
yTXJ XX. TX ixxA.A.lr'ptx TOV \\lsTxA.oifx Tyj Tp:'%x 11 liuiinja/' /.. — 1505//. A.iixpaiTo: . 
TXVS1XVOTTOC, XTljxyTCC. iopxioc V. 1 I 1 !I 11 I[I 1 C /.. — 159(1. (SA.fTtl XX ] iSsTTyXS: (Cxyix XTO TO 
TXpxSvfu 1. — 1 • >07. STTpiy 7 its: xto xxpoix : p.xjx^£i ii: sow.xtoj l'. — 15/98. t o: xA.A.sr 

TVVTOfXX (COTOVJ 0 1 X V. ( X . t . 
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ryjv fjLOftpijv yy./srxxxs, ’i scr -i pty, i<rxs, sits yxs\ 

1(500 K ofi r ox vfic ; bpfo'iyy,, (pfiviyx xta/.o”, x ■ xr 

yosvii y.xi y.pxjfin ro y.yjyx y.yx.! sbfls'Y.sr 

/s-jcc ,,tow'u Its > xxsj x^pvriix J lx. -:'x poix t 1-> V i . 
y.fd y.s (Tt'o crAfiros, in? id, <?* ft '} ■} yM ! J ~ fi’A V- 
(p.A.ci xxi b jet: y.o v, vjytSTXA/y l~rby.it >x xCv ixx‘ 
l (■>()."> Y.XI '0 TCV/'tV STSTX7SV, ifib^n Ct"? SU.SJX. 

vj fix* ix it lx 'Ay iJLOf^pvjy t” y - u.'fi<rt - a.- 'tt/, 

Q'> l SAXl 6 TO/.lTcS xzpzz ' Yy I l AX" I'lX it'/.u.'fji' 

T fX'ibitpX ”,Xp t/i” tv Vj KOfl] SS fix” l" A : ' 

,,7 yx fits'> i , ci fix” / i;z 'yet, it svxt vo crx: 

KUO <t>/.dfies s/ o tcZtoc yob x<zi tj xxy;?.-;xl: >xov, 

tp/xpic; s/ vj xyxTi; you y.xi y, Txpvy cpix yov, 

<t>/dpios s/ v, ■' pixie y.oo xxi o xvacrxTy.ee y.Ou, 

^■Xdpioe sy otcC S'txB’x it Ixtl jc-j xxi t xtx'a.' I l-> s \ . 
oyxs xs Ix.xTsyxb’Sj to x/e.fif'ss v, y.o pi;, 

1 0 1 ."> •- fsysi nv.icyxc, si patsy, y.xi TXfiv.vbs '-e. fiefiov 

tit'! it y.xi /.sy si, xt C; o?.yd, : yy y.o pi; c H/.X7 fiia <b/xp:" 
„yaTt, y.bfx , y.xi y.'xpixi y.v, ycC so xtitty, xry 

t „ r* i t •> - r <• . <-r / 

y}/ AT i/ tyU\ tTt (TU.'O’rjKzS 0 TTC /.‘L'TCZT'ffit G Z GGV^ 

o T&oi 7 oy xto y.xfiix; siyji Hi Ay <rcv 

1 ()•>() lid ’ vat , 'iC', fTiZf v filjxTt iixxi ■< cyxo." 

rs fiy.tr.xi t; x;p;, Tb/ccy.x c-J'ix; XT'.;/ 'sysirxr 

/ /.zyix Atysii T fb: ty.s y, c7; <7i>\ • byjxi ‘Si:\ 

y.xi ■ i Tizpxi z:i? ryy lyfiy Y.xfiix > TiTty.pxys f I All r 

Tt fiiz” 1 fit to ryy lyyjs fivyfi ts^/.c^ ixys ‘.]j\ 

| ( 1 0 A ly.il . oj 'ibv l”/U! toS'U! tix aiy.x obisy svxt , 

yxy.pix svxt xts Ay yx'fx y.x:, sis x/.Acv r i otcv svxt, 

X/ AX Obi's Xii'oi Obit TCbAlV VX 7/S - ^ Ti'lxZvi, 

3'pC , Jl{Jt , 4 T8T01Z fVVTV%Xlsei r. U»Ol. niailijlic l . — lt) 0 ^ 

TGvhtT^tj ?Are> tteKzrrej rrtj-j %e$z?sjv (jlcv z-tzzcv — 1 rf U»Ol M»nt ivinjilaci'^ <la il^ 
r par j£j{< jTt.urx t:c z*P ix ( J - cv T ^X XT£ >, Mt $%>is,oz *tg tz* sl(j.Gf$»{zz 

ray 'jSGj ejvcop/%et i’. — 1 < >T. a z-jtcz 6 tt. svxt r fl tP?.<afz* V. - K>OS. t parCrs pov 7 
viteyej i, y- rz; fizyir^scc, \\ — stevpsrs (Szy/r^sz (X T" — ApW*s y.zi ]«“* 

moN y\ Tzzpy^cpiz (j.ov s«>nt ratuiV" L. — - 1<>13, HU-4 lnaiiipient V. — 1015. ~ >, f 2z~,iz tCvtcijlz 

7 Tv,y y.Aic} evsyue 'yy,‘J l". — 1G1G. r'z <yv n f rz/zop$z r> ; v H?,zt%iz <b?.cupz V. — 

IGIGk. Tttv7?Tsi xpv^x xxi seysi t%v r'z ~?.t,y.spz (zzyrzrz T”. — 1 < > 1 7 y, zsipe xvpzr^x (zcv 
(Mvj'jly (Ufc- r z V. — 1G17//. rej yszy tca y.zpo tcrcysiz . roopz rroy Tzvp^cj SvZt i \ maiKjUo L. - 

1 1) 1 S. v loci/ zTSrwryxsy V. — 1G19. 6 t: rev... Hx* J T”. — 1G2<>. nian^iu* \\ — 1G2I. 

v n?.zr%tz <$>/.oopz siyeyv, evree* rvyj zr expiry, 1. — 1 <>22. y.zi tl [ze r V. — 102o. x.. r t 
r /. ll-LVfG rv, z, Trixpzfievyz — l*» 2 k y. r ^ r. xzpbtzv rrv zxrzJtS.C'} i<r(ze.'^'j \\ 1 ( 12 .”). 

7rcr& sya) soM xcvrz ovx e. V. — 1G2G. fzzxpzv ztq tqvz tcttcvz (zz; el$ z>.>.ovz to7tovq e 

V. — 1(127. zerez zv y,rcv, xopq j ucv, vz bido^v/; roC$ zvepiov* l” z cv zroz . .. 'a Trerziv v 
e L. — 

Verhnnd. der Kon. Akad. v Weten&’h. Afd. Letterk Nieuwe Reeks Dl. XVII 't. 7 
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vx (pSacy ’em cCvToyx yJ eiv vx y.xtc O. xfiyi 
?.Sytt ty,c- „poSx eCysvs;, yALxcTSToS-yyivv;, 
xv oi Tirrsvsic, sipTxcr' hty.vux ccv to Tpxyxv, 

OTl y.cil cC TXpoyOlO; £1(7X1 T GV V£ XT6 pOb, 

OTt XyjJ.YjV UlfXtCTCfOV oCk olSx y£VV,;y£VCV 

it; ids;, it; ty,v 3 'ixpixv, it; tjvjxtxv, it; txvtx." f 1 59 v c 
xx.cC £t txCtx vi Aiy£py t , y.).xin y.cii xvxcrevx^si, 
y.ivx vac tx vx tov tirf, (i?.£Ttt , xxnyvxpt^if 
*, 'exploit tx,v xy X7T/,v Tv,; y.oci Tvy X'jy.c}:/ l 7tv tv;;' 
titth it; tv;v yvy , ?.ty oTvyx y.cii txXtj y.erxipepvti' 
cIpXTCtl , Ttpi/.XyTXVtl TOV XXI XtlVC; TO XOpXTtCV. 

/Jyn tov „y.xA.cH; l T£cx<7£;” x.cii xCro; xvrxTSxpfovpv 
„xx/.i; vipx tv\v ?. vyspyy, rv;v y/.LY.oxTXvroyvi yo v.” 
tot-,; yxpx y.cii xcyo}yct; y.cii toco; tcTo; rpebo",;; 


. IViTOV XVX'JLSCX 


txv Ho y /.vy.oTcB'oCv'i xv . . . 


X.Xl "j'xp TX poix iiyivX^ tx '} poccyvptcut'vx. . . 
it; ev y./tvxpt eyvocrov \ otoC to&oCvtx; Tpt=T£i 
Txpxitxpxtyiv, yx'ipOLVTXt , CT^piy.'T XT£ pt/.Xy.TXYCvV , 
y?uX.c<pi/oCv ivvjovx, x/./yy x; xcypXoCvcxt. 
o xyypx; it -ib trifoxv Tt/.£ix; y.v; x.xiiyj. iv, 

Tfoc't xt; £t yvix optcycC , y.vyx Tpb; r io y.opxctc •>, 
vx tx Tpo; 'io txax iov vx }-)?, vx -iyy civiCyvi, 
ix iiTY, rxyx CToStcsi; y.cii xipy,yjci/ y.ci xi- cl. 


f Hid r°. 


oix v,Vrs; i'rf. t s. , x r. -- lt>A s «. -ry.Ci z.-TZTSxpiTyxs, xz. 7.s~t, r o xopirip. I. 
liliillijlic /.. — HJifS/i. ct:C 't:j y.-z. \zoTTxp:zxv, ry; xifx: lt/.zr'(iz 'P/.z.yo I', mailtj n<- /.. 
1*>2 Si-. S?.x /X sus,. xvfzr'^z /you. v.t~ 4 ,z ri t:v bsitu l'. mull. [II. 1 /.. ■— 1H2'.). it (sbo, 
t zjstzipsro-,. yj.oxorsrc txizs;c, 1. - 1 * i- >0. zx/.zZbz [zc-j, V-zztCPz zoo x sy u ,z t = t., ti ix 

r. — or 1 xz. ri, zi t,rfz [tsv, exiZtO-j ciiz.z^ei: I'. — It'. ii>. zx.zx. ;i:.r ; n »m. 

t'it.t i‘U r /.• oibz ?rv: eizcfyCj rzz < tzCtzj l'. Ill man. | ii<- I'. - lli !4. 

^ cb'ro;/.hit T . - Hi - i .' i . P. X iy.uz.rst rtj V. liii ' i ./. jxf.zz. C, si rot 

riryrct rv.t I. irntnijilr /,. — ]tl.jt». itr %£}.•,, r 1 : 1'. - HI‘17. suy-.o ryo itpy.: srsrs rr-y. n v, 
etzr? jt[xs/‘4 I. y.fyt f.cborTzufzzt. rxv r x£-yt l. ]n;ni |tir / 

TfS%e. c rC-.rouz 'i-rs-i/.i.iL-rzyi, t-jv I '. -- It '.'! 'n.h.,.,1. c y n civile x. 

zitroi- srsrs tz'sr ry j xzzyt pz.ri^ciz r-j.yVs-tzjz reve (jlI t Ayr st-.jv/Zz, zV on- \ r-zy V - ■ z 
y.cii zrxo/.o-CjTzt -s-:>zu^p.js, to, avx.:-. sxsuoo to xofZTtot 1 '. iiuill |iinit /.. - 

in.nn| llf I . Ki4n./. h. yr;A«.r y?rsz. ziZstry tyou xz/.s, ziz ti.u z^ -try ~ ry yz'i 

;z Siy_z;iij z, xzzrrs, oi bio ' 'sxti s',; ry,j rzrfibz yzo xyz V.o rx ", erxi. uz: I '. inaiKjoi lit 

/.. 1 * 141 . 1 ‘> 1 A 111.1 nijUi'llt r . — 1 1 ; 4 ; i . rz ybz rz £ i ;; ..id r b. r . S J« S 2 - / 

It ' ll - * Zr' J TO, Cz', (z;<o-/xt,o . I . 1 I > 4 :>. ~ y r^ixro~rs-tV ziy-ratotj 1 '. It . 1 , 7 . . ; o~ TO 

xirroo si: to be.bfc-j c’.rco; oos^istAzxxxzj I ". Tn ; uii | Ui - !:. - If . It ',. Xf7.vtV.oi: 1 ' 

'sxst ~,:i: TV, , irytii^ret a 'P/.otfto; rv,t xofv.' f maiitjuc /,. — lfll ' i /,. y _ xi -roio-j rob 

TO 7 7.0V ST7.-yUTZ.-J TC-J SfU 1'. Ill M 11' ! II.' /.. HUT. - S TV ;M lzj C XUVOZO TOTUO o'.b.J 

■ytsifti v. — PUS. - (i COIT’ZOJ ,j.z,si r. — An li.il ,1,. Ifi'.i ,.f j i ; -,n J-., j,. s ; u .,„ 

Ollivants ■ ltiPI .. . h. : u tS ;z S? xz, to v = fc , y xi £ SVfX3alis . J . J j C ' T ..- - %SJ rv 

tj; r ,UZJ XXI %OJS‘ XTO TO, Tv r ,0-J ' { 2 7. STi, io?'., *• JZftTTO Ty TOO TSpoS TV, fCz.SI 

AXAixv e pxA)Tv“j£'/ u.~zjci sh tzj Tiif^cx — T yi~ c}—y T Ctctstsi^ / 
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Kopir^ix l 7 rey.p 1 B-yy.sv, /Jyei riv yyv irabu'V 
„i7xrs sits! tov xyvjpxv on xppx77 iso S7ive -fi'/i 
rye y.bpyy y.xt ctJxnrxCsTXi ccbi/xra <rri;v y./.tvyv, 
y.xt Tsrotx x/xyy.y bi //xry Treipz^st to y.opx7tov , 

1 (>55 on ciy. xvxTxii'i xi viy.rx v cib'e yyepx/." 1 100 \ . 

IT X71J 01 TSyTOySVCl, TOV XUypXJ y/J'jBx/ 

07X y Koptr^tx eZpB'T, Btv xirty. x npb: l ■y.ilVOi.C. 
xy.cCxx? txitx b xyypxc B/.ifierxi ry v y.xpbixv 
S '£/.si xnx^oi tcl vx Ltx jx ’tby to y.opxxio/, 

1000 'jx bx7y Trxpyyopyyxv rxyx xo npb; exeivyr 
y.x(2x?J ty.eisi , ey.tvyesv, inxyet -rp'oc ey.elvyv, 
btbei '/.?.: tbtx yJ I.ciExtlj, xveflyy.sj xrrxjy 
etc ev Brpovu iy.xBri7:v, 3 r s?.st jx \by : tvjj y.bpyv 
y.xt y y.cpy xjtx>j.x ly.eherov fierx y.xt roC <£/.xpioi, 

1005 7£fiT/.eyJvy epxny.x, y.xtrxj i>yj' J to br/.xiov , 

vt.'CJ y/.v/.C/, yX ikitxtcj evcxyx jx ksi;jlcCj: xt 
s)c y./ivyv ypixtsxrb? txrov to/. Xx £iy e/iy.crx 
rb ] bet Tyjj y.O pyv 6 xu.ypxs y.erx toC vsxrspci, f 101 r . 

TOJS'l, 7'iSVX^Sl, B'/.'tfbsTXL, T p'Xy £7 XI T VjV KXfblXJ. 

1070 cCpjn 7 TxB!j, l- / iy.JX7£v y.xS’xptoy x: ro.> y/.to/, 

y.OTret ci'c iyj $Xsyx, btxicy.ov, yjijjGYiy.c 7 y yy. e jo / ■ 
yftsXyxi/ oycC to.: bio lx -r/y ?x/y yxpi7XT 
oy'xc be TxXt/ 1/ xxpbtx Qiibi'Xt xy yx/ix; 
y.xt oib'iJ 7X/.£l£l XX/ 707'1'i XX/£jXj iy. 7010 bio. 

10/.*) y.xBxo S/xt y xi'/yBeix txjtx 7 / 01 ; xyypxbe; 

be ci rav -r/y ly.biy.y7u to os jx y.i j rvy tcitcu, 
xyyy jx y.pivy y y.pt7t: to 10 r .o btxxto / jx S/Xt , 
opitei '/.xt xJpx/.iioij 7 01 : x.-x etc /bi t ipyc/ y.£7x' 
yt77il£l TX?TJ , 7'>ft^)£'tXl 07-01 VpiOJ 'i'o T X/ X’ LJ . 

1 OH) y.xbi’rxi , 7iu.(lciXii£7 xl ye: x rcio xpycrixo ■ 101 . 

U\:A. zt e/.r'.erzi 1'. — 1*>52 v sitv.ts . . . c siz x /.. ftps y.x ; ttj t3v xpyfzx 

oix ry,j n?.ZT^tx <t>?.wpx r. --- I !?:>:». zrbsvsix ryyj so-Jfii's.ej y.x; y.s.rsrxi ^ y. T. — • 1 ♦ i i . 

TZIQVTV, X ZTXVl/LX'TTy TStfdTXl T X V. — V'TX'} fl y.i X'JX^sf €1 TO > S.Z'-lCZ SAX^s, ? C~ QZ : 

l'. — rev x(J.y^y./ rx Tsfo } ei rx si—S; to y.zc : r%> 1' iy.s.\y ■ I. y,y.cv?ss 

y x T T y. I . - ll *.>*). T Z~T ZC. T ' - 'JX U~Z‘ JX, ,'JV TV J ll/XT^tX <i y S*. r Z l . 

a y.X.) t zpy’} spiz TXy^xrs tg y.o^XTiz l. - 1 * »* > t . =iz to/ Tzcyo, 1, l 1 *•»!?, v x v; z-izxTt- 

iTzfiyy.rj x-rsTM V. -- y.z' si: t t*. I . - L<- |*ivii»irr y.x; mainjiu /. 

T \ JW/XTX (A X~ XTV ■ * fos.GTXTV,/ l 1 *>♦)•'. C'.XiZl SXZt^zC'yTX t. 1 <>'*(. % S.Xi 3l 

re JX i&Y C x 1*. — HiltSi/. TO tJ.z cl it: ss.s.tzvjTz/ Z[Jlxoi s:z t,, y.h.,y t v \\ in;U{ijii< 

/,. — 1<>70. i'yS^i/CTS/ I .. — 1«»71- xz Y?.cyx r %fo7ia'C'Tuvi.c*sv V. 1**7 If. =Te? -t? . 

C(JLCV T£C dvo JX XT O/.c^Z/.ItY l. T £K XXfO.ZZ 1’ £/ y.XXiX L. - i<>74. y., I ;-ii 

iTXKZVTG/ TCTUZ XXJSIZ XT G TZtZ O’-jZ l. !<><•). ^ s 7. TX-Ttt/ 1 Xy.Vfxl * ; \\ X c *. KZ. 

y y — U>7f>. xtgI tgxj% V. H)77. si fiy,... / ehxt K 1 < * 7 ^ x. y.rstcJz'.s, 
t xt era sic r t T. — - lli7i*. eSizpw sic to tt It tv tcv siz tx tx>xt.x tco \\ — - l<>SO. 

IJLVy/si Tpcz S/.CVZ XPX°’ JT ^ y - TV ‘ J SKXTTXJ t . — 

7 ~ 
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„r;c xt stxc tgic 'xpyovrxc eys ux Tiyfioi/.siTy, f 10 l \". 
on lypx svpj Txpxisvcj y.opyy svy Yl/.xi^tx <&/.xp. 
tjboj SOI Tip' Cl, tZSlTSTOJ CiTXVX T’lO K?.t'JXpiJ 
ys x^oipov TXJsExips'CGJ, Esvoj xt x/./vy yxpx /. , 

TspiT/sysx,; spxrty.x y.s XTyJ^vyu y.syx/yy 
y.xi 7 Y/S sy)/y XTyjs/.yyu s sxEsj xc xpxyr/y, 
otoi ss/.sixc t /by yx sy/y y.ufixj vx tcitx. 

'/.XI tzsir/j SZX'I'Slppb'JSTS'J, STOWS/ TSSOIOJ Ttxyxj' 

si r 'o /.oitov opi^sss vx Tclxxysv sic xisvyC 

sic y.x/2x//.xp>;c 'Its xrxi o p-rb c ’c rove Tcbxc, /.syst, 

/S') si Tfbc Txnxs siro/.y.x' „xpyo/s’Sc, j/.sy its x/ci, 

sijlsj ys'j x/y, sircKyx //Ss (px’usrxi y.xbb/.oi 

y.xi x/xyxjsix y.xi [/.qyx'/six y.xi T/ypyc ysyxs bb/.oi, 

y.xi oiv xj t otxc ly.bsycy.xi os t /x s o It oy.s y 

vj yiys'ispx bvvxrrstx \ so Tpxy y.x so s oioCsc f 100 i 1 

o '- 1 sy.stjcc sic yy.xc y/Sxsj ys rscotov srpxToc- 

/ 01T0V XC /.x(Zr, EtX/XSOJ 0 Tpxtxc r l x - toixisx • 

■ivy s 6/y/,v, sy STipoi/.ixs, sly x^ofiix/, "Ijj Cfipt.-.' 

CVS XC /.01T0J tbpxixTU 01 TX/SlC VTljpS’t XI , 
bs/oiTi yjtpxc oTtTCTS'j filixtxc y.xi s x/ bio 
sk xyyyxy roic $sp/oiTt/ 1,-rxy.x xc y.xsxbiy.cic 
sy.Tpoc sic so Tx/.xrioj yiy/oic y.sxx t o/ Tpbpo'. 
ij.stx T’lbv i pope/ tivxEic t'i/S'O/ s xj tx/ i x •, 

CTOi rvy y.piTU y.xi txj bio o xyypxc br/.xpsi. 
bi/.xtst, tv.xrsbiy.xTSv Tip) TipTc/sfr'/yxi. 
xy.oisi ixitx vj /.iysp v n b/ryxpx y.xi tittsi , 

TX/.IV TlCpsp'/Sl , sysp'jsrxi , y./.XISl y.x) X/XTS iVX?£l, 

/.sysi y/.xy.x tTSTxbryysc, Tpoc <t>/.copicv y; yep-,;, 

y.x) bix tsv o/.ijxpx , tojx , biyo : oyoCyxi, 

on bi sy.sj stxi p/STxi j TVjyspo-j JXToEuyyy.yy f 100 . 


1 (|S 1 . T 2 T 0 TXC T. X. I Pout.-); VJ! 'nSlTV 1 . 't'A^pj! |’. - 1 ( 1 , Si, ,. x \ £S.£,T£TC, 

I,. 217X101 £>C Tij z-vyycv fjo-j j/tm el- t. x. f. — 1I1S4 S. x r ___ yXTy _ 

xAf yttieoi... x-y-rx/ yluxuiTxTx/ l'. — 1(1S(1. etci^.ev « i. \\ - j xxrej.fs.xre, 

x*™*“ T - s ', I** V - ~ 1'W. t r >. inhere 1'. - Kl'.HI. x £ 7: x l h^tTL x?.L 
y<X*zzi r. KAMA', xpxoi, -Zjxpxio- XXL S.xTi- J.iye, s- f6; - c , mKtmj V. — "lti'U. a. t . 
t zpzo/T-zy St. t x r. A eyet mani|iu-. ~ f o L. — Kl'.HA i y T -c r; y _ K ^ ' 

r ' — c V r ixcizLu r. ixatu.u r. -- 111!*,-,. TT : yj C^erepitj ovjzireL 

■/'* rk retzSrx f. Kans l’ KAMI prrii'ik- Kl'.IA. - KAMI. xx . X< x,cz... v e S-,ux V. 

ifj.ie-/ el; xixz; /tereTcc-S-rc; i I.. — KA'T. liijinipm- — KA.IS. e~ipcu?.*ij V - KAMI 
cpl^am vi rci; C-efcviru s/x-fc; el; re, rov j.txjcj V. — 17()|) 

, „ • J i M, S^j£fX7tV t i 

'■ - 1 ,ul ; maiKim-nt r. - 1702. ,x man^eiit L. - 17075. 


y.xi (istw (7'j'sx%i'j 7ro?.?.y,j sys'/sro r rr V. — lTH,'). 


y-zi y.x(usi xi xTcxpiju xxi ot ovo <rrc 


v '* '■ — 17a3 ‘'- **'-**™ T«. 4»J(,gj ,xerU ry IIA **•;* T. man.-m- 

L. — 1(01,. iteyvpi 1. - 100. r rv^pet e x xzt i 17 - - ITUS. St-etr^xe; <t >?. Jpte 
peer' e/eevzs l. — 1(10. o six /x'e. ■xzlpisvs-n 17 -- 
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171 Of/ s3i XVOyxX XXI XI j/JL^SfOi TY;S S/.iilVOTXTV,?." 

tx'/yj xvTvy o (p/xpio: cvrx: ccnj/cyscrai’ 

p63ov cpC/.xxiov, xxxr£}.Xcxvx?.xyJyov, 
i i r i '/ip^ptbov x: 3i s/ztv, xdc?.o(pv?.xyyJvcv, 

3 i sxsv Cpc(2oC;xxt, Sham, Si hxs/ tovx xxt x/.xix. 

17 J 5 y.cti xj lyv.vTxxv,: Stxvxtov, xx Pjj, y/.vxnu ycu xaxti;. 

Six ray syiov r'oy hxvxiov ewoiatv toxx: yvj eyy:' 
tyx r > b Sxxi vAtStov yie xriyrov /.ihxpi-j 
y.xt v.px't it tc sic ib yipt xov, r'rrorx: y.vi CpcjSxxxt." 
xx) vj \ l /.xr’C ix <fr?.xp£ XToxptxiv txmv Tpvc xii'ov ?. syst’ 

17 ’20 „xv xt ozxyyjc, % £svps oi S't/.x' vx IxplCyx 

jxbv'/i ytev syui tov 'zx/xroy , ’j'x (75 c5c xt hynTOa 
T 0 ''f yccpxv oi yij vx t3u< txjix S r?jij,y,sy;j vxyxf 
t x/tv xx/./.tx rev Tx'jxtcj vx vToSiyrx ysrx xov, 
xxt xx/ x: syx xptspxxt'/ on Iv t xpxSs'txx 
17 'l') x: •/. xi KxSrxpix ypix^tx/q S m s/.x XToxxrxvryixit 

Txpx | vx Zx iU yx^xptxtx/ rxj y.vj 6yc?.oy cl -•< xv t L ( > • 1 i". 
■’b "icC Xptx'icC yov x/cy.x y.xt r ib tv,: &scroxov.'’ 
xxovn ixC:X b d:; xptoc, xt xpxi • h rv,v y.xpStx/ ucv, 

Tift XxyT X':i ivy xQivrx, ypxrcC v Tj 3xy.iv/.ihy, 

1 7:1!) sxx si: ivy $>.6^ x/ piTioxrxi It a ixv vTv,perx/. 
y.xt lx it l<pxx,; v, t/ipyux v, iov SxxrvAtSicv 
$:Cy st '<o Tip, vstrfii'yvi'! xi, x/spyo; vTcyJvif 
Vi pHx^x 3 fixe: hitv./vi xi vto ucv llx/i ovpy si ov, 
y.xt xxot xxt xxspxtct xtsxovvtxi avvyL/oCvisi 
1 7 o o ina/ rov Tx/rcSv/xyc/ xxt t/xxtv,/ rx v XTX/rxj, 

•xxt yixov rvy ip /.cy be sx'tpxTucv x: o yj/.icc. 

'to r)c-t '.3 T/.vixcc ixpxZcj yi't x (px/yj: y.iyx/:.]:’ 

1 < 11 . x-rv,? c- t firzi l. — 1 4 12. d: fcac / L. — 1 ( 10 . t£tv,[v,;zS/v > . .. z.oct.zfoAxi/.sw, l . 
*ecc/.z$v?s*iJL$vQ'/ L. — l ( 1 1. r /i& rev !*i<* l. — 1 4 1 (xy, v:t ■} A z k * (x Sc T. — 

17 1.1. Tiv sctlX^' [J.Z’J ZZ/ZTC/ GsV £%M 0;XMZ T. — 1717. I'fXMC £ L. S S [X Si A V. 

1 < 1^. s.p.zTSi£ r. etc, r:c X 6 r i:i r Tt-rzrez fx ip 1. — lil'-v*. Ztxj to gzxt’jacg iv (xov 
y.fZTv: re (xsrz re/z l. liiilu<i_iK* /.. — - zjoI vepcv clol imz/ zSc/zrov ixv, iyO^ZTzi T - 

17111. x. \ n <b?s&pz rA i\lepx tqj d>A Jopiz/ e?Sh ei I'. — 17 1^./. .ijzevrv] [zcv, ez'} evixe xirJvrtj 
17 mmi 4 |Ue L. — 1721. txsvzs L. [x:/zz stv r z. .■ % Z x t l $ erevz 1’ — 1722. t y w \z [xv,/ 

l -7X; Z?.l'X!X£ ■VJ V fXzVCt) l. -- l72.‘». XZi /.Sc}.?.lZJ T. ~ V OMTvO ( XST ’ £7£vZ T. t/T Zt)£S.TuJ L. -- 

1 < 2 1 . xxj vz sAt/^w. :c zzpiSi. /zJpS: e ?.€•/• (xzrS/y, 1 . — li 2 .>. etc rr.'mv rS:/ ypiTTizvocv ze?.w 
\ z ztczz/m 1 - 1421). s : 2 zrasTiz l. — 122 i/f. ze ?,x /z zx/xtzj slz t:c tittz exei.-x/ 

l. 1 72S. 7T ZpZ77£TZl S, XZpO.Z l. 172‘2 TTS p t ?.Z[xfi Sc/£ l T 7 XpXTZVJ TO T. 1720. 

flTTCZV TZVZ fX£7Z 7TV,V iTTlZ/ V T V 1 1 < '5 1 - ^AA" V, S/Sp^eiZ SipZVV}XS T’/yj T $ 17 

17-12. srpezTyxsv, z ScTzpxivsi 17 — 1722. S, inaiH|iR‘ /.. e^zvyyxev Ctc tcV T-y.jTcxpStTcop 17 — 
1731. (xrxpzi fxsyzlst expzvyxrxv sext e-rxpzxzXzZrzj 17 — 1725. ^ (xsy z/ TscjTSKfXTup 17 --- 

1*732. fXSTZ <7TC -Tip S7TSKX71/ STTpZTTZTlV gTTSKSVJTXJ £z $gy y ZZ 17 1733'/. V HZpVJ KZl 

C ip?.A'piCZ TSCV TCC A X'XTp C TZ XTTpv 1. — 1 4-»4. TC VCi toy [.. I), HI'* l Ct‘ WIN I'^t ITjUpljl'M' 

(Xl/CpCl fZSy JC/.vi X > JJVTf- TCV Z[XV,pU.J A.Z/.ZV71 J j TXpZ/CZC?,GV V TC/S 7T5AA.'i y IX VZ TO l/Z 7U [XTZ t zV[ / jy. 



Mi ROMAN DE PIILOEIOs ET PLATZIA PHLOllE. 


71 i utxB'y i 7£, $st<7£ rw x'/xirtxv 
y,x/ hi (y.x; x; eycixu s/.£oy erxrqpix;.' 
y.x) £t; y.x^x/./.xpv,; siy £'/%;, y.x/.o; 1 T£rr/yfxa£/c; 
c; y.x) Txr: x £i; $po'/£7u y.x) e'tbo;. . . 

7-i y,y.:txi op S';,-, bix-xty rxt^ toy xy.vyx/ bcsho/ 

At'-. £i :cr ,S'; y.£ $xu£TZi £io ryy 7i/£ib^7iy y.oi 
£ ‘XU lx. pt^/y si~£v£v Ix^i/ /axyn/ot y./.xbot 
(2x7!/ Am /, pyyxu y, utz/x ue' 17 t x.xs 


y.xrx'/ cTi xi 7xyy,/i7c/ 


r Hi:J \°. 


>.z} 'r: 

■r 

7>£J 

"7 

z / Y. OT !j 7 X J 

Y,y x; 

Pr' 

ZZL 

'1 0/ .'£X7 z 

Z/iOL/Zl 

■iX 

C ' z 

0 xy.:;pxo 

T £ vt v ' G 

x-. 

r c 1 

yy Y.xy.i. c. 

i ' 

Gfliti* 

/ 1 

2/i.J 

! X b.-7/J.X 


ro&£y y.xi ut/£~ £t/Xi^ 

XI TO'-XTYy 3-f,;7X£lX: 
y £fCt!'/J7£ TOIO bio." 
Xf£7Z£l -rcC TO 'TfXjUX/ 

/ x £ (o^/Oiy ot b z 7 yx y.t /o t 


/Z'^zl ■ 0/ !/Xfli :iTr, 'J.Y[ '/-fl^Y,/ '!'/)/ X/ Y,7i :IX’J 

i, ■ hi/yy bx/xioy $i', J/ zxt :y,y cyh' y.£fbt7yj.\ 
c.T£ yet ‘Y r x/y,ot£ix\ (i/tTz y '}/; ypi'^'/j; /.;yo/, 
yet ~robi: y.x) us tic zi 7 Xt y.x) toix; yjx'px; 
y.x) r T 77 £j y.x) y,/ 0 T£; y.x) xrro ~roi zbu; no < o - uoto / igiuc/, 

y.x) tooj;/ y.x) i )y.T£o y.x) xto 'roC tbi? <rtb/ Tip^o/ uoiucy. 

Q SC'TOKfi c'i Zi zls [ G/.'J.Z r T£G<£ ctizli/Gs 

' \ . ‘r *r ' . 

w /i. i* w (£. v. » i/js Z / ^ v c LZ-' •) (J ZaT w v /y J Z * ir l Z p Z 

y, TXiptbx ' £' t o.£y ( yxpx rvy irrxAx;, 

~7x ■ y,p : (y.b; s ^'i/ittoo, b (2x7 i/zi; iTxpyn, 
y, y.y, vy y.ci $i/o7c$c; iTXpyn ^xp <1*/ tty/i;. , 

Vj ■ ' r £ *y y,y i Yj / £ i X7 c y c / t . x . y. £ / c t * z/. ^ ^ y ^ 

'/.xi y.i : X uey^r/i yy 7i$tz: y.ypbo !%/ tbiy.i'o y.oi 


yxi jX7!:>‘.x. eb'x c ,r oiiY.- . 


yvpxj 


Ti'.m Mm r. 1 ^ r ./at r .-. x l’. 171^. s.; /. .ttztz 

X'jOfitcz l. 1 < 1 1 t /ziTi:: 7 /.y.i us} zt.cz 1. 1 7 

Cfcz; £7Tyz-/y t x:si?i: 1'. — - 7cu/.rz,3 x'jziyTy ~Z'j'jlx?Tc y.zi 

xlbi vjtx I . ?!i«* n«| lie A. 1 1 A>. =uc/?./ &: /j, Z* s r 7 u l’. — 1 7 !•» t. xlnx 

clx c'j ~rrz'<r>ao/ (i2?./.cs t r.-c: rl otiyjzai 1' mau<jUf (,. - 1711. on \< ( L. 

zz&s^iz £i'Z( /Si as v. Zxzs.rG;/ -rzioiX 1' — li-L). y.~ ziyy. re (2: *.z> 

^i'jcz 1 — 1 < !'•. /.xr:i ?.erroj rovz ( .iryz- r.7;r y.x, -ror-'j et l. — 1<47. y.. ir e x. 
z~ro t cu y.zzTzvru I — 1711*. zzerei rzv c /.:■} cz l. -- 1 1 l‘.*</. ehexucrC-jy, s^tztcv ztqj 
'JSO'J y-Xl 7TV,'J XCCY.Y l llUUh|U<* 1 i 50. £, 2^ Y A. Z^^Sl Z T y. "'jZ^OIU Cl 'JSUGT'X.e'JCl \ - ~ 

177>1. xlc'jri'J A. 773X51 y.x, 5ZZTX rccc V. 1 77)lA y.xi >h f d r-'c; res <P?.Z(;ics xhhc rc rt 

75 ?>£',& 1. 17.J1?/'. 5.75 !-iS 7 y X/ y'zSlX'y (lY,?z'j (ZS yf-Jy-'Z ?>;* C'j \\ IUiUI^ILC A. — 177)-). 

x r. r C,xvy y. r £ < 1. 1 i • >4. mau.jiu* 1. — 17.)\ el >ze T y.xi xrc rev y. t q:Xc 

%MfX$ eiTXi 1. — 1<.>**. luanijiM' l. -- !(,»<. y. r'. y.xi rUz srefiyxes I. 7 t. >ze7X l . - — 
177)7//. yx' zoiz 'vxi •>, t xrpiax 7zv y.x. t z.x rx 7 C/.y.x rev l'. -— 177»1*. X 7 Z T. 17GO. 
% manque A. - 17*>1. T. ey.se... c xz'/(px; \\ — 17K3, r r 7-^5 ^i/.C7z£fxe 7 r,>£)7/.ei xxi 
y.xt£z si 1' '' 17*11. y. a r. y.xi 7 1. — 17*».j. f yerx 7 t'zj t vp^sj tqv 7 qv 17 — 
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btx to&ov rijc TxpxZsv/y y.spv,c rye YJ/xr^tx (p/.uipec. 
ty,c sly.xpyJv/,c to xxrxros abixxtj o voCc you 
jxvi XjZXjc 7 v\j ci* svr/.vpj y.6py,y rvy HA xrfyx $/-u>ps' 
y.x) xx/./.tcrspx ’c Trxyxrcy vfte?. vjxx vx sxtsxx 
17 70 y.x) sic -rCp (Z/yS'vyxi bbuvypov y.x) V 5-xjxtcj fij/yfryyxi. 

OflUS 0 'TX'JTobC'JXU.CC 3 'SOS 0 'TX'yTCVpySTlji 
TO Tip S7(bt rVtf, bf07U.'bsC T^y X.XyjyG'y bsiX'ybSt." 

XKCbSl IXb'iX 0 Xy,jpXC , bpX77St C be TfOC SY.s'uG i/0, 
ts fi/.xy.TXyst y.x) 'i esc bb'o ye ; x (piXoxrop'/txc 
! 7 7 ■) bpt^ei y.x) evbb vcvu 7 cic ye-tx bofbSpsptxc. 

iiy.x be y.x) xBrl'sei re b c 7s(sx7Tcxpxrcptxc‘ 
x.xcritZsi icic sic S 'peso/ be 7 ye Xbr cxpxroplxc , 
i'C bvfrs'j yxp y.x) <ri' r - / sZ/ l c bTvyyjy (ZxxiXsxc 
bix ■') s^yx'px!/ 'sbsiBsy xi\vc . yjc 7 b~ ~ systxc. 

I /HI ' xycic 'rets 1 fbxn/ txcic, 7b;X776t ;xc' t it>. x’/cuc, 

bcbxxbxc Txyixc xpyo.txc. \ tty,: sc kx) T/.ci7icbc- I 10 I \ . 

by, si 7 cic ■} xycic zx.T/ypct xc STfSTS' xttxc. 

7 by 7 0 bt sc y be xxt y x ^ 1 7 y.x 1 y x p 1 s c t xy y 1 s p x y . 
ypb'7X$tX xx) X7Y,’J.tX XXI /.tbjCy.Xf'jXfl : X’ 

I 7 s 7) Spep/ciy 'ix y.s’x t x r px7ixc 7 ly yJr,;/ ‘tr,' bc^xix.y 

TCpsis xt sic -tx 7 bix 5v, btx^ep.-ct sic 7 esc ^ eystc . 

0 be TX’Y,p tCb :Cj Ibxs 7.6 : X XXI 7Y/C yV/.pCC 7 Ob 

] Tl »♦ I. Tzzztj c: /. r <1 >>z.z 17 lii’n. r rl r - f jz/.z> 2 r z sb^'vv/.sy l. 

u V T IfCTt/.vs v.z. z~* UtxZ l 1770. la.mijur /. /< v.z7.7 icj v,z£7.v,7Z 

%Z7Z TV, j r £(tiV,J (iC’J r. I 77< >. Ill I iKj 1U‘ \\ XX Z / . ~ 177L } . T T £7[l£7zV vp.Z7£l'jzp 
T V. IpCTlXct r. - \w ill* 177") r .1 If- *’• V' l‘> -l|i\.lllN ZZyZTZV TZ SV c~ JfTJfXe / 

Ti~7CTZp Z'y'/^.'SI j TQ T. STZZes 6K T.'iC ZfV’iC ‘ £ TZi TV 2 [\?ZT^IZ '])?.>*}{.% V.Z* 7l^T5Ve» T*J 

Z;£V,‘ r Z2, S^XTCfSt TO T fXJUX V.ZTV^CfSt /.HI <i e(£^rTZ: TZTipZ TZj <\*? \ %Xfl£e: TCV2 T X 

y^VjfJLXTX T cC hvi/eJ S .2 TV / V.02V,/ 1 TCV 2 >.i X? > f XT . [J.V,T Z , VC 2 ZjTZIZ c'T Z./.E 

j Zz'Ti}./-'/,' -P-ZfZ. /cl /.Zl TZ'-2 Zl>C l. T V.. Z T 7 i yZ Z.7T ZKZZ.T Z 2<x.T ZT Zi l. - 1<4«. 

c v.ZT TCI 2 S . Z 7 pC s * T . ’j -• ■ • 'lA - \ c z C • -- I . 111'"'. 5» Z * • v s f f . 'j < Z . * b , / p y: 

7 USTSt T ZTp.CZ / X 2 1C ‘J 17 17<- k >-'. 0 «I>.A.TT V.Z- Z Z[£ * y.l Zl OCZ TZ • SZ2Z36r.CyZl ». 

lllilll‘[U«* /.- TbU TCI/ Zl ZZTZj f f .zpz eZslZts TV 2 72^ " z sS Z2 I . Z. ZjT2< 

S~ XMZl7£s Z,\tv,2 T 7 17 * 1»7^«' TtT / [£V[ •/.£ , Z SUCzZz 'cTiUlCSJ TC12 l. Ill .1 11> | H« /. 

1 77*'M;. S/M 7T£yZ,M7V,/.Z7i'; 2 K V, V.Z y/, 17 !.. - l t C ZUV2X2 Z 7Z'' f ~S .2 

£T.'Z<7S'J TZ 7TS$Z21Z 17 llliin^Ul* /-. l7>0. TV’tX'cl 17 1 7 > S 1 . 7ZjZ%c> T TS.VTZ2 

^ T 17 1 7 Si?. -Ci£ 7 TZJ "fZy.ZJ 17 — 17*:». (££T ZbTZ 3; yZ$.7'£ZTZ X ZU.ZjZTzp.CZ2 

I’ -- 1 7S4. ’XZC7Z. Z7V{£CUZf' / ZpZ TZJT lllZTZ OC'b’/.ZTZ 17 fJ.Zp') Z2 'TZ y [.. l l S. ) 

iiMnijm* 17 Eli rr\aiiflif \ a - s vit- <[iif \ « »i«*i : 17^4''. /.zi tzO <t>A xz.cv rciz zpxcxTzz 

1*012 OCCfC&CfSl TZ’JZ '>7(£ZTZ M/.e ’ SZZ .ZV7TZ [IS* Z? Z — l«Slc. 

V.zZz?.}avMsi o z/zypzc (£ Z 7.2 \j 2 rziz ZZXZsTZZ TCj — 17 < 1</, TZJ <S>7.MpiZ, eztpz/.ej £>2 

71'yZZZ i'J TV, 2 7T2ZTZ2 ll^E. STc XsV7£J C XUVfXZ /.Zl Z <I>A M21Z2 ZjTZIjLZ 17^1/. V.Zl 

ZT£ %Zlp£T>]7V l }iZ7lV J." £T;£T£V ZtlOJZ IjSli/. /.zfiz A 7 l /. £0 £ l C <1 '?.Jo:>02 Z'lZ'Ol (£z TV > V.zpvj. - - 

1 7S4//. M z 7 .g u 2 Toic zv7fJ)TCV2 tcv y.zl (£: rove zzypcxTyc TCV -— 1 ‘VpMsi... VTZySl 

T„. V. ITS 7. TZVTZ Oc T T T l. L. 


ttqu; y. 
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Axyerpa icuc i)TobiyG\jVT3u^ x£ix; ys'yx'Ax; xxyxovv 
t'itfci; yxyot; sxt / ypoi fixxi/.ix.Y,; xtix;. 

1700 xyx'J.serx e)£ TY t c yxpx;, ty,; vjJoyyj; sxsbtjc, 

7 circs rrxTYif 6 fixri/.si; yer'x xxi ty,c yvypo; rev 
fix-re ificrrxt^ yptxuxYCi ybovrxi rrxpxniy.o z, 
xcti t x; ?.xa; -ivy yipx; ixy, ytxpct rs y.x) ys^x/.oi, 
ii; Tta-'riv ty{j y.xrxoMXYjV 'Pxyxrxv op^ro^ctxv 

17 05 xx'. Yj "Pxu.y, hx/.eyst toy 'P xyxlxv fixer i/.sx^ 

xxi £ fixer!? Tiers six: fix; iqv rrpsrfiirspxv ^Pxyvy. 


ts /. o ;. 


1 7< S *. y.TchcXCjTX, l . 


1 < "'S" Brj^ysSj „ It z'iz 

L. — 1 1 SS//. %zif;vs7zt s.z: S'jfiy'.ZtjZ'j'jTZi ttcCt ptS $ v.y.i 

ITHt). OSVTtpCVZ 7 V.X>Iy01>71/ [1x 7 t ?.lY,zi Z ZzJq^Z \\ (3z-l/ rs.Z 

> zi >} (J.v, Tt*p 


~/.z: TV) z tzz 4z'jt.Tx*z$ r. man [tm 

31/iztsttz; r. main} in* L. — 

* A. — 17^/. Kxi fi TrzTvp 
Xzipz'jjTzt xpsTfi.u; \\ m.m'jur /.. — 1 7‘j;}. T y TCV j; 17‘C). 

. HXI sv-TCfSa: tpzT/s.ivTSj Xf0.:-J r rzfZTivre V. — 17‘lli«. 
r-y TfS^vTifX, Kotov -P*IW re rip x>.v,j 1'. mrtl,(|Ur 17!«;/,. **, rzSrz 

bi '* TCt *™izn, 6 *"« *'• Iuan 'i'"- >■■ - Him,- X- i Xif „ xWoj xxieo/ K&/ ,. JX 
Xfc-jcj V. inaii-i tn- L. — 17<h:,/. ■„. - X(f y tT / x KXl 
luailijlie /.. — 171Mjf. ^ oc’ix xx: i, 


Y.ZtJ.QZ KZl TO T ?.GVTC£ V. 

'* T ‘ e - r e ysy xxu :. , to [ xi~ x f. im ; im <( Uc /,. — 
, 70fi/'- * tfy-tvTlz y.Xi ET 2 ff<: xx} i; xxrx-je'ioxi.x v. jnamju,. /.. _ 17iMw/. a? vhi-rrj 
h “f *•“*”* ci ™\ C *”/**: r - man.iU.- - 17 !h;/,. cite TOC X0T,«o TO Xo,™ 

XlK'x TKIX TX TXJTX r. mailUlR- /.. — 
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7 e/v? /. I ,e fanfare nous appreiul que 300 cavaliers aocompa- 
gnaient le baron. J ai done corrige srijpi/, qui lie cl mine auciin sens, 
en hatfoi. — Pour xyrccyx (an lieu de xsi xuxg) voir v. 115. 

/ era 40. cVric de L ne pent so rapporter qu’a saint Jacques; 
xTre di* 7 n est pas elair non plus, niais avec beaucoup de bonne 
volonte on peat le traduire par ..ainsi - ’, „done”, ?.gitov. 

7 era 11. Le second liemistiche de ce vers rappelle le eomnicn- 
ceinent de L. Peut-etre l’original avait-il mi vers de plus, dont 
les mots y.cii vx TSMGTcifryi, ipii ne sont pas ici a leur place, 
gardent le souvenir. 

7c/ a 51. Jfzcrxu (voir gbosaire) est un present forme sur hbfxlx 
(voir le Li ere de Joans 4, 2X B//:. Zeitachr. X (1000, p. 211', 
qui a son tour rem place ZTebfzxa. (forme classique oers^fst '• de 
xt ohifsca-Kx. Le mot n’a done lien a i'aire avec bfxyrx, de bpxt- 
rojjicu , ,,saisir”. 

f'ers 70. Le vers est inintelligible ; L et /' out une faute 
commune. Le fanfare (str. v.v. 7 et 3) a a ce passage: dacunti 
a l<> re la /jreaeu/am , J quel preaeate hello fene earn. Peut-etre fa ut- 
il bi'e yjt$noba\i.iJY l 'j, mot forge par le poete d’apres yjxp-rcbo 
Pour laccent ef. au vers GO cbv^/xsjvj. 

I era 117. 11 est proliable que I’original avait ypicyi’: xtx” c , , 
tixof^poiCpxjyii/oy. L auteur elierissait les mots composes, cf. 
If\ 1 .2 I . 

I era 119. Vers hypermetre dans L, inintelligible dans / . 

/ era l'1'l. 'Ey. she; rs , lecoii commune aux dmix manu^crits, doit 
se rappoiter a poCycv (v. 117). 

7 era 1 5 0. Les editeurs et les critiques out en vain facile de 
corriger la lecon de /' (voir le tableau a la page 23 c on a propose 
[x'iz, ,, flora ison” . et h$s;xicv, ,.fleur” (artificielle r i. A l'aide de L 
il nous a ete facile de re>tituer le vers original ; xAiixotcc a la 
nieme signification que Txpjxoio? (v.v. 1407. 1G31), 

/ era 151. Le vers est obscur; on aimerait expliquer .,1a beaute 
de cliaeun d’eux repondait a leur limn” [z/.yj<ri : '?) , niais il faut- 
garder le mot o^tv de 7", a cause des vers correspondants du 
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(•until re: e net !<>r | cisu anno tun to eulore \ quanto In belle rose 
era rerunt/ho f^t. 14). 

Vers 1*4. "'E rspsv pour x/./.zj n’n pas dc sens ici ; le tradueteur 
n’a pas rendu le vers du ronton 1 (St. 16, s) : e tostauiente leser In 
saltern. 

I 'em 102. Le sells de f. i pr.;/ isaopfc: m’ecliappe. 

/ ’em 2 Jo. L’ltalien na lien de corre.'pondant a •• vy x^xm-.y to 
TTxb’t. Dans le ntodele de A et de / ;v,c xyxmzy etait de troj) : 
L a lais-e de cote ees mots, (jni rendenl le vers In pomictre; / . 
pour les garder. a change la phrase. Les vers siii\ants montrent que 
L est roste plus pres du texte original. 

f'ers 249 — 252. (_’os vers n’ont pas de eorrespondants en italien. 
Dans L et 1 il manque tin vers a pres do 1 . a ee qu’il parait. 

/ ers 207. On lit dans le run tare ! st. dd, -1): e quanto I'nehio 
mill folia ijuarilore. 1. {j; ly.tr, vaut done niienx (jue / foie bt ty.t , 

I'ers 2*7. Lai intmduit dans le te\te la correction de Mullacli 
x. 7ro: if: xi/vyvy (/ ' ..joucur de Hutu” est sans doute line laute, 
xi/iTi if i /.; pour ..eoiirti-a a" y re'Senilile. 

Vers • i'll et sniv. ..Apivs le depart de son tils \ noniinatit' alnolu 
le roi 1’liilippe eoinmiiniipie a la mine son sotici de ee qu’il taut 
laire et decider, 

J em '>04. Le roi lait eoiivoqurr tout le peiiple >e tutu 7 /no, rut 
fecie rof/unarr. St. 6 d . d), il s’adresse |v. 10/ et >ui\.iau\ riches 

et an \ [iau\ res; il est done probable que pour o t :t il faudra 
lire cl •/.■>'/,■' Cfiz. I'our '.'■.rycpic dans le sens Ar xpy^c. / t. x.’Ct, 

voir [i. e\ . .lean Mo'dius. Migue s 7 c. p. ddnd ! ). dUud A et 
Krninbacher. K ‘ti'rxj. i tnihu/rriii. / oi's<’l I 000 j, p. |0.'J. 

Jem 401 et sum. Passage ohscur, qui n a pas ih eorrcspoudaut 
dans le mature. / na i'ien (pii \ : i i I L • ; de A on lie pent doinier 
< | u ’ u ne traduction approximative: ,.s ;i peiisie s r deliaitait je craius 
(pie <ptel([ue caloiniiialeur lie sc s 0 ii eh-ve contre nmi, pr. ; tendant 
que j’ai fait (jin-lcjue* chose de nud Vest pour >c- x.- el' do/, 
do s ). Ainsi qu an vers 106 le di'couis direct est ndroduit d ime 
facon assez abrupte. 

I e i s Ih V Tc/vy',) xt r pcyx > .-n x. ( ette epithete bizarre est tv pique 
pour le langage eonfus du poetc. Probablenient il s’est siinenu du 
beau vers de Alanasse {('Iruuit/ne \. ldd, ed. de llonn): y.x) yfrrct 
xcTpcCPuTtisTcr rcy ocpxrcj tm cin\ ia desinence - 2 , leron des deux 
lnanuserits, est due an de-ii d'exprimer 1111 voeatif (cf. fmnu-fy 
cpvrrvrx, com me bsTmcny, izcrrcrx). 

I'ers 524. Il faut comjirendrc y.x) <tl ament y.x) 7 ramxim-i toy- 
ef. v. 517. 
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/ ers 536. Si la lecon de L [}Boy'T7.t7yJy/ l v) est bonne, il faut 
expliquer : ,,a broderie seigneuriale” (cl. sBoyr/.i de ifayr/.icv, iBcy.- 
ttaicc^cc, voir Lambros, Roman* t/recs, glossaire); mais il est bicn 
probable qu’il faut lire \toT7.t7yAvcv. Le texte italien n’a rien de 
correspondant. 

Vers 539. Rhlorios craint qu’il n’arrive aupres de son amic qii’a- 
pres la mbit de celle-ei. 

/ 'ers 561. Les deux mss. out. une faute commune. _\1 a correction 
repose sur le sens de ofaxyx du vers 251, et sur le vers 50(5, 
qui parait repeter la pensee exprimee aux \ers 500 et 501. 

Vers 571. An lieu de xu on aimerait lire blr, mais le passage 
est obseur; le vers 5 72 n’a pas de sens (voir / nlrudnrtlau . p. 20). 


Vers 5 s 7 

. (’ombinez y.vj v.X: zyci7>;z Iy.z'u 

;;v, e’est-a-dire 

Man- 

clietleur. re 

-rpxyfa'iy faz (on, 7. fa 



/ ers 596. 

La lecon 'xj cJz xz civ. : i-T0i7x 

to est justdiee | 

ia r le 

texte italien : 

s in no V atase ( var. a/nlasse). 

threhhe tnjn' tt/nno 

cl/’io 


non lo t/ii/asse. i. St. 12, 7). Le pocte grec n’a pas reussi a rendre 
le sens de direhhe. Au \ers siiivant le texte de V a un pied de 
trop: celui de L, quoique corrompu, ctait facile a corriger. 

I ers 62'. Traduction litterale de I’italicn : della /nilat/ha da/emt 
In t/nanlo (st. 1(5, 2). Le gant (-taut le svmboledu pouvoir feudal. 
I’ex pre-sion , qui n'a pas de sens en grec. vent dire: ..domic moi la 
permission de me battre”. 

Vers 61 N. 'A ^ fi:7pS~x7 y.cz \a miciix aur 7ixi on hpxv.xr < j u a- 
\ec Tjx7.x77x\ cependant la combinaison sc rencontre ailleurs, par 
ex., xz z?x7.X7 7 x x^j ycT^-jx/yxi. xz 7 .sciv f^c’yy/ y.x'Ai JCi {/ntherais et 
Mart/arnna. \. L>0. dan-- Lambros, ll'mians t/rets, p. 2 -I s '. xz i^xv.xr 
Tpcvxy.xyiicz, y.x) As A x/xttx fa ftfazrxi y.cz i llelhaire \. 10, 50 
dans Wagner, Car inina t/raeca, p. .*>05 1 

/ ers 670. IVut-etrc laid il lire :y.. v.^ri x^tx: ; Rtix est emplme 
polir XTCffl t.x. 

Vers 671. I /expression xtctxsVi 3 re: 7 y.xr.iz : ov n’est pas la 
mauvaisc plaisanteric d im copiste, car les deux maiuiscrits sunt 
d accord et. ce ipu e>t plus grave, on lit dans / m her ms el Martyirana 
(Lambros, Romans a rets, p, 200 el siu\.) au vers 121 xrrcrx- it 
o ’ll/zTtj:;;.*, y.pci^n ucr nz re err face et au vers -10:3 xtctx'- Vi 
7’Vxe 7Y.x'/.x z '.'ce, v.fOLit cj Kost xpsxv. Noils a v oils ici alia ire a 
uu exempic curieux de la confusion entre prepositions doiit nous 
avons park* ci-dessus (cli. 1 A , k 00); kxcrxtil est pour xrriTxnt 
Qu’on compare Krotokritos R 1 7 75: tx) 7v.x7.iz xwerx-m, B 1S94-. 
CCJT VTTXToCl 77 ) 7Y.x7.iZ\ A 1150: 7 71 7Y.X.7.iZ XVTfTX :T’/,7i , et la liote 
suivante de AL Xantlmdides (a la page 497 de son edition): xvtittxtx 
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. ’I J/iv /Jysrxi 


£:'T ’ t 7 0V /'T'l ir-t’C TOV 
TCC f CtlTTlOb. 


x; y.su 7y.ysfov^ txtx 7rsf.su: 

TC&rcC'jTQi ITyLfXC 'toy Tsbx STl TcC Xyx(2c7.SXS 7 4 IL. £ 4 , 

Qu’on n’ait pas etc elioque par la signification equivoque de 
x'tctxtx^ eela provieut du fait que la laugue vulgaire, comine me 
le fait observer Al. Kalitsunakis, lie eonnait pas xtctxtx dans le 
seii> de cto nero centrem. 


Vers 676. 677. Passage obscur et eorrompu ; il parait quo le 
poete vent dire: ..Phlorios en bra\e hum me qu’il etait, lie voulait 
point frapper Phounne terrace, pour lui porter 1111 second coup.” 
l,c iveit du combat e't cunfii': le texte italien lie donne aucun 
secoiirs. An via - ' (i''b les mot' y.r/.fby Txxffo; . .. bl)si cC tern fXTtfy 
lie peuvent Mgnitier que: .,il donne 1111 pen de courage au sene- 
clial”: le sens des derniers mots du vois (> s 7 uPechappe. Peut-ctre: 
..Pepee gli'sait. ne pdnetrait pa'”. Dosqiio Pbpee touclia , die tomlia. 

Vers 716a. Nous avion' d’abord Mippritnb ce vers, dont la forme 
(memo tin que 11/) est siispecte vt qui manipie dans L, mais ii 
defaut d'liiic leeon pi iL' satisfaisante nous Pavons retabli. 

Vers 716 et sale. Dans le mnlure la jeune idle jiarlc ainsi : 
se Fiord) acese hi se /ante /irode::e. [ m ren/a n <hc< >, hel Diex- 
sere, | che cot jjarete lei alte be/eze: | qua win V cet/o, Ini du /wr 
cedere. .Pavoue lie pas com pie ml re le premier \er< de ce pa'sigv, 
Hianeiiiore peut-elle dire: ,,>i Piorio a\ait taut de valour W \e 
voit-elle en lui que mui camarade d’enfancer Pn tout cas T domic 
line traduction exaete, tandis que / a introduit des ehangements 
qui rendent le passage obscur. 

Vers 725—719. Le passive n'a pa' de eorre'pondant en italien. 
L 11 cas pareil le texte de la traduction est soiivent olocur et les 
copistes le traitent .'Uiis faeon. -le. ne eomprends pas le vers 1:17. 

/ ers 753. W/F ■;)-%' z 7 % est un mot emnpose dans le 

gout du poete: stpsifssx, employe sans regime direct, n'a pii' de 
sens. L'apustroplie injurieii'e qui sort d'introduetiou a la reeorn- 
mandation de Pillories m lit aiiS'i en italien : re mulcot/io e straw) 
stall rae/owindata ex/a do//eetln (str. 00 , .1 ). 

/ ers bOb. j Le copiste de L. ayant cent Vitst- ciy an lien de 

s>iTsyr:-L-\ a poisism dans son erreur en ajoutant sk '-x ystpy. 

Vers N 19 et x//ir. ( 'mimic d'ordinaire. L sY-loigne ici moiiis (pie 

/ du texte italien, que voici : I wa// eh' e iuthnora/o | non docrebe 

istar cost pensoso \ dwy rider docrehe. e sohteare j per nostro amore 

e le da nee danznre fstr. .1 !) , 5 et suiv.P Les vers et s2(>// 

donnent d’autres exenqiles des developpemcnts eliers a V. 

I 'ers S3S. lei / est peut-etre plus pres de la leeon origi- 
nal que L. Les paroles de L n'ont pas de sens, cedes de / 
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semblent signifier: il so souvenait do Lamour do cello quo le sort 
Jui avail dost in ee: poui' le mot y.Sfiy. x.-, au vers "37, voir Intio- 
llllCt. ell. IV, \\ Ml. 

J em ^01. il e"t probable < j u ’ i i taut lire y.xb o , ;; - -ly-.- y.xfiix-. 

V>>rx S-9-7. \ cr> inintelligible. 

lem Oil. \ it< hyper metre i t. do memo quo 070. probablc- 
nient faux. 

I 'em .9.90 il i'aut entendre rrpo ■/; xx'JLrsi v t : ; peut-btre 

la leeon 7iy.ipcfx, do L oaoho-t-(dlo un reste du verbe siibstantif. 

/ em 1020 . Mauvai" vers. sail" doide faux. J.a plaiuto do la 

joiine lillo doit linir par lo vers ll)3", comme eY-4 lo oas dans / . 

J'em 7 OJJ 0 / .sulr. Parage obscur. II doit \ avoir 11110 laemie 
d un on do deux vers entro lo premier ot le second lidmistiolio do 
1055, laciuio ooininuiio aux deux maniiserits. Pans lo eau/an > 

(st. 7 7) Florin , offravd par un songc qu il a mi i.,molto isgomeu- 
tato | per 11110 forte sugnio oli'avoa fatto";, regardo >a bague ot voir 
ipi’ello a change do coulour. Los mot" 7tx/X’ m ■ xi l>: ci Lt sc du 
\. 1.05 s prom out quo lo foxte giro original oonuaissiit lo "Oiigo 

rdvelatour. Probabloment 00 textc avail quolipio chose oonuno oooi 
Plilorios cst avorti par un songe ipi’il doit ivjoindre PJat/.ia Phloiv 
avant (pie oolio-oi unit quitte son pais (v.v. 1055, 1 ( ) 5 ( > ' : il 

retourne done olio/ lui, regard o sa baguo etc. i\. 105 7 ' 1 . 

Vers 70 SO. L'autour veut-il dire: ..quo do mu vie jo no boivo 
ile nouveau le poison et I'amertiiiue qui >ora pour moi tout plaisir’r' - 
Le vers est eorrompu : jo n’y vois pas dc remedc. 

/ 'em 1110. zrrz/J.ot[2yy oil xt ■ xy.oiPTx; rrc/.i yrly pour ..lviuunoror. 
ivcoinponser” , ost as>oz bizarre; compare/ eependant pour lo sens do 
Tc/.iyrl lies passages coniine Imheriuz et Man/, v. 030 (Lambros. 
Iloma/its (/reas, |). Ill)): y.xi 15 xzfzjHi rco/iyM z/y.nx y.x) 
b/hnstr<>$ et If loti. 30 7 l (Vagner. Traits /joemets du nKn/e ii-ilt/c . p. 
345): y.x 1 ci'/yzuTf;; j gr.o, K /.:irc(2xj, y.x~i on 'To/.iy.d 7i ot 
1 latzidakis. W-zziuniyz y.xi rsx EAA. (Athenes. 1005- -1 00 7 1 , 1 p. 174. 

I 'em 1102. co tpd; -o -joifo r, oxproS"ion onipruntoo do la laiiguo 
oocld"iastique qui 11 ’est guore a sa place ioi ; on eoniprenil que le 
scribe de l 1 ait changee. 

/ 'em 110 V Compare/, avee 00 vers le" interruptions dans les ver> 
14 00, 1 101. I 103. 

I 'em 1210. La lopon de / ; To Tf ogxtT- '■ c* k/~iTxtcv fait 
penser qu it taut lire ziaxr/,, eependant y./.t . c pent etre defendu. 

I 'em 1220. >x Tv, Txt /oys ..sans douto jiossible. d une maniere 
ddoi"ivo”: memo expression aux vet" 13 10 ot. 1313. Cf. b/h. <•! 
mod. 1511, 3 151 \ Wagner. Traits poemes, pp. 3 s 1 ot 30 3. 
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Vers 1248. xpyvXos-TtAov n’a pas de sens; on pent corriger. 
presqu’ avec certitude, xpyvpco-To/.urrcy^ cf. ypucriorroXurrov^x. 1007. 

Vers 12o2. „II prepara, il arrangea sa traversee ; il embavqua 
ses chevaux.” 

Vers 126S. Probablement il fant lire xxi ex 'iSioS’tX^yxroc. 

Vers 1278. Vers confus et certaiuement faux; comparez le 
vers suiv. 

fers 1270. On lit dans le can tare : e i Babellunia si son soi/ior- 
iiati \ al palacdo di Dario albergatore (str. OS ; 3, 4). Il parait 
que le poete grec, en lionnue simple qu’il etait, ne comprenait pas 
un aubergiste habitant un palais; il a done arrange le passage a son 
gre, et coniine il y etait question de Babvlone, ville fabuleuse pour 
lui, il a hasarde la conjecture que e’est la que e’etait trouve le palais du 
grand roi David. Encore de nos jours Babvlone est dans la poesic 
populaire une ville tres lointaine et tres puissante (cf. Polites, ’E xXoycti 
utto rx rpxyoibix rev s/./.vptxcC ?.xcC, Atlienes, 1914, pp. 13 s , 
vv. 0, 7 et 557, w. 0, /); on eonfondait an moyen age la ville 
d’Pgvpte, situee a l’endroit du Caire actnel, avec l ’antique capitale 
de la Chaldee. 

Vers 1202. Au vers 1555 nous lisons que Photo du second 
auberge s’appelle Wn? irxjrxc ; Phlorios ne pent done deniander 
a son hbte de Baby tone s'il est YleXerxvro; (voir sur ee iiom, Intro- 
duct. ch. I\ , § 103). Or dans un couplet du fanfare qui niampie 
dans la traduction grecque (st. 90, comparez le tableau, p. 17) 
il est dit que Biligiante recominande a notre boros d’aller voir a 
Babvlone 1’aubergiste Dario, qui le recevra avec plaisir: in Bahedonia 
andrete per into a more [ et dite (pie vi manda Bi/ir/ianfe , I rd 
arrivate a Dario alberpafore: ] e /n/o eon pa re , e se a Ini aricarete, 
per mto amore red ran colonher / (st, 90, I — s). Oonforinement a 
cet avis, Fiorio, arrive an pres de Fanbergiste de Balnlone, lui dit: 
a \<>i mi manda Biligiante o st. 199. 0). (Ada nous amene a corriger 
iiinsi le \ el’s 1395 de notre toxte : '/ 1 - et rca - ^BtjoSoyi yev, yi 

rre)jsi 6 Mr t/.ircc-j: xc\ lecon qui va tres bien avec le mot ocito-j 

du vers suivant. Le eontro-seii-s epic pre-enfe le text*: de /, sc 

trouvait deja dans le mainueiit dont ddrivent L et V; L Fa laissd 
tel (picl, / la \ oubi cvitcr en 'siippri m;i n t le vers 1.395 et eu 
(diangcant au \ci" 1303 xW en sys/. 

f ers 1221. Pour 'Ttpyxyiw.ic, au lieu de c poyxypjec ..remparts”, 
on pent eonip.li ei '//: ire tic. to (Ttyt/icp rcu m.p^ glc xx'i r rtp— 

yxyjrnx ! La Ben/e de Mode* v. 15 s . Legrand. llihl. t/r. rnh; 
I. p. 51 s ). 

/ ers 1227 . 11 \ a une laeune dans L et dans / . J1 faut ajouter 
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..([u’elle (c’est a dire l’eau) montre par son etat trouble on clair”. . . 
Le texte deviendrait plus clair si, au vers 13:18, on chaugeait les 
deux premiers mots en vu bitty,. Kn tout cas nous avons affaire 
a line faute qui est commune aux deux manuscrits. 

I ers 124 4. La forme evCp^'Mv de V prouve que Kancetre de Z 
et de T avait e $ i>acs pour situcr^ la graphic du mot nous montre 
la parent t* des deux manuscrits ct la plus grande fklelite de Z dans 
la reproduction du texte (cf. ci-dessus aux v.v. 150, 145, 710, 819, 
130.1 et plus loin aux v.v. 1115). 

Vers 1SS4. L a prefere l’accontuation sy tvoij-tyr a la forme plus 
savante ci ^iyovcc, gardee par / . 

Vera 1415. Le cliatelain mediant et desappointe jette de cote 
ses gants: [ter niqcifd si t/i/o via H t/uanii (st. 110, 4). Le scribe 
de V 1 ui fait jetcr les des viz ^zptz), oubliant qu'on jouait aux 
echoes (st. 1 00, 7, s : e feciesi re, /ire In t/inco t/elli sc ft chi e 
7 facoUcri). L a tidelemcnt reproduit le texte italien. 

Vers 14-42. y.zt (faut-i! lire vdh stact it? b/.iyznpcr parait 
signitier: ,.ne le dedaigne pas”. 

Vers 1440. ..Quo, cependant, je risque Paffaire.” 11 est preferable 
de changer ice /.a do en bst/.tzv. 

Vers 1475 — 1520. Le discours de Phlorios. qui par son eloquence 
devait vainere les scrupules du cliatelain, n’occupe dans le cantare 
qu’un seul couplet (110). Le texte de cc couplet est tellement 
ecourte que I'empresseincnt du cliatelain it assistin' notre heros (st. 
117 et suiv.) reste inexplique. Le poete gree a evite eette faute 
de son niodele ; il sVsf servi de toils les morons de la rhetorique 
pour rentin' irresistible la priere de Phlorios. -- Kn s'ecartant de la 
simplieite du texte italien. la langue dexient soiivent confuse et 
obscure: de 111 des divergences considerables dans la tradition lnanu- 
serife. A i i i~i le scribe de / if a pas compris les interruptions des 
vers I 190 — 1 19 1; il a done supprime tout ee passage. Kn revanche, 
il a developpe en sept vet’s la peiisee exprimee par le vers 1499. 
Les vers 1501 —1503 de notre texte sont ii interpreter aiii'i : .,1a 
foitune m’ii domic tan! lire ^za? Tr/.pit'??) d'amertumes que (lire 
aver V o- t pour V x'j Ii 1 home oii ol le a fait entrer I’amour dans 
moll eu'iir. il cut etc uiieiix que jc lie tiisse pas no”. Par tv,? <rs/v r 
' o. le poete compreml la situation, la phase de la 

luuc, qui puin 1 ii i avait une grande influence sur la destinee de 
riiomme. 

Vers 15 2''. Le texte de 1 5 7 s /, uM identique ii eclui de 
157‘si/ / . mais le vers n a pas de sens. 11 y a une faute commune 
que j ai taehe de eorriger. 
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['era 1-520. lei la lei;on de /' eat excellente, celle tie L inin- 
telligihle ; ly.foy.cCs i'x est limparfait do ay-poxovvrx, stimuler. 

Vers 1592. Le can fare (4. 118 , 3, 4) a ceci : io faro cor/ Her 
p<o' qttesfa coiifiuJn ■ rose reneif/f e blanche pel me-scri. T sVloignc 
tout a fait tin texte italieu. L y reste tidMe, mais il a a cet endroit 
une Incline mi quclques mots corrompus, On pourra rendre le 
sens des deux vers italiens cn lisant : x^pcrTovc <ne>.vu rCvrotxx 

' r C Is VX %X 1 X*j is p-?is (TX. 

Fers 1 - 504 . 11 e't a remarquer que, dans A com me dans / , la 
those essentielle du eonscil e<t oinise, le dessein de cneher Plilorios 
dans line corbeiHe de Hears. Dans its deux nianuscrits manque 
la traduction du couplet lid, mi l’on lit: ed a> le meteraf/io in 
nun ciesla; j -serai co/mrfo Ira le rose e fore etc. 

1 'ers L0U2 et snir. A est tidMe an texte italieu, que voici: e qmdla 
disc: m cab e no ecellel/o j esc/ r del c/e-slo, ele mi die nel pel to 
(st. Id-'l, 7. '>). On so dctnande [lourquoi /’ a remplace les simples 
paroles de I’oiigiiial par une reponm' assez saugrenue. qui n’expli- 
que point le eri et la consternation de la jcunc li lie. 

/ ers Kill el snic. L’itnlieii nous peint I'union des amnnts en 
deux ers cliastes et sohres: a/ore si roe;/ in esc 7 ft no amo/'e fm 
Fiona e la dmu/ella IFtneci /lore (st. 1.40. 7. s ). Dans A le texte 
grec est incomplet et corrompu; les mots toStoc i finery* n’ont pas 
de sens {rroary tc&ov TfUbn:* quelle lilessure d’aiuourr). Le scribe 
de F rencherit sur la description des plaisirs amoureux ( 1 (14. V/), 
mais les vers lOiGrr et Id M7 reproduisent assez bieu les vers italieus 
cites tantdt. Probablcinent ces deux vers de F out apparteim an 
texte grec original. Je la is observer que la Incline apres 1(5-13 e-t 
commune a L et a V. 

1 ers 104 8. Par to y.ofxnov il taut comprendre BlancheHcur 
(cf. Ido'.)). / a cru que ce mot indiqunit. la servant!' (K ofinrix) 
que 1’emir cliargeait d alter examiner l’eau dt' la fontaine. A cc 
passage 1 italieu ne parlc pas de eette can miraculeuse ; en outre 
dans l il v a contradiction eutre l ordre domic a la servante 
et la reponse (pi’elle fait aux messagers de 1’emir. Les \ers 1 d \ \)a, 
1), c et d sent certainement faux. 

/ ers 100-1. Dans le rantare l emir eutre clans la clmmbre a 
couclier des amants : le texte des deux nianuscrits grecs le fait 
s’asseoir sur un trdne, comme pour y attendre HlanclieHeur. Mais 
le vers lddS montre claireinent qu'en lealite Paction se passe 
de la memo mauicre dans le poeme grec que dans le rantare. 
11 v a done dans la tradition nuinuserite une faute qui est com- 
mune a L et f . 
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Vers 1695. J’ecris Cysr epa. (Bekker a vjftsTspa) paire quo l’italien 
a „ rostra potenza" (st. 130, 5). 

Vers 1702. En ajoutant les mots fierce gt'ov c pepov on comble 
la lacune de L et on l’explique en meme temps: le scribe a 
supprime la palillogie qu’il prenait pour une faute. Le \ers 1703 
de V, avec son accusatif fautif et le mot yJcvy qui rote en l air, 
prouve qu a ee passage le manuscrit etait incomplet. Ici encore L 
est plus tidele au texte original. 

Vers 1723. Cl. Ada et marti/ritun Mai! had c. 191: h/.ov b't to 
rrCf ij.sn(ix//.£To As dpocrov. 

Vers 1741. Vers corrompu; le texte italien lie doime aucun 
secours . 


,S 


Verb and. der Kon. Akad. v. Wetensch. Aid Letterk Xsetiwe Reeks L>1. XVII N”. i. 



I jN D E X. 


xyx;xc;, 1330 Z, vierge, intacte. 
xbyyxGJix, 95 LI . 

xipiGc, 1-90 L, qui \ole dims l’air. 

uy.fcy.cuTc i’, 1539 /. 

uy.psfxty.po/, 1591 Z, mi petit pen. 

x/.Lxyy,, ^7 S Z, peut-ctre. 

ay.xyj/,, 9U1 Z (=yay/ l I ). 

uvuyy.v„ 311 LI', 1 l s 0 Z, 105-1- LV, angoisse. 

a/ujxbpt^a, 14:20 c / {potn' a/ayvxpi^aJ). 

U'/Uvrpu'A&, 1300 Z. rod' a/rpu/ita' et iVTfX'AZy. 
u'/wirXoy.v\, S 71 Z/ , etnbarras. 
ai/upyc;, 093 Z. 

XVitbiGi^ 49 s LI . 
uvean, 90 LI , / s 1 L! . 
ct&c'xcioc, 150 LJ . 

U'/TUTGKpt'/0[XUl, '235 L. 
uvriy.ubic-ru'xut , 133 LJ . 
avrty.o'/Tcr, s 20 / . 

uvrpuA^u, s 39 LI , 1300 / (= ars/ita ?). 
array KOuiJLTtGP, 1154 / . 
a— ay y.ou'xm ay a / , 1154 Z. 

UTU'/Toyv,, s 7 1 Z. 1010 Z. 
aTGy.Gjxya, 139 s /, rejeton, tils. 
xToy-parx', 592 Z7, 1291 Z / . suiver. 
pour x)/TtTxr'l\ 071 Z/ . 

xtoxwg [ xxi, pour STtaur/oyat, 101 s LT, 1039 Z. 
aTOTG/.y/l ' , 1.2.23 LI , 1010 Z. preiulre courage. 

UTO'byLyx, 3 s 5 L. coir f y.^oycc. 
upayy'/i, 19s Z / . 10 s 0 Z/ . 

upyvpGixoCs-raKGV (GTxSh), 529 L/\ epee dout la garde en forme 
de moustaches eat en argent. 

axTfotpvTtbTx, 40 s LT . 
uo’ycXovyat, 307 Z7 . 
aiy.pa^oyai, 340 Z. 
aCy.fxy 1543 L. 
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x$yy.fd?cyxt, 3-1 (5 / 7 

k$i£f'jOr-x, >{>] A, s 5 1 A/ i—fi efixiGcrx). 

xCplS pXXli , j 7 3 I Jj. 


B 


fix') l: <7X, 955 A/ 7 
fixy 15(55 A/. 

fixxi/.nx , S90 A/ , 11 1)3 A \~x/x lx I ). 

fixxi/nx , 10 s (i A. 

fie'/.c c, I s / A/', trait, lleelie. 

fis/c s, 393 A/7 ir). 

ficfKc; (ro), 1335 A. 

ficC?:/.cc , 1335 / 7 

fici/.cyxi^ [xm r fiovXxicyxi, 7 s (i^/ / . 7 S 7 A, N 9 3 A/'. 


r 


yt'yx. 

143 s A. 



yiCyx, 

1.0(53 / 7 



y liyx. 

10(53 A, 

14 30 

A. 

y/xlfix 

, 155 4 A. 



y?'jy.0T 

s/Ax/cxc;, 

1(5(5 

A 77 


1(5 |(* w 77 aimer rliornellemont. 
yc'jx-'.-ix, 531 A, poiouillores. 

7 (50 7 . 


hiiXc7v.c'zi\ 15 11 I', avoir peur. 

<}<•<*/», 1 5 3 3 A 7', 15 10 A/', 1(503 A. 

fcqXiciJLc^cc, 19.0 A, ip*). 

^£G‘jXiVX\ (30 1 7 . 

J“3 - /zo’, (500 X, (504 A. 

(5 7 7 A, rtomier mi second coup. 
bv.’Jxx^ 1039 X77 publiqucment. 
dixoc'u/ x';xx y 1473 X. 

/.zycv, 1 93 A3 

hipjscy.xi, 1S3 A 7', I s 1 A 7', 005 A/7 lire. 
SijfCTG’JLX', .0 1(5 X/ . 
hfv^ofix, 415 A;. 

J opv^pGfx\ 11(3(3 A, 116(3r/ 77 
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bpz.77z\ I" A. 54 A/, 1(515 A. 1(53^ A, 
bzfo(popiz, 415 /. 


F, 


ylyz, 17 7!) A. 
g^y.pi^pz, 1314 A. 

i } 7ijJ. T 'ITT U. s ! ) I / . 

TecWic, /mnr sibr^ic, 4 s 3 / . 
iy.Tsy.TZ, 355 LI (xmis 
17 11 A. 

gy.^Cyzy jjnur iy.^vyx, 3 S 5 / . 

'i<y.j07i oil 7ix.cc, i)(i!) A. 
sy.Ti7rgisy.zi, 13!)3 A. 

i{ZTlf70TC/j\ -'l l 4 A /•(;//• TufT5/7. 
iy.3ziycy.zi , 4 4 !.) A . 

Isbunpi ('i O', 7L3 /’, iiitericiir I . 
iv'/^cyci, I S3 A. 

i&pzyi^z, 193 /. roir zu pz-t^z, zjz'ji^zA < 
1!)3 A. 1040 A/'. 

\ioy~}.i7iz, 04 5 A. 
itcy.T/jrt;, 9 V 0 A. oriiement. 

6^cy.T/j7i:, 545 A, equipcment. 

iTZt'yiiz . 1 3 00 A, 1304 A. reiiommee 

iTzlviov, 1390 / . 

iTzryc; ijo), 1394 /’. 

ep^z^z, ijimr ipyzAco-zi, 11 s A. 

epzrczyz/ /.iZTTzi, 7 7 7 '■'4 1 / 5 

gc-fiz^z, 1 IS. 5 A A’, 1493 A. 

134 7 A. <‘o/5’ x,ZTiLobz'i/z. 


Z 


% zpiz , 1114 1 . 

1514 A. fa ire vivre. 


11 


169!) A, 17 73 


vj/jy.tz , 0 / , 7 J , stature. 
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e> 


S ■ j '2 1 A / , coniier. 

Ssu-fix. 130 AT, 7 22 1J\ I2v’ A/5 
1 4 .“A A/ . 

I 


\bicbi/:-\yz^ \ 20 s A. 

(Hi 7 LI , tend re (<//*• y hnirr- -so. 

K 

X.X-J'C / G L. n ^4 ■) L. 

y.zsi\ 7^-t A i=xxx>u\ coir Corny, .Haifa p. O.j 
y.xfhsTO'su'i 1G1 la / . 

>:%7T://-.Ci>C~, 1 4 8 7 A/. 

>.xrx(2s}wu\ 11-15 L, can- y.x .-i): 
v.ccrxbitci s"i ■■/., 1 790/ / . 

>:ac'-syy.x?.x, 5 DO A. 

11-15 / , 14 10 A / . reu-Ar a. 

KxmsSxyx^ 1140 A, retour. 

'/.CCX Sis 3 hcj, 1140 r. 
y.'/.Z'c;, s 7 A. 
y.H.'TCc, 070 A l/A rolpo) 
y.o/'rcZi v '-l 1 A, sein. 

7 7 0 A. preparer, faire. 
y.oi/ioz, 1-05 LI . I'oiute. 

>:cT~r oy.zi^ 04 • i A / . 
y.Ou^sp z, 54.) A / . 
xciprso'z, 15 s 0// A. 
y.Cv$tT;J.:c, 41 0 A / . 
y.fvtrrz / 5 / . 


A 


/.zficCfiJ, 1 424A I . 

/.zyxpzyz, J40U A. 

/z^y.zhx, 15 50 A. 

/.tSxfXTX^ s l() 1 . eoiuine ties pierre' 
A ipox'-sx;, 104S A (A iy.svxc V). 

A i;z£vzc, 9:20 L i [/.tyL-xc /A. 


pivcietoes, e// jiarlaat d’t/eux. 
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ixLz, 1 ' >:i 1 / . 

£: ;hy;j.x, L ! v?C» A/7 
£..cLyj7TX. 101- LT. 

tx :. , ! A 0 0 LI', aliuri. 

i. z ill) 1 LT . exiler. 
tcT ifi, 01)8 A/7 i-})t‘I \ i< -r 

O 

: ;xi' ■ c r .-.\ /"/"/• y. :< ; r v-\ 81 ) I L/~. 


f ; - r / 
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05(1 / 7 05 

1 A. 

181)0 

X. 143(5 X 

o i y. o ; 

cr^ , 

11 -li 

A/7 

ili'teiimnaht 


n 

'racrxsx, I (>D L. - 17 :} L. 

-TXsrGif'j t 1771 L r. 
r rx:x' ix/. u , 9 0 > LI 7 


I’HLOTIE. 


ement. 


i murt). 
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1 1 0 


O'.)/ Z. 

TX,xi: <J5 ! A A ' 

I 10/ X, i 0 A I A. 

Tz:zy.;.*\ L 10/ /'. 

7 -. 27 .-C .a i 1 "() Z. 

~:lycy I MOO I\ 

—xy.jj.x . . i A 0 I I A, 

i a’ 1 ) s A. 

„a, AH AT. 

t; ;,a.7,':‘v;/(7’ I oMM / . 
t;;». j~} iy.0J.zi. MOO /. * 

~:: r i/z i r ’jz, 0 17 A. 

r. : 1 :>00 A. ivmpartx. 

aa 105 0 .A, trauTMT. 

7 - * 17(1 A / turomplir. 

1550 A. /./>/'/• — .'Iil.'.".-;,' 
rOi'y, 1 7 n L i . 

00 paiioi-.. par iia.-anl. 

-5 i I !>7 A 



-a- r 

, 1 1 

!>7 

A 5 






i y,~r z z 
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174 7 
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U X i. 1 

aoniinaii-L 1 . 
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, 1 

1 Alii 

A. 
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■iU' dr 
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00(1 
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50 A 

A. 

c' 1 r 

nor 

dinam 
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a 1 1 
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1 1 A 
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73 f - 7.' /?: 


, 1A: 

A0 

A. 
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* r ZZT Vk ». 

1 *) 

10 Hi 
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P 

p z ; , 017 A/'. 
fVz-.;. A s 0 /'. 

f.'T' A-0 A, p:\li 273 -if,- Mil A. A: t -i = 

1 I Hi A. 


7_/:a;>faa l ifll A/ . 1 - ) 0 o A/ . ! 5 (ill A. 
cy.z/.iic:y 1 / L Z. >vok\ 

7/CC3.Z./, L5 s 0r / . 

<733,7' 33,'JC. DAO A . 1 7 I Or/ / . 
s’cvs'ziy.ia^ 1 -'-. 100OZ. 1 1 01 ZA. 
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1540 / A approclier. 

71 yr Tibit'-Ci-, 110 A / . 
juU-TiT’ : a' , >04 / . 

7bsl'z.\ l-> 3 A rcerhe hriiisi Uf.J 

s-i'sf'-jtt, 1317 A/A con^triiire: 144 5 A, seconder. 

1 100 r. 

1(552 V, idler. 

7 \.y 200 A/’, parfois. par liasard, peuf-rtre 

7^1 iX.'~Z/iiZ ^ S 41 f . 

7yo'/ la4> A/ , iete. 

7yc/sicv, 171 / , ecole. 


T 


(514 A: 'c \ 034 A/A (lemaiii-niatin. 
- ihrz, 154 2 A. 

TTsvrptx, 17>''/> /A joute. 

TOTXfysC'j."'., 1200 A. 

Tftyxfo^ 1032 A A , chevelure. 


T 

imCycyxi, 100 li / \/) 0 ur tTziyouxt). 

Crrsbpoyoi, 207 I (jjour poyzc'I). 
irr&TS7ii, >07 A/ , 14 55 A/ A 1050 A/ A sujet. 
■uTorzy/;, 111S LI : -x> 040 A, la dnmestieite 
ii-OTzyi;, 75> J ; \plnf.) 1200 A/ , 14 10 A/ . 

4) 

Ipcc/ity-, 102 A. 
tpccftv, 1351 A, 13(51 7. 

C pcfzisv , 1173 A / . 

$cf£, 120 A/ A 100S A, revetir, faire porter. 
(pcpoc, 1 702 T, 1 703 A, place puOlique. 
QovSov/m, 204 If A 215 A/, 70S A/ A 

X 


ysif't^ cr, 050 A, conmiencer. 
yspcTTix, 532 A, 1415 A. 
ysfOfTtz, 02S LI . 



LE ROMAN DK PHLORIOS I'.T PEVi'ZIA EHLORE. 


yjicrio err a At l GO 7 A / . 

yfb<ro >£■/,} lyy.zros, 15SG« V , aux tempos d’or. 
ypvcrotjKObhci, 15S1« /', aux bolides (For. 
yuw-, 1 5 7 S L, 1GU1 L, caeher. 

LI 

upztcTiy.o:, SSI A. 
x (xiuitivoi, 921 A , 933 A/ . 
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